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PREFACE 


A Dictionary of Latin Quotations more copious, cor- 
rect, and complete than any hitherto published had long 
been a cherished idea of the publisher, and awaited only 
time and circumstance for its development. Finding 
in the present editor a gentleman well qualified both by 
reading and industry to carry out his views, he placed 
the materials in his hands, and these with large addi- 
tions, the fruit of further researches, are now laid before 
the reader. 

The present collection differs from its predecessors in 
being limited exclusively to Latin and Greek quotations, 
the publisher intending, at a later period, to give French, 
Italian, Spanish, and German, in a separate volume. 
This arrangement has enabled him to nearly quadruple 
the number of Latin quotations given heretofore, and to 
extend the number of Greek from about twenty to up- 
wards of five hundred ; amounting in all to an aggre- 
gate of more than eight thousand. 
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The translations are throughout either new or oare- 
fully revised, and as literal as is consistent with neatness 
and point. It would have been easy to make many 
of them more epigrammatic, but it was thought better to 
leave this to the reader’s own taste. 

Authorities are adjoined wherever it has been found 
possible to discover them, and in a vast many instances 
they appear for the first time in a Dictionary of Quota- 
tions. 

Many of the nonsensical commentaries have been dis- 
pensed with, as in almost every instance, where the 
translation is correct, the quotation is more intelligible 
without them. Our only fear is that we have adopted 
too many. 

One new, and it is hoped valuable, feature in the pre- 
sent volume, is the marking of the metrical quantities, 
which has been done in all cases where their absence 
might lead to mispronunciation. A quotation, however 
appropriate, would entirely lose its effect with those 
who are best able to appreciate its force, if blemished by 
false delivery. It has been thought unnecessary to 
mark the final e, because, as the classical reader will 
know, it is never silent. 

The publisher claims little merit for himself in what 
concerns this volume, save the plan and a diligent 
reading of the proofs ; but he thinks it right to avow 
the assistance of his eldest son, William Simpkin Bohn, 
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who has been a useful coadjutor throughout, particularly 
in the Greek portion. The printer, too, richly deserves 
his meed of praise for watchfulness and scholarship. 

It remains only to speak of previous collections of 
the same character. The first and principal is Macdon- 
nel’s, originally published in 1796, and repeatedly 
reprinted, with gradual improvements, up to a ninth 
edition in 1826. This is the work of a scholar, and 
praiseworthy as a first attempt, but much too imperfect 
to satisfy the wants of the present day. The next was 
Moore’s, which, though as recent as 1831, is little more 
than an amplification of Macdonnel’s, avoiding as much 
as possible, for copyright considerations, the very words 
of his translations, but seldom improving them. 

The Dictionary of Quotations which passes under 
the name of Blagdon (we say this advisedly, as the work 
was posthumous) differs .so entirely from the plan of 
the present, as scarcely to be cited as a precursor. It 
is arranged under English ‘ common-places/ which are 
illustrated by lengthy quotations from a few of the 
Greek and Latin poets, each accompanied by metrical 
versions selected chiefly from Pope, Dry den, Francis, 
and Creech. It is a small volume of limited contents, 
but executed up to its pretensions. 

After thus much had been written, and on the very 
eve of publication, we are unexpectedly greeted with a 
small “ Manual of Quotations,” by Mr. M’chelsen, 398 
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pages, published at 6*. The basis of this work is Macdoiu 
nel’s, which is incorporated almost verbatim from an early 
edition, the editor adding some little from other sources* 
It can in no way interfere with the present volume, and 
we rather hail it as showing that there must have been 
an evident want of what we have undertaken to supply. 

H.G. B. 


York Street, Covent Garden, 
April 18, I860. 
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OF 

LAWN QUOTATIONS, PROVERBS, AND PHRASES. 


A hove majori discit ardre minor. Prov. — “ The young ox 
learns to plough from the older.” See JSTe sus, &c. 

A caplte ad calcem. — “ From head to heel.” From top to toe. 

A fonte puro pv/ra defluit aqua. Prov. — “ From a clear 
spring clear water flows.” A man is generally estimated 
by the company he keeps, as his habits are probably 
similar to those of his companions. 

A fortiori. — “ From stronger reasoning.” With much greater 
probability. If a pound of gunpowder can blow up a 
house, a fortiori a hundredweight must be able to do it. 

A fronte prcecipitium, a tergo lupus . — “ A precipice before, a 
wolf behind.” Said of a person between the horns of a 
dilemma. 

A latere. — “From the side.” A legate a latere is a pope’s 
envoy, so called because sent from his side , from among 
his counsellors. 

A mensd et toro. — “From table and bed,” or, as we say, 
“ from bed and board.” A sentence of separation of man 
and wife, issuing from the ecclesiastical courts, on account 
of acts of adultery which have been substantiated against 
either party. It is not of so decisive a nature as the dv 
vorce A vinculo matrimonii ; which see. 

A posteriori . See A priori. 

A priori; a posteriori. — “From the former; from the lai* 

a 



s 


A- AB. 


ter.” “Phrases used in logical argument, to denote a 
reference to its different modes. The schoolmen distin- 
guished them into the 'propter quod, wherein an effect is 
proved from the next cause, as, when it is proved that the 
moon is eclipsed, because the earth is then between the 
sun and the moon. The second is, the quia , wherein the 
cause is proved from a remote effect ; as, that plants do 
not breathe, because they are not animals ; or, that there is 
a God, from the works of the creation. The former argu- 
ment is called demonstration a priori; the latter, demon- 
stration a posteriori . ’ * 

A re decedunt . — “ They wander from the point.” 

A tenPris unguiculis. Cio. — “ From your tender little nails.” 
From your very earliest boyhood. See Sed praesta , <fec., 
and Amores de, &c. 

A verbis legis non est recedendum . Coke. — “ There must be 
no departure from the words of the law.” The judge 
must not give to a statute a forced interpretation con- 
trary to the reasonable meaning of the words. 

A vincPdo matrimonii . — “From the bonds of matrimony.” 
See A mensa , &c. 

Ah actu ad posse valet illdtio . — “ From what has happened 
we may infer what will happen.” 

Ab alio species alteri quod JPcPris. Syr. — “ As you do to 
another, expect another to do to you.” 

Ab amicis honesta petdmus . Cxc. — “ We must ask what is 
proper from our friends.” 

Ab honesto virum bonum nihil deterret. Sen. — “ Nothing de- 
ters a good man from the performance of his duties.” 

Ab mconvenienti . — “ From the inconvenience.” The Argu- 
mentum ab inconveniently is an argument to show that a 
proposition will be unlikely to meet the expected end, 
and will therefore be inexpedient. 

Ab initio. — “From the beginning.” 

Ab ovo usque ad mala. Hou — “ From the egg to the apples.” 
From the commencement to the end ; eggs being the 
first, and apples the last, dish served at the Eoman en- 
tertainments. 

Ah TJrbe condo t a, more usually denoted in the Latin writers 
by th$ initials a. it. c., signifies, “ lrom the building of the 
city ” of Borne, b. o. 753. 
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Abeuht etuita in mores. Ovid. — “ Pursuits become habits.” 
Use is second nature. 

AU in pace. — “ Depart in peace.” 

Abiit nemine salutato. — “He went away without bidding 
any one farewell.” 

Ablte ntmmi , ego vos mergam , ne mergar a vobis. — “Away 
with you, money, I will sink you, that I may not be sunk 
by you.” 

Abiturus ilhic quo priores aUerunt, 

Quid mente cacti misVrum torques spiritvm ? 

Tibi dico , avare PnasD. 

— “ As you must go to that place to which others have 
gone before, why in the blindness of your mind do you 
torment your wretched existence ? To you I address my- 
self, miser.” 

Abnormis sapiens. Hoe. — “ Wise without instruction.” Na- 
turally gifted with a sound understanding. 

Abracadabra . — A cabalistic word, the name of a deity form- 
erly worshipped by the Syrians. The letters of his name, 
written on paper, in the form of an inverted triangle, 
were recommended as an antidote against various diseases. 

Absens hares non erit. Prov. — “ He who is at a distance 
will pot be the heir.” “ Out of sight out of mind.” 

Absentem ladit cwm ebrio qui lltlgat. Syb. — “ He who dis- 
putes with a drunken man, offends one who is absent.” 
The senses of a drunken man may be considered as absent. 

— ■ Absentem qui rodit amicum , 

Qui non defendit alio culpante ; solutos 
Qui captat risus hominum, famamque dicdcis; 

Mngere qui non visa potest, commissa tacere 
Qui nequit, hie niger est, hunc tu , Pomdne , caveto. Hob. 
— “ He who backbites an absent friend, who does not de- 
fend him when another censures him, who affects to raise 
loud laughs in company and the reputation of a funny 
fellow, who can feign things he never saw, who cannot 
keep secrets, he is a dangerous man ; against him, Boman, 
be on your guard.” 

Absque argento omnia vana . — “ Without money all is in 
vain.” 

Absque hoc , &c. Law term. — “Without this,” &c. The 
technical words of exception used in pleading a traverse. 

p * 
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Absque sudore et hbore nullum opus perfectum est . — “With- 
out sweat and toil no work is made perfect.* * Without 
exertion and diligence success is rarely attained. 

Absque tali causd . Law Term . — “ Without such cause.” 

Abstineto afabis. — “ Abstain from beans.’* An admonition 
of Pythagoras. Equivalent to saying, “ Have nothing to 
do with elections.” The Athenians, at the election of 
their public magistrates, balloted with beans. It is also 
worthy of remark that the Pythagoreans had a super- 
stitious belief that the souls of the dead were harboured 
in the centre of the bean. 

Absurdum est ut aim regat, qui seipsmt regere nescit. Law 
Maxim. — “It is absurd that he should govern others, 
who knows not how to govern himself.” Quoted by Rabe- 
lais, B. i. c. 52. 

Abundam cautela non nocet . Coke. — “ Excess of precaution 
can do no harm.” 1 

Abundat dulcibus vitns . Quint. — “ Hi abounds with al- 
luring faults.” Said in allusion to [an author the very 
faults of whose style are fascinating. 

Ac veluti magno in populo cum scepe coorta est 
Seditio ; savitque anmis ignobile vulgus , 

Jamque faces et saxa volant, furor arma ministrat. Vino. 
— “ And as when a sedition has arisen amongst a mighty 
multitude, as often happens, and the minds of the ignoble 
vulgar are excited ; now stones, now firebrands fly ; fury 
supplies arms.” 

Accedas ad curiam . Law Term. — “You may come to the 
court.” A writ issued out of Chancery when a man had 
received false judgment in a hundred court or court baron, 
was so called.* 

Accede ad ignem hunc , jam calesces plus satis. Ter. — “ Ap- 
proach ttis fire, and you will soon be too warm.” Said in 
allusion to the seductive beauty of the courtesan Thais. 

Accensd domo proxmi, tua quoque periclitdtur. JProv . — 
“ When the house of your neighbour is in flames, your 
own is in danger.” See Froximus ardet , &c. 

— ' A cceptissima semper 

Mun$ra sunt, auctor quce pretibsa facit. Ovid. 

“ Those gifts are always the most acceptable which our 
love for the donor makes precious.” 
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Ac cldit in puncto, et toto contingit in anno . — “ It happens 
in an instant, and occurs throughout the whole year.” 
Said in reference to those occurrences which are ruled by 
the uniform laws of nature. 

Accldit in puncto, quod non contingit in anno . — “ That may 
happen in a moment, which does not occur in a whole 
year.” 

Accipe nunc, nidus tenuis quid qumtaque secum 
AffPrat . In primis valeas ben e— Hor. 

— “ Now learn what and how great benefits a temperate 
diet will bring along with it. In the first place, you will 
enjoy good health.” 

— » ■ Accipe , si vis , 

Acclpiam tabulas ; detur nobis locus, Ttora, 

Oust odes : vidPamus utcr plus scribere possit. Hor. 

— “ Take, if you like, your tablets, I will take mine : let 
there be a place, a time, and persons appointed to see 
fair play ; let us see who can write the most.” 

Accipe, sume, cape, sunt verba placentia papas. — “ Take, have, 
and kefep, are pleasant words from a pope.” A mediaeval 
saying. It may also be translated, “ to a pope.” 

AccipPre guam facPre praestat injuricm. Cic. — “It is better 
to receive than to do an injury.” 

Accipio revocdmen Ovid. — “ I accept the recall.” 

Acclinis falsis animus meliora recusat. Hor. — “ The mind 
intent upon false appearances refuses to admit better 
things.” 

Accusdre nemo se debet nisi corwm Deo. Law Maxim . — 
“ No man is bound to accuse himself except before God.” 
It is a maxim of our law, that no man can be forced to 
become his own accuser. 

Acer et vehemens bonus orator. Cio. — “A good orator is 
pointed and forcible.” 

Acerrima proximorum odia. Tacit. — “The hatred of those 
most nearly connected is the bitterest of all.” 

Acerrtmus ex omnibus nostris senslbus est sensus videndi. Cic. 
— “ The keenest of all our senses is the sense of sight.” 

Acrlbus initiis, incurioso fine. Tacit. — “ Zealous at the com- 
mencement, careless towards the conclusion.” Said of 
those who commence an undertaking with more zeal than 
perseverance or discretion. 
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Acribra orexim excitant embammata . Colttm. — “ Savoury 
seasonings stimulate the appetite.** 

Acta exteriora indicant interiora secreta . Coke. — “ the out* 
ward conduct indicates the secrets of the heart.** 

Actio personalis moritur cum persond. Law Maxim . — “ A 
personal action dies with the person.** 

Actum est de repullicd . — “ It is all over with the republic.** 
The constitution is overthrown. 

Actvm ne agas. Cio. — “ What has been done do not over 
again.** 

Actus Dei ncrriini facit injuriam. Law Maxim . — “ The act 
of God does wrong to no man.’* The word injury is 
here used in its primary sense. God, who is the author of 
justice, cannot do that which is unjust. 

Actus legis nulli facit injuriam . Law Maxim . — “ The act of 
the law does wrong to no man.” 

Actus me invito f actus, non est meus actus. Law Maxim . 
— “An act done by me against my will, is not my act.’* 
According to the principles of law, acts dono under du- 
ress are void. 

Actus non facit reum , nisi mens sit rea. Law Maxim . — 
“ The act does not make the crime, unless the intention 
is criminal.” The law requires that evil intention, or 
malice prepense, should be reasonably proved against the 
person accused, before he can be pronounced guilty. 

Acum in metafoeni queer ere . — “ To seek a needle in a bundle 
of hay.” A mediaeval saying. 

Ad calcvmitatem quilibet rmmor valet. Syk. — “ Every ruinour 
is believed when directed against the unfortunate.” To 
the same purpose as the English proverb, “ Give a dog a 
bad name ana hang him.” 

.Ad Calendas Orcecas . — “At the Greek Calends.” As the 
Greeks, in their division of the months, had no calends, 
(which were used by the Komans only,) this phrase was 
used in reference to a thing that could never take place, 
“ To-morrow come never, ” as we say. 

Ad captmdum vulgus. — “To catch the mob.” Said of a 
specious argument “for the nonce.” 

Ad cormectendas amicitias , tenacissimum vinculum est morum 
similitudo . Pliny the Younger. — “ Eor cementing friend* 
ship, resemblance of manners is the strongest tie.’* 
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Ad consilium ne accessor is, antequam voceris. P/m — “ Go 
not to the council-chamber before you are summoned.” 
“ Spelk when you are spoken to, ana come when you are 

Ad Vund&m, — “To the same (rank or class).” Graduates 
of one university, when admitted to the same degree in 
another, but not incorporated as members, are said to be 
admitted ad etmdem. 

Ad interim. — “ For,” or “ during the meanwhile.” A tern 
porary substitute is appointed to act ad interim. 

Ad libitum. — “At pleasure.” In music this term is used 
to show that the passage may be played at the discretion 

* of the performer. 

Ad mala quisque mimum refer at sua Ovid. — “Let 

each person recall to mind his own mishaps.” 

Ad mensuram aquam bibit. — “ He drinks water by measure.” 

Ad minora me demittere non recusdbo. Quint. — “ I will not 
refuse to descend to the most minute details.” I will sift 
the matter to the bottom. 

— - — ' A d mores natura recurrit 

Damndtos,jixa et mutdri nescia Juv. 

— “ Human nature ever reverts to its depraved courses, 
fixed and immutable.” 

Ad nomen vultus susticlit ilia suos. Ovid. — “ On hearing her 
name she raised her eyes.” 

Ad nullum consurgit opus , cum corpore languet. Gall. — 
“ The mind cannot grapple with any task when the bodj 
is languid.” 

Ad omnem libidinem projectus homo . — “ A man disposed to 
every species of dissipation.” 

Ad perditam securim manubrium adjicere. — “ To throw the 
helve after the lost hatchet.” To give way to despair. 

Ad perniciem solet agi sinceritas. Pbjed. — “ Sincerity is fre- 
quently impelled to its own destruction.” 

Ad pcenitendmn proper at, cito qui judicat. Syu. — “ He 
hastens to repentance, who judges hastily.” 

Ad populum phaleras, ego te intus et in cuti novi. Peiis. 
— “ jDisplay thy trappings to the vulgar, I know thee in- 
side ana out.” 

Ad prcesens ova eras pulUs stmt meliora . — “ Eggs to-day 
are better than chickens to-morrow.” A medueval pro* 
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verb, in defective verse, similar to ours — “ A bird in the 
hand,’* &c. 

Ad qucestibnem juris respondent judices, ad qucestibkem facti 
respondent juratbres. Law Maxim. — “ It is the duty of 
the judge to decide as to the point of law, of the jurors to 
decide as to the matter of fact.” 

Ad quod damnum. Law Term. — “To what damage.” A 
writ issued to inquire into the damage that may be sus- 
tained before the grant of certain liberties. 

Ad referendum. — “To be referred,” or, “to await further 
consideration.” 

Ad respondendum quwstioni. — “ To answer the question.” < 
Students at the university of Cambridge, who are about 
to be examined for their degree in Arts, or in other words, 
admitted ad respondendum qucestioni , are thence called 
questionists . 

Ad suum quemque cequum est quwstum esse calltdum. Platjt. 
— “ It is only right that every one should be alive to his 
own advantage.” 

Ad tristem partem strenua susp'tcio. Syr. — “ The minds of 
men who have been unfortunate are prone to suspicion.” 
Much to the same purpose as our proverb, “ A burnt child 
dreads the fire.” 

Ad turpia virum bonu/m nulla spes invitat. Sen. — “ No ex- 
pectation can allure a good man to the commission of 
evil.” 

Ad unum corpus human um supplicia plura quam membra, 
St. Cyprian.— “ One human body is liable to more pains 
than the members of which it is composed.” 

Ad utrumque par dtus. — “ Prepared for either alternative.” 

Ad valorem. — “ According to the value.” Duties are imposed 
on certain articles of merchandise, ad valorem , or accord- 

♦ ing to their value. 

Ad vivim. — “ To the life.” 

Adcequdrunt judxces. — “ The judges were equally divided.” 

Adde panm parvo, magnus acervus erit. — “Add a little to a 
little, and there will be a great heap.’ * An adaptation from . 
Ovid. 

Adde, quod injustum rigidojus dicttur enso , 

Lantur et in medio vubiera scepe for o. Ovin. 

— “ Besides, iniquitous retaliation is dealt with the cruel 



APE — ADO. 9 

sword, and wounds are often inflicted in the midst of the 
court of justice.” 

- — Adeo in teneris consuescVre multum est. Yieg. — “ Of 
such importance is it to be well trained in youth/* 
“Train up a child in the way he should go,** says Solo- 
mon, Prov. xxii. 6. 

— — Adedne hominem immutari 

Ex amove , ut non cognoscas eundem esse ? Tee. 

— “ Is it possible that a man can be so changed by love, 
that you could not recognise him to be the same ?” 

Adeste , si quid mihi restat agendum. — “ If aught remains to 
be done by me, despatcn.” The words of the emperor 
Severus, just before his death, according to Lord Bacon ; 
but they are not to be found in Dio Cassius or Spartianus. 

Adhibenda est in jocando moderatio. Cic. — “Moderation 
should be used in joking.’ * A joke should never be 
carried too far. 

Adhibenda est mmditia, non odiosa , neque exquislta nimis , 
tantum quae fugiat agrestem ac inhtmanam negligentiam. 
Cio. — “We should exhibit a certain degree of neatness, 
not too exquisite or affected, and equally remote from 
rustic and unbecoming carelessness.” 

Adhuc sub jiidice Its est. Hoe. — “ The point is still in dis- 

J rnte before the judge.” The controversy is yet undecided. 
Itus est ipsi ad omnes facilis et pervius. Cic. — “ He has 
free and ready access to every one.” 

Adjuro numqucm earn me deserturvm , 

Non si capiendos mihi sciam esse inimicos omnes homines ; 
Hanc mihi expetwi, contmgit ; convmiunt mores ; valeant 
Qui inter nos discidium volunt ; hanc , nisi mors , mi admet 
nemo. Tee. 

— “ I swear that I will never desert her, even though I were 
sure that I should make all men my enemies. Her have * 
I desired above all things, her have I obtained. Our 
humours agree; farewell to those who would set us at 
variance. Nothing but cteafh shall deprive me of her.** 
Adolescentem verecundum esse decet. Platjt. — “A young 
man ought to be modest.” 

Adornare verbis benefacta. Pliny the Younger.—* To enhance 
the value of a favour by kind expressions.” The best of 
actions is liable to be undervalued, if done with a bad grace. 
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Adscriptus glebes . — “ Belonging to the soil/* Attached to 
the soil, like the serfs and neifs in England so late as 
the reign of Edward VI., and the greater part of the 
peasantry of the Kussian empire at the present day. 

— A dsit 

Megula , peccatis qua poenas irroget aquas, Hon. 

— “ Let a law be made which shall inflict punishment com- 
mensurate with the crime.** 

— - Adulandi gens prudentissima laudat 

Sermonem indocti, faciem deformis, amici. Juv. 

— “ The crafty race of flatterers praise the conversation of 
an unlearned, the features of an ugly friend.” See the 
Fable of the Fox and the Crow, in J£sop. 

Adversus solem ne loqultor . Frov. — “ Speak not against the 
sun.** Do not argue against that which is as clear as 
the sun at mid-day. 

AEdcus in poenas ingeniosus erit. Ovid. — “iEacus shall re- 
fine in devising tortures for you.” 

AEdificare in tuo proprio solo non licet quod alteri noceat. 
Law Maxim . — “You may not build on your own land 
that which may injure another.* * See the same principle in 
Sic utere, &c. 

Mgrescitque medendo . Vibg. — “ He destroys his health 

by his very anxiety to preserve it.” 

JEgri somnia vana. Hob.— “ The delusive dreams of 

the sick man.” 

AEgritudinem laudare , unam rem maxime detestabilem , quorum 
est tandem philosophorum ? Cio. — “ What kind of philoso- 
phy is it, pray, to extol melancholy, a thing the most de- 
testable of all?** 

JEgrotat damon , mondchus time esse volebat ; 

Damon convdluit , damon ut ante fuit. 

“ The devil was sick, the devil a monk would be ; 

The devil got well, the devil a monk was he.” 

Lines composed in the middle ages. 

AEgrotatidnes animi, qualis est avaritia, ex eo quod magni 
astimetur ea res , ex qua animus agrotat , oriuntur. Cio. — 
“ Diseases of the mind, such as avarice, spring from too 
high a value set upon the things by which the mind be- 
comes corrupted.*’ 

AEgroto ckm anima est, spes est . Crc.— “ So long as the 
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rick man has life, there is hope.” A common saying with 
us, “ While there is life there is hope.” 

JEmulatio amulatior^m prnit. — “ Emulation begets emula- 
tion.” A spirit of emulation excites others to similar 
exertions. 

AEhnulus studidrum et labdrum, Cic. — “ The rival of his pur- 
suits and of his labours.” 

— -JE Iqud lege necessitas 

Sortitur insignes et imos. Hob. 

— “ Fate, by an impartial law, is allotted both to the con- 
spicuous and the obscure.” 

M hucm memento rebus in cvrduis 
Servdre mentem , non secus in bonis 
Ab msolenti temperdtam 
Icetitid Hob. 


— “ In arduous circumstances remember to preserve equa- 
nimity, and equally in prosperous moments restrain exces- 
sive joy.” 

JEqua tellus 

Pauperi recludltu/r , 

Pegumque pueris. Hob. 

— “ The impartial earth is opened alike for the pauper and 
the children of kings.” 

Mquitas enim lucet ipsa per se. Cic. — “ Equity shines by 
her own light.” 

JEqmtas est correctio legis generaliter latce qua parte de- 
ficit . Plowdek. — “ Equity is the correction of the law 
laid down in general terms, in those parts in which it is de- 
ficient.” It modifies the rigour of the law, and takes into 
consideration the circumstances of the case. 


AEquo animo pardtoque mortar . Cic. — “ May I meet death 
with a mind prepared and calm.” 

- "J Equum est 

Peccdtis veniam poscentem reddbe rursus . Hob. 

— “ It is fair that he who expects forgiveness should, in 
his turn, extend it to others.” We are also taught by a 
higher sanction, that, as we forgive them that trespass 
against us, so may we hope to be forgiven. 

JEra nitent usu; vestis bona quant Jtdberi; 

Qanescunt turpi tecta relicta situ . Ovid. 

Brass grows bright by use ; good clothes require to be 
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worn; uninhabited buildings grow white with nasty 
mould.” 

Mriigo anlmi , rub? go ingenii. Sen. — “ The rust of the mind 
is the blight of genius.” Said of idleness. 

JErumnabilis experientia me docuit . — “ Sorrowful experience 
has taught me.” 

Ms debitorem leve, gravius inimlcum facit. Laber. — “A 
trifling debt makes a man your debtor ; a more weighty 
one, your enemy.” 

Ms erat in pretio ; chalybeia massa latebat ; 

Heu ! quamperpetuo debuit ilia tegi . Ovtd. 

— “ Copper became valuable ; the iron ore still lay hid. 
Alas ! would that it had ever remained concealed.” 

M*bpo ingentem statuam posuere Attici, 

Servumque collocarunt (sterna in basi , 
latere honoris scirent ut cuncti viam. PiiiEDR. 

— “ The Athenians erected a lofty statue to ^Esop, and 
placed him, though a slave, upon an everlasting pedestal, 
that all might know that the way to fame is open to every 
one.” 

Mstimatio delicti prceteriti ex post facto non crescit. Lew 
Maxim. — “ The delinquency attaching to a crime that 
has been committed, is not increased by anything that has 
happened since.” 

Mstuat ingens 

Imo in corde pudor , mixtoque insdnia luctu , 

JUt JEuriis agitdtus amor , et conscia virtus. VlRG. 

— “Deep m his heart boils overwhelming shame, and 
frantic rage, with intermingled grief, and love racked with 
furious despair, and conscious worth.” 

Mtas parentwm, pejor axis , tulit 
Nos nequidres , mox daturos 
JProgmiem mtiosidrem. lion. 

— “ The days of our parents, more dissolute than those of 
our forefathers, produced us more wicked than they ; we, 
who are destined to produce a more vicious progeny 
still.” — Horace is here a Imdator temporis acti, a praiser 
of the “ good old times.” 

Mtdtem non tegwnt tempdra. — “ Our temples do not conceal 
our age.” The wrinkled forehead betrays the hand of 
time. 
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JEtatem Priitmi Nesttirisque 

JLongam quiputat esse , Martiane , 

Multum declpitur falliturque, 

Non est vivtire sed vita. Mar. 

— “ He, Martianus, is much mistaken and deceived, wlio 
thinks that the life of Priam and of Nestor was long : not 
existence, but health, is life.” 

JEtatis cujusque notandi sunt tibi mores. Hor. — “ You must 
carefully observe the manners of every age.” By inat- 
tention to this rule, even Shakspeare has committed 
anachronisms. 

JEternum inter se discordant. Ter. — “ They are everlast- 
ingly at variance with each other.” 

JEthifrpem dealbare . Prov. — “ To wash a blackamoor white.” 

JEvo rarissima nostro 

Simplicitas Oyid. 

— “ Simplicity, a thing most rare in our age.” Ovid, like 
Seneca, sometimes praises a simplicity and sell-denial, 
which he himself failed to practise. 

Affectum dantis pensat censura Tonantis. — “The judgment 
of the Thunderer weighs the intention of the giver.’* A 
mediaeval line. 

Affldvit JDeus et dissipantur. — “ God has sent forth his breath, 
and they are dispersed.” In the reign of Queen Eliza- 
beth, a medal with the above inscription was struck, to 
record the destruction of the Spanish Armada. 

Age, libertate Decembri, 

Quando ita major es voluerunt, utere Hor. 

— “ Come, since our forefathers would have it so, use the 
freedom of December.” Said in allusion to the Saturnalia., 
during which the slaves at Eome were allowed a greater 
latitude than usual. 

Age quod agis. — “Attend to what you are about” — or, as 
the clock at the Inner Temple formerly had it, “ Be- 
gone about your business.” 

Agere considerate pluris est quam cogitdre prudenter. Cic. 
— “ It is better to act considerately than to think wise! v.” 
Very similar in meaning to the maxim, Paulum sepulta, 
&c,, which see. 

•Agmsco vetfris vestigia fiammce. Vibgk — “I recognise 
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the remains of voy former attachment.” A somewhat 
similar expression to that of Gray, 

“E’en in our ashes live their wonted fires.” 

Agnus Dei . — “ The Lamb of God.” A cake of wax stamped 
with the figure supporting the banner of the cross. It 
is supposed by the Bomish Church to have miraculous 
powers for preserving the faithful. A part of the mass 
for the dead is also so called, from the circumstance of its 
beginning with these words. 

Agricola incurvo terram dimovit ardtro ; 

Sine anni labor ; hinc patriam parvosque nepotes 
Sustlnet: hinc armenta bourn , merltosque juvencos. 

Yiegk 

— 44 The husbandman cleaves the earth with his crooked 
plough : hence the labours of the year : hence he supports 
his country and his little offspring: hence his herds of kine 
and the steers which have earned his sustenance.” 

Agri non omnes frugiferi sunt . Cic. — 4 4 All fields are not 
fruitful.” So too all men are not equally susceptible of 
improvement. 

— Ah miser ! 

Quanta lahbras in Charybdi , 

Digne puer melibre flamma ! Hoe. 

— 44 Into what an abyss hast thou fallen, unhappy youth ! 
deserving of a more happy flame!” A parallel case to 
that of Samson and Delilah. 

Ah ! nimium faclles , qui tristia crimina cadis 
Flumined tolli posse putetis aqua. Ovid. 

— 44 Ah ! too credulous mortals, who imagine that the guilt 
of bloodshed can be removed by the waters of the stream.” 

Alba gallina Jilius. Prov . — 44 The son of a white hen.” 
Said of a person extremely fortunate. An eagle is said 
to have dropped a white hen, with a sprig of laurel, into 
the lap of Livia, the wife of the Emperor Augustus. 

Album calciiltm addere . — 44 To give a white stone.” In 
voting, among the ancients, approval was signified by put- 
ting into the urn a white stone ; disapproval, or censure, 
by a black one. 

Alea judiciorum . — 44 Chance judiciary.” 44 The uncertainty 
of judgments;” which too often, as it were, depend on 
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the throw of a die. “The glorious uncertainty cf the 
law.” 

Aleator, quanto in arte est mPlior, tanto est nequior , Syr.— 
“ The gambler, the more skilful he is in his art, the more 
wicked is he.” 

Alexander victor tot regum atque populorum irce succuluit. 
Sen. — “ Alexander, the conqueror of so many kings and 
nations, was himself subdued by anger.” 

Aliam quercum excute. — “ Go, shake some other oak.” Said 
by a person who has already shown his liberality to an ap- 
plicant. 

Alia res sceptrum, alia plectrum . — “ A sceptre is one thing, 
a fiddlestick another.” 

Alias, — “ Otherwise.” Applied to persons who assume two 
or more names ; as A, alias B. It also means a second 
writ, issued after a first writ has been issued to no pur- 
pose. 

Alibi . — “Elsewhere.” Law Term, When a person accused 
of an offence endeavours to prove that he was absent 
from the place at the time when the crime was committed, 
he is said to set up an alibi, 

— Aliena negotia centum 

Ter caput , et circa sdliunt latus Hoe. 

— “ A hundred affairs of other people come into my head, 
and beset me on every side.” 

Aliena negotia euro , 

Excussus propriis. Hor. 

— “ I attend to the business of other men, regardless of 
my own.” This quotation may be aptly applied to such 
busy-bodies as iEsop met, when carrying his lantern at 
mid-day. See TJicedrus , B. iii. E. 19. 

Aliena nobis , nostra plus aliis placent. Syr. — “ That which 
belongs to others pleases us most, while that which be- 
longs to us is most valued by others.” Pew men are 
content with their station : so true it is that — 

“ Men would be angels, angels would be gods ; 

Aspiring to be gods, if angels fell, 

Aspiring to be angels, men rebel.’ ’ Pope’ s Essay on Man 

•——Aliena opprobria scope 
Absterrent vitii s - — Hor. 

— The disgrace cf others often deters us from crime*” 
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Aliind optimum insanid frui , — “ It is test to profit by tie 
madness of others.” A proverb quoted by the Elder Pliny. 
See Optimum est aliend , &c. 

Aliena vitia in ocitlis habPmus — a tergo nostra sunt . Sen. — 
“We have the vices of others always before our eyes— 
our own behind our backs.” See TJt nemo in sese, &c. 

Attend vwere guadrd. Juv. — “ To eat off another man’s 
trencher.” To live at another’s expense. 

AUmi appetens , sui profiisus. Sall. — “ Covetous of an- 
other’s, lavish of his own.” Catiline is here described by 
the historian. 

AliPni temp or is jlores . — “Blossoms of a time gone by.” 
Blowers that bloomed in other days. 

AliPno in loco 

Hand stabile regnum est . Sen. 

— “ Over a distant realm sovereignty is insecure.” 

Alienos agros irrlgas tuis sitientibus . Prov. — “ You are 

watering your neighbours’ fields, while your own are 
parched with drought.” Said to an interfering busy- 
body. 

Alii sementem fdciunt , alii metent . Prov . — “ The one sows, 
the other will reap.” 

Alio patriam qu&runt sub sole jacentem. ViRGh — “ They seek 
a country situate beneath another sun.” 

Aliormi medlcus , ipse ulcmbus scales. — “The physician of 
others, you are full of ulcers yourself.” 

Aliquando gratius est guod facili guam quod plena man u> 
datur . — “ Sometimes that is more acceptable which is 
given with a kindly, than that which is received from a 
lull hand.” Presents are acceptable according to the 
spirit in which they are given. 

AHquem fortunae Jilium reverentissime colere ac venerdri. 
Aust. — “ To treat with the greatest reverence and respect 
a man who is the darling of fortune.” To 
' — “ follow that false plan, 

That money only makes the man.” 

Aliguis non debet esse judex in propria causd . Coke. — “ No 
man ought to be judge in his ow T n cause.” 

Alis volat propriis . — “ He flies with his own wings.” He 
is able to take care of himself. Motto of the Earl of 
Thanet. 
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Jitter catuli longe olent , dliter sues. Platjt. — “P uppies 
have one smefi, pigs quite another.” All animals have 
an instinct by which they recognise their young. 

Alitur vitnm, vwitque tegendo. V ibg. — “ Vice is nourished 
and lives by concealment.” 

Alitm silere quod valeas, primus site. Sek. — “T hat you 
may impose silence upon another, first be silent yourself.” 

Alma mater . — “A kina,” or “benign, mother.” A term 
originally used in reference to the earth, but employed by 
students to designate the university in which they were 
educated. It is said to have been first applied to Cambridge. 

— — A lta sedent civtlis vulnera dextrce. Ltjcan. — “ The 
wounds inflicted by civil war are deeply seated.” 

AltPrd manufert lapidem , altera panem ostentat . Plaxjt. — 
“ In one hand he carries a stone, while in the other he 
shows bread.” So our proverb, “ He carries fire in one 
hand, and water in the other.” 

AltPrd manu scabunt , alterd feriunt. Prov. — “ They scratch 
you with one hand, and strike you with the other.” 
Said of treacherous and deceitful persons. 

Alter idem. Cic. — “ Another self.” See Verm amicus. 

Alter ipse amicus. Prov . — “ A friend is a second self.” The 
thought occurs more than once in the works of Aristotle. 

AltPrtus non sit qui suus esse potest . — “ Let no man be the 
servant of another, who can be his own master.” 

— Alterius sic 

Altera poscit opem , res et conjurat amice . Hok. 

— “ Thus does one thing require the co-operation of an- 
other, and they join in mutual aid.” 

Alter remus aquas , alter mihi radat a/renas. Pbop. — “ Let 
one of my oars skim the water, the other touch the 
sands.” By acting thus, we shall not find ourselves out 
of our depth. 

Alter rixatu/r de land scepe caprlnd , 

Propugnat nugis armdtus . — Hoe. 

— “ Another raises a dispute about a lock of goat’s wool, 
and has recourse to arms for trifles.” Potentates, as well 
as wolves, have often acted upon this principle, when they 
have deemed it to their interest to “ pick a quarrel ” 

Alti$8ima quceque jhm'ina minimo sono labuntur. Cuet. — 
“ The deepest rivers flow with the least noise.” Of 
a 
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similar application to our proverb, “ Empty vessels make 
the greatest sound.” 

A . M. for Artium Magister . — “ Master of Arts.” The high- 
est IJniversity degree in Arts. See also Amo Mundi, 
Ante meridiem. 

Ama tmquarn osiirus. Oderis tanquam amaturus. JProv . — 
“ Love as though you might hate. Hate as though you 
might love.” Be prepared in either case for a change of 
circumstances ; and neither make your friend acquainted 
with your failings and weak points, nor make it impos- 
sible that your enemy can ever become reconciled to you. 
Cicero, with considerable reason, dissents from the first 
part of this adage. See Amicum ita, &c. 

Amantium irce ambris integrdtio est. Tee. — “ The quarrels 
of lovers are the renewal of love.” So our old proverb, 
“ Old pottage is sooner heated than new made.” 

Amdre et sap ere vix deo conceditur. Labeb. — “It is 
hardly granted to a god to be m love and to act wisely.” 

Amdre juveni fructus est, crimen seni. Syk. — “ It is proper 
for a young man to be in love, a crime for an old one.” 

Amblguas in vulgum spargere voces. Adapted from Virgil.— 
“To spread ambiguous reports among the populace.” 

Am big mm pactum contra venditbrem interpretandvm est. Law 
Maxim. — “A doubtful agreement is to be interpreted 
against the vendor.” 

Amid probantur rebus adversis. Cic. — “ Friends are proved 
by adversity.” 

Amid vitium niferas , prodis tuum . Syr. — “ Unless you can 
put up with the faults of your friend, you betray your 
own;” you show that either the ties of friendship are 
easily relaxed, or that you are put out of temper by trifles. 

Amici tia semper prodest , amor et nocet. Labeb. — “ Friend- 
ship is always productive of advantage, and love of in- 
jury.” This dictum seems to be stated in rather too 
general terms. 

Amicbrum , magis qudm tuam ipsius laudem , pradica. — En- 
large upon the praises of your friends rather than on 
your own.” 

Arnlcos res oplmce parhmt, adverse probant. Syr. — “ Pros- 
perity begets friends, adversity proves them.” 

Amicum ita habeas posse ut fieri hum inimtcum scnas. Liber, 
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— “ Live with your friend as if you knew that he might 
become your enemy.’ * This maxim, though inculcating 
caution, a considerable virtue, is better adapted to the po- 
litical world than to the sphere of private friendship. See 
Ama tanquam, &c. 

- ■ A mictm v 

Mancipium domino etfmgi. Hob. 

— “A servant faithful to his master, and true.'* 

AmWum perdtire est dcmnorvm maximum . Syb. — “T o lose 
a friend is the greatest of losses.” 

Amicus certus in re incerld cernitur. Ennius. — “A n un- 
doubted friend shows himself in doubtful circumstances.” 
Very similar to our proverb, “ A friend in need is a friend 
indeed.” 

Amicus curia. Law Term . — “ A friend of the court.” A 
member of the bar who makes a suggestion on any point 
of practice as to which the judge is in doubt is so 
called. 

Amicus magis necessdrius quam ignis aut aqua. — “A friend 
is more needful than fire or water.” 

Amicus Plato , amicus Socrates , sed magis armica veritas. ClO. 
— “ Plato is my friend, Socrates is my friend, but truth is 
a friend I prize above both.” 

Amicus usque ad aras. — “ A friend to the very altar.” 

Amissum quod nescitur non amittitur. Syb. — “ The loss that 
is not known is no loss.” Similar to our saying, “ What 
the eye don’t see the heart don’t grieve.” So also Q-ray’s 
line, “Where ignorance is bliss ’tis folly to be wise.” 

Amittit merito proprivm qui alienum appetit. Phjed. — “ He 
who covets that which belongs to another, deservedly loses 
his own.” Covetous men not unfrequently fall into the 
pit which they have dug for others. 

Amor omnibus idem. Vibg. — “ Love is in all the same.” 

Amor et melle et felle est fecundissimus . Plaut. — “ Love is 
most fruitful both in honey and in gall.” 

Amor tussisque non celantur . — “ Love and a cough cannot be 
concealed!” A proverbial saying. 

Amdre nihil mollius , nihil violentius. — “ Nothing is mere ten- 
der, nothing more violent than love.” 

— A mores 

De tenero meditatur ungui. Hob. 

c 2 
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— “ She plans amours from her tenderest years.” 

Amoto quocrdmus s&ria ludo . Hoe. — “Joking apart, let 

us give our attention to serious matters.” 

•——Amphora ccepit 

Tnstitm ; currente rotd cv/r urceus exit l Hoe. 

— “ A fine jar is intended to be made ; why, when the 
wheel goes round, does it come out a humble pitcher ?” 
A figure taken from the potter’s wheel. It has the same 
application as the Fable of the Mountain in Labour# 

Ampliat cetdtis spatium sibi vir bonus ; hoc est 
V tvtire bis vitd posse prior e frui . Mae. 

— “ The good man extends the period of his lift ; it is to 
live twice, to enjoy with satisfaction the retrospect of our 
past life.” 

An boni quid usquam est , quod quisquam uti possit 

Sine malo omni ; aut , ne laborem capias, cum illo uti velles . 

Plaut. 

— “ Is there any good whatever that we can enjoy wholly 
without evil, or where you must not endure labour when 
you would enjoy it ? ” 

An dives sit omnes queerunt, nemo an bonus. — “ All inquire 
whether a man is rich, no one whether he is good.” A 
translation from Euripides. 

An erit qui velle reeuset 

Os populi meruisse , et cedro digna locutus 

Lin (mere ? Pees. 

— “ w ill there be any one to disown a wish to deserve the 
people’s praise, and to leave words worthy to be preserved 
in cedar?” Presses for bookp were made of cedar, and 
the paper was steeped in oil of cedar, that wood being 
esteemed for its antiseptic qualities. 

An nescis longas regibus esse manus ? Ovid. — “ Knowest thou 
not that kings have long arm*?” that they can reach 
you at a distance even ? 

An potest quidqumn esse abswrdius, quern quo minus vice rest at, 
eo plus viatici qucerere ? Cio. — “ Can there be anything 
more absurd, than to be making all the greater provision, 
in proportion as the less of your journey remains to b* 
performed ?” A reproof of covetousness in old age. 

An quisquam est alius liber , nisi ducere vitcrn 
Out licet , ut voluit ?— Pees. 
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— “ Is any man free, but be who is at liberty to spend bis 
life in whatever manner be may please ?” 

Anceps remMium est melius quam nullum . — “ A doubtful 
remedy is better than none. 

Anguillan caudd tenes. Prov , — “You bold an eel by the 
tail.” You have got to deal with a slippery fellow, and 
if you do not bold him fast, he will slip through your 
fingers. 

Anima est arnica amanti . Plattt. — “H is mistress is the 
very life of a lover.” 

Anima magis est ubi amat quam ubi animat . Atjst. — “ The 
soul is more where it loves than where it lives.” 

Animasque in vulmlre ponunt. Vie g. — “ And they leave 

their lives in the wound.” 

Animi cultus quasi quidam humanitatis cibus. Cic. — “ Cul- 
tivation is to the mind what food is to the body.” 

Arifmo cegrotanti medicus est ordtio. * Prov . — “ Vfords are as 
a physician to an afflicted spirit.” See Sunt verba , &c. 

Animoque supersunt 

Jam prope post animam. Sid ox. Apoll. 

— •“ They display spirit even though they have all but 
breathed forth their spirit.” There is a play upon the 
resemblance of the words animus , “ courage,” ana anima , 

“ soul.” 

Animorum 

Impulsu , et coecd magndque cupidine ducti. Juv. 

— “ Led on by the impulse of our minds, by blind and 
headstrong passions.” 

Animiila , vagula , blandula l — 

Uospes , comesque corporis — 

—•“Dear, fluttering, fleeting soul of mine, thou guest and 
companion of the body.” The beginning of the address 
of the emperor Adrian to his soul, composed in his last 
moments, and preserved by the historian Spartianus, as 
expressive of his uncertainty as to a future existence. ^ 
The idea of Pope’s “ Dying Christian’s Address to his f 
Soul,” was suggested by these lines, which are replete 
with exquisite beauty. 

— Animam nunc hue celerem , nunc dividit illuc . Vie©.— 

“ Now this way, now that, he turns his wavering mind.” 

Astimum picturd pascit indni . Vibg. — “ He feeds his mind 
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with an empty* picture.” He amuses himself with un- 
substantial anticipations. See the stories of the Barme- 
cide’s Feast, and of Alnaschar and his brittle ware, in 
the Arabian Nights. 

— A j0mum rege ', qui nisi paret 

Imperat. Hoe. 

— " Control your temper, for if it does not obey you, it 
will govern you.” 

Animus asguus optimum est artmnce condimentum. Platjt. — 
“A patient mind is the best remedy for affliction.” 

Animus est in patinis . Ter. — “ My thoughts are among the 
saucepans.” I am thinking of something to eat. 

Animus furandi. Law Term . — " The intention of stealing.” 
It is the animus, and not the act, that constitutes an 
offence. 

Animus homing quicgrn sibi imperat, obtinet. — "Whatever 
it resolves on the human mind can effect.” 

Animus hbminis semper appetit age, re aliquid. Cic. — “ The 
mind of man is always longing to do something.” 

Animus meminit prceteritorum , prcesentia cernit, futura pree - 
videt . Cic. — "The mind remembers past events, scans 
the present, foresees the future.” 

—A nimus quod perdidit opt at, 

Atque in prceterUa se totus imagine versat. Petron. 

— “ The mind still longs for what it has lost, and is wholly 
intent upon the past.” The contemplation of lost op- 
portunities has a Kind of fascination, which at the same 
moment both invites and repels. 

— A nimus si te non deficit cequus . Hor. — " If your equa- 
nimity does not fail you.” 

Anno Domini. — " In the year of our Lord ; ” for brevity, a. d. 

Anno Mundi. — “ In the year of the world ;” for brevity, a. m. 

Anno TTrbis condita. — “ In the year from the building of the 
city.” See Ab urbe , &c. 

Annosam arborem transplant are. — "To transplant an aged 
tree.” Said of a person late in life quitting an employ- 
ment in which he has been long engaged, for a new one; 

AnnOsa vulpes haud capitu/r laqueo. JProv. — " An old fox is 
not to be caught with a springe.” " Old birds are not to 
be caught with chaff.” 

Annua mirdUlis. — “ The year of wonders.” 
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Ante barbcm doces senes. Pro®. — “ Before you have got a 
beard you are for teaching the aged.” 

Ante diem clause componet Vesper Olympo. Vieg. — “T he 
evening star will first shut the gates of heaven upon the 
day” 

Ante ma/re , et tellus , et quod tegit omnia ccelum , * 

TJnus erat toto naturae vultus in orbe , 

Quern dixere Chaos ; rudis indigestaque moles. Ovid. 

— “ At first the sea, the earth, and the heaven which covers 
all things, were the only face of nature through the whole 
universe, which men have named Chaos ; a rude and undi- 
gested mass. 

Ante meridiem. — “ Before noon,” or “ mid-day,” generally 
denoted by the initials a. m. 

Ante oculos errant domus , mbs, et forma locorum ; 

Succeduntque suis singula facta lock. Ovid. 

— “ Before my eyes flit my home, the city, and each well- 
known spot : and then follows, in order, each thing, as it 
happens, in its appropriate place.” 

Ante senectutem curdvi, ut bene viverem ; in senectute , vt 
bene moriar. Sen. — “ Before old age, I made it my cave 
to live well; in old age, to die well.” St. Jerome ranked 
Seneca among the writers of Christianity. 

Ante tubam trepidat. — “ He trembles before the trumpet 
sounds.” 

Ante victoriam canere triumphum. — “ To celebrate the tri- 
umph before victory.” Similar in meaning to oUr expres- 
sion, “ To count our chickens before they are hatched.” 

Ante victoriam ne canas triumphum. — “ Don’t sing your tri- 
umph before you have conquered.” So we say, “ Don’t 
halloo before you are out of the wood.” 

Ante vidimus fulgurationem quam sonum audiamus. Sen. — t 
“"We see the lightning before we hear the thunder.” 

Antehac putdbam te habere cornua. Prov. — “ Till n°w I 
thought you had horns.” Said to a blusterer, who, at 
the last moment, is found defective in courage. 

Antequam vnclplas consult o^ et ubi consulueris facto opus est. 
Cic. — “ Before you begin, consider, and when you have 
considered, act.” 

Antlqud homo virtute ac fide. Tee. — “ A man of the virtue 
ana fidelity of the oldien time.” 
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Antiquitas sceculi juventus mmdi. — u Ancient time was tlie 
youth of the world,” An aphorism of Lord Bacon, for 
which, according to Hallam and Whewell, he is indebted 
to Giordano Bruno. 

Antes Simla sero quidem . Frov. — “ The old ape is taken at 
last.” fcOf the same meaning as our saying, “ The old fox 
is caught at last.” 

— A perit praecordia Liber . Hoe. — “ Bacchus opens tho 
heart.” 

Aperte mala cim est mulier , turn demvm est bona. Syb. 

— "When a woman is openly bad, then she is good.” 
This paradoxical expression implies that less injury re- 
sults to the world from open dissoluteness, than from the 
hypocrisy of those who conceal profligacy under the guise 
of sanctity and virtue. 

Aperto vlvere voto. Pees. — “ To live with every wish 

revealed.” The motto of the Earl of Aylesford. 

Apio opus est. Frov. — "There is need of parsley.” Said 
when a sick person was past all hope of recovery. The 
Grecians sowed the graves of the dead with this herb. 

Apparatus belli. — “ The materiel of war.” 

Apparent ram nantes in gurglte vasto. Vibg. — “ A few are 
seen here and there, swimming in the boundless ocean.” 
Yirgil here describes the shipwrecked sailors of the Trojan 
fleet. 

Appetitus ratidnipareat. Cio. — “ Let your passions be obedi- 
ent to reason.” Employed as the motto of Earl Eitzwilliam. 

Aquam per do. — “ I lose my time.” Time was measured by 
the ancients by means of water running in the clepsydra, 
as in more modern days by sand. A certain portion of 
time was allotted to each orator to plead his cause; 
whence the present expression, which literally means, “ I 
am losing the water.” 

Aquam plorat cum lavat fundere. Platjt. — “He weeps at 
throwing away the water in which he was washed.” Said 
of a miser. 

Aquila non capit muscas . Frov. — “ The eagle does not stoop . 
to catch flies.” 

Aqullce senecta. Frov. — “The old age of an eagle.” Ap- 
plied to aged topers — as the eagle was supposed* in its 
latter years, to live by suction only. 
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Aquilam voldre doces. Prov. — “You are for teaching an 
eagle how to fly.’ “ You are teaching your gran dam, &c. 

Aquosus languor. — “ The watery weakness.’ * The dropsy. 

Aranedrum telas tex$re. — “ To weave a spider’s web.” Mean- 
ing, to support an argument by fine-spun sophistry, or to 
engage in a frivolous pursuit. 

Arbiter bibendi. — “ The arbitrator of drinking.” The master 
of the feast among the ancients gave directions when to 
fill the cups. See the Stichus of Plautus, A. iv. sc. 4. 

Arbiter elegmtidrum. — “ The arbitrator of politeness.” Com- 
monly used in reference to the person whose duty it is to 
decide on any matter of taste or form ; a master of the 
ceremonies. 

A rbiter Me simtus de life jocosd. Ovid. — “ He was 

chosen umpire in this sportive contest.” Said of Tiresias, 
who was chosen umpire in the contest between Jupiter 
and Juno. 

Arbore dejeetd qui vult ligna colligit. Prov. — “ When the tree 
is thrown down, every one who pleases gathers the wood.” 
The meanest may, and often do, triumph over fallen ma- 
jesty. See the fable of “ The aged Lion and the Ass,” in 
Phcedrus , B. i. E. 21. 

Arbdres magnee diu crescimt, und fiord extirpantur. Chet. — 
“ Great trees are long in growing, but are rooted up in a 
single hour.” 

Arbdres serit dillgens agricola, quanm aspiciet nunquam 
ipse baccam. Cic. — “ The industrious husbandman plants 
trees, of which he himself will never see a berry.” In 
imitation of him, we must not confine ourselves to good 
works, the fruit of which is to be immediately gathered. 

——- A rcades ambo 

Mt cantdre pares , et responder e pardti. Virg. 

— “ Both Arcadians, equally skilled in the song and ready 
for the response.” 

Arcana impdrii. — “ The mysteries of governing.” State se- 
crets. 

Arcanum demens detPgit ebrietas . — “ Frantic drunkenness re* 
veals every secret.” 

Arcanum neque tu scrutaberis ullius unquam , 

Commissimque teges et vino tortus et ird. Hob. 
—“Enquire not into the secrets of others, and conceal 



what is intrusted to you, even though racked by wine and 
anger,’* 

Arctum amitltm ne gestato. Prov. — “Do not wear too 
tight a ring.” Do not by imprudence waste your pro- 
perty. 

Arcim intensio frangit, animm remissio. Syb. — “ Straining 
injures the bow, relaxation the mind.” This maxim is 
in words not unlike that taught in the Fable of “ JEsop at 
Play,” except that he warns us against giving, not too much, 
but too little, relaxation to the mind. See Phcedrm, B. iv. 
F. 14. 

Ard$at ipsa licet , tormentis gmdet ammtis. Jut. — “ Al- 
though she herself may burn, she delights in the torments 
of her lover.” 

Ardentia verba . — “Words that glow.” Expressions full of 
warmth and ardour. 

—Ardua cervix 

Argutumque caput , brevis alvus , obesaque terga , 

iMXuriatque toris mimosim pectus ViBGK 

— “ Lofty is his neck, and his head slender, his belly short, 
his back plump, while his proud chest swells luxuriant, 
with brawny muscles.” A fine description of what a horse 
should be. 

Ardua molimur ; sed nulla nisi ardua virtus . Ovid. — “I 
attempt an arduous task ; but there is no merit but what 
is to be secured by arduous means.” 

Arena sine calce . Prov. — “Sand without lime.” If sand 
is used too plentifully, the mortar will not adhere. This 
saying was used by the emperor Caligula with reference 
to the desultory works of the philosopher Seneca. 

Arence mandas semina. Prov. — “ You are sowing your grain 
in the sand.” You are labouring at an impossibility. 

Arescit gramen veniente mtumno. — “The grass withers as 
autumn comes on.” Applicable to the sear and yellow 
leaf of old age. 

Argentum accept , dote imperitm vendidi. Platjt. — “ I re- 
ceived money with her, and for the dowry have sold my 
authority.” 

ArgiUA quidvis imitaMris udd . Hob. — “ With moist clay 
you may imitate anything you please.” Early impres- 
sions are most indelibly fixed. 
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Argumentum ad hhranem . — “ An argument direct to the 
man.” An argument which admits of a personal appli- 
cation. 

Argumentum ad ignorantiam. — “ An argument to ignorance.* * 
An argument founded on the ignorance of your adversary. 

Argumentum ad judicium. — “ An argument by appeal to the 
judgment.” 

Argumentum ad verecundiam. — “ An argument to decency.” 

Argumentum bacullnum. — “The argument of the stick.** 
Club law. 

— — A rgutos inter strepit anser oldres . Visa. — “ He gabbles 
like a goose among the tuneful swans.** 

Arma cerealia . — “The arms of Ceres.’* Implements of 
husbandry, of which Ceres was the goddess. 

- Arma tenenti 

Omnia dot , quijusta negat . — Lucan. 

— “ He who refuses what is just, grants everything to his 
opponent when armed.” Consciousness of rectitude in- 
spires us with that confidence which so greatly conduces to 
success. 

Ars est celare artem. — “ The great object of art is to conceal 
art.” The perfection of art is attained when no traces 
of the artist are to be seen. 

Ars est sine arte , cujus principium est mentiri, medium la- 
bor are, et finis mendicare. — “ The art is devoid of art, 
whose beginning is falsehood, its middle labour, and its 
end beggary.” The character of the delusive science of 
alchemy. 

Ars longa , vita brevis. — “Art is long, life is short.’* A 
translation of the first of Hippocrates’ Aphorisms. 

— ■ Ars mihi non tanti est. Ovid. — “ The art is not worth 
so great a penalty to me.” 

Ars varia vulpis , ast una echxno maxima. Prov. — The fox 
has many tricks ; the hedgehog only one, and that greater 
than all.” The hedgehog effectually defends himself by 
rolling himself up in a ball. See Multa novit , &c. 

Artem quwvis alit terra. — “Every country nurtures some 
art.” 

Artis magistra necessitas . Plint the Yownger. — “ Necessity 
is the mistress of the arts.” 

AMmm sub frceno currfae docere. Prov . — “ To teach an 
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ass to obey tbe rein.” A task which was considered 
by the ancients to be “ labour in vain.” See At si cog - 
natos, &c. 

Astons asino , et sus suipulcher. — “An ass to ass is a beauty, 
a swine to a swine.” Somewhat similar to our saying, 
“Every Jack has his Jill.” A fortunate feature in the 
harmonious system of nature. 

Astous inter slmias. Prov. — “ An ass among apes.” Said 
of a fool among ill-natured persons who make a butt of 
him. 

Astous in unguento . Prov. — “An ass among perfumes.” 
Said of a person “ out of his element.” 

Asperoe facetiae , ubi nimis ex vero traxere , acrem sui me* 
moriam relinqmmt . Tacit. — “ Cutting jokes, especially 
when based too much upon truth, leave a bitter remem- 
brance.” The truth of this is experienced by those who 
prefer to have their joke, and lose their friend. 

AspWtas agrestis et inconcinna qravisque. Hoe. — “ A clown- 
ish roughness, churlish and ill at ease.” 

Aspirins nihil est humili cum surgit in altum. Claud. — 
“ Nothing is more unendurable than a low-bred man, 
when he attains an elevated station.” We have a proverb 
to the same effect, “ Set a beggar on horseback, and he 
will ride to the devil.” 

Asp'tce curvdtos pomonm ponder e ramos. Ovid. — “ Behold 
the branches bending beneath the weight of apples.” 

— — , Assiduo labuntur tempora motu 

Non secus acflumen . Neque enim consisUre flymen, 

Nec levis hora potest 

— “ Time glides on with a constant progress, no otherwise 
than as a flowing stream. For neither can the stream nor 
the fleeting hour stop in its course.” 

Assumpsit. Law Term. — “ He engaged to pay.” An action 
of assumpsit lies on the promise to pay, which the law im- 
plies on the part of every man who buys of another. 

— Ast alii sex 

Et pluses, imo concldmant ore Jttv. 

— “ Six others, ay more, with one voice assent.” 

Astra regunt homines, sed regit astra Dtits . — “The stars 
govern man, but God governs the stars.” The belief of 
the astrologers. 
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Astutior coccjfge. Prov. — “More crafty than the cuckoo,* 1 
who lays her eggs in the nest of another bird. 

At daemon hommi quum struit altquid maltm, 

Pervertit illi primltus mentem sucm . 

Etjbipides, as quoted by Athenagoras. 

— “ But the daemon, when he devises any mischief against 
a man, first perverts his mind.** See Quern JDeus , &c., and 
Quern Jtvpiter, <fcc. 

At hcec etiam servis semper libera fuPrunt , tmerent , gan- 
der ent, dolerent , suo potius quam alter) us m'bitrio. ClO. — 
“ Slaves, even, have always been at liberty to fear, to re- 
joice, to grieve, at their own pleasure, and not at the will 
of another.” — The body may be “ cribb’d, cabin’d, and 
confin’d,” but the mind cannot be chained. 

At jam non domus accipiet te loeta ; neque uxor 
Optima , nec dulces occurrent oscula nati 
Prcerlptire, et tacitd pectus dulcedine tangent . Luce. 

— “ No longer shall thy joyous home receive thee, nor yet 
thy best of wives, nor shall thy sweet children run to be 
the first to snatch thy kisses, and thrill thy breast with 
silent delight.” See the similar lines in Gray’s Elegy. 

At pulchrum est digito monstrdm et dicier , Hie est. Pees. — 
“ It is a gratifying thing to be pointed at with the finger, 
and to have it said, That is he.” Of course this applies to 
a man who has become famous, not notorious . 

At redltus jam quisque suos amat , et sibi quid sit 

Utile , solicitis suppvtat articulis Ovid. 

— “Now-a-days every one loves his own interests, and 
reckons, on his anxious fingers, what may turn out useful 
for himself.” 

— — A t scio , quo vos soledtis pacto perplexarier ; 

Pactum non pactum est; non pactum pactum est , quodvobis 
lubet. PliAUT. 

— “ But I understand the fashion in which you are wont to 
equivocate ; an agreement is no agreement, no agreement 
is an agreement, just as it pleases you.” 

At si cogndtos , nullo natura labore 

Quos tibi dat , retinPre velis , servetreque amicos , 

Infelix operam per das, ut si quis asellum 
In campo doceat parentem currere freenis. Hoe. 

If you think to retain and preserve as friends the rel* 
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tives whom nature gives you, without taking any pains, 
wretched man ! you lose your pains just as much as if a 
person were to train an ass to be obedient to the rein, and 
run along the plain.” See Asinum sub , &c, 

At vindibta bonum vitd jucimdius ipsa, 

Nempe hoc mdocti . — Juv. 

— ■“ But revenge is a blessing more sweet than life itself 
Yes, fools think so.” 

Atque deos atque astra vocat crudtlia mater . Yi eg. — “B oth 
gods and stars his mother charges with cruelty.” A de- 
scription of the grief of Daphnis on hearing of the death 
of her son. 

Atque ufinam his potius nugis tota ilia dedisset 

Temp ora scevitice Juv. 

— “ And would that he had devoted to such trifles as these 
all those days of cruelty.” Said of Domitian. 

Atqui vultus erat multa et prceclara minmtis. Hoe. — “ But 
you had the look of one that threatened many and ex- 
cellent things.” 

Atria regum homimbus plena sunt , amicis vacua. Sex. — “ The 
halls of kings are full of men, empty of friends.” Kings 
have many followers, but few real friends. 

Audacem fecerat ipse timor. Ovid. — “Pear itself had 

made her bold.” 

Auctor pretiasa facit . Ovid. — “ The giver enhances the 
value of the gift.” See Acceptissima , &c. 

Audaces fortunajuvat timidosque repellit. — “ Fortune favours 
the bold, and repels the timid.” 

Audax ad omnia foeimna, quce vel amat vel odit. — “ A wo- 
man, when inflamed by love or by hatred, will dare every- 
thing.” 

Audax omnia perpeti 

Gens humana ruit per vtittum et nefas . Hoe. 

— “ Bold to perpetrate every species of crime, mankind 
rushes into everything that is wicked and forbidden.” 
These words may be appropriately applied to vice and 
refined dissoluteness, but they were used by Horace as a 
censure upon what we should now call “the march of pro- 
gress.” 

dude aliquid brevibus Gydris et carcere dignum 
Si ms esse aUquis. Frobitas laudatur et alget. Jut. 
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— “ Dare to commit some act worthy of the little Gyara or 
the gaol, if you wish to be somebody. Virtue is praised 
and shivers with cold.” The Eomans used the island of 
Gyara in the Aegean Sea as a place of transportation for 
criminals. 

Audendo magnus tegitur timor, Lucan. — “ Great fear is 
concealed under a show of courage.” 

Audendum est, ut illustrdta verltas patVat multigue a per* 
jurio liberentur. Lactant. — “ We must make the at- 
tempt to set forth the truth, that it may be seen, and so 
be rescued from the mischiefs of peijury.” 

Audentem Forsque Venusque juvant. Ovid. — “Fortune 

and Venus befriend the bold.” 

Audentesfortiinajuvat. V irgk — “ Fortune favours the brave.” 

Audi alteram partem. Prov. — “ Hear the other side.” Listen 
to wliat each party has to allege, before you give your de- 
cision. 


Audi, 

Nulla unquam de morte hominis cunctdtio longa est . J uv. 
— “ Listen ! when a man’s life is at stake no delay can be 
too long.” 

Audi, vide , tace, si vis vivfae in pace . — “ Listen, look on, 
and hold your tongue, if you would live in peace.” A 
Leonine line of the middle ages. 


Audiet pugnas , vitio pamentwm, 


— “ Our youth, thinned by the vices of their fathers, shall 
hear of these battles.” 


Audtre, atque togamjubeo comp oner e quisquis 
Ambitione maid , aut argenti pallet amove, 

Quisquis luxuria Hob. 

— “ Whoever is pale through foul ambition, or the love of 
money, or luxurious living, him I bid sit still and listen.” 

Audire est opVra pretium. Hoe. — “ It is worth your while to 
listen.” 


Auditd quereld . Law Phrase . — “ The complaint of the de- 
fendant having been heard.” The name of a writ by 
which a defendant appealed against a judgment given 
against him. 

• Auditque vocatus Apollo. Vieg. — “And Apollo hears 

when invoked.” 
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— — AnfMimr cultu. Ovid. — “ W e are captivated by dress.’ 1 

Auguriis patrum et prised formidlne sacrum . Tacit. — “ (A 
grove) hallowed by tbe auguries of our forefathers, and by 
ancient awe.” Like a fly in clouded amber, this hexame- 
ter lies concealed in the prose of the historian. It is 
probably a quotation from some Latin poet, but has been 
overlooked as such. 

Auguriim ratio est 9 et conjectura futuri ; 

Mdc divlmviy notitiamque tuli. Ovtd. 

— “ Eeason is my augury, and my estimate of the future ; 
from it have I made my prediction and derived my know- 
ledge” 

Aula regis. — “ The court of the king.” A court which, 
in the middle ages, accompanied the king wherever he 
went, and in which originated the present Court of King’s 
Bench. 

Aura popularis. — “ The breeze of popularity.” A man who 
has the populace upon his side, is for the moment wafted 
on by the aura popularis. See Virtus repulses , &c. 

Aurea ne credas qucecunque nitescere cernis . — “ Think not 
that everything that shines is gold.” “All is not gold 
that glitters.” Trust not to outside appearances. 

Aurea nunc vere sunt scecula , plurlmus auro 
Venit honos : auro concilidtur amor. Ovid. 

— “ Truly this is the golden age : the chief honours accrue 
through gold; with gold love is purchased.” 

Aurea prima sata est cetas, quee vindice nullo, 

Sponte sud, sine lege 9 fidem rectumque colelat . 

JPoena metusque aberant Ovid. 

— “ The golden age was first founded, which without any 
avenger, of its own accord, and without laws, practised 
faith and rectitude. Punishment, and the fear of it, did 
not yet exist.” 

Au/ream quisquis mediocritatem 
Diliqit , tutus caret obsoleti 
Soralbus tecti , caret invidendd 
SobritM auld . IIoe. 

— “Whoever loves the golden mean, avoids in safety the 
squalor of an old house, while, in the enjoyment of modera- 
tion, he escapes the cares of splendour.” 

Aureopiscdri hamo . Prov . — “ To fish with a golden hook.” 



ATJR-AUT. 


38 


To spare no sum however large in obtaining tho object of 
our pursuit. A saying much used by Augustus Cresar. 

Au/ri sacra fumes Virg. — “ The cursed greed of gold.** 

See Quid non mortalia , &c. 

Auribus teneo lupim. Ter. — “ I bold a wolf by the ears.” 
If I leave go he will destroy me, yet I shall not be able 
long to retain him. Somewhat similar to our English 
phrase of “ catching a Tartar.” An Irish soldier, under 
Prince Eugene, called out to hiB comrade, in a battle 
against the Turks, that he had caught a Tartar. “ Bring 
him along then,” said the other. “ He won’t come,” was 
the reply. “Then come yourself.” “But he won’t let 
me,” was the answer. 

Auro contra cedo modestvm amatbrem. Plaut. — “ Find me 
a reasonable lover against his weight in gold.” 

Auro loquente nihil pollet quarts ratio. Frov . — “When gold 
speaks, no reason is of the slightest avail.” 

Auro pulsa fidcs , auro vendliajura , 

Aurum lex sPquitur , mox sine lege pudor. Prop. 

— “ By gold good faith is banished, the laws are put up to 
sale for gold, the law follows gold, and before long will 
modesty lose the protection of the law's.” 

Aurum e stercore. — “ G-old from a dunghill said of a tiling 
which lies concealed where least expected. 

Aurum infortiind invPriitur, natura mgPnium bonum. Plaut. 
— “ Gold is met with by luck, a good disposition is found 
by nature.” 

Aurum omnes , victd \ jam pietate , volunt. Prop. — “ All men 
now long for gold, piety being overcome j” in other words, 
“ Money now only makes the man.” 

Aurum per medios ire satellites 
Et perrumpPre a/mat saxa,potentius 

IctufulmlnPo Hor. 

— “ Gold delights to make its way through the midst of 
guards, and to break through stone walls, more powerful 
than the thunderbolt.” The poet alludes to the story of 
Jupiter and Danae. 

Aut miat, aut odit muller ; nil est tertium . Syr. — “A 
woman either loves or hat?3 ; there is no third part/* 

Aut bibat , ant abeat . — “ Let «ich one drink or begone.” The 
man who passes the bottle wdtl out helping himself mug 
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possibly take advantage of tiie unguarded expressions of 
those who are drinking more freely. 

Aut Cmar ant nullus, — “ Either Caesar or nobody I will 
attain supreme eminence, or perish in the attempt. A 
saying of Julius Caesar. 

Aut hoc quod produxi testium satis est , aut nihil satis . — 
“ Either this testimony which I have brought is sufficient, 
or nothing will suffice.’* 

Aut msdnit homo ) aut versus facit . Hoe. — “ Either the man 
is mad, dr is making verses.” 

Aut non tent tins, aut perftce. Ovid. — “ Either try not, or 
persevere.” 

u Eain would I climb, but that I fear to fall,” 
were the words written by Sir W. Ealcigh on a pane of 
glass : 

“ If thy heart fails thee, why then climb at all?’* 
was Queen Elizabeth’s rejoinder. 

Aut pPtis , aut urges ruiturwn Slsgphe, saxvm. Ovid. — “ You, 
Sis} phus, either pursue or push forward the stone that is 
destined to fall back again.” 

Aut potcntior te, aut imbecillior hesit : si imbecillior parce 
illi ; si potcntior tibi. Skx. — “ ILe who injured thee was 
either stronger or weaker : if weaker, spare him ; if 
stronger, spare thyself.” 

Aut prodesse volunt aut delectdre potter , 

Aut simul etjucunda et idbnea dicer e vilce. Hoe. 

— “ It is the wish of poets either to instruct or to amuse ; 
at the same time to inculcate what is agreeable and what 
is conducive to living well.” 

Aut regem aut fatuum nasci oportuit Prov . — “ A man 
ought to be born a king or a fool.” Idiots were in 
former times, and still are, m the East, held in the highest 
respect. The fools, or jesters, of kings and nobles, both m 
ancient times and the middle ages, were allowed the utmost; 
licence ; and it was a common saying, that “ Eools are 
fortunate.” 

— — Aut virtus nomen inane est , 

Aut decus et pretmm recte petit experiens vir . Hor. 

6t Either virtue is an empty name, or the wise man rightly 
seeks it as his glory and reward.” 

Autumnus — Libitlnce guest us acerbm , Hoe. — “ Autumn — the 
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harvest of the direful Libitum.” Autumn was in ancient 
times, as now, accounted a sickly season, and Libifcina was 
the patron goddess of the pollinctores , or undertakers. 

Anxilia humilia firma consensu* facit. Labeb. — “ Concord 
gives strength to humble aids.” Union imparts strength. 

Avdrus, nisi ctm morttur , nil recte facit . — “ A miser, until 
he dies, does nothing right.” His heir, at all events, is 
apt to think, that his dying was the best action of his life. 

Avia Pieridum peragro loca , nullins ante 
Trita solo,juvat integros accedere fonteis 

Atque haurire. Lttcbet. 

— “ I wander through the retired retreats of the Muses, 
untrodden before by another foot ; I delight to approach 
their untouched fountain, and to drink thereof.” 

Avida est periculi Virtue , et quo tendat non quid passiira sit 
cog i tat. Sen. — “ Virtue courts danger, and considers what 
it may accomplish, not what it may suffer.” 

Av'idis natura parum est . Sen. — “ The bounty of nature is 
too little for the greedy man.” 

■ — Avitus apto 

Cum lare fundus. Hob. 

— “ A farm inherited from my ancestors, with a suitable 
dwelling.” Horace here describes his Sabine farm. 


B. 

Balnea , vina, Venus corrtmpmt corpora nostra / 

Sed vitam faciunt balnea , vina, Venus . 

Epitaph in Gruter's Monwnenta. 
< — “ Baths, wine, and Venus cause our bodies to decay : but 
baths, wine, and Venus make up the sum of life.” 

“ Wme, women, warmth, against our lives combine, 

But what were life without warmth, women, wine ?” 

Barbee tenus sdpientes. Prov. — “ Philosophers as far as 
beard.” Ironically said of persons who, by assuming grave 
manners, wish to pass themselves off for men of learning. 

Bastw'dus nullius est fiKus,aut ftlius pop ali. Law Maxim . — 
“ A bastard is the son of no man, m other words, the son 
of the public.” A bastard, not being born in wedlock, his 
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father is not recognised as such by the law ; but, as an in* 
dividual, tie public laws protect his life and property. 

Bedti vmmaculati in vid. — “Blessed are the unaefiled in the 
way.” The commencing words of the 119th Psalm. 

Bedti monoculi in regime ccecorum. — “ Happy are the one- 
eyed in the country of the blind.” All things ought to 
be judged of comparatively ; and, whatever may be the 
extent of our misfortunes, there will still be found some- 
thing for consolation. 

Bedtissmus is est, qui est aptus ex sese, quique in se uno 
sua ponit omnia. Cio. — “He is the most nappy who is 
*&elf-prepared, and who centres all his resources in liim- 

* self - 

Bedtus tile qniprocul negbtiis , 

Ut prisca gens mortdlium , 

Baterna rwra bobus exercet suis . 

Solutus omni f ombre. Hoe. 

— “ Happy the man who, remote from business, after the 
manner of the ancient race of mortals, cultivates his pa- 
ternal lands with his own oxen, disengaged from all 
usury.” 

Bedtus qui est y non intelllgo quid requirat ut sit bedtior 
Cic. — “ I do not see why he who is already happy, needs 
seek to be happier.” 

Bella! horrldabella ! Vibg. — “"W ar! horrid war!” 

Bella matribus detestdta . Hoe. — “ War, so detested by mo- 
thers.” 

Bella — nullos habitura triumphos . Lucan. — “Wars which 
will leave no cause for triumph.” Most truly said of civil 
war. 

Bella suscipienda sunt ob earn causam , ut sine injurid in 
pace vivdtur . Cic. — “Wars are to be undertaken in order 
that we may live in peace without suffering wron^.” 

Belle narras . — “ You tell a very pretty story.” Said ironi- 
cally. 

Bellua multbrum cap'itum. — “The many-headed monster.” 
The mob. 

Belltm ita suscipidtur , ut nihil aliud nisi pax qumslta vi* 
dedtur . Cic. — “ War should be so engaged in, that no* 
thing but peace should appear to be aimed at.” 
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Helium nee timendum nee provocandum. Pliny the Younger . — 
“ War ought neither to be dreaded, nor provoked.’ * * 

Bene dormit , qui non sentit quam male dormiat. Syr os. — 
“ He sleeps well who does not perceive how badly he has 
slept. 

* Bene est cui Dew obtulit 

Dared quod satis est manu. Hob. 

— “ Happy for him, to whom God has given enough with 
a sparing hand.” 

Bene ferre magnam 
Disce fortnnam . Hob. 

— “ Learn to support your good fortune with moderation.” 

Bene merenti bene profuerit , male merenti par erit. Plaut. 
— “ To the well-deserving God will show favour, to the 
ill-deserving will he give like for like.” 

Bene nummatum decorat Suadela Venus que. Hob. — “ Love 
and compliance * favour the wealthy suitor.” 

Bene si amlco feceris, ne pYgeatfecisse, 

Ut pbtius pudeat si non ficer is. Plaut. 

— “ If you have conferred a favour upon your friend, repent 
not of having done so ; rather feel that you would hav6 
been ashamed had you not done so.” 

Benefacta male loedta , malefacta arbltror . Cic. — “ Favours 
injudiciously conferred I consider injuries.” Nothing is 
more injurious to the common good, than indiscriminate 
charity, or profuse indulgence. 

Beneficia dare qui nescit injuste petit . Syr, — “ He who knows 
not how to bestow a benefit, is unreasonable if he expects 
one.” 

Beneficia plura red pit qui scit redd ere. Syr. — “ He receives 
most favours, who knows how to make a proper return.” 

Beneficia usque eo Iceta sunt dum videntur exsolvi posse ; ubi 
multum antevenere , pro gratid odium reddltur. Tacit.— 
“ Benefits are only acceptable so long as we think we may 
requite them ; but when they exceed the possibility of so 
doing, hatred is returned instead of gratitude.” This 
maxim, it is to be hoped, is not of general acceptation, but 
applies to the exception, and not the rule. If universally 
acted on, the world would soon be a dreary wilderness. 
See JEs debitorem, &c. 

* Suadela, or Suada, the goddess of persuasion. 
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cneficium accipere libertdtem vendtre est. Labeb.— “ To ac- 
cept an obligation is to barter your liberty.” 
enejicium dignis vhi des, omnes obliges. Stb. — “Where 
you confer a benefit, worthy of it, the obligation is ex- 
tended to all” 

'enejicium invito non datm. Prov. — “ A benefit conferred 
on a churl is no benefit.” The phrase may also mean 
that a benefit conferred with an ill grace is no benefit. 

• enejicium meminisse debet is, in quern collocata sunt; non 
commemordre qui contiilit . Cic. — “ He ought to remember 
benefits on whom they are conferred; he who confers 
thbim ought not to mention them.” 

teneficium non in eo quod Jit aut datur constitit , sed in ipso 
facientis aut dantis animo: animus est enim qui benefit 
ciis dat pretium. Sen. — “ A benefit consists not in that 
which is done or given, but in the spirit in which it is 
done or given ; for it is the spirit which gives all the value 
to the benefit.” 

3 enejicium scepe dare, docere est reddere. Syb. — “ Often 

to confer a benefit is to teach how to make a return.” In 
giving to others, we teach them to be charitable. 

3eneficus est qui non sui, sed alUrius causa benigne facit. 
Cio. — “ He is beneficent who acts kindly, not for hb own 
sake, but to serve another.” Disinterestedness is the soul 
of benevolence. 

3enignior senteniia in verbis generdlibus sen dubiis est pros* 
ferenda. Coke. — “In cases where general or doubtful 
words are employed, the more merciful construction is to 
be preferred.” 

Benignltas quee constat ex opVrd et industrid Jionestior est, 
et latius patet, et prodesse potest pluribus. Cic. — “ That 
bounty, the essence of which is works and industry, is 
more honourable and more extended in its results, and has 
the power of benefiting more largely.” The distinction 
between active charity and the mere bestowal of money. 
Benignus etiam dandi causam cogitat. Prov. — “ Even the be- 
nignant man takes into consideration the grounds :f his 
liberality.” Indiscriminate bounty is as baneful as ava- 
rice. See Benefacta male, &c. 

B'Mre papdliter. — “ To drink like a pope.” A medi»val ex- 
pression. 
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Sis dat qui citb dat. Alciatus. — “ He gives twice wlio gives 
in time.” The value of a service depends very much upon 
the grace and promptness with which it is done. See Inopi 
beneficium, &c., Gratia ab , &c. 

Sis est gratum quod opus est , si ultro offer as. Syr. — “ That 
is doubly acceptable, which is spontaneously offered when 
vre stand in need.” “ A friend in need is a friend indeed.” 

Sis intenmltur qui svis armis per it. Syr. — “ He dies 

twice who perishes by his own arms.” Misfortunes are 
doubly bitter when caused by ourselves. 

Sis peccdre in hello non licet. Srov. — “ It is not permitted 
to err twice in war.” Errors in war are often htc- 
trievable, and leave no opportunity for a repetition. 

Sis pueri senes. Srov. — “ Old men are twice children.” 
Said in reference to the years of dotage. “ Once a man, 
twice a child.” 

Sis vincit qui se vincit in victoria. Syr. — “ He conquers 
twice, who, when a conqueror, conquers himself.” 

Standee mendacia linguae — “ The lies of a flattering tongue.” 

Scebtum in crasso jurdres acre natum. IIor — “ You would 
swear he was born in the dense atmosphere of Boeotia.” 
The inhabitants of Boeotia, m Greece, were said to be re- 
markable for extraordinary stupidity. Their country, how- 
ever, produced Pindar and Epaminondas. 

Sombdlio , clangor , stridor , taratantdra , murmur . — Words de- 
scriptive of a hubbub, or charivari. — “ Oh what a row, 
what a rumpus, and a rioting ! ” as the song says. 

Sona bonis contingunt. — “ Blessings befall the good.” 

Bond fide. — “ In good faith.” 

Sona mails paria non sunt , etiam pari numero ; nec Icetltia 
ulla mlnlrno nicer ore pensanda . Pli:nt the Elder. — “ The 
blessings of life do not equal its ills, although even in 
number ; nor can any pleasure compensate for even the 
slightest pain.” The sentiment of a melancholy mind, 
which looks on the dark Bide of things. 

Sona nemmi hora est, ut non allcui sit mala. Syr. — “ There 
is no hour good for one man but that it is bad for another.” 
“ One man’s loss is another man’s gain.” 

Bona notatitlia. Law Term. — “ Known goods.’* Goods be- 
yond the value of five pounds left by a person deceased, iu 
t&y other diocese than that in which he died. 
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Bona leges malts ex monbus procreantur. Macrob. — “ Good 
laws grow out of evil acts.’* 

Bonarum renm consuetudo pesslma est. Syr. — “ The con- 
stant enjoyment of good things is most hurtful.” Ha- 
bitual indulgence in luxuries is prejudicial ; by constant 
repetition the taste becomes cloyed, and all sense of en- 
joyment lost. 

Moni nullo emolumento impelluntur in fraudem , imprbbi steps 
parvo. Cic. — “ Good men are never induced to commit 
fraud by any gain whatsoever ; the bad often by a very 
1 little.” 

JBoni pastdris est tondfre pecus non deglubbe. Sueton. — tl It 
is tho duty of a good shepherd to shear his sheep, not to 
flay them.” A saying of Tiberius Cassar, in reference to 
excessive taxation. 

Bom vend tor is est plures fcras capere non omnes. — “ It is 
the business of a good sportsman to take much game, 
not all.” Erom Notes to Horace, by Nannius. 

Boui viri omnes aquitdtem ipsam amant. Cic. — “ All good 
men love justice for its own sake.” 

Bonis avlbus. — “ With good omens.” 

Bonis inter bonos quasi necessana est benevolentia. Cic. — 
“ Between good men there is a necessary interchange, as 
it were, of good feeling.” 

Bonis no6tt quisquis pepercerit malis. Syr. — “ He injures 
the good, who spares the wicked.” Misplaced sympathy is 
an injury committed against society. 

Bonis quod benefit baud perit . Plaut. — “ A kindness done 
to the good is never lost.” Good deeds are never ill- 
bestowed. 

Bono ingenio me esse orndtam , quarn auro multo mavolo. 
Plaut. — “ I had much rather that I was adorned with a 
good disposition than with gold.” 

Bonum ego quam bedtmi me esse nimio did mavolo . Plau r. 
-r—“I would much rather be called good than fortunate.” 

Bonum est fugienda aspiccre in aliPno malo. Syr. — “ It is 
well to see what to avoid in the misfortunes of others.” 

Bonum est, pauxilltm amdre sane , insane non bonum est. 
Plaut. — “ It is good to love in a moderate degree ; to love 
to distraction is not good.” 

Bonum magis carendo quam fruendo sentitwr . JP*m— A 
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good is more valued when we are in want of it, than when 
we enjoy it.” The value of good health is only truly 
estimated by the sick man. 

—B onum summum quo tendlmus omnes . Lucbet. — ■'* That 

ultimate good at which we all aim.” 

Bonus animus in mala re dimidi urn est mali. Plaut. — “ Good 
courage in a bad case is half of the evil got over.” 

Bonus ardtor agncultidne se oblectat , cultu scepe defatigntur t 
eultnrd ditescit. Cic. — “ A good husbandman takes delight 
in agriculture ; he is often wearied with his labours, but 
by culture he gets rich.” 

* - Bonus atquejidus 

Judex honestum prcetulit utlli. Hon. 

— “ A good and faithful judge prefers the honest to the ex- 
pedient.” 

Bonus dux bonum reddit milltem. Brov. — “ A good general 
makes good soldiers.” 

Bonus judex secundum cequum et bonum judlcat , et cequitd - 
tern stricter legi preefert . Coke. — “ A good judge gives 
judgment according to what is equitable and right, and 
prefers an equitable construction to the strict letter of 
the law.” 

Bos alifnus subinde prospectat for as. Brov. — “ The strange 
ox repeatedly looks to the door.” Significant of that love 
of home which pervades the animated creation. 

Bos fortius fatigdtus figit pedem. Brov. — “ The wearied ox 
treads the surest.” 

Bos in lingud. — “ An ox on his tongue.” Said of a man who 
had been bribed, as the Athenians had money stamped 
with the figure of an ox. 

Breve tempos cetatis satis est longum ad bene honesteque viven • 
dum. Cio. — “ A short life is long enough for us to live 
well and honestly.” 

Brevi manu . — “ With a short hand.” Off-hand, in a sum* 
mary manner. 

— Brevis esse labdro , 

Obscurus fio. Hob. 

— “ While I endeavour to be brief, I become obscure ” 
Said of authors who, aiming at conciseness, give their 
readers credit for knowing too much. The exclamation of 
Thomas War ton, on accidentally snuffing out a candle* 
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Brevis ipsa vita est , sed malis sit longior. Syb. — “ Life itself , 
is short, but it may last longer than your misfortunes.** 
Somewhat similar to our proverb, “ It is a long lane that 
has no turning.’ * 

Brevis voluptas moxdoldris est parens. — “Short-lived pleasure 
is the parent of speedy sorrow.” 

Brutumfubnen. — “A harmless thunderbolt.” Big words; 
the groans of the mountains when they were delivered of 
the mouse. 


C. 

CacoHhes. — “ A bad habit.” This is a Greek word Latinized, 
which has been adopted in other languages. 

CacoHhes carpendi. — “ An itch for finding fault,” or “ carp- 
ing at.” 

CacoHhes scribendi . — “ An itch for scribbling.” 

Cadit quwstio . A phrase in Logic. — “ There is an end oi 
the question.” The matter requires no further investi- 
gation. See Casus qucestionis. 

Caeca invidia est 9 nec quidquam aliud scit quam detrectare 
virtutcs. Livy. — “ Envy is blind, and knows not how to do 
aught but detract from the virtues of others.” 

Cceci sunt dculi, cum animus res alias agit. Syb. — “ The eyes 
are blind, when the mind is intent upon something else.” 

Ccec’ts non judlcat de colore. — “ A blind man is no judge ot 

. colours.” 

Ccesdrem portas, et fortunas ejus . — “Thou earnest Caesar and 
his fortune.” Said by Caesar to the pilot in the tempest. 

Cater a desunt. — “ The rest is wanting.” 

Cketcra quis nescit ? Ovid. — “ The rest who knows not ?” 

Calami t as querula est et superba felicitas. Cubt. — “ Ad- 
versity is complaining, and prosperity proud.” 

Calamitosus est animus futiiri auxins. Sen. — “ The mind 
that is anxious about future events, is miserable.” 

- — Campos ubi Trojafuit. Lucan. — “ The fields where Troy 
once stood’.” 

Callidos eos appello, quorum tanquam manus dpere sic animus 
usu concaUuit. Cic. — “ I call those experienced, whose 
minds become strengthened just as the hands are hard- 
ened by labour,” 
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Cahmnidre fortUer , aliquid adhcerebit” — “ Slander stoutly; 
some of it will stick/* 

Calumniari si quis autem voluerit, 

Quod arbor es loquantur, non tmtumferm ; 

Metis jocdri nos memlneritfdbulis. Phjed. 

— “ But if any one shall think fit to cavil, because not only 
wild beasts, but even trees speak, let him remember that 
we are disporting in the language of fable.** 

“ ’Tis clear that birds were always able 
To hold discourse, at least in fable.** Cowper. 

Ctmelus deslderms cornua etiam aures perdtdit. Prov . — 
“ The camel begging for horns lost its ears as well.** We 
should be thankful for the faculties with which Providence 
has endowed us, and not wish for those which are incon- 
sistent with our condition. 

Camelus salt at. JProv. — “ The camel is dancing.** Said of a 
person doing something quite repugnant to his ordinary 
habits. 

Candida me caplet, capiet me Jlava puella. Ovid. — “ The 
blonde will charm me, the brunette will charm me 
too.’* 

Candida pax homines , trux decet ira feras. Ovid. — “ Pair 
peace becomes human beings, savage fury wild beasts.” 

Candida, perpetuo reside, concordia, lecto , 

Jamque pari semper sit Venus aqua juge : 

Dillgat ilia senem quondann ; sed et ipsa marito, 

Tunc quoque cum fuent, non videatur anus. Mar. 

— “Pair concord, ever attend their bed, and may Venus ever 
prove auspicious to the well-matched pair ; may she at a 
future day love her old man ; and may she, even when 
she is so, not appear to her husband to be aged.” 

Candldus in nautd turpis color : cequoris undd 
Debet et a rddiis sldPris esse niger. Ovid. 

— “ A fair complexion is unbecoming in a sailor ; he ought 
to be swarthy, from the spray of the sea and the rays of the 
sun.” 

Candor dat vlribus alas. — “ Candour imparts wings to 
strength.” 

Canes socium in cul'tnd nullum ama/nt. Prov . — “Dogs love 
no companion in the kitchen.” See Figulus, &c., and 
domus, &c. 
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Canes tlmldi vehementius latrmt quam mordent. Q. Curt 
“ With cowardly dogs, the hark is worse than the bite.*’ 

Vanina facundia. — “ Dog eloquence.” Mentioned by Quin- 
tilian as that kind of eloquence which distinguished itself 
in snarling at others. See Littera canina . 

Canis festlnans ccecos parit cdtulos. Frov. — “The bitch, in 
making too much haste, brings forth her whelps blind.” 
Said of persons who are m too great a hurry to put the 
finishing stroke to what they have undertaken. 

Cantabit vacuum corcmi latrone viator. Jut. — “ The traveller 
with empty pockets, will sing in presence of the robber.” 
He who has nothing to lose is in no fear of being robbed. 

Cantantes licet usque ( minus via Icedet) edmus . Virg. — “ Let 
us sing as we travel on, the journey will be all the less 
tedious.” 

Cant at, et ad nautas ebria verba jacit. Ovid. — “He sings 
aloud and cracks his drunken jokes upon the sailors.” 

Cantat vinctus quoque compPdefossor, 

Inddcili niimero cum grave mollit opus. 

Cantat et innitens limosce pronus arena, 

Adverso tardam qui trahit amne ratem. Ovid. 

— “ The miner, chained with the fetter, sings as he lightens 
his heavy labours with his untaught numbers ; and the 
man sings, who strives as he bends forward on the oozy 
sand, while he drags the slow barge against the tide.” 

Cantdte Domino. — “ 0 sing unto the Lord (a new song).” 
Beginning of the 98th Psalm. 

CantiUnam eandem canis . Ter. — “ You are singing the 
same tune.” Like our expression, “ You are always harp- 
ing on one string.” 

Capias. Law Term. — “ You may take ” the body of the de- 
fendant, under either a 

Ctipias ad respondendum. Law Term. — “ You may take him to 
make answer.” A writ issued to take the defendant and 
make him answer to the complaint, — or a 

Capias ad satisfaciendum. Law Term. — “ You may take him to 
satisfy.” “ A writ of execution on a judgment obtained, 
commanding the officer to imprison the defendant until 
satisfaction is made for the debt recovered against him.” 

Captantes capti sumus . — “We catchers are caught.” “The 
biter is bitten.” 
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Capistrum war it die. Jut. — “ The noose matrimonial.' ' * 

Capita aut navem ? — “ Head or ship ?" Or as we say, “ Head 
or tail." “ Cross or pile ?" The copper coins of Rome liad 
on one side the double head of Janus, on the other the 
figure of a ship. 

Cdpltis nives . Hoe. — “ The snows of the head." White 
hair. 

Captum te niddre sues putat ille culince . Jut. — “He thinks 
he has caught you with the fumes of his kitchen." He 
thinks that you will submit to anything for a good dinner. 

Caput artis est, decere quod jacias. Prov. — “It is the per- 
fection of good management, to let all that you do be be- 
coming." Every one should endeavour to act in a manner 
becoming to his age and position. 

Caput mortuum. — “ The dead head." A term used in chemis- 
try, meaning the residuum of a substance that has been 
acted on by heat. By punsters the term has been applied 
to a blockhead. 

Caput mwndi . — “The head of the world." The designa- 
tion of ancient Rome in the days of her splendour. It is 
still applied, by Roman Catholics, to modern Rome, as the 
see of the head of their religion. 

Cara fuit , conjux, primes mild cura juventce 
Cogriita ; nunc ubi sit quaritis ? TIrna tegit. Oyid. 

— “ I once had a dear wife, known as the choice of my early 
youth. Do you ask where she is now ? The urn covers 
her." Lines full of pathos. 

Carbone notdre. — “ To mark with charcoal." To place a 
black line against the name of a person was to signify dis- 
approval. 

Caret ins'idiis homlnum , quia mitis , lurundo. Ovid. — 

“ The swallow is exempt from the snares of men, because 
it is gentle." 

Caret pericUlo, qui etiam cum est tutus caret . Sye. — “ He is 
secure against danger who, even when in safety, is on his 
guard." This caution must however be used, without be- 
ing over anxious about the future. See “ Calamitosus 
est” <fcc. 

Cari sunt parentes , cari libM, propin qui, familidres; sed 
omnes omnium carit^tes patria una winplecca est Cic. — 
“Dear are our parents, dear our children, our relatives, 
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our friends; but our country in itself embraces all of these 
affections.” 

Cavitate benevolentidque subldta , omnis est e vita subldta ju~ 
cundltas. Cio. — “ Charity and benevolence removed, all 
the delights of life are withdrawn.” 

Carmen triwmphdle. — “ A song of triumph.” 

Carmlna ml prosunt ; nocuerunt carmina quondam. Ovid.— 
“ Verses are of no use ; verses once did me harm.” 

Carmine Jit vivax virtue ; expersque sepulcri, 

Notitiam sera posteritdtis kabet. Ovid. 

— “ By verse is virtue made immortal ; and, secure from 
death, it thereby obtains the notice of late posterity.” 

Carni vale. — “ Adieu to flesh.” Hence the Carnival of the 
Romish Church, the beginning of Lent. 

Carpe diem qudm minlme err d til a postPro. Hor. — u Seize 
upon to-day, trusting as little as possible in the morrow.” 
The poet says this in conformity with the Epicurean 
maxim, “ Eat, drink, and be merry, for to-morrow we die 
but it may admit of a more extended and more useful ap- 
plication, and teach us not to put off till to-morrow what 
maj be done to-day. 

Casevs est nequam quia concdquit omnia secum . Med. Aphor. 
— “ Cheese is injurious, because it digests all things with 
itself.” The saying is at the present day, that cheese 
digests all things but itself. 

Caseus est sanus quem dat avdra manus. Aphorism of the 
School of Health at Salerno. — “ Cheese, when given with 
a sparing hand, is wholesome.” 

Cassis tutissma virtue. — “ Virtue is the safest helmet.” 
Motto of the Marquis of Cholmondeley. 

Casta ad virum matrona parendo rmpPrat. Syr.— * A virtuous 
wife, by obeying her husband, gains the command over him.” 

Castor gaudet equis, ovo prognatus eodem 

Fugnis . — Hor. 

— “ Castor delights in horses, he that was born from the 
same egg, in boxing.” All men have their own peculiar 
tastes. 

Casus belli — “ A cause for war.” 

Casus in eventu est Ovid. — “ The result is doubtful.” 

Casus omissus. Law Term. — “ A case omitted.” A case for 
which provision was not made in the statute under con- 
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sideratmn, either from neglect, or from the fact of its an- 
tecedent improbability. 

Cams guastidnis . — “ Loss of question.” In Logic, this means 
the failure to maintain a position. This is most probably 
what is alluded to in a passage of Shakspeare, which has 
so puzzled his commentators, 

“ As I subscribe not these nor any other, 

But in the loss of question.” 

Measure for Measure , A. ii. s. 4. 

Castes quern scope transit , aliquando invPnit. Syr. — “ He 
whom misfortune has often passed by, is by it at last 
assailed.” Good fortune, however long continued, is no 
pledge of future security. “ The pitcher that goes oft to 
the well gets broken at last.” 

Casus ublque valet ; semper tibi pendeat liamus. 

Quo minme credos gwrgite , piscis ent . Ovid. 

— “ Chance is powerful everywhere ; let your hook be al- 
ways hanging ready. In waters where you least think it, 
there will be a fish.” 

Cato mirdri se aiebat , quod non rideret aruspex arusp'tcem 
cum vidcret . Cic. — “ Cato used to say that he was sur- 
prised that one soothsayer could keep his countenance 
when he saw another.” In allusion to the barefaced 
manner in which they imposed upon the credulity of the 
multitude. 

Cat ulce dominos imitantes. Prov. — “ Puppies imitating their 
mistresses.” Said of servants affecting the state and 
grandeur of their masters, and acting “high life below 
stairs.” 

Catus amat pisces, sed non vult tmgere plantas. — “ Puss loves 
fish, but is loth to wet her feet.” It wisely “ lets ‘ I dare 
not ’ wait upon * I would.’ ” A mediaeval adage. 

Cauda pilos equino pauldtim oportet evcllPre. Prov. — “You 
must pluck out the hairs of a horse’s tail one by one.” 
Many things can be effected by patience and persever- 
ance, which are proof against the efforts of violence and 
precipitation. . 

Causa latet, vis est notiss'ima. Ovid. — “ The cause lies bid, 
the power is most evident.” The evil is unseen, but its 
mischievous effects cannot be overlooked. 
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Causam hancjustam esse in arimum inducite, 

Tit altqua pars laboris minudtur mihi . Teb. 

— “ Eor my sake come to the conclusion that this request is 
fair, that so some portion of my labour may be abridged.” 

Cantus enim mPtuitfoveam lupus, accipiterque 

Suspectos Idqueos , et opertum miluus Jiamtm . Hob. 

— “ For the cautious wolf dreads the pit, the hawk the sus- 
pected snare, and the fish the concealed hook.” 

Cave a signdtis . — “Beware of those who are branded.” 
Avoid bad company. 

Cave ne quid stulte , ne quid temPre , dicas aut facias contra po* 
tentes. Cio. — “ Beware that you neither say nor do any- 
thing rashly against the powerful.” 

Cave sis te superdre servum siris faciendo bene. Plaut. — 
“ Take care that you do not let your servant excel you in 
doing well.” 

Cave tibi a cane muto et aqud silenti . Prov . — “ Have a care 
of a silent dog and a still water.” 

Caveat emptor ; qui ignordre non debuit quod jus aliPmm 
emit . Law Maxim. — “ Let the buyer be on his guard : for 
he ought not to plead ignorance that he is buying the 
right of another.” He is bound to take all reasonable 
precautions in such a case, and will be supposed to have 
seen all patent defects. 

Cavendum est ne assentatoribus patefaciamus aures. ClC. — 
“ We must be careful not to give ear to flatterers.” 

Cavendum est ne major poena, quam culpa , sit ; et ne iisdem 
de causis alii plectantur, alii ne appellentwr quidem . Cic. 
— “ Care must be taken that the penalty does not exceed 
the fault, and that some are not punished for the same 
offences for which others are not so much as called upon 
to answer.” 

Cedant arma togce , concedat laurea linguae . Cic. — “ Let the 
sword give place to the gown, the laurel yield to the 
tongue.” Let violence give place to law and justice, the 
sword of the conqueror to the eloquence of the orator. 

Cedant carmlnlbus reges , regumque triumphi. Ovid. — “ Let 
kings, and the triumphs of kings, yield to verse.” 

-'—Cedat uti convlva satur — Hob. — “ Like a well-filled 
guest, let him depart (from life).” See Cur non } &c. 
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Cede Deo . Vino. — 44 Yield to God.” Submit to the decree* 
of Providence. 

Cede repugnanti ; cedendo victor alibis. Ovid. — “ Give way 
to your opponent ; by yielding you will come oil* vieto* 
nous.” A prudent concession will often secure for us 
greater advantages than an obstinate assertion of our 

rights. 

Ced/te Bomdni scriptures , cedite Graii. Peop. — “ Yield, ye 
Eoman writers ; give way, ye Greeks:” ironically applied 
to a conceited scribbler, such for instance as Zoilus, the 
sour critic of Homer. 

Cedunt grammatici, vincuntur rhetor es. Juv. — “The gram- 
marians give way, the rhetoricians are vanquished.” 

Celsce gravidre casu 

Decldunt turres . Hon. 

— “ Lofty towers fall down with the greatest crash.” The 
greater the elevation, the heavier the fall. 

Centum doctilm homlnum consllia sola hcec devincit dea For - 
tuna. Plaut. — 44 This goddess, Fortune, unaided, prevails 
over the plans of a hundred learned men.” 

- Centum solatia curie 

Ft rus, et confutes , et via longa dabunt. Ovid. 

— “ The country, and companions, and the length of the 
journey, will afford a thousand solaces for your cares.” 

Cepi corpus. Laic Term. — “ I have taken the body.” The 
return made by the sheriff upon a capias , or other similai 
process. 

Q'rPrem pro fruglbus , Liberum pro vino , Neptunum pro mart , 
Curiam pro sendtu , Campum pro comltiis , togam pro pace , 
arma ac tela pro hello appellare solent. Cic. — “ They are 
in the habit of using the word 4 Ceres * for fruits, 4 Bac- 
chus * for wine, ‘Neptune’ for the sea, ‘Curia’ for the 
senate, 4 Campus ’ (Martius) for civic elections, 4 Toga ’ 
for peace, and 4 arms ’ and 4 weapons * for war.” Examples 
of the figure Metonymy. 

Cereus m vitium flecti, monitor ibus asper . Hoe. — 44 (Youth), 
pliable as wax to the bent of vice, rough to its reprovers.” 

Germs, ut igndvum corrumpant btia corpus; 

Ut cdpiant vltium, ni moveantur , aqua. Ovid. 

-- 4k You see how ease enervates the slothful body; how 
vrater contracts a taint if it remains unmoved*” 
n 
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Ctnittc 91 m qualis ; qui modo qualis ercm. Oyid. — “ Behold 
what 1 am ; and what I was hut a little while ago ! M 

Cernuntwr in agendo vir tides. Cic. — “ The virtues of a mail 
are seen in his actions.” 

Certa amittmus, dum incerta pet mm. Platjt. — “ We lose 
what is certain, while we are seeking what is uncertain.” 

Certa suntpaucis. Prov. — “ There is certainty in few words.” 
This, however, may admit of some doubt. 

Certe ego fecissem, nec sum sapientior illo . Ovid. — “A t all 
events I should have done so, and I am no wiser than he.” 

Certe ignordtio futururum maldrum utihor est quam scientia . 
Cio. — “ Assuredly the ignorance of future evils is prefer- 
able to the knowledge of them.” To much the same 
effect as our proverb, “ What the eye don’t see the heart 
don’t grieve.” “ Where ignorance is bliss,” &c. 

Certiorari. Law Term. — “ To be made more certain.” A 
writ from the Court of Chancery, or Queen’s Bench, com- 
manding the judges of the inferior courts to certify or to 
return the records of a cause pending before them. 

Cerhs rebus certa signa prcecurrunt. Cio. — “ Certain signs 
precede certain events.” This reminds us of Campbell’s 
line, “ Coming events cast their shadow before.” 

Cert urn est quod certum reddi potest. Coke. — “T hat is cer- 
tain which is capable of being made certain.” 

Certum voto pete Jinem. Hoe. — “T o your wishes fix a 

certain end.” 

Cervi, lupdrum prceda rapdcium , 

Sectdmur ultro , quos dp'mus 

FallPre et effugere est triumphus . Hoe. 

— “ We, like stags, the prey of rapacious wolves, follow of 
our own accord those, whom to deceive and escape ‘would 
be a signal triumph.” 

Cessanie causd , cessat et ejjfectus. Coke. — “ The cause re- 
moved, the effect ceases also.” 

Chius ddmtnnm emit.” Prov — “ The Chian buys himself a 
master.” This adage was used in reference to those who 
bring calamities on themselves. When Chios was con- 
quered bv Mithri dates, he delivered the inhabitants into 
the hands of the slaves, whom they themselves had im- 
ported. 

Christ e eleison.—“ Christ have mercy upon us.” Latinized 
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Greek, used in the service of the Romish Church. See 
Kyrie eleison. 

Chronica si penses, cum pugnant Oxonienses , 

Jpostjpaucos menses , volat vra per Angliginenses . 

— “ If you examine the chronicles, when the Oxford men 
fall out, within a few months the strife will fly throughout 
all England.” A monkish Leonine proverb in reference 
to the numerous strifes and dissensions which arose at 
Oxford during the middle ages. 

Gwcuitus verbdrum . — “ A round-about expression,” A ram- 
bling story. 

CUius guarn aspardgi coquuntur. Prov . — “ Quicker than you 
could cook asparagus.” A proverb frequently used by the 
emperor Augustus, when he wanted anything to be done 
instantly. 

CUius venit periculum cum contemnitur. Syb. — “ When 
danger is despised, it overtakes us all the sooner.” An 
enemy despised is the most dangerous enemy of all. 

Cito maturum cito putridxm . — “ Soon ripe, soon rotten.” A 
proverb in dispraise of precocity. See Odi puerulos, &c. 

Cito scribendo non Jit ut bene scribdtivr , bene scribendo Jit ut 
cito. Qitintil. — “ In writing readily, it does not follow 
that you write well, but in writing well, you must be able 
to write readily.” See Sat cito , &c. 

Citra pulverem . — “Without dust,” i. e. “without labour.” 
The ancient wrestlers, after anointing themselves, sprin- 
kled their bodies with fine dust, to stop the pores and 
prevent exhaustion by too great perspiration. 

Gives magistra te us pare ant, magistrdtus legibus . — “Let the 
citizens obey the magistrates, the magistrates the laws. * 

Givitas ea autem in libertate est posita , quce suis stat viribus , 
n*m ex alieno arbitrio pendet. Livy. — “ That nation is 
in the enjoyment of liberty which stands by its own 
strength, and does not depend on the will of another.” 

Olamdto , Meus est hie ager , ille tuus. Ovid. — “ Cry aloud, 
* This is my land, that is yours.* ” 

— ■■■■ Clarum et venerabile nomen 

Gentibus, et multum nostree quod proderat urbi. Lucan. 

“ A name illustrious and revered by nations, and one that 
has advantaged our city much.” Said of Cato of Utica. 

(Xaudieantis conversations utens , ipse quoque claudicare disc r* 
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Prov. — “ Associate with the lame and you will learn to 
limp.” To the same effect as the line quoted by St. Paul 
from the Greek, “ Evil communications corrupt good man* 
ners.” We have a very similar proverb, “ Tell me your 
company, and I will tell you what you are.” 

Claudite jam rivos , sat prata biberunt. Virgk — “ Now closo 
your streams, the meadows have imbibed enough.” Al- 
luding to irrigation of the fields, but figuratively mean- 
ing, “Cease the song,” or “conversation,” as the case 
may be. 

Clausum fregit. Law Term. — “ He broke into my en- 
closure.” An action of trespass committed on lands or 
tenements. 

Clavam extorquere Herculi . Prov. — “ To wrest his club from 
Hercules.” To attempt to do a thing which is far beyond 
our capacity. 

Clericus , vel addiscens. — “Either a clerk, or learning to be 
one.” A mediaeval expression, used with reference to a 
man who wishes to appear very knowing. 

Cflodms accusat mcechos. Prov. — “ Clodius accuses the adul- 
terers.” Clodius himself was one of the greatest profli- 
gates of his age. Hence these words became a proverb, 
like our saying, “ The devil rebukes sin.” 

Coelo tegitur qui non halet urnam. — “ He is covered by the 
heavens who has no urn.” 

Ccelum ipsumpetmus stultitid. Hob. — “We aim at heaven 
even in our folly.” Said in allusion to the Eable of the 
Giants attempting to seize heaven, and the restless spirit 
of man. 

Ccelum non animum mutant qui trans mare cur runt. Hob. 
— “ Those who cross the sea, change their clime but not 
their character,” 

Ooepisti melius quam desinis ; ultima primis 
Cedunt : dissimiles hie vir, et ille puer . * Ovm 
— “ With more honour didst thou begin, than thou dost 
close ; the last scene falls short of the first : how unlike 
the present man and the child of that day l” 

Cactus dulces, valete! — Catul. — “H appy meetings, fare 
ye well!” 

Cogenda mens est ut incipiat. Sek. — “ The mind must be 
excited to make a beginning.” The great difficulty in 
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mast things is how to make a beginning, hence the saying, 
u A thing begun, is half done.” 

Oogi qui potest nescit mori. Sen. — “ He who can be com- 
pelled Knows not how to die.” A man who, upon com- 
pulsion, will do that which is dishonourable, is afraid to 
meet death, the other alternative. 

Cogitdto , mus pusillus quam sit sapiens bestia , 

JEtdtem qui uni cubili nnnquam committit suam. Plato. 

— “ Consider the little mouse, what a sagacious animal it 
is, for it never intrusts its life to one hole only.” 

Oogmtio movet invidiam . Frov. — “Relationship gives rise 
to envy.” We are more apt to envy the good fortune of 
our relatives than that of strangers. 

Cognovit actionem. Law Term . — “ He has confessed the ac- 
tion.” The case is so called where a defendant confesses 
the plaintiff’s cause against him to be true, and suffers 
judgment to be entered against him without trial. 

Collectumque f, remens volvit sub ndrihus ignem. Vino. — “ And 
snorting, rolls the volumes of fire beneath his nostrils.” 

Colubram in sinu f over e . — “To cherish a serpent in one’s 
bosom.” To admit into your confidence a false friend, or 
as we call him, “ a snake in the grass.” 

Comes jucundws in via pro vehiculo est. Syr. — “A pleasant 
companion, upon a journey, is as good as a carriage.” 
Because he will shorten the journey by beguiling the 
time. 

Comis et Jitmdnus era a alios . Cic. — “ One courteous and 
humane towards others.” 

Comis in uxbrem Hor. — “ A man attentive to his wife.” 

Comitas inter gentes. — “ Comity between nations.” Courtesy 
in their intercourse, and consideration for the interests 
and feelings of each other. It is this comity that renders 
sacred between belligerents the flag of truce. 

Oommoditm ex injurid sud nemo habere debet . Law Maxim . — 
“No man ought to derive advantage from his own wrong.” , 

Commbta fervet plebecula bile. Pees. — “Its anger 

moved, the rabble is excited.” 

Commune bonum. — “ A common good.” 

Commune periculum concordiam parit . — “ A common danger 
produces unanimity.” 

Commune naufraqium omnibus est consoldtio*—" A general 
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fch ip wreck is a consolation to all.” A general calamity, 
when all row in the same boat, is borne with more firm- 
ness of mind, by each individual, than a similar misfor- 
tune would have been, had it happened to himself alone. 
Commune vitiim in magnis liberisque civitdtibus ut invidia 
comes gloria sit . Cohn. Nep. — “ It is a common vice in 
great and free states, for envy to be the attendant upon 

f lory,” — especially in Athens, where Aristides became 
ated, because he had deserved to be called “the Just.” 
Communia proprie dicere. Adapted from Hobace, De Arte 
Foet. — “ To express common-place things with propriety.” 
Communibus anms. — “ One year with another.” 

Communis utilitas societdtis maximum vinculum est . Livy. — 
“The common good is the great chain which binds men 
together in society.” 

Commiiniter negllgitur , quod communiter possidetur. — “ That is 
neglected by all, which is possessed by all.” “Every 
man’s business is nobody’s business.” 

—Comporiltur orbis 

Regis ad exemphm ; nec sic inflcctere sensus 
Himanos edicta valent , quam vita regentis. Claud. 

— “The manners of the world are formed after the ex- 
ample of the king ; nor can edicts influence the human 
understanding, so much as the life of the ruler.” 
Compdsitum miraculi causd. Tacit. — “ A story trumped up 
for the sake of exciting wonder.” Much like what we 
call a “ cock and bull story.” 

Compos mentis. Law Lat. — “ la the enjoyment of his under- 
standing.” 

Conciliat anlmos comltas affabilitasque sermmis. ClO.— 
“ Courtesy and affability of address conciliate the feel- 
ings.” 

Concordia discors . Lucan and Ovid. — “ A discordant con- 
cord.” Expressive of a harmonious union of things of 
different natures. 

Ooncordid res parva crescunt , discordid maxima dilabwntv/r. 
Sall.— “ With concord, from small beginnings things in- 
crease; with discord, the greatest advantages are frit- 
tered away.” The former part of this quotation is the 
motto of the corporation of the Merchant Tailors. 

Ckmdo et compono qua max depromtre possim , Hob.— * I 
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store and lay by tilings which I may be enabled one day 
to draw upon.” In my hours of study 1 gain knowledge, 
which is to be useful to me in after-life. 

Conjirmat mum qui tolht abusum. Law Maxim. — “ He con- 
firms the use of a thing, who takes away the abuse.’* 

Confteor, si quid prodest delict a fateri. Ovin. — “I confess 
my errors, if it is of any use to acknowledge them.” 

Conjugium vocat, hoc preetexit nomine culpam. Vino. — “ She 
calls it wedlock, by this name she glosses over her fault.” 
The unfortunate Dido is not the only one who on such an 
occasion has laid the same “ flattering unction to her soul.” 

Conscia mens recti fames menddeia nsit ; 

Sed nos in vitium crPdula turba sunius. Ovin. 

— “Her mind, conscious of integrity, laughed to scorn 
the falsehoods of report ; but we are, all of us, a set too 
ready to believe ill.” 

Conscientia mille testes . Lvov. — “ The conscience is as good 
as a thousand witnesses.” 

Conscientia rectos voluntatis maxima consoldtio est rerum in - 
commodarum. Cic. — “A consciousness of good inten- 

tions is a very great consolation in misfortunes.” 

Consensus facit iPgem. Law Maxim. — “ Consent makes the 
law.” Two parties having made an agreement with then* 
eyes open, and without fraud, the law will insist on it,s 
being carried out. 

Consentientes et agentes pari paend plectentur . Coke. — 

“ Those who consent to the act, and those w r ho commit 
it, should be visited with equal punishment.” ISee Qui 
facit , &c. 

Consentire non videtur qui errat. Law Maxim. — “ He w ho is 
under a mistake is not considered to consent.” No one, 
in law, is deemed to consent to that of which he had not 
a previous knowledge. But every man is supposed to 
know the law, and “ ignormtia legis non excusat .” See 
Nil vohtum , Ac. 

Consilia Jirmiora sunt de divinis locis. Plaut. — “ Advice is 
given with higher sanction from holy places.” 

Consilia qui dant pra/oa cautis homtnibus , 

JStperdunt opera m et dtndentwr twrpiter . Ph^:d. 

— “ Those who give bad advice to discreet persons, both lose 
their pains and, to their disgrace, are laughed to sc omf 
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Consilium Pompeii plane Themistoclewm est ; putat enitn , gut 
mari poi/tur , eum rerum potlri. Cic. — “ The plan of Poin- 
pey is clearly that of Themistocles ; for he thinks that he 
who gains the command of the sea, must obtain the 
supreme power.** 

— Complcit arcem , 

IngPniis , oplbusque, et festd pace virentem. Ovid. 

— “She looks upon the citadel, flourishing in arts, in 
wealth, and joyous peace.’* 

Constans et lenis, ut res expos tulet, esto. Cato. — “ Be firm 
or mild, as circumstances may require.” 

—Const iterant bine Thisbe, Pyramus Mine, 

Inque vicemfuemt captdtus anliPlitus oris. Ovid. 

— “ They took their stations, Thisbe on the one Bide, and 
Pyramus on the other, and the breath of their mouths 
was mutually caught by turns.” 

Constructio legis non facit injuriam. Coke. — “ The con- 

struction of the law does no injury.” 

ConsuefacPre all quern sudsponte rectefacPre quam aliPno metu. 
Teii. — “T o teach a person to act correctly of his own 
accord, rather than through fear of another.** 

Consuetudme animus rursus te hue inducet. Plaut. — 
“ Through habit your inclination will be leading you to 
do it again.** 

Consuctu&inem benignitdtis , largitioni munPrum antepono . 
ILec est gravium hominum atque magnorum; ilia quasi 
assentatorum populi, multitudinis lemtdtem voluptdte quasi 
titillantium. Cic. — “ I prefer much the habit of courtesy, 
to the bestowing of contributions. The one is in the 
power of men of eminence and high character ; the other 
belongs to the flatterers of the populace, who in a manner 
tickle and delight the multitude thereby.’* 

Consuetudo est altPra natura. Cio. — “ Use is second nature.” 

Consuetudo est allPra lex. Coke. — “ Usage is a second law.” 

Consuetudo est opfimus interpres legum. Coke. — “ Custom 
is the best interpreter of the laws.” 

Consuetudo pro lege servdtur. Law Max. — “ Custom is held 
as law.” Usage from time immemorial is the basis of our 
common law. 

Conside de gemmis , de tinetd murice land, 

Camille de facie corporibusque diem . Ovilh 
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— “ Consult the daylight about gems, about wool dyed in 
purple ; consult it about the face and the figure as well.” 

Consummdtum est. — “It is finished.” 

Contermi est gravius stultitice quam per&uti.- — “ To a foolish 
man, it is more bitter to be treated with contempt, than 
to receive a blow.” 

Contemni se impatienter ferunt princtpes , quippe qui coli 
consueverunt. Tacit. — “ Princes, because they have been 
accustomed to receive homage, can ill brook being treated 
with contempt.” 

Contemnuntur ti qui nec sibi , nec alteri prosunt, ut dicttur ; 
in quibus nullus labor , nulla industria, nulla cura est . Cic. 
— “ They are to be despised, who neither profit themselves 
nor others, as the saying is ; in whom there is no exertion, 
no industry, no thought.” 

Contemporanea expositio est fortissima in lege . Law Max 
“A contemporary exposition prevails in law.” A prece- 
dent drawn from the established practice of the time, when 
the law was promulgated, being made in accordance with 
the then prevailing notions and usages, ought to have the 
most force, 

Contigimus portum , quo mihi cursus erat . Ovid. — “ I have 
reached the harbour, to which I steered my course.” 

Contlnuo culpam ferro compesce, pmusquam 
Dira per mcautum serpcmt contagia vulgus. VlRG. 

— “ Instantly repress the mischief with the knife, before 
the dire contagion has infected the unthinking multitude.” 
P<ven among civilized nations, we see life sacrificed for the 
common good. 

Contra bonos mores . — “ Contrary to good manners,” or morals. 

Contra malum mortis , non etf medicdmen in hortis. Med . 
Apiior. — “ Against the evil of death there is no remedy in 
gardens.” A Leonine line. 

Contra stimulim calcas. Ter. — “ You kick against the spur.” 
So in Acts ix. 5, “ It is hard for thee to kick against the 
pricks?” The meaning is, that you only injure yourself 
by resistance. 

Contra verbosos noli contendere verbis ; 

Sermo datur cunctis, animi sapientia paucis . Cato. 

Strive not with words against the contentious 5 speech 
ii given to all, wisdom to few.” 
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Contumeliam si dices , audios . Plait t. — “I f you utter af- 
fronting speeches, you will hare to hear them.*’ 

Conveniens vitce mors fait ista suce. Ovid.— “TL at was a 
death conformable to his life.*’ 

Comentio privatbrum non potest publico juri derogare . Coke. 
— “ An agreement between private persons cannot dele- 
gate from the rights of the public.” 

Convives certe tui dicant , Bibdmus , moriendum est. Sen. — 
“ Tour guests are for saying, no doubt, ‘ Let us drink, for 
die we must.”’ See 1 Cor. xv. 32. 

Convivatoris, uti duds , ingPnium res 

Adverscs nudare solent, celare secundce. Hoe. 

— “ Untoward circumstances usually bring out the talents 
of a host, as they do those of a general ; while everything 
goes on well, they lie concealed.” 

Corneedito. Prov. — “ Eat not your heart.” A figurative ex- 
pression, meaning, “Do not consume your life with cares.” 

Coram domino rege. — “ Before our lord the king.” 

Coram nobis. Law Lat. — “Before us.” Before the court. 
Before persons invested with due authority. 

Coram non judlce. — “ Before a person who is not a judge.” 
Before a tribunal which has no jurisdiction. 

Cornix scorpium rdpuit. Prov. — “ The crow seized a scor- 
pion,” and was stung to death. Mischief recoils on its 
author. See Neque enim , &c 

Coronat virtue cultbres suos. — “ Virtue crowns her votaries.” 

Corpora lente augescunt, dto extinguuntur. Tacit. — “All 
bodies are slow in growth, rapid in decay.” 

Corpora magnanimo satis est prostrdsse leoni : 

Pugna sutm Jinem , cum jacet hostis , habet . Ovid. 

— “ It is sufficient for the noble-hearted lion to have 
brought the body to the ground : the contest is over when 
the enemy lies prostrate.” The poets give the lion a better 
character than he really deserves. 

Corptiri tantum indulgeas quantum bonce valetudini satis est . 
Sen. — “ Indulge the body only so far as is necessary for 
good health.” Be moderate in pleasures although harm- 
less in themselves. 

Oorptiris et fortunes bonbrum ut initiim finis est . Omnia arte 
oeeidmty et aucta senescunt. Sall. — “ Of the blessings of 
health and fortune, as there is a beginning, so there Is an 
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end. Everything, as it is improved by art, hurries onward 
to decay, and increases only to become old.** 

Corpus adhuc Echo , non vox erat : ct tamen usum 
Qarrula non alitm , quam nunc habet , oris habebat ; 

Beddbre de multis ut verba novisstma posset. Ovid. 

— “ Echo was then a body, not a mere voice ; and yet the 
babbler had no other use of speech than she now has, to 
be able to repeat the last words out of many.** 

Corpus delicti . Law phrase . — “ The body of the offence.** 
The sum and substance of the crime. 


Corpus omne sive arescit in pulverem , sive in humorem solv7tur f 
vel in cin/lrem comprimitur , vel in nidbrem tenudtur , subdu - 
cltur nobis ; sed Deo elementbrvm custode reservdtur. Ml- 
KUCius Felix. — “ (When death happens) every body is 
reduced to dust, dissolved into fluid, converted to ashes, 
or wasted away by evaporation, and so withdrawn from 
our sight ; but it is preserved in the hands of God, the 
guardian of the elements.’* 

— ■ Corpus onustum 

Hesternis vitiis anlmum quoque praegrdvat und. Hob. 

— “The body, oppressed by the debauch of yesterday, 
weighs down the mind as well.” 

Corpus quasi vas est aut all quod anmi receptaculum. Cic. — 
“The body is a vessel, as it were, or receptacle for the 
soul.’* 


Corpus sine pectore. — “ A body without a soul.” A lump of 
flesh without spirit or animation. See Sine pectore corpus . 

Corrumpunt bonos mores colloquia prava. Drov. — “ Evil com- 
munications corrupt good manners.” From the Greek. 

Corrupti mores sunt depravdtique admiratione dimtidrum. Cic. 
— “ Manners become corrupted and depraved through tho 
hankering for riches.” 

Corruptio opt mi pessima. — “ The corruption of the best pro- 
duces the worst.” Nothing is so pernicious both in ex- 
ample and results as the rebound from very good to very 
bad. So our old proverb, “ The sweetest wine makes the 
sharpest vinegar.” 

Corruptissimd in reptiblied phmmce leges . Tacit.— “ In the 
state which is the most corrupt, the laws are always the 
most numerous.” Such a state of things necessitates a 
multiplicity of laws. 



GO 


COS — CEE. 


Cob ingeniortm . — “ A whetstone for the wits.” 

Oras credemus, Jtodie nihil . Prov. — “To-morrow we will 
believe, not to-day.” Let us wait and see what will hap* 
pen to-morrow ; for the present we will sleep upon it. 

Oredat Judceus Apella. Hon. — “Let Apella the Jew 

believe it.” An expression used in derision of the Jews, 
who were held in the greatest contempt among the Bo- 
mans, every vice or weakness being imputed to them. 

Crede mihi bene qui latuit , bene vixit , et intra 
Fortunam debet quisque manere suam. Ovid. 

— “ Believe me, he who has the good fortune to escape 
notice, lives the happiest life, and every one is bound to 
live within his means.” 

Crede mihi , miseros prudentia prima relinquit . Ovid. — “ Be- 
lieve me, prudence is the first thing to forsake the 
wretched.” 

Crede mihi , multos habeas cum dignus am'tcos , 

Non fait e multis quolihet ille minor . Ovid. 

— “Believe me, although you deservedly have many 
friends, he out of those many was inferior to none.” 

Crede mihi , res est ingeniosa dare . Ovid. — “ Believe me, it 
is a noble thing to give.” 

Crede guod est quod vis ; ac desine tuta vereri ; 

Deque fide certd sit tibi certafides . Ovid. 

— “ Believe that that is, which thou dost wish to be ; cease 
to fear for what is secure, and have a certain assurance 
of undoubted constancy.” 

Crede quod hales , et hales. — “ Believe that you have it, and 
you nave it.” This is not universally true — witness the 
unhappy termination of Ainas char’s reverie, whose story 
is told in the Spectator and the Arabian Nights. 

Credebant hoc grande nefas , et morte pxandum , 

Sijuvenis vUulo non assurrexPrat. Jirv. 

— “ They used to hold it to be a heinous sin, and one that 
death alone could expiate, if a young man did not rise to 
pay honour to an elder.” 

— Creiite , posteri ! Hob. — “ Believe it, Posterity ! ” 

Credo pudtcitiam, Saturno rege f mordtam 

In terris. Jut. 

— “ In the reign of Saturn I believe that chastity did exist 
in the world.” The reign of Saturn was the “ golden 
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ag©** of the Romans. Juvenal is speaking of the almost 
universal corruption of the Roman females in his day. 

Oredula res amor est Ovid. — “ Love is a credulous 

thing.” 

— — Oredula vitam 

Spesfovet , ac melius eras fore semper ait . TibttlIi. 

— “ Credulous hope cherishes life, and ever tells us that 
to-morrow will be better.” 

Crescentem sequitur cura pecuniam , 

Majortmque fames . Multa petentibus , 

Desunt multa . Bene est cui Deus obtulit 
Bared quod satis est manu. Hob. 

— “Care attends accumulated wealth, and a thirst for 
still greater riches. They who require much are always 
in want of much. Happy is he to whom Cod has given a 
sufficiency with a sparing hand.” 

Orescit amor nummi quantum ipsa pecunia crescit : 

Et minus banc optat , qui non habet J UT. 

— “ The love of money increases as fast as our wealth, and 
he who has none wishes for it the least.” 

Crescit indulgens sibi dirus hydrops, lion. — “The fatal 
dropsy nursed by self-indulgence increases apace.” This 
figure is here used in reference to the “ greed for gain.” 

Crescit sub pondere virtus. — “Virtue grows under every 
weight;” shines forth with renewed lustre under every 
trial. The motto of the Earl of Denbigh. 

Oressd ne careat pulchra dies notd. Hob. — “ Let not a day 
so joyful be without its mark of Cretan chalk.” 

Cretd an carhbne notandum. Hob. — “ To be marked with 

chalk, or with charcoal.’ ’ The Romans thus distinguished 

their lucky and unlucky days. 

Cretd notare . — “To mark with chalk.” To place a white 
line against the name of a person was to signify approval. 

Cretizandum cum Crete. Brov. — “ A man must oe a Cretan 
'nth the Cretans.” We must do at Rome as Rome does. 

Ci'evPrunt et opes , et opumfuriosa cupido : 

Et cum possideant plurlma , plura volunt. Ovid. 

— “ Both wealth has increased, and the maddening lust 
for wealth : and though men possess ever so much, they 
still wish for more.” 
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Crimen lata majestatis. Law Term . — “ The crime ol leee- 
majesty,” which involves the guilt of high-treason.1 
Crimen quod mihi dabdtur , crimen non erat. Cic. — “That 
which was imputed to me as a crime was no crime.” 
Crimina qm ccrnunt alldrum, non sua cernunt , 

Hi sd/piunt ahis, desipiuntque sibi. 

— “ Those who see the faults of others, do not see their 
own; such men are wise towards others, and fools to 
themselves.” 

.... Crtmlne ab uno 

Disce omne8 Vino. 

— “ From one offence learn all.” 

Or me ruber , niger ore , brevis pede, lunune Icesus : 

Item magnam prastas , Zolle , si bonus es. Mart. 

— “ With red hair, and tawny features, short of one foot, 
and blind of an eye — you do wonders, indeed, Zoilus, if 
you are a good man.” 

Crcrsum , quem vox justi facunda Solonis 

Heap) cere ad longer jussit spdtia ultima vitce. Juv. 

— “ Crirsus, whom the eloquent voice of the righteous 
Solon bade look upon the closing scene of a long life.” 
See Herodotus , b. i c. 32. 

Orudidem vie die inn mtemperans ceger facit, Syr. — “ A dis- 
obedient patient makes an unfeeling physician.” Be- 
cause he is obliged to have recourse to harsher measures 
to effect a cure. 

Crudehs ubique 

Luctns , ubique pavor, et plurma mortis imago . Vise. 

— “ Everywhere is cruel sorrow, terror on every side, and 
death in a thousand shapes.” 

Crux. — “A cross.” Anything that frets or annoys us, a 
difficulty or stumblmgblock is so called. Thus, crux ert- 
tiebrum , “the cross of critics;” crux medicorum , “the 
cross of physicians;” crux mathematicorum , “the cross 
of mathematicians.” 

Cucullus non facit monachum . — “ The cowl does not make 
the monk.” Trust not appearances. 

Cui bono / ~ “For whose benefit?” A maxim of Cassius, 
the judge, quoted by Cicero ( Fro Mi lone). It is generally 
used as signifying, “ What is the isood of it ?” 
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—m—Oui famuldtur maxima* orbis 
Diva potent rerum, domitrixque petunia faH. 

— “ She to whom the great world is obedient, that goddess 
who rules mankind, money, the controller of fate.” 

Chi licet quod maim, non debet quod minus est non ltcer $ . 
Law Max. — “ He who has the greater right, oufjht not to 
be without the lesser one.” Thus, in the transfer of pro- 
perty, a conveyance of the rights incident to it is always 
to be presumed. 

Cui malof — “To what evil?” What harm can result 
from it ? 

Oui mens divinior atque os 

Magna sonatiirum des ndminis kujus honorem. Hoa. 

— “To him who is divinely inspired, and has a command 
of lofty language, you may grant the honour of this title.” 
Said in allusion to the true poet. 

Cui nihil satis , huic ettam nihil turpe. — “Nothing will be 
base to him for whom nothing is enough.” The man ib 
troubled with no scruples, who covets unlimited wealth. 

Cui non conviniat sua res, ut calceus olim , 

Sipede major erit , subvertet ; si minor , uret . Hoe. 

— “To him who is not satisfied with his fortune, it is as 
with a shoe; if it is too large for his foot it will upset 
him, if too small, it will pinch him ” 

Cid placet alterius, sua nimirum est odio sort. Hoe. — “ When 
a man is captivated with the lot of another, no wonder if 
he is discontented with his own.” 

Cui placet, obhiiscitur ; cui dolet , meminit. — “He who is 
pleased at a thing, forgets it ; he w r ho is grieved at it, 
bears it in mind.” . 

Cui modest scelus , is fecit. Sex. — “ He who profits by the 
villany, has perpetrated it.” This is true in reference to 
the share of criminality which attaches to the “ accom- 
plice after the fact,” but is not of universal application. 

Cuicunque allquis quid concedit , concnPre vidHur et id, sine 
quo res ipsa esse non potest. Law Max. — “ He w T ho makes 
a grant to another, is held to have granted that as well, 
without which the thing so granted cannot be enjoyed.” 
A house or land, for instance, cannot be sold without right 
of ingress to it, if in the vendor’s power to grant it. 
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CuiUbet in arte sud pPrito est credenium . Cora.—** Every 
man ought to have credit for skill in his own art.” 

Cuivis doldri remPdium est patientva. Syr. — “ Patience is the 
remedy for every sorrow.” 

— ■ Cujus conatlbus obstat 
Res anqusta dom i Hor. 

— “ Whose efforts are frustrated by the narrowness of his 
means.” The fate of too many ! 

Cujus est solum, ejus est usque ad coslum. Law Max — “To 
him to whom the soil belongs, belongs everything over it, 
even to the sky.” The budding of no man, for instance, 
may project over the land of his neighbour. 

Cujus surnma est. — “ Of which the sum and substance is.” 
This is the long and short of it. 

Cujus tufidem in peeunid perspcxPris, 

Verere ei verba credPre } Ter. 

— “ Do you fear to trust a man with your secret, of whose 
honesty in pecuniary matters you have had experience ? ” 

Cujus vita dcsptcitur , restat ut ejus prcedicatio contemndtur . 
St. Gregory — “ When a man’s life is despised, it follows 
that his preaching must fall into contempt.” The necessity 
of supporting precept by practice 

Cujus vnltPms hoe erit cadaver ? Mart.— “T o what vul- 
ture’s share shall this carcass fall?” 

Cujusllbet rei simulator at que dissimulator. Ball — “A man 
who possessed the power on e\ ery occasion to seem to be 
what he was not, and to conceal what he really was.” 
The character of Catiline, a finished hypocrite, as por- 
trayed by Sallust. 

Cujusvis Iw minis est err fire, nullius nisi insiqnentis in errore 
per sever fire. Cic. — “ Every man is liable to err, but it is 
only the part of a fool to persevere in error.” 

Ciilpd sud damnum sentiens . non intelllqltur damnum pati. 
Law Max — “ He who suffers a loss bv his own faur,, is 
not considered (by the law) a sufferer.” 

Culpam poena premit comes. Hor. — “ Punishment follows 
hard upon crime.” 

Cultaque Judceo septlma sacra Syro . Ovid. — “ And the 

seventh day kept holy and observed by the Syrian Jew*” 

Cum domus inyenti shbl'to mea lapsa ruind 

Concidit , in ddmhn prdcubuitquc caput. Ovid. 
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— “When my house come suddenly down, and fell in 
ruins with a tremendous crash upon its master's head." 

Cum corpdre mentem 

Oreschre sentimus , pariterque senescere. — Lucret. 

— “ We feel that the mental powers increase with those 
of the body, and, in like manner, grow feeble with it." 

Ovm dubia etfragilis sit nobis vita tnbuta , 

In morte al terms spent tu tibi pone re noli. Cato. 

— “ Seeing that life has been given us precarious and full 
of uncertainty, fix not thy hopes on the death of an- 
other." 

Cum duo inter se pugnantia reperiuntvr in testamento, vltl - 
mum ratum est. Coke. — “ When two clauses are found 
in a will, repugnant to each other, the last holds good." 
But in deeds, the first holds good. 

Cum duplicantur later es vemt Moses. — “When the tale of 
bricks is doubled, then comes Moses;" — to the rescue of 
the Israelites. A mediaeval proverb, meaning that, “ when 
things are at the \Norst they will mend." 

Cum est concupita pecuma, nec ratio sanat cuptditdtem, existit 
morbus anirni eique morbo nomen est avantia. ClO. — 
“When money is coveted, and the desire is not cured by 
reason, there is a disease of the mind, and the name of 
that disease is ‘ avarice.' " 

Cum fenunt unum , non unum fulmlna terrent . Ovin. — 
“ When the lightning strikes but one, not one only does 
it alarm." 

Cumfortuna manet, vultum servdtis amici ; 

Cum cedit , turpi vertltis ora fugd . Pethon. Arb. 

— “ While prosperity lasts, you, my friends, give me your 
countenance ; when it fails, you turn away your faces m 
disgraceful flight." 

Cum for tuna pent, nullus amicus erit. — “ When fortune fails 
us, we shall have no friend left." 

Cum fuens feliv, qua sunt adversa caveto; 

Non efidem cursu respondent ultima pnmis. Cato. 

— “When you are enjoying prosperity, provide against 
adversity; the end of life will not be attended by the 
same train of fortunate circumstances as the beginning.'* 

Own furor baud dubius , cum sit manifesta phrenesis, 

Vt locnples moridns , egtrtfis vivere fato, JtTV, 

F 
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— “ Since it is undoubted madness, manifest insanity, to 
live the life of a beggar that you may die rich.” 

Cum grano sails. Prov. — “With a grain of salt.” With 
something which will help us to swallow it ; with some 
latitude or allowance. Said of anything to which we are 
unable to give implicit credence. 

Cum larvis luctdri . Prov . — “ To wrestle with ghosts.” To 
speak ill of the dead. See JDe mortuu , &c. 

Cum licet fug ere ne queer e litem . Prov. — “ When you can 
escape it, avoid a law-suit.” 

- — Cum lux altera venit , 

Jam eras hestemum consumpsimus ; ecce aliud eras 
Egerit hos annos . — - Pers. 

— “ When another day arrives, we have consumed the 
morrow of yesterday ; behold, another morrow comeB, and 
so wastes our years.” A censure against procrastination, 
“the thief of time.” 

— Cum magna malce sup r rest audacia causae , 

Cridltur a multi » fiduei a Juv. 

— “ When a bad cause is backed by great impudence, it is 
believed by many to be the boldness of innocence.” 

— - Cum magnis virtutibus offers 

Grande supercihum. Juv. 

— “ With thy high virtues thou dost bring great super- 
ciliousness.” 

Cum merit ur dives concurrunt undlque cives ; 

Pauperis ad funus vix est e millibus unus. 

— “When a rich man dies, the citizens flock together from 
every side ; at a poor man’s funeral there is hardly one 
out of thousands.” Medueval Leonme lines. 

Cum mult is aids , quae nunc parser there longum est. — “ With 
many other things which it would now be tedious to set 
forth in writing.” A line often used in an ironical 
souse. To whom does it belong ? 

Cum plus suit potae , plus poUuniur aquae — “ The more water 
is drunk, the more is desired.” See Quo plus, Ac. 

— — Cum prost rata sopor e 

Urget membra quies , et mens sine ponder e ludit . 

Petron. Arbiteb. 

— “ When repose steals over the limbs, extended in sleep, 
and the mmd disports without restraiut.” 
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Ckm pulchris tunlcts sumct nova consilia et spes. Hob. — 
“ Happy in bis find clothes, he will adopt new plans and 
cherish fresh hopes.” 

Own surges abitura domum , surgmus et omnes . Ovid. — 

“ When you rise to go home, we will all rise too.” 

Own t&bulis anlmtm censdris sumat honesti. Hob. — “ Let 
him, with his papers, assume the spirit of an honest critic.” 

Cum tristlbus severe , cum remissis juounde , cmn senlbus grit- 
viter , cum juventute comiter vive. Cic. — “ With those 

who are of a gloomy turn, be serious ; with the idle, bo 
cheerful ; with the old, be grave ; and with the young, be 

gay” 

Cum volet ilia dies , guts nil nisi corp&ris hujus 
Jus habet , incerti spatium mihi finiat cevi. Ovil). 

— “ Let that day, which has no pow er but over this body 
of mine, put an end to the term of my uncertain life, when 
it will.” 

Ou/wtaprius tentdta: sed immedicdblle minus 

Erne reddendum , ne pars sincera trahdtur. Ovid. 

— “ All methods have been already tried ; but a wound 
that admits of no cure must be cut away, that the sounder 
parts may not be corrupted.” 

—Cunctando rcstitmt rem. Ennius. — “He saved the 
state by delay.” Said in praise of Eabius, who saved 
Home by avoiding an engagement with Hannibal. 

Cuncti admit , mPritceque expect ent prcemia palmed . VittG. 
— “ Let all attend, and await the reward of well-earned 
laurels.” 

Cunctis servatbrem liberaturemgue acclamantlbus. — “ All hail- 
ing him as their saviour ana deliverer.” 

Cupido dommandi cunctis qffectibus Jlagrantior est . Tacit. 
— “The desire of rule is the most powerful of all the 
affections of the mind.” 

Cur ante tubam tremor occvpat artus? Vie g. — “ Why 

does tremor seize the limbs before the trumpet sounds?” 
That is, before the signal for battle. 

Cur in thPdtrum t Cato severe , venisti / Mart. — “ Why, Cato, 
with all thy gravity, didst thou come to the theatre?” 
On the occasion of the indecent celebration of the Elora^ 
lia, when he only came that he might be seen to depart 
See An tdeo, <fec. (App.) 
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—Cur indecfires in limine primo 

Heftcimus ? Vieg. 

— “ Why faint we inglorious at the very outset ?” 

Cur me querelu exanimas tuts ? Hob. — “ Why worry me to 
death with your complaints?” 

Cur moridtur homo , cui salvia crescit in horto ? Maxim qf 
the School of Health at Salerno. — “ Why should the man 
die in whose garden sage grows?” 

“He that would live for aye, 

Must eat sage in May.” 

Sage is a good stomachic, and its medicinal qualities 
were highly valued m former times. It is said to have 
derived its name from the Latin salvus , “safe,” or 
“healthy.” 

Cur moridtur homo qui sum it de cinambmo ? Maxim of the 
School of Salerno. — “Why should the man die who 
takes cinnamon?” 

Cur nesctrc, pudens prave , quam discPre malo? Hob.— 
“Why do 1 prefer, through false modesty, to be ignorant 
rather than learn?” 

Cur non , ut plenus vita convlva, recedis ? 

JEquo anlmuque capis securam , stulte , quietem. Lucret. 
— “ Why not, fool, like a well-filled guest at life’s banquet, 
withdraw, and, with contented mind, take a repose that is 
removed from every care?” 

Cur opus affect as, ambitidse, novum . Ovid. — “Why, in your 
ambition, do you attempt a new task ?” 

Cura esse quod audis. — “ Take care to be as good as you are 
esteemed to be.” 

Cura ut valeas. — “ Take care of your health.” 

Cura pH His sunt Ovid. — “ The good are the care of 

the gods ” 

— - Cura est sua cuique voluptas. Ovid. — “ His own grati- 

fication is the object of each.” 

Curve leves loquuntur , ingentes stupent. Sen. — “ Light griefs 
find utterance, deeper ones are dumb.” 

Curas tolle graves , ira.se i crede profdnum. — “Dispel anxious 
cares ; consider it profane to be angry.” 

Gurdtio funPns, conditio sepultures, pompee exequiarum, magie 
sunt vivbrum sohitia , quam subsiaia mortudrum. Words of 
the Emperor Augustus. — “The arrangements of the 



CTTRr-T). 


funeral, the place of burial, the procession and the cere- 
monial, are rather a consolation to the living, than of 
importance to the dead.” 

Curia admsdre vult . Law Latin . — “The court wishes to 
advise thereon.” The entry made when the court takes 
time to deliberate before giving judgment. 

Curia paupPribus clausa est; dat census honor es. Ovid. 
— “ To the poor the senate-house is closed ; w ealth con- 
fers honours.” 

Currente cHldmo. — “With a running pen.” The ancients 
sometimes wrote with a reed, whence this phrase. Equi- 
valent to our English term, “ off-hand.” 

Currus bovem trah it. Prov. — “ The chariot is drawing the 
ox.” “ The cart is put before the horse.” Said of any- 
thing done preposterously, or out of place. 

Curtm nescio quid semper ahest rei . lion. — “There is a 
something, 1 know not what, always found wanting in 
every man’s too meagre fortunes.” 

Custos morum. — “ The guardian of morality.” A magistrate 
is so called. 

Custos regni. — “ The guardian of the realm.” A person ap- 
pointed to perform the sovereign’s duties in his absence. 

Custos rotuldrum. — “ The master of the rolls.” -The princi- 
pal justice of the peace in a county is also so called. 

Cutem gent lacerdtam canis mordax. Prov. — “A snapping 
dog wears a torn skin.” 

“ Those who in quarrels interpose, 

Must often wipe a bloody nose.” Gat. 

Cutis vulpina consuenda est cum cute lebnis . Prov . — “The 
fox’s skin should be sewed to that of the lion.” Where 
the strength of the lion fails, the cunning of the fox may 
prevail. 

Cymlni sector es. Prov. — “Splitters of cummin-seeds,” or, 
as we say, “splitters of straws.” An expression bor- 
rowed from Aristotle. Learned triflers, like many of tfta 
schoolmen of the middle ages. 


D. 

D D.for JDono dedit . — “ Has presented,” or “has given.” 
I>. D. £>. — In presentation copies of books, these letters are 
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inserted after the name of the giver, meaning either 
donum dot , dicat que, “ presents (this book), and dedicates 
it;” or else, dat, donate dicatque — “gives, presents, and 
dedicates (this book).” 

D. M. for Dis Mambus . — “ To the divine Manes,” or “ shades 
of the dead.” The usual commencement of Boman 
sepulchral inscriptions. 

D. O. M . — See Deo optimo maxima . 

D . V. — See Deo volente. 

Da juranti vPniam . — “ Pardon the oath.” Forgive me for 
swearing. 

Da locum mPUoribus. Teh. — “ Give way to your belters.” 
The same maxim of modesty is inculcated by our Saviour, 
in Luke xiv. 8. 

Da mihi mutuum testimonium. Cic. — “ Give me your testi- 
mony, and I ’ll do as much for you.” “ Claw' me, and I *11 
claw thee.” 

Da modo lucra mihi , da facto gaudia lucro ; 

J Et face ut emptbm verba dedisse juvet. Ovid. 

— “Do but grant me profit, give me the delight that 
arises from making a bargain, and grant that it may prove 
to my advantage to have imposed upon my customers.” 
The prayer of a fraudulent tradesman to Mercury. 

Da, Pater , an gust am menti conscendPre i sedem ; 

Da fontem lustrdre boni ; da , luce repertd , 

In te conspicuos dnhni deftgPre visus ■ Boeth. 

— “ Grant, Father, that my mind may climb to thy august 
abode ; grant that it may sun ey the source of good ; grant 
that, when it has gained the light, I may fix my full gaze 
on thee!” 

Da popiilo, da verba mihi ; sine nescius errem. Ovid. — “ De- 
ceive the public, deceive me too ; in my ignorance let me 
be mistaken.” 

Da > precor, ingPnio prccmia digna meo. Ovid. — “ Grant, I 
pray, a reward worthy of my ganius.” 

Da spatium tenuemque moram , male cuncta ministrat 
ImpUus .■ ■ — Stat. 

— “ Allow time and a short delay, haste and violence mar 
everything.” 

Da vPniam lacrymis . — “ Grant pardon to these tears.” 

—Dabit Dem his quoquefnem. V ibo.— “ God will grant 
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an end to even these misfortunes.” A phrase generally 
applied to public calamities, and the only real consolation 
that they will admit of. 

— — Damna minus consueta movent. Juv. — “Misfortunes 

to which we are used affect us less severely.” To the same 
effect is our vulgar adage — “ Eels become accustomed to 
skinning.” 

Damnant quod non intelltgunt. Cic. — “ They condemn what 
they do not understand.” They make up by positive- 
ness of assertion for lack of real know ledge. 

Damnosa hcer edit as . Law Term . — “A losing property.” A pro- 
perty, the possession of which entails loss on the owner. 

Damnosa quid non imminuit dies ? 11 or. — “ What does not 

all-destructive time impair ? ” 

Damnosa senem jurat alea , Judit et heeres. Juv. — “If 

the destructive dice have pleasures for the father, his son 
will be a gamester.” So our proverb, “ Bad hen, bad eggs.” 
See Mala gallma , &c. 

Damnum absque injuria . Law Term. — “ Loss without in- 
jury.” That kind of loss which all persons are liable to, 
who are exposed to the competition of others in the same 
business or profession as themselves. Loss, in fact, by 
fair competition. 

Damnum appellandum est cum maid famd lucrum. Syr. — 
“ That ought to be called a loss, which is gained by the 
sacrifice of character.” 

Danes memptce. IIor. and Virg. — “D ainties unbought.” 
The produce of the farm. 

— Dapibus supremi 

Grata testudo Jovis. Hor. 

—“The shell so loved at the feasts of supreme Jove.” 
Mercury framed the cithara , (the origin of the modern 
guitar,) by stretching strings across the shell of a tor- 
toise ; his music was in high requisition at the table of 
Jupiter. 

— D are jura mantis . Hor. — “ To lay down laws for hus- 
bands.” 

——Dare pondus idonea fumo. Pees. — “ Things suited to 
give weight to smoke.” To impart value to that which 
is worthless. 

Dot Deus vmwUi cornua curia loci, Drov , — “ God gives 
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short horns to the vicious ox.” “ God sends a curst oow 
ehoi t horns.” Much Ado About Nothing , act ii. sc. 1. 

Bat mania verba , 

Dat sine mente sonwm. Vino. 

— “He utters empty words, he utters sounds without 
meaning.* 1 

Dat vPniam corvis , vexat censura col umbos. Juv. — “He 

grants pardon to the ravens, but visits with heavy censure 
the doves.** A line often used to signify that the inno- 
cent man meets with injustice, while the guilty escape 
without censure. 

— Data tempore pro sunt, 

JSt data non apto tempore vina nocent. Ovid. 

— “ Wine given at a proper time, is useful ; given at an 
improper time, it is injurious.’* 

Date obblum Behsario . — “ Give your mite to Belisarius.” 
It is said that this great general, when blind and aged, 
was neglected by the emperor Justinian, and obliged to 
beg for charity. The tale is however treated as a fiction 
by Gibbon. 

Datur tarns , tametsi ah inimicis petas. Platjt. — “ Fire 

is granted, even though you ask it of your enemies.** 
It was considered unlucky to refuse fire to any one. 

Davus sum , non (Ed) pus. Ter — “ I am Davus, not G£di- 
pus.** I am a plain, simple man, not a conjuror. (Edipus 
was said to have solved the riddle of the Sphinx. 

De alifno cono liberdlis. Brov . — “ Liberal of another man’s 
leathor.” 

De ahfno largltor , et sui restrict us. Cic. — “ A bestower of 
other men’s property, but tenacious of his own.” One 
who is liberal, but at the expense of others. 

De dstni umbrd dtsceptare. Brov . — “To dispute about an 
ass’s shadow.” To giv e one’s attention to frivolous matters. 

De bene esse. Law Term . — “ As being well done for the pre- 
sent.” A tiling is done de bene esse, when it is done 
conditionally, and is to stand good till some time named, 
when the question of its being rightly or wrongly done 
will be determined. Depositions are often taken de bene 
esse , the question as to whether they shall be used for the 
benefit of the party so taking them, being reserved for 
consideration at a future time. 
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Deealceoeoltlcltus , atpedem nihil curans . Pm’. — “ Anxious 
about the shoe, but careless about the foot.” Said of 
those who are more thoughtful about outside appearances 
than the cultivation of the mind. 

De duro est ultima ferro. 

- -Fugere pudor, verxmque, fidesque : 

In quorum subiere locum fraudesque , dolique , 

Insidiaque , etf vis, et amor sceleratus hahendi. Ovid. 

— “The last age was of hard iron. — Modesty, and truth, 
and honour took to flight ; in place of hieh succeeded 
fraud, deceit, treachery, violence, and the cursed hanker- 
ing for acquisition.” The condition of man after the fall, 
according to heathen tradition. * 

De facto. — “ From the thing done.” Because it is so. An 
usurper holds a throne de facto, not by right, but might. 

De fumo disceptdre. Frov. — “ To dispute about smoke.” 
To wrangle about trifles. See De asini , &c. 

De fumo in jlammam. Frov. — “ Out of the smoke into the 
name.” Quoted by Aimnianus Marceilinus. Similar to 
our proverb, “ Out of the frying-pan,” &c. 

De gustibus non est disputandum. — “ There is no disputing 
about tastes.” Like our saying, “What is one man’s 
meat is another man’s poison.” 

De hoc multi multa , omnes all quid, nemo satis. — “ Of this 
matter many people have said many things, all something, 
no one enough.” 

De jure. — “ From what is lawful,” or “ by law.” Possession 
de jure is possession by right of law. 

De land caprind. — “ About goat’s wool.” About a worthless 
object. 

De male quasltis vix gaudet tertius hcercs. — “ A third heir 
seldom enjoys property dishonestly got.” Hence tho 
saying, “Badly got, badly gone.” See male parta, &c. 

De me diet ate lingua. Law Term. — “ Of a moiety of lan- 
guages.” A jury empannelled to try a foreigner, when, 
at his request, one half of it is composed of foreigners, is 
a jury de medietate lingua. 

De mendlco male merPtur, qui ei dat quod edat , aut quod bibat , 
Sam et illud quod dat perdit, et illi producit vitrnn ad 
miseriam. Plaut. 

- J “He deserves ill of a beggar, who gives him to eat or 
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to drink ; for he both loses that which jie gives, and pro 
longs for the other a life of misery.’ * 

De minimis non curat lex . Legal Maxim . — “ The law takes no 
notice of extreme trifles.” The theft of a pin, for instance. 

I)e missd ad mensam. — “ From mass to table,” or, to preserve 
the jingle, “ From mass to mess.” A mediaeval saying, 
implying that the only active employment of the monks 
w r as to eat and say their prayers. 

De mortuis nil nisi bonum. — “ Of the dead be nothing said 
but what is good.” Silence, at least, is a duty where we 
cannot praise the dead. 

De motn proprio. — “ From his own impulse.” “ Of his own 
free will.” 

—De multis grandis accrvus erit . Ovid. — “ Out of many 
things a large heap is made.” 

De nihllo nihil , in uihilum nil posse reverti . Pehs, — “From 
nothing there is nothing made, and no existing thing can 
be reduced to nothing.” The doctrine of the Epicureans 
as to the eternity of matter See Lucretius , B. 1 . 1. 100—265. 

De non appnrentibus, et non existcntibus, eadem est ratio 
Coke — “ The reasoning is the same as to things which do 
not appear, and those winch do not exist.” 

De omnibus rebus , et quibusdam alus. — “ About everything, 
and something more besides.” Said ironically of a volu- 
minous book, or of a speech in which numerous topics are 
discussed. The saying is said to have derived its origin 
from the circumstance that Smalgruenius first wrote a 
work entitled De omnibus rebus , and then another, De 
quibusdam aliis . The same story has, however, been 
fathered on Thomas Aquinas. 

— ■ De paupertdte tacenies 

Plus poscente ferent . Hon. 

— “ Those who are silent as to their poverty will obtain 
more than he who begs.” So the lion rewarded the modest 
traveller, and rebuffed the importunate robber. See 
Phwdrus ’ Fables , B. TI. Fab. I. 

De pilo , or dejxlo , pendet . Prov. — “ It hangs by a hair,” or 
“by a thread.” The risk, or danger, is imminent. 
Originally said in reference to the sword which Diony- 
sius of Syracuse caused to be suspended over the head of 
the courtier Damocles. 
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Oe quo libelli in celeberrimis lock proponuntur, huic nepcrire 
quidem tacite conceditur Cic. — “ The man w ho is publicly 

arraigned is not allowed even to be ruined in quiet.” 

J)e viid homlnis nulla cunctatio longa est. Adapted from 
Juvenal. — “ When the life of a man is at stake, no delay 
can be too long.” See Audi, nulla , &c. 

DebHis veils qua velimus . Plaut, — “ You ought to wish as 
we wish.” 

Debits prmcipium melior fortiina sequetur . — “ Better fortune 
will succeed a weak beginning.” 

Debilem facito manu , 

Debtlem pede, coxa, 

Jjubrlcos quate dentes , 

Vita dum superest , bene est. 

A portion of a fragment of Maecenas, as quoted by Seneca . 
— “ Make me weak in the hands, weak in the feet and 
hips, dash out my failing teeth. So long as life remains 
*tis well.” The words of a man who clings to life at any 
cost. 

Debito justitice, or E debito justitice. Law Phrase. — “Bv 
debt of justice.” By virtue of a claim justly established. 

j Deceptio visits . — “A deceiving of the sight.” An illusion 
practised on the eye. “ An ocular deception” 

Decel qfjectus anhni neque se nimium e rig ere nec subjicfae 
serviUtcr . Cic. — “Wo ought neither to allow the 

affections of the mind to become too much elated, nor yet 
abjectly depressed.” 

Decet patriam nobis cariorem esse quam nosmetipsos. Cic. — * 
“ Our country ought to be dearer to us than ourselves.” 

— — Decies repetita placebit . Hon. — “ Ten times repeated 
it will please.” It will be encored again and again. 

Deciplmur specie recti. — Hon. — “We are deceived by an 
appearance of rectitude.” 

— 1 Declpit 

Irons prima multos ; rara mens intelligit 

Quod inter lore condldit cur a angulo. Pl{J?DB. 

— “ First appearances deceive many; the penetration of 
but few enables them to discern that which has been care- 
fully concealed in the inmost corners of the heart.” 

Decorum ab honesto non potest separdri. Cic. — “ Propriety 
cannot be separated from what is honourable.” 
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Dedteet philosophm abjicfae animum . Cic. — “It is uube* 
coining in a philosopher to be dejected.” 

Dedecdrant bene nata culpa, Hor. — “Vicos disgrace what 
is naturally good.” 

DPMmus potestdtem . Law Term. — “ We have given power.” 
A writ, or commission, giving certain powers, for the pur- 
pose of speeding the business of the court. 

Dediscit animus sero quod dldlcit diii. Sen. — “ The mind is 
slow to unlearn what it has been long in learning.” Im- 
pressions once made on the mind are not easily erased. 

■ D edit hanc contdgio labem, 

Et dabit in plures Juv. 

— “ Contagion has caused this plague-spot, and will ex- 
tend it to many more.” 

j Defectio virium adolescentia vitiis cfficHur sapius quam senec- 
tutis . Cic. — “Loss of strength is more frequently the 
fault of youth than of old age.” 

Defendit numVru* junctceque umbune phalanges. Juv. — “ lie 
is defended by their numbers, and the array of their ser- 
ried shields.” 

Dejluit 8 axis agitdtus humor, 

Concldunt venti, fugiuntque nubes , 

Et minax , ( nam sic voluere ,) ponto 
TInda recumbit. Hon. 

— “The troubled surge falls down from the rocks, the 
winds cease, the clouds vanish, and the threatening waves, 
(for such is the will of the sons of Leda,) subside.” 

Deforms est de seipso prcedicdre , falso preesertitn. Cic. — “ It 
is unseemly to talk of one’s self, and more especially to 
state falsehoods.” 

Deformius nihil est ardelidne sene. Mart. — “There is 
nothing more unseemly than an aged busybody.” 

Degeri&res antmos timor arguit . — Virg. — “F ear shows an 
ignoble mind.” 

Dei plena sunt omnia . Cic. — “ All things are full of God.” 
See Stmt Jovis, &c. 

*—Delectando panterque monendo. Hor. — “P leasing as 
well as instructing.” Having an eye both to the useful 
and the ornamental. See Omne tuht , &c. 

Delegate potestas non potest delegari. Coke. — “ A power 
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that is delegated cannot again be delegated ” That is, by 
the person to whom it is delegated. 

Dtlenda est Carthago . — “ Carthage must be destroyed.” A 
phrase with which Cato the Elder used to end all his 
speeches, to stimulate the people to the destruction of 
Carthage, which from its wealth and commerce he looked 
upon as the most dangerous enemy of Home. 

Deleo omnes dehinc ex ammo muliPres, Tee. — “ From hence- 
forth I blot out all women from my mind.” 

Deliherando sape perit occdsio . Syb. — “ The opportunity is 
often lost by deliberating.” This may occur where we 
have to perform a duty in a given time. 

Deliberandum est dm quod statuendum est semel, Syb. — 
“ Time must be taken for deliberation, where we have to 
determine once for all.” 

Dehherdre uttlia , mora est tutiss'ima. Syb. — “ To deliberate 
about useful things is the safest of all delay.” 

DelibPrat Roma , pent Saguntum. JProv. — “ ltome deliberates, 
Saguntum perishes.” The Saguntines, the brave allies of 
Home, perished while the Komans w ere deliberating how 
to save them. Too much deliberation is nearly as dan- 
gerous as too little. See Dum deliberamus , &e. 

Delicice illPpIdce atque inelegantes . Catull.— G ross and 
vulgar pleasures.” 

Deliramenta doctrines, — “ The ravings of the learned.” Such, 
for instance, as the question which was seriously argued 
among the schoolmen, how many angels could dance on 
the point of a needle. 

— D ellrant reges , plectuntur Achwi, Hob — “ The kings 

play the madman, the Achseans (the people) are punished 
for it.” When kings fight, it is at the expense of the 
blood and treasure of their subjects. 

Dslphimm nature doces. Rrov. — “ You are teaching a dol- 
phin how to sw r im.” “You are teaching your grandam to 
suck eggs.” 

Delphlnum sylvis appinqit , Jluctibus aprum. Hon. — “ Ho 

paints a dolphin in the woods, a boar in the waves.” A 
description of the incongruities of a wretched painter* 

Demetri , teque Tigellt, 

Discipuldnm inter jubeo plordre cathedrae . Hon* 
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—"You, Demetrius, and you, Tigellius, I bid lament 
among the forms of your female pupils.” Addressed to 
frivolous authors. 

Demitto auricula* ut iniquce mentis asellus, Hon. — “Like 
an ass of stubborn disposition, I drop my ears.” 

Denlque non omnes endem mirantwr amantque. Hoe. — “ All 
men, in fact, do not admire and love the same things.” 
No two men probably have the same tastes, any more than 
exactly similar bodies and features. 

Deo dante nil nocet invidia, et non dante , nil proftcit labor . 
— “ With the favour of God, envy cannot injure us ; with- 
out that favour, all our labours are of no avail.” 

Deofavente. — “ With God’s favour.” 

Deo jwmte.—' “ With God’s help.” 

Deo opt mo maxtmo. — “To Goa, all good and all great.” 
The usual beginning of epitaphs in Koman Catholic coun* 
tries, denoted by the initials, D. 0. M. 

Deo volente — “ God willing.” Often denoted by the ini- 
tials, D.V. 

Dedrum cibus est. Prov. — “ ’Tis food fit for the gods.” 

Deprendi mlsertm est . — Hon. — “ To be detected is a shock- 
ing thing.” 

Derelictio communis utilitdtis contra naturam est. Cic. — 
“ The abandonment of the common good is contrary to 
nature.” 

Deridet , sed non derldeor. — “ He laughs, but I am not laughed 
at.” Said by a wise man, who will not take an affront. 

Dcrivaftva potestas non potest esse major prwutlvd. Law 
Maxim. — “ A power that is derived cannot be greater than 
that from which it is derived.” 

Descriptus servare vices , bpernmque color es, 

Cur ego, si nequeo igmrbque, poita salutor ? Hob. 

— “ If I am incapable of, and ignorant how to observe 
the distinctions described, and the complexions of works 
of genius, why am I saluted with the name of 4 Poet’?” 

Desiderantem quod satis est , ncque 
Tumultudsurn solhcitat mare y 
# ♦ ♦ 

Non verberdtm grandlne vinece , 

Fundusve mendax . Hoe. 
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— * jtudi who desires but a competence, neither the tern* 
pestuous sea renders anxious, nor yet vineyards pelted 
with hail, nor disappointments in his farm.” 

Designatio unius est exclusio altPrius. Coke. — “ The men* 
tion of one condition implies the exclusion of another.” 

■ —— Deslnant 

MaledicPrc, facta ne noscant sun. Tee. 

— “ Let them cease to speak ill of others, lest they should 
happen to hear of their own doings.” 

Desine fata Deum jlecti sperdre precando. VntG. — “ Cease 
to hope that the decrees of the gods can be changed 
through your prayers.” 

Desh.it tn pucem mulier formosa svperne. IIor. — “ A woman 
beautiful above, ends in the tail of a fish.” A description 
of bad taste and incongruity of style. 

Destitutus ventis remos adhlbe . — “ When the wind fails, ply 
your oars.” 

Desunt cetera. — “The rest is wanting ” Words often placed 
at the end of an imperfect narrative. 

Desunt indpue multa , avaritice omnia. JProv. — “Poverty is 
in want of much, avarice of everything.” With the one, 
a wish to gain money is natural, with the other, a disease. 

Dei ille vPniurn facile , cui vPnid est opus . Sen.-*-“ He who 

needs pardon, should readily grant pardon.” 

DetPridres omnes sumus licentid. Tee. — “ We are all of us 
the worse for too much licence.” There are spoilt children 
even among men. 

Detestando illo ermine, scPlPra omnia complexa sunt . Cio. — 
“ In that one detestable crime all wickedness is comprised.” 

DetrahPre allquid alteri , et homlnem homlnis incommddo sutm 
augPre commddum , magis est contra natiiram quam mors f 
quam paupertas , quam dolor, quam ccctPra quee possunt aut 
corpdri accidPre, aut rebus externis . Cic. — “To deprive 
another of anything, and for one man to increase his own 
advantage by the distress of another, is more repugnant 
to nature, than death, or poverty, or grief, or any other 
contingencies that can possibly befall our bodies, or affect 
our external circumstances.” 

Detur aliquando otium quiesque fessis . Sen. — “ Best and 
repose should sometimes be granted to the weary.'* The 
bow must be sometimes unstrung. 
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Detur pulchridri. — “ Let it be given to the most beautii il. w 
The inscription on the golden apple, by adjudging which 
to the goddess Venus, Paris offended Juno and Minerva, 
and ultimately caused the Trojan war. 

Deum namque ire per omnes 

Terrasque , tractusque mans , coelumque profundum. Vmo. 
— “ For God, they say, pervades all lands, the tracts of sea, 
and the heaven profound.” In these lines Virgil gives a 
broad outline of the Pantheistic philosophy. 

Deus det . — “ May God grant.” In the middle ages, grace 
at meat was so called, from the commencing words. 

Deus est mortdli juvdre martdlem , et hose ad cetemam (jloriam 
via. Pliny the Elder. — “ For man to assist man is to be 
a god ; this is the path that leads to everlasting glory.” 

Deus est summum bonum . — “ God is the supreme good.” 

Deus hcecfortasse benignd 

JRhlucet in sedem vice . — Hon. 

— “ God will, perhaps, by some propitious change, rest 3 re 
these matters to their former state.” 

Deus id vult . — “It is the will of God.” The cry of the 
Crusaders at the siege of Jerusalem. 

Deus miser edtur nobis . — “ God be merciful unto us.” The 
beginning of the 67th Psalm. 

Deus nobis hwc btia fecit. Vino. — “God has granted 

unto us this repose.” 

Deus omnibus quod sat est suppedltat. — “ God supplies 
enough to all.” Because Goa alone is properly the judge 
of what is enough. 

Dextras dare — “To give the right hands to each other.” 
An assurance of mutual friendship, or at least of security, 
because two right hands, when clasped, cannot conceal 
any weapon. 

j Oextro tempore. Hob. — “A t a propitious time.” At a 

lucky moment. 

Di bene fecerunt , inopis me quodque pusilli 

Emxerunt anlmi , raro et perpauca loquentis. Hob. 

— “ The gods have dealt kindly with me, since they have 
framed me of an humble and meek disposition, speaking 
but seldom and briefly.” 

Dt bene vertant , tene crumenam. Plaut. — “ May the god* 
send luck — take the purse.” 
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m m —B i immortdles, elsPcro, aurum quid valet . Pla ut.— 
“ Immortal gods, I do beseech you, how powerful is gold !” 

IX laneos pedes habent. Prov. — “ The gods have feet made 
of wool. The judgments of Providence overtake us 
silently, and when we least expect them. 

IX mPlius, qurnn nos monedmus tdlia quenquam. Ovid. — 
“ May the gods forbid that I should advise any one to 
follow such a course.” 

JX nobis laboribus omnia vendunt. Prov. — “ The gods sell us 
everything for our labours.” 

— IX nos quasi pitas homines habent. Plaut. — “ The gods 

treat us men like balls.” 

2>*, quibus impPrium est animdnm , wmbraeque silentes , 

Et Chaos , et PhlPgethon , loca nocte tacentxa late ; 

Sit mihi fas audita loqui ! sit numine vestro 

Pander e res altd terrd et caligine mersas. Vibg. 

— “ Ye gods, to whom belongs the empire of the ghosts, and 
ye silent shades, and Chaos, and Phlegethon, places where 
silence reigns around in night ! permit me to utter the 
secrets I have heard ; may I by your divine will disclose 
things buried deep in the earth and darkness.” 

" IX talem terris avertite pestem. Vibg. — “ Ye gods, 

avert from the earth such a scourge.” 

IX tibi dent annos! a te nam carter a sumes ; 

Sint modo virtiiti tempora longa tuce. Ovid. 

— “May the gods grant thee length of years! All other 
blessings from thyself thou wilt derive, let only time be 
granted for thy virtues.” 

In tibi sint faclles ; et opts nulllus egentem 
Eortunam praestent , dissimilemque meae. Ovid. 

— “ May the gods be propitious to thee ; may they also 
grant thee a fate that needs the aid of no one, and quite 
unlike to mine.” 

Die mihi , eras istud , Posthume, quando vPniet? Mabt.— 
“ Tell, me, Posthumus, when will this to-morrow arrive ?” 
Said to a procrastinating friend. 

Die mihi , si jias tu leo % qualis eris ? Mabt. — “ Tell me, if 
you were a lion, what sort of one would you be?” No 
man should speak too positively as to how be would con- 
duct himself under a total change of circumstances and 
position. 

Q 



Dicam insigne , recens adhuc 
Indictum ore alio. Hoe. 

— “ I shall record a remarkable event, which is new aft 
yet, and untold by the lips of another.’ * 

Did bam, Medicare tuos desist e capillos : 

TingPre quam possis,jam tibi nulla coma est. Oyid. 

— “ I used to say — I)o leave off doctoring your hair ; and 
now you have no hair left for you to dye.” 

— — Dicenda , tacenda loefitus. H on. — “ Speaking of things 
to be mentioned and to be kept silence upon.” 

Dicenda tacendaque calles / Pees — “ l)ost thou under- 
stand when to speak, and when to hold thy tongue?” 

DicPre quee puduit , scribPre jnssit amor. Ovid — “ What 1 
was ashamed to say, love lias commanded me to write.” 

Dicftur meritd nox qnoque neniid. Hon. — “The night too 
shall be celebrated in an appropriate lay.” 

Diclte lo Pecan , ct Io bis die) tv Pecan ; 

Decidit m casscs preeda petit a meos. Ovid. 

— “Sing lo Paan, and lo P<ean twice sing, the prey that 
was sought has fallen into our toils ” Ovid says this, 
having taught the men the arts of successful courtship. 
Art of Lov* B. 11. 

Did tie , omnis in imbecillitdte est ct gratia et, carl t as. Cio. — 
“ You affirm that all kindness and benevolence is founded 
in weakness.” 

Die! fur certe vulgdri quod am pr overbio ; Qui me am at, amat 
ct canem nieum Sr. Beenahd. — “At all events there is 
a certain common proverb which says, Love me, love my 
dog.” 

Dicta tibi est lex . Hon. — “ The law has been laid dowii 

for you.” 

Dirto celPrius Jiostis abscidit caput , 

Victorque rcdiit Ph.vd. 

— “ Sooner than you could say it, he wdiipped off the hoad 
of the enemy, and returned victorious.” 

Dictum dc diefo . — “A report founded on hearsay.” 

Dictum sapienti sat est. Plaut and Teh. — “A word to the 
wise is enough.” A hint is enough for a sensible man, 

Dictus cram euidam subtto vf tusse puellee , 

Turhlda perversas induit ilia comas. Ovid. 

— “1 was unexpected!) announced as having paid a visit 



to a certain lady; in her confusion she put on her wig 
the wrong side before. 1 * 

Diem perdidi ! — “I have lost a day!” The exclamation of 
the Emperor Titus, on finding at night that he had done 
nothing w r orthy of recollection during the day. 

Dies admit eegritudinem. Prov. — “ Time removes afflictions.” 

Dies datus. Law Term . — “A day given.” The day ap- 
pointed for appearing. 

Dies dolurem mmuit. — “ Time alleviates grief.” 

Dies Dominions non est juridlcus . Coke. — “ Sunday is not a 
day in law\” 

Dies faustus. — “A lucky day.” 

Dies infaustus . — “ An unlucky day.” 

Dies irce, dies ilia , 

& 'tedium sol vet mfavilla 
Teste David cum Sibylla. 

“ The day of w'rath, that dreadful day, 

The world in ashes all shall lay — 

This David and the Sibyl say.” 

These are the commencing lines of the Sequence used by 
the Romish Church m the OHice of the Dead. The 
authorship of this hymn, which is of considerable beauty, 
does not seem to be positively known. It has been at- 
tributed to Thomas de Celano, a Minorite friar of the 
fourteenth century, but, more generally, to Erangipani, 
Cardinal Malabrancia. 

— - Dies , ni fall or, adesl , quern semper acerbum , 

Semper honordtum, sic Di voluistis. habebo. Yiro. 

— “ The day, if 1 mistake not, is at hand, wdiich I shall 
always account a day of sorrow', always a day to bo 
honoured, such, ye gods, has been your will.” 

Dies non (the w’ord jundicus being understood). — “ No legal 
day.” A day on w'hich the courts are closed, and no law 
proceedings are going on, which is therefore called “ no 
day.” Such days were by the Romans called “nefasti.” 
Sunday is a dies non in law. See Dies Dominions, &c. 

Dies si in obligatiombus non ponltur, preesente die debHu/r. 
Law Maxim . — “ If a day for payment is not stated in a 
bond, the money is due on the day on which it is ex- 
ecuted.” 

Dies solemnes . — “ Holidays.” 
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Difficile custodltur quod plwres amant . — “ That is preserved 
with difficulty which many covet.’* 

Difficile est, fdteor , sed tenait in ardua virtue. Ovid. — u It 
is difficult, I confess ; but true courage seeks obstacles.” 

Difficile est longum siibito deponere amdrem. Cat ell. — “It 
is difficult to relinquish on a sudden a long cherished 
love.” 

Difficile est mutdre an? mum, et si quid est pPnitus insitum 
moribus, id subito evellere. Cio. — “ It is difficult to alter 
the disposition, and, if there is anything deeply implanted 
in our nature, suddenly to root it out.” 

Difficile est plurimum virtutem revereri , gui semper secundd 
fortund sit usus . Ad Heuettn\ — “ It is difficult for him 
to have a very high respect for virtue, who has enjoyed 
uninterrupted prosperity.” It is doubted if the four 
Books on Khetonc, dedicated to Herennius, are the com- 
position of Cicero. 

Difficile est satlram non scribPre Juv. — “ It is hard to 

avoid writing satire.” This was especially true in refer- 
ence to the corrupt age in which Juvenal lived. 

Difficile est temper are felicitati, qud te non putes dm usiirim 
Tacit. — “ It is difficult to enjoy with moderation the hap- 
piness, which we suppose we shall not long enjoy.” 

Diffictlem oportet aurem habere ad crimina . Syr. — “ One 

should be slow in giving ear to accusations.” 

Difficilia qua pulchra. Frov. — “ The best things are worst 
to come by ” 

Difficihs, facilis, jucundus, acerbus es idem ; 

Nee tecum possum vivPre , nec sine te. Mart. 

— “ Crabbed but kind, pleasant and sour together, I can 
neither live with you nor yet without you ” 

Difficihs , quPrulus , laudator temp oris acti. Hor. — “ Peevish, 
complaining, the praiser of by-gone times.” A natural 
and not unamiable feature, if not carried to an extreme. 

Diffi culler contmetur spiritus , 

Integritdtis qui smeerce conscius , 

A noxibrum prPmitur insolenths. PnJED. 

— “The mind is with difficulty restrained, which, con- 
scious of unsullied integrity, is exposed to the insults of 
spiteful men.” 

Difficulter recidmtur vitia qua nobiscum creverunt , — “ Vices 
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which have grown with our growth are with difficulty 
lopped away.” 

-— Diffugiunt, cadis 
Cum face siccatis, amici 
Ferre jugum pariter dolvsi. Hoe. 

— Friends too faithless to bear equally the yoke of ad- 
versity, when the casks are emptied to the very dregs, fly 
off m all directions.” 

Vigntor est vestro nulla puella choro. Tibtjll. — “No 
maiden, (Muses,) is more worthy of your choir.” 

Dianum laude mrwm Musa vetat mon. Hor. — “ The Muse 
forbids the man who is worthy of praise to die.” 

Dianum patella operculum . — “A cover worthy of the pot.* 
What better could be expected of one coming of such a 
stock P 

—-Dignum sapiente , bonoque est . llou. — “ ,r Tis worthy a 
wise man, and a good.” 

Diis allter visum Vikg. — “ It has seemed otherwise to 

the gods.” 

— Bits proxmus tile est 

Quern ratio , non ira movet , qui facta rependens 

Consllw punlre potest Claud. 

—“He is nearest to the gods, whom reason, not passion, 
influences; and who, weighing the circumstances, can 
inflict punishment with discretion.” 

Dilatwnes tn lege sunt odiosce . Law Maxim . — “Delays in 
the law r are odious.” 

DlligPre parentes prima naturae lex est. Val Max. — “T o 
love one’s parents is the first law of nature.” 

Dlllglmus omnia vera , id est fididia , simplicia , constantia; 
vana , falsa 1 fallentia odrnus . Cic. — “We (naturally) 
love all qualities that are genuine, that is, that are faith- 
ful, frank, and constant ; such as are vam, fickle, and de- 
ceitful, we abhor.” 

Dtllgltur nemo , nisi cui Fortiina seemda est 9 

Quce, simul mtdnmt, proximo queeque fugat. Ovid. 

— “ No one is beloved, but the man to whom Fortune is 
favourable ; soon as she thunders, she chases away all that 
are near.” 

Dimidium facti 9 qui cwpit , habet Hoe. — “ He who lias 



86 


DIM— DIS. 


made a beginning, has half done.” This is sometimes 
quoted “bene coepit.” So our old proverb, “Well begun 
is half done.” 

Dmldium plus toto. Prov . — “The half is more than the 
whole.” Meaning that the half which we have with 
safety, is better than the whole when only to be obtained 
with danger. A translation from Hesiod. 

Diruit , ccdijicat, mutat quadrdta rotundis. Hon. — “ He pulls 
down, he builds up again, he changes square for round.” 
Descriptive of a restless love of change. 

Disce aut discede. — “ Learn or depart.” A punning motto 
sometimes put up in school-rooms. 

Disce docendm ad hue , quee censet ami cuius , ut si 
Ccecus iter monstrdre veht , tamen aspire si quid 
Ft nos quod cures propn um feci s\sr 1 uq admit r Hon. 

— “ Hear what are the sentiments of your humble friend, 
who himself still requires teaching just as much as a blind 
man who undertakes to show the way; however, see if 
even I can advance anything which you may think it 
worth your while to adopt as jour own.” 

Disce, puer, virtu fern ex me, v< nnnqtie Utborem, 

Fort mam ex a! ns Yum. 

— “ Learn, my son, valour and real exertion from me, good 
fortune from others ” The w ords of Auieas to lulus, w hen 
the former was about to engage Turnus m single combat. 

Disci pid us est prions posterior dies. N\i i. — “The day that 
follows is the scholar of that which has gone before.” 

Discit emm citiits, mem unique l then flits dhrd 

Quod quis deridet quam quod probat et venerdtur . Hon. 
— “Each learns more roadilj, and retains more willingly, 
that which causes laughter than that which merits his ap- 
probation and respect ” The poet here censures that lo\e 
of scandal which prevails unfortunately among all grades 
and classes. 

Discitejustitmm monlii et non temnere dtvos. Vino — “ Learn 
justice from my advice, and not to despise the gods.” The 
words of one w ho spoke from bitter experience, and w hen 
repentance was too late. 

Discrepant facta cum dictis . Oic. — “ The facts differ from 
the statement.” 
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— — - Lisjecti membra pot tee. Hor. — “ The limbs of the dis- 
membered poet.” 

JJisjlce compos itam pacem, sere crlmlna belli . Vina — “ Cast 
aside this patched-up peace, sow the evils of war.” The 
address of Juno to the Fury Alecto, when prompting her 
to “ let slip the dogs of w ar.” 

Lissmile est , pecuniee debitis et grdtice . Cic. — “ There is a 
difference between the ow ing of money and of gratitude.” 

Lissolve frigus, ligna super foco 
Large repbnens , atque brnignius 
Leprbme quadrimum Sabina, 

0 Thaharche , merum dibtd. Hor. 

— “ Dispel the cold, by heaping logs in plenty on the 
hearth, and bountifully pour, 0 Thaliarchus, the wine of 
four ^ears old from the Sab me jar.” 

List at opus nostrum , sed fonfibns exit ah isdem ; 

Artis et ingenues cultor uterque sum us. Ovid. 

— “ Our pursuits are different ; but they arise from the 
same source, and each of us is the cultnator of a liberal 
art ” 

Listrdhit dnlmum hbrdrim multiiudo . Sen. — “A multitude 
of books distracts the mind ” A hint to dilettanti students. 

Listrictus ensis cui semper impid 
Cervlce pendet, non Sic nice dopes 
Lulcem elabordbunt sapor cm, 

Non avium citlidrceque cantus 
Somnum redo cent. Holt. 

— “ Sicilian dainties will not force a delicious relish for 
the man over whose impious neck ever hangs the naked 
sw ord ; the songs of birds and of the lyre wall not re- 
store his sleep.” 

Listringas. Lau Phrase — “You may distrain.” A writ 
issued to the sheriff, commanding lnm to distrain. 

Liversum vltio vitium prope magus 1J ou — “ To this vico 

there is an opposite wee, almost the greater of the two.” 

Lives agris , diveb pusltis in fernure nummis Hor. — “.R ich 

in lands, rich m money placed out at interest.” 

•— — Lives amicus 

Scepe decern vitns instructior , odit et horret. Hor. 

— “ Your rich friend who has many a time been initiated 
into ten times as many vices as you have, hates and ab* 
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hers you (for yours).” He sees the mote in your eye, 
and takes no thought of the beam in his own. 

Dives aut iniquus est , aut iniqui hares. Prov . — “A rich 
man is either a knave, or the heir of a knave.” As illiberal 
as the English adage : 

“ It is a saying, common more than civil, 

The son is blest, whose sire is at the devil.” 

Dives eram dudum, fecerunt me tna nudum , 

Alea, vina , Venus, per qua sum f actus egenus . 

— “ I was rich of late ; three things have made me poor, 
gaming, wine, and women; through these have I been 
brought to want.” Leonine rhymes of the middle ageB. 

— Dives qui fieri vult , 

Et cito vult fieri Juv. 

— “ The man who is anxious to become rich, is anxiouB to 
become so with all speed.” 

Divide et impera . — “ Divide and rule.” Not a Christian pre- 
cept, but one which has been often acted upon by suc- 
cessful politicians. 

»- Divisum sic breve fiet opus. Mart. — “ Thus divided, the 
work will become short.” All difficulties are to be sur- 
mounted by method. 

Divitia grandee homini sunt , i mere parch 

JEquo dnimo Lucr. 

— “ It is great wealth to a man, to live frugally, with a 
contented mind.” 

Divitia virum faciunt. — “Money makes the man.” It is 
fortunate that this is not universally the case, and that 
people are sometimes estimated for other qualities. See 
Et genus et proa vos, <&e. 

Divitidrum acquisitio magni laboris, possessio magni timoris , 
amissio magni doldris. — “ The gaining of wealth is a work 
of great labour ; the possession, a source of great appre- 
hension; the loss, a cause of great grief.” 

Divitidrum et forma gloria fluxa atque frdgihs ; virtu * clara 
aternaque habetur. Sall — “ The glory of wealth and of 
beauty is fleeting and unsubstantial; virtue is brilliant 
and everlasting.” 

Dixerit e multis dliquis , Quid virus in angues 
Adjicis ? et rabida tradis ovile lupa f Ovid. 

— “ One of the multitude may say, Why add venom to the 
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ser|>ent P And why deliver the sheepfold to whe ravening 

Dixero quid si forte jocbsius, hoc mihi juris 

Gum venid dabis Hon. 

— “ If perchance I shall speak a little jocosely, you will 
kindly allow me that privilege.” 

. — Bodies imitandts 

Turp'tbus et pravis otnnes sumus Juv. 

— “ We are all apt scholars in learning that which is base 
and depraved.” 

Docti non solum vivi atque prcesentes studwsos diccndi rru* 
diunt, atque docent ; sed hoc etiam post mortem mom mentis 
liter arum assequuntur. Cic. — “ Learned men not only 
teach and instruct others desirous to learn during their 
life, and while they are still with us, but, even after death, 
they do the same by the records of literature which they 
leave behind them.” 

Docti ratibnem artis intelllgunt , indocti voluptatem. Quint. 
— “Learned men understand the principles of art, the 
unlearned have a perception of the pleasure only.” 

Doctrlna est ingenii naturfde quoddam pabulum . Cic — 

“ Learning is as it were the natural food of the mind.” 

Doctrina sed vim prombvet msltam , 

Rectique cultus pectora roborant : 

TJtcunque def Peers mores , 

• DedPcbrant bene nata culpce. lion. 

— “ But learning improves the innate force, and good dis- 
cipline confirms the mind ; whenever morals are deficient, 
vices disgrace what is naturally good.” 

Dolendi modus , timendi non autem Pliny the Younger*— 
To grief there is a limit, not so to fear.” 

Doli non doli sunt , nm astu colas. Plaut — “ Fraud ceases 
to be a fraud, if not artfully planned.” The intention with 
which an action is done gives it its real weight and im- 
portance. 

Dohum volvltur. Frov. — “ A cask is soon set a rolling.” A 
weak man is easily turned from his purpose. 

Dolor decrescit, ubi quo crescat non habet . Syb. — “ Grief 
decreases, when it has nothing to make it increase.” 

Dolbrem aut extimescPre vPmentem % aut non ferre prcesentem 9 
est* Cic. — “ To be terrified at an approaching evil, 
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or no'v to be able to bear up against it when present, is 
disgraceful.” 

— — Dolus an virtus , quis in Tioste requirat ? Vino — “ Who 
inquires in an enemy whether it was stratagem or 
valour?” 

Dolus versntur in generdlibus. Law Max. — “Fraud em- 
ploys generalities.” 

Domi manure convenit fclictbus. — “ Those who are happy at 
home ought to remain there.” 

Domi mansit , lanam fecit. — “ She stayed at home and spun 
her wool.” An epitaph upon an exemplary wife. 

Domi puer ea sola discere potest quae ipsi prcecxpientur : in 
schold etiam quae dins. Quint. — “ A boy can only learn 
at home those things which are taught him individually ; 
at school, he can learn by what is taught to others.” 

Ddmine , exaudi. — “ Lord, listen to my prayer.” 

Dominium a possessionc corpisse dicltur. Law Maxim . — 
“ Fight is said to have had its beginning m possession.” 
Length of possession is sufficient to gi\e a legal title. 

D minus vobiscum — “ The Lord be with you ” 

D'rnita nature r — “ Of a tame nature.” See Ferre naturae. 

Domus arnica donuts optima. — “The house of a friend is the 
best of houses ” 

Domus procerum. — “ The house of peers ” Often written 
Dorn. proc. 

Domus sua est unicniqne tutissimum refuqium Coke. — 

“ Every man’s house is his safest refuge.” “ 
house is his castle ” 

Dona prmsentis cape Icetus horde , et 

Lmque sever a. JIor. 

— “ With cheerfulness enjoy the blessings of the present 
hour, and banish sad thoughts ” 

Donatio mortis causa. Law Term — “ A gift made in appre- 
hension of death.” A death-bed disposition of property, 
when a person delivers his personal goods to another to 
keep, in case of his decease. 

Donee eras simplex , ifnmvm cum corpnre amavi; 

Nunc mentis vitio leesa fujiira tua est. Ovid. 

— “ So long as you were disinterested I loved both your 
mind and your person ; now, to me, your appearance if 
affected by this blemish on your disposition.” 


Every man’s 
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Donee crisfelix multos numerable ami cos ; 

Tempera si fuPrint nublla , solus eris. Ovid. 

— “ So long as you are prosperous you will reckon ir any 
friends ; if the times become cloudy, you wdl be alone.” 

• Donum exitidle Minerva. Virg. — “T he fatal gift of 

Minerva.” The wooden horse, by means of which the 
Greeks gained possession of Troy. 

Dormiunt alujuando leges , nunquam moriuntur . Coke. — “T he 
law sometimes sleeps, it never dies.” It is not so much 
the law that sleeps, as those who ought to put it in force ; 
often from a sense of the impolicy of asserting their legal 
rights to the very letter. 

- — Dos est magna parentum 

Virtus IIor. 

— “ The virtue of one’s parents is a great dowry.” 

Ditabus auctions nltltur . — “She is held by Hao anchors” 
So our saying, “ He has two strings to his how.” 

Dubiam sal /Item qui dat ajjlictis , negat. Sen — “H e wdio 

gives to the afflicted a dubious support, denies it.” Such 
support is deprived of its grace, if net of its efflcacy. 

Due me, Parens, celsique domindtor poll, 

Quocunque pldcuit ; nulla parendi mora est ; 

Ad sum implger Sen. 

— “Conduct me, Parent of all, and ruler over the lofty 
heavens, wherever it pleases thee; in obeying thee I 
make no delay ; I am ever ready at thy command.” 

Duces tPcum. Law Term — “Bring with you.” A writ 
w’hich commands a person to appear in court on a certain 
day, and bring with him certain writings or evidences. 

- — Ducimus autem 

JTos quoque fell ces, qui. ferre incommdda vita, 

Kec gaetdre jugum, vita duheere magistrd. Juy. 

— “We consider those men happy, who, from their ex- 
perience in life, have learned to bear its inconveniences 
without struggling against the yoke.” 

—■Ducis in gPnium, res 

Ad versa nuddre solent , celdre secunda . Hon. 

— “ Disasters are wont to reveal the abilities of a general, 
good fortune to conceal them.” Hence the most con- 
summate abilities of a general are shown in a masterly 
retreat. 
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JDucunt volcntein fata, nolentem trahant. — “Fate leads the 
willing, and the unwilling drags.” From the Greek of 
Cleanthes, in Seneca, Epistle 107. 

Dulce domum . — “ Sweet home.” A Latin song is thus called, 
which is sung at Winchester College, on the evening pre- 
ceding the Whitsun holidays. 

Dulce est desipPre m loco . Hoe. — “ It is pleasant to play 
the fool on the proper occasion.” As there is “ a time 
for everything,” there is a time for merriment and relaxa* 
tion. 

Dulce est mlsPris socios habuisse doldris. — “ It is a comfort 
for the wretched to have companions in their sorrow.” 

Dulce et decorum est pro patnd mori. Hoe. — “ It is sweet 
and glorious to die for one’s country.” 

Dulces monens remmiscltur Argos . Vibg. — “A nd, as he 
dies, his thoughts revert to his dear Argos.” 

Dulctbus est verbis alliciendus amor . — “ Love must be allured 
with kind words ” 

Dulcwr est fructus post multa pertcula ductus. — “ The fruit 
is sweetest that is gained after many perils.” A Leonine 
proverb quoted by ltabelais, “ Stolen fruit is the sweetest.” 

■ Dulcique dntmos novitdte ienebo. Ovid. — “ And 1 will 
enthral your mind with the charms of novelty.” 

Dulcis a/mor patma;, dulce mdfrc suos. — “ Sw eet is the love of 
one’s country, sweet to behold one’s kindred.” 

Dulcis inexpert is cult ura potentis amici ; 

JSxpertus mPtuit Hoe. 

— “ Worship of the great is pleasant to those who are in- 
experienced in the world, but he who has gained ex- 
perience dreads dependence.” 

Dum Aurora fulget , month adolcscentes , jlores colli aite . — 
“ Take my advice, my young friends, and gather flowers 
while the morning shines.” Employ the hours of sun- 
shine, for “wdien the night cometh, no man can work.” 

Dum bene dices ager ; dum rami pondPre mutant , 

AffPrat in caldtho rustica dona puer. Ovid. 

— “While the country is bountifully rich, while the 
branches are bending beneath their load, let the boy 
bring your country presents in his basket.” 

Dum caput inf est at, labor omnia membra mohstat. — “ Whits 
the head aches, w eariness oppresses all the limbs.” 
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Dum cured amblgua\ dum spes incerta futuri . Yiru. — 
“ While I am immersed in doubtful care, with uncertain 
hopes of the future.” 

Dum deliberdmus quando incipiendum , incipPre jam serum fit. 
Quint. — “While we are deliberating when to begin, it 
becomes too late to begin.” See Deliberate <&(*. 

Dum fata fuglmus , fata stulti wcurrlmus . Bucuanan. — 
“ While we fly from our fate, like fools we rush on to it.” 

Dum fata simint vlvite Iceti. Sen. — “ So long as the Fates 
permit, live in cheerfulness.” 

Dum flammas Jovis et sdnltus mitdtur Oh/mpi. Viro — 
“While he imitates the flames of Jove, and the lightnings 
of Olympus.” 

Dum in dubio est animus , paulo momento hue illuc wipelllfur. 
Ter. — “W hile the mind is in suspense, it is swayed by a 
slight impulse one way or the other.” 

Dum lego , assentior. Cic. — “Whilst I read, I assent.” 

The exclamation of Cicero, while reading Plato’s reason- 
ing on the immortality of the soul. 

Dum licet , in rebus jucundis vwe bedtus , 

Vive memor qudm sis a*vi brevis. Hon. 

— “ While you have the power, live contented with happy 
circumstances, live mindful how short is life.” See Dum 
vivimus, &c. 

— Dum loquor, horafugit. Ovid. — “While I am speak- 
ing, time flies.” 

Dum ne ob malefacta pPream, parvi cestlmo. Plaut. — “ So 1 
do not die for my misdeeds, I care but little.” 

Dum potuit solltd gP ml turn virtute repressit Ovid. — “ So 

long as he is able, ho suppresses his groans with his 
wonted fortitude.” Said ot Hercules when he has put oc 
the fatal garment sent him by his wife. 

— D um rPcltas mclpit esse tuus. Mart. — “As you recite 

it, it begins to be your own.” See Mutato nomine , &c. 

Dum se bene gessPnt. — “So long as he conducts himself 
well.” “During good behaviour.” The tenure upon 
which some official situations are held. 

Dum singPdi pugnant , universi vmeuntur. Tacit. — “While 
each is fighting separately, the whole are conquered.” The 
Britons, being divided among themselves by the jealousies 
of their petty nations, and having no centre of action, 
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were more easily conquered by the Romans than if they 
bad acted in concert. 

Dum spiro , spero. — “ While I breathe T hope.” 

Dum tacent, clamant, Cic. — “ While silent, they cry aloud.” 
Their silence is expressive of their smothered discon- 
tent. 

Dum vires annique sinunt , tolerate labores : 

Jam vHiet tdcito curva senecta pede. Oyid. 

— “ While strength and years permit, endure labour ; soon 
will bowed old age come on with silent foot.” 

Dum vitant sUdti vltia, in contrdna currunt. Hon. — “While 
fools are for avoiding one fault, they run into the oppo- 
site one.” 

Dum vmmus, vivamus. From an ancient inscription in 
Gruter, p G09.— “ While we live, let us live ” Let us 
enjoy life, for existence without enjoyment is not living. 
This was the maxim of the Epicureans. See Dum licet, &c, 

Dum vivit, homhirm nbvPris ; ubi moriuus esf , quiescas . 
Plaijt. — “W hile he is alive, you may know a person; 
when he is dead, keep yourself quiet.” 

Dummbdo more fa rede vPniat , dotdta ext satis . Plaitt. — 
“So long as a woman comes with good principles, she is 
sufficiently portioned ” 

Dummbdo sit dives, barbilrus ipse placet . Ovid. — “ If lie 
be only rich, a very barbarian is pleasing.” 

Dudbus modis , id est aut fraude aut vi, Jit injuria — fraus 
quasi vulpPculce, vis leonis vuletur — utrumque ah fibmine 
alienissimum est. Cic. — “ Injury is done by two methods, 
either by deceit or by violence ; deceit appears to be the 
attribute of the fox, violence of the lion ; both of them 
most foreign to man.” 

Duos qui sequitur lepbres neutrum capit . Frov. — “ He w r lio 
follows tw r o hares catches neither.” So our saying, “ Be- 
tween two stools,” &c. 

Duplex omnlno est jocandi qenm : tinum illiberal c, petulans, 
flag it ids uni, obscamum ; altPrum, eltgans, urbdnum, in ge ni- 
bs um, facet um. Cic. — “ There are two sorts of pleasantry ; 
the one ungentlemanly, wanton, flagitious, obscene ; the 
other elegant, courteous, ingenious, and facetious.” 

Dura 

JExerce imperia, et ramos nwivcsce fiuentes . Vies. 
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—“Exert a rigorous sway, and check the straggling 
houghs.” 

Durante benepldcito . — “During our good pleasure.” The 
tenure by which most official situations are held in this 
country. 

Durante vita. — “ During life.” 

Durdte , et vosmet rebus servdte secundis. Yibg. — “Perse- 
vere, and reserve yourselves for better times.” 

Durum et durum non fdciunt mttrum . — “Hard and hard do 
not make a wall.” A mediaeval proverb. As bricks re- 
quire a soft substance to unite them, so proud men v\ ill 
never agree without the mediation of a mild and equable 
disposition. 

Durum ! tied Inmtsjit patientia 
Quicgutd corrigPre est nefas. IIob. 

— “’Tis hard! But that which it is not allowed us to 
amend, is rendered more light by patience.” 

Durum telum necessltas . F roo. — “ Necessity is a sharp 
weapon.” 

Dux Joenuna facti. Vieg — “A woman the leader in the 
deed.” Said in reference to the valour and enterpnse of 
Queen Dido. 


E. 

E contra. — “ On the other hand.” 

E dPblto justitice. See Debito justitite. 

E Jlamrnd cibum pPtPre. Tee. — “ To seek one’s food in the 
very flames ” Only the most abject and wretched would 
pick: from out of the flames of the funeral pile the articles 
of food, w hich, in conformity with the Koman usage, were 
thrown there. 

E multis paleis, pauhm fructus collPgi. Frov. — “Prom much 
straw I have gathered but little fruit.” “ Much straw, 
but little gram.” With much labour I have obtained but 
little profit. 

E se jinxit velut ardneus. — “ He spun from himself like a 
spider.” He depended solely on his own resources. 

E iardigrddis dstnu equus non produt. Frov. — “ The horse 
does not spring from the slow-paced ass.” Worthy cbik 
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dren cannot be expected to spring from degenerate pa* 
rents. 

P tPnui casd sape vir magnus exit. Prov. — “ From an hum* 
ble cottage a hero often springs.” 

P terra cavernis ferrim ellctmus , rem ad colendos agros nece «• 
sdnum . Cic. — “We draw forth iron from the depths of 
the earth, a thing necessary for cultivating the fields.” 

Pa dnlmi eldtio qua cerrCitu/r in per'/ cults, si justltid meat , 
pugnatque pro suis commddis, in vitio est. Cic. — “ That 
elevation of mind which is to be seen in moments of peril, 
if it is uncontrolled by justice, and strives only for its own 
advantages, becomes a crime.” 

Pa farna vagdtur. — “ That report is in circulation.” There 
is a report to that effect. 

Pa quoniam nemlni obtrudi potest , 

ltur ad me Tee. 

—-“Because she cannot be pushed off on any one else, 
they come to me.” 

< — Pa sola voilupto8 

Soldmenque mali VntG. 

— “ That was his only delight, and the solace of his mis- 
fortune.” 

Pa sub oculis posit a negllglmus ; proximbrnm incur idsi, Ion - 
gtnqua secidmur. Pliny the Younger. — “ Those things 
which are placed under our eyes, we overlook ; indifferent 
as to what is near us, we long for that which is distant.” 
The traveller abroad overlooks the beauties of his own 
country. 

“ ’Tis distance lends enchantment to the view.” 

Pace homo. — “Behold the man.” The title given to pic- 
tures of our Saviour, wearing the crown of thorns and 
the purple robe — when Pilate said, “Behold the man,” 
John xix. 5. 

Pcce ItPrum Qrisplnus ! J uv. — “ Behold ! Crispmus once 

again!” A notorious debauchee and favourite of the em- 
peror Domitian, whom Juvenal has occasion more than 
once to make the object of his satire. 

Pcquem esse dices in man piscem meum ? Platjt. — “ Of 
which fish in the sea can you say, ‘ That is mine ? ’ ” 

PdPpol na hie dies pervorsus vt advorsus mihi obtlgvt . Plaut, 
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— “ Upon mv word, this day certainly has turned out both 
perverse and adverse for me.” 

EdPre non potPns vocem, lupus est tibi visits. Prov. — “ You 
cannot utter a word, you have surely seen a wolf’* It 
was said that the wolf, by some secret power, deprived 
of their voice those who beheld it. See Lupus mfabuld. 

JSdPre oportet ut vivas , non vJvPre ut edas. Ad IIerenn.— 
“You ought to eat to live, not live to eat.” 

Edvardum occldere nollte time re bonum est. — The ambiguous 
message penned by Adam Orleton, bishop of Hereford, 
and sent by Queen Isabella to the gaolers of her husband, 
Edward it. Being written without punctuation, the 
words might be read two ways ; with a comma after timer ? , 
they would mean, “ Edward to kill fear not, the deed is 
good ; ** but, with it after nolite , the meaning would be, 
“ Edward kill not, to fear the deed is good.” 

Ejfiidiuntur opes irrifamenta malbrum Ovid. — “ Riches, tho 
incentives of evil, are dug out of the earth.” 

Effvgit mortem quisquis conferment , timidisslmum qnemque 
consP qultur. Curt. — “ He who despises death, escapes it ; 
while the most cowardly it overtakes.” 

EJfufire l eves vuhgna tragivdia versus , 

Utfestis matrbna woven jussa diebus. IIor. 

— “Tragedy disdains to babble forth trivial verses, like a 
matron challenged to dance on festive days.” 

Ego apros occ'tdo , sed alter iltltur pulpamento — “I kill tho 
boars, while another enjoys the flesh.” “1 beat the bush, 
another catches the hare ” A proverb used by the em- 
peror Diocletian. See Sic vos , &c. 

Ego consuetudlnem sermbms voctlbo consensum erudithrum ; 
sicut vnendi consensnm bonbrum. Quint. — “I shall con- 
sider the style of speaking adopted by men of education, 
as the model of correct language ; as I do the example of 
good men the model of our conduct through life.” 

Ego ero post principia . Ter. — “ I will be behind the first 
rank.” I will get out of harm’s way. 

Ego ei rex mens — “ I and my king.” An expression attri- 
buted to Cardinal Wolsey. Though apparently egotistical 
and haughty, correct Latm would not admit of any ofclior 
form. 

a 
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— Ego hsc mectm mussito , 

JBonu tnea inhimt ; certatim dona mittmt et munera. 

Plato. 

— “ I mutter this to myself — ‘ They are gaping after my 
property, while, vying with each other, they are thus 
sending me gifts and presents.* *’ 

Ego ita compeno omnia regna , civitates , natidnes , usque eo 
prosperum imptirium hdburne , dim apud eos vera consiha 
valuenmt. Sall. — “ I find that all kingdoms, states, and 
nations have enjoyed prosperity, so long as good counsels 
have had influence in their affairs.** 

■ Ego neo studium sine divlte vena , 

Nec rude quid prosit video ingenium . — Hob. 

— “ For my part, I can neither conceive what study can 
do without a rich natural vein, nor what rude genius can 
avail of itself.’* 

Ego — quod te laudas , vehementer probo , 

Namque hoc ah alio nunquam continget tibi. Pelt.d. 

— “ I greatly approve of your bestowing praise on vouiv 
self, for it will never be your lot to receive it from another.” 
The answer of iEsop to a wretched author, who praised 
himself. 

Ego, si bonam famam mihi servasso, sat ero dives. Plaut. — 
“ If I keep a good character for myself, I shall be quite 
rich enough.” 

Ego si nsi, quod ineptus 

Eastillos Rujillus olet, Qargonius liircum , 

Livldm et mordax videor tibi ? — Hob. 

— “ If I laugh at the silly Rufillus, because he smells of 
perfumes, or at Gargonius, because he stinks like a he- 
goat, am I to be thought envious and carping?” 

Ego spent pretio non emo. Teb. — “ I will not purchase hope 
with gold.” I will not throw away what is of value upon 
empty hopes. 

* Egregh mortdlem, altique siienti . Hob. — “ A being of 
cAlraordmary silence ana reserve.” 

Eheu ! fug dees, Posthume , Posthume , 

Zabuntur anm ; nec piHas moram 

Rug is et instanti se nec tee 

Ajf ret, indomiteeque morti IIoB. 

-—“Alas! Posth um us, Posthumus, our years pass away, 
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nor can piety stay wrinkles, and approaching old ago, ana 
unconquerable death.” 

Eheu ! quam brPvlbus pereunt ingentia causi s ! Claud.— 
“Alas! by what trifling causes are great states over- 

* thrown!” or, as Pope says, “What mighty contests 
spring from trivial things!” 

Eheu! quam pingui macer est mihi taurus in arvo , 

Idem amor exltxum pecbri est, pPcdrisque magistro. VittO. 
—“Alas! how lean is my bull amid the rich pastures! 
love is equally the destruction of the cattle, and of the 
cattle’s master.” 

Eheu ! 

Quam tPmere in nosmet legem sancmus ini quam ! 
ham vltiu nemo vine nascltur ; optimus ille est , 

Qui minimis urgHur. Hok. 

— “ Alas ! how rashly do we sanction severe rules against 
ourselves, for no man is born without faults ; he is the 
best who is subject to the fewest.” 

Eja, age , rumpe moras , quo te spectdbimus usque ? 

Uum quid sis dahlias, jam potes esse nihil. Mabt. 

— “ Come then, away with this delay, how long are we to 
be looking at you ? While you are in doubt what to be, 
presently it will be out of your power to be anything at 
all,” 

Eldti anlmi comprimendi sunt . — “ Minds which are too much 
elated must be humbled.” 

Elrqit. Law Term. — “ He has chosen.” A writ of execu- 
tion that lies for one who has recovered a debt, to levy 
from a moiety of the defendant’s lands : while holding 
which moiety the creditor is tenant by elegit. 

Elephantem ex mused facts. Erov . — “ You are making an 
elephant of a fly.” 

Elephantus non capit murem. Erov. — “The elephant does 
not catch mice.” Some annoyances are beneath our 
notice. See Aquila non , &c. 

El ge eum cuius tibi pldcuit et vita et oratio . Sen. — “ Make 
choice of him whose mode of living and whose conversa- 
tion are pleasing to you.” 

El glto tempos , captdtum 8 cepe, rogandi. Oyid. — “ Chooso 
your time for asking, after having often watched for it.” 

Elociitio est idonebrum verbbrum et sententidrum ad rem in* 
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ventam accommodatio. Cic. — “ Elocution is an apt accom- 
modation of the words and sentiments to the subject 
under discussion.’ * 

Eloquentia non modo eos ornat , penes quos est, sed etiam uni • 
versam rempublicam . Cic. — ‘‘Eloquence is not only an 
ornament to those who possess it, but even to the whole 
community.” 

Umax foemlna. Ovid. — “ A woman who is always buying.” 
A lover of bargains. 

EmPre malo quam rogdre. — “ Better to have to buy than to 
beg ” Because in the former case there is no obligation. 

— — Emitur sold virtiile potestas. Claud. — “ (True) power 
is purchased by virtue alone.” 

Empta doldre docet expPnentia. JProv. — “ Experience bought 
by pain teaches us a lesson.” 

Emunctce naris homo. — “A man of sharp nose.” One of 
quick perception. 

En f lac declared , quotes sitis judlces f Pii jsd. — “ Look ! 
This shows what sort of judges you are.” 

Eo crassior acr est , quo terns prdpior. Cic. — “ The air is 
the more dense, the nearer it is to the earth.” 

Eo wsianti —“At that instant.” 

Eo magis prafvlgPbat quod non videbatur . Tacit. — “ He 
shone with all the greater lustre, because he was not 
seen.” Said of a great man whose statue was insidiously 
removed from public view. 

Eodem collgrio medPri omnibus. Erov. — “To heal all with 
the same ointment.” To use the same argument, or 
adopt the same course, with persons of all ages and classes. 

Eodem modo quo quid constituitur eodem modo dissobitur . 
Coke. — “ In the same manner in which an agreement is 
made, it is dissolved.” If made by deed, it must be dis- 
solved by deed. 

Eptcuri de grege porcum . Hoe. — “ One of the swinish 

herd of Epicurus.” 

Eques ipso mPhor Belleropbonte. Hoe. — “A better horse- 
man than Bellcrophon himself.” Belleropkon was master 
of the winged horse Pegasus. 

— — Equo fr (mat o est auris in ore . Hoe. — “ The ear of a 
bridled horse is in his mouth.” He is guided by the bit* 
not by w ords. 
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Equitis quoque jam migrdvit ab aure voluptas 
Omni#, ad incertos bculos , et gaudia vana , lion. 

— “ In these days, our knights have transferred all pleasure 
from the hearing to the eyes that may deceive, and frivol- 
ous amusements.’ * The poet rebukes the Eoman eqmles 
for their love of the show s of the Circus and the amphi- 
theatre. 

Equus Seidnus . — “The horse of Seius.” Cneius Seius, a 
Eoman citizen, possessed a horse of singular size and 
beauty, and supposed to be sprung from those of Dio- 
medes, king of Thrace. Seius was put to death by 
Antony, and the horse was bought for a large price by 
Cornelius Dolabella. He in his turn was conquered by 
Cassius, and fell in battle ; upon which the horse came 
into the hands of Cassius, lie slaying himself on being 
defeated by Antony, the horse came into Antony’s pos- 
session ; who was afterwards defeated by Augustus, and 
put himself to death. The possession of this horse was 
considered so disastrous to its owner, that “ The horse of 
Seius” became a proverbial expression for a thing that 
ivas supposed to bring ill luck. 

Erant in officio , sed tamen qm maUcnt imperantium manddta 
interpretdn, quam exsrqui. Tacit. — “They attended to 
their duties, but still as preferring rather to cavil at the 
commands of their rulers, than to obey them.” Quoted 
by Lord Bacon in his Essays. 

j Erant quibus appetentior famed viderPtur , quando sapientibus 
cupido gloried novissima exuitur. Tacit. — “There were 
some to whom he seemed too greedy of fame, at a time 
when the desire of glory, that last of all desires, is by the 
wise laid aside.” Milton w r as probably indebted to this 
passage for his line on ambition, 

“ That last infirmity of noble minds.” 

Ergo baud difficile est pentiiram arcessere sammam , 

Lancibus oppdsitis , vel mains imagine fracta. Juv. 

— “Therefore there is no scruple in borrowing a sum, 
soon to be squandered, by paw ning their plate, or the bat- 
tered likeness of their mother.” 

— " , Eripe te mores . Hob. — “ Away with all delay.” 

— - Eripe turpi 

Colla jugo . Liber, liber sum , die age . — Hob. 
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— “ Kescue your neck from this Tile yoke ; come, say, I am 
free, I am free.” 

Eripite isti glddium , qui sui est imp os aril mi. Platt T.-— 

“ Take away the sword from him who is not in possession 
of his senses.” 

Eripit interdum , modo dat medicina salfttem. Ovid. — “ Medi- 
cine sometimes takes away health, sometimes bestows it.” 

Eripuit ccelo fulmen , sceptrumque tyrannis . — “ He snatched 
the lightning from heaven, and the sceptre from tyrants.” 
This line, an adaptation of one from Mamlius, was in- 
scribed by the French minister Turgot on a medal struck 
in honour of Benjamin Franklin. The allusion is to his 
discovery that lightning is produced by electricity, and 
to the support which he gave to his country in the asser- 
tion of its independence of the British crown. See SoU 
vitque animus , &c. 

Errdmus si ullam t err drum partem immunem a periculo credi - 
mus. Sen. — “We are mistaken if we believe that there 
is any part of the world free from danger.” 

Errantem in viam reducito. — “Bring back him who has 
strayed, into the right way.” The duty of the pastor of 
the flock. 

Errata et illmc 

Hue venit , June illuc , et quosllbet occvpat artus 
Spirt tus ; eque fens humana m corpora transit, 

Inqueferas noster. Ovid. 

— “ The soul wanders about and comes from that spot tc 
this, from this to that, and takes possession of any limbs 
it may; it both passes from the beasts into human 
bodies, and from us into the beasts.” The Pythagorean 
doctrine of the transmigration of the soul. 

Esse bonum facile est, ubi quod vetet esse rembtum est. Ovid. 
— “ It is easy to be good, when that which would forbid it 
is afar off.” It is easy to be virtuous when we are not 
exposed to temptation. 

Esse quam videri mahm. — “ 1 would rather be, than seem to 
be.” 

Esse quoque in Fatis reminiscitur afore tempus 
Quo mare, quo tellus , correptaque regia cosli 
Ardeat ; et mundi moles operbsa labor et. Ovid. 

“ He remembers too that it was in the decrees of fate, 
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that a time should come when the sea, the earth, and 
the palace of heaven, seized by the flames, should be burnt ; 
and the laboriously-wrought fabric of the universe should 
be in danger of perishing.” So we read in Scripture, 
“ But the day of the Lord will come as a thief m the 
night ; in which the heavens shall pass away with a great 
noise, and the elements shall melt with fervent heat, the 
earth also, and the works that are therein, shall be burnt 
up.” 2 Pet. iii. 

Psse solent magno damna minora bono. Ovid. — “Trivial 

losses are often of great benefit.” 

Pst amicus socius menses, et non perm an Pbit in die necessitatis . 
— “ Some friend is a companion at the table, and will not 
continue in the day of thy affliction.” — Pcclus. vi. 10. 
This, however, is only said of the class of so-called friends. 

Pst animus lucis contempt or ! Vino. — “My soul is a 

contemner of the light ! ” 

Pst animus tibi 

Rerumque prudens, et secundis 
Temporibus dubiisgue rectus. Hoe. 

— “You have a mind endowed with prudence in the affairs 
of life, and upright, as well in prosperity as in adversity.” 

Pst aviditas dives, et pauper pudor. PiiiED. — “ Covetousness 
is rich, while modesty starves.” 

- Pst bonus ut mtilior vir 

Non alius quisquam. — Hoe. 

— “ He is so good a man, that no one can be better.” 

Pst brevitate opus, ut currat sententia. — Hoe. — “ There is 
need of conciseness that the sentence may run agree- 
ably” 

Pst demum vera fellcitas, felicitate dignurn videri. Pliny 
the Younger. — “ The truest happiness, in fine, consists in 
the consciousness that you are deserving of happiness.” 

Pst egentisslmus in sud re. — “ He is much straitened in cir- 
cumstances.” 

Pst etiam mlseris pietas, et in hoste probdtur. Ovid. — “ To- 
wards the wretched there is a duty, and even in an enemy 
it is praised.” 

Pst etiam , ubi profecto damnum presstet facer e, quam lucrum • 
Plaijt. — “There are occasions when it is undoubtedly 
better to make loss than gain.” 
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Est Me , 

Est ubi vis, animus si te non dfflcit acquits. Hob. 

— “ [Happiness] is to be found here, it is everywhere, if 
you possess a well-regulated mind.” 

Est in aqud dulci non moidibsa voluptas. Ovid. — “ In pure 
water there is a pleasure begrudged by none.” 

Est ipsi res angusta dorm. — “ llis means are but very 
limited.” 

Est mihi , sitque , precor , nostris diuturnior annis, 

’ Filia ; qua felix sosplte semper ero. Ovid. 

— “ I have a daughter, and long, I pray, may she survive 
my years ; so long as she is in comfort I shall ever be 
happy.” 

Est miserdrum , ut nialevolentes sint atque invldeant bonis. 
Plaut. — “ ’Tis the nature of the wretched to be ill-dis- 
posed, and to envy the fortunate.” 

Est modus in rebus ; sunt certi deriique fines, 

Quos ultra citrdquc nequit consistrre rectum. Hob. 

— “ There is a medium in all things ; there are, in fact, cer- 
tain bounds, on either side of which rectitude cannot ex- 
ist.” The evils wdiich have been produced by fanaticism, 
prompted by motives really good, are almost equal to 
those which have sprung from coniirmed vice. The poet 
wisely commends the golden mean. 

. Est multi fdb nl a plena joci. Ovid. — “I t is a short 

story, but full of fun.” 

Est nut ura libmtnum novitdtis avlda. Pliny the Elder.— 
“ Man is by nature fond of novelty ” 

Estne Dei sedes nisi terra , et pontus, ct aer, 

Et cerium, et virtus ? & kipPros quid qucermus ultra ? 
Jupiter est , quodcunque vides, quocunque movfris. Lucan. 
— “Has Grod any other seat than the earth, and the sea, 
and the air, and the heavens, and \irtue ? Beyond these 
why do w T e seek God P Whatever you see, he is in it, 
wherever you move, he is there.” The doctrine of Pan- 
theism. 

Est nltldus, vitroque rnagis perluctdus omni 

Eons. Ovid. 

— “ The fountain is limpid and clearer than any glass.** 

Est operce pretium dupltcis pernoscere juris 
Naturam — Hob. 



- ’Tis worth your while to know the nature of these two 
kinds of sauce.’ * A good motto for a disciple of Kit>» 
chener or Soyer. 

Eat pater die quern nuptice demonstrant. Law Max — “ He is 
the father whom the marriage-rites point out as such.” 
Each man must be content to father his wife’s children, 
unless he can show a satisfactory reason to the contrary. 

Eat profecto Deus , qui quce nos qPrimus auditque et videt. 
PiiAUT — “ There is undoubtedly a God who both hears 
and sees the things which we do.” 

Est propnum stultified alibrum cernPre vitia , oblivisci snbnm 
Cic. — “ It is the province of folly to discover the faults of 
others, and forget its own.” 

— Est queedam flere voluplas ; 

ExplPtur lachrymis , egPriturque dolor. Ovid. 

— “ There is, in weeping, a certain luxury; grief is soothed 
and alleviated by tears.” 

Est quiddam gestus edendi . OviD. — “ One’s mode of 

eating is of some importance.” 

Est quoddam prodire tenus , si non datur ultra. lion. — “ ’Tis 
something to have advanced thus far, even though it be 
not granted to go farther.” Failure m a laudable at- 
tempt is far from being a thing to be ashamed of. 

Est quoque cunct/irum nbvitas camssima rerum. Ovid.— 
“Novelty is, of all things, the most sought after.” 

Est rosajlos VPnPms ; quo dulcia furta latPrent, 

Harpbcrdti matns dona dicfmt Amor. 

Inde rosam rnensis hospes suspendit amicis } 

Convives ut sub ed dicta tucenda sciant. 

— “ The rose is the flower of Venus ; in order that his 
sweet thefts might be concealed, Love dedicated this gift 
of his mother to Harpocrates. Hence it is that the host 
hangs it up over his friendly board, that the guests may 
know how to keep silence upon wdiat is said beneath it.” 
Harpocrates was the god of silence. Hence our expres- 
sion, “ It was said under the rose.” 

Est tempus quando nihil , est tempos quando d liquid, nullum 
tamen est tempus in quo dicenda sunt omnia. — “ There is a 
time when nothing may be said, a time when some things 
may be said, but no time w r hen all things may be said.” 
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Est via subllmis , coelo manifesto, *e, eno , 

Lactea nomen habet , candore notiibilis ipso. Ovid. 

— “ There is a way on high, easily seen in a clear sky, and 
which, remarkable for its very whiteness, receives the 
name of the Milky Way.’* 

Esto perpUua. — “ Be thou everlasting.” The last words of 
Father Paul Sarpi, spoken in reference to his country 
Venice. 

Esto quod es ; quod sunt alii , sine quemllbet esse : 

Quod non es , nolis ; quod potes esse , vehs. 

— “ Be what you really are ; let any other person be what 
others are. Do not wish to be that which you are not, 
and wish to be that which you can be.” 

Esto quod esse vidPris . — “ Be what you seem to be.” Motto 
of Lord Sondes. 

Esto, ut nunc multi, dives tibi, pauper amlcis. Juv. — “ Be, 
as many are now-a-days, rich to yourself, poor to your 
friends.” 

Esurienti ne occurras . — “ Do not encounter a starving man.” 
An enemy reduced to desperation is likely to prove 
formidable. 

Et ccetPra. — “ And the rest.” Denoted by — &c. 

— Et credis cineres curare sepultos? Vina. — “And do 

you suppose that the ashes of the dead care for what passes 
on earth?” 

Et dicam, Mea sunt ; inficiamque manus. Ovid. — “ And I 
will say , 1 They are mine,’ and will lay hands on them.” 

Et dubitamus adhuc virtutem extender e factis ? V mo. — “ And 
do we hesitate to extend our glory by our deeds ?” 

Et err at longe med quidem senteniid, 

Qui impenum credit grdvius esse aut stdbilius 

Ji quod ft, quam illud, quod amicitid adjungltur . Ter. 

— “ He is very much mistaken, in my opinion, at all events, 
who thinks that an authority is more firm, or more last- 
ing, which is established by force, than that which is 
founded on affection.” 

Et factre et pati fortia Romanum est. Livy. — “T o act 

bravely and to suffer bravely is the part of a Eoman.” 

Etfert suspensos, corde micante, gradus. Ovid. — “ And with 
palpitating heart he advances on tiptoe.” 

Et genus et formam regina pecunia donax Hob. — “ Money, 
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that queen, bestows both birth and beauty.” Money be* 
comes the substitute for high lineage and good looks. 

Et genus et prodvos, et quce non fecimus ipsi, 

Vix ea nostra voco . Ovid. 

— “ High lineage and ancestors, and such advantages as 
we have not made ourselves, all these I scarcely call our 
own.” 

Et genus et virtue, nisi cum re, vilior algd est . Hob. — “ Vir- 
tue and high birth, unless accompanied by wealth, are 
deemed more worthless than sea-weed.” That is, by the 
unthinking part of the community. 

Et lateat vitium proxirnitate boni. Ovid. — “ And let each 

fault lie concealed under the name of the good quality to 
which it is the nearest akin.” See Et mala , &c. 

Et latro, et cautus prcecmgltur ense viator ; 

Ille sed msidias , hie sibi portat opem. Ovid. 

— “ Both the cut-throat and the wary traveller is girded 
with the sword ; but the one carries it for the purposes of 
crime, the other as a means of defence.” 

Et magis adducto pomum decerpPre ramo, 

Quam de codntd siimPre lance juvat. Ovid. 

— “ It is more gratifying too, to pull down a branch and 
pluck an apple, than to take one from a graven dish.” 

Et mala sunt vlcina boms ; errbre sub illo 
Fro vltio virtue crimina s ape dedit. Ovid. 

— “ There are bad qualities too near akm to good ones : 
by confounding the one for the other, a virtue has often 
borne the blame for a vice.” See Et lateat, <fcc. 

Et male tornatos incudi reddere versus . Hoe. — “And to 
return ill-polished verses to the anvil.” 

Et mea cyrnba semel vastd percussa procelld 

Ilium, quo Icesa est , horret a dire locum. Ovid. 

— “ My bark too, once struck by the overwhelming storm, 
dreads to approach the spot on which it has been shat- 
tered.” 

Et mece, {si quid loquar audiendum,) 

Vocis accfdet bona pars . IIob. 

— “ Then, if I can offer anything worth hearing, my voice 
shall readily join m the general acclamation.” 

Et mihi, Fropdsitum perflce, dixit, opus . Ovid. — “ And said 
to me, Complete the work that you design.” 
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St mini res , non me rebus , submittPre conor. Hon. — “ I en- 

deavour to conquer circumstances, not to submit to them.’* 

JEt minima vires frangPre quassa valent . Ovid. — “A very 
little violence is able to break a thing once cracked.” If 
we give way to dejection, we shall be unable to struggle 
against the caprice of fortune. 

JEt monere , et monPri, proprium est vera amicitia. Cic. — 
“ To advise, and be advised, is the duty of true friend- 
ship.’ ’ 

JEt moveant primos publlca verba sonos. Ovid. — “A nd let 
the topics of the day lead to the first words.” 

JEt nati natcjrum , et qui nascentur ah illis. Ymo. — “ The 

children of our children, and those who shall be bom of 
them.” Our latest posterity. 

St neque jam color est nnsto candore ruhbri; 

Nec vigor , et vires , et qua modo visa placrbant ; 

Nec corpus rrmdnet Ovid. 

— “And now, no longer is his complexion of white 
mixed with red ; neither his vigour nor his strength, nor 
the points which charmed when seen so lately, nor even 
his body, now remains.” 

St novajictaque nuper habPbunt verba fidem , si 

Gracofonte cadunt parce dctorta lion. 

— “ And new and lately invented terms will have author- 
ity, if they are derived from Greek sources, with but little 
deviation.” 

St nulli cessiira fideS) sine crhnlne mores , 

Nildaque simplicitas, purpurensque pudor. Ovid. 

— “A fidelity that will yield to none, manners above 
reproach, ingenuousness without guile, and blushing mo- 
desty.” 

St nunc omnis ager , nunc omnis part iirit arbos ; 

Nuncfrondent sylva , nunc form osisslmus annus. Yirg. 

— “ And now every field, now every tree, is budding forth ; 
now the woods look green ; now most beauteous is the 
year.” A description of Spring. 

St geccare nefas , aut prPtium est mori. IIoe. — “ It is for- 
bidden to sin, or the reward is death.” The sin to 
which the poet alludes, is that of adultery, as punished by 
the Scythians. So in Scripture, “The wages of sm la 
death ” Bom . vi. 23. 
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—.—Et Phoebo digna locuti , 

Quique sui mPmores alios fecire merendo ; 

Omnibus his nived cinguntur tempura vittd, Virg. 

— “Those who have uttered things worthy of Phoebus, 
and those who have made others mindful of them by their 
merits, all these have their temples bound with the 
snow-white fillet.” In his description of the rewards of 
Elysium, the poet classes his brethren, the disciples of 
Phoebus, with the benefactors of mankind. 

Etpudet , et mUuo , semper que eddemque precdri, 

Ne subeant dnimo tcedia just a tuo . Ovid. 

— “ I am both ashamed and I dread to be always making 
the same entreaties, lest a justifiable disgust should take 
possession of your feelings.” 

Et quae sibi qmsque timebat , 

Uni us in rnisen exitium converm tulere. Virg. 

— “And what each man dreaded for himself, they bore 
lightly, when centred in the destruction of one wretched 
creature.” A picture of the readiness with w r hich mail 
makes a scapegoat of his fellow-man. 

Et quando ubPnor vitiorum cbpia ? Quando 
Major avaritice pdtuit sinus / Alea quando 

Has dnimos ? Juv. 

— “ And when was vice ever in greater force ? When was 
there ever a greater scope for avarice ? When did the dice 
more thoroughly enthral the minds of men ?” 

Et qui dliis nocent , ut in alios liberates sint, in eadem sunt 
injusiitid , ut si in suam rem aliena convertant . Cic. — 
“ And those who injure one party to benefit another, are 
quite as unjust, as it they converted the property of others 
to their own benefit.” 

— - Et qui nolunt occidere quenqumn 

Posse volunt . Juv. 

— “Even those who have no wish to slay another, are 
wishful to have the power.” In allusion to the ambitious 
thirst for power. 

Et qmescenti agendum est , et agenti quiescendum est. Sen. — 
“ He who is indolent should labour, and he who labours 
should take repose.” 

Et rident stdlidi verba Latina , — Ovid. — “And the fools 
laugh at Latin words.” 
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Et sanguis et sptrltus pecunia mortdlibus. Prov. — “ Money 
is both blood and life to men.*’ 

j Et sPquentia. — “And what follows.’ * Generally written in 
short, et seq. 

Et si non all qua nocuisses , mortuus esses . Virg. — “A nd if 
you could not have hurt him some way or other, you 
would have died (of spite).” 

Et sic de simUlbus. — “ And so of the like.” 

Et tPnuit nostras numerosus Horatius aures . Ovid. — “ Ho- 
race too, with his varied numbers, charmed my ears.” 

Et vPniam pro laude peto ; laudatus abunde , 

Non fastiditus si tibi, lector , ero. Ovid. 

— “ Pardon too, in place of praise, do I crave ; abundantly, 
reader, shall I be praised, if I do not cause thee disgust.” 

Et vitam impcndPre vero . — “And in the cause of truth to 
lay down life.” 

EtPnim omnes artes quae ad humanitatem pertinent , hahent 
quoddam commune vinculum, et quasi cognatibne quddam 
inter se contmentwr . Cic. — “ All the arts appertaining to 
civilized life, are united by a kind of common bond, and 
are connected, as it were, by a certain relationship.” 

Etiam capillus unus habet umbram suam. Syr. — “ Even a 
single hair has its shadow.” The most trivial thing has its 
utility and importance. 

Etiam cPXerltas in desidPHo, mora est . Syr. — “I n desire, 
even swiftness itself is delay.” 

Etiam fera animdlia , si clausa teneas , virtutis obliviscuntur. 
— “ Savage animals even, if you keep them in confinement, 
forget their ferocious disposition.” 

Etiam fortes viros subltis terreri . Tacit. — “ The minds of 
resolute men even may be alarmed by sudden events.” And 
on the other hand, weak men are then found resolute. 

Etiam in secundisslmis rebus maxlme est utendum consilio 
amxcbrum. Cic. — “Even in our greatest prosperity, we 
ought by all means to take the advice of our friends.” 

Etiam innocent es cogit mentiri dolor . Sib. — “P ain makes 
even the innocent liars.” 

Etiam oblivisci quod scis , interdum expedite Syr. — “It is 
sometimes as well to forget what you know.” 

- Etiam Parnassia laurus 

Parva sub ingenti matris se snbjlcit umbra. VlRGt* 
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— “ Evei the Parnassian laurel shelters itself beneath the 
dense shade of its mother.” Said of the suckers which 
shoot up from the root. 

Etiam sanato vulnere cicatrix manet. Svb. — “ Even when 
the wound is healed the scar remains.” Injuries are more 
often forgiven than forgotten. 

Etiam si Cato dicat . Prov. — “ Even if Cato were to say so ” 
— I would not believe it : Cato being a man of the most 
scrupulous integrity. 

Etiam stultis acuit ingPnium fames . Piled. — “ Hunger 

sharpens even the wits of fools.” 

Etsi pervivo usque ad summam ceidtem, tamen 

Breve spatium est perferundi quce minitas mihi . Plattt. 
—“Though I should live even to an extreme age, still, 
short is the time for enduring what you threaten me 
with.” 

— Euge poetce. Pees. — “ Well done, ye poets !” 

Eum ausculta , cui qudtuor sunt aures . Prov. — “ Listen to 
him who has four ears.” Attend to persons who show 
themselves more ready to hear than to speak. 

Eventus stultdrum magister est . Liv. — “Experience is the 
master of fools.” Pools are only to be taught by ex- 
perience. 

Eversis omnibus rebus , quum consilio profici nihil possit, una 
ratio videtur ; quidquid ev merit, ferre moderate . Cic.— 
“ When we are utterly ruined, and when no counsel can 
profit us, there seems to be one way open to us ; whatever 
may happen, to bear it with moderation.” 

Evoldre rus ex urbe tanquam ex vinculis. Cic. — “ To fly 
from the town into the country, as though from chains.” 

Ex abundanti cautela. — “ Prom excess of precaution.” 

Ex abusu non arguttur ad usum . Law Max. — “ We must not 
argue, from the abuse of a thing, against the use of it.” 

Ex ahusu non argumentum ad desuetudmem . Law Max.— 
“ The abuse of a thing is no argument for its discontinu- 
ance.” 

Ex cequo et bonojudicare. — “ To judge in fairness and equity.” 

Ex arena furitculum nectis. Prov . — “ You are for making a 
rope of sand.” You are attempting an impossibility. 

Ex aurtbus coanoscitur dsinus , Prov . — “An ass is known 
by his ears.” 
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Ex cdthedrd. — “ From the chair,'* or “puloit." Coming 
from high authority, and therefore to be relied on. 

Ex concesso. — “From what has been conceded." An argu- 
ment ex concesso , or from what the opponent has ad- 

' mitted. 

Ex contractu. — “ From contract." 

Ex curid. — “ Out of court." 

Ex debito justitice, — “ From what is due to justice." 

Ex delicto. — “ From the crime." 

Ex desuetiidine amittuntur privilPgia. Law Max. — “ Bights 
are forfeited by non-user." 

Ex diuturnitdte tempbris omnia prcesumuntur esse solemnlter 
acta . Law Max. — “From length of time every thing is 
presumed to have been solemnly done." 

Ex eddcm ore cdlidum et finqidum effldre. — “ To blow hot and 
cold with the same mouth." This adage is founded on the 
Fable of the Satyr and the Traveller. 

Ex factis non ex dictis amici pensandi. Liv. — “ Friends are 
to be estimated from their deeds, not their words." 

Ex facto jus oritur . Law Max. — “ The law arises from the 
fact." Until the nature of the crime is known, the law 
cannot be put in force. 

Ex habitu homines mHientes. Cic. — “Estimators of men 
from their outward appearances." 

■ — Ex humili magna ad fasti gia rerum 

Extollit , qubties vbluit fortuna joedm. JtJY. 

— “ As oft as fortune is in sportive mood, she raises men 
from an humble station to the highest pinnacle of power." 

Ex mimico cbgita posse fieri amicum. Sen. — “ Think that 
you may possibly make of an enemy a friend." Avoid 
extremes in enmities. See Amicum , &c. 

Ex magnd coend stbmdchofit maxima poena, 

XJt sis node levis , sit till coena brevis. 

— “ From a heavy supper great uneasiness to the stomach 
is produced ; that you may enjoy a good night’s rest, let 
your supper be moderate." A Leonine or rhyming couplet, 
not improbably issued by the School of Health at Salerno. 

Ex malts moribus bonce leges natce sunt . Coke. — “ From bad 
manners good laws have sprung". 

Ex mero motu. — “ From a mere motion;" of one’s own free 
will. 
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Ex necessitate ret . — “ From the urgency of the case.” 

Ex nihilo nihil Jit. — “ From nothing nothing is made” 
Nothing can come of nothing. 

Ex officio. — “ By virtue of his office.” 

Ex otio plus negotii quam ex negotio habemus. Old Scholiast . 
— “ From our leisure we get more to do, than from our 
business.” Especially when it gives us the opportunity of 
falling into mischief. 

Ex parte. Law Term. — “ On one part.” Evidence given on 
one side only is called ex parte. 

Ex pede Herculem. Frov. — “ You may judge of Hercules 
from his foot.” Pythagoras ascertained the length of the 
foot of Hercules by taking the length of the Olympic sta- 
dium or course, which was six hundred feet, originally 
measured by the foot of the hero. He thence came to the 
conclusion that his height was six feet seven inches. 
From this circumstance was formed the proverb, meaning 
that we may judge of the whole from the part. 

Ex post facto. Law Term. — “Done after another thing.” 
A law enacted purposely to take cognizance of an offence 
already committed, is, so lar as that individual offence is 
concerned, an ex post facto law. 

Ex quovis ligno non fit Mercurius . Frov. — “A Mercury 
is not to be made out of every log.” Mercury being a 

E ful god, it was not out ot every piece of wood that 
iatue could be made. 

Ex temptire. — “ Off-hand.” On the spur of the moment, or, 
without preparation. 

Ex vmbrd in solem. Frov. — “ Out of the shade into the 
sunshine.” You have rendered clear what was obscure 
before. 

J£x ungue leonem. Frov. — “ You can tell the lion by his 
claw.” The master’s hand may be known in the speci- 
men. 

Ex uno disce omnes. — “ From one learn all.” From one ex- 
ample you may judge of all. What has been said of one 
may be said ot the rest. See Crimine ab uno , &c. 

Ex tmo specta omnia . Frov. — “From one circumstance 
judge of all.” 

Ex vitd discedo , tanquam ex hos%)itio, non tanquam ex domo. 
Cic. — “ 1 depart from life as trom an inn, not as from my 

l 
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home.” I die without regret, just as one quits an inn, 
where he has been a sojourner lor a time only. 

Ex vltio altPrius sapiens emendat suum. Syr. — “From the 
faults of another a wise man corrects his own” 

Ex vltulo bos ft. — “ The calf becomes an ox.” Small things 
enlarge to great. 

Ex vultibus homlnum mores colllgPre. — “ To judge of men’s 
manners from their countenance ” 

Exceptio probat regulam. Law Max. — “ The exception prove 
the rule.” The fact of there being an exception proves 
the existence of a rule 

Excepto quod non simul esses , ccetrra Ice tits — “ Except that 
you were not with me, 1 was in other respects happy.” 

Excessit ex ephebis. — “ He is out of his minority.” He is of 
age, and has come to years of discretion. 

Excludat jurgla finis. Hon — “ Let this settlement ter- 
minate all disputes.” 

Excusdtio nonpetlta fit accusdtio mamfesta. Law Max — “ An 
excuse that is uncalled for is a convincing proof of guilt.” 

Exeat — “ Let him depart.” The leave given for temporary 
absence from college is so called. 

— Exeat aula 

Qui vult esse plus Luckkt. 

— “ Let him withdraw from court, who wishes to remain 
un corrupted.” 

Exrqi monumentum cere per enmns. Hon — “I have com- 
pleted a monument more durable than brass ” The pro- 
phecy of a poet, who formed a just estimate of Ins works. 

Exempli gratia. — “For example.” For instance. Usually 
vv ntten e. g. 

Exemplo plus quam ratidne vlvmus. — “We live more by ex- 
ample than by reason.” On tins is based the tyranny 
of fashion. 

Exemplo quodcunque rnalo committltur ipsi 

Displlcet auetdri ; pnma est hcec ultio , quod , se 

Jildlce, nemo nocens absohltur Juv. 

— “Every deed that will furnish a precedent for crime, 
must be condemned bv the author himself. This is his 
first punishment, that, being Ins own judge, no guilty man 
is acquitted.” 

*~~Exempta juvat spmis e pltlr'tbue una. Hob. — “ A single 
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thorn extracted out of many, is a point gained.” As the 
passage stands in the original, the poet puts the question, 
“ Of what use is it to have one thorn plucked out when 
you are smarting from many ? ” 

Exercent illi sdciee commercia lingua : 

Per gestum res est significanda mikt. Ovid. 

— “ They enjoy the intercourse of a common language ; 
by me everything has to be signified by gestures.” 
Exercitdtio optimus est mag inter. Prov. — “ Practice is the 
best master.” 

Exercitdtio potest omnia. Prov . — “Continued praeiicc can 
accomplish everything.” “ Practice makes perfect.” 
Exeunt omnes . — “All depart.” A stage direction. 

Exi, 

Intonat horrendum. J uv. 

— “Begone! she thunders out with awful voice.” 

Exlgit et a statins farinas. Prov — “ lie exacts meal from 
a statue even ” lie can make something out of every- 
thing, and can “ get blood out of a stone.” 

Exigite ut mores tPnPros ceu pollice ducat , 

JJt si quis cerd vultum facit Juv. 

— “Enquire him, with his thumb, as it were, to press into 
shape their unformed morals, just as one forms a face from 
wax.” Said with reference to the importance of good 
training in tender years. The poet alludes to the Komaii 
mode of taking portraits in w r ax. 

Exigua est virtus, preestdre silentia rebus ; 

At contra , gravis est culpa , tacenda loqui. Ovid. 

— “ ’Tis a small merit to hold silence upon a matter ; on 
the other hand, it is a serious fault to speak of things on 
w T hich we ought to be silent.” 

Exlgui nPmPro , sed hello vivida virtus. Vino. — “ Pew in 
number, but valiant in spirit.” 

Exiguum est ad legem bonum esse. Sen — “ It is but a slight 
matter to be good to the letter of the law’ only.” 

Exit is domus est , ubi non et multa supersunt, 

Et dbminum fallunt, et prosunt furibus Hon. 

— “ It is a poor house indeed, in which there are not many 
superfluities, which escape the master’s notice, and fall a 
prey to thieves.” 

— Exitio est uvidis mare nautis, Hob.— “The sea is flic 
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destruction of avaricious sailors.” Few will think this 
an apposite maxim at the present day. 

ExUus m dubio est : audebmus ultima, dixit ; 

Vlderit, audentes forsne Deusne juvet. Ovid. 

— 44 ‘ The result is doubtful, we will dare the utmost,’ said 
he, 4 Be it chance or be it a Providence that aids the bold, 
let him see to it, 1 ” 

Experientia docet. Prov. — “ Experience teaches.” Or, as 
our proverb has it, “ Experience makes fools wise.” 

Expenmentum crucis. — 44 Trial by the cross.” Alluding, pro- 
bably, to a mode of eliciting truth by torture. 

Experto crede. Yieg. — 44 Believe one who speaks from 

experience.” 

Experto crede Roberto. — “Believe Eobert, who speaks from 
experience.” A proverb commonly used in the middle 
ages ; but its origin does not appear to be known. Burton 
uses it in the Introduction to his Anatomy of Melancholy. 

. . . . . Expertus metuit lion — 44 He who has experienced 

it, dreads it.” 

ExpHuntur dmltice ad perficiendas vohtp fates. Cic. — 44 Eiches 
are sought to minister to our pleasures.” 

Explorant adversa viros , perque aspPra duro 

Nititur ad laudem mrtus mt err it a chvo. SiL. Ital. 

— 44 Adversity proves men, and virtue, undaunted, strug- 
gles through difficulties, and up the steep height, to gain 
the reward of fame.” 

Expressa nocent , non expressa non nocent. Law Max. — 44 What 
is expressed may be injurious, what is not expressed is 
not so.” Said in reference to written contracts. 

Expressio unlus est exclusio altPrhis. Law Max . — 44 The 
naming of one man implies the exclusion of another.” 

— Extmctus amdbltur idem 11 or. — 44 The same man will 
be beloved w hen dead.” Men, in general, meet with more 
justice from their fellow-men, w hen dead, than when alive. 

j Extra lutum pedes habes. Prov. — 44 You have got your feet 
out of the mud.” You are w ell out of that difficulty. 

Extra teldrum 'factum. — 44 Beyond bow'-shot.” Out of harm’s 
way. See Ego post , &c. 

Extrema gaudn luctus occupat. Prov. — 44 Grief borders on 
the extremes of gladness.” 44 If you laugh to-day, you 
may cry to-morrow,” is an old saying. 
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Extrema mantis nondvm operibus ejus imp ft si fa est . — “The 
finishing hand has not yet been put to his work.” 

Extremis dlgttis attingere . — “ To touch with the finger ends.* 1 
To handle a matter lightly. 

Extremis malis extrema remedia. Prov. — “ Extreme evils re- 
quire extreme remedies.’’ “Desperate maladies require 
desperate remedies.” 

Exuerint sylvestrem animum , cult uque frequently 

In quascunque voces artes, baud tarda sequentur . VlEG. 
— “ They lay aside their rustic nature, and by repeated 
instruction will advance apace in any arts into which you 
may initiate them ” 

Exul, inops erres , ahenaque limlna lustres ; 

Exiguumque petas ore tremente cibum. Ovid. 

— “ An exile, and in need, mayst thou wander, and mayst 
thou survey the thresholds of others, and beg with tremu- 
lous lips a morsel of food.” 


E. 

F. C. See Fieri curavit. 

Fabas indulcet fames. Prov . — “ Hunger sweetens beans.” 
“Hunger is the best sauce.” 

Faber compedes quas fecit ipse 

Oestet A us ok. 

— “ Let the blacksmith wear the fetters which he himself 
has forged.” See Tute hoc , Ac. 

Faber quisque fortune suce. Sall. — “ Every man is the 

architect of his own fortune.” 

Fabncando fabn fimus. Prov. — “ By working we become 
workmen.” “ Practice makes perfect.” 

Fibula, nec sentis, totd jactdns m urbe . Ovid. — “ You are 
the talk, and yet you do not perceive it, of the whole city.” 

Fac simile . — “ Do the like.” Head as one word, it means 
an exact imitation or copy of anything. 

Fac totwm. — “Do everything.” Hence our word factotum, 
meaning a “handy man.” 

Fncetidrum apud prcepotentes in longum memtiria est . Tacit. 
— Men in power do not readily forget a joke.” 

Faciarn ut hujus loci semper memineris . Tee. — “ I will make 
you always remember this place.” 
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- — Facies non omnibus una, 

Nec diversa tomen , qualis decet esse sordrum. Ovid. 

— “The features are not the same in all, nor yet very 
different ; they are such as those of sisters ought to be.** 
A description of “ a family likeness.” 

J Facies iua computet annos . — “ Your face reckons your years 
or, “ Your lace tells your ago ” 

Facile est import um in boms . Platjt. — “ The sway is easy 
over the good ” 

Facile est inventis addrre. Frov — “ It is easy to improve 
what has been already invented.” 

Facile improbi mailt id sad aspergunt probos — “Wicked men 
with their malice easily asperse the characters of the good.” 

Facile invemes ft pejdrem, et pejus m or at am, 

Mehdrem neque tu roperies , neqnc sol videt . Platjt. 

— “You may easily find a worse woman, and one of worse 
manners ; a better one you will not find, nor does the sun 
behold such.” 

Facile omnes cum valemus recta conslha 

JEgrohs damns Tu , si he sis , dll ter senties. Ter. 

— “ When we are in health, wo are all able to give good 
advice to the sick. You, if you were m my place, would 
think otherwise.” 

Facile pnneeps — “ The acknowledged chief.” The one who 
stands first, beyond a doubt. 

- — Fdcilis descensus Averni, 

Sed revoedre gradum , superasque evadere ad auras , 

Tlic labor , hoc opus est Vibgk 

— “ Easy the descent to hell ; but to retrace your steps, 
and to regain the upper world, that is the difficulty, that 
the labour.” The poet alludes to the descent of .dEneas 
to the Infernal regions; but the figure may be applied to 
the readiness with which we may fall into evil courses, and 
the difficulty of retracing our steps. 

Facllius crescit quam mchodtur dignltas. Syu. — “Increase 
of dignity is more easily gained than the first step.” 

Facllius sit Nili caput invenire. Frov . — “ It would be easier 
to discover the sources of the Nile.” 

— • — Fdclnus audax inclpit, 

Qui cum opulento pauper humine ccepit rem habPro aid 
negbtium. Plaut. 



FA C — PAL. 


119 


— “ A poOTtuan who commences to have business or dealings 
with an opulent one, commences upon a rash undertaking/' 

Fa cl nus majons abollce. Juv. — “The crime of a more 

dignified garb.” A crime committed by a philosopher of 
more dignified character. The abolla was the cloak worn 
by philosophers. 

- — fiacfnus quos in quin at cequat. Lucan. — “ Those whom 
guilt defiles, it places on a level.” The highest and the 
lowest are equally degraded by guilt ; but, if anything, 
the former is the most culpable. 

Facit graturn fortuna , quam nemo videt. Syr — “ The good 
fortune which no one sees, makes a man grateful for it.” 
Because he is not the object of on\ \ . 

Fdclto allqmd opens, ut semper te d tab ulus mveniat occupd - 
turn. St Jerome — •“ Be busy about something ; so that 
the devil may always find you occupied ” 

Faciunt nee m/elligendo , ut nihil mtelllgant ? Ter — “ By 
being thus knowing, do they not show that they know- 
nothing at all ? ” 

Facta canam ; sed erunt qui me finxisse loquantur. Ovid — 
“ I shall sing of facts ; but there will be some to say that 
I have invented fictions.” 

— ■ ■ Factis ignosclte nostns , 

Si scelus mgenio scitis abesse meo. Ovid. 

— “ Forgive my deeds, inasmuch as ye know that impiety 
was far from my intention.” 

Facto pius et scelerdtus ebdem . Ovid. — “ A father, af- 
fectionate and unnatural in the self-same act.” Saul of 
Agenor, when he dismissed his son Cadmus to roam over 
the world in search of his daughter Europa. 

—Factum abut; monumenta manent . Ovid — “The oc- 
currence has passed away; the memorial of it still re- 
mains.” The motto of the London Numismatic Society. 

Factum est illud ; fieri infectum non potest. Plaut. — “ The 
thing is done, it cannot be undone.” 

Fax populi . — “The dregs of the people.” The scum of the 
population. 

Falldcia aha aliam trudit. Ter. — “ One deception makes 
way for another.” One lie is supported by another. 

■ Fallentis semita vita. ] Iob. — “ The path of a life that 

passes unnoticed.” 
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Faint enim vltium , specie virtutis et tmbrd , 

Cum Bit triste habltu, vultuque et veste severum . Jut. 

— “ For vice deceives us, under the form and guise of viiv 
tue, when serious in manner and reserved in countenance 
and dress.” A rebuke of sanctified hypocrisy. 

Fallitur egrPgio quisquis sub princIpe credit 
Servltium. Nunquam hbertas grdtior extat 

Quam sub rege pio Claud. 

— “ He is mistaken who considers it slavery to be ruled 
by a virtuous prince. Never has liberty more charms, 
than under a pious king.” 

Fallor ? An arma sonant? Non falllmur, arma sondbant ; 
Mars venit , et vPniens belli ca signa dahat. Ovid. 

- — “ Am I mistaken ? Or is that the clash of arms ? I am 
not mistaken, it was the clash of arms : Mars approaches ; 
and, as he comes, he sounds the note of war.” 

Falsa grammatlca non vltiat concessionem. Coke. — “ Bad 
grammar does not vitiate a grant.” See Mala Oram - 
rnatica , &c. 

Falso damndti ermine mortis. ViitG. — “On a false 

charge condemned to die.” 

Falsus honor jurat , et mendax infdmia terret , 

Quern nisi menddsum et mendacem ? Hon. 

— “ Whom, but the vicious and the liar, does misplaced 
praise delight, or lying slanders alarm?” 

Fama , malum quo non dlmd velbcius ullum , 

Mobilitdte viget , viresque acquint eundo. Yirg. 

— “ Humour, than which no pest is more swift, increases 
by motion, and gains strength as she goes.” 

Famd nihil est celerius . Livy. — “Nothing travels more 
swiftly than scandal.” 

Fames damna majbra sunt , quam qua astimdri possint. Livy. 
— “ The loss of reputation is greater than can be possibly 
conceived.” 

Fama labor anti non facile succurritur . Frov . — “ It is not 
easy to repair a character when falling.” It is not easy 
to recover a lost character. 

• — — Famam extendPre factis. ViitG. — “ To extend our fame 
by our deeds.” The motto of Linnaeus. 

Fames est optimus coquus. Frov . — “ Hunger is the best cook.” 

Fames et mora bilem in nasum conciunt. Frov . — “ Hunger 
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and delay summon the bile to the nostrils,” i. e. “ excite 
our wrath.” 

Femes optimum condiment um. Frov . — “ Hunger is the best 
sauce.” 

Fames , pestis, el helium , pfipiili sunt pernicies. — “ Famine, 
pestilence, and war, are the scourges of mankind.” 

Familidre est hominihus omnia sihi ignoscere. — “It is usual 
with man to forgive all his own faults.” A man is an in- 
dulgent censor to himself. 

Farrago hbelli. Juv. — “ The medley of my book.” The 
“ something of everything ” there to be found. 

. Fas est et ah hoste docPri. Ovid. — “ It is right to be 

taught by an enemy even.” We may profit from the over- 
sights of our adversaries, by learning to avoid them. 

Fastidientis est stomacki multa degustare. Sen. — “ To taste 
of many dishes is a sign of a delicate stomach.” 

Fastus inest pulchris, sequiturque superbia formam ; 

Irrisum vultu dPspicit ilia suo. Ovid. 

— “ Cold disdain is innate in the fair, and haughtiness ac- 
companies beauty. By her looks she despises and she 
scorns him.” 

Fata ohstant. — “The Fates are opposed.” It is not his 
destiny. 

Fata volentem ducunt, nolentem trahunt. — “ The Fates lead 
him who is willing, and drag him who is unwilling.” A 
maxim of the believers in predestination, that it is as well 
to be resigned to our fate. 

FatPtur % f acinus is qui judichm fugit. Law Max . — “ He who 
flies from trial confesses his guilt.” At all events, his 
conduct is pnma facie evidence against him. 

Fatigdtis humus cuhile est. Cubt. — “ To the weary the earth 
is a bed.” 

— - Fatis accede Deisque , 

Ft cole fPlices, miser os fuge. Sidera ccelo 
Ut distant, jlamma man , sic utile recto. LlTOAN. 

— “Welcome the Fates and the G-ods, caress the for- 
tunate, and shun the wretched. As much as the stars are 
distant in the heavens, as much as flame differs from the 
sea, so much does the expedient differ from the right.” 

FavPte Unguis. Ovid. — “ Favour by your tongues,” or, “ Be 
propitious in your language.” This was an usual injuno 



tion with the Bomans at their sacrifices, as a word of ill- 
omen spoken during their celebration was considered to 
havre an evil influence. 

Fecundi cdllces quem non fecPre disertum ? Hon. — “ Whoir 
have not flowing cups made eloquent r'” 

— Felices errbre suo. Lucan — “ Happy in their error.” 
“ Where ignorance is bliss, ’tis folly to be wrise.” Gbay. 

Felices ter et ampllus 

Quos irrupt a tenet copula , nec, rnalis 
Divulsus quoerimbmis , 

SuprPma cltius solved amor die. Hob. 

— “ Thrice happy they, and more, whom an indissoluble 
union binds together, and whom love, unimpaired by evil 
complainings, does not separate before the last day.” 
Applicable to the delights of connubial happiness. 

Fell cl t as multos habet amlcos Frov — “ Prosperity has many 
friends.” Fair-weather followers, and sun-shine friends. 

Fellcitas nutnx est iracundice . Frov — “ Prosperity is the 
nurse of anger.” Men who have been successful are apt 
to forget tli (‘in selves. 

Fellciter is sapit , qui perlcnlo alieno sapit — “ He is happy in 
Ins wisdom, who is wise at the expense of another.” From 
the interpolated Scene in the Mercator of Plautus, sup- 
posed to have been written by Hermolaus Barbarus. 

Felix est cui quantulumcunque tempbris contl git, bene collocd - 
turn est. Sen. — “ Happy is he who has well employed his 
time, however short it may have been.” 

Felix quem faciunt aliena perlcula cautim . — “Happy is he 
whom the perils of others put on his guard ” 

Felix quem faciunt aliorum cornua cautnm. Owen [Fpigr.~]. 
— “ Happy the man whom the horns of others make wary.” 

Felix qui nihil debet . Frov. — “Happy is he who owes 
nothing.” 

Felix qui pbtuit rernm cognoscere causas. Vino. — “Happy 
is Le who can trace the causes of things.” A compliment 
to the philosopher, who centres his pleasure in that which 
is for the benefit or instruction of mankind. 

— Felix quicunque dolor e 

AltPrius disces posse carcre tuo. Tieull. 

— “ Happy you, who can, by the pain of another, learn to 
avoid it yourself.” 
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Frio de se. Law Latin . — “ A felon of himself.” One who, 
being, in legal estimation, of sound mind, slays himself. 
One who commits felony by suicide. 

Ferae naturae — “ Of a wild nature.” This term is applied to 
animals of a savage nature, m contradistinction to those, 
which are under the control of man, and are called donntae 
naturae , “of a tame nature.” 

Ferae , non culpes , quod mutdri non potest. Sye. — “ You 
must endure, not blame, that which cannot be altered.” 
“ What cannot be cured must be endured ” 

Ferns quod laedit , ut id quod prodest perf eras. Sye. — “Y ou 
must bear that which hurts, that you may gam that w r hich 
profits.” 

Fere hbenter homines id quod volunt credunt. CiF.s. — “ Men 
generally are w ill mg to believe what they wish to be true.” 
Like our saying, “ The wish is father to the thought.” 

Ferre pulcherrhne sceundam fort ft nam et aeque adversam . 
Cic — “To bear with equal gracefulness good fortune or 
bad.” 

Ferreus as si duo consfmltur annulus usu. Ovid. — “ By con- 
tinued use a ring of iron is consumed.” 

Fertllior seges est alienis semper in agns, 

Yicinnmque pecus grandius uber habet. Ovid. 

— “The crop is ever more fruitful in our neighbour's 
fields, and his cows have more distended udders than our 
own.” It is the nature of man to repine at his own lot, 
and to envy that of another. 

FertOjfereris — “ Bear, and you shall be borne with.” Learn 
to “give and take.” 

Fervens dijficili bile tumet jecur . Hoe. — “ My inflamed liver 
sw r ells with bile, difficult to be repressed.” 

Ferret avaritid miseroque cupidune pectus ? Hoe. — “ Does 
your heart bum with avarice, and the direful greed for 
gain?” 

Fervet olla , vivit amicitia. Frov . — “While the pot boils, 
friendship endures.” 

Festlna lente . — “ Hasten slowly.” Be on your guard against 
impetuosity. A favourite saying of the emperors Augustus 
and Titus. It forms the punning motto of the Onslow 
family. 



124 


FES— FIC. 


Festindre nocet, meet et eunetdtio scepe ; 

Temp tire queeque mo quifacit , ille sap it. 

— “ It is oad to be in a hurry, and delay is often as bad ; 
lie is wise who does everything at its proper time-’* 

— Festlnat decurrPre velox 

Flosciilus , angustce , miscreeque brevis si ma mice 
For ho ; dum blblmus , dam serta , unguenta , puellas 
Fosclmus , obrPpit non intellecta senectus. Jut. 

— “ The short-lived flower, the limited span of our fleet- 
ing and wretched existence, hastens to decay ; whilst we 
are drinking, calling for garlands, perfumes, and women, 
old age steals upon us unperceived.” We learn from 
Ovid that wine and women, unguents and garlands, all 
played their part in the feasts of the sensualists of Rome. 

Festindtio tarda est. Frov. — “ Haste is slow.” Real despatch 
is insured by prudence and caution : for a thing is done 
“ sat cito si sat bene ,” “ quick enough if well enough.” 

Festo die si quid prodegeris 

Frofesto eg ere lie eat, nisi peperceris. Platjt. 

— “ If you are guilty of any extravagance on a feast day, 
you may be wanting on a common day, unless you are 
frugal” 

Fiat — “ Let it be done.” “ So be it.” An order or assent 
given by one in authority. 

Fiat experimentum in corpdre mli. — “ Let the experiment be 
made on a worthless body.” 

Fiat justitia, mat coelum. — “Let justice be done, though hea- 
ven should fall.” Said of a decision formed at all hazards. 

Fiat lux . — “ Let there be light.” Gen. i 3. 

Fiat mixtura secundwtn artem. — “ Let the mixture be made 
according to the rules of art.” Often placed at the end 
of medical prescriptions. 

Ficos divldPre . Frov. — “ To split figs.” Said of persons 
who would, as we say, “flay a flint.” 

Ficta voluptdtis causa sit proximo vens. Hon. — “ Let what- 
ever is devised for the sake of entertainment have as much 
resemblance as possible to truth.” 

Fictis memlnerit nos jocari fabulis. Phjedb — “ Let it be re- 
membered that we are amusing you with tales of 
tion” 
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Vicum eupit. Prov. — “ He wants some figs/’ “ He is paying 
me so much attention to suit his own purposes. The 
Athenian fashionables were in the habit ot visiting the 
cottages of the peasants, on the approach of the fig sea- 
son, and treating them with great courtesy, that they 
might obtain the choicest of the fruit when it came to 
maturity. • 

Ficus ficus , ligonem ligonem vocat. Prov. — “ He calls a fig 
a fig, a spade a spade.’ * He is a plain, straightforward 
man, one who speaks his mind. 

Fide abrogate, omnis humdna societas tolVttur. Liy. — “ Good 
faith abolished, all human society is destroyed.” 

Fidelius rident tuguria. Prov. — “ The laughter of the cot- 
tage is the most hearty.” Because the laughers are free 
from care. 

Fidem qui perdit perdere ultra nil potest. Syr. — “ He who 
loses his good faith has nothing else to lose.” Integrity 
and honour are the most valuable inheritance. 

Fidem qui perdit , quo se servat in reliquum T Syr — “ He 
who has lost his credit, with what shall he sustain himself 
in future?” 

Fides servanda est. Plaut. — “ Faith must be kept.” 

Fides sit penes auctorem. — “ Let due faith be given to the 
author.” A phrase used by a writer when quoting from 
a doubtful authority. 

FiPri curavit. — “ Caused this to be done.” Often represented 
in monumental inscriptions by the initial letters F. C. 

Fieri facias. Law Lat. — “ Cause it to be done.” A writ 
by which the sheriff is commanded to levy the debt, or 
damages, on the defendant’s goods. Sometimes called, for 
brevity, a fi fa. 

Figulus figulo invldet, faber fabro. Prov. — “The potter en- 
vies the potter, the blacksmith the blacksmith. So we 
say, “ Two of a trade never agree.” 

Filii non plus possessiontm quam morborim hceredes sumus . — 
“ As sons we are heirs, no less to diseases than to pos- 
sessions.” 

Filius nullius. — “The son of no man.” A bastard is so 
called, for he has no legal rights as a son, in respect to 
the inheritance of property. 

Filvm aquae. — “The thread of the stream.” An imaginary 
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line in the middle of a river, which is supposed to he the 
boundary of the lordships or manors on either side. 

j Vinqe datos currus ; quid agas ? Ovid. — “ Suppose the 

chariot were given to you; what would you do?” The 
question put by Apollo, when Phaeton asks him for the 
loan of the chariot of the Sun. The same question may bt 
asked of one who aspires to an office which he is unfit to fill. 

Ftngebat tremuld rustica hba mcmu. Ovid. — “ She made her 
rustic cakes with trembling hand ” 

Fin git equum tuner d ddcilem cervlce magister 

Ire viam quarn monstrat eques Hon. 

— “ The trainer teaches the docile horse to turn, with tract- 
able neck, whichever way the rider directs it ” 

Funs cordnat opus . Prov — “ The end crowns the work.” A 
work cannot be appreciated until it is completed. The 
words are also capable of meaning the same as our saying, 
“ The end sanctifies the means.” 

Fistula dulce cami v "lucres dum decipit auccps ; 

Impia sub dulci melle venena latent. Ovid. 

— “ The pipe sounds sweetly, while the fowder is decoying 
the birds; beneath the sweet honey deadly poisons lie 
concealed.” 

Fit ciio per multas p^ueda petlta manus Ovid. — “ The prey 

that is sought by many hands speedily accumulates.” 

Fit erranti medicina confessio. Cic. — “Confession is as 
medicine to him who has erred.” “Confess your faults 
one to another,” says the apostle, James v. 16 

Fit fabneando faber. Prov. — “ To become a blacksmith you 
must work at the forge.” 

Fit m domindtu servitus , in servitfite domindtus . Cic. — “ He 
w ho should be the master, sometimes becomes the servant, 
he who should be the servant, the master. 

Ft sonits ; mcldmat edmites , et lamina pose it. Ovid. — “An 
uproar is the consequence ; she summons her attendants, 
and calls for lights.” 

Flagrante hello. — “ While the w'ar was raging.” 

Flagranti delicto. — “ In the commission of the offence.’* 
“ In the very act.” 

Flamma fumo est proxima . Plaut. — “ Flame is near akin to 
smoke.” So our proverb, “Where there’s smoke there’s 
fire.” No rumour is without some foundation. 
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Flamma per incensas citius sedttur aristas . Prorert.— . 

“Sooner might the flames be extinguished among the 
standing corn as it burns.’* 

Flare simul et corbfre baud facile est. Platjt. — “ It is n \t 
easy to drink and whistle at the same moment.” We 
must not try to do two things at once. 

Flebile ludibrium. — “A deplorable mockery.” Such, for 
instance, as a woman of seventy marrying a boy of four- 
teen. [See an instance in the Gentleman's Magazine , vol. 
i. p. 177.] 

Flebit , et mslgnis told cantdbitur urbe. IIor. — “ lie shall 
lament it, and his name shall be sung the whole aty 
through.” The poet threatens his foes with this punish- 
ment. 

Fleeter e si nPqueo supPros, Acheronta movebo. Virg. — “ If I 
cannot influence the gods of heaven, I will stir up Acheron 
itself.” I will avail myself of every possible resource to 
accomplish my purpose. W ords which are only likely to 
proceed from the mouth of a vindictive and unscrupulous 
opponent. 

Flet rictus , victor intPnit. — “The conquered mourns, the 
conqueror is undone.” A not uncommon result, both in 
war and law. This saying took its rise from the battle of 
Chseronea, which caused the destruction of both the The- 
ban and the Athenian power. 

FlorifPns ut apes in saltibus omnia libant. Luc ret. — “ As 
bees sip of every juice in the flowery meads.” Every one 
who makes selections tries to do this, the man of taste 
alone succeeds. 

Flumlna jam lactis , jam jlumlna nectar is ibant. Ovid. — 
“ Now rivers of milk, rivers of nectar, were flowing ” A 
descrip* on of the happy state of man m the G-oldcn 
Age. 

— — Flumlna libant 

Summa leves Yirg. 

— “ They lightly skim the surface of the rivers.” 

Fluvius cum man certas. Frov. — “You, a river, are con- 
tending with the ocean.” Said to a person of small means 
trying to imitate the affluent. 

Feedius hoc illiquid quandoque audebis Juv — “ Iv’c long 

you \m! 1 dar3 to commit some crime more base than this.’* 
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Foedum inceptu , foedum exttn. Livy. — “ A bad beginning 
leads to a bad ending.’ * 

Foentm habet in cornu , longe fuge, dummddo risum 
JExcutiat sibi , non liic cuiquam parcit amlco. Hob. 

— “ He has hay upon his horn, fly afar from him, for so 
long as he can excite a laugh, he spares no friend.” The 
ancients used to fasten a wisp of hay to the horns of a 
vicious bull. The poet speaks of an unscrupulous man, 
ready to say anything of another, to gratify his own vanity. 

Fons omnium viventium. — “ The fountain of all living things.” 
The Deity. 

Fontes ipsi sitiunt. Prov — “ Even the fountains are athirst.” 
Said ironically of wealthy men w ho are covetous. 

Forma bonum fragile eat Ovid. — “ Beauty is a frail 

advantage.” 

Formd pauperis. Law Term. — “ In form of a poor man.” 
See In forma , &c. 

Forma viros neglect a decet Ovid. — “ A neglect of per- 

sonal appearance becomes men.” 

Formam quidem ipsam , Marce fill , et tanquam faciem honesti 
vides ; quae si dculis cerneretur , mirdbiles ambres excitaret 
sdpientice. Cic. — “ You see, my son Marcus, the very 
figure and features, as it were, of virtue ; and, if it could 
only be beheld by our eyes, it would excite a marvellous 
love for wisdom.” 

Format enim natura prius nos intus ad omnem 
Fortumrum hdbitum ; jurat, aut tmpclht ad iram , 

Aut ad humum moerbre gram dedPcit et angit ; 

Post effert dnimi motus interprets lingua . Hon. 

— “ For nature forms us first within to every modification 
of circumstances ; she delights us, impels us to anger, oi 
depresses us to the earth, and afflicts us wuth heavy sor 
row ; and then expresses these emotions of the mind by 
the tongue, its interpreter.” 

Formldahilior cerebrum exercitus , duce leone, quam lebrnrn 
cervo . Prov. — “ An army of stags w’ould be more formid- 
able under the command of a lion, than one of lions un- 
der the command of a stag.” Everything depends upon 
generalship. 

Formosa facies muta commendfitio est. Sib. — “A handsome 
fece is a silent recommendation.” 
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—Formosos scepe invPni pesslmos. 

Ft turpi facie multos cog mm optlmos. PniED. 

— “ I have often found the good-looking to he \crv knaves, 
and I have known many with ugly features most worthy 
men ” 

— — Forsan et lure ohm memlnisse juvalit ; 

Furate, et vosmet rebus serrate sccundis. Vino. 

— “ Perhaps it may one day he a pleasure to remember 
these sufferings ; hear up against them, and reserve 3 our- 
selves for more prosperous fortunes.” 

— Forsan miser os melidra sequentur . Vina. — “ Perhaps 

better fortunes await us wretched men.” 

Forsltan hie dllquis dicat, Qua? publlca tangunt 

CarpPre concessum est ; hoc via juris Jiabef. Ovtd. 

— “ Perhaps some one here may say , i What encroaches on 
the highway it is allowable to take ; this right the road 
confers * ” 

Fort cm facit viclna libertas senem. Sek. — “ The prospect of 
liberty makes even an old man brave.” 

Fortem posce dnlmum Juv. — “Pray for strong re- 

solve.” The motto of Lord Say and Sele. 

Fortem posce dnlmum, mortis terrbre carentem, 

Qui spat mm mice extremum inter munPra ponat, 

Naturae .Ttjv. 

— “ Pray for strong resolve, void of the fear of death, that 
reckons the closing hour of life among the boons of 
nature.” 

Fortes creantur fortibus et bonis ; 

Est m juvencis, est in equis patnm 
Virtus, nec imbellem for dees 
FrogPnPrant dqullce cohmbam. Hoxt. 

— “ The brave are generated by the brave and good ; 
there is in steers and in horses the virtue of their sires, 
nor does the warlike eagle beget the peaceful dove.” 

Fortes fortfma ad jurat. Teh. — “ Fortune favours the bold.” 
These w-ords were quoted by the elder Pliny shortly be- 
fore he perished, in the eruption of Mount Vesuvius, a 
victim to his thirst for knowledge. 

Fortior et potentior est disposltio legis quam hdmlnis. Law 
Max . — “The control of the law is stronger and more 
powerful than that of man.” 

K 
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'Forth cadPre, cedrre non potest — “ The brave may fall, but 
will never yield.” A play upon the resemblance of the 
words cadere and cedere. 

Fortis et constants ariimi est , non perturbdri in rebus asperis. 
Cic. — “ It is the proof of a brave and resolute spirit, not 
to be daunted in adversity.” 

* — Fortissnnus ille est 

Qui prompt us metucnda pati, si cfmlnus instent . Lijcan 
— “ lie is the bravest, who is prepared to encounter dan- 
ger on the instant.” 

Fort) ter ferendo vmcitur malum quod evitdri non potest. JProv. 
— “By bravely enduring it, an evil which cannot be 
avoided is overcome.” 

Fortitudo in laboribus perlculisque cernitur : temperantia in 
prcetermittendis voluptdtibus : prudeniia in delectu bonurum 
et malorum : justitia m suo cuique tribuendo Cic — 
“Fortitude is to be seen m the endurance of toils and 
dangers ; temperance, in a self-denial of luxuries ; pru- 
dence, in a choice between good and evil ; justice, in ren- 
dering to every one his due.” 

Fortius e multis mater deslderat unum ; 

Quam quae fens cl a mat, Tn mild solus eras. Ovid. 

— “ W ith greater fortitude does a mother bewail one out 
of many, than she who, weeping, exclaims, ‘Thou w r ast 
my only one * ” 

Fortuna favet fatuis — “ Fortune favours fools.” 

Fortuna Humana fngit ariatque ut lulet Plaut — “ Fortune 

moulds and fashions human affairs just as she pleases.” 

Fortuna rnagna magna dbmino est servltus. Syr — “ A great 
fortune is a great slavery to its owner.” He who has im- 
mense wealth, is troubled with cares unknown to others. 

Fortuna multis dat riimium, nulh satis. Mart. — “ Fortune 
gives to many too much, to none enough ” 

Fortuna ntnuum quern fovet, stultum facit. Syr. — “ Fortune 
makes a fool of the man whom she favours too much.” 

Fortuna non mutat genus. Hor — “ Fortune does not change 
our nature.” “ What’s bred in the bone won’t out of the 
flesh.” 

Fortuna obesse nulli content, a est semel . Syr. — “ Fortune is 
not content to do a man but one ill turn.” “ Misfortunes 
never come single.” 
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Fbrtuna opes anferre, non dnimum potest. Sen — “F ortune 
may deprive us of wealth, but not of courage.” 

“ * care not, Fortune, what you me deny ; 

Of lancy, reason, virtue nought can me bereave.” 

Thomson, 

j Fortuna parvis momcntis magnas rerum com mutat tones eJjTtcit. 
— “ Fortune, in a short moment, effects vast changes m 
worldly affairs.” The fate of a kingdom often depends 
upon the act of a moment. 

Fortuna servo leeta negotio , et 

Ludum insolent cm In dr re pertinax, 

Tran smut at xncertos lwnores , 

Nunc mifn , nunc ala benigna Hor. 

— “ Fortune, delighting in her cruel pursuit, and persisting 
in playing her insolent game, shifts her uncertain honours, 
indulgent now to me, now to another ” 

Fortuna vitrca est , turn cum sp l end et fra ngitu r. Syr — “ For- 

tune is like glass — while she shines she breaks.” She has 
its splendour with its brittleness. 

Fort unco ceelPra mando Ovid — “I confide the rest to 

fortune” I have taken all measures to ensure success, 
the rest remains m the hand of Grod. 

Fortunes films. Hoe. — “A son of fortune.” A favourite 
child of fortune ; one of a number that are very often 
spoiled. 

Fortunce majdns honos, erectus et acer. Claud. — “ An hon- 
our to his elevated station, upright and brave.” 

Fortunes verba dPdique mces . Ovid. — “ And I have de- 
ceived my destiny.” 

Fortiinam reverenter habe , quicunque repente 

Dives ab exlh progrediere loco. Auson. 

— “ Behave with all respect to fortune, you who have sud- 
denly risen to wealth from narrow circumstances.” 

Fortunedo omne solum patna est . — “ To him who is fortunate 
every land is his country ” 

Fortuneltus et ille deos qut novit agrestes Virg — “ Happy the 
man wdio makes acquaintance with the rural gods.” Such 
a man knows the health and pleasures of a country life. 

*— — Frd gtli queer ens illldere dentem 

Offendet sPdido Hon. 

— “ Trying to fix her tooth in some tender part, Envy will 

K 2 



182 


PEA— FEU. 


< strike it against fr»e solid.” In allusion to the Fable of the 
Serpent and the File. 

Frangas, non fleet es — “ Ton may break, you shall not bend, 
me.” Motto of the Duke of Sutherland and Earl Granville. 

F'ange, miser , cdlamos , viqihitaque preeha dele , 

Qui facts inparvd subllmia carmina celld, 

Tit dignus vPnias hPdPns , et imagine macra . Jtjv. 

— “ Break your pens, poor wretch ! Blot out your bat- 
tles that have kept you watching, you that write sublime 
poetry in your narrow room, that you may come forth 
worthy of an ivy crown and a meagre statue ” 

Fraudare eos qui sennit et consentnmt nemo videfur. Law 
Max. — “ It is not deemed that a fraud is committed upon 
those who are aware of the act and consent to it.” 

Fraus est celdre fraudem. Law Max — “ It is a fraud to con- 
ceal fraud.” By doing so a person becomes in the eye of 
the law an accomplice. 

Frigldam aquam eJpundPre — “ To throw cold water on a mat- 
ter ” To discourage an undertaking, by damping the en- 
thusiasm of the projector. To poo-pooh a thing as im- 
practicable or unprofitable. 

Vrigdra mitescunt ZPpligris ; ver pro ter it costas 
Inter it /7ra , stmitl 

Fbmifer autumnus f rages eJfadPnt ; et mox 

JJriima recurnt mors. lion. 

— “ The colds are mitigated by the Zephyrs ; the summer 
follows close upon the spring ; shortly to die itself, as soon 
as the fruit-bearing autumn shall have poured forth her 
fruits ; and then anon sluggish winter returns again.” 

Frons, ficPrfi, vultus perscepe mentiuntur : ordtio vero sapissime. 
Cio. — “ The forehead, eyes, and features often deceive ; 
still oftener the speech.” It is a maxim of Machiavellian 
policy that “ the use of speech is to conceal the thoughts.” 

Fronti nulla fldes Jtjv. — “ There is no trustmg the 

features.” Judge not from outward appearances 

Fructu mm, folns arborem cestima. Piiaed. — “ Judge of a 
tree fronjL its fruit, not from its leaves.” 

Fruges consumPre nati. Hon. — “ Born only to consume the 
fruits of the earth.” Alluding to persons who pass their 
lives in eating and drinking, but are comparatively useless 
to society. 

\ 
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Frustra fit per plura, quod fieri potest per pandora. — “It is 
useless to do by many, that which may be done by a 
few.” The chances are that they will be m each other’s 
way. “ Too many cooks spoil the broth.” 

j Frustra Herculi. Prov. — “ It is in vain you speak against 
Hercules.” # Applied to those who speak ill of persons 
really above reproach. 

Frustra labor at qui omnibus placere studet. Prov. — “ He 

labours in vain who tries to please everybody ” The 
Fable of the Old Man and the Ass teaches the same 
lesson. 

Frustra retinacula tendens 

Fertnr equis aurlga , neque audit currus habenas. Vim>. 

— “ In vain as he pulls the reins, is the charioteer borne 
along by the steeds ; they no longer heed his control.” 

— Frustra vitium mtdvens illud , 

Si te alio promts detorseris Hok. 

— “ In vam do you avoid one vice, if in your depravity 
you plunge into another.” 

Fucum facer e. — “ To give a false colour to a thing.” 

Fugam fecit. Law Term — “ He has taken to flight.” Said 
of a person who has fled from trial. 

Page magna ; licet sub paupere tecto 

Peges et regum vita, prcecnrr ere amlcos. lion. 

— “ Avoid an elevated station ; under a poor roof one may 
surpass even kings and the friends of kings in what is 
really life.” 

Fugere est triumphus . — “ Flight is a triumph.” Said m the 
case of flight from temptation. 

Fugiendo m mMia scepe rultur fata. Livy. — “ By pre- 
cipitate flight we often rush into the very midst of de- 
struction.” 

“ Beware of desperate steps. The darkest day 
(Live till to-morrow) will have pass’d away.” 

Cowper. 

Fugit bora . — “ Time flies.” Lost moments can never be re- 
covered. 

-■ Fug it imprbbus , ac me 

Sub cultro hnquit lion. 

— The rogue runs away, and leaves me under the knife.**’ 
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Ho deserts me in my danger, and leaves me to be sacri- 
ticed. 

— — — Fugit irrepnrabile tempus. Yieo. — “Time flies, never 
to be regained.” 

—Fuit llnm Yieo — “Ilium was.” So said in re- 

ference to the former greatness of Ilium, or*Trov, and the 
complete destruction which had befallen it. Commonly 
said of a thing long past. The expression may be appropri- 
ately applied to a man who is “ a wreck of his former self.” 

Fuit tala quondam m hdc repubhed virtus , ut vin fortes aceri- 
onbus suppliciis , civem pcrnicidsum, quam Jiostem acerbiss't - 
mum coercPrent. Cic — “ Yirtue once prevailed so far in 
this republic, that our stern rulers w ould subject a vicious 
citizen to a more severe punishment than even the most 
inveterate enemy ” 

— - Fulgent e trahit constrictos gloria curru , 

Non minus ignbtos generbsis IIoe. 

— “ Glory drags along chained to her glittering car, the 
humble no less than those of noble birth.” 

Fumos vender e. Maet — “To sell smoke” To barter for 
money that which is worth nothing. A favourite of the 
emperor Alexander Secerns was in the habit of selling his 
pretended interest at court, as “ smoke ” The emperor, 
on hearing of it, had him smoked to death, and proclam- 
ation made to the effect that “the seller of smoke was 
punished by smoke ” 

Fumum et opes , strejiftiiinque P.omce Juv. — “ The smoke, 

the show, the rattle of the town ” 

Functus officio — “Having discharged his duties.” Said of 
one w r ho no longer holds his former office. 

Fundamentum cst just it ice fides. Cic — “ The foundation of 
justice is good faith ” 

Funem abr umpire nimium tendendo. Prov — “ To break the 
cord by stretching it too tight.” In allusion to the mind, 
which becomes enfeebled if kept intensely applied too long. 

Funera plango , futgura frango , Sabbat a pango , 

Exclto lent os, disstpo ventos, paco erventos. 

— “I bewail deaths, I disperse lightnings, I announce the 
Sabbath, I arouse the slow, 1 dispel the winds, I appease 
the blood-thirsty.” A mediaeval inscription on a bell. 
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— Fungar inani 

MunPre VlttG. 

— “ I will discharge an unavailing duty.” 

— ■ Fungar vice cotis, acdtum 

PeddPre qua ferrum valet , exsors ipsa secandi. IIor. 

— “I will act the part of a whetstone, which can give an 
edge to iron, while incapable of cutting itself.” Literary 
critics, like whetstones, often give to others an edge. 

Fungino genere est, capite se totum tcgit. Plaut. — “ lie is 
ot the mushroom kind — he covers all his body with lus 
head.” Said of a man having a j pelasus, or broad-brimmed 
hat. 

Fungino gPnPre est , siibito crevit de nilulo. — “ He is of the 
mushroom genus, he has suddenly sprung up from no- 
thing.” 

Funic nlis liqdtwn vel puer verberdret. Prov . — “ A man bound 
with cor As even a child can beat.” 

Furdri litdns arenas . Prov. — “To steal the sands of the 
sea-shore.” Said of those who prize things of no value to 
any one else. 

Funosus absentis loco est. Coke. — “ A madman is looked 
upon as absent.” Because of the absence of reason. 

Funosus furore suo punltur. Law Max — “ A madman is 
punished by his own madness.” The affliction of madness 
is quite sufficient, without the sufferer being made re- 
sponsible for his acts. The sentence may also be made to 
mean that a furious man causes suffering and repentance 
to himself by giving way to passion. 

—Furor arma mimstrat. V mo. — “ Their rage suppl ies them 
with arms.” Said of the desperation manifested in a 
popular insurrection, or in a captured city, when each 
uses as a weapon whatever comes to hand. Thus Abime- 
lech and Pyrrhus were slam by missiles thrown by women, 
on the capture of a city. 

— Furor est post omnia perdere naulum. J uv. — “ It is sheer 
madness, when every thing else is gone, to lose one’s pas- 
sage-money too.” It is unwise to cut oft* every hope. 

Furor fit Iccsd sapius patientia. Proo. — “Patience, when 
trespassed on too often, is converted into rage.” 

Furor loquendi , or scribendi. See Cacoethes , &<;. 

Futura expectans present)bufs angor . — “ While awaiting the 
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future I am tormented by the present.” The situation of 
a man in present difficulties, but with good prospects. 


G. 


*- GaleMum sero duelli 

JBamitet J uv. 

— “ Having put on your helmet, it is late to repent of 
becoming a warrior ” Good advice to a soldier before be 
takes the fatal shilling. Bee Gladiator , &c. 

Gallus in suo stcrqmlimo plurimum potest. Sen. — “ Every 
cock is master of his own dunghill.” 

— Garrit a titles 

JElx refabellas Hob. 

— “ He relates old women’s tales very much to the pur- 
pose.” 

Gaude , Maria Virgo. — “ Rejoice, Virgin Mary.” The begin- 
ning of an anthem chaunted by the monks of the Romish 
Church at nightfall ; from which that particular period of 
time obtained the name of the Godemarre . 

• Gaudvnt praniuinmc molles 

Auric nice lion. 

— “ Delicate ears are tickled with a title.” 

Gaudet equis , canibusque , et aprici grdmine carnpi. Hob. 
— “ He delights in horses, and dogs, and the grass of the 
sunny plain.” 

Gandetqne viam fecisse ru'tnd . Lucan. — “ He rejoices at 

having made his way by ruin ” Said by Lucan of Julius 
Caesar, against whom he manifests a most bitter prejudice. 
Genius loci. — “ The Genius ” or “ presiding spirit, of the 
place ” 

■ — Genus humanum multofuit illud m arvis 

Dunns Lucret. 

— “ The human race was then far more hardy in the fields.” 

— Genus immortelle mane l , multosque per annos 

Slat fortfina domus , et am numerantur avorum. Vino. 

— “ The race continues immortal ; throughout many years, 
the fortunes of the house still flourish, and grandsires of 
grandsires are to be numbered.” A picture of a thriving 
community. 
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- — Genus irritabUe vatum. Hor. — “ The s( n si tiro race of 
poets.” Who are peculiarly tenacious of their literary 
fame. 

Gladiator in arend consilium capit. Prov. — “ The gladiator, 
having entered the lists, is taking advice.” Said of a man 
taking counsel at a moment at which it is probably to* 
late to use it. See Galeatum , &c. 

Gloria est consent mis lam ho norum, incorrupta vox benejudi- 
cantium de excellenti virtute. Cic — “ Glory is the unani- 
mous praise of the good, the unbought voice of those who 
can well discriminate as to surpassing virtue.” 

Gloria Pain. — “ Glory be to the Father.” 

Gloria virtutem tanquam umbra sequltnr. Cic. — “ Glory fol- 
lows virtue, as though it were its shadow.” 

Glorice et fames jactura facienda est, publics utilitdtis causd . 
Cic — “ A sacrifice must be made of glory and fame for 
the public advantage ” 

Gnat urn pari ter uti his decuit, aut etiam amplius, 

Quod ilia cstas magis ad here utenda idonea est. Ter. 

— “ Your son ought to have enjoyed tiiese good things 
equally with you, or even more so, because his age is bet- 
ter suited for such enjoyments.” 

Grcecw capta ferum victurem cepit, et artes 

hit ah t agresh Latio JIor. 

— “ Greece, subdued, captivated her uncivilized conqueror, 
and imported her arts into unpolished Latium.” 

Greecorum dnlmi sermtiite ac misend fracti sunt. LlVY. — 
“The minds of the Greeks are broken down by slavery 
and wretchedness.” The historian speaks of the time 
when Greece had succumbed to the Eoman arms. 

Grcecalus esuriens ail coelum jussens tint. Juv. — “ The hun- 
gry wretch of a Greek would attempt heaven even, were 
you to bid linn.” So the English line, “ Bid him go to 
hell, to hell he goes ” Said of the wretched sycophants 
who, m its degenerate days, left Greece, the country of 
their birth, to fawn on the great men of Home. 

Grammatlci certant , et adliuc sub judlce Us est . Hor — “ The 
grammarians disagree, and the matter in dispute is still 
undetermined.” 

Gram, loquitur ; Dia. vera docet ; Rhe. verba color at ; 

Mu, canit; At, nimerat; Geo, ponder at ; As, docet astro. 
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Grammar speaks correctly; Dialectics (Logic) tench 
us truth ; Rhetoric gives colouring to our speech ; Music 
sings; Arithmetic reckons; Geometry measures; Astro* 
nomy teaches us the stars.” Two Latin hexameters, com- 
posed to assist the memory in conveying to it some cor- 
rect information. 

Grata superv P met quo non sperdbitur bora. IIor. — “ The 
hour of happiness will he the more welcome, the less it 
is expected.” Unexpected blessings are doubly accept- 
able 

Gratia ab officio quod mora tarda t abest. Ovid. — “ Thanks 
are lost for a service tardily performed ” 

Gratia graham pant. Frov. — “Kindness produces kind- 
ness.” 

Gratia , Musa iibi. Nam tu solatia probes ; 

Tu euro requies , tu niedicina rnali. Ovid 

— “ Thanks to thee, my Muse. Tor it is thou that dost 
afford me solace ; thou art a rest from care, a solace for 
my woes.” 

Gratia pi acendi — “The delight of pleasing.” The happi- 
ness we ought to feel in making others happy. 

Gratia pro rebus mPrito debetnr mentis Ovid — “Thanks 
are justly due for things obtained without purchase.” 

GraticP expect dti vo . — “ Anticipated benefits.” Advantages 
m perspective. 

Gratior et pulcliro veniens in corpore virtus. Vino. — “Even 
virtue appears more lovely, when it inhabits a beautiful 
form ” 

Gratis anhclans , multa agendo nihil agens. Piijed. — “ Out 
of breath about nothing, wuth much ado doing nothing.” 
The poet’s picture of the busy-bodies of Rome. 

Gratis assPritur — “It is asserted, but not proved.” 

Gratis dictum. — “ Said to no purpose.” Irrelevant to the 
present question. 

— - Gratis poniitet esse probum. Ovid. — “A man is sorry 
to be honest for nothing.” 

Gratulor quod cum quern neccsse erat diligPre , qualiscunque 
esset , talem habemus , ut libenter quoque diligdmus. Cic. — 
“ I rejoice that he, whom, wdiatever his character might 
have been, I was bound to love, should prove himself such, 
that I can feel a pleasure in bestowing my affections on 
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him.” A compliment paid by a son or a subject, who 
finds the object of his duteous respect equally that of his 
admiration. 

Gratum eat quod patriot civem pdpilloque dcdisti , 

Si facts ut pa true sit idoneus , fifths agris ; 

TJtlhs et bellorum et pacts rebus agetuhs. Juv. 

— “ It deserves our gratitude that you have presented a 
citizen to your country and people, if you take care that 
he prove useful to the state, and of service to her lands ; 
useful in transacting the affairs both of war and peace.” 

Oratum homlnem semper beneficium delectal ; ingrutum semel. 
Sen — “ A benefit received is always delightful to a grate- 
ful man; to an ungrateful man, only at the time,” — that 
is, at the moment w hen it is bestow ed 

Ghrave mini est homlni quod fert necessltas . — “ Nothing is 
really heavy to a man, which necessity brings upon him ” 

Grave paupertas malum est , et intolerdbilc , qutv magnum Jomat 
populum. — “ The poverty which weighs dow T n a great peo- 
ple is a grievous and intolerable evil.” 

Grave pondus ilium , magma nobilltas premit. Sen — “ A 
grievous burden, Ins exalted rank weighs heavy on him.” 

Grave senectus est homtnibus pondus — “ Old age is a heavy 
burden to man.” 

t Grave virus 

Munditice pepulerc Ho it. 

— “ Refinement expelled this offensive style.” Horace 
alludes to the coarse and rugged lines of the early Roman 
authors, wdnch became improved by their communication 
with the Greeks. 

Gravidra queedam sunt remedia periculls. Syr — “ Some 

remedies are w r orse than the disease.” This can be only 
said with reference to so-called remedies administered 
by quacks. 

Gravis ira regum semper . Sen. — “The anger of kings is 

always heavy.” Because they have the means of showing 
their displeasure. 

Gravissimum est imperium consuetiidlnis. Syr. — “The em- 
pire of custom is most mighty.” The tyranny of fashion 
is a penalty inflicted on us in conjunction with the bless- 
ings of civilization. See Usus tyrannus est . 
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• Grex totus in agris 

Unius Bcabie cadit , et porrigme porci. J UY. 

— “ The entire flock (lies in the fields of the disease intro* 
duced by one, and the swine of the measles.” 

Grex vendhum . Sueton — “ A venal throng.” An assem- 
bly whose votes are put up for sale. 

Gustd/us est sensus ex omnibus max me voluptarius. Cic.— 
“ The sense of taste is the most exquisite of all.” 

JEdere oporiet ut vivas , &c 

Gut fa cavat lapldem , consiimltur annulus usu , 

JEt iPritur pressa vomer aduncus humo. Oytd. 

— “The drop hollows out the stone, the ring is worn by 
use, and the curved ploughshare is rubbed away by the 
pressure of the earth.” 

Gutta cavat lapldem non vi sed scope cadendo. Prov. — “ Drip- 
ping water hollows the stone not by force, but by con- 
tinually falling.” 

Gutta fortune prce doho sapient ice. Prov . — “A drop of for- 
tune is worth a cask of wisdom.” 


n. 


Habeas corpus. Law Term. — “You are to bring up the 
body.” The English subject’s writ of right. Where a 
person has been imprisoned, having offered sufficient bail, 
which has been refused though the case is a bailable one, 
the judges of* the court of Chancery or the Queen’s Bench 
may award this writ, for the discharge of the prisoner, on 
receiving bail. 

Habeas corpus ad prosequendum. Law Term. — “ You are to 
briug up the body for the purpose of prosecuting.” A 
writ for the removal of a person for trial in the proper 
county. 

Habeas corpus ad respondendum. Law Term. — “You are to 
bring up the body to make answer.” A writ to remove a 
prisoner from the jurisdiction of a lower court to that of 
a higher one. 

Habeas corpus ad satisfaciendum. Law Term. — “You are 
to bring up the body to satisfy.” A writ against a person 
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in a lower court, where judgment has been pronounced 
against him, to remove him to a superior court, that he 
may be charged with process of execution. 

Habemus confitentem reum. Cic. — “ We have his own con- 
fession of his guilt.” 

Habemus luxuriant atquc avaritiam,publice egestdtem , privntim 
opulentiam. Sall. — “We have luxury aud a\ance, pub- 
lic want, private opulence.” Cato’s description of liome 
in the latter days of the republic. 

Habent ins'/dias hdminis blamlltue mail. Pit/EU. — “T he fair 
words of a wicked man are fraught with treachery ” 

Habeo senectuti magna/m gratiam , quad mihi scrmoms avidi - 
tdtem auxit , pot wms et cibi sustuht. Cic.— “ I owe many 
thanks to old age, which has increased my eagerness for 
conversation, and has diminished my hunger and thirst.” 

Habere derehctui rent suam. Aul. Gell. — “To abandon 
one’s affairs to ruin.” 

Habere facias possessionem. Law Term . — “You are to put 
in possession,” A writ commanding the sheriff to give 
seisin of land recovered in ejectment. 

Habet allquid ex miquo omne magnum exemplum , quod contra 
singulos , utihtdte publlcd rependltur. Tacit. — “Every 
great example [of punishment] has in it some injustice, 
but, though it affects individuals, it is balanced by the 
promotion of the public good.” 

Habet et musca splenem. Prov . — “ A fly even has its anger.’ 
A warning that no enemy is to be despised, however 
weak and insignificant. See Incst et , &c. 

Habet iracundia hoc mail , non vult regi . Sen. — “ Anger has 
this evil, that it will not be governed.” 

Habet natura , ut alidrum omnium rerum , sic vivendi modum; 
senectus autem peractio cetdtis est tanquam fabulce , cujus 
defatigatibnem fagere debenius, preesertim adjunetd satietdte. 
Cic. — “As in all other things, so in living, nature has 
prescribed to us a mean ; but old age, like the last act of 
a play, is the closing of the scene, in which we ought to 
avoid too much fatigue, especially if* we indulge to satiety.” 

Habet salem . — “ He has wit.” He is a wag. 

Habet suum venenum blanda ordtio. Sye. — “ A soft speech 
has its poison.” 

Habitus corporis quiescenti quam defuncto similior. PLIirr 
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the Younger. — “ The appearance of the body was more that 
of a person asleep than dead ” II is description of the ap- 
pearance of the body of his uncle, the Elder Pliny, after 
his death. 

Jldc jacet m tumid row mundi non rosa munda . — “ In this 
tomb 1ms a rose of the ^orld, but no chaste rose.’* A 
punning epitaph placed by the monks on the tomb of fair 
Rosamond, in reference to her name and lax morals 
Ildc sunt in fossa Beda> venerdbilis ossa. — “ In this grave lie 
the bones of venerable Bede.” Inscription on the tomb 
of Beda m Durham cathedral. 

HactPnus invidue respondimus Ovid. — “ Thus far do I 

give an answer to envy.” 

— lire nugce sPma ducent 

In mala , derisum semel , exceptumque sinistre. lion. 

— “ These trifles will lead to mischiefs of serious conse- 
quence, when once made an object of ridicule, and used in 
a sinister manner.” 

Hat till erunt artes , pacisque imponere rnorem , 

Parcere subjccUs et delclldre superbos. Yikg. 

— “ These shall be thy arts, to prescribe the conditions of 
peace, to spare the conquered, and to subdue the proud.” 
The destinies of Rome. 

Hac amat obscurum ; volet have sub luce vidPri , 

Judd as argil turn quce non formldat acumen ; 

U(jcc placuit semel ; here dears repetUa placebit. lion. 

— “The one courts the shade; another, who is not afraid 
of the critic’s caustic acumen, chooses to be seen in the 
light ; the one has pleased once, the other will give plea- 
sure if ten times repeated.” 

— Here a te non multum abludit imago. Hob. — “ This pic- 
ture bears no slight resemblance to you.” 

— ITcec brevis est nostrorum summa maldrum. Ovid. — 

“ Tins is the short sum of our evils.” 

— ... Have ego rnecum 

Compressis afito labris ; ubi quid datur oti , 

Ultldo chartis Hon. 

— “ These things I revolve by myself in silence. "When. 2 
have any leisure I amuse myself with my papers.” 

Hcec facit , ut vivat vinctus quoque compPde fossor ; 

Ltberaque a feiro crura futura putet . OvTD. 
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—“Hope it is that makes even the miner, hound with the 
fetter, to live on, and to trust that his legs will be 
liberated from the iron.” 

Hcec peri tide sunt , ut Hints animus, qui ea possldet , 

Qui uti scit, ei bona , till qui non ntitur recte , mala. Tee. 
— “ These blessings are just according to the disposition 
of him Avho possesses them. To him who knows how to 
use them, they are blessings; to bun who does not use 
them aright, they are evils.” 

Hcec pnma lex m atm c Hid sancidtur , ut ncqne rogvm us res 
turpes , nec jacidmus rogdft Cic. — “ This is the first law to 
be established in friendship, that we neither ask of others 
that which is dishonourable, nor ourselves do it when 
asked ” 

Hcec, pro a mic) lid nostra , non occult dm. Suet — “ These 
things, in consideration of our friendship, I have not con- 
cealed from you.” Said by Tiberius to Ins unworthy 
favourite, Sejanus. 

Hcec scnpsi non otu abundant id, sed anions erga te. Cio. — 
“ I have written this, not from having an abundance of 
leisure, but of love for you.” 

Hcec studia adolcsccntiam alunt, sencctdtem oblcctant , sccundas 
res ornant, adeems sold turn ac perfugium pnebent, d elect an t 
domiy non imped Hint forts, pernoctant nobiscum, peregnuan- 
tur , rusUcantur. Cic — 44 These studies are as food to us 
in our youth, they are the solimc of our old age, the orna- 
ment of our prosperity, the comfort and refuge of our ad- 
versity , they amuse us at home, they are no encumbrance 
abroad, they pass the night with us, accompany us on our 
travels, and share our rural retirement.” So true it is, 
that books are the best, the most truthful, and the most 
constant of friends. 

Hcec sunt jucundi causa cibusque mali. Ovid. — 44 These 

things are at once the cause and the nutriment of the 
delightful malady.” 

H \ec sunt quee nostra liceat te voce moneri. 

Vade age YlRft. 

— 44 These are all the points on which I am allowed to 
offer you advice. Begone then.” 

Hcec mvendi ratio mihi non convenit . Cic, — “This mode cf 
living does not suit me.” 
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HarPdem Pens facit, non homo. Coke. — “ It is God that 
makes the heir, not man.” Because no man is the heir 
of another who is alive. See Nemo est hares . &c 

HarPdis jietus sub persona nsus est. Syr — “ The tears of 
an heir are laughter beneath a mask.” ]t is to be hoped 
that this saying has more wit than truth in it. 

HarPdum appellations vPntunt liar ides haridum in infinitum . 
Coke. — “ Under the appellation of heirs come the heirs of 
heirs for everlasting.” 

Hares harPdem , &c. See Perpetuus nulli , &c. 

Hares jure reprasentatidms. — “ An heir by right of repre- 
sentation.” Thus, a grandson inherits from his grand- 
father, as representing his father. 

Hares legitiimus est quern nuptia demonstrant. Law Max — 
“ Re is the legitimate heir, whom the marriage ceremony 
points out as such.” To be an heir, a person must be 
born, though he may not have been procreated , m wedlock. 

—Ilaret latPn lethal is arun do. Vieg — “T he fatal shaft 
remains fixed in her side.” Words emblematical of tho 
deep-seated wounds of love, envy, or remorse. 

Hal eg dn u dies . — “ Halcyon days ” The kingfisher, or halcyon, 
was supposed to sit upon her nest, as it floated, for seven 
days m the winter, upon the sea ; during which time that 
element was always calm ; hence the expression, “ Halcyon 
days,” expressive of a time of happiness or peace 

Hanc cupit , hanc optat ; sold suspirat m ilia ; 

Siqnaque dot nntu , sohntatqne nohs Ovid. 

— “ Her he desires, for her he longs, for her alone he 
sighs ; he makes signs to her by nods, and courts her by 
gestures.” 

——jturu cvniam pHimnsque damusque vicissim. Hob.— 
“We expect this privilege, and we give it in return.” 

—Haspoenas garrula lingua dedit. 0 vid. — “ This punish- 
ment has a prating tongue incurred.” 

Has vaticmafidnes eventus comprobdvit . Cic. — “ The event 
has verified these predictions.” 

» Hand aqunm facit , 

Qui quod dldlcit , id dediscit. Plattt. 

— “ He does not do right who unlearns what he has learnt*” 

Hand facile emergunt quorum virtutibus obstat 
Res angmta domi Jut. 
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— * Those persons do not easily rise, whose talents are 
impeded by limited means.* * 

— Haud igncira ac non incauta futhri. Hon. — “ Neither 
ignorant, nor regardless, of the future.*’ Said of the ant. 

Haud igndra mail niisens succurrere disco. Tuto. — “Not 
unacquainted with misfortune, i have learned to succour 
the wretched.” The words of Dido, whom misfortunes had 
made more kind than wise, to the shipwrecked JEneas. 

——Haudpassibus crquis. Viito. — “ Not w ith equal steps.** 
These words are sometimes applied to a person who has 
been distanced by another in the race of life. 

Hectora quis nosset , si fehx Troja fuisset / 

Fubhca virtiiU per mala facta via cst. Ovid. 

— “Who would have known of Hector, if Troy had been 
fortunate ? A path is opened to virtue through the midst 
of misfortunes.” 

JLei nnhi ! liei mild ! Isthcec ilium perdoht assentatio. 
Plaut. — “All me! ah me! this over-indulgence has 
proved his rum.” 

Hei milu! non niagnas quod habent mea carmina vires , 
Nostraque sunt merit is ora minora tuis! Ovid. 

— “ Ah me ! that these my verses ha\ e so little weight, and 
that my praises are so inferior to your deserts.” 

Hei mihi , quod nosin toties pulsdta scpulcri 

Janua, t>ed nullo tempore aperta fait. Ovid. 

— “ Ah ! WTctched me ! that the door of my tomb should 
so oft have been knocked at, but never opened!” 

— — lieu ! Forttina , quis est crudvlior in nos 
Te Deus? Ut semper gaudes Wilder e rebus 

Human is Hon. 

— “ Alas ! O Fortune, what god is more cruel to us than 
thou ? How much thou dost always delight in making 
sport of the fortunes of men !** 

lieu mehor quanto sors tua sorte med ! Ovid. — “ Alas ! how 
much better is your fate than mine !” 

Heu pietas ! Heu pnscajides ! — Y mo. — “ Alas ! for piety — 
Alas ! for our ancient faith ! ** 

Heu ! quam difficile est crimen non prodPre vultu ! Ovid. — 
“Alas! how difficult it is not to betray guilt by our 
looks!” 

Heu ! Quam difficilis gloria custodia est! Stb. — “ Alas! 

L 
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Itow difficult is the guardianship of glory ! ” Because more 
is expected of him who has once distinguished himself, 
than of the crowd of his fellow-men. 

Heu ! Quam miserum est ab eo Icedi , de quo non aims queri. 
Syr. — “Alas! how grievous is it to be injured by one 
against whom you dare make no complaint.’ * 

lieu ! Quanto minus est cum rellquis versdri , quam tui memU 
nisse ! — “ Alas ! how little the pleasure of conversing with 
those who are left, compared with that of remembering 
thee.” SnEff stone’s epitaph on Miss Dolman. 

“ To live with them is far less sweet 
Than to remember thee.” Moobe. 

Heu quantum fail parva tabella vehit ! Ovid. — “ Ah ! what 
a weight of destiny does one slight plank carry!” In 
allusion to a ship. 

Heu ! totum triduum . Ter. — “ Alas ! a whole three days.” 
Hie language of an impatient lover. 

Hi motus animdrum , atque hcec certdmina tanta 

I* ulcer is exlguijactu compressa quiescent. Virg. 

— “ These commotions of their minds, and these mighty 
frays, checked by the throwing of a little dust, will cease.” 
Said of the battles of the bees. These lines have been 
applied to the Carnival of the Eoman Church, and the 
season of repose which follows immediately after the 
ceremony of sprinkling the ashes on Ash Wednesday. 

Hi narrdta ferunt alio ; mensuraque ficti 

Crescil ; et audttis dliquid novus adjlcit auctor. Otid. 

— “ These carry elsewhere wdiat has been told them ; the 
sum of the falsehood is ever on the inciease, and each 
fresh narrator adds something to what he has heard.” 

Hiatus maxime dejlendus. — “ A deficiency very much to be 
deplored ” Words used to mark a blank in a work, which 
has been rendered defective by accident or time. It is 
some times used in an ironical sense, in reference to speak* 
ers or other persons who make great promises, w r hieh they 
fail to perforin. 

Hibernlcis ipsis Hibernior. — “ More Irish than the Irish 
themselves.” A specimen of modem dog Latin, quoted 
against those who are guilty of bulls or other absurdities. 

H\c coquus scite ac munditer condit cibos . Plaut — “ This 
cook seasons his dishes well, and serves them up neatly 
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Hie dies vere mikifestus atras 

Exrnet curas. Hon. 

— “This day, to me a real festival, shall expel gloomy 
cares.” Said originally in reference to the day on which 
Augustus returned to Home from Spain 

Jhc est aut nusquarn quod queerimm , lloa. — “ What we 
seek is either here or nowhere.” 

Jhc est muoro defensioms mece. Cic. — “ This is my weapon 
of defence.” This is the point of my argument. 

Hie et ubique. — “Here ana everywhere.” Words some- 
times used in reference to the omnipresence of the 
Deity. 

Hie finis fandi. — “ Here ends the discourse.” Let our con- 
versation end here. 

Hie funis nihil attraxit. Prov . — “This line has taken no 
fish.” This plan has not answered. 

Jhc gelidi fontes , hie molha prata, Lycbri , 

Hie nemus , hie toto tecum consumer er avo. Vino. 

— “Here are cooling springs, here grassy meads; here, 
Lycoris, the grove ; here with thee could 1 pass my whole 
life.” 

Hie locus est , partes ubi se via findit in ambas. Vino. — 
“ This is the spot w'here the road divides into two parts.” 

Hie manus, oh patnam pugnando valuer a passi , — 

Quique pii vates, et Phcebo digna locuti : 

Invent as aut qui vitam excoluere per artes , 

Quique sui me mores alios fecere merendo. Vino. 

— “ Here is a band of those who have sustained wounds 
in fighting for their country ; pious poets, who sang in 
strains worthy of Apollo ; those who improved life by the 
invention of arts, and who, by their deserts, have made 
others mindful of them.” 

— - Ihc murus aheneus esto , 

Nil conscire sibi , nulla pallescere culpa . Hon. 

— “ Let this be as a brazen wall of defence, to be con- 
scious of no guilt, to turn pale at no accusation.” An 
admirable picture of the advantages of a good conscience. 

Jhc nigra succus loliginis , hcec est 

N&rvgo mera . IT or. 

— “ This is the invention of black envy, this is sheer can- 
kered malice.” 

l 2 
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Hie patet ingPniis campus, certusqne merenti 

Stat favor : orndtur propriis industria donis , Claud. 

— “ Here lies a field open for talent, and certain favour 
awaits the deserving; industry is graced with her appro- 
priate reward.” 

Hie potPrit cavPre recte , jura qui et leges tenet . Plaut. — 
“ He will be able to take all due precautions, who under- 
stands the laws and ordinances.” 

Hie rogo , non furor est ne moridre mori ? Mart. — “ I ask, 
is it not downright madness to kill yourself, that you may 
not die?” 

“ How ! leap into the pit our life to save ? 

To save our life leap all into the grave ?” Cowper. 

Hie secura quics , et nesciafallPre vita , 
j Dives opum varidrum; hie latis otia f unduty 
Speluncte, vivique lacus ; hie frig) da Tempe , 

MdgUusque bourn , mollesque sub arbdre somni . VlRG. 

— “ Here is quiet free from care, and life ignorant of 
guile, rich in varied opulence ; here are peaceful retreats 
in ample fields, grottoes and refreshing lakes ; here are 
cool valleys, and the lowing kino, and soft slumbers be- 
neath the tree.” The first hie is here substituted for 
at. 

Hie sPgPtes , illuc vPniunt fill cius uvee : 

Arbor ei foetus alibi, atque injussa virescunt 

Gramma Vtrg. 

— “ Here gram, there grapes more abundantly grow ; nur- 
series of trees elsewhere, and grass spontaneously spring 
up.” 

Hie situs est Phaeton currus auriga paterni ; 

Quern si non tPnuit, magnis tamen excidit ausis. Ovid. 

— “ Here Phaeton lies buried, the driver of his father’s 
car; wdiich if he did not manage, still he miscarried in a 
great attempt.” The epitaph on the rash son of Apollo. 

Hie transitus ejficit magnum vitce compendium . — “ This change 
effects a great saving of our time.” 

Hie ubi nunc urbs est, turn locus urbis erat . Ovid. — “ Here, 
where now the city stands, was then the city’s site.” 

Hie ver assiduum, atque alienis mensibus cestas . Vibg.— 
“ Here is everlasting spring and summer in months that 
are not her own.” 
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— II ic vivtmus amhtiosd 

Paupertdte omnes. Jirv. 

— “ Here we all live in an ostentatious poverty.*’ The poor- 
est man in a company .is very often found to have the 
best coat. 

Jllldrisque tamen cum pondPre virtus. Statius. — “ Virtue 
may be gay, but with dignity.” “ Be merry and wise.” 

Hmc illce lachrymce — II on. — “Hence those tears.” The 
cause of his grief is now seen. 

Hinc omne principium, hue refer exltum. lion. — “ To this 
refer every undertaking, to this the issue thereof.” To 
the decrees of Providence. 

Jlinc subitce mortes atque mtestdta senectus. *Tuv. — “ Hence 
arise sudden deaths, and an intestate old age.” Debauchery 
and excesses cut short the lives of their votaries, and by a 
sudden death deprive them of the opportunity of making 
their will. 

— — lime tibi copra 

Mandbit ad plenum benigno 

Paris honorum opulenta cornu. Hor. 

— “ Here plenty, rich in rural honours, shall flow for you, 
with her generous horn full to the very brim.” In allu- 
sion to the Cornucopia. 

mine totam infelix vulgdtur fama per urbem. Vina. — “ Ilcnce 
the unhappy report was spread throughout the whole 
city.” 

Hmc usdra vorax , avldumque in tempore foenus, 

Et concussa Jides , et multis utile bellum. Lttcat*. 

— “Hence devouring usury, and interest accumulating 
by lapse of time — hence shaken credit, and warfare pro- 
fitable to the many.” 

Hmc venti doclles rPsdno se earcPre solvunt, 

Et cantum acceptd pro libertdte rependunt. 

— “Hence the obedient winds are loosed from their 
durance as they sound, and give melody in return for the 
liberty they have received.” Words very applicable to 
the JEolian harp. 

Hirundlnem sub eodem tecto ne habeas. Prov. — “ Do not 
have a swallow under the same roof.” Do not make 
friends of those who will leave you when the spring and 
fair weather are pa»^ 
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Hirundines cestivo tempore prcesto sunt : frigdre pulsee rece* 
dunt. Ita falsi amici . Ad Rerenit. — “ The swallows in 
summer are among us ; in cold weather they aie driven 
away. So it is with false friends.” Such friends may 
justly be called fair- weather friends. 

His lachrymis vitam damns , ct miser esclmus ultro . YlRG. — 
“ To these tears we concede his life, and willingly show 
mercy.” 

His If gibus sol tit is respubVtca stare non potest. Cic. — “ These 
laws once repealed, the republic cannot last.” 

His nunc premium est, qui recta prava faciunt. Ter. — “I n 
these days they are rewarded who make right appear 
wrong.” 

His saltern accumulem donis , etfungar indni 

Munrre. Viro. 

— “ These offerings at least I would bestow upon him, and 
discharge this unavailing duty.” A quotation often 
used with reference to distinguished men when deceased. 

Hoc age — “ Do this,” or “ attend to this.” 

Hoc decet uxores ; dos est tixoria lites. Ovid. — “ This befits 
wives only ; strife is the dowry of a wife.” 

Hoc erat in more majbrwn . “ This was the custom of our 

forefathers.” 

Hoc erat in votis ; modus agri non ita magnus ; 

Hortus ubi , et tec to vlclnus jugis aqnccfons , 

JEt paulum silvce super his foret . Hor. 

— “ This was ever the extent of my wishes ; a portion of 
ground not over large, in w hich is a garden, and a foun- 
tain with its continual stream close to my house, and a 
little woodland beside.” 

Hoc est quod palles ? cur quis non prandeat , boc est ? Pers. 
— “ Is it for this you grow pale F Is it for this that one 
should go without his dinner ?” 

Hoc est 

Vivere bis , vitd posse prior e frui. Mart. 

— “ It is to live twice over, to be able to enjoy the retro- 
spect of our past life.” 

Hoc f ante derivata eludes , 

In pdtriam, pbpulumque fluxit. Hor. 

— ' “ Derived from this source, perdition has overwhelmed 
the nation and the peop.e.” The poet says that the 
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misfortunes of the Romans in their wars with the Par- 
thians originated in the depravity then universally pre- 
valent. 

Hoc maxi me officii est, ut quisquis maxime opus indigent, it a 
eipotissimum opitulari . Cio. — “ It is more especially our 
duty, to aid him in preference who stands most iu need 
of our assistance.’ * 

Hoc opus , hoc studium, parvi properemus et ampli, 

Si patriae vbliimus, si nobis vivere cari. Hon. 

— “ Let us, both small and great, push forward in this 
work, in this pursuit ; if to our country, if to ourselves, 
we would be dear.” # 

Hoc pretium oh stultitiam fero . Tee. — “ This is the reward 
I gam for my folly.” 

Hoc quoque , quam volui,plus est . Cane , Musa , receptus Ovid. 
— “ Even this is more than I wished to say. My Muse, 
sound a retreat.” 

Hoc scio pro certo, quod si cum steredre certo , 

Vinco seu vmcor, semper ego maculor . 

— “This I know for certain, that when I contend with 
filth, whether I vanquish or am vanquished, I am always 
soiled.” Leonine rhymes. 

Hoc scito, nlmio celerius 

Venire quod molestum est , quam id quod cuplde petas. 

Plaut. 

— “ Know this, that that w T hich is disagreeable comes 
much more speedily than that which you eagerly desire.” 
Hoc tibi sit argumentum, semper in promptu situm , 

Ne quid expectes ami cos facer e, quod per te queas. 

— “ Let this be your rule of life, always to be acted upon, 
expect not your friends to do anything that you can do 
yourself.” 

- — Hoc tolerdbile si non 
Et fur ere incipias. Juv. 

— “ This might be endurable, if you did not begin to rave.” 
Hoc volo , siejubeo , &c. See Sic volo , &c. 

Hodie mihi,cras tibi . Prop. -—“To-day for myself, to-morrow for 
you.” Inscribed over the elder Wyatt’s epitaph at Ditchley. 
Hodie nihil, eras credo . Vabbo. — “ To-morrow I will trust, 
not to-day.” See Cras credimus, &c. 

Hddie vivendum amissd prmteritorwm curd. — “ Let us live to 
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day, dismissing all care for the past.” Epicurean advice, 
given by a boon companion. 

JE limine i/mperito nunquam quulquam injustius , 

Qui , nisi quod ipsefacit , ml rectum putat. Ter. 

— 44 There is nothing more unreasonable than a man who 
wants experience, one who thinks nothing right except 
what he himself has done.” 

Hdmlnem non odi sed ejus vitta. — 44 1 hate not the man, but 
his vices.” 

Hdmlnem pdglna nostra sapit. Mart. — 44 Our pages 

understand human nature.” We write from experience. 

Homines ad deos nulla re propius $acc<~dunt quam salutem 
homlnlbns dando. Cic — 44 In nothing do men more nearly 
approach the gods, than m giving health to men ” 

Homines amphus d cel is quam aurlbus credent : longum iter 
cst per praxepia , breve et eff Icax per cxempla. Sen — 44 Men 
believe their eyes rather than their ears — the road by pre- 
cept is long, by example short and sure.” 

Homines nihil agendo discunt male agPre. Cato. — 44 By having 
nothing to do, men learn to do evil ” 

44 Bor Satan always mischief finds 

Bor idle hands to do.” "Watts. 

Homines promdres sunt ad voheptdtem , quam ad virtdtem . 
Cic. — 44 Men are more prone to pleasure than to virtue.” 

Homines qui gcstant, qmquc auscultant erlmlna , 

Si meo arbitrate Herat, omnes pendcant, 

Gestures linguis , audit ores aurlbus . Plaut. 

— 44 Those men who carry about, aud those who listen to, 
accusations, should all be hanged, if I could have my way, 
the carriers by their tongues, the hearers by their ears.” 

Homines quo plura Jiabent , eo amplidra cvpiunt . Just.— 
44 The more men ha\e, the more they want.” 

Homlnis est errdre , insip i entis per sever are — 44 It is the nature 
of man to err, of a fool to persevere in error.” 

Hdmhns frugi et temperantis functus officio . Ter. — 44 One who 
has acted the part of a virtuous and temperate man ” 

Ildmlnum sententia fallax. Ovid. — 44 The opinions of 

men are fallible.” 

Homo ad res pcrsplcacior Lgnceo vel Argo , et oculeus totu*. 
Apul — 44 A man more clear-sighted than Lynceus or Ar- 
gus, and eyes all over.” 
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Homo constat ex duabrn par fib us, cor pore et aritmd , quorum 
una est corporea , altera ab omm mate rue concretion? se- 
juncta. Cio. — “ Man is composed, of two parts, body and 
soul, of which the one is corporeal, the other severed" from 
all combination with matter.” 

Homo delirus , qui verb drum minutiis rerum fra n pit pondera . 
A. G-ell. — “ A foolish man, who fritters away the weight 
of his subject by fine-spun trifling on words.” 

Homo extra est corpus suum cum irascitur. Syr. — “A man 
when he is angry is beside himself.” 

Homo fervldus et dilipens ad omnia pardtur. A Kkmpis de 
Imit . Chnsti. — “ The man who is earnest and diligent is 
prepared for all things.” 

Homo hbmlni aut deus ant lupus. Pror. — “ Man is to man 
either a god or a wolf.” 

Homo hbmlni deus , si ojficium sc? at. CLecil. — “ Man to man 
is a god, if he knows how to do his duty.” 

Homo hbintni lupus. Plaut. — <k Man to man is a wolf.” One 
man’s loss is, too often, another man’s gam. 

“ Man’s inhumanity to man makes countless thousands 
mourn ” Bru^s. 

Homo in Hispdmam natura natnram vitium visum — “A 
woman about to sail to Spain to see the nature of vines.” 
A Latin puzzle ; the sentence, at first, seeming to have 
neither grammar nor meaning. 

Homo Justus ml cuipiam detrdhit. Cic. — “ A just man speaks 
ill of no one.” 

Homo multa habet instrumenfa ad - adipiscendam sapieniiam, 
Cic. — “ Man possesses numerous means of acquiring wis- 
dom.” 

Homo multdrum liter drum. — “ A man of many letters.” A 
man of extensive learning. 

Homo multi consilii et optimi. — “ A man always ready to gi\e 
his advice, and that the best.” 

Homo qui erranh comiter monstrat viam, 

Quasi lumen de suo limine accendit,facit ; 

Nihilbrnmus ipsi luceat , cum illi accendent. 

— “ lie who kindly shows the way to one who has gone 
astray, acts as though he had lighted another’s lamp by 
his own ; although it has given light to the other, it still 
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lights him on his way.” So Shakspeare says, “ The quality 
of mercy is twice blessed.” 

Homo qui in homine calcmitoso est misericors, mPminvC sui. 
Prov. — “ A man who is merciful to the afflicted, remem- 
bers what is due to himself.” He remembers his duty as 
a man. 

Homo sine religidne , sicut equus sine fraeno. Prov. — 41 A man 
without religion is like a horse without a bridle.” 

Homo solus aut deus aut daemon. Prov — “ A man to live 
alone must be either a god or a daemon.” 

Homo sum ; Jmmdni nihil a me ahPnum puto. Tee. — “ I am 
a man, and nothing that concerns a man do I deem a mat- 
ter of indifference to me.” St. Augustin tells us that on 
hearing these words of the poet, the theatre resounded 
with applause. 

Homo toties mbrltur , qudiies amittit suos. Syr. — “ A man 
dies as many times as he loses his relatives.” 

Homo trium lUeninm . Plaut. — “ A man of three letters ” 

— fur, “ a thief.” 

Homo unius libri . — “A man of one book.” To fix one’s 
mind intently on one book, and master it, is the only 
way to become truly learned, at least, according to Thomas 
Aqumas, as quoted by Jeremy Taylor. 

Homunculi quanii sunt ! cum recogito. Plaut. — “W hat 

poor creatures are men ! when I reflect upon it.” 

Honesta mors turpi vita potior . Tacit. — “ An honourable 

death is better than an ignominious life.” The maxim 
of a martyr. 

Honesta paupertas prior quam opes malae. Prov — “ Poverty 
with honesty is better than ill-acquired wealth.” 

Honesta queedam scPlrra successus facit . Sen. — “ Success 
makes some crimes honourable.” Thus rebellion and con- 
spiracy, though based on fraud and ingratitude, are dig- 
nified, if successful, with the name of “revolution.” 

Honestum non est semper quod licet . Law Max.— “ That is 
not always honourable which is lawful.” If every one 
scrupulously insisted on his legal rights, the world would 
De a scene of tenfold litigation. We must “ give and take.” 

Honestum quod vere diclmus , etiamsi a nullo lauddtur , laud- 
dbile est sud naturd Cic. — “That which we truly call 
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virtuous, even though it he praised by no one, is praise- 
worthy in its own nature.” 

Honestus rumor altPrum patrimonium est. Syr. — “A good 
name is a second inheritance.’* 

Honor est prcemium virtutis . Cic.— “ Honour is the reward 
of virtue.” 

Sonora medicum propier necessitate m. J?rov. — “ Make much 
of a physician through necessity.” 

Ilonbres mutant mores. — “ Honours change manners ” 

Jlonos alit artes. Cic. — “ Honours nurture the arts.” See 
Quis enim , &c. 

Horce cedunt , et dies, et menses , et anni, nec prcetPrlhm tern- 
pm unquam revertitur. Cic. — “Hours and days, and 
months and years, pass away, and no time that is once past 
ever returns.” 

— Horae 

Momento cita mors venit, aut victoria Iceta. Hon. — “ In a 
moment of time comes sudden death, or joyous victory.” 
The contingencies of a soldier’s life. 

Horrea form Jcce tendunt ad indnia nunquam ; 

Hullus ad amissas ibit amicus opes. Ovtd. 

— “ Ants never bend their course to an empty granary ; 
no friend will visit departed wealth.” Said in reference 
to fair-weather or sun-shine friends. 

Horresco refer ens. Vino. — “ I shudder as I tell it.” 
Horrtdus miles esse debet, non coeldtus auro argentoque, sed 
ferro et antmis fretm. Vzrtus est m'tlUis ciecus. Liv\. 
— “ The soldier should inspire terror, and not be adorned 
with gold and silver, but rely upon his courage and his 
sword. Valour is the soldier’s virtue.” 

Horror ubique dnimos, simul ipsa silent ia terrent. VlRG. 
— “Horror seizes their minds, and the very silence is 
dreadful.” 

Hortus siccus . — Literally, “ a dry garden.” A collection of 
dried plants for the purpose of classification. Applied 
figuratively to a recital of dry and uninteresting details. 
Hos ego vcrsiculos feci, tuht alter honor es ; 

Sic vos non vobis fertis ardtra boves ; 

Sic vos non vobis melhficdtis apes ; 

Sic vos non vobis vellPra fertis oves ; 

Sic vos non vobis nidifcatis aves . Visa. 
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— “I wrote these lines; another has borne away the 
honour — Thus do ye, oxen, for others bear the yoke ; thus 
do ye, bees, for others make honey; thus do ye, sheep, 
wear fleeces for others ; thus do ye, birds, for others build 
nests.*’ — On the occasion of some shows at Borne, the 
weather was remarkable for tempestuous nights, with fine 
days. Virgil, then a young man, and unknown, wrote 
these lines, and fixed them in a conspicuous place : 

“ Node pluit totd , redeunt spectdcula mane , 

Di visum impPrium cum Jove Cuesar habet .” 

“ It rains all night, the games return with day, 

Ca?sar with Jove thus holds divided sway.” 

The author being inquired for, a poet of the name of 
Bathyllus claimed the distich, and was rewarded accord- 
ingly. Virgil, indignant at this, wrote under the verses 
the line “ IIos ego , &c.,” and the words, “ Sic vos non voids ,* 
four times. lie alone proving able to complete the lines, 
of which these words w r ere the beginning, the imposture of 
Bathyllus w r as detected, and he w r as dismissed with dis- 
grace, while Virgil obtained the credit which was his 
due. 

— ■ • Hospcs nullus tarn in amici hospitium devorti potest, 

Quin ubi triduum continuum fuPr it, jam odidsus siet , 

Verum ubi triduum continuos immordbitur , 

Tamctsi dbminus non invitus patitur , servi murmvrant. 

Plaut. 

— No guest can be hospitably entertained by a friend, 
but what when he has been there three days together, he 
must become a bore ; but wdien he prolongs his stay for 
ten successive days, even should the master willingly allow 
it, the servants grumble.” 

Hospitis antiqui solitas intrdvimus cedes Ovii). — “We 
entered the well-known abode of an old friend.” 

Hostis est uxor invita quce ad virum nuptum datur. Plaut, 
— “That wife is an enemy who is given to a man in 
marriage against her w ill.” 

— Hue natas adjice septem , 

Et totidem jiivPnes, et mox gPnProsque nur usque, 

Qucerlte nunc , hdbeat quam nostra superbia causam. Ovid. 
— “ Add to this my seven daughters, and as many sons, 
and ere long my sons-in-law and daughters-in-law ; then 
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inquire what reason I have for being proud.” The vain- 
glorious words of the unfortunate Niobe. 

— Hue prdpius me , 

Dum dbceo insariire omnes , vos ordlne adlte. Hon. 

— “ Hither, all of you, come near me in order, while I con- 
vince you that you are inad.” 

Huic maxlme putdmus malo fuisse , nimiam opinidnem ingPnii 
atque virtutis. Coen. Nepos. — “This v\e think was his 
especial misfortune, that he entertained too high an 
opinion of his own genius and valour.” The character of 
Themistoeles. 

JLuic versatile ingPnum sic pariter ad omnia fait, ut natum 
ad id unum dicPres, quodcunque agPret. Livy. — “This 
man’s genius was so versatile, so equally adapted to every 
pursuit, that in whatever he engaged, you would pronounco 
him to have been horn for that very thing alone.” The 
character of the elder Cato. 

Hajus aqua) tactus depellit da)mdnis actus. — “ The contact of 
this water dispels the wiles of the devil.” A mediaeval 
line describing the alleged virtues of holy water. 

JLumdni nihil alienum. Tee. — “Nothing that concerns a 
man is indifferent to me.” Motto of Earl Talbot. 

JLumamtdti qui se non accommodat, 

Jler unique poenas oppPtit superbus . Piosd. 

— “He who does not conform to courtesy, mostly pays 
the penalty of his superciliousness.” 

Humdnum amdre est, humdnum auiem ignoscPre est. Plaut. 
— “It is natural to love, and it is natural also to be 
considerate.” 

Humdnum est errdre . — “It is the nature of man to err.” 
The result of his finite comprehension. 

“ To err is human, to forgive divine.” Pope. 

•—Humdnum f acinus factum est. 

Act fdum fortunes solent muturier. Varia vita est. Plaut 
— “ The common course of things has happened. Fortunes 
are -wont to change upon the instant. Life is che- 
quered.” 

Humiles lahdrant ubi potentes dissident. Phjed. — “The 
humble are in danger, when the powerful disagree.” See 
Quicquid delirant, &c. 

Hum comedendum et deridendmn vobis propino. Tee. — “ I 
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make him over to you to eat and drink him to the very 
dregs.” The figure is taken from the custom of tasting 
of a cup of wine, and then handing it to another. 

HystPron prdtPron . — “ The last first.” The Greek vtrrtpoy 
nporepoy, Latinized. A figure of speech in which the order 
of things is inverted, as in the lines of Virgil, Georg, b. 
iii. 1. 60, and JEtn. b. m. 1. 662. See also JEn. b. li. 1. 353, 
— Moridmur, et m media arma rudmus . — “ Let us die, and 
rush upon their weapons.” 


I. 


I. E., for id est . — “ That is.” 

I. H. S . — An inscription sometimes attached to the figure 
of the cross. It may mean, Jesus hominum Salvator , “ Jesus 
the Saviour of men,” or In hoc sal us, “ In him is salvation.” 
Or for the beginning of the Greek IH20Y2, “ Jesus.” 

I. N. R. for Jesus Nazar enus Rex Judabrum. — “ Jesus of 

Nazareth, King of the Jews.” The inscription over the 
cross. 

1 Q for idem quod. — “ The same as.” 

1 , hone , quo virtus tua te vocat ; i pede fausto, 

Grandia laturus mentbrum premia. Hon. 

• — “ Go, my brave fellow, whither your valour calls you, go 
with prosperous step, certain to receive the ample rewards 
of your merit.” Words addressed to a soldier who had 
by lns*valour already won a purse of gold. To which he 
made answer, lbit eo quo, &c., which see. 

- — I demens ! et scevas curve per Alpes , 

TJt puer is pldceas, et decldmdtxo fias. Juv. 

— “ Go, madman 1 run over the rugged Alps, that thou 
mayst amuse children, and become the subject of a theme.” 

2 nunc, et vUPrum nobis exempla virbrtm , 

Qui forti casum mente tulPre refer . Ovid. 

— “ Come now, and recount to me the examples of men of 
ancient times, who have endured evils with fortitude.” 

2 nunc, magnf toos, victor, motive triumphos , 

Cinge contain lauro, votaque redde Jovi. Ovid. 

— “ Go now*, thou conqueror, acquire splendid triumphs, 
encircle thy brows with laurel, and pay thy vows to Jove.” 
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Ibi omnia 

Fffusus labor. Vina. 

— “ There all his labour is lost.** Said of Orpheus, who 
lost Eurydice when bringing her back from the infer na l 
regions. 

Ibis, redlbis , non moriPns in hello — “ Thou shalt go, thou 
ehalt return, thou shalt not die in battle ” This may be 
also read, by changing the punctuation, Ibis, red ibis non f 
moneris m hello. “ Thou shalt go, thou shalt not return, 
thou shalt die in battle.” An ambiguous answer given 
by an oracle; which, as punctuation was not used in 
ancient times, might save the credit of the oracle either 
way. 

Ibit eo quo vis, qui zonam per did it. — Hoe. — “ He who has 
lost his girdle, will go wherever you please.” Among the 
ancients, money, or the purse, was sometimes kept w ithin 
the girdle. It is of the same meaning as our homely 
adage, “ Hungry dogs eat dirty puddings.” See Grceculus 
esuriens, &c. 

— Id arbltror , 

Adprinie in vita esse utile, ne quid nimis. Ter. 

— “ This I consider in life to be especially advantageous ; 
that one do nothing to excess.” See Sunt certi , <fcc. 

Id cmerem aut manes credis curare sepultos? Vntu — “Do 
you suppose that the ashes of the dead, or the shades of 
the buried, care for that?” The poet’s less enlightened 
countrymen believed, however, that ghosts ate and drank 
at certain periods of the year, and especially at the time 
of the Feralia, which they celebrated in February. See 
Ovid’s Fasti, b. ii. 1. 560, et seq. 

Id commune malum, semel insanivmus omnes . Mantijanus, 
Eel. i. — “ It is a common ill, that we have all been mad 
once.” 

Id demum est hornini turpe, quod mPruit pati. PiiJEn. — “ That 
only is really disgraceful to a man, which he has deserved 
to suffer.” 

Id ego jam nunc tibi renuncio tibi ut sis sciens. Ter — “ I 
now warn you of it, that you may be on your guard.” 

Id est . — “That is.” Commonly expressed by the initials 
i. e . 

Id facer e laus est quod decet, non quod licet . Sen. — “ To do 
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what is becoming, not what the law allows, is true merit.” 
There are many moral offences, which it is impossible to 
bring within the strict letter of the law, but which it is 
our duty to avoid equally with those which are criminal. 

- Id genus omne. Hor. — “ All that class.” An expres- 

sion which contemptuously alludes to the scum of the 
populace. 

Id maxime quemque deed , quod est cujusque suum maxime . 
Cic. — “ That thing best becomes us, which belongs to our 
station.” See Nc sutor , &c. 

Id mutdvit quia me immutdtum videt. Ter. — “ Because he 
sees me unchanged he has changed.” 

Id nobis maxime nocet , quod non ad rationis lumen sed ad si- 
mihtudmem ahbrum vlvimus. Sen. — “This is especially 
detrimental to us, that we live, not according to the light 
of reason, but after the fashion set by others.” We “ fol- 
low the multitude to do evil.” 

Id vero est , quod ego rniln puto palmdrium } 

Me repensse , quo rnodo adolescent lilus 
Meretricum mgenia et mores posset noscPre : 

Mature ut cum cogndmt , pcrpeluo odPnt. Ter. 

— “ That is a thing that 1 really consider my crowning 
merit, to have found out the way by which a young man 
may be enabled to learn the dispositions and manners of 
courtesans, so that by knowing them betimes he may de- 
test them for ever after.” 

Idem quod . — “ The same as.” Commonly expressed by 

the initials, i. q. 

Idem velle et idem nolle ea demum Jxrma amicitia est. Sale. 
— “ To have the same tastes and the same dislikes — this 
in fact is the basis of lasting friendship.” 

Idoneus quidem med sententid, preesertim quum et ipse eum 
aud/vPrit , ut scribat de mortuo ; ex quo nulla suspicio est , 
amicitice causa , eum esse mentltum. Cic. — “ In my opinion 
bo is qualified to write (of the deceased), especially as he 
bad been accustomed to hear him speak ; for which reason 
there can be no ground for suspicion, that he has, for 
motives of friendship, stated what is false.” 

Igndvis semper /Price sunt . Prov. — “ With fools it is always 
bob day.” Idle persons can always find an excuse for 
indolence. 
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Ignavisslmus qutsque, et, ut res docuit, in perlcnlo non ausiirus, 
ntmio verbis et lingua ferox . Tacit. — ‘‘Every eowardlv 
fellow, who, as experience tells us, will skulk m the hour 
of danger, is noisy and blustering w itk his w ords and lan- 
guage.” The best pictures of a blustering coward are the 
two captains, Thraso, in the Eunuch us of Terence, and 
Pvrgopoliniccs, in the Miles Glonosus of Plautus, both of 
whom are first-rate vapourers. 

Igndvmi fuecs pecus a preesfpibus arcent . Vino — “ [The bees] 
drive from their hives the drones, a lazy race.” 

Jgnc quid utihus ? si quis tamen urere tecta 
Comparat , auddees instruit tgne manus . Ovid. 

— “ What is there more useful than fire ? and yet, if any 
one prepares to burn a house, it is with fire that he arms 
hi3 rash hands.” Every blessing may be abused. 

Ignem no gludio f odd to. Prov . — ‘‘ Stir not the fire with a 
sword.” Do not irritate an angry person, — or, as we say, 
“ add fuel to llame.” 

Ignis fit turn . — “A deceiving light.” The Will o’ the wisp, 
or Jack-a-lantern. These words are sometimes used 
figuratively to denote a false light, tending to lead men 
astray. 

Ignis sneer . Pliny the Elder. — “St. Anthony’s fire,” or 
Ensypelas. Columella calls by the same name an incur- 
able and contagious disease among sheep. 

Ignoramus . — “ We are ignorant,” A term employed when 
a grand jury ignores an indictment. The word is jokingly 
applied to an ignorant man, a dolt. 

Ignorantia facti exensat . Laic Max . — “ Ignorance of the 
fact excuses.” A contract being falsely read or explained 
to an ignorant man. and executed by bun under the false 
impression produced thereby, is void. 

Ignorantia juris quod qunque tenet wr scire n minem exeusat . 
Law Max . — “ I gnorance of a law w Inch every man is bound 
to know is no excuse.” 

Ignorantia non exeusat legem. Law Max — “ Ignorance is no 
plea against tbe law.” To the same effect as the last. 

Ignoratwne rerum bondrum et maldrwn, max me humtntm 
vita vexdtur. Cic. — “ Through ignorauce of what is good 
and what is bad, the life of man is greatly troubled.” 

M 
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Jgnorent pbpuli , si non in morie probdris , 

An scires adversa pati — Lttcaw. 

— “ The people would be ignorant, if you did not prove by 
your death that you were capable of supporting adversity. ’ 
Words addressed to Pompey, whom the poet represents 
as a hero, while he makes Julius Caesar little better than 
a demon. 

Ignoscas aids mulia, nil till. Atjson — “ Pardon others for 
many an offence, yourself for none.” 

Xgnoscent si quid peccdvrro stultus amici , 

Inque vicem illorum pahar delicta hbenter . lion. 

— “ If I, in my foolishness, commit any offence, let my 
friends pardon it ; I, in my turn, will willingly bear with 
their failings.” 

Ignosclto saspe alter i, nunquam tibi. Syr. — “ Pardon others 
often, yourself never.” 

Ignoti nulla cupldo. Prov — “ There can be no desire for that 
which is unknown.” Our wants are very much increased 
by knowledge and example. 

Ignotis errdre locis , ignbta rider e 

Flmnlna gaudPbat , studio minuente labor em. Oyid 
— “H e loved to wander over unknown spots, and to see 
unknown rivers, his curiosity lessening the fatigue.” 

— ■ Ignutum argcnti pond us et auri. ViitG. — “An untold 
weight of silver and gold.” 

Ignotum per ignotius. Prov. — “ A thing not understood by a 
thing still less understood.” An attempt at illustration 
which only adds to the previous obscurity. 

Its qui vendunt , emunt , conducunt , locant, justitia necessdria 
esl . Cic. — “Justice is necessary for those who sell, who 
buy, who hire, and who let on contract ” 

Ilia cos mtra muros pcccdtur et extra. IIor. — “ Sin is com- 
mitted as well w T ithm the walls of Troy as without.” 
Botli sides are to blame. 

Ilia dolet vere quce sine teste dolet. Mart. — “ She grieves 
Biucerely who grieves when alone.” 

Ilia est agrlcblce messis ini qua suo. Oyid. — “ That is a har- 
vest which ill repays its husbandman.” 

Ufa fidem dictis addere sola potest. Ovid. — “I t is that* 
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[the intention] alone that is able to give weight to what 
we say.” 

Ilia lam est, magno in gPnPre et in divitiis maximis , 

Liber os hominem educare , genen monumentum et sibi. 

Plaut. 

— “ ’Tis some merit for a man of noble family and of ample 
wealth to bring up children, memorials ol his race and 
himself.” 

Ilia placet tellus in qua res parva bed turn 

Me facit, et tenues luxunantur opes. Maiit. 

— “ That spot has its especial delights, m which small 
means render me happy, and moderate wealth insures 
abundance.” 

Ilia Victoria viam ad pacem patefecit. — “ By that victory he 
opened a way to peace.” 

Illaso lu mine solem. — “ [To look] at the sun with sight unin- 
jured.” Eagles are said to be able to do so. This is the 
motto of the Earl of Kosslyn. 

Ilium , quicquid agit , quoquo vestigia Jl edit, 

Compbnlt furtim, subsequiturque decor. Tibtxll 
— “ In whatever she does, wherever she turns, grace steals 
into her movements, and attends her steps ” So Milton: 

“ Grace was m all her steps, heaven in her eye, 

In every gesture dignity and lo\e ” Far. Lost , vni. 

Ille crucem seel Pr is prehum tuht , lac diadema. *Juy. — “T his 
man found the cross the reward of his crime ; that one, a 
diadem.” History show r s us how some men have gained a 
throne by the same steps which led others to the gallows. 

— Ille etiam ccecos instdre tumultus 

/S cepe monet, fraudesque et operla tumescPre bella. Viug. 
— “ He often warns too that secret revolt is impending, 
and that treachery and pent-up warfare are ready to bund 
forth.” The duty of a skilful statesman. 

Illefuit vita Mario modus , omnia passo 

Qua pegor fortuna potest, atque omnibus uso 

Qua melior. Lucait. 

— “ Such was the course of Marius’ life, who suffered 
all that ill fortune could inflict, and enjoyed all that 
good fortune could bestow.” Marius experienced, per- 
haps, more vicissitudes than any man we read of in history. 
Seo Plutarch’s Life of him. 

m 2 



ILL. 


104 

llle igitwr nmquam dir exit brdchia contra 
Torrentem ; nec civis erat qui libera posset 
Verba antmi prof err e, et vitam impendere vero. Juv. 

— “ He never exerted his arms to swim against the stream, 
nor was he a citizen who would freely deliver the senti- 
ments of hi3 mind, and lay down his life for the truth.” 
llle potens sui 

Lcetusque dept, cui licet in diem 
Dixisse, Yixi : eras vel atrd 
Nnbe polum pater occupdto 
Vel sole puro ; non tamen irritum 
Quodcunque retro est ejjiciet . Hoe. 

— “ The man is master of himself, and lives happy, who 
has it in his power to say, £ I have lined to-day ; to-morrow 
let the Omnipotent invest the heavens, either with black 
clouds, or with clear sunshine, still, he shall not efface 
what is past.’” 

llle simstrorsum, Me dextrorsum , abit : unus utrique 

Error, sed variis illiidit partlbus Hoe. 

— “ One digresses to the right, the other to the left ; they 
are both equally in error, but are inllueneed by different 
delusions.” 

llle tenet palmam ; palma petenda mild est . — “ He holds the 
palm , the palm must be sought by me.” 

llle terra rum miln prwter omnes 

Angulus ridet. Hoe. 

— “ That little spot of earth has charms for me before all 
others.” The charms of home. 

llle mr, baud magnd cum re, sed plenus fidei . — “ He is a man, 
not of ample means, but full of good faith.” 

Tlli inter sese magnd vi brdcMa tollunt. Vieg. — “ The work- 
men lift their arras in turns with mighty force.” Said of 
the Cyclopes, working at the forges of Etna. This line, 
when scanned, is expressive of the sound of alternate 
strokes on the anvil : 

Illin | ter se ] se mag | na vi | brachia | tollunt — 
by the figure Onomatopcea . See a similar instance in Quad* 
rupedante putrem, <&c. 

Illi mors grams incubat , 

Qui, not its nimis omnibus } 

Iqnbtus moritur sibi . Saif* 
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— “ Death falls heavily upon him, who, too well known to 
all others, dies unknown to himself.’ * 

lUi robur et as triplex 

Circa pectus erat , quifrdgilem truci 
Commisit ptlago ratem 

Primus, Hoe. 

— 1 “ That man must have had oak and three-fold bronze 
around his breast, who first intrusted a frail bark to the 
raging seas.” 

llliberdte est mentlri ; ingPnuum veritas dccet. — “ It is a low 
thing to lie ; truth alone bespeaks the man of high birth.” 

Illic apposlto narrdbis multa Iajcco. Ovid. — “tfhere, with 

the wine on the table, you will tell many a story.” 

Ilhc et cantant quicquid dtdicere ihedtns ; 

Et j actant faciles ad sua verba manus Ovid. 

— “There too they sing whatever snatches they have 
picked up at the theatres, and move their pliant arms in 
tune to their words.” 

Illbtis pedibus ingredi. Prov. — “ To enter with unwnshed 
feet.” In reference to the custom of the ancients of 
washing the feet before entering a sacred place, or sitting 
down at meals. Sometimes applied to those who talk ir- 
reverently of sacred subjects. 

Illuc est sapPre , qui ubicunque opus sit , an) mum possis fleeter e. 
Tee. — “It is true wisdom to be enabled to govern the 
feelings whenever there is a necessity for it.” 

Illud amicitice sanctum ac venerable nomen 

Nunc tibi pro vih sub pedlbusque jacet ? Ovid. 

— “ Is the sacred and venerable name of friendship now 
held cheap by you, and trodden under foot ?” 

Illud maxi me rarum genus est eorwn, qui aut excellenti ingenii 
magnitudme, aut pr cedar a, eruditibne atque doclrlnd, aut 
utraque re orndti , spatium deliberandi habuPrunt , quern po - 
tissimum vitce cursum sequi vellent. Cic. — “The number 
is especially small of those, who, either by extraordinary 
genius, or by remarkable erudition and knowledge, or 
by being endowed w r ith either, have enjoyed the oppor- 
tunity of deciding what mode of life, in especial, they 
would wush to embrace.” 

Itnberbis juvenis tandem custbde remoto 

Gaudet equis canibusque , et aprlci grdmine campi , 
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Cereus in vitiumflecti , monitdribus asper , 

Utilium, tardus provlsor , prodigus arts, 

Subllmis , ciipldusque , ££ amdta relinquere per nix. Hoe. 

— “The beardless youth, his tutor at length dismissed, 
devotes himself to horses and hounds, and the sward of 
the sunny Campus Martius , pliable as wax m receiving 
bad impressions, impatient of admonition, slow to see 
what is really for his good, profuse of money, high-spirited 
and full of eagerness, and prone to abandon the objects of 
his recent affection.’ * 

Immensum gloria calcar habet. Ovid. — “ Glory affords 

an unbounded stimulus.” 

Inimo , duns dabo, inquit tile adolescens , una si parum est, 

Et si duarum pcenitebit, inquit , addenlur du&. Plaut. 
— “‘Aye, I will give you two/ says this young man, ‘if 
one is too little ; and if you are not satisfied w ith two/ 
says he, ‘two more shall be added 

Immnrilur studns , ct amore senescit babendi lion. — “ He is 
dying from his very efforts, and m his eagerness to acquire 
wealth is becoming an old man ” 

ImmoHdle odium , et nunquam sandbile minus. JiTV. — “An 
undying hatred, and a wound that can never be healed.” 

Immortdha ne speres monct annus , ct almum 

Quce rapit bora diem Hoe. 

— “That we are not to expect permanence in things, 
the year, and the hour that is hurrying past this delightful 
day, admonish us.” 

Imperdre sibi maximum imperium est. Sek. — “ To command 
one’s self, is to exercise the greatest command ” 

ImpPrat ant servit collecta pecfima cuiquc Hoe. — “ Money 

amassed either serves or rules us ” It becomes either 
a slave or a tyrant, according to the way in which it is 
employed. 

Impena dura tolle , quid virtus erit ? — “ Eemove all harsh re- 
straints, what will become of virtue F ” 

Imperium facile Us artibus retmFtur , quibus initio partum est . 
Ball. — “ Empire is most easily retained by those arts by 
which it w r as originally acquired.” 

Imperium jiagitio acquisitum nemo unquam bonis artibus ex* 
ercuit. Tacit. — “ JNo one ever employed sovereign power 
acquired by guilty measures, to promote good ends/’ 
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ImpPnwm in impMo. — “ One government existing within 
another.” Said of a power assumed or set up m opposi- 
tion to constituted authority. 

Impetrdre oportet , quia cequum postiilas. Platjt — “You 
ought to have your own way, as you only ask what is fair.” 

Implacdbiles plerumque l<rsce muhPres. Lvov. — “ Women 
when injured are generally implacable.” 

Impieties venter non vult studere hbenter , — “ A belly well 
filled is not readily inclined to study.” A median al line. 

Impotentia excusat legem. Law Max . — “ Inability suspends 
the operation of the law.” Natural infirmities disqualify 
a man from the performance of certain duties of a citizen ; 
as in the case of lunatics, the blind, the dumb, &e. 

Imprimatur . — “ Let it be printed.” The word generally 
used by the licenser of the press, m countries where the 
press is under the control of the government. 

— — Improbce 

Crescunt divifite, tamen 

Curtce nescio quid semper abest rei. Hon 

— “ Iniquitous wealth increases, yet something or other 

is ever wanting to our still incomplete fortune.” 

Improbe amor , quid non mortdlia peetbra cogis ? Virg — 
“ Oh, cruel love ! to what dost thou not impel the human 
breast ? ” 

Improbe Ncptuntm accnsat, qui naufragium itPrum facit. 
Hyr. — “He who twice suffers shipwreck unfairly throws 
the blame on Neptune.” Let experience teach )ou to 
avoid a danger which you have once escaped. 

Imprbbi hbmlnis est menddcio failure. Cic — “ It is the act 
of a bad man to deceive by falsehood.” 

Improbis ahena virtus semper formidolbsa est Sall. — “ By 
wicked men the virtue of others is always dreaded ” They 
are afraid that comparisons will be made to their disad- 
vantage. 

Impumtas semper ad deteribra invitat . Coke. — “ Impunity 
always invites to still worse crimes.” 

In actu. — “ In the very act.” 

In aquali jure melior est conditio possidentis. Law Max.— 
“ Where the rights are equal the condition of him who is 
in possession is the best.” Equivalent to “ Possession is 
nine points of the law.” 
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In aere piscari ; in mare venari. Prov. — “ To fish in thl air ; 
to hunt in the sea.” Said of persons attempting things 
for which by nature or circumstances they are utterly un- 
fitted. 

In amove hesc omnia insunt vitia ; injuries , 

Suspiciones , mimicities , includes. 

Helium, pax rursus. Ter. 

— 1 “ In love there are all these evils ; wrongs, suspicions, 
enmities, reconcilements, war, and then peace again.” 

In Anglia non est interregnum. Law Max . — “ In England 
there never is an interregnum.” See Rex nunquam, &e. 

In annulo Dei Jig nr am ne g est d to. Prov. — “ W ear not the 
image of the 13eity in a ring.” Do not use the name of 
God on frivolous occasions. 

In aqua scnbis. Prov . — “ You are writing on water.” Xou 
are wasting your labour. 

In arena cede fleas. Prov — “You are building on sand.” 
You are raising a fabric which cannot stand. 

In bento omnia bent a. Hoe. — “W ith him who is fortunate 
everything is fortunate.” 

In cad ileum panetem mclmdre. Prov . — “ To lean against a 
falling wall.” To rely upon a false or a feeble friend. 

In calamitbso nsus etiam injuria est. Syr. — “Even to 
smile at the unfortunate is to do an injury.” 

In cdplte. — “ In chief.” In the middle ages, those who held 
lands immediately of the king, and not of a mesne tenant, 
were called tenants in capite . 

In capite oiphani discit chirurgus . — “ The surgeon practises 
on the orphan’s head.” A proverb of Arabian origin. 

In causd faclli, cuivis licet esse diserto . Ovid, — “ In an easy 
cause any man may be eloquent.” 

In ccelo nunquam speetdtam impune cometam. Claud. — “ A 
comet is never beheld m the sky without disastrous re- 
sults.” The appearance of a comet was supposed to be 
indicative of some calamity to mankind. 

In coelo quies. — “ In heaven there is rest.” A motto very 
commonly used on hatchments. 

In caelum jaculelris . Prov . — “ You are aiming your dart 
against the heavens.” Your anger cannot injure him 
against whom it is dirocted. 

In commendam . — “As commended,” or “intrusted.” A 
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eontonendmn implies a licence to hold a living jointly with 
some benefice of higher rank. 

In contingent) bus et Itbens tota ratio facti s/at in voluntate 
facientis. Law Max. — “ In contingencies and on occa- 
sions where we are free to act, the reason of our doing 
depends on the will of the doer.” 

In corpbre. — “ In a body.” 

In curia. Law Term . — “ In court.” 

In dubus benigmdra semper swnt prceferenda. Law Max. — 
“ In cases of doubt the side of mercy should always be 
preferred.” 

In eadem re ut)l)tas et turpit/ido esse non potest . Cic. 
— “In the same thing turpitude and advantage cannot 
coexist ” 

In eburna vagina plumbeus glddius — “ A leaden sword in an 
ivory sheath.” Said by Diogenes of a shallow, showy 
fop. 

In equihbrio. — “In equilibrium.” 

In esse. Law Term. — “ In actual being ” That which exists. 

In exornando se, multum temporis insfmunt muDPres. Tee. — 
“Females spend too much time m bedecking themselves.” 

In extenso. — “ In full,” or “at large.” Without abridgment. 
Used in reference to written documents. 

In flagranti delicto. — “In glaring delinquency.” In the 
very commission of the act. 

In flammam flammas, m mare fundis aquas. Ovid. — “ You 
heap flames upon flames, and pour water into the sea.” 

In flammam ne manum mjicito. JProv. — “ Thrust not your 
hand into the fire.” 

In for) bus scnbat, occupdtum se esse. Plattt. — “L et him 
write upon the door that he is busy.” 

In forma pauperis. Law Term . — “ In the form of a poor 
man.” Where any person has just cause of suit, but is 
so poor that he is not worth five pounds when all his 
debts are paid, the court, on oath made to that effect, 
and a certificate from counsel that he has good ground 
of action, will admit him to sue m forma pauperis , with- 
out paying any fees to counsel, attorney, or the court. 

In foro conscientice. Law Term. — “ At the tribunal of con- 
science.” According to the test supplied by our own con- 
science. 
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In fuqd fceda mors est, in victoria gloribsa. Cic. — “ Death 
is shameful in flight, glorious in victory.” 

In fwrias ignemque ruunt ; a/mor omnibus idem. ViRGK— 
“ They rush into fire and fury, love is the same in all.” 

In futuro. — “ In future.” At a future time. 

In hoc signo vinces. — “ By this sign shalt thou conquer.” 
This motto was adopted by the emperor Constantine, after 
his assertion that he had beheld a cross in the heavens, 
the fancied precursor of victory. It is the motto of the 
Earl of Arran, and other persons of rank. 

In hord scepe dnccntos , 

Ut magnum , versus dictdbat , stans pede m uno. Hob. 

— “ He would often, as a great feat, dictate two hundred 
lines in an hour, standing in the same position ” A de- 
scription of the fluency of Lucilius, a witty but inelegant 
. poet. 

In hunc scdpulum caddverbsi senes ut plurmwn impingunt . — 
“ Old men on the verge of the grave are mostly wrecked 
upon this rock ” — that of avarice. 

In illo viro , tantum robur corporis et anmifuit , ut quocunque 
loco natus esset, fortdnam sibi facturus videretur Livy. — 
“ In that man there was such great strength of body and 
mind, that in whatever station he had been born it seemed 
as though he was sure of making his fortune ” Charac- 
ter of the elder Cato, as quoted by Lord Bacon. 

In judlcando crlmmosa est celPritas. Syii. — “ In giving 
judgment haste is criminal ” 

In limine . — “ At the threshold.” Preliminary. 

In loco. — “ In the place ; ” meaning, “ m the proper place,” 
“upon the spot.” It may also mean, “instead of.” 

In loco parentis. — “ In the place of a parent ” 

— — In lucro quee datur hora mihi est. Ovid. — “ The hour 
which is granted me, is so much gained.” 

In magnis et volume sat est. Prop. — “ In great undertak- 
ings to have even attempted is enough.” 

-- In mala uxbre atque mimlco si quid sumas sumptus est ; 
In bono hosplte atque amlco , queestus est, quod sumllur. 

Plattt. 

— “ If you lay anything out on a bad wife or an enemy, 
that is an expense ; but what is laid out on a deserving 
guest and a friend, is so much gained.” 
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Ih mails sperdre bonum. nisi innocens , nemo potest — “ In ad* 
versity no one but the innocent can hope for happiness ” 

In warms. — A mediaeval expression, meaning, “ Into your 
hands I commend myself,” commendo me being understood. 

In mari aquam quant. Frov . — “ He is looking for water in 
the sea.” 

In mea vesdnas liabui dispendia vires , 

Ft valid peenasfortis m ipse meas. Ovid. 

— “To my own undoing I had the strength of a mad- 
man ; and* for my own punishment did 1 stoutly exert it.” 

In medias res. Hon. — “ Into the very midst of a thing,” 
Applicable to a person who without prelude plunges into 
the very midst of the matter in hand. 

In medio tutissimus ibis. Ovid. — “ You will go most safely 
in the middle.” A middle course is the safest. 

In melle sunt sitce lingua vestra atque or at tones, 

Cordafelle sunt hia atque aceto Plaut. 

— “ Your tongues and your talk savour of honey ; your 
hearts are steeped in gall and vinegar.” 

In membnam . — “ In memory of” 

In mercatura faciendd mult a falldcia et quasi prastigia exer- 
centur. — “ In commerce many deceptions, and, so to say, 
juggleries, are currently practised.” 

In monendo sapimus omnes , verum ubi 
Feccdmus tpsi , non vidimus propria. 

— “ We are all wise in giving advice, but when we our- 
selves commit faults, we see them not.” 

In node consilium Frov. — “ In the night is counsel.” Act 
not preci pcitately, but take time for reflection, or, as we 
say, “ sleep on it.” 

In nomine Domini incipit omne malum. — “ In the Lord’s 
name every evil begins ” A mediawal proverb, implying 
that the most sacred pretences are often made an excuse 
for the infliction of the greatest injuries. 

In nova fert animus mutdtas dicere formas 

Corpora. Ovid. 

— “ My design leads me to speak of forms changed into 
new bodies.” 

In nubibus. — “ In the clouds.” 

In nuce. — “ In a nutshell.” 

In nullum avdrus bonus est , in se pessimus . Syb.— a The 
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avaricious man is good to no one, but most hurtful to 
himself.’ * 

In nullum reipubltcae usum, cmbitidsd loquPla incldruit . 
Tacit. — “ He distinguished himself by ambitious oratory, 
of no advantage to the state.” A good description of 
the career of a demagogue. 

In omnia paratus. — “ Prepared for everything.” 

In omnibus fere minon cetdti succurritur. Law Max. — “ In 
nearly all respects a person under age is protected by the 
law.” A minor can be sued only for money due for ne- 
cessaries ; for the law encourages no one to supply him 
with luxuries. 

In omnibus quidem, maxlme tamen in jure , ceqiutas est. Law 
Max. — “ In all things, but in law especially, equity is an 
ingredient.” Equity tempers the asperity of the written 
law, and makes it pliable according to the requirements 
of the case. 

In pace. — “ In peace.” The in pace was a monastic punish- 
ment in the middle ages. The offender was incarcerated 
or immured, the parting words addressed to him or her 
being Fade in pace, “ Gro in peace,” which see. 

In pace leones , in pr who cervi. Prov — “ Lions in peaces 
deer in war.” The character of braggarts. 

In partlhis . — “ In the parts (beyond sea),” transmarinis 
being understood In the Eoman Catholic Church, titu- 
lar bishops are said to be bishops in partibus. 

In pcrpHuam rei memoriam — “ In everlasting remembrance 
of the event.” A motto on a memorial of any great event. 

In pertusum ingerbnus dicta dolium. Plaut. — “ We are 

casting our words into a leaky cask.” We are throwing 
away our advice. 

Inpios usus . — “ For pious uses.” 

In pleno. — “ In full.” 

In pontifiedlibus. — “In pontificals,” or priestly robes. 

Jn portu naviqdre. Prov . — “To sail into harbour.” To 
overcome difficulties with final safety. See Invent por» 
turn, &c. 

In posse. Law Term. — “ In possible being.” A child un- 
born is in posse. 

—In prece totus eram . Ovid. — “ I was wholly wrapt in 
prayer.” 
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— In principdtu commutando sapius 

Nil prater domlni nomen mutant p empires. Pmd. 

— “ In a 2hange of government, the poor mostly change 
nothing beyond the name of their master.” 

In propria persona . — “ In proper person.” Personal ap- 
pearance, used in contradistinction to appearance by a 
representative. 

In proverbium cessit , sapientiam vino obumbrdri . Pliny the 
Elder . — “ It has passed into a proverb, that wisdom is over- 
shadowed by wine.” 

Inpmris naturalibus . — “ In a state of nature.” Stark naked* 
An expression used m a jocular sense. 

In quadrum redig ere . — “ To make a matter square.” To re- 
duce to order. 

In re. Law Term . — “ In the matter of.” 

In re mold animo si bono utdre , adjuvat. Plaut. — “In ad- 
versity, if you employ fortitude, it is of service.” 

In rebus dubiis pluri mi est auddcia. Sye — “I n matters 

of doubt, boldness is of the greatest value.” 

In rebus prospens superbiam magnopere, fastidium , arrogan - 
tiamque fugidmus. Cic — “In prosperity, let us espe- 
cially avoid pride, disdain, and arrogance.” 

In referenda gratia , debemus imitdn agros fer files qui plus 
multo qfferunt quam acceperunt . Cic. — “ In making a re- 
turn for kindness, we ought to imitate fertile lands, which 
give back much more than they have received.” 

In saltu uno duos apros cap ere. Prov . — “ In one cover to 
take two boars.” Similar to our proverb, “To kill two 
birds with one stone.” 

In se magna ruunt. Lucan. — “ Great interests clash 

with each other,” Their very extent is apt to bring them 
into collision. 

In seemdis rebus nihil in quemquam superbe ac violenter con - 
sulere decet. Livy. — “ In prosperity it becomes us to act 
towards no one with pride and violence.” 

■ — — In seipso totus , teres , atque rotundas. Hoe. — “ A man 
perfect m himself, polished, and round as a globe.” A 
description of a man wholly occupied in mastering the in- 
equalities of his own passions. 

—--In servitute expet unt multa iniqua; 

Ildbendwn et ferendum hoc onus est cum labdre . Plaut. 



174 IN. 

— “ In servitude many hardships befall us ; in pain this 
burden must be borne and endured.** 

In situ. — “In its site,’* or “position.” 

In solo Deo salus . — “ Salvation in G-od alone.’* Motto of 
the Earl of Harewood. 

In solo vivendi causa paldto est. Juv. — “The pleasures of 
the palate are their only reason for living.” 

In studio rei amplificandce apparcbat , non avaritiee prcedam , 
sed instrumentum bonitdti queen. Cic. — “ In his anxiety 
to increase his fortune, it was evident that it was not the 
gratilication of avarice that was sought, but the means 
of doing good.” A compliment paid by Cicero to the 
virtues of liabirius Postumus. 

In summd inamtdte versdn . — “ To be engaged in the very 
height of frivolity,” or, in a vain and silly pursuit. 

In sylvam hgnaferre Prov. — “ To carry wood to the forest.” 
As we say, “ To carry coals to Newcastle ” 

In to, Ddmlnc , sperdvi . — “ In thee, 0 Lord, have I put my 
trust.” The first line of a Psalm, and the motto of the 
Earl of Strathmore. 

In te omms domus inclindta recumhit. Vitig. — “ In 

thee are centred all the hopes of thy house.” The words 
of Amata to her son Turnus, when about to engage in 
combat with iEneas. 

In tvnui labor at tenuis non gloria Virg. — “ It is labour 

bestowed on a trifling subject, but not trifling is the 
glory.” Said by Virgil in reference to the Eourth Book 
of his Georgies, which treats of the production and habits 
of bees. 

In terrorem. — “In terror.” By way of warning. Any 
power of enforcing the execution of a bond, or of inflict- 
ing punishment, or of revealing a secret, may be held in 
terrorem against another. The rod and fool’s cap are ex- 
hibited m terrorem. 

In toto. — “ In the whole.” Entirely. 

In toto et pars contmetur. — “In the whole the part is con- 
tained.” 

In transitu . — “ On the passage.” Goods are in transitu 
when on their passage from the owner to the consignee, 
so designat ed to free them from duties or excise m their 
passage through countries where they are not to remain. 
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In tuo regno es. — t( You are in your own kingdom.” You 
are omnipotent here, or you would not have insulted me 
thus. 

In turbos et discordias pessimo cuique pi firm a vis ; fax et quits 
bonis artibus indigent. Tacit. — “In times of turbulence and 
discord, whoever is the most abandoned has the greatest 
power; peace and good order stand m need of repose.” 

In unoguoque virorum bonbrnm habitat Deus . Sen. — “ God 
dwells within every good man.” 

In utero. — “ In the womb.” 

In utramvis dor mire aurem. Prov. — “ To sleep on either 

ear.” As we sleep most soundly when lying on the side, 
this proverb applies to a man who has made his fortune, 
and may take his ease. 

In vacuo. — “ In a vacuum.” 

In verbo. — “ In a word.” 

In vino veritas. Prov. — “In wine there is trijith.” Re- 
serve is laid aside when a person is under the influence of 
wine See Quod m, &c. I 

In vitmm ducit culpce fuga — — Hoit. — “ In frying from 
one vice, we are led into another.” 

In vitiwm hbertas excidit , et vim 

Pignmn lege reqi . Hob. 

— “Freedom degenerated into excess and viol‘«"ce that 
required to be regulated by law.” 

In vultu signa dolentis erant . Ovid. — “ On hety* features 
there W'ere signs of grief.” 

Indnem inter magnates versandi gloriam pertmacissln^xe sectdri . 
— “ Invcterately to hanker after the glory of as ssociating 
wuth the great.” 

Indms torrens verbbrum . Quint. — “ An empty t( orrent of 
words.” ** 

IncPdinms per ignes 
Suppositos cinPn doloso. Hob. 

— “We are walking over fires that lie concealed %eneath 
deceitful ashes.” Our prospect of success appe^ars en- 
couraging, but we may encounter unforeseen disast l ers. 

Incendit omnem femmes zelus domum. Prov. — “ A t jealous 
w’oman sets a whole house in a flame.” ™ 

Incenditque an) mum fames venientis am ore. Tib©. — “And 
fires ms soul with the Iqyc of coming fame.” 
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Incerta hcec si tupostules 

Jtatidne certa facer e, nihllo plus agas, 

Quam si des operam ut cum ratidne msanias. Teb. 

— “ If you expect to render these uncertain things cer- 
tain by dint of reason, you wil no more effect it than if 
you were to endeavour to be mad with reason.” 

Jncerti stmt exitus belli . Cio. — “ The results of war are un- 
certain,” 

lna,Cym est quo te loco mors expectet ; itaque in omni loco 
illam expecta. Sen. — “ It is uncertain in what place death 
awaits you; await it therefore in every place.” “Live this 
day as if the last.” 

—IncessU pdtuit Dea. Vieg. — “S he stood revealed a 

goddess in her gait.” 

Incldit in fycyllam cupicns vitdre Char yb dim. Philip Gual- 
tiee de Lille, a poet of the 13 th century. — “ He falls 
into Scy|la in endeavouring to escape Charybdis.” These 
were two whirlpools on the coast of Sicily, of which Scylla 
was the Imost dangerous. They caused the destruction of 
a part <pf the fleet of Ulysses. It is sometimes quoted 
“ Qui milt vitare , &c.” See Quo tendis , &c. 

Inclpere multo est , quam impel rare, facllms. Plaut — “ It is 
much more easy to begin a thing than to complete it.” 

Incit amentum ambms muslca. — “ M usic is an incitement tolove.* * 

Inclusio umius est exclusio allenus. Law Max. — “ The inclu- 
sion of [the one implies the exclusion of the other.” 

Incoqtum yenerbso pectus honesto. Pees — “ A breast 

imbued) with generous honour.” 

Incudi rcddere. IIoe. — “ To return to the anvil.” To re- 
consider a work, or return our performances to the anvil, 
to repa/ir or repolish them. 

Incultis e spensque regidnlbus diuiius nives hcerent , ast ddmltd 
telhire j dilabuntur ; similiter in pectorlbus ira consldit ; feras 
quidem mentes obsldet, eruditas prceldbltur. Pethon. Ab- 
bitee). — “In rugged and uncultivated regions the snow 
lies linger upon the ground, but on cultivated soil it soon 
disappears ; in a similar manner anger affects our breasts ; 
in those which are uncultivated it remains, but in those 
whicSi are cultivated it quickly subsides.” 

Incwrziat genu senectus. Prov. — “ Old age bends the knee.* 1 
Inde Ojatce leges nefortior omnia posset . Law Max . — “ Laws 
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were given that the strongest might not have it all his 
own way.’* 

Jnde ira . — “ Hence this resentment.” 

Index expur gator ius . — An “Index expurgatory,” or “purify- 
ing index.” A list of books denounced by the pope as im- 
proper to be read by members of the liomish Church. Since 
it was originally compiled this Index has been frequently 
modified according to circumstauccs. 

hi dictum sit — “ Let it be unsaid.” Said by way of ftpologv. 

Indigna digna habenda sunt qua hares facit . Plaut — “ Un- 
worthy acts must be looked upon as worthy if done by 
your master.” See llaseroum , &c. * 

Indujne vimt per quern non vivit alter. — “lie by whom no 
one else lives, does not deserve to live.” 

Indignor quidquam reprehend i, non quia crasse 

Compbsitnm , illepldumve putotur, sed quia nuper lion. 

— “ I am annoyed that a thing should be found fault with, 
not because it is a heavy composition, or inelegant, but 
because it is modern.” 

Indig num est m ed civi/dte, qua l i glints confinotur , discodi a 
loglbus — “ Tn a state which is governed by laws, there 
ought to be no departure from them.” 

Jndbclhs pnvata loqui. — Lucax. — “Incapable of di- 
vulging secrets ” 

fndocti discant , el ament meinlnisse periti . — “ Let the ignorant 
learn, and the learned take pleasure in remembering.” A 
line by Henault, often attributed io Horace. 

Industrie nil impossible. — “ To industry there is nothing 
impossible.” A Latinized sa) mg of Penander of Corinth, 
one of the seven wise men of Greece. 

Indiltus virtute ah alto. — “Endued with virtue from on 
high.” 

In or at Vifellio simpllcltas ac liberal! las, qua, nisi adsit modus , 
in exltium vertuntur . Tacit. — “ There was m Vitellius a 
frankness and liberality, which, unless tempered with 
moderation, must lead to rum.” Virtues m excess, unless 
guided by prudence, are frequently productive of ultimate 
evil. See Insam sapiens , &c. 

Inest et formica sua bilis . Prov. — “ Even the ant can feel 
anger.” The humblest of beings in the animated world is 
w 
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influenced by passion, though it often lacks the means of 
showing it. See Habet et , &c. 

Jnest sua gratia parvis . — “ Trifles have their own peculiar 
charms.” 

Infandvm , regina , jubes renovdre dolor em. Yiro. — “ You 
command me, 0 queen, to renew an unspeakable grief.’ * 
Said by -dEneas, with reference to the destruction of Troy, 

' his native city, when requested by Dido to relate the 
history of its downfall. 

Infantem nudrnn cum le natnra credvit , 

Pawpertdtu onus patienter f err c memento. Cato. 

— “As nature created you a naked infant, remember to 
bear with patience the burden of poverty.” 

Infehx Dido , nnlli bene juncta marito ; 

Hoc pereuntc fugis, hoc fugiente peris. Atjson. 

— “Hapless Dido, wedded under no good auspices to 
either husband ; the one dying thou didst fly, the other 
flying thou didst die.” Sichieus is here alluded to as her 
first husband, JEneas as the second. 

Injin it a est velocltas temper is, qua niagis appdret respicientibus. 
Sen — “ The swiftness of time is infinite, as is still more 
evident when we look back on the past.” 

Infra dignitatem — “ Below his dignity.” In cant parlance 
called Infra dig. 

Infra tuam peUieitlam te contine. Prov — “ Content yourself 
with your own skill.” Live as becomes your circumstances. 
Said to the ass who was found wearing a lion’s skin, and 
got cudgelled to death. 

- — IngPni mant cur a, rursusque resurgens 

Samt amor , magnoque trdrum jiuctuat cestu. Virg. 

— “ Her cares redouble, and love, again arising, rages in 
her breast, and swells with a vast tide of passion.” 

Inghiio facies concihante placet. Ovid. — “ When the dis- 

position charms, the features are pleasing.” 

— — Ingrmo slat sinemorte decus. Pkopekt. — “T he honours 
of genius are immortal.” See Dxegi monumentum , <fcc., 
and Jamque opus , &c. 

Ingenidrum cos amiuldtio. Prov . — “ Emulation :s the whet- 
stone of genius.” 

Inge mum cui sit , cui mens divimor , atque os 

Magna sondturum , des minims huju& hundrem. Hoe. 
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— ' “ To him who possesses genius, a soul of diviner cast, 
and greatness of expression, to him give the honour of the 
name of poet.” 

IngPnium ingens 

lnculto latet hoc sub corpfire . — Hoe. 

— A great intellect lies concealed beneath that uncouth 
exterior.” 

— — IngPnium mala scepe movent . — Ovid. — “Misfortunes 
often sharpen the genius.” 

— — IngPnium res 

Ad versa nudctre solent , celdre sccundcc . Holt. 

— “Adversity is wont to reveal genius, prosperity to con* 
ceal it.” 

Ingens telum necessitas. Sen. — “Necessity is a powerful 

weapon.” 

— — Ingentem furibus domus alia superbis 

Mane salntantum totis vomit cedi bus undam . Virg. 

— “ The lofty palace, w ith its gorgeous portals, pours forth 
from every part whole torrents of courtiers, who have been 
paying their morning homage.” 

Ingentes dnlmos angusto in corpbre versant . Vieg — “In 
diminutive bodies they display mighty souls.” Said by 
Virgil of the bees, but applicable to men, like Alexander 
the Great, and Buonaparte, small in person, but great ni 
spnat. 

Ingentes dominos , et clarcr nomlnafama ?, 
lllustrigue graves nobditdte domos 
Devlia , et longe cautusfuge , contrdhe vela , 

J£t te hltbrlbus cyrnba propmqua vehat. Sen. 

— “ Shun mighty lords, and names illustrious in fame, and 
houses ennobled by exalted rank, and, ever on your guard, 
fly from them afar ; take m your sails, and let your bark 
hug the shore as it bears you along.” 

— Ingenuas didicisse jid filter artes 

Emollit mores , nec simt esse feros. Ovid. 

— “To have thoroughly learned the liberal arts refines 
the manners, and permits them not to be unpolished.” 

Ingrdto Iwmlne terra pejus nil creat . — “ The earth produced 
nothing worse than an ungrateful man.” 

Ingrdtnm est bPritjicium quod dm inter rnanus dantis Ticestt ; 
at bis gratum est 9 quod ultro ajjertur . — “ The fav >ur that 

li 2 
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has been long delayed in the hands of the giver loses its 
value ; but that is doubly grateful, which is ottered volun- 
tarily. n See Bis dat, &c , and Inopi benejicium , &o. 

Ingrdtum si dixPris , omnia dicis. Frov. — “ If you say he is 
ungrateful, you say every tiling.” The ungrateful man is 
capable of any criminality. 

Ingrains est qui rembtis testlbus agit gratiam. Sen. — “He 
is an ungrateful man who acknowledges his obligation 
when all witnesses are removed.” A truly grateful man 
does not content himself with secret thanks for benefits 
conferred. 

Ingrdtus unus mlsPris omnibus nocet. Syr. — “ One ungrateful 
man docs an injury to all who are m distress.” Many 
wretched but deserving persons go unrelieved, in conse- 
quence of the ingratitude of others. v 

IngrPddurque solo , ct caput infer nfdtlla condit. V tug. — “ She 
roves over the earth, while her head is hid among the 
clouds.” A description of scandal. 

Ininiici famam non ita ut nala est ferunt. Plaut — “ Enemies 
carry about reports not m the form in which they have 
originated.” 

Inimlcus ct invtdus vicinbnm PcPilus. Frov . — “An enemy 
and an envious man is an eye o\er Ins neighbours ” 

I nl qua nunquam regna papelua nianent . Sen. — “Buie un- 
justly gained is never of long duration ” 

Iniquisshnam pacem jnsftsslmo hello antefero. Cic. — “I pre- 
fer the most unjust peace to the most just war.” 

Inlquum est all quern rei sui esse jtl dice m Co ice. — “It is 
unfair that any one should be judge m Ins own cause.” 

India magistrdtuum nostrorum meltbra ei jirma Jims mcllnat. 
Tac. — “ The commencement of our official duties is cha- 
racterized by greater vigour and alacrity, but towards the 
end they ling ” Too often the case m new undertakings. 

Injiirid injur imn colubPre licet . — “Wo may escape an injury 
by the infliction of another.” According to the law of 
nations, not of Christianity. 

Injuries spretce exole scunt, si irasedris agnltce videntur. Frov. 
— “ Injuries unnoticed lose their effect ; if you are angry, 
they are seen to be acknowledged.” Tou thereby afford a 
triumph to him who gave the affront. 

Injuriam qui facturus est jam facit . Sen. — “ He who is 
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’ about to commit an injury, has committed it already.” 

“ Whoso lmteth his brother, is a murderer : and ye know 
that no murderer hath eternal life abiding in him.” 1 John 
iii. 15. See also Mait. v. 2S. 

Jnjurinrum remPdium est ohlivio. Prov . — a Obli\ion is the 
best remedy for injuries.” 

- - — Injustcc ahjustis impetrdri non decet ; 

Jusia autem ah injustis , pHere, msipientia ’ st . Plattt. 

— “ Prom the reasonablo to ask what is unreasonable is 
not right ; from the unreasonable to ask what is reasonable 
is sheer folly.” 

Inna tat undafreto dulcis, lemorque marina est , 

Quce pr opr turn nujcio de sale pond as hahet Ovid. 

— “ Fresh water swims on the surface of the deep, and is 
lighter than that of the sea, which derives its peculiar 
weight from the admixture oiisalt.” 

Innuendo — “By making signs,” or, “By nodding at.” A 
covert hint or intimation is so called. 

Indpem me copia fecit . Ovid. — “ Plenty has made me 

poor.” Narcissus says tins, on finding that self-love has 
deprived him of a valuable treasure, the love of others. 
It may be applied to a writer, or speaker, whoso expres- 
sion is embarrassed by the copiousness of his thoughts. 

Indpi heneficium his dat, qui dot cel enter. Syr — “ He con- 
fers a two-fold benefit on the needy man who confers it 
speedily.” See Pus dat , &c., and In gratis m est , 

Inops , potent em dum vult inntdri , pent . Pii^ed. — “ The needy 
man, while affecting to imitate the powerful, comes to 
ruin.” Witness the Fable of the Frog and the Ox. 

Inqul nat egregios adjunct a superlna mores. Claud. — “If 

pride accompanies, it is a blemish to the best of manners.” 

Insdm sapiens nomen ferat , a j quus ml qui , 

Ultra quod satis est virtdtem si petal ipsam. lion. 

— “Let the wise man bear the name of fool, the just of 
unjust, if he pursues even virtue herself beyond the pro* 
per bounds.” See Inerat Vitellio , &o. 

Insamentis dum sapient u& 

Consultus erro Hoit. 

— See Parcus Deorum , &c. 

Insanlre parat certd ratidne modoque. Hob. — “ He is pre- 
paring to show his madness with a certain degree of 
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reason and method.” There is “method in his madness.” 

Insanire putas solennia me, neque rides. Hon. — “You think 
me mad like everyone else, and you do not laugh.” 

Insdnus medio jlwnitne queer is aqitnm. — “ You madly search 
for water, in the middle of a stream.” Said of one who 
searches for what is wrong where there is nothing good to 
he found. 

Insdnus omnis fur ere credit cceteros. Syr. — “Every mad- 

man believes that all others are mad.” 

— - Insequ/tur cumhlo preempt us aqnce rnons. Virg — “A 
steep mountain of waters follows with its towering height.” 

Insipientis est dicere, Non putdrem. Cic — “ It is the part of 
a fool to say, ‘ I should not have thought so * ” 

Insita homml bus natura violent/ a/ resistere. Tacit — “ It is 
by nature implanted m man to resist oppression ” 

Inspernta accidunt nwgui sape quam qnce speres. Plaut. 

— “Things not hoped for happen more frequently than 
things which you do hope for.” 

Tnspicrre , tanquam m speculum , in vitas omnium 
Juheo, atque ex ulus snmere exemplum sibi , Ter. 

— “ I advise you to look into the lives of men, as though 
into a mirror, and from others to take an example for 
yourself.” 

Integer vitce scelerisqne pur us 

Non eget Maun pica l is neque arcu. II or. 

- — “ The man whose life is unblemished, and unstained by 
crime, needs not the javelins nor bow of the Moor.” Such 
a man may be wounded in body, but will remain unscathed 
in soul. 

Integra mens augustiss'/ma possessio. Prov. — “A mind un- 
blemished is the noblest possession.” 

Intentio wservire debet legibus , non leges intention i Coke.— 
“The intention ought to obey the laws, not the laws the 
intention.” The laws ought not to be wrestl'd from their 
original meaning, to suit the purposes of any one. 

Inter alia. — “Among other things ” 

Inter amicos omnium rerum com mil nit as. Cic. — “ Among 
friends all property is common ” 

Inter arma leges silent. Cic. — “ In the midst of arms the 
laws are silent.” Martial law then takes the place of 
civic sway. 
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Inter cuncta leges , et percontdbPre dodos , 

Qua ratidne queas tradncPre Uniter avum. Hon. 

— “Lnder every circumstance you must read and consult 
the learned how you may he enabled to pass your life 
in quiet.” 

Inter dehcias semper alt quid scrvi nos strong Plat. Prov .— 
“ Amid our enjoyments there is always some vexation to 
torment us.” See Medio de font e , &e. 

Inter finifmos vetus atque antlqua simultas , 

Immortale odium et nunquam sanabile vulnus 
Ardet adJiuc 

hide furor vulgo, quod nnniina vl cl norum 
Odit uterque locus, cum solos credit habendos 

Esse deos , quos ipse colit Juv. 

— “ An ancient and inveterate enmity between neigh- 
bours, an everlasting hatred, and an ever-rankling wound, 
still galls them both. Ilence has sprung universal rancour, 
because each community hates the worship of its neigh- 
bour, as it believes that those gods only which itself holds 
sacred ought to be esteemed as such.” 

Inter mdoctos etmrn ebrydus sonat. Prov. — “ To the unskilled 
the voice of the sparrow is music.” A dunce even may 
impose on the illiterate. The corydus was a lark with an 
inferior note, found in the neighbourhood of Athens. 

Inter malleum et maldem. Prov. — “ Between the hammer 
and the anvil.” Said of a person betw een the horns of a 
dilemma. 

Inter nos. — “Between ourselves.” “Not to let it go any 
further.” 

Inter puPros senex. Prov. — “An old man among boys.” 

Said of a person who by his gravity of manners affects to 
be wiser than he really is. 

Inter quadrupPdes gloria prim a lepus . Mart. — “ Of quad- 
rupeds the chief glory is the hare.” The Boman gour- 
mands seemed to esteem this animal higher than we do ; 
for we find Horace saying, Fcecundi lepbns sapiens sectab'itur 
armos . — “ A man of taste will look out for the shoulders of 
a pregnant hare.” 

Inter spem curamque , timbres inter et iras , 

Omnem erode diem tibi diluxisse suprlimum : 

Grata superveniet quee non sperdbitur bora. Hon. 
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— “ In the midst of hope and care, in the midst of fear* 
and disquietudes, think every dsy that dawns upon you to 
he your last ; the hour which shail not he expected will 
come upon you as a grateful boon.** 

— Inter strepit anser oldres. Vino. — “ A goose he gabbles 

among the swans.” 

■— Inter sylvas Academi qucerPre venm. Hon. — “ Amid the 
woods of Academus to seek for truth.” A spot near Athens 
where Plato lectured, and the philosophers met for discus- 
sion. 

— Inter \ uirumque tone. Ovid. — “ Keep a mid course be- 
tween the two extremes.” See In medio , Ac. 

Inter vivos. — “ Between ” or “ among the living.” 

Interdictum est ne bonus cum malPf ico mum ullius rei cons<h 
cietur . Pujed — “ J t is forbidden a good man to hold any 
intercourse wuth an evil-doer.” 

Interdum Id cry vice pond era vocis habent. Ovid. — “S ometimes 
tears have the weight of words.” 

Interdum stultus bene loquitur . JProv. — “ Sometimes a fool 
speaks to the purpose.” We may learn something of even 
a fool. 

— — Interdum vit i a prosun t liomlndbus, 

Sed tempore ipso tanien appdret verltas . Piusd — “ Tices 
are sometimes profitable to men, but still, m time, the 
truth transpires.” 

Interdum vulgns rectum videt , est ubi peccat . Hon — “ Some- 
times the populace sees things aright ; at other times it 
errs.” 

Interea dulces pendent circum osciila nati; 

Casta pudicitiam servat damns. Vino. 

“ Meantime his swreet children hang about his lips, and 
his chaste abode is the dwelling of virtue ” See At jam , 
Ac., and the corresponding lines in Gray's Elegy, Stanza vL 

Interea gustus element a per omnia queer unt, 

Nunquam dnlmo prPhis obstantlbus ; interim si 
Attendas , magis illajuvant , quee pluns emuntur. Jut. 
—“Meantime they search for delicacies throughout nil 
the elements, with minds regardless of expense; watch 
them narrowly, and you will see that those things please 
most which cost the highest price.” 

IntPrPrit multum Eavusne loquatur an heros. Hob. — “ It is 
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of considerable consequence whether (the servant) Davus 
is speaking, or a hero.** The poet here warns dramatic 
writers to make their characters speak in language ap- 
propriate to their station m life. 

Interest republics ut quisque re sud bene utdtnr . — “ It is of 
importance to the state that every one should make a good 
use of his property.” 

Interpone tuis inter dum gaudia curls. — “ Season your cares 
with joys sometimes.” 

Jntolerdhilius mini est quamf oemlna dives. Juv. — “ Nothing 
is more unbearable than a woman with a full purse.” 
Intonuere poll et crebris nucat ignibus aether. V uta. — “ The 
heavens thunder and the sky llashes with \ivid lightnings.” 
— ■ Infra 

Fortdnam debet quisque manere suam . Ovid. 

— “ Every one is bound to live within his means.” See 
Crede miln , &e. 

hit us et m cute novi. Pers. — “ I know thee inside and 

out.” See Ad populum, &c. 

lilt us et injecbre agro 

Nascuntur ddmlni. Pers. 

— “ In our ow r n breasts, and from a morbid liver, our 
masters spring up.” Our passions, if they are not our 
servants, will become our masters. 

Litnta quee tndecora. Tacit. — “ Those things which are un- 
becoming are unsafe.” 

Invendibili merci oportet ultro emptbrem abducere, 

Froba merx jacile emptorem repent , tametsi m abstruso sit. 

Plaut. 

— “To unsaleable w r aros it is necessary to try to entice 
the buyer ; good w r ares easily meet with a purchaser, al- 
though they may be hid m a corner.” 

In vem portum, Spes et Fortuna valete ; 

Sat me Insist is, ludlte nunc alios. 

“I’ve reach’d the harbour, Hope and Chance, adieu! 

You’ve play’d with me, now play with others too.” 

Lines at the end of Le Sage’s Gil Bias. Translated from 
the Anthologia Grceca. See Jam portim , &c Burton 
ascribes this version, with some variations, to Prudentius. 
Invenies vestri prcecorua nomlms ilhc ; 

Invenies animi pignura multa mei . Ovid. 
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— u There wilt thou find the commendations of thy name • 
there wilt thou find full many a pledge of my esteem.’ * 

Inventa s aut qui vitcm excoluere per artes , 

Quique sui memores alios fecere merendo. ViRGL 
— “ Men who have improved life by their discoveries in 
art, and who have insured remembrance by their good de« 
serfs.’ ’ 

Invldid Siculi non invtnere tyranni 

Torment am majus Juv. 

— “ Sicilian tyrants invented nothing that is a greater tor* 
ment than envy.” He alludes to the brazen bull of 
Perillus, made for the Sicilian tyrant Phalaris, in which 
his victims were roasted to death. This, as well as the 
cave of Dionysius of Syracuse, were productive of slight 
tortures compared with those produced by envy. 

Invidiam ferre antfortis aut jehx potest. Syr. — “ The brave 
or the fortunate are able to endure envy.” 

Invidiam placdre paras , mrtnle relief d ? Hor. — “ Do you 
think of appeasing envy by forsaking virtue ? ” 

Invidvs alterius macrescit rebus opmis. IIor — “ The en- 
vious man grow s lean on seeing the prosperity of another.” 
A description of the cankering effects of envy. 

Invldus , ii'acundns, tners , vinbsus , aviator, 

Nemo adcojerus est, vt non mitescere possit, 

Si modo culture? paiienteui commddet aurem. IIor. 

— “ The envious, the choleric, the indolent, the slave to 
wine, to women — none is so savage that he cannot be 
tamed, if he will only lend a patient ear to discipline.” 

Invisa nunquam impPria retinentur dm. Sen. — “ A sway that 
has incurred hatred is never held long.” 

Invisa potent la, atque miseranda vita ebrum,qui se metui quam 
amdri malunt. Corn. Nep — “ The powrer is detested, and 
the existence wretched, of those who would rather be 
feared than loved.” 

Invlso seme 1 princIpe seu bene, sen male, yesta premunt . Tacit. 
— “A ruler once detested, his deeds, whether good or 
bad, lead to his downfall.” Somewhat similar to our 
proverb — “ Give a dog a bad name and hang mm. ’ 

Invltd Mmervd. Cic. and Hor. — “ Minerva being unwilling.” 
Minerva being the goddess of wisdom, it was supposed 
that she was the bestower of that invaluable attribute. 
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If a work appeared to be destitute of wisdom, or genius, 
it was said to have been composed mvitd Minerva , 
“against the will of Minerva.” 

Invltat culpam qu\ peccdtum preeterit. Syr. — “ lie who passes 
a crime unpunished, encourages sin.” 

Invltum qui servat Idem facit occidenti . IIor. — “ He w r ho 
saves a man’s life against his will does just the same as if 
he murdered him.” Ills benevolence is as little estimated 
as if he were his most bitter enemy. 

Involvire diem nimbi et nox huniida coelum 

Abstuht. Viro. 

— “ Clouds enwrapped the day, and humid night withdrew 
the heavens from our view.” 

Ipsa hceret sedpuhs , et quantum verfice ad auras 

AEthirias, tantum radlce in Tartdra tendit. Viim. 

— “ [The tree] itself cleaves fast to the rocks, and as high as 
it shoots upwards into the a»thereal regions, so deep does 
it descend with its roots to Tartarus below.” 

Ipsce rursum conoid) te syhee . VlRG. — “And you, ye 

woods, once more farewell!” 

Ipse dies agitat festos ; fususque per lierbam , 

Ignis ubi m medio, et soon cratira covenant , 

Te hbans, Lencee, vocal Yirg. 

— “ The swam himself keeps holiday ; and stretched on the 
grass, where there is a fire in the middle, and where his 
companions crow r n the bowl, he invokes thee, Leiueus, 
as he makes the libation.” 

Ipse dixit. — “ He himself said it.” He said it on his ipse 
dixit. A mere saying or assertion without proof. 

Ipse Jupiter , neque pluens omnibus placet, neque abstinent 
JProv . — “ Not even Jupiter himself can please all, whether 
he sends ram or whether he leaves oil*” 

Ipse pave t ; nec qua commissas Jlectat habinas , 

2$ec scit qua sit iter ; nec si sciat imperet illfe. OviD. 

— “He becomes alarmed, nor knows which w r ay to turn 
the reins intrusted to him, nor does he know the way ; 
nor if he did know, could he control the steeds.” Persons 
who undertake what they cannot accomplish are in the 
predicament of Phaeton, when he attempted tn guide the 
horses of the Sun. 
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Ipse sernet canit. Prov. — “He sings about himself.” In 
our phrase, “ He is his own trumpeter.” 

Ipsi Icetltia voces ad sldrra jactant 

Tntonsi montes ; ipsce jam carmlna rapes, 

Ipsa sonant arbusta . ViRGL 

— “The unshorn mountains themselves send forth their 
voices to the stars ; even the rocks utter their song, the 
very shrubs resound.’ * 

Tpsisslma verba — “ The very identical words.” 

Ipso facto. — “ In fact itself.” “ Absolutely,” or “ actually.” < 

Ipso jure. — “By the law itself” i 

— Ira furor brevis est. — Hor. — “ Anger is a short mad* 
ness.” 

Ira qua tPgltur nocet ; 

Professa perdunt odia vindictce locum. Sen. 

— “ Resentment winch is concealed is baneful ; hatred . 
avowed loses the opportunity of revenge.” The object of 
the resentment is put upon his guard. 

Jracundiam qui vincit , Jiostem superat maximum. Syr. — “ He 
who overcomes his anger, subdues his greatest enemy.” 

Irani m tan i os volvts sub pec tore fluctus? ViRU — “Do you 
harbour such torrents of anger in your breast?” 

— — Iras et verba locant. — Mart. — “ They let out for hire 
their anger and their words.” A satirical view of the 
duties of a pleader. 

Ircttus cum ad se redit , sibi turn ir as cl tar. Syr. — “ An angry 
man, when he returns to himself, is angry with himself.” 
He is overwhelmed with self-reproach. 

Ire tamen restat , Numa quo devenit et Ancus. Hor. — “ It 
still remains for you to go where Ancus and Numa have 
gone before ” 

IrrPpit in homlnum mentes dissimnlatio. Cic. — “Dissimula- 
tion creeps apace into the minds of men.” 

Irrlgat ros herbam virentem , et calor solans tPpPfacit . — “ The 
dew waters the growing grass, and the sun’s heat warms 
it.” 

Irntdbis crabrones. Plattt. — “Y ou will irritate the hornets.” 
Or, as w r e say, You will bring a hornet’s nest about your 
ears. 

li cadet ante senem qui sapit ante diem . Prov . — “ He dies 
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before he is old, who is wise before his day.” See Cito 
maturum , &c. 

Is est honos homlni pudlco, meminisse offichwi suum. Plaut. 

« — “ To be mindful of his duty is true honour to au up- 
right man.” 

1 g habitus ammorum fmt, ut pessimum foci nus audPrent pauci y 
plures vellent, omnes pater cut ur. Tacit. — “ Such was the 
state of feeling, that a few dared to perpetrate thew'orst of 
crimes, more wished to do so, all sulfered it.” 

Is maxima dwitus utltur , qui minima die it ns null gat. Seu*. 
— “He uses riches to the best purpose, who stands the 
least m need ol‘ riches.” 

Is mihi demum vivare at frui dnlrnd vidPtur, qui ctllquo negdtie 
mientus , prcecldri fuel no ns aid artis bonce famum queer it. 
Sall — “T hat man m line appears to me to live and to 
enjoy life, who, being engaged m any business, seeks the 
reputation attendant upon some illustrious deed, or upon 
the discovery of some useful art ” 

Is mihi videtur amplissnnus qui sad virtute in altibrem locum 
pervPnit. Cjc. — “ He is, m my opinion, the greatest man, 
who has by Ins own virtues raised himself to a higher 
station.” 

Is mini mo eget mortdlis , qui minimum cupxt. Syr. — “lie 
of all mortals is the least m want, who desnes the least.*" 

Is ordo vlho carPto , ccetPns specimen eslo. — “ Let tins order 
be free from vice, and an ensample to the others.” This 
injunction wus contained m the Twelve Tables at Rome, 
and was addressed to the {Senatorial or Patrician order. 
The highest in rank should be most careful to set a good 
example. 

Is sapiens qui se ad casus accommodet omnes ; 

Siultus m adeems ire natal or aquis. 

— “ He is the wise man w ho can accommodate himself to 
all contingencies , the fool struggles, like a swimmer, to go 
against the stream.” This is not the motto of the Justus 
et tenax propositi vir , but it is the one usually adopted by 
the man who “ wants to get on m the world,” 

— Istam 

Oro , (si quis adhuc prPcibus locus') exue men tern. YittO. 

— “ I beseech you (if my entreaties can still have any 
effect) lay aside that intention.” 



190 


1ST — ITA. 


lila deceits facies lofigis vitidbitur annis ; 

Mugaque in antiqud fronte senilis ent. Ovid. 

— “ That beauteous face will be spoiled by length of years, 
and the wrmkie of age will be on thy antiquated brow.” 

Isthuc est sapPre , non quod ante pedes modo est 
TidPre , sed etiam ilia qua futura sunt 
Irospicere — Tee. 

— “That is wisdom indeed, not to look at the present 
moment, but to look forward to what is to come.” 

J.ta conipardtam esse hbminum naturam omnium , 

Aliena ut melius vn deant et dijudlcent , 

Quam sua !~ Tee. 

— “ That the nature of men should be' so constituted, that 
they can see and judge of other men’s affairs better than 
their own !” 

Ita dts est placl turn, voluptdtem ut niceror comes consequdtur. 
Plaut. — “ It has so pleased the gods that Sorrow should 
attend as companion on Pleasure.” 

Ita firihm a sunt falsa vens, ut m pracipitem locum non debeat 
se sapiens committere . Cic. — “ Falsehood borders so closely 
upon truth, that a wdse man should not trust himself too 
near the precipice.” A rebuke against quibbling. 

Ita lex scnpta est . — “To such effect is the law T w r ritten.” 
The words of a man who argues tersely, and by the letter. 

Ita me Dn ament l ubi sim nescio. Tee. — “III ay the gods 
so love me, I know r not where I am.” I am bewildered, 
quite beside myself. 

Ita nobihssl ma Gracia deltas, quondam vero etiam doctissma 
sui civis unius acutissimi nionumentum ignor asset, nisi ah 
hdnune Arpmdte didicisset. Cic. — “ So the most ncble 
city of Greece, once too the most distinguished for learn- 
ing, w ould have remained in ignorance of the monument 
of her most talented citizen, had it not learned from a man 
of Arpinum” (now Abruzzo). Cicero speaks of the city 
of Syracuse ; he himself having found there the tomb of 
Archimedes, covered w ith weeds, and abandoned to oblivion. 

Ita oportuit intrdre m glonam suam . — “Thus ought he to 
enter upon his career of glory.” 

— Ita servum par vidPtur frugi se instituPre ; 

PPromde hen ut sint , ipse item sit , vultum e vultu compdret ; 
Irish s sit , si heri sint tristes : hildris sit si qaudeant. 

Plaut. 
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— M Thus does it seero becoming for a trusty servant to 
conduct himself; just as his superiors are should he bo 
too; by their countenances he should fashion his own 
countenance; if his superiors are grave, let him bo 
grave ; if they rejoice, let him be merry.’ * {See lndiyna 
digna , &c. 

. lta vertere stria ludo. Hon. — “Thus to turn serious 

matters into jest.” 

lta vita est homtnum , quasi , cum ludas tessPris ; 

Si illud quod maxima opus est jactu non cad it, 
lUud quod cPcldit forte id arte ut corftgas. Teb. 

— “ The life of mau is just like playing with dice ; if that 
which you most want to throw r does not turn up, that 
w r hich turns up by chance you must correct by skill.” 

lta volutrunt , ita Jactum est . — “ JSo they willed it, and so it 
has been done.” 

Iter factum corruptius irnbre. Hob. — “ The way being 

rendered more disagreeable by the rain.” 

Iter piyrbrum quasi sepcs spmurum. From Proverbs xv. 19. 
— “ The w ay of the slothful is as a hedge of thorns.” 

ItPrum ille earn rem judicaiam jtidicat 

Majoreque mulctd mulctat. Plaut. 

— “He is trying a matter again that has been tried 
already, and is mulcting us again with a still heavier fine.” 

Jxion quod vcrsdm narrdtur rota 

Voldbllem for tftnam j actum docet. Pio:d, 

— “The story of Ixion whirling round upon the wheel, 
teaches us how changeful a thing is fortune.” 


J. 


— ' Jdcet ecce Tibullus , 

Vix manet e toto parva quod urna capit . Ovid. 

— “See, here Tibullus lies ; of one so great there hardly 
remains enough to till a little urn.” 

Jacta est alea. — “ The die is cast.” The deed is done, and 
there is now no room for deliberation. 

Jactitdtio . Law Term. — “ A boasting ” Jactitation of mar- 
riage is a false boasting of a person that he, or she, is 
married to another, such not being the case. On a libel 
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brought against the party guilty of jactitation, the eo 
clesiastical courts will impose silence on him or her 

Jam desuet udine longd 

Vix subcunt ipsi verba Latina mild. Ovid. 

— “ Prom long disuse scarcely do Latin modes of expres- 
sion recur to me.” The complaint of Ovid, when m exile 
at Tomi in Pontus. 

— 1 — Jam istcec msipientia est , 

Sic mam in promptu gPrPre -tPlaijt. 

— “ Why/ this is sheer folly, thus to keep your wrath 
always bottled up in readiness ” 

Jam nunc mindci murmnre cornu urn 

Perstringis aures ; jam lltui strepunt. lion. 

— “ Even now you stun our ears with the threatening 
murmur of horns ; now the clarions sound.” 

Jam pauca arfdro jngPra regies 

Moles rclniquent. JIok. 

— “ Princely palaces w ill soon leave but few acres to the 
plough.” The allusion is to the vast tracts of land en- 
closed by the rich for purposes of ornament, and no longer 
available for the public benefit. 

Jam portum tnvPni , Spes ct Port tin a valets ! 

Mil mihi vobiscum est, Indite nunc alios. 

— “ I have now gained the harbour, Hope and Fortune, 
adieu! I have nothing to do with you, now go play with 
others.” A translation by Sir Thomas More of an Epi- 
gram in the Greek Anthology. $ ce Inveni portum , &c. 

Jam protervd 

Front? petit Ldltiqe maritum. lion. 

— “ Already, with unblushing face, does Lalage seek a 
husband.” 

Jam redit ct Virgo , rPdeunt Satnrnia regna. Vino — “ Now' 
the Virgin returns, now the Saturnian age returns.” The 
supposed reign of Astrsea, the goddess of justice, in tne 
Golden Age. 

— Jam scevus apertam 

Jn rabiem ccepit vertijocus , et per honestas 

Ire minax impfme domos. Hob. 

— “ At length the bitter raillery began to be turned into 
open rage, and menaces with impunity to stalk through 
reputable houses.” 
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Jam satis— ohe . Ausoy. — “ 11 old — enough ! ” 

■■ — Jam Bwmma procul villdrum culmlna fumant. Yirg.— 
“ Now the high tops of the villages afar send forth their 
smoke.” 

Jmnque opus exegi , quod nec Jovis ira, nec ignis, 

Nec potent ferrum, nec edax abolere vetustas . Ovid. 

— “ 1 have now completed a work which neither the anger of 
Jove, nor fire, nor the sword, nor consuming time, will he 
able to destroy.” A prediction of the poet, which, thus 
far, has been verified, and deservedly so. 

Jamque quiescPbant voces hdmlnumque canumquc ; 

Lunaque nocturnos alta regPbat equos. Ovid. 

— “And now the voices of men and the baying of dogs 
were lulled, and the moon or high was guiding the steeds 
of night.” 

Jdnua leihi 

Sed patet immdni , ct vasto rcspectat Mdtu. Lucret. 

— “ But the gate of death yawns with its wide and vast 
entrance.” “ Broad is the way that leadeth to destruc- 
tion.” Malt, vii 13. 

Jdnuis clausis. — “With closed doors;” that is, “in se- 
crecy.” 

Jasper fert myrrliam , thus Melchior , Balthazar aurim. 

Jlcec quicum secum portet iria nomtna re gum, 

Solvit ur a morbo , Domini pietdte , cadiico. 

— “Jasper brings myrrh, Melchior frankincense, and Bal- 
thazar gold. Whoever carries with him the names of these 
three kings will be exempt, by the goodness of God, from 
the falling sickness.” A mediaeval charm. These were 
said to be the names of the kings of the Magi, who were 
led by the star to the cradle of our Saviour in Bethlehem. 
They are usually called the Three Kings of Cologne. 

Jejdnus raro stdmdchus vulgdria temnit. lion. — “ A hungry 
stomach rarely despises plain food.” 

— Jovis omnia plena. Yirg. — “All things are full of J ove.” 
The hand of Providence is visible everywhere. 

— Jubeo totas aperire fenestras. Ovid. — “ I bid you open 
all the windows.” 

Jubilate Deo. — “ 0 be joyful in the Lord.” The beginning 
of the Hundreth Psalm. 

— - J ucunda et iddnea dlcere vitas. Hob. — “ To relate what 
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is agreeable and suited to our conduct in life/* The use- 
fux as well as the amusing. See Omne tulit , &c. 

Jucunda est memoria proeteritbrum malbrum. Cic. — “ The 
recollection of past evils is pleasant/ * 

Jucunda rerim vicissitudo. — “ A delightful change of circum- 
stances.” 

Jumndi acti labor es. Cic. — “ The remembrance of difficulties 
overcome is delightful.” 

Jucundum et carum sterilis facit uxor amicum. J ttv — “ A 
barren wife makes a dear and interesting friend.” To 
those, namely, who are looking for her husband’s money 
after his decease. 

Jucundum nihil est , nisi quod reflcit varietas. Syr — “ No- 
thing is pleasant that is not enlivened with variety.” 

Judex damnatur cum nocens absolv'itur. Syr. — “ The judge 
is condemned when the guilty is acquitted.” That is, when 
the sentence is supposed to he dictated by corrupt motives, 
or to betray incapacity. 

Judex non potest esse testis in propria causd. Coke. — “A 
judge cannot he a witness in his own cause.” 

Judex non solum quid possit , sed etiam quid decent ponder are 
debet. Cic. — “ A judge ought to weigh well not only 

what he may do, hut also what he ought to do.” 

Judicandnm est leg! bus, non exemphs. Law Max . — “We 
must judge according to law, not by precedent.” 

Judice te mercede caret, per seque petenda est 
Lxternis virtus incomitdta bonis. Ovid. 

— “ In thy judgment, virtue needs no reward, and is to he 
sought for her own sake, unaccompanied by external be- 
nefits.” 

Judices qui ex lege judiedtis, legVms obtemperdre debetis. Cic, 
— “ You judges who judge according to the law, ought to 
be obedient to the law.” 

Juddcia Dei sunt ita recondlta ut quis ilia scrutdri nulldtenm 
possit. Cic. — “ The decrees of God are so impenetrable, 
that no one can possibly scrutinize them.” The ways of 
Heaven are unsearchable. See Job v. 9 ; Bom. li. 33. 

Judlcio acri perpendere. Lucret. — “ To weigh with keen 
discernment.” 

Judlcis est innocentice subvenlre. Cic. — “ It is the duty oi 
the judge to succour innocence.” 
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Judlcis ojflcitm est, ut res , ita temp or a rerum 
Queer Pre — Ovid. 

— “ It is the duty of a judge, to consider not only the 
facts, hut the circumstances of the case.” 

Judicium Dei . — “The judgment of God.” The name by 
which the ordeal by lire or water was called in the middle 
ages, because it was supposed that God would by his in- 
tervention manifest the guilt or innocence of the party 
tried. 

Judicium prlrium aut leges terree. — “ The judgment of our 
peers, or the laws of the land.” By these only can an 
Englishman be condemned. Words from the Magna 
Charta , selected as his motto by that eminent judge, Lord 
Camden. The nobles are judged by the nobles, the com- 
mons by the commons, each by their peers. 

Judicium subtile mdendis artlbus. Hor. — “ An acute 

discernment m understanding the arts.” 

Jugular e moriuos. Dr on. — “ To stab the dead.” To be guilty 
not only of needless cruelty, but also of cowardice. 

Juncta juvant . — “ United, they assist.” Said of things 
trifling m themselves, but which, put together, acquire 
strength 

JungPre dextras. Virg — “T o join right hands.” Or, as 
we say, “to shake hands.” 

JungPre equos Titan veto cl bus impPrat Moris. Ovid. — “ Titan 
commands the swift-flymg llours to yoke the horses.” 
The poet speaks of tile hours, which were personified 
under the names of Munomia , Dice, Irene, Carpo, aW 
Thallo, as harnessing the horses of the sun. 

Jupiter est quodcunque vides, quocunque moveris. Lucan. — 
“ Where’er you turn your eyes, where’er you move, ’tis 
God you see.” The doctrine of Pantheism. 

Jupiter in multos tPmcrdria fulmlna torquet, 

Qui pcenam culpd non meruere pati. Ovid. 

—“Jupiter hurls his lightnings at random against many 
who have not deserved punishment for any commensurate 

' fault.” 

Jupiter tonans. — “ The thunderer Jove.” “ The Jupiter to- 
nans of debate,” i. e. a “ great gun” in argument. 

Jura negat sibi nata , nihil non arrbgat armis. Hor. — “ He 
denies that laws were framed against him ; he arrogates 
o 2 
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everything to himself by force of arms.” The acts of a 
tyrant or usurper. 

Juraiores sunt jiidtees facti . Law Max. — “ The jurors are 
the judges of the facts ” 

Jurdvi lingua, mentem injnrdtam gero. Cic. — “ I have sworn 
with my tongue, but 1 have a mind unsworn ” I feel no 
constraint to perform my oath. The words of a man from 
whom an oath has been extorted by unlawful means and 
under duress, or the mental reservation of a subtle 
casuist. 

Jure (hvlno. — “By Divine law,” meaning, “by the will of 
Ileaven,” irrespective of the will of the people. The 
sovereigns of the line of the Stuarts were the last monarchs 
of Great Britain who claimed to govern by this title. 

Jure hnmano. — “ By human law.” By laws made and up- 
held by men. The present emperor of France professes to 
reign jure liumano , “by the will of the people.” 

Jure reprcesentatioms. Law Term — “ By right of represent- 
ation ” As representing another party. 

Jurgia pnreipue vino stimuldia cavPto. Ovid — “Especially 
avoid quarrels excited by wine ” 

Jus all quod Jam ant affinia vincula nobis. Ovid — “The 

links of connexion form a certain tie between us ” 

Jus civile. — “The civil law,” i. e. the Boman law, which, to 
a certain extent, is still used in our ecclesiastical courts. 

Jus civile ncque inflecti gratia , neque pcrfnngi potent id, neque 
adulterdri pecunid debet. Cic. — “The law of the land 
ought neither to be warped by favour, nor broken through 
by power, nor corrupted by money.” 

Jus divinum. — “ Divine right ” 

Jus gentium. — “The law of nations.” Laws formed on strict 
principles of universal justice, and acknowledged by all na- 
tions of the civilized world as the basis of their interna- 
tional relations. 

Jus postlimimi. — “The law of recovery.” A Eoinan law 
which restored certain rights and privileges to one who 
had lost them was thus called. 

Jus primogeniture. — “The right of eldership.” 

Jus propnetdtis. — “ The right of property.” 

Jus rPgium. — “ Eoyal right ” 

Jus sanguinis, auod in h&itimis successionibus spectator, ipso 
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nativitdtis tempore queesltum est. Law Max . — “ Tlie right 
of consanguinity, which is regarded in successions by law, 
13 established at the very moment of our birth.” 

Jus summtm sape summa mahtia est. Ter. — “ Extreme law 
is often extreme wrong.” See Summum jus, &c. 

Justee causes fdcilis est defensio . Cic. — “ It is easy to defend 
a just cause.” 

- Justisslmus units 

Et servantisslmus eequi. Vino. 

— “Most just and most observant of what is right.” The 
character of Kiplicus 

Justitia erga Deum rellgio dlcltur ; erga parentes pietas . — 
Cic. — “ Fulfilment of our duty towards God is called reli- 
gion; towards our parents, piety.” 

Justitia est oblemperiitio scnptis Itgibus. Cic. — “ Justice is 
obedience to the written law.” 

Justitia mini expiitit presmn . Cic. — “Justice seeks no 
reward.” 

Justitia non novit patrem nec matrem, solum veritdtem spectat 
Law Max. — “ Justice knows neither father nor mother ; 
it looks at truth alone.” 

Justitia tanta vis est , ut ne till quidem , qui malPflcio et scelrre 
pascuntur, possint sine ulld part ic aid justified vlvPre. Cic. 
— “ There is so vast a power in justice, that those even 
who live by crime and wickedness, cannot live without 
some small portion of justice among them.” lienee the 
proverb which says that “ There is honour among thieves.” 

Justified partes sunt , non violdre homines , verre undue non 
offendvre . Cic — “ It is the duty of justice to do injury 
to no man ; of propriety, to offend none.” 

Justum helium quibus necessdrium , et pxa arma quibus nulla 
nisi m armis rehnqultur spes. Livy. — “War is just to 
those to whom it is necessary ; and an appeal to arms is 
a sacred duty with those who have no hope left except 
in arms.” 

Justum et tendeem propositi virum, 

Mon clvium ardor prava juhentium, 

Mon vultus instant is tyranni 
Mente quaiit sdlldd. Hor. 

— “ Not the rage of the people pressing to hurtful mea- 
sures, not the aspect of the threatening tyrant, can shake 
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from his settled purpose the man who is just and deter- 
mined m his resolution.” 

Juvenile vUium regere non posse imp? turn. Sen. — “ It is the 
failing of youth, not to he able to restrain its own impetu- 
osity.” 

Juxta Jlumum put cum fodit . Prov . — “ He is digging a well 
close by a river.” Said of a person adding to a supply 
which is already more than sufficient. 

K. 

Kyrie eleeison . — “Lord, have mercy upon us.” Two Latin- 
ized Greek words in common use in the responses of the 
Eomish Church. 


L. 

LL. D. for “ Legum Doctor ,” “ Doctor of Laws.” 

L. S. lor “ Locus sigilh ” which see. 

LabUu/r et labetur in omne volfibilis cevum. Hon. — See Pus- 
ticus expectat , &c. 

Labitur occulle, fallitque volitbilis ctias . Oyid. — “ Age glides 
stealthily on, and beguiles us as it flies.” 

Labor omnia vincit 

Imprbbus. ViRG. 

— “ Incessant labour conquers everything.” 

Laborum 

Dulce levdmcn. Hon. 

— “ The sweet soother of my cares.” The words ad- 
dressed by the poet to his lyre, the solace of his leisure 
hours. 

—■■ ■ Ldchrymceque deedree , 

Grdtior et pulchro veniens in corpore virtue . Virg. 

— “ His graceful tears, and a merit that still more com- 
mends itself in a beauteous person.” 

— ■ Lactuca inndtat acri 
Dost vinmn siomacho, Hor. 

— “Lettuce after wine floats on an acrid stomach.” Words 
to be borne in mind by the bon vivant . 
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Latus in praesens animus , quod ultra est 
Odcnt curare , et amdra lento 
Temperet risu. Nihil est ab omni 
Parte bedtum . Hoit. 

— “The mind that is cheerful at the present hour, Mill 
be indifferent about anything beyond it, and meet the 
bitters of life with a complacent smile. Nothing is 
blessed on every side.” 

Lcetus sorte tud vives sapienter. — “ If you are wise you will 
live contented with your lot.” 

Ldpldes loquitur , caveant lectores ne cerebrum Us excutiat. — 
“ He speaks stones ; let his readers take care that he does 
not knock their brains out.” Sec Plautus . Aulul. 11 . 1 29. 

Lapis philosophorum. — “The philosopher’s stone.” A sup- 
posed mineral, sought by the alchemists of the middle ages, 
the property of which was to transmute the base metals 
into gold. 

Lapis qui volvltur algam non genar at. Prov. — “A rolling stone 
finds no sea- weed.” Or as we say, “A rolling stone 
gathers no moss.” The figure, in the Latin, refers to the 
stone on the sea-shore, upon which, as it rolls to and fro, 
the sea-weed does not collect. 

Lapsus calami. — “ A slip of the pen.” 

Lapsus linguae. — “ A slip of the tongue.” 

Lascivi sbbdles gregis. lion. — “ The descendants of a wanton 
race.” 

Lateat scintillula forsan. — “ Some small spark may lie per- 
chance concealed.” These words (in reference to the vital 
spark) have been adopted as the motto of the Humane 
Society for the recovery of persons apparently drowned. 

Laterem lavas. Prov . — “You are washing a brick.” This 
was originally said of unburnt bricks, which the more 
they w T ere scoured, the more muddy they became. “ You 
are making bad worse.” 

— Latet anguis in kerbd . Vino-. — “ A snake lies hidden in 

the grass.” Individuals, like armies, suffer most from 
perils that lie in ambush. 

Ldtius regnes , avtdum domando 
Spirltum , quam si Llbyam rembtis 
Qddibus jungas, et uterque Poenus 

Serviat uni. Hoa. 
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— “ You may possess a more extensive dominion by con- 
trolling a craving disposition, than if you could unite 
Libya to the distant Gades, and the natives of either Car- 
thage were subject to you alone.” 

Latrant me , lateo ac tdceo. — ‘‘They bark at me, but I lie 
hid, and hold my tongue.” 

Latrante uno , latrat slatim et alter cams . Drov. — “ "When 
one dog barks, another at once barks too.” 

Latrantem curatne alta Diana canem ? Drov. — “ Does Diana 
on high care for the dog that bays her ?” 

Laudan a laudato viro. Cic. — “ To be praised by a man 
who deserves praise.” 

Laudat venales qui vult extrudPre merces . Hoe. — “H e 
praises the wares he has to sell who wishes to push them 
off upon others.” 

" Laudato ingentia rura ) 

JUxiguwn cdltto. Vieg. 

— “ Commend large estates, but cultivate a small one.” 
You will both avoid giving offence to others, and will in- 
sure your own happiness and peace of mind 

Laudator temper is acii. Hoe. — “A praiscr of times 

past.” An old man, who, like Nestor m the Iliad, is 
always praising the men and manners of former times. 
A weakness both amiable and natural. See JElas paren- 
turn , Ac. 

— ■ Laudatur al) his , culpdtur ah ill is, Hoe. — “ He is 
praised by these, censured by those.” 

Laudlhus arguitur vmi vinbsus TIoe. — “ The drunkard 

is convicted by his praises of w ine.” 

Laudis ambre tumes? sunt cert a pidckla quae te 
Ter pure lecto, potPrunt recredre, libello . Hoe. 

—“Do you swxll with the love of praise? There are [in 
philosophy] certain purgations which can restore you, a 
certain treatise being thrice perused with purity of mind.” 

Laudo Deum verum, plehem voco , congrPgo clerum , 

Def undos ploro , pestcmfugo, fast a decoro, 

— “ I praise the true God, I summon the people, I as- 
semble the clergy, I mourn the dead, I put to flight the 
plague, I celebrate festivals.” Inscription on a church bell. 
See Miner#, Ac. 

Laudo , malum cum amici tuum duds malum, I 
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commend you for considering the affliction of your friend 
your own affliction.’ * 

Laurcum Medium gesto . Frov — “ I carry a sprig of laurel.” * 
I am proof against all dangers. The laurel w as thought 
by the ancients to be an antidote against poison, and to 
afford security against lightning. 

Laus Deo. — “ Praise be to God ” 

Juans in propmo ore sordescit. Frov — “ A mail’s own praise 
of himself is unseemly.” “ Self-praise is no recommend- 
ation.” 

Lebcride ccecior. Frov . — “ Blinder tlian a serpent’s slough.” 
Which has holes only instead of e) cs. 

Lege totum si vis scire totum . — “ Bead the whole if you wish 
to know the whole.” It is not easy to judge of a book 
on one connected subject, by reading a bit here and there. 

Legem brcvcm esse oportet quo fa cl has ah imperil is tenedtur . 
Sen — “ A law ought to be short that it may be the more 
easily understood by the unlearned ” 

Leges a victunbus dicuntur , accipiuntur a victis . Curt. — 
“ Conditions are made by the conquerors, accepted by tho 
conquered ” 

Leges ad clvium saint cm, civitdtumquc incohmiUllcm condltce 
sunt. Cic. — “ Laws were made for the safety of citizens, 
and the security of states.” 

Leges mori serviunt . Plaut.— “ The laws arc subser- 
vient to usage ” 

Leges sunt inventee qua? cum omnibus semper und alque eddem 
voce Idquerentur . Cic. — “Law's are so made that they 
may always speak with one and the same voi'*e to all.” 
Good laws are no respecters of persons. 

Legis constructs nonfacit injunam. Law Max — “ The con- 
struction of tho law r docs injury to no man.” Por instance, 
it will not suppose a man to grant aw'ay that which right- 
fully belongs to another. 

•— — Legitimd frauddlur litera voce ; 

Flcesaque jitjusso lingua coacta sono Ovid. 

— “ The letters are deprived of their full sound, and tho lisp- 
ing tongue is contracted with an affected pronunciation.” 

Legum mimstri magistrdtus , legum interprPtes judlces ; legim 
denique idcirco omnes servi sumus , ut llbPri esse possimus. 
Cic. — “ The magistrates are the ministers of the law, the 
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judges the interpreters of the laws ; we all, in fine, are 
the servants of the law, that we may be free.” 

’ JLenior et mPlior Jis, acci'dcnte senrctd ? Hoe. — “ Ho you 
become milder and better, as old age approaches ?” 

JLeniter ex mPrito quidquid patidre ferendum est , 

Quae venit indigne poena dolenda vemt. Ovid. 

— “ Whatever you suffer deservedly should be borne with 
patience ; the penalty that comes upon us undeservedly 
comes as a ground for complaint.” The poet thus con- 
soles him sell', upon his banishment to Thrace without hav- 
ing deserved it. 

Lentiscum mandcre. Frov. — “To chew mastich.” Said of 
people over-nice about their personal appearance. Gum 
mastich is a whitener of the teeth, and a preserver of the 
gums. 

Lednem larvd terres. Frov. — “You are for frightening a 
lion with a mash.” 

Leoriina sociPtas. Frov. — “ A lion’s society.” A partnership 
where one individual engrosses the whole power and author- 
ity. See the Table of the Lion in Partnership, m Fhce* 
drus , b. i. f. 1. 

Leoriini versus. — “ Leonine verses.” These consist of Latin 
hexameters, or hexameters and pentameters, in rhyme. 
There are various kinds ; but the most common is that in 
which the caesura in the fifth syllable rhymes with the 
end of the lino, thus : 

j En rex Fdvardus debacchans ut leopardus. 

(“ Lo! king Edward, raging like a leopard.”) 

Other metres are however used m the Leonme hymns cf 
the Homan Catholic Church. The name is said to have 
been derived from Leoninus, a monk of the twelfth cen- 
tury. He may very possibly have revived the use of these 
ipihymes ; but we find them composed as far back as the 
tff/wd century. 

Z*ednidt. ^ ora a wagistris impnne tractantur . Sen. — “The 

moutff 08 lions are handled with impunity by their 
keepers?. 1 ” That which is dangerous to one man may be 
done in Safety by another. 

Jjppldi mores x tu r P em omaturn facile factis comprobant . Plactt. 

“ Good florals have no difficulty in setting off a lowly 

garb.” 
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Zepdris vitam vivit JProv . — “ He lives the life of a Lore.*’ 
He is always full of fears and anxiety. 

Lepos et festivitas ordtionis. Cic. — “ The pleasantry and 
playfulness of his conversation.’ * 

—-Leve Jit quod bene fertur onus . Ovid. — “ The load be- 
comes light which is borne with cheerfulness.” 

Leves homines futun sunt imprbvidi . Tacit. — “ Light-mind- 
ed men are careless of the future.” 

Levia perpessi sumus , si Jlenda pdtimur. Sen. — “AV r e have 
had to suffer but trifles if our sufferings are merely such 
as we should weep for.” Leal misfortunes require some- 
thing more than tears as their remedy. 

JLeviura sunt injuria, quce repenfino dll quo motu aecidunt , 
quam ea quce meditate prcepardta inferuntur . Cic. — “ The 
injuries which befall us unexpectedly are less severe than 
those which we are deliberately anticipating.” 

Levis est dolor qui capPre consilium potest. Sen. — lt That 
grief is but light which can take counsel.” 

Levius solet timere qui prupius timet . Sen. — “A man’s fears 
are diminished when the danger is near at hand.” Dan- 
gers appears less formidable when looked in the face. 

Lex appPtit perfectum . Law Max . — “ The law aims at per- 
fection.” 

Lex citius tolerdre vult privatum damnum quam publicum 
malum. Coke. — “ The law will sooner tolerate a private 
loss than a public evil.” 

Lex est , quae m Grae corum conviviis obtinctur , aut bibat aut 
dbeat. Lt recte . Aut enim Jrudtwr aliquis, pdriter cum 
aliis, voluptdte potandi ; ut ne sobrius m violentiam vmo - 
lentorum mcidat ante discedat . Cic. — “ At the banquets of 
the Greeks a custom prevads, that every man shall either 
drink or begone : and with good reason : for every man 
should enjoy, equally with the rest, the pleasure of drink- 
ing ; lest he, being sober, should witness any violence of 
conduct, before he departs, on the part of those who are 
overtaken with wine.” 

Lex nPminem cogit ad impossibilia. Law Max . — “ The law 
compels no man to do impossibdities.” If a man under 
& penalty in a bond undertakes to do a physical im- 
possibility, the law will not allow the penalty to be re- 
covered. 
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Lex nemlni operatur inlquwm ; neniini facit injuriam. Lau> 
Max . — “ lue law works injustice to no man, does injury 
to none.” 

Lex non script a. — “ The unwritten law.” The common law 
of England, which originated in custom prior to the time 
of Eichard I., and has never been committed to writing. 
The eldest son inherits realty to the exclusion of the 
younger children under the Lex non script a. 

Lex prospicit non respicit . Law Max. — “ The law is pro- 
spective, not retrospective.” 

Lex scmpta . — “ The written ” or “ statute law.” 

Lex tahonis. — “ The law of retaliation,” or “ of requital.” 
“ An eye for an eye, a tooth for a tooth.” This is the 
law of revenge, not of justice, and not unlike what tho 
Americans call “ Lynch Law.” 

Lex terroe — “ The law of the land.” A term used in contra- 
distinction to the “ civil law.” 

Lex umversa est ques jubet nasci et mori. Syr. — “ There is 
one universal law which commands that we shall be born 
and shall die.” 

Libera ie metu mortis. Sen - . — “ Deliver thyself from the 
fear of death.” By domg your best to insure the reward 
of a good life. 

Ltberi parentes alant , aut vinciantur. — u Let children support 
their parents, or be imprisoned.” A Eoman law. 

Liberim quam ut imperantium mcin>nissent . Tacit. — “ Too 
freely to remember their own rulers.” 

Libertas est potestas faciendi ul quod jure licet. Law Max . — 
“ Liberty is the power of doing that which the law per- 
mits.” The proper estimate of real liberty. 

Libertas , quae sera, tamen respexit inertem . Vino. — “ Liberty 
which, though late, looked back upon me m my helpless 
state.” 

Libertas ultima mundi 

Quo stetmt fPnenda loco. Lucaf. 

-±-“]n the spot where liberty has made her last stand must 
she be smitten.” A sentiment attributed by Lucan to 
Julius Caesar, 

Libidinosa et mtemperans adolescentia effoetum corpus tradit 
senectuti . Cio. — “ A youth of sensuality and intemperance 
transmits to old age a worn-out body.” 
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Libido effrenata ejjfrenatam appetentiam effiicit. JProv . — “ Un- 
bridled gratification produces unbridled desire.” See Sic 
quibus , &c. 

Libra justa justltiam servat. — “A just balance preserves 
justice.” 

- Liceat concPdcre vcris. Hob. — “I t is only right to 

yield to truth.” 

Licet superbus ambules pccunid, 

Fortfnia non mutat genus. Hob. 

— “Although you may strut about, proud of your money, 
fortune does not change birth.” Words addressed to a 
conceited parvenu . 

— — Li cuit, semperque licPbit 
Far cere persdnis, dtcerc de mtiis. 

— “ It ever has been lawful, and ever will be, to spare 
the person, but to censure the vice.” 

Lignum vita . — “ The wood of life.” Boxwood, or the wood 
of the guaiacum officinale, is popularly so called. 

Lima labor et rnora. Hob — “ The labour and tedious- 
ness of the file.” The wearisome labour of correcting and 
giving the last polish to a work. 

Lingua mall loquax mala mentis est indicium. Syr. — “An evil 
tongue is the proof of an evil mind.” Because “ Out of the 
abundance of the heart the mouth speaketh.” Luke vi 4, 5. 

Lingua niali pars pesslma servi. Juv. — “ The tongue is 

the worst part of a bad servant.” If a servant is unprin- 
cipled, the opportunities w hich he has for slander render 
his power for evil ten-fold greater. 

— Lmgud melior , sedfrigida hello 

Lextera. VlRG. 

— “ Excelling in speech, but of a right hand slow to war.” 
The description given of Drances. 

Lingua , site; non est ultra narr abide quicquam . Ovid. — 

“ My tongue, be silent ; not another word must be said.” 
— - Lingua centum sunt , oraque centum , 

Ferrca vox. V IRG. 

— “ It has a hundred tongues, a hundred mouths, a voioe 
of iron.” The attributes of rumour. 

—Lingua prorsus non nego 

HabPre atque agere maxlmas me gratias • 

Verum oculis utprivens opto perfidu. Phjsd. 
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— “ I do not deny that to your tongue I owe most sincere 
thanks, and I return them ; but I wish you may be deprived 
of your perfidious eyes.” Said to one who, though he may 
hold his tongue, still acts the traitor by his significant 
looks. 

Linguam alicvjus futilem ac ventosam retundere . Livy. — “ To 
silence the babbling empty tongue of a person.” 

Linguam compescere, virtus non minima est. — “ To restrain 
the tongue is not the least of virtues.” 

Linguenda tellus , et domus, et placens 
TIccor, neque harum, quas colis , arburum , 

Te, preeter invisas cupressos , 

Ulla brevem dbminum sequfiur. IIor. 

— “Your estate, your house, and your pleasing wife must 
be left, nor shall any of these trees which you are tending 
follow you, their owner for a brief space, except the hated 
cypresses.” The cypress was planted near the graves of 
the dead 

Lis litem generate Lvov. — “ Strife begets strife.” 

Litem paret lis, noxa item noxam pant . Lvov. — “ Dispute 
begets dispute, and injury begets injury.” 

Litera canina. — “The canine letter.” The letter R is so 
called, as it seems to be pronounced by a dog when he 
snarls, “ Grr, Grrr,” as Rabelais says. 

Litera scripta manet . — “ The written letter remains.” Words 
may escape our memory, but that which is written re- 
mains established as proof of the intention of the writer. 
Probably a portion of a mediaeval pentameter. 

Literce JBellerophontis. Lrov. — “ Letters of Bellerophon.” 

Proetus, king of Argos, suspecting that Bellerophon had 
attempted to corrupt the chastity of his wife, sent him 
to the king of Syria with a sealed letter directing him 
to put the bearer to death. Hence letters which are dan- 
gerous to the bearer are called Literce JBellerophontis. 

LitPrce humaniores . — “Polite literature,” or “arts,” in Uni- 
versity parlance. 

Idttus ama , altum alii teneant. Virg. — “Hug the shore, 

let others stand out into the deep.” Figuratively applied, 
these words warn us not to launch out into hazardous en- 
terprises, but to consult the dictates of prudence. 

Lividi limis oculis semper aspiciunt alivnm commbda . Cic.— 
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“ Envious men always view with jealousy the prosperity of 
others.” 

Loc. cit. for Loco citato.— “ In the place quoted.” 

Locum tenens. — “ Holding his place,” meaning, a person act- 
ing for, or holding the office of, another. A substitute or 
deputy, or, more strictly speaking, a lieutenant. 

— - Locus est et pluribus umbns. Hon. — “ There is room 

enough for more to introduce their friends.” The “um- 
bra,” or “shadow,” was a guest’s friend, allowed by the 
Homan custom to accompany him at banquets and en- 
tertainments. 

Locus m quo . — “ The place in which.” Meaning, the place 
or position which was previously occupied. 

Locus sigilli. — “The place for the seal” — which is pointed 
out in copies of deeds or sealed documents by the letters 
L. S. 

Locus standi. — “ A place for standing.” A position assumed 
m argument. 

Longa est injuria , longce 

Ambages. Y ina. 

— “ Lengthened is the story of my wrongs, tedious the 
detail.” 

Longa mora est, quantwn noxce sit ubique repertum 

Enumerdre : minor Juit ipsa mfdmia vero. Ovid. 

— “ It were an endless task to enumerate how great an 
amount of guilt everywhere prevailed ; even the report it- 
self was below the truth.” The words of Jupiter when 
he found it necessary to destroy mankind by the deluge. 
— — 'Longa via est, nec tempora longa supersunt, 

Dixit; et hosp'/tibus jdnua nostra patet. Ovid. 

— “ 4 Long is the road,’ said he, 4 and little of the day re- 
mains ; my door too is ever open to the stranger.’ ” 

Longe aberrat scopo. — 44 He is wide of the mark.” 44 He has 
wandered far from his sphere.” 

Longe absit. — “ Ear be it from me.” Or as we say, “ God 
forbid.”^ 

— Longe mea discrepat istis 

Et vox et ratio. Hon. 

— “Loth my language and my sentiments differ widely 
from theirs.” 

Longum iter est per prcecepta, breve et efficax per exempla . 
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Sew. — w The road by precept is long ; by example, short 
and effectual.” 

Loquendum ut vulgus, seniiendum ut docti. Coke. — “ We 
should speak with the populace, think with the learned.” 
Lotis manlhus — “ With clean hands.” 

Lubrlca nascent es implent conchyha lunce. Hor. — “ The in- 
creasing moon plumps up the slippery oyster.” A dictum 
to be remembered by the epicure. 

Lubrlca statio et proximo, prceclpltio. — “ A slippery spot, and 
on the edge of a precipice.” 

Lubrlci sunt fortunes gressus. — " The footsteps of fortune 
are slippery.” 

Lubrlcum lingua non facile in pocnam est trahendum Law 
Max. — “ A slip of the tongue ought not to be punished 
without due consideration.” 

Imcem redde tua, dux bone, patrice ; 

Instar vens emm vultus ubi turn 
Affulsit pnptilo, grdtior et dies , 

Et soles melius mtent IIor. 

— “ "Restore, 0 excellent prince, light to thy country ; for, 
like the spring, wherever thy countenance has shone, the 
day passes more agreeably for the people, and the sun has 
a superior lustre.” An eulogium, addressed by the poet to 
the emperor Augustus, during his absence from Home. 

Lucet , eamus 

Quo ducit gula. IIor. 

— ■“ It is day, let us go whither appetite leads us ” 

Lucldus or do. Hor. — “ Perspicuous arrangement.” Method. 

Lucri bonus est odor ex re 

Qudllbet Juv. 

— “ The smell of gam is good, come Irom what it may.” 
Vespasian made this reply to his son Titus, when he ex- 
postulated with him upon his imposing a tax upon urine. 
-- ■■■■ Lucrum amdre nullum amatbrem decet. Platjt. — "No 
lover ought to be m love with pelf.” 

Lucrum malum (equate dispendio. JProv. — “ An evil gain la 
equal to a loss.” “ What is ill-gotten rarely thrives.” 
Luctantem Icdriis Jluctlbus Afrlcum 
Mercator metuens , otium et oppldi 
Laudat rura sui : mox reftcit rates 
Quassas, inducllis pauperiem patL Hoe. 
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The merchant, dreading the south-west wind contend- 
ing with the Icarian waves, commends the tranquillity and 
the rural retirement of the country-town ; but soon, incap- 
able of being taught to endure poverty, he refits his shat- 
tered bark.” 

Luctantes ventos tenvpestdtesque sonuras 

ImpPrio prcmit . ^iko. 

— “He represses by his control the struggling -winds, and 
the resounding tempests.” Said in allusion to the sway 
of ^Ettlus, the god of the winds. 

Lucu 8 a non lucendo. — That is, Lucus , “a grove,” is derived, 
by antiphrasis, from non lucere , “ not to admit light,” be- 
cause, as the grammarians said, it does not allow the light 
of the sun to shine through it. This derivation is found m 
Servius oniEneid I., Cbarisius, and Diomedes Quintilian 
(i. 6) also notices it, but merely to ask whether stub deriv- 
ations from contraries can possibly be received by reason- 
able people; some critics having also imagined that ludu *, 
“a school,” was so called a non ludendo , because no play 
was allowed in it, and that Pluto was called Litis, “ rich,” 
because be was minime dives , “not at all neb.” Yossms 
condemns the derivation of lucus from hiceo as a more 
fancy of the grammarians, and alludes to another gnen bv 
Isidore, xiv. 8, d collucendo crebris lumimbus religion is 
causa , “from the number of lamps or torches that were 
often lighted in the sacred groves,” lucus being properly a 
grove consecrated to some deity, though often used in a 
general sense. But Yossius prefers on the whole to derive 
it from Xoxoc, “an ambush.” Others would have it for 
lugus from Xvyrj, “ darkness.” The real etymology js quite 
uncertain. Servius, who favours the derivation from luceo, 
adduces, in support of it, another imagination of the gram- 
marians, helium , “ war,” d nulld re belld, because it 1 i<in 
nothing pleasing in it ; and Varro, de L. L., book v , rather 
inclines to think that ccelum, “ heaven,” may be derived 
d celando , from “to conceal,” quia apertim est, “ because 
it is open.” Lucus d non lucendo lias become proverbial 
in ridicule of absurd or far-fetched etymologies. Seo 
JSfon sequitur , and Obscurum per obscurius. 

LudPre cum sacris. — “To play with holy things.” To jest 
on sacred subjects. 

r 
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Ludit in humdnis Dmnapotentia rebus ; 

Et cericm prcesens vix hdbet bora fidem. Ovid. 

— “ The Divine power finds sport in the affairs of men^ 
and the present moment hardly carries positive assurance.’ 

Ludus anlmo debet dliquando dari, 

Ad cogitandum mehor ut redeat tibi . Phjed. 

— “ Itecreation ought sometimes to be* given to the mind, 
that it may return to you better fitted for thought.” 

Lag He Veneres Cupidinesque . Catull. — “ Mourn, ye Ve- 
nuses and Cupids.” These words, used by the poet in 
commemorating the death of Lesbia’s favourite sparrow, 
are sometimes employed ironically. 

Lumen soli mutuum das . Prov. — “ Tou are lending light to 
the sun.” Said of persons who affect to explain what is 
perfectly clear and intelligible, or, as Young says of 
commentators, “Hold their farthing candle to the sun.” 

Lupus infabula. Prov. — “ The wolf in the fable.” Alluding 
to the accidental arrival of the person who happens at that 
moment to be the subject of conversation. Like the -wolf 
of ancient fable, which was said to have that power, his ap- 
pearance deprives the speakers of their voice, or, in other 
words, puts a stop to their conversation. See Edere non 
poteris , &c. 

Lupus pilum mutate non mentem . Prov. — “ The wolf changes 
his hair, but not his nature.” See Naturam exp alias, &c. 

Lusisii satis , edisti satis , atque bibisti. 

Tempos abire tibi est. Hor. 

— “ Thou hast trifled enough, hast eaten and drunk enough, 
’tis time for thee to depart.” Words addressed to an aged 
sensualist, on the verge of the grave. 

Lusit amdblliter , donee gam scevus apertam 

In rabiem verti coepit jocus. Hor. 

— “This raillery sported on pleasantly enough, tail at 
length, becoming bitter, it began to turn into virulence.” 

Lusus naturce. — “ A freak of nature.” A deformed or unna- 
tural production is so called. 

Lutum nisi tunddtur , non Jit urceus. Prov. — “Unless the 
clay be well pounded, no pitcher can be made.” Nothing 
of value can be produced without industry. 

Luxtm pdpuli expidre solent bella. — “ The luxury of a people 
is usually expiated by var.” Luxury and dissipation 
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produce disorder, the fruitful parent of turbulence and 
war. 

Luxurice desunt multa , avaritice omnia. Syr. — “ Luxury is 
in want of many things ; avarice, of everything.’ * 

Luxuriant ariimi rebus pier unique secundis ; 

Mec facile est cequa commoda mente pati. Ovid. 

— “ The feelings often run riot amid prosperity ; and to 
bear good fortune with evenness of mind is no easy task.” 

M. 

M. D. “Medicines Doctor .” — “ Doctor in Medicine.” 

M. S. See Manu scrip turn. 

Made virtute. Virg. — “ Be strong in virtue.” These words 
are sometimes used ironically. 

Made mrtiite diligentiaque esto. Livy. — “ Be strong in 

virtue and diligence.” 

Maculae quas aut incur ia fudit, 

Aut humdna parum cavit natura. Hor. 

— “The blemishes which carelessness has produced, or 
against which human nature is not sufficiently on its 
guard.” 

Mddidis Notus evdlat alls. Ovid. — “The south-west 

wind flies forth with dripping wings.” 

Magdlia quondam . Virg. — “ Once cottages.” The same 

may be said, as to the ground on which they stand, of 
some of the most gorgeous palaces of the present day. 

Magis gaudet quam qui senedam exuit. JProo. — “ He is more 
delighted than one who has put off old age,” i. e. has 
become young again. 

— — Magis ilia juvant quee pluris emuntur. Juv. — “ Those 
things please most which cost most.” 

Magis magni clerici non sunt magis sapient es. JProv. — “ The 
greatest scholars are not the wisest men ; ” in a worldly 
point of view. A mediaeval proverb. 

Magis mutus quam piscis. JProv. — “ More dumb than a fish.” 

Magister alius casus. Pliny the Elder. — “ Chance is a second 
master.” 

Magister drtis ingenique largitor 

Venter . Per a, 

r ?. 
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— “ Hunger, the teacher of the arts, and the bestower of 
invention.’ * 

Magistrates indlcat virum. — “ Office proves the man.” Motto 
of the Earl of Lonsdale. 

Magna Charta. — “ The Great Charter.” The Charter 
which was obtained from King John by the barons of 
England, in the year 1215, and which has ever since been 
regarded as the great bulwark of the liberties of Great 
Britain. 

Magna civitas , magna solltndo. JProv. — “A great city, a 
great desert.” A Latin adage taken from a« Greek comic 
poet, who said of the city of Megalopolis in Arcadia, ’Epij/i/a 
fxeyaXrj \ tt\v y MeyaXy ttoXiq. “ The great city, (or Mega- 
lopolis,) is a great wilderness.” 

Magna est admirdtio copibse sdpienterque dlcentis. Cic. 
— “ Great is our admiration of one who expresses himself 
with fluency and wisdom.” 

Magna cst veriias et praevalebit — “ Truth is powerful, and 
she will prevail.” An adaptation of the words in I. Esdras , 
iv. 41 

Magna cst vis consuei fidinis : haec ferre labdrem , contemnere 
vulnus et dolor cm docet. Cic. — “ Great is the power of 
habit: this teaches us to bear fatigue, and to despise 
wounds and pain.” 

Magna fait quondam capitis reverent ia cani, 

Jnque suo prUio ruga senilis erat. Ovid. 

— “In days of yore great was the respect paid to the 
hoary head, and honoured were the wrinkles of age ” 

Magna me dius comitante caterva. Vieo. — “In the 

midst of a vast crowd which attended him.” 

Magna niovet stomach o fastidia , si puer unctis 

Tractdvit cdllccm mdnibus Hoe. 

— “ The stomach is sensible of great loathing, if the servant 
touches your cup with his greasy hands.” 

Mag na quidem sacris qnce dat prcecepta libellis 
Victmx Fort fin ce Sapient ia. Duclmus autem 
H os quoque felloes, qui ferre incommbda vitae , 

• Nec j act are jugum vita didicer r magistra Juv. 

— “Noble indeed are the precepts which Philosophy, that 
triumphs over Portune, lays down in her sacred pages. Yet 
we deem those happy too, who, with daily lite for their 



MAG. 213 

preceptress, have learnt to endure with patience the evils 
of life, and not to struggle against the yoke.” 

Magna servitus est magnafortuna . Sen. — “ A great fortune* 
is a great servitude;” — in consequence of the many and 
imperative duties which it entails. 

Magna vis est conscientice in utvamque partem , ut neque 
timeant qui nihil commiserunt , et pcenam mile oculos versdri 
putent qui peccdrunt .” Cic. — “The power of conscience 
is great in both ways; those have nothing to fear who 
have committed no crime; and those who haie sinned 
always have punishment before their eyes.” 

Magna vis est , magnum nomen , unum et idem sentientis sendtus . 
Cic. — “ Great is the pow er, great the name, of a senate 
which is unanimous in its opinions.” 

Magnas felicitates multum caliginis mentihus hfmdnis ohpeiunt . 
Sen. — “ Great prosperity involves the human mind in 
extreme darkness.” Men who are suddenly prosperous are 
apt to lose sight of their duties and obligations. 

Magna? fortunes comes adest aduldtio. — “Adulation is the 
attendant on great wealth.” 

Magnas inter opes inops. Hor. — “ Poor in the midst of 
great wealth.” A description of a miser, who knows not 
the proper use of money, and dares not spend it. 

Magne pater divum , scevos punire tyrannos 

Hand alia rdtione velis 

Virtvtem videant , intdhescantque videndo. Pees. 

— “ Great father of the gods, be pleased to punish cruel 
tyrants in no other way than that they may behold virtue, 
and pme in despair as they behold her.” The pangs of 
remorse are the severest punishment. 

Magm anmi est injurias despicere. Sen. — “ It is the duty of 
a great mind to despise injuries.” 

Magni est ingPnii revoedre mentem a sensihus , et cogitationem 
a consuetudine abducPre. Cic. — “ It requires great intellect 
to release the mind from the thraldom of the senses, and 
to wean the thoughts from confirmed habits.” 

— Magni nbminis umbra. Lucan. — “ The shadow of a 
great name.” These words are sometimes applied to the 
degenerate son or descendant of an illustrious father or an- 
cestor. The son of Cicero, for instance, was only tho 
shadow of his father’s great name. See Stat maqni 9 &c. 
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Magni refert quibuscum vixeris. Prov. — “ It is of great con- 
sequence with whom you live.” People are generally 
estimated according to the character of their associates. 

—Magnis tamen excidit amis. Ovid. — “ He fell, however, 
in a great attempt.” See Hie situs est , &c. 

Magno condtu magnas nugas. Tee. — “ Great efforts on great 
trifles.” 

Magno cum perlculo custoditur, quod multis placet. Syb. — 
“That is kept with great danger, which is coveted by 
many.” 


Magno de jlumine mallem 

Quam ex hoc fonftculo tantundem siimere .- Hob. 

— “ I had rather draw my glass of water from a great river 
than the same quantity from this little spring.” Said 
ironically in reproof of those who lay by large stores and 
never use them. 

—Magnbrum hand unqucm indignus avbrum . Vieg. — 
“ Never proving unworthy of his illustrious ancestors.” 

Magnos homines virtute metlmur , non fort and . Coen. Nep. 
— “ We estimate great men by their virtue, not by their 
success.” Philosophers may do this, but the public does not. 

Magnum honum. — “ A great good.” A species of plum is so 
called. 

Magnum est argumentum in utroque fuisse moderdtum. — “ Jt 
is greatly in a man’s favour, to have shown himself mode- 
rate, when placed in either situation.” 

Magnum hoc ego duco , 

Quod pldcui tibi , qui turpi secernis hone stum, 

Mon patre pr cedar o, sed vitd et pectore puro. Hoe. 

— “ I esteem it a great blessing that I pleased you, who 
distinguish probity from baseness, not by the lllustrious- 
ness of a father, but by the purity of the heart and feel- 
ings.” 

——M agnum hoc vttium vino est , 

Pedes captat primum ; luctator dolbsus est. Platjt. 

— “ This is the great fault in wine ; it first trips up the 
feet : it is a cunning wrestler.” 

Magnum pauperies opprobrium jubet 
Quidvis autfdcere aut pati. Hoe. 

“ Poverty, a great reproach, impels us to do or to suffer 
anything.” 
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Magnum vectlgal est parsimonia. Cic. — “ Economy is a great 
revenue.” On the principle of Franklin’s favourite say- 
ing — “ A penny saved is a penny earned.” 

Magnus Alexander corpore parvus erat. JBrov . — “ The great 
Alexander was small m stature.” 

Major e longinquo reverentia. Tac. — “ Eespect is greater at 

a distance.” Similar to our proverb, “ Familiarity breeds 
contempt.” The French have a saying, that “No man is 
a hero to his valet.” 

■■ Major fames sitis est quam 

Virtutis ; quts enim virtutem amplectltur ipsam , 
jPrcemia si toll as ? Juv. 

— “The thirst for fame is greater than for virtue; for, 
take away the reward, and who would embrace virtue?” 
Strictly speaking, there is selfishness, though of a laud- 
able character, in the motives of the best of men ; they, 
at least, look for the reward of a good conscience. 

Major hasredltas venit umcuique nostrum a jure et le gibus, 
quam d parentlbus. Cic. — “ We each of us receive a more 
valuable inheritance in our civil and legal rights, than any 
we derive from our fathers.” 

Major pnvdto vis us, dum privatus fuit , et omnium consensu 
capax imperii , nisi imperdsset. Tacit. — “ lie appeared 
greater than a private individual, so long as he remained a 
private individual, and, by the consent of all, would have 
been deemed fit to rule had he never ruled.” Said of 
the Emperor Galba. 

* Major rerum mihi nascltur or do. Vieg. — “A more ex- 

tended range of things presents itself to me.” My views 
become enlarged. 

Majdresque cadunt altis de montlbus umbrae. Vieg. — “ And 
the shadows lengthen as they fall from the lofty moun- 
tains” — upon the approach of evening. 

— ■ Mala causa silenda est. Ovid. — “ It is best to be 
silent in a bad cause.” 

Mala conscientia etiam solitudlne anxia atque solllcita est . — 
“An evil conscience is anxious and solicitous, even in 
solitude.” 

Modajides . — “ Bad faith.” 

Mala galllna , malum ovum. Frov.—~“ Bad hen, bad egg.” So 
Matt. vii. 16, “ Do men gather grapes of thorns, or figb 
of thistles?” 
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Mala grammatiza non vitiat cliartam. Coke. — “ Bad gram- 
mar does not vitiate a deed.” A deed is construed ac- 
cording to the manifest intention of the writer. 

Mala mali malo mala contulit omnia mundo ; 

Causa mail tanti fcemina sola fait, 

— “ The jaw-hone of a bad man with the aid of an apple 
brought all evil into the world; woman alone was the 
cause of all this evil.” A play on the Latin words, mala, 
“a jaw-bone,” malus , “bad,” malum , “evil,” and malum, 
“ an apple.” 

Mala mens, malus animus . Ter. — “ Bad heart, bad dispo- 
sition.” 

Mala ultro adsunt. Prov. — “ Misfortunes come unsought.’ 1 

Male cuncta ministrat 

Impetus . Stat. 

— “ Violence conducts everything badly.” When we are 
influenced by passion, we do everything amiss. See Da 
spa turn, &c. 

Male imperando summum imperium amittitur . Syr. — “ By 
bad government the supreme rule is lost.” 

Male narrando fibula depravdtur . — “ A story is spoiled by 
being badly told.” 

Male partum male disperit. PijAUT. — “ Property ill got, ill 
spent.” “ Lightly come, lightly go.” See De male quce- 
sifts, &c. 

Male sc cum agit eager, medicum qui hceredem facit. Syr.— 
“ The sick man does injustice to himself who makes his 
physician his heir.” 

- - Male si manddta loqudris , 

Aut dormltdbo aut ridebo IIor. 

— “ If you pronounce the parts assigned you badly, I shall 
either fall asleep or laugh.” Addressed to an actor in 
tragedy. 

- Male vcrum exdminat omnis 

Corrupt us judex. Hor. 

— “ Every corrupt judge imperfectly examines into the 
truth ” lie shuts his eyes to such parts of the matter as do 
not suit his purpose. The poet is speaking of the intem- 
perate man as ill qualified to judge of temperance. 

Male vivunt qui se semper victor os putdnt . Syr. — “ They 
live ill, who think they will live for ever.” Because they 
are always deferring repentance and amendment. 
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MaPdicus a maPfico non distat nisi occdsionc. Quintile. — 
“ An evil-speaker differs from an evil-doer in nothing but 
want of opportunity.” A person who stabs our good name 
will not hesitate to stab the body if it suits his purpose, 
and he can insure impunity. 

MaPfacere qui vult, nusquam non causam invrniet. Sxn. — 
“ He who wishes to do evil will never be at a loss for a 
reason.” See iEsop’s Fable of the Wolf and the Lamb. 

Malesudda fames. Yina. — “ Hunger that persuades to 
evil.” 

Mali principii malus finis . Tee. — “ Bad beginnings have 
bad endings.” 

Malim inquiPtam libertdtem quam quiPtum servttium * — “ I 
would prefer liberty with unquiet to slavery with quiet.” 
The sentiments of a lover of freedom at any price. 

Malts dvibus . — “ With bad birds,” i. e. “with a bad omen.” 

MaTitia est versuta et fallax ratio nocendi. Cic. — “ Malice 
is a subtle and deceitful engine of mischief.” 

Malo accepto stultus sap it. Frov. — “ After suffering an evil 
the fool becomes wise.” “ Experience is the mistress of 
fools.” 

Malo benPJucere tantumdem est periculum 

Quantum bono mdlPfdcPre Plaut. 

— “ To do good to the bad is a danger just as great as to 
do bad to the good.” 

Malo cum Flatone err are, quam cum dhis rede sentire. ClO. 
— “ I had rather be wrong with Plato, than think aright 
with the others.” 

Malo indiserlam prudentiam, quam loqudeem stultltiam . Cic. 
— “ I prefer ineloquent prudence to fluent folly.” 

Malo malo malo malo. 

— “ Malo , I would rather be 
Malo , m an apple tree, 

Malo , than a wicked man 
Malo , in adversity.” 

A play upon the different meanings of apparently the 
same word. 

Malo mihi male quam molliter esse. Sen. — “ I prefer being 
unfortunate to being effeminate.” 

Malo nodo malus queer endus cuneus. Frov. — “ For a hard 
knot a hard tool must be sought/ # 
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Malo si quid bene facias, id beneficium intent, 

Bono si quid male facias, cetdtem expet it. Pyaft. 

— “If you do any good to the bad, the benefit is lost at once 
if you do any bad to the good, it lasts for a length of time,” 

Maldrum facinorum ministri quasi eocprobrantes aspiciuntur. 
Tacit. — “The accomplices in evil actions are generally 
looked upon as our censors.” There is no dependence 
upon them beyond the present moment. 

Maldrum immensa vordgo et gurges. Cic. — “ A boundless 
abyss and gulf of evils.” 

Malum bene conditum ne movtiris. Prov — “ Do not disturb 
an evil that has been fairly buried.” “ Let well alone” — * 
or, as we say, “ Do not rip up old sores.” 

Malum consilium consultdri pessimum. Veb. Placcfs. — 
“ Bad advice is most fatal to the adviser.” Its ill effects 
are apt to recoil upon himself. See Nec enim, &c. 

Malum cst consilium quod mutdri non potest. Syr. — “ That 
is bad counsel, which cannot be changed.” See Vestigia 
nulla , &c. 

Malum in se. — “ An evil in itself.” That which is universally 
acknowledged to be bad among civilized men, and is stig- 
matized as such by the laws of nature. 

Malum nascens facile opprimitur ; inveterdtum jit robustius . 
Cic. — “ An evil habit in the beginning is easily subdued, 
but when it becomes inveterate, it gains strength.” 

Malum prohibitum . — “ An evil from prohibition.” That which 
is conventionally an evil, from being so defined by law ; 
such, for instance, as smuggling. 

Malum vas non frangitur. Prov. — “ A worthless vessel does 
not get broken.” “ Nought comes to no harm.” 

Malus bonum ubi se simulat , tunc est pessimus . Syr. — “ A 
bad man is worst of all, when he pretends to be a good 
one.” Because we are not on our guard against him. 

Malus clandestinus est amor , damnum est merum . Plaft.— 
“ Clandestine courtship is bad ; it is downright ruin.” 

Malus est enim custos diuturnitatis met us, contraque benevo* 
lentia jidelis vel ad perpetuitdtem . Cic. — “ Pear is a had 

preserver of that which is intended to endure ; on the 
other hand, considerateness will insure fidelity fir ever.” 
A contrast of the comparative results of despotic sway 
and free government. 
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Mains malum mlt, ut sit sui sim)iis.—“A bad man wishes 
another to be bad, that there may be one like himself.” 

Mains usus abolendus est. Law Max. — “An evil custom 
ought to be abolished.” In states this should be done with 
a sense that every usage is not necessarily bad because it 
is old. 

Mandamus. Law Term. — “ AVe command.” A writ or com- 
mand issuing from the Queen’s Bench, commanding certain 
things to be done, which it lies within its power to enforce. 

Mandare suspendium dlicui. Apul. — “ To bid a man go and 
be hanged.” 

Mandrabuli more res succedit. JProv. — “ The business goes 
on as as it did with Mandrabulus i. e. worse and worse. 
Mandrabulus was a man who found a treasure, on which 
he presented to Juno a golden ram, meaning to make a 
similar offering each year : but repenting of his liberality, 
the next year he offered one of silver, and the following, 
one of bronze. Hence this phrase, very similar to our say- 
ing, “ Out of the frying-pan into the fire.” 

Manebant vestigia morientis libertdtis. Tacit. — “ Traces 
still remained of expiring liberty.” The spirit of freedom 
was not utterly crushed. 

— M anet alta mente repostum , 

Judicium Paridis spretcegue injuria formce. Vieg. 

— “ There remains deeply seated in her mind the judgment 
of Pans, and the injustice done to her slighted beauty.” 
In allusion to the vengeance of Juno. 

Mdnibus pPdibusgue . — “With hands and feet.” With all 
one’s energies ; “ With tooth and nail.” 

Manlidna imperia. Lvov. — “ A Manlian order.” In refer- 
ence to Titus Manlius, who ordered his son to be scourged 
and beheaded for fighting contrary to orders. 

Mantua me genuit , Caldbri rapuere , tenet nunc 
Lar then ope. Cectni pascua, rura , duces. 

— “ Mantua bore me, Calabria witnessed my death, Par- 
thenope [or Naples] now receives me. I sang of pastures, 
fields, and heroes.” The epitaph of Virgil, written by him- 
self, Donatus says, though without much appearance of 
probability. 

Mantua, vce ! miser as nmium viclna Cremona . Visa. — 
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“ Mantua, alas! how much too near to the unfortunate 
Cremona !” These words are said to have been most aptly 
quoted by Dean Swift, on seeing a valuable Cremona 
violin swept from a table to the floor by a lady’s mantua 
or gown. 

Manuforti. — “With a strong hand.” 

Manu scnptum. — “ Written by the hand.” Ilenoe our 
word manuscript — sometimes written MS. and in the 
plural MSS. 

Manum de tabula! — “Hands off the picture!” Meaning 
that by touching and retouching you may at last injure a 
work. Said originally by Apelles to Protogenes, when still 
labouring to add to the beauties of a picture already 
beautiful. 

Manum non verterim, digit urn non porrexerim. — “I would 
not turn my hand, or hold out my linger for it.” 

Manus manum fricat, et manus manum lavat. Prov. — “ Hand 
rubs hand, and hand washes hand.” Nature teaches us 
that we were made to assist each other. 

Mare apertum. — “ A sea open,” — to commerce. 

Mare clausum. — “A sea shut up,” — against the commerce 
of the world at large. 

Mare quidem commune certo est omnibus. Plaut. — “ Surely 
the sea is common to all.” 

Margarita e stercore. Prov. — “ A pearl from a dunghill.” 

Marmoreo Licinus tumulo jacct, at Cato parvo, 

Pompeius nullo, Qms putet esse deos? 

Saxa premunt Llclnum , leva! altmi Pama Catonem , 
Pompeium Utah. CrPdlmus es.se deos 
— “ Licinus lies in a marble tomb, Cato in an humble 
one, Pompey in none. Who can think that the gods exist ? 
Heavy lies the stone on Licmus ; Pame raises Cato oil 
high; his glories, Pompey. Wo believe that the gods do 
exist.” The first two lines are an epigram from the Latin 
Anthology m reference to the magnificent tomb of one 
Licinus, the slave and steward of Julius Caesar. The two 
lines in answer, which are equally good, are of more recent 
origin. 

Mars gravior sub pace latet. Claud. — “ A more serious 

warfare lies concealed beneath a show of peace.” 
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— Martem accendPre cantu. Virg. — “ To kindle the war- 
fare by his note.” Said of a trumpeter, and the effects of 
martial music. 

Mater ait natce, die natce , Filia , natam 
Tit moneat natce, plangPre flliolam. 

" The mother to her daughter spake, 

Daughter, said she, arise, 

Thy daughter to her daughter take, 

Whose daughter’s daughter cries ” 

A distich, according to Zuinglius, on a lady of the family 
of the Dalburgs, who saw' her descendants to the sixth 
generation. 

Mater artiirn necessltas. Prov — “ Necessity is the mother of 
arts.” Or, as w'e say, “ Necessity is the mother of inven- 
tion.” # 

Mater familias — “ The mother of a family.” 

Mdteriem , qua sis ingPmosus, hales. Ovid. — “ You have a 
subject on which to pro\e your ingenuity.” 

MatPnem super dbat opus. Ovid. — “ The workmanship 

surpassed the material.” The mechanical skill displayed 
rendered the material more than doubly valuable. 

Mature fias senex , si dm veils esse senex. Prov — “ You 
must become an old man soon, if you w r ould be an old man 
long.” “ Old young and old long ” You must leave off 
the irregularities of youth early, if you w'isli to attain old 
age. Quoted by Cicero, De Senectute. 

MdvPlim mihi immicos mvidere quam me inimwis meis : 

Nam invidPre alii lene esse, tibi male esse , mlseria esl 

Platjt. 

— “ I had rather that my enemies should envy me than I my 
enemies ; for to feel envy because it goes well with another, 
and badly wuth yourself, is wretchedness.” 

Maxima debHur puPris reverentia. J tjv. — “ The greatest 

respect is due to youth.” Everything said and done in the 
presence of youth should be weighed more carefully even 
than our conduct in the company of old age. It has its 
effect for good or for bad. 

Maxima illPcPbra est peccandi impanitdtis spes. Cic — “ The 
greatest allurement to guilt, is the hope of escaping with 
impunity.” It is the certainty of punishment that deters 
from the commission of crime. 



222 


MAX— MB. 


Maxima poena mihi est ipstm offendisse Ovid.— “ It is 

my greatest punishment to have offended him.” 

Maxima quceque domus servis est plena superbis. JtJV. — 
“ Every great house is full of insolent servants.” 

Maximas mriutes jacere omnes necesse est, voluptdte dominante . 
Cic. — “ Where a love of pleasure reigns paramount, the 
greatest of virtues must necessarily lie inactive.” 

Maximus in minimis . — “ Very great in very little things.” 

The character of a laborious trifler. 

Me antehac 

Supremum habuisti cdmitem consiliis tuis. Platt. 

— “ Till now you have had me as the most intimate sharer 
in your counsels.” 

Me duce , damnosas , homines , compescite curas. Ovid. — “ With 
me for your guide, ye men, dispel your anxious cares.” 

Me justum esse gratis oportet. Sen. — “ It is my duty to be 
just without reward.” 

Me liceat casus miser iri insontis amici ? Vino. — “ May it be 
allowed me to pity the misfortunes of my guiltless friend ?” 
Me, me, adsum qui feci , in me convertite ferrum. Vikgl — 
“ On me ! on me ! here am I who did the deed, oh turn 
your sword on me.” See Meafraus , &c. 

Me miserum ! paucas monui quod prosit in horas. Ovid. — 
“ Wretched me ! I have been giving advice to be of use 
for a few hours only.” 

— — M e non ordcula certum , 

Sed mors cerlafacit . 

— These words are part of a speech of Cato in Lucan, ix. 
582. Cato says, 

Sortilegis egeant dubii, semperque futuris 
Casibus ancipites, me non oracula certum, 

Sed mors certa facit ; pavido fortique cadendum est. 

— “ Let Jiose who are doubtful, and always perplexed 
about future events, seek the aid of diviners ; as for me, 
it is not oracles that render me decided, but death, which 
is itself decided ; for the coward and the hero must perish 
alike.” 

Me non solum piget stultified me<e, sed etiam pudet. Cic. — 
“ I am not only grieved at, but even ashamed of, my 
My.” 

Me JBarnassi deserta per ardua dulcis 
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Raptat amor ; juvat irejugis , qua nulla pnorum 
Castdham molli dwertltur orblta clivo. Virg. 

— “ The sweet love [of the Muses] transports me along 
the lonely heights of Parnassus ; I delight to range those 
mountain-tops, where no path, trodden by the ancients, 
winds down to Castalia with gentle descent.’ * 

Me pascant olives. 

Me cichorea , levesque malvee. 

Rrui pardtis , et vdlido mihi, 

Latoe dones, et, precor, Integra 
Cum inente , nec tnrpem senectam 
Degere, nec cithdra carentem. Hor. 

— “ May olives support me, succory too and soft mallows. 
O son of Latona, grant me to enjoy what I have, and to 
possess my health, with an unimpaired understanding, I 
beseech thee; and not to pass a wretched old age, or 
deprived of my lyre.” 

Mea culpa, Deus . — “ My fault, O God.” A mediaeval expres- 
sion, like our “ God forgive me,” used by a person when 
sensible of having done or said anything profane. 

- Meafraus omnis : nihil iste nec ausus, 

Nec pdtuit, caelum hoc, et conscia sidera test or. ViRG. 

— “ Mine is all the offence, he neither dared, nor could do, 
aught. This I call heaven and the conscious stars to wit- 
ness.” (See Me, me, adsum , &c.) The words of Nisus, 
when attempting to save Euryalus, in the 9th iEneid. A 
celebrated statesman, having quoted the passage, “ Me, me, 
adsum,” &c , was reminded by his opponent, that he had 
omitted the “Meafraus omnis,” which was much more 
applicable to him. 

Medrum rerum me nov'isse cequum est ordlnem. Platjt. — “ It 
is right that I should know the state of my own circum- 
stances.” 

—Mecum facile redeo in grdtiam . PH 2 ED. — “ I am easily 
reconciled to myself.” 

— Media inter preelia semper 

Stelldrum, codique plagis, superisque vacavi. LlJCAK. 
—“Ever, amid battles, have I found time to contem- 
plate the stars, and the tracts of heaven, and the realms 
above.” 

Medici, causd morbi inventd, curationem invent am putant . Cic. 
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— “ Physicians think that, the cause of the disease being 
discovered, they have also discovered its cure.” 

Medici gravidres morbos aspens remediis curant. Curt. — • 
“ Physicians cure severe diseases with sharp remedies.” 
Medicus dedit qui tempbris morbo rnoram , 

Is plus rhnfdii quam cutis sector dedit. 

— “ The physician who gives to the disease time for cure, 
finds a better remedy than he who cuts the skin.” A 
gradual cure is more desirable than recourse to violent 
remedies. 

Medio defonte lepbrum 

Surgit amari illiquid quod in ipsis Jldrlbus angat. Lucret. 
— “ From the midst of the very fountain of delight some- 
thing bitter arises, to vex us even amid the flowers 
themselves.” 

“ Full from the fount of joy’s delicious springs 
Some bitter o’er the flowers its bubbling venom flings.” 

Childe Harold, c. i. § 82, 

Medio tutissimus ibis. Ovid. — “You will go most 

safely in the middle.” By avoiding extremes you will in- 
sure comparative security. 

Mediocribus esse poetis 

Mon Di , non homines , non concessere columnce. Hor. 

— “Mediocrity in poets not gods, nor men, nor book- 
sellers will permit.” 

Medibcritas est inter nlmium et parum. — “ Mediocrity is the 
mean between too much and too little.” 

Mel in ore , verba lactis, 

Fel in corde,fraus m fact is . 

— “ Honey in his mouth, words of milk, gall in his heart, 
fraud in his deeds.” A Leonine couplet of the middle 
ages, descriptive of a hypocrite. 

Melior est conditio possidentis. Law Max. — “ The condition 
of him who is in possession is the most advantageous.” 
“ Possession is nine points of the law,” where the rights 
are equal. 

Melior est conditio possidentis , ubi neuter jus habet. Law 
Max. — “ Where neither has a right, the condition of him 
who is in possession is the best.” 

Melior tutiorque est certa pax , quam sperdta victoria. Liv. 

— “ Certain peace is better and safer than expected vic- 
tory.’ 9 
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Mtliora sunt ea quce natnrd , quam quce arte perfect a sunt, 
Cic. — “Those things which are perfect by nature are 
better than those which are made perfect by art ” 

Melius est cavere semper , quam pati semel. JProv — “ It ia 
better to be always on one’s guard, than once to suffer.” 
On the other hand, Julius Caesar used to hold that it was 
better to suffer once, than to be kept continually on the 
rack of apprehension . — Melius est pati semel , quam cavere 
semper . 

Melius est modo purgdre peccdta , et vltia resecdre , quam in 
futurum purganda reservdre. Th. a Kempis. — “ It is better 
now to cleanse ourselves of our sins, and to lop off our 
vices, than to reserve them, to be cleansed at some future 
time.” 

MPlius est peccdta cavere, quam mortem fig ere. Si lwdie non 
es pardtus, quombdo eras eris ? Gras est dies incertus : et 
qui scis si crastmum TiabPbis ? Tir. a Kempis. — “ It is better 
to avoid siu, than to fly from death. If to-day you are 
not prepared, how will you be to-morrow ? To-morrow is 
an uncertain day, and how do you know whether you will 
have a to-morrow?” 

MUius non tangere , clamo. Hon. — “ I give notice, ’tis 

best not to touch me.” The words of a man who is on 
his guard against every attack. 

Melius, pejus, prosit, obsit, ml vident nisi quod libuent. Teh — 
“ Better or worse, for their advantage or disadvantage, they 
see nothing but what they please.” 

Mellitum venPnum, blanda ordtio . PProv. — “ A flattering 

speech is honied poison.” It tends to disarm the person 
to whom it is addressed. 

Membra reformldant mollem quoque saucia tactum ; 

Vanaque sollicitis incutit umbra met urn, Ovid. 

— “ The wnunded limb shudders at even a gentle touch : and 
to the timid the unsubstantial shadow creates alarm.” 

Memento mori . — “ Bemember you must die.” Anything 
which reminds us of our end is called a memento mori. At 
their banquets the Egyptians were in the habit of intro- 
ducing a mummy or a skeleton, and addressing words to 
this effect to their guests. 

Memento semper finis , et quia per datum non redit tempns, 

a 
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Th. a Kemfis. — “ Always be in remembrance of your end, 
and that time lost never returns.’* 

< — Memmerunt omnia omcmtes. Ovid. — “ Lovers remember 
everything.’* 

Mefnordbilior pnma pars vitce quam postrema fait. Livy. — 
“ The first part of his life was more distinguished than the 
latter.” Said of Scipio Africanus the Younger. 

MPmdrem immPmorem facit , qui nionet quod memor memtnit . 
Plait t. — “ He who is continually reminding a man who 
has a good memory, makes him forget.” 

Memona est per quam mens repetit ilia quce fuerunt. Cic. — 
“ The memory is that by which the mind recalls the 
things that have been.” 

Memondin ceternd. — “ In eternal remembrance.” 

Memdria technlca . — “ An artificial memory.” Words or signs 
adapted for aiding the memory. 

Mendacem mPmorem esse oportet. Quint. — “ A liar should 
have a good memory.” 

Mendaci hdrnlni , ne verum quidem dicenii credere solemus. 
Cic. — “ We are accustomed to give no credit to a liar, 
even when he tells the truth.” Illustrated by the Eable 
of the Shepherd Boy and the Wolf. 

— — Mendici , mind, balatrones. Hon. — “ Beggars, buffoons, 
and scoundrels.” “ Tag, rag, and bobtail.” 

Mendico ne parentes quidem amici sunt. Prov. — “ To a beg- 
gar not even his own parents are friendly.” Poverty has 
the effect of blighting the natural affections. 

Menefugis ? per ego has lachrgmas dextramque tuam , te 
Per connubia nostra , per inceptos Hymcnaos, 

Si bene quid de te menu, fait aut tibi quicquam 

JJulce meum, 'miserere domus Idbentis , el istam 

Oro , siquis adhuc prectbus locus, exue mentem . Vibg. 

— “ Dost thou fly from me ? I conjure thee, by these tears, 
by thy own right hand, by our marriage rites, by our new- 
made wedding tie, if ever I have deserved w r e!l of thee, or 
if aught of my charms w T ere sw'eet unto thee, pity my fall- 
ing house, and if there is still any room for my prayers, 
lay aside, I beseech thee, this thy intention.” Dido thus 
appeals to JSneas, when he is about to abandon her, and 
fly from Carthage. 
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Mene salis pldctdi vultum fluctusque quietos 

Jgnordre jubes ? Mene huic confidere monstro ? VlBG. 

— “ Dost thou command me not to understand the counte- 
nance of the placid ocean and the waves ? Am I to put 
any faith in this monster ? ” 

Mens agitat molem Vieg. — “ A mind informs the mass.” 

Mens bona regnum posstdet. Prov. — “ A good mind possesses 
a kingdom.” “ My mind to me a kingdom is.” The 
motto of the Emperor Nerva. 

Mens conscia recti . — “ A mind conscious of rectitude.” See 
Conscia mens recti , &c. 

Mens cujusque is est quisque . — “ The mind of the man is the 
man himself.” 

Mens immota manet , lachrymce volvuntur indnes. Yibg. — 
“His mind remains unmoved. Tears are shed of no 
avail.” 

— Mens interrita letM. Ovid. — “ A mind unawed by 

death.” The feelings of a good man in his last moments. 

Mens invicta manet. — “ The mind remains unsubdued.” This 
is especially proved in the case of those who have died 
martyrs for their faith. 

Mens peccat , non corpus , et unde consilium abfuit culpa abest. 
Lit — “ The mind sins, not the body, and where reason is 
wanting there is no criminality.” Hence it is that lunatics 
are not subject to the penal laws. 

Mens sine ponder e ludit. — “ The mind is playful when free 
from pressure.” 

Mensque pati durum sustinet cegra nihil . Oyid. — v A mind 
diseased can bear nothing that is harsh.” Its susceptibility 
is increased by suffering. 

Mensuraque juris 

Vis erat . Lu cats’. 

— “ And might was the measure of right.” This takes place 
in the lawless days of anarchy. 

Mentis gratissimus error. Hoe. — “ A most delightful 

reverie of the mind.” See Pol me, &c. 

Mentis penetralia. Claud. — “ The inmost recesses of the 
mind.” The secret thoughts of the heart. 

Meo sum pauper in cere. Hoe. — “ I am poor, but at my 

own expense.” Though I am poor, I am out of debt. 
q 2 



228 MEK — MIH. 

Mtrces virtutis lam est. Prov . — “ Praise is the reward of 
virtue.” 

Merx ultronea putet. Prov. — “ Proffered wares stink.” 
Quoted by St. Jerome, and meaning that proffered ser- 
vices are despised. In either case we are apt to suspect 
the sincerity of the person making the offer. 

Messe tenus propria vive Pees. — “ Live within your 

own harvest.” Live within your means. 

Messis erant primis virules mortdlibus herbcd, 

Quas tellus nullo solhcitante dabat. Ovid. 

— “ Green grass, which the earth yielded, unsolicited by 
man, was, to the first mortals, in place of harvest.” 

Metiri se quemque suo modulo ac pede verum est. Iloit. — “ It 
is just that every man should estimate himself by Ins own 
measure and standard.” Stretch your arm no further 
than your sleeve will reach. 

Meum and tuum. — “Mine and thine.” The “law of meum 
and tuum” means “ the law of property ;” in contra- 
distinction to what is called at the present day communism 
or socialism. 

Meum est propbsitum in tabernd mori ; 

Vinum sit appositum mbrientis ori. 

— “ In a house of carousal, well primed will I die, 

With the cup to my lips, while expiring I lie.” 

The commencement of the so-called drinking-song of 
Walter Mapes. It consists of some stanzas selected from 
his Golice Confess io. 

Mens mihi , sum cuique est carus. Platjt. — “ Mine is dear 
to me, and dear is his own to every man.” 

— — Micat inter omnes . Hob — “ It shines abqve all ” These 
words have been used as a punning inscription under 
the picture of a favourite cat. “My /cat abo^e all 
others.” 

—Migravit ab aure voluptas 
Omnis . IIoe. 

— “All pleasure has fled from the ear.” Sdid m reference 
to those who preferred pantomimic exhibitions on the 
stage to the dialogue of the legitimate drama 

Mihi for 8 an, tibi quod niigavit , 

Porriget hora. Hoe. 
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— “Time may, perhaps, extend to me that which it has 
denied to thee.” 

Mihi istic nec seritur nec metitur. Plattt. — “ There is 
neither sowing nor reaping for me in this matter.” 

— — Mihi res , non me rebus , subjungere conor . Hon. 

— “ I endeavour to make events submit to me, and not to 
submit myself to them.” 

Mihi tarda fluunt ingrdtaque temp or a Hoe. — “ The 

time flies slowly and heavily to me.” 

Militat omnis amans. Ovid. — “ Every lover is a sol- 

dier.” The lover requires vigilance, wariness, resolution, 
and fortitude. Ovid wrote his “Art of Love” to instruct 
in this kind of warfare. 

Militias species amor est. Ovid. — “ Love is a kind of war- 
fare.” 

Mille dntrnos exclpe mille modis. Ovid. — “ Treat a thou- 
sand dispositions a thousand different ways.” 

Mille hominum species et rerum discolor usus ; 

Velle suum cuique est, nec voto vivitur uno. Pees. 

— “ There are a thousand kinds of men, and different hues 
in the colour of things ; each one follows his own inclin- 
ation, nor do they all agree in their desires.” It is one 
of the most admirable dispensations of Providence, that 
the tastes of men are suited to the infinite variety of 
circumstances. See Quot homines , &c. 

Mille modi Veneris. Ovid. “ A thousand-fold are tho 

ways of love.” 

Mille trail ens vdrios adverso sole colores. Vieg. — “D rawing 
a thousand colours from the opposite sun.” Said of the 
rainbow. 

Millia frumenti tua tr merit area centum , 

Mon tuus hoc capiet venter plus ac rneus. Hoe. 

— “ Though your threshing-floor should yield a hundred 
thousand bushels of corn, your belly will none the more 
hold more than mine.” 

Mindtur innocentibus qui parcit nocentibus. Coke. — “He 
threatens the innocent who spares the guilty.” 

Minor est quam servus, domtnus qui servos timet . — “ A master 
who fears his servants is lower than a servant.” He 
should take care therefore not to put himself in their 
power. 
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Minuentur atrce 

Carmine cures. Hob. 

— “ Black cares will be soothed by verse.” 

— - Minuit prcesentia famam. Claud. — “ Our own pro* 

sence diminishes the exaggeration of report.” See Major e 
longinquo , &c., and Vindictam , &c. 

Minus afflcit sensus jatigdtio quam cogitdtio. Quint.— “ Bo« 
dily fatigue affects the mind less than deep thought.” 

Mtntcs aptus acutis 

Ndribus horum Mminum. Hob. 

— “ Not proof against the sharp-witted sneers of these 
men.” 

Minus in parvos fortima furit , 

LPviusque ferit levidra Dens, Sen. 

— “ Fortune rages less against the humble, and God strikes 
more lightly the lowly.” See the Fable of tfee Oak and 
the Thistle. 

Minuti 

Semper et injirmi est animi exlguique voluptas 

JJltio. Juv. 

— “ Revenge is always the pleasure of a narrow, diseased, 
and little mind.” Any person capable of thinking twice 
must see that no practical utility can result from the gra- 
tification of revenge. 

Mmutice. — “ Trifles.” Meaning the most minute and trifling 
circumstances connected with any matter. 

Minutula pluvia imbrem parit. Frov. — “ Many little drops 
make a shower.” “ Many littles make a mickle.” 

Mira cano ; sol occubuit, nox nulla secuta est. — “Wonders 
I sing; the sun has set, no night has ensued.” See Sol 
occubuit , <fcc. 

Mira queedam in cognoscendo sudvltas et delectdtio . — “ There is 
a certain wonderful gratification and delight in gaining 
knowledge.” 

Mirdbile dictu . Yirg. — “ Wonderful to be told.” 

Mirdmur ex intervallo fallentia. Frov. — “ We admire at a 
distance things which are deceptive.” Both morally and 
physically the sight is often deceived by objects beheld 
from a distance. “ ’Tis distance lends enchantment to 
the view.” See Major e, &c., and Minuit prcesentia, , Ac. 

Mirantur taclti 9 et dubio pro fulmlne pendent . Statius.— 
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“ In silence they are amazed, and stand in expectation of 
the thunderbolt, doubtful where it shall fall.” 

Minis modis Di ludos fdciunt homlnlbus ; 

Minsque exemplis somnia in somnis danunt. Plaut. 

— “ In wondrous ways do the gods make sport of men ; and 
in wondrous fashions do they send dreams in sleep.” 

Misce stultitiam conslliis brevem. Hon. — “ Mingle a little 
gaiety with your grave pursuits.” “ Be merry and 
wise.” 

■ — Ml sera est magni custbdia census. Juv. — “ The charge 

of a great estate is a misery.” If the duties of the owner 
are properly attended to they will entail labour, if neg- 
lected he must make up his mind to be robbed. 

Ml sera est servltus ubi jus est aut vagum aut mcognltum. Law 
Max. — “ Servitude is a wretched state where the law is 
either undefined or unknown.” 

Mlsera mors sdpienti non potest accldere. Cic. — “ A wretch- 
ed death cannot fall to the lot of a wise man.” To him 
death, in whatever shape, will be welcome. 

Ml seram pacem vel bello bene mutdri. Tacit. — “ A peace 
that is productive of wretchedness, may be profitably ex- 
changed for war.” The one is a certain evil, from the 
other good may result. 

— ■ M lseri ', quibus 
Intent dta nites. Hon. 

— “ "Wretched are they to whom you, untried, seem fair ! ” 
They will be sadly duped on finding your beauty accom- 
panied by deceit and ingratitude. 

Mlsericordia Domini inter pontem et fontem. St. Augustin. 
— “ Between bridge and stream the Lord’s mercy may be 
found.” True repentance, though at the last moment, 
will find favour in the sight of God. 

— Miser is succurrere disco . Vine. — “I have learned to 

succour the wretched.” See Maud ignara , &c. 

Miserrlma est fortiina quee inimico caret . Sye. — “ Most 
wretched is the fortune of him who has not an enemy.” 
Meaning that to be envied by none, a man must be low 
down in the world indeed. 

— Miserrlma isthcec miseria est servo bono y 

Apud herum qui vera loquitur , si id vi verum vincitur . 

PULUT 
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— 44 It is the greatest of misfortunes to a good servant, 
who is telling the truth to his master, if that same truth is 
overpowered by violence.* * 

Miserrmvm est timerc cum speres nihil . Sen. — “ It is a most 
wretched thing to be in dread, when you have nothing to 
hope for.** 

— ■ — Mi serum est aliend vlvere quadra, Juv. — 44 Wretched 
is it to live at the expense of another.** 

Mlserum est alidrum tncumbere famed , 

Ne collapsa ruant suhductis tecta columnis . Juv. 

— “ It is wretched to be dependent on another’s fame ; the 
chance is, that the props by which you are supported will 
be withdrawn, and the roof come tumbling down in one 
common ruin.” 


Mlserum est opus , 

Igltur demum fddere piiteum, uhi sitis fauces tenet. Plaut. 
— “ It is a shocking thing to have to dig a well at the last 
moment, just when thirst has seized your throat.” The 
disadvantage of having deferred till the last moment a 
matter of vital importance. 

M Iserum istuc verhum et pcsslmum est , 

Hdhuisse , et nihil habere. Plaut. 

— 44 A shocking expression that, and a most grievous one, 
4 1 had, and I have not.’ ” 

Mitte arnbos nudos ad ignotos , et videbis. — 44 Send them 
both naked among strangers, and then you will see.” The 
old rule (attributed by Bacon, in his Apophthegms, to 
44 one of the philosophers,”) for knowing a fool from a 
wise man. See the Fable of Simonides preserved from 


Shipwreck, in Phsedrus. 

Mitte hanc de pectore curam. Vieg. — 44 Dismiss these 

anxieties from your breast.” 

Mitte superba pati fasti dia, spemque caducam 
Despice ; vive tibi , nam moriere tibi. Sen. 

— 44 Cease to endure a patron’s proud insolence, and de- 
spise all transitory hopes ; live for yourself, for for your- 
self you will die.’* 

Mittimus. Law Term. — 44 We send.” A writ for the re- 


moval of records from one court to another, also a precept 
m writing, under which a person accused of a crime is com* 
mitted to prison by a justice of the peace. 
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Mobilis et vdria est ferme natilra malbrum. Jut. — “ The 
nature of evils is generally variable and changing.” 

Mbbiiitdte viget, viresque acquirit cundo. VlRG. — “It lives 
by moving, and gains strength as it goes.” Said with 
reference to the activity of Humour, which gains strength 
as it travels. 

— Mdbihum turba Quiritium. Hoe. — “A crow T d of fickle 
citizens.” The mob, so called from, their mobilitas , or fickle- 
ness. 

Moderdri ammo et ordtioni , cum sis irdtus , non mPdiocris in - 
genii est. Cic. — “ To keep the mastery over your indig- 
nation and language, when you are angry, is no mean 
effort of the mind.” 

Moderata durant. Sen. — “ Things enjoyed in moderation 
last long.” Whereas excess entails speedy exhaustion. 

Modesto tcmen et circumspecto judicio de tantis viris pronun- 
ciandum est, ne , quod plensque accidit , damnent quas non 
intelllgunt. Quintill. — “ We should, however, pronounce 
our opinions with reserve and cautious judgment, con- 
cerning such eminent men, lest, as is the case with many, 
we should be condemning what we do not understand.” 

Modestia fames neque summis mortdlibus spernenda est. Tacit. 
— “ Fame is not to be despised by even the most eminent 
of men, if sought with modesty.” A high reputation is a 
legitimate object of ambition so long as it is sought by 
fair means. 

■ Modo me Thebis , modo ponit Athenis. lion. — “ He now 

places me at Thebes, now at Athens.” Said of a dramatic 
writer, whose art and talent enable him to carry his audi- 
ence along with him whenever he changes the scene. 

Modus omnibus in rebus optimum est Jidbitu Plaut. — “ A 
medium is best to be observed in all things.” See JEst 
modus, &c. 

Modus bperandi — “ The mode of operation.” The way in 
wdiich a thing is done. 

Molesta et importuna salutantium frequentia. — “A trouble- 
some and annoying crowd of persons paying their court.* * 

Molle meum levibus cor est violdbile telis. Oyid. — “ My ten- 
der heart is vulnerable by his light arrows.” In allusion 
to the darts of Cupid. 

M ollia tempora fandi. Hor. — “ The favourable moment 
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for speaking.’* There is a season for everything, and 
among them, for asking a favour. 

Mollis educatio nervos omnes et mentis et corporis f ran git . 
Quint. — “ An effeminate education weakens all the powers 
both of mind and body.” 

Mollis in obsPquium facllisque rogantibus esses . Ovid.— 
“ You should be kindly obsequious and yielding to any 
entreaties.” 

Mollissma corda 

Mumano generi dare se ndtura fatitur , 

Qua lachrymas dedit. Juv. 

— *■ Nature confesses that she has bestowed on man a most 
susceptible heart, in that she has granted tears.” 

Molliter austero studio fallente labor em. Hon. — “While 
your eagerness in the pursuit beguiles fatigue.” 

Molliter ossa cubent. Ovid. — “ Softly may his bones 

repose.” 

— Momento mare vertltur ; 

JEodem die ubi luserunt , navigia sorbentur. 

— “ In a moment the sea is changed, and on the same day 
on whicli they have gaily sported ajong, ships are swallowed 
up.” Human life and the lot of the sailor are equally 
subject to vicissitudes. 

— - M unlti , meliora sequamur. Vikg. — “ Advised, let us 
follow better counsels.” 

Mons cum monte non miscebitur. JProv. — “ Mountain will 
not mingle with mountain.” Haughty persons will rarely 
agree. 

Mons parturibat, gemitus immanes dens, 

JEratque in terris maxima expectation 

At ille murem ppperit. Pir^D. 

— “A mountain was in labour, sending forth dreadful 
groans, and there was in the districts the highest expecta- 
tion. But after all, it brought forth a mouse.” See P#r- 
turiunt monies, <fcc. 

Monstra evmerunt mihi ! 

Introiit in cedes ater alienus canis ! 

Anguis per impliivium decidit de tPgulis ! 

Gallma cPcinit ! Tee. 

— “Prodigies have befallen us! A strange black dog 
came into the house ! a snake came down from the tiles 
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through the sky-light! a hen crowed!” All these were 
bad omens with the ancients. 

Monstnm horrendum , informe , ingens, cui lumen ademptum . 
Virg. — “ A monster horrible, misshapen, huge, and de- 
prived of his eye.” The description given by Virgil of the 
Cyclops Polyphemus, after his one eye had* been put out 
by Ulysses with a red-hot spit. 

Monstrum nulla mrtute redemptum 

A vitiis. Juv. 

— “ A monster whose vices are not redeemed by a single 
virtue.” 

Mora omnis odio est, sed facit sdpientiam. Syr. — “ All delay 
is distasteful, but it produces wisdom.” 

Morbi pernicidres sunt animi quam corporis. Cic. — “ The 

diseases of the mind are more hurtful than those of the 
body.” 

More majbrum . — “After the manner of our ancestors.” 

More suo. — “ After his usual manner.” 

Mores deteridres increbrescunt, nec qui amici , qui infideles sint , 
pernoscas. Plaut. — “ Bad manners gain apace, nor can 
you distinguish who are your friends, and who are false to 
you.” 

Mores dispdres disparia studia sequuntur. Cic. — “ Persons 
of different manners follow different pursuits.” “Every 
man to his taste.” See Non omnia, &e. 

Mores multorum vidit. Hoe. — “ He saw the man- 
ners of many men.” Said of Ulysses. 

Mori est fell cis, ante quam mortem invocet . Syr. — “He who 
dies before he calls for death is a happy man.” 

Moridmur, et in media arma ruamus. Vieg. — “ Let us 
die, and rush into the thick of the fight.” See Hysteron 
proteron. 

Moribus antiquis stat Boma. — “ Borne stands by her ancient 
manners.” The stability of the Homan republic was 
based on the simplicity of the manners of its citizens, and 
their resistance to all innovations. 

Moribus et forma conciliandus amor. Ovid. — “Pleasing 
manners and good looks conciliate love.” 

Mors etfugacem perse quitur virum, 

Nec parci t imbellis j uventae 
Boptitibus, timidoquc ter go. Hon. 
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— “ Death pursues the man as he flies, nor spares the 
trembling knees of the unwarlike youth, or ms timid 
back.** The impartial advance of death, who strikes down 
all before him, the cow ard equally with the brave. 

Mors et vita in mariibus linguae. Prov. — “ Life and death 
are in the hands of the tongue.” 

Mors janua vitae. — “ Death is the gate of life,” i. e. of ever- 
lasting life. 

Mors omnibus communis. — “ Death is the common lot of all.” 

— • Mors sola fat etur 

Quantida sint hbminum corpuscnla . Jrv. 

— “ Death alone discloses how insignificant are the puny 
bodies of us men.” Death, the universal leveller, shows 
the emptiness of human pride and ambition, and the feeble- 
ness of man. 

Mors ultima Tinea rerum est . Hoe. — “ Death is the 

closing limit of human affairs.” 

Mortalia acta nunquam Deos fallnnt. — “ The deeds of mail 
never deceive the gods.” 

—Mortalia facta perlbunt ; 

Nedum sermbnum stat lionos et gratia vivax, 

Multa renascentur quce jam cP cid ere, cadentque 
Quce nunc sunt in honor e voc fibula, si volet usus , 

Quem penes arbitrium est , etjus, et norma loquendi. Hoe. 
— “ Mortal works must pensh ; much less can the honour 
and elegance of language be long-lived. Many words 
shall revive which have now fallen into disuse, and many 
shall fall into disuse which are now esteemed, if it is the 
will of custom, in whose power is the decision, and the 
right to form the standard of correct speaking.” 

Mortfilis nemo est , quem non attingat dolor morbusque . — 
“ There is no mortal being whom grief and disease cannot 
reach.” 

Mortalitate relicta vivit immortalitate indutus . — “ Mortality 
left behind, he lives clothed in immortality.” 

Mortem Parca affert , opes rursus ac facultfites aufert . — “ Pate 
brings death, and deprives us of wealth and riches.” 

Mortua manus. Law Term. — “Mortmain.” Lands which 
were transferred to ecclesiastical corporations, and thereby 
became inalienable and not liable to secular services, were 
said to be, so far as the community at large was concernedi 
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placed in mortuA mam , “in a dead man’s hand.” There 
is, however, some doubt as to the origin of the term. 

Mortuis non conviciandum. Frov. — “ We must not speak ill 
of the dead.” See De mortuis , &c. 

Mortuo leoni et iPpbres insnltant . Frov. — “ Even hares insult 
a dead lion.” It is only a poor-spirited creature that will 
insult departed greatness. See the Eable of the Aged 
Lion and the Ass, in Phaedrus, B. i. E. 21. 

Mortuum jlagellas. Frov. — “ You are heating a dead man.” 
Said to one who reproves a man incorrigibly wicked. 

i! Lortuus per somnum vacdbis curis. “ Having dreamed that 
you are dead you will be free from care.” This was a 
current opinion of the ancient Greeks, and still prevails 
with some superstitious persons. 

Mos est oblivisci hdm'imbus , negue novisse, cujus niluli sit 

fdciunda gratia . Platjt. — “ It is the fashion for persons 
to forget and not to know him whose favour is esteemed 
as worth nothing.” 

Mos pro lege . Law Max. — “ Usage for law.” Long estab- 
lished usage is the basis of our common law. 

Motus in fine veldcior. — “ Motion, towards its conclusion, is 
more swift.” The law of falling bodies. 

— Movet corn! cilia risum 

JFurtlvis niidata colortbus. Hoe. 

— “ The crow, deprived of its stolen colours, excites our 
laughter.” A picture of the detected hypocrite or brag- 
gart. 

Miigltus labyrinthi. Frov . — “ The roaring of the labyrinth.” 
A phrase used at Borne, to signify any common topic or 
hackneyed subject; this being a favourite theme with 
wretched poets. 

Mulgere hircum. Frov. — “ To milk a he-goat.” To attempt 
an impossibility. 

Mulier cvpido quod dicit amanti , 

In vento et rdptda scrlbere oportet aqud. Cattjll. 

— “ "What a woman says to an anxious lover, ought to he 
written on the winds and the water as it swiftly flows.” 
In allusion to the fickleness of the fair sex ; but more 
particularly the fair sex of ancient Borne. 

Mulier profecto nata est ex ipsd mom. Platjt. — “ Woman 
is surely bora of tardiness itself.” 
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Mulier qua sola cog'itat male cog'itat . Prov. — “A woman 
who meditates alone, meditates to evil purpose.* * 

Mulier turn bene olet ubi nihil olet. Platjt. — “A woman 
smells sweetly, when she smells of nothing at all.” 

Malta cadunt inter cdlicem supremaque labra . Laber.— 
“ Many things fall between the cup and the edge of tne 
lips.” To the same purpose as our favourite proverb, 

“ There is many a slip 
’Twixt the cup and the lip.” 

Multa dies , vdriusque labor mutdbilis avi, 

Petulit in melius ; multos alterna revisens 
Lusit , et in solido rursus fortiina locdvit. Virg. 

— “The lapse of time, and the varying revolutions of 
changing years, have improved many things, and capricious 
fortune, after many changes, has placed them once again 
on a solid basis.” In allusion to the changing destinies 
of states, and the transitions from anarchy to peace and 
order. 

Multa diuque tuli : vitiis pdtientia victa est. Ovid. — “ Much 
and long time have I suffered ; by your faults is my pa- 
tience overcome.” 

Malta docet fames. Prov. — “ Hunger teaches many things.’* 
To the same effect as “ N ecessity is the mother of inven- 
tion.” 

Multa et pracldra minantis. Hor. — “ Threatening things 

many and great.” Of great and wondrous promise. 

Multa ferunt anni vmientes commoda secum ; 

Multa recedentes ddlmunt. Hor. 

— “ Our years as they advance bring with them many 
advantages ; as they recede they take many away.” Our 
early years are gilded by the pleasures of hope and antici- 
pation : our declining ones are embittered either by satiety 
or disappointment. 

Malta gemens. Virg. — “ Deeply lamenting.” Said of one 
who relates a sorrowful tale. 

Multa me dbcuit us us, magister egregius. Plik. the Younger . 
— “ Necessity, that excellent master, hath taught me many 
things.” 

Multa novit vulpes, sedfelis unum magnum. Prov — “ A fox 
knows many things, but a cat one great thing.” Said by 
the cat, who could climb the tree and so escape the hounds! 
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while tlie bragging fox could only run for it. See Ars 
caria, &c. 

»— Multa petentibus 

Desunt multa. Hon. 

— “ Those who desire much are in want of much.” The 
number of our wants (not our necessities) is in proportion 
to the extent of our desires. 

Multa prater spem scio multis bona evenisse. Plaut. — " I 
know that many a lucky thing has happened to many a 
one beyond his hopes.” 

Multa quidem scripsi ; sed qua vitiosa putdvi , 

Emendaturis iambus ipse dedi. Ovid. 

— “ Much did I write ; but what I considered faulty I 
myself committed to the all-correcting flames.” 

Multa rogant utenda dari ; data redder e nolunt. Ovid. — 
“ They ask for many a sum to be lent them ; but when 
it is lent they are loth to repay.” 

Multa senem circumveniunt incommoda. — u Many inconve- 
niences surround the aged man.” 

— Multa vidimus 

Qua miser et frugi non fecit Apicius. J uv. 

— “ "We see many things which even Apicius (mean and 
stingy compared with him) never was guilty of.” 

Multa viri nequicquam inter se vulner a j actant, 

Multa cavo latbri mgeminant, et peetbre vastos 
T)ant sbnitus ; erratque aures et tempbra circum 
Crebra manus • duro crepitant sub vulner e mala. Yirg. 

— “ The men deal many blows to one another with erring 
aim, and many redouble on their hollow sides ; from their 
breasts the thumps resound, and round their ears and 
temples thick blows at random fly; their jaws crack be- 
neath the heavy hits.” 

Multa manus onus levius faciunt. Erov. — “ Many hands 

make a burden light.” 

Multa terricolis lingua, calestibus una • — “ The inhabitants of 
earth have many tongues, those of heaven but one.” A 
much quoted line, written by the late liev. H. Carey of 
the British Museum. 

Multdrum palmdrum causidicus . — “ A pleader who has gained 
many victories.” 

Multas amioitias silentium diremit Prov . — “ Silence severs 
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many friendships.” It requires considerable energy and 
warmth of feeling long to maintain a correspondence with 
Inends at a distance. See Non sunt amici , &c. 

Multi adorantur in ard qui cremantur in igne. St. Augustin. 
— “ Many are worshipped at altars, who are burning in 
tlames.’ * Not every man that has been canonized is 
really a saint. 

— Multi 

Committunt eadem diver so criminafato . Jut. 

— “ Many men commit the same crimes, with very different 
fates.” See Tile crucem , &c. 

Multi more isto atque exemplo virunt , quos cum censeas 

Esse dmicos , reperiuntur f also falsimoniis. Plaut. 

— “ Many hve after this manner and method ; when you 
think them to be your friends, they are found to be false 
with their deceitfulness.” 

Multi rnulta , nemo omnia novit. Coke. — “ Many people know 
many things, no one everything.” 

{Multi) nil rectum nisi quod pldcuit sibi ducunt. Hob.— 
“Many esteem nothing right, but what pleases them- 
selves.” 

Multi si pauca rogabunt , 

Postmodo de stipula grandis acervus erit. Ovid. 

— “ If many ask for but a little, very soon will a heap bo 
formed from the gleanings.” “ Many littles make a 
mickle.” 

Multi te oderint si teipsum ames . — “ Many will hate you if 
you love yourself.” Selfishness and self-love beget hatred 
and contempt. 

Multi tnstantwr post delioias , convlvia , diesfestos. — “Many per- 
sons feel dejected after pleasures, banquets, and holidays.” 

Multis commoditaftbus et elegantiis , suas cedes commddidres 
aptioresque fecit . Cic. — “ By many appliances and ele- 
gancies, he has rendered his house more commodious and 
convenient.” 

—Multis ille bonis jlebllis occtdit 

Nulli flebllior quam tibi Hoe. 

— “ He died lamented by many good men, by none more 
lamented than by thee.” 

Multis minatur , qui uni facit injuriam. Syr. — “ He wild 

iiyures one, threatens many.” 
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Multis pardsse dimtias non finis miseridrum fuit, sed mil tat io; 
non est in rebus vltiim sed in ammo . Sen. — “ To have be- 
come possessed of riches, is, to many, not the end of their 
miseries, but a change in them ; the fault is, not m the 
riches, but in the disposition.” 

Multis terrWilis caveto multos. Auson. — “ If you are terri- 
ble to many, then beware of many.” The number of your 
enemies is proportionably increased. 

Multitudlnem decern faciunt. Coke. — “ Ten make a mul- 
titude ” 

Multo melius ex sermone quam lineamentis , de mortbus huml- 
num judicdre. — “ It is much better to judge of men’s cha- 
racters from their words than their features.” 

Multo plures satietas quam fames perdidit viros . — “ Surfeit 
has killed many more men than hunger.” 

Multorum annorum opus. — 44 The labour of many years.” 

Multorum mdnibus grande levdtur opus. — “ By the hands of 
many a great work is made easy.” See Multos manus , &c 

Multos castra juvant, et lituo tubas 
JPermistus sbmtus , bellaque matnbus 

Detestdta . Hor. 

— 44 The camp, and the sound of the trumpet mingled with 
that of the clarion, and war, detested by mothers, have 
delights for many.” 

Multos ingrdtos mvemmus, plures fa emus. JProv. — 44 We find 
many men ungrateful; we make still more.” By throwing 
the opportunity of showing themselves ungrateful m the 
way of undeserving persons. 

— Multos in summa pericula misit 

Venturi timor ipse mali. Lucan. 

— “ The very fear of approaching evil has driven many into 
peril.” See Incidit in Scyllam, &c. 

Multos qui conflictdri adversis videantur , bedtos ; ac plerosque , 
quanquam magnas per opes , miserrimos ; si illi gravem for- 
tunam const anter tdlerent, hi prosper & inconsulte utantur. 
Tacit. — 44 Many who appear to be struggling against ad- 
versity, are happy ; and more, although possessed of great 
wealth, are most wretched. The former support their 
adverse fortune with firmness, the latter inconsiderately 
abuse their prosperity.” 

Multos timers debet quern multi timent . Syr. - He of 

a 
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whom many are afraid has reason to be afraid of many.” 
See Multis terribilis, &c. 

Multum abliidit imago . Hob. — “The picture is most lu- 
dicrously unlike.” 

Multum demissus homo . Hob. — “ An extremely reserved 
man.” 

Multum habet jucunditatis soli coelique mutdtio . Pliny the 
Younger . — “ Change of soil and climate is productive of 
considerable pleasure.” 

Multum ille penclit at ur, qui in negotiatidnem marlftmam pe- 
cfiniam impendit suam. — “ He runs many risks who expends 
his money on maritime speculations.” 

Multum in parvo — “ Much in little.” Much in a little com- 
pass. A compendium. 

Multum sapit qui non dm deslpit. Lvov. — “ He is very wise 
who does not long persist m folly.” This is said, taking 
into consideration the limited extent of the human powers 
of discernment. 

Multum te opinio fallit. Cic. — “ Your opinion is extremely 
fallacious.” 

Mundceque pai vo sub lare pauperum 
Ccmia\ sine aulceis et ostro , 

Sollicltam expllcuere frontem. Hob. 

— “ A cleanly meal in the little cottage of the poor has 
smoothed an anxious brow, without hangings and pur- 
pie.” 

Munditice , et orndtus , et cultus, hcec foemindrum insignia sunt, 
his gaudent ei glonantur. Livy — “Neatness, ornament, 
and dress, are distinctions peculiar to women; in these 
thev delight and glory.” 

M and it i is cdpimur . Ovid. — “ We are captivated by 

neatness.” 

Mundus scena , vita trans1tus y venisti , vidisti, abiisti. — “ This 
world is a stage, and life your walk across ; you have come, 
you have seen, you are gone.” 

Mundus universus exercet histnonem. Petron. Abb. — “ All 
men practise the player’s art.” So Shakspeare — 

“ All the world ’s a stage, 

And all the men and women merely players.” 

As You Like It. 

MtinPra acclpit ficquens, remit tit nunquam. Plaut. — u He 
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often receives presents, but never makes them in re- 
turn.” 

Munerum animus optimus est . Prov . — “ Goodwill is the best 
of gifts.” The goodwill of the giver constitutes the real 
value of the gift. 

- — Munus Apolline dignum . Hon. — “A present worthy of 

Apollo.” A compliment io a meritorious poem. 

Munus orndre verbis. Teh. — “ To enhance the value of a 
present by one’s words.” To double the value of a gift 
by the grace with which it is presented. 

Muri coctiles. Oyid. — “W alls of bnck;” and not “cock- 
tailed mice,” a translation facetiously suggested in the 
“Art of Pluck.” 

Mus m pice — “ A mouse in pitch.” A man who is always 
immersed in useless researches : Swift’s dirty philosopher 
of Lagado m “ Gulliver’s Travels,” for instance. 

Mus non uni Jidet antro . Plaut. — “ The mouse does not 
trust to one hole only.” 

Musceo contingerc cuncta lepbre LuceET. — “ To toucli 

upon everything with a lively wit.” 

Mustelam babes. Prov. — “ You have a weasel (in your 

house).” To meet a weasel was considered an omen of 
misfortune. 

Mutdtis mutandis. — “ Changing what should be changed.” 
A warrant made out against B will do for E, mutatis mu- 
tandis, i. e changing one name for the other. 

Mntdto nomine, de te 

Fdbula narrdtur. IIoe. 

— “ Change but the name, the story ’s told of you.” Such 
was the gist of Nathan’s parable to David. 

Mutidna cautio — “The quirks” or “cozenage of Mutius.” 
In allusion to M'utius Scaevola, the great Eoman lawyer. 

Mutum est pictura poema. — “ A picture is a poem without 
words.” See Si poema, &c., and Tit pictura poesis, &c. 


N. 


N. B. See Nota bene . 

Nee amicu/nucastigdre ah meritam noxiam 

Immune est f acinus. PfcAUT. 

r 2 
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— “ To reprove one’s friend for a fault that desert es it, is 
decidedly a thankless task.” 

J Kwifl s&r cyathis , septem Justlna bibditwr. Mabt. — “ Let 
Koevia he toasted with six cups, Justina with seven.” 

JVim bonum conslliu/m surnpltur sapissme , 

minus cum curd aut cate locus loquendi lectus est. Pla it. 
— “ For a well-devised plan is very often filched away, if 
the place for deliberating has not been chosen with care or 
caution.” 

Nam curidsus nemo est , quin idem sit malevblus. Plai t t. — 
“ For no person is a busy-body, but he is ill-natured as 
well.” 

Nam de millefabce modus dum surrlpis unum , 

Damnum est , non f acinus, rnihi pacto lenius isto. lion. 

— “ For when from a thousand bushels of beans you steal 
a single one, the loss to me is trifling, but none the less 
is the crime on your part.” Although the law does not 
take cognizance of extreme trifles, still, morally speaking, 
if there is the animus furandi , “the intention to steal,” 
the guilt is the same. 

Nam ego ilium pPrusse duco , cui quidem pPriit pudor. Plal' 7. 
“ For I consider that man to be lost who is lost to 
shame.” 

Nam et majorum instituta tuPri, sacris ccrimbniisque retmendis , 
sdpientis est . — “ For it is the part of a A\ise man to defend 
the institutions of his forefathers, and uphold the sacred 
rites and ceremonies.” 

Nam et stulte fdcPre et stulte fdbuldrier, 

Utrumque in cetdte baud bonum est. Plaiit. 

— “ For to act unwisely and to talk unwisely, are neither 
of them profitable at times.” 

Nam mora dat vires , tPnPras mora pcrcdquit uvas ; 

JL 't vdlidas sPgPtes , quodfuit herba, facit. Ovid. 

— “For time supplies strength; time thoroughly ripens 
the tender grapes; and it makes that into standing corn 
which was before only blades of grass.” 

Nam non est verislmlle homlnem paupPrem 

Pauocillum par vi facer e, quin nummum petat. Plaut. 

— “ For it is not very likely that a poor man would despise 
wer such a trifle, and not be glad of a piece of money.” 

Nam nunc mores nihil fdciunt quod licet , nisi quod lubeU 
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Platjt. — “ For now-a-days it is the fashion to reckon of 
no value what is proper, but only what is agreeable.” 

Nam pro jucundis aptissima quceque dabunt Di; 

Cdrior est illis homo quam sibi. Juv. 

- 7 “ Fo y ^e W1 ^ bestow what is most suitable, rather 
than what is agreeable ; man is more dear to them than 
he is to himself.’ * 

JSam qui mjuste impetum in quempiam facit, aut ird , ant till- 
qua perturbations incit Situs, is quasi manus afferrc vidPtur 
sticio. Cic — “.For when a man, in the heat of anger, or 
agitated by some other cause, makes an attack upon an- 
other unjustly, it would seem as though he had laid hands 
upon an ally.” Because man is a social animal. 

Nam sapiens quidem pol ipsiusjingit 
Fortiinam sibi Plaut. 

The prudent man really frames his own fortunes for 
himself.” 

Nam scelus infra se taciturn qui cogitat ullum 
Facti crimen habet. Juv. 

F°r he who secretly meditates a crime within himself, 
has all the guilt of the deed.” The animus , and not the 
act, constitutes the crime; although the laws of man can 
only take cognizance of the animus when manifested by 
the act. 

Nam vltiis nemo sine nascltur ; optimus ille est , 

Qui minimis urgPtur. Hon. 

— “ For no man is born without faults ; he is the best 
who is beset by the fewest.” 

— — Narnque mscitia est 

Adversum stimYdum calces . Tee. 

— “ Fpr it is mere folly to kick against the spur.” So in 
Acts ix. 5, the Lord says to Saul, “ It is hard for thee 
to kick against the pricks i. e. to resist a superior power 
which has you under its control. 

Narrdtur etpnsci Catonis 

Sa-pc mero ctiluisse virtue. Hoe. 

“ It is said that the virtues even of old Cato were often 
warmed by wine.” Said in allusion to the rigid Cato, the 
Censor. 

& ascent es mtirimur , Jinisque ab origine pendet, Mahtl.— * 
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** We are born to die, and our end is the necessary con- 
sequence of our birth.” 

Nascimur poetce^fimus ordtbres. Cic. — “ We are born poets, 
we become orators.” Poetical genius is a gift, but oratory 
may be acquired by education and perseverance. Witness 
the instance of Cicero, who in vain tried to become a poet, 
and of Demosthenes, who by perseverance became the 
greatest of orators. See PoHa nascitur , &c. 

Ndtio comoeda est . Juy. — “ The nation is a company of 
players.” 

Natis in usum Icetitice scypliis 

Pugnare Thracum est ; tolllte barbarum 

Morem. lion. 

— “ To quarrel over your cups, which were made to promote 
good fellowship, is like the Thracians : away with a habit so 
barbarous.” The battles of the Centaurs and Lapithae, 
the near neighbours of the Thracians, commenced in a 
drunken brawl. 

—Natos adjiumina primum 

Difrrhnus, scevoque gelu durdmus et undis. Vina. 

— “ Our infants, as soon as born, we convey to the rivers, 
and harden them in the freezing ice and waves.” 

Natura bedtis 

Omnibus esse dedit , si quis cognoverit uti. Claud. 

— “ Nature has given unto all to be happy, if each did but 
know how to make a proper use of her gifts.” The same 
objects and opportunities may be blessings or curses to 
us, according as they are used. 

Natura dedit usuram vitce tanquam pecunice nulld preestitutd 
die. Cio. — “ Nature has bestowed life on us, at interest, 
like money, no day being fixed for its recall.” 

Naturd ipsd vaUre , et mentis viribus excitdri, et quasi quodam 
divino spirltu affldri . Cio. — “ To be endowed with strength 
by nature, to be impelled by the powers of the mind, and 
to be inspired by a certain divine spirit as it were.” A 
recital of the endowments of true genius. 

Natura naturans — natura naturdta. — “ Nature formative — 
nature formed.” The two ultimate principles of the 
Dualistic Philosophy are technically so called. 

Natura non dat virtutem ; nasclmur quidem ad hoc , sed sim 
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hoc . Cic. — “ Nature does not bestow virtue ; we are born 
indeed to it, but without it.” 

Natura ! quam te cdltmus mvlti quoque . Sen. — “ O nature ! 
how much do we worship thee, however unwilling f ” 

Natura tcnacisshni sumus eorum quae pueri percipimns , ut 
sapor , quo nova vasa tmbuuntur, durat. Sen. — “ We are 
naturally most tenacious of those impressions which wo 
receive m childhood, just as a flavour remains in those 
vessels with which they were imbued when new'.” 

Naturdlem quamdam voluptdtem liabent lusus jocusque ; at 
eorum frequens nsus omne dnimis pondus , omnemque run 
erlpit. Sen. — “ There is a certain delight in pleasantry 
and jesting; but a too frequent use of them deprives the 
mind of all weight and vigour.” 

Nat dram expel! as furcd, tamen usque recurret. Hon. — 
“ Though you should check Nature by force, she will still 
resume her sway.” 

Naufrdgium rerum est mulier maleflda marlto . — “ A faithless 
wife is the shipwreck of her husband’s fortunes.” These 
words were quoted by William the Conqueror to his wife 
Matilda, on finding that she encouraged his son liobert in 
his rebellious designs. 

Nauseanti stdmdcho effluunt omnia. — “ Everything is thrown 
off from a sick stomach.” 

Ndvibus atque 

Quadrtgis petimus bene vivere. Hob. 

— “ With the help of ships and chariots we endeavour to 
make ourselves happy.” By moving from place to place. 

Ne ad aures quidem scalpendas otium est . Prov. — “ lie has 
not time even to scratch his ears.” 

Ne JEsopum quidem tmmt. Prov. — “ He has not so much 
as thumbed iEsop.” Said of a person extremely illiterate ; 
the Eables of Ailsop being among the ancients an elementary 
school book. 

— — Ne cede malis , sed contra audentior ito . Yibo. — “ Yield 
not to misfortunes, but meet them with still greater firm- 
ness.” The first three words are the motto of the Earl of 
Albemarle. 

Ne cuivis dextram injrceris. Prov. — “Don’t give your right 
hand to every one.” Use discrimination in the selection 
of your friends. 
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Ne depugnes in alieno negdUo. Vrov. — “ Fight not in an* 
other person’s concerns.” 

Ne exeat regno. Law Term . — “ Let him not leave the king- 
dom.” A writ issued by the courts of Equity to prevent a 
person from leaving the kingdom without the royal licence. 

Ne glddium tollas , mulier. J Vrov. — “ W oman, do not wield 
the sword.” Persons should not wield “ edged tools,” 
which they know not how to use. 

Ne Hercules quidem contra duos. Aul. Gel. — “ Not Her- 
cules even could struggle against two.” 

Ne intelUgis , dornine ? “Don’t you understand, good sir?” 
See Love's Labour's Lost , Act Y. sc. 1. 

Ne Jupiter quidem omnibus placet. Prov. — “ Not Jupiter 
himself can please everybody.” 

Ne mente quidem recte uti possumus , multo cibo et potibne 
completi. Cic — “We cannot use the mind aright when 
filled with much food and drink.” 

Ne mihi contmgant quee volo , sed qua sunt utllia. — “Let 
those things happen to me, not which I most wish, but 
which are most for my good.” 

Ne negllgas amici ties consuctudinem , aut vidles jura ejusdem . 
— “ You must not omit the usages of friendship, or violate 
the rights thereof.” 

Ne non procumbat honeste, 

Extrema licec etiam cura cadenlis erat. Ovid. 

— “ That she might fall in no unseemly manner — this was 
her care even as she died.” Said of Lueretia when about 
to stab herself. 

Ne plus ultra. — “No farther.” “ This is my ne plus ultra ” — 
much the same as This is my ultimatum , (or, as the news- 
papers have it at the present day, ray ultimatissimum ,) — 
“beyond this I will not go.” 

Ne prasent em aquam effundas, priusquam aliam sis adeptus. 
Prov. — “ Do not throw aw ay the water you have, until 
you have got more.” Do not throw away a present advan- 
tage for a problematical one. 

Ne prius antidutum quam veninum. Prov. — “ Don’t take 
the antidote before the poison.” Do not exculpate your* 
self before you are accused. 

Ne, pueri, ne tanta dnimis assuesclte bella ; 

Neu patria vdlidas in viscera vertite irres. Vie a 
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— “ Do not, my sons, accustom youi minds to such cruel 
wars, nor turn your mighty strength against the vitals of 
your country.” 

Ne pw ro glddium . Prov. — “ Do not give a child a sword.” 
Let every person act m his proper sphere of life. 

Ne, pill vis et cmis , saperbe tc geras , 

Omnipotentis ne fulmlna f eras. 

— “ Dust and ashes, he not elate with pride, lest the light- 
nings of the Omnipotent should reach thee.” The com- 
menting lines of a Sequence used by the "Romish Church. 

Ne qua men esto dictis mora Virg. — “ Let there he no 

delay in the execution of my injunctions.” 

Ne quid abjecte, ne quid tnnlde facias. Cic. — “ Do nothing 
meanly, nothing timidly.” 

Ne quid detrimenti respubllca capiat. — “ That the republic 
shall receive no detriment.” The injunction given at 
ancient Home to the Dictator, when invested with the 
supreme authority. 

Ne quid falsi dicere audeat , ne quid veri non audeat. Cic. — 
“ Let him not dare to say anything that is false, nor let 
him fear to say what is true.” Advice given to an his- 
torian. 

Ne quid nimis. Ter. — “Not too much of anything.” Dc 
nothing to excess. See Id arbitror , &e. 

Ne sc a tacd dignum horribili seder e flag ello. IIor. — “ Do not 
punish witli an unmerciful scourge that which is only de- 
serving of the whip.” The censure of the satirist, as well as 
of every one that reproves, should be proportionate tL 
the fault. 

Ne sibi deesset in his angustiis. Cic. — “Lest, in circum- 
stances of such great difficulty, he should he found want- 
ing to himself.” 

Ne sas Minervam. Prov. — “A pig must not talk to Mi- 
nerva ” Ignorant persons must not censure those wisei 
than themselves. 

Ne sitfor ultra crepidam. — “ Let not the shoemaker go be- 
yond his last.” Words addressed by Apelles to a shoe- 
maker, who pointed out errors in a slipper painted in one o* 
his pictures; but when he was proceeding to criticise otliei 
parts of the painting, he was met by the artist with this 
rebuke. 
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Ne te longis ambd gibus ultra 

Quam satis est mover. Hoe. 

— “ That I may not, by a long circumlocution, delay you 
longer than is necessary.” 

Ne tentes, aut perfice. Prov.—“ Attempt not, or nchie\e.” 

Ne verba pro faring. Prov. — “ Don’t give me words for 
meal.” Similar to our expression, “ Sweet words butter nc 
parsneps.” 

Nec bellua tetrior ulla est , 

Quam servi rabies m libera terga furentis. Claud 
— “ No monster is there more baneful, than the fury of a 
slave wreaking his vengeance on the backs of freemen.” 

Nec caput nec pedes. Cic. — “Neither head nor feet;” or, 
as we say, “ Neither head nor tail.” 

Nec cibus ipse juvat morsu fraudatus aceti . Mabt. — “ Not 
food itself is palatable when deprived of the relish given 
by vinegar.” 

Nec cito credideris ; quantum cito credere Icedat , 

Exemplum vobis , non leve, Procris erit. Ovid. 

— “Be not too ready to believe; the fate of Procris will 
be no slight example to you how disastrous it is to believe 
things readily.” See Ovid's Met. b. vii. 1 304, et seq. 

Nec cui de te plusquam tibi credos. Prov. — “ Give no man 
more credit than yourself about yourself.” Do not 
acquiesce in either praises or censures pronounced on 
you, which you know to be undeserved. 

Nec deus inter sit, nisi dignus vmdlce nodus. Hob. — “Nor 
let a god interfere, unless there be a difficulty worthy of a 
god’s assistance.” Advice to dramatic w T ritcrs, not to 
introduce personages too exalted, except on occasions of the 
highest importance. 

Nec domo diminus , sed domino domus Jioneslanda est . Cic.— 
“ The master ought not to be honoured by the house, but 
the house by the master.” 

Nec facile invemas multis in millibus unum ; 

Virtiitempretium qui putet esse sui. Ovid. 

— “Among many thousands you would not easily find 
one who believes that virtue is its own reward.” 

Nec fuge colloquium ; nec sit tibi janua clausa . Ovid. — 
“ Fly not from conversation ; and let not your door be 
shut” 
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Nec imbellem feroces 

Progenerant a quilts columbam. Hoe. 

— “ Nor do ferocious eagles beget the un warlike dove.” 
Nec levis , ingPnuas pectus coluisse per artes , 

Cura sit ; et linguas edidicisse duas. Ovid. 

— “ And be it no light care to cultivate the mind with the 
liberal arts, and to learn thoroughly the two languages.* * 
The Latin and the Greek. 

■ — JVec longum tempus , et ingens 
JExiit ad ccelum ramis felicibus arbos , 

Mirdturque novas frondes, et non sua poma. Yiho. 

— “ In no long time a huge tree shoots up to heaven with 
verdant boughs, and admires its new leaves, and fruits not 
its own.” Said of the results of grafting trees. 

Nec loquor hcec, quia sit major prndentia nohs ; 

Sed sim , quam mPdico, notior ipse mihi . Ovid. 

— 64 And I say this, not because I have any greater fore- 
sight, but because I am better known to myself than to a 
physician.” 

Nec lusisse pudet , sed non incldPrc ludu/m. Hoe. — “ It is no 
‘ disgrace to have been gay, but it is, not to have renounced 
those gaieties.” The shame does not lie in having joined 
in gaieties, but in not having quitted them at a proper 
season. A man must not be always “ sowing his wild 
oats.** 

Nec magis sine illo nos esse fPlices , quam ille sine nobis pot mt. 
Pliny’s Panegyric on Trajan. — “ No more could we live 
happily without him, than he could without us.” 

Nec me pudet, ut istos,fateri nesclre quod nesciam . ClC. — • 
“ Nor am I ashamed, like those men, to acknowledge that 
I do not know the things which I do not know.” 

— — j Yec mens audet 

Item tentdre pudor, quam vires ferre recusent. VlEG. 

— “Nor does my modesty presume to attempt a thing 
wkich my powers are unable to accomplish.” 

Nec mens hie sermo est , sed quee prcecepit Ofellus. Hoe. — 
“ Nor is this my language, but a precept which Ofellua 
has given.” 

Nec mihi dicere promptum, 

NecfdcPre est isti. Ovid. 

—“Neither does my talent lie in talking, nor his in act* 
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ing.” The words of Ajax when pleading against Ulysses 
for the arms of Achilles. 

Nec minimum refert , Intacta rosdria primus , 

An sera carpas pane reheta manu. ' Ovid. 

— “ Nor docs it make a slight difference only, whether 
you cull from rosebeds before untouched, or whether, with 
a late hand, when there are hardly any roses left.” 

Nec minor est virtue, quam queer Pre, part a tuPri : 

Casus inest illic ; lac erit arhs opus. Ovid. 

— “ ’Tis no less merit to keep what you have got, than 
to gain it. In the one there is some chance ; the other 
will be a work of art.” 

Nec mirum , quod dwina natnra dedit agros , ars liumdna adifi - 
cavit urbes. Varho. — “Nor is it wonderful, as divine 
nature has given us the country, and human art has built 
the cities.” Similar to the line of Cowper, 

“ God made the country, and man made the town.” 

Nec mora, nec rPquies. Vino. — “ Neither rest nor ces- 

sation.” No intermission is allowed. 

Nec morii esse locum. Vino. — “ Nor is there scope for 

death.” Virgil says, that after their dissolution on earth, 
all things return to God, and that death has no further 
power over them. 

- Nccnon et apes eoedmina condunt 

Cortlctbusque cavis vitiusaque ilicis alveo . ViRG. 

— “ Bees also conceal their swarms in the hollow bark and 
in the trunk of a decayed holm oak.” 

Nec nos obnUi contra , nec tender e tantum 

Sufftcimus ; svperat quomam Fortiina , sequdmur , 

Quoque vocat vertdmus iter. ViRG. 

— “ We are neither able to make head against (the storm), 
nor even to withstand it ; since Fortune overpowers us, let 
us follow her, and turn our course whither she invites us.” 
The words of iEneas to his followers. 

—-Nec pi acid am membms dat cura quiet em. ViRG. — u Nor 
does care allow placid quiet to the wearied limbs.” 

Nec pluribus impar. — “ No unequal match for many.” The 
motto assumed by Louis XIV. when he formed his pro- 
ject for the subjugation for Europe. 

Nec pluteum ccedit , nec demorsos sapit ungues . Pers. — 
“It neither thumps away at the desk, nor savours of 



NEC. 25S 

nails gnawed to the quick. 1 ’ Said of poor spiritless 
poetry. 

Nec, qua pratPriit, itPrum fevocdbitur unda ; 

Nec, qua pratPidit hora re dire potest, Ovid. 

— “ Neither shall the wave, which has passed by, ever be 
recalled ; nor can the hour which has passed ever re- 
turn ” 

Nec quare et unde — quid habeat tanlitm rogant. — “ People 
ask not how and whence , but only what a man possesses.’* 

Nec quicquam ad nostras pervenit acerbius aures . Ovid. — 
“ Nothing more distressing has come to my ears.” 

Nec satis est pulchra esse poemata, dulcia sunto. lion — “It 
is not enough that poems be beautiful ; let them be pleas- 
ing also.” 

Nec scire fas est omnia, Hor. — “ Nor is it allowed us tc 
know all things.” 

Nec semper fenet quodcunque minalntur arcus, lion — 
“ Nor will the arrow always hit the object aimed at.” 

Nec servum metier em ullum , nec detPribrem domlnum fnisse 
Sueton — “ There never was a better servant or a wor>e 
master.” Said of the emperor Caligula. 

Nec, si me snhito videos, agnoscPre possis. OviD. — “ Nor 

could you recognise me, if you were to see me on a 
sudden.” 

Nec si non obstdtur propterea Ptiam permittltur. Cic — 
“ Though an act is not prohibited, it does not there- 
fore follow that it is permitted.” Moral duties go beyond 
the mere letter of the law*. 

Nec sibi ccenarum quims tPmere arrdget artem, 

Non prius exactd tPnui rations sapdrum. Hor. 

— “ Let no man rashly arrogate to himself a knowledge of 
the art of catering, if he has not previously acquired an in- 
timate knowledge of the delicate distinctions of flavours.” 

Nec sibi, sed toti gPnltum se credere mundo. Lucan. — “ To 
believe that he was born not for himself alone, but for the 
whole world” The principle acted upon by the bene- 
factors of mankind. 

Nec sum adeo informis, nuper me in littbre vidi. Virg. — 
“ Nor am I so very ugly, I lately viewed myself on the 
shore.” Self-commendation. 

Nec tamen ignbrat , quid distent ara lupinis . Hob. — “ Noi 
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is he ignorant of the vast difference between money and 
lupines.” He can distinguish between the worthy and 
the worthless. Lupines w ere used as counters among the 
Homans, and to represent money on the stage. 

Nec tamcn in dando mensuram dPserit; immo y 
Singula descrltit certo moder amine finis. 

— “ Nor yet in giving does he go beyond all bounds ; nay, 
rather, to each lie assigns a portion fixed and definite.” 

Nec tamen mdignum est, quod vobis cura placendi, 

Cum comptos hdbeant scecnla nostra viros. Ovid. 

— “ And yet it is not unbecoming for you to have a care 
to please, since our age produces men of taste.” Advice 
to the ladies. 

Nec tibi quid liceat , sed quid fecisse decPbit 

Occurrat ; mentemqne domet respectus honest i. Claud. 

— “ And let it not be the subject of your thoughts what 
you may do, but what you ought to do ; let a regard for 
what is honourable ever govern your mind.” 

Nec vagus in laxdpcs tibi pelle natet. Ovid. — “And do not 
let your foot wallop about in your shoe dow r n at heel.” 

Nec VPnh'is pharHms macer est , aut lampnde fervet : 

Inde faces ardent , vforiunt a dote sagitta. Juv. 

— “ It is not from Venus’ quiver that he grow s thin, or 
with her torch that he burns ; it is from this that his fires 
are fed, from her dowry the arrows come,” Said of a 
fortune-hunter. 

Nec verbum verbo curdbis rcddPrc fiidus 

Interpres Hon. 

— “Nor, even if a faithful translator, should you make it 
your care to render the original w T ord for word.” The 
meaning of the original might be lost thereby. 

Nec vidissc seniel satis est, jurat usque mordri , 

Et con f err e gradum , et veniendi discere causas . Vikg. 

— “Nor is it enough to have merely seen him; they aTe 
delighted to prolong the interview’, and to approach him, 
and to learn the cause of his coming ” The ghosts of the 
departed Trojans thronging around -/Eneas, when he visits 
the infernal regions. 

Nec mxit male qui natus moriensque fcfelht. lion. — “ Nor 
has he lived to no purpose, w ho, from his birth to his 
death, has lived in retirement.” 
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Nee vos, turlafere ccnsu fraudata, magistri 

Sperrilte : disclpulos attrahit ilia novos . Ovid. 

— “ Neither do you, schoolmasters, a set too often cheated 
of your pay, despise her; ’tis she that brings you new 
pupils.” Minerva, the goddess of wisdom, is alluded to. 

■■ Nee vultu destrue dicta tuo. Ovid. — “ And do not undo 

your sayings with your looks.” 

Necesse est cum insanienUbus furere, nisi solus relinquPris. 
Petron. Ann. — “It is necessary to be mad with the in- 
sane, if you would not be left alone.” It is as well to 
appear to conform to the prejudices of the day. 

Necesse est eum qui veht peccdre dhquando prim it m dehnquPre. 
Cic. — “It is a matter of course that he who would sin 
must lirst fail m his duty.” See Nemo repentc , &c. 

Necesse est facPre sump turn, qui qucent lucrum. Plaut. — 
“ It is necessary for him w r ho looks for gain, to incur some 
expense.” “ Nothing venture, nothing win.” 

Necesse est in immensum exeat cupidltas quce naturdlem mo- 
dum translliit. Sen. — “ Avarice, when it has once passed 
the proper limits, of necessity know r s no bounds ” 

Necesse est ut multos tlmeat, quem multi timent . Syr. — 
“He whom many fear, must of necessity fear many.” 
The condition of the tyrant. See Multos timere, &e., and 
Multis ternbilis , &c. 

Necessftas est lex tempdns et loci. Law Max . — “ Necessity is 
the law of time and place.” 

Necessltas non Jiabet legem. Law Max . — “ Necessity knows 
no law.” In a sinking ship, for instance, the laws of life 
and property are but little regarded. 

Necessitudlms et libertdtis infinita est cestimdtio. Law Max.— 
“ Necessity and liberty should receive the very greatest 
consideration.” 

Nefas nocPre vel malo fratri puta. Sen. — “ Consider it a 
crime to do an injury to a bad brother even.” Similar 
to the Scripture precept, by which we are commanded to 
return good for evil. 

Negat quis ? Nego. Ait ? Aio . JPostrPmo impetrdvi Pgdmet 
mihi omnia asscntdri. Cic. — “ Does any one deny a thing ? 
Then I deny it. Does he affirm ? Then I affirm. In tine^ 
I have prevailed upon myself to agree to everything.” 
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Neglect a solent incendia sumPre vires . Hoe. — “ Fire 

neglected is wont to gain strength.” 

NegllgPre quid de se quisque sentiat , non solum arrogantis est, 
sed omnlno dissoluti. Cic. — “To be careless of what any 
one may think of him, is not only the conduct of an arro- 
gant man, but of one utterly abandoned.” 

Negutns par . — “ Equal to business.” Able to manage affairs. 

Nem. con . Abbreviation of nhnlnc contradiccntc. — “No one 
contradicting” any question proposed. 

Nem. diss. Abbreviation of nhnine dissentiente. — “ No one 
disagreeing” wuth a proposition made. 

Nhninem id dgPre , ut ex altPnus pradHur inscitid. Cic — 
“No man should so act as to take advantage of another 
man’s ignorance.” 

JShnlnem tibi adjungas amlcurn priusqnam explordveris qudmddo 
pridribus amlcis sit usus. — “ Make no man your friend be- 
fore you have ascertained how he has behaved towards his 
former friends ” 

Nhnlni dixens , qua nolis efferri . Prov. — “ Tell no one that 
which )ou do not wish repeated again ” 

Nhnlni ji das, nisi cum quo prius medium sahs absumpsPris . 
JProv. — “ Trust no man till you have eaten a bushel of salt 
with him.” 

Nemo allrgans suam turpiludmem an diend us est. Law 3£ax.— 
“No man bearing testimony of his own baseness ought to 
be heard.” 

Nemo an bonus , an dives omnes queer! mus. JProv — “ No 

one asks whether a man is good ; we all ask whether he 
is rich.” 

Nemo bene inipPrat nisi qui paruPrit imperio. JProv . — “ No 
man is fully able to command, unless he has first learned 
to obey.” 

Nemo dat quod non habet. Law Max . — “ No man gives that 
wdiich he does not possess.” 

Nemo debet bis punlri pro uno delicto. Coke — “ No man 
ought to be punished tw'ice for one offence.” 

Nemo dextPnus fortilnd sit usus . — “ No man has more judi- 
ciously employed his good fortune.” 

Nemo doctus mutdtidnem conslln inconstantiam dixit esse. Cic. 
— “ No well-instructed man has called a change of opinion 
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inconstancy .** Acknowledgment of error is a duty, -.,pon 
the observance of which our improvement depends. 

Nemo errat uni sibi , sed dementiam spargit in proxlmos Sew 
— “ No man commits error for himself alone, but scat- 
ters his folly among all around him.” Error is doubly in- 
jurious ; first in itself, and then by example. 

Nemo est ab omni parte bcdtus. — “ No man is happy in every 
respect.” See Nihil est , &c. 

Nemo est hceres viventis. Law Max — “ No man is the heir 
of one who is alive.” He is only an “ heir apparent.” 
See Hceredem Deus , &c. 

Nemo in sese tentat descendPre ? Nemo ! Pers — “ Does 

no one attempt to explore himself ? No one!” Instead 
of looking into the laults of others, we should examine 
our own hearts. 

Nemo ire quenquam publlcd proliibet vid. Plattt. — “ No one 
forbids another to go along the highway.” No one is 
likely to interfere with you so long as you keep the beaten 
path. 

Nemo ita pauper vivit , quam pauper natus est. Syr. — “ N o 
man ever lived so poor as he was born.” 

Nemo Iceditur nisi d seipso. Prov. — “ No man is hurt but by 
himself.” 

Nemo malusfelix , mtnlme corrupt or — J uv — “ No wicked 
man can be happy, least of all one who corrupts others ” 

Nemo me impfme lacessit — “ No one provokes me with im- 
punity.” The motto of the Order of the Thistle, a plant 
which is protected by its prickles. 

Nemo mllltans Deo implicetur seculdrlbus negbtiis. Coke. — 
“No one in the service of God should be involved in 
secular affairs.” 

Nemo mortdlium omnibus Tioris sapit. Pliwy the L'lder . — 
“ No man is wise at all times.” 

Nemo plus juris in dlium transferre potest quam ipse habet. 
Law Max . — “ No man can transfer to another a right or 
title greater than he himself possesses.” 

Nemo potest nudo vestimenta detrahere. Prov. — “ No man 
can strip a naked man of his garment.” Like our saying, 
“ You cannot get blood out of a stone.” 

Nemo prudens punit quia peccatvm est , sed ne peccHur. Sen. 
— “No man of prudence punishes because a fault haa 
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been committed, but that it may not be committed.” If 
this were not the object of punishment, it would degener- 
ate into revenge. 

Nemo punidtur pro alieno delicto. Law Max . — “ Let no man 
be punished for the fault of another.’ * 

Nemo qui sues confidit , alterius virtuti invldet. Cic. — “ No 
man who confides in his own virtue, envies that of an- 
other.” 

Nemo repente fuit turpissimus Juv. — “ No man ever 

became extremely wicked all at once.” Men sink into 
the depths of vice step by step. 

Nemo sic impar sibi . — “No man w r as ever so unequal to him- 
self.” See Nil fuit, &c. 

Nemo solus satis sapit . Plattt. — “ No man is sufficiently 
wise of himself.” 

Nemo sud sorte contentus . — “No one is contented with his 
own lot ” 


Nemo tarn divos habuit faventes, 

CraUinum ut possit sibi polhceri. Sen. 

* — “ man was ever so favoured by the gods as to be 

able to promise himself a morrow.” 

Nemo irnetut ad imposs/b/le. Law M^ax.—— U No one is bound 
to do that which is impossible,” 

Nemo tenetur setpsum accusdre. Law Max .— 11 No one is 
bound to accuse himself.” 

Nemovir magnus , sine dllquo afjldtu divlno, unquam fuit. Cic. 

man was ever great without some portion of Di- 
vine inspiration.” 

Ncpiunum, procul a terrd, spectdre furentem.—“ From the 
^land to view the ocean raging afar.” 

Nfquarn hominis ego parvipendo grdtiam. Plattt. “ I set 

little value on the esteem of a worthless man.” 

Mquamillud verbim est, Bene wit, nisi qui henefacit. Plattt 
- Ihat expression, ‘ he wishes well,’ is worthless unless a 
person does well besides.” 

Nequdquam satis in re una consdmPre curam. Hon “ It ig 

one Object en ° Ugh f ° deV ° te ° Ur Care exclusi vely to 

Neque cmcum ducem, neque amentem consultdrem “ rSeWtl 
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Neque cuiquam teem clarum ingenivm est, ut possit emerqPre 
nisi illi materia , occdsio , fautor etiam commcndatorque con - 
tingat. Pliny the Younger. — “ No man possesses a genius 
so commanding, as to be able to rise in the world, unless 
these means are afforded him : — opportunity, and a friend 
to promote his advancement.” 

JSeque culpa neque lauda teipsum. — “ Neither blame nor 
praise yourself.” Avoid egotism, and pretend not to be 
either better or worse than you are. 

— — Neque emm concludere versum 

DixPris esse satis : neque , si quis scribat , uti nos , 

Sermoni propidra, putes hunc esse poetam. Hob 
— “ Por you must not deem it enough to tag a verse ; nor if 
any person, like me, writes in a style more nearly resem- 
bling conversation, must you esteem him to be a poet.” 

— Neque emm lex cequior ulla , 

Quam necis artifices arte perire sud. Ovid. 

— “ For there is no law more just than that the contrivers 
of death should perish by their own contrivances.” 

Neque enim qmes gentium sine armis , neque arma sine sti- 
pendiis , neque stipendia sine tnbutis. Tacit. — “ The re- 
pose of nations cannot be insured without arms, arms 
without pay, nor pay without taxes.” An armed peace is 
the best guarantee against war. 

Neque extra necessitates belli pr&cipuum odium gero . — 44 Be- 
yond that necessitated by war, I feel no particular resent- 
ment.” 

Neque femtna , amissd pudicitid , alia abnuerit. Tacit — 
“ When a woman has once lost her chastity, she will deny 
nothing.” She will most probably be induced by circum- 
stances to submit to any degradation. 

Neque mala vel bona quee vulgus putet. Tacit. — “ Things 
are not to be pronounced either good or bad on public 
opinion.” 

Neque mel , neque apes. Prov. — “ No bees, no honey.” 
44 Every rose has its thorns.” 

Neque opinidne sed natura constitiitum est jus . Cic. — “ Not 
in opinion but in nature is law founded.” 

Neque semper arcum 
Tendit Apollo . Hob. 

— 44 Nor is Apollo always bending his bow.” 

s % 
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NPyueo monstrare, et sentio tantwm. Juy. — “ I cannot 

describe it, I only feel it.” 

Nequicquam Deus abscuht 
Prudens oceano dissocidluli 
Terras, si tarnen implce 
Non tangenda rates transllxunt vada. Hon. 

— “ In vam lias God in his wisdom divided the countries 
of the earth by the separating ocean, if nevertheless pro- 
fane harks bound over the forbidden waters.” 

Nequicquam exorndta est bene , si mordta est male, 

Pulchrum or nd turn turpes mores pejus cceno collmunt. 

Plaut. 

— “ It is in vam that a woman is well dressed, if she is 
ill conducted, misconduct soils a fine dress worse than 
dirt.” 

Nequicquam pdpvlo It hulas dondvPns aures ; 

llespue quod non es Pers. 

— “You cannot possibly give the people ears that will 
drink m everything, aim not at that for which you are 
not made.” You cannot long impose even on the credu- 
lity of the public. 

Nequicquam sap * qui sihi non sapit Prov . — “ He is wise to 
no purpose who is not wise for himself.” 

Nequisslmi Jwnitnis est prodPre amlcum . — “ It is the part of 
the most abandoned of men to betray his friend.” 

Nequttiam vinos a tuam convlvla narrant. Ovid. — “ Youi 
drunken banquets bespeak your debauchery.” 

Nervi belli pecdma injlnlta. Cic — “ Endless money is the 
very sinews of war” Both Bacon and Machiavelli ques- 
tion the truth of this saying. 

Nervis dlienis mobile lignum . — “ A wooden puppet moved by 
strings m the hands of others” Said with reference to 
those who allow' themsehes to be made the tools of others. 

Nervis omnibus. Prov — “ Straining every nerve.” 

Nescia mens lidmimm fati sortisque jiitvrce, 

£ It servdre modum rebus sub/d fa secundis ! Virg 
— “ How blind is the mind of men to fate and future 
events, how unwilling to practise moderation, when elated 
with prosperity ’” 

N sew qua natdle solum ditlcrddne cunctos 
Jjucit, et immPmbres non sinit esse sui . Ovid. 
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— ■“ The land of our birth allures us b) r an unaccountable 
attraction, and permits us not to be forgetful of it.” 

Jtfescio qudprceter soli turn dud ce dine Iceti. Virg. — “ By some 
inconceivable charm animated beyond their wont.” 

Nescw quis ten Pros bculus mihi fascinat agnos. Virg. — “ 1 
know not what evil eye has bewitched my tender lambs.” 
Said in reference to the notion among the ancients, that 
evil resulted from the glance of the envious eye. 

2sescio quomddo mhaeret m mentibus quasi scvculdrum augurwm 
futurdrum ; tdque in maxlmis mgeniis , altissimisque dnlmis , 
et existit maxime et appdret facillme . Cic.* — “ There is, 
I know not how, inherent m the mmds of men, a certain 
presage as it were of a future state ; and this chiefly ex- 
ists and appears the most manifest, in those of the greatest 
genius and of the most exalted mind ” 

Nesclre quid antea quam natus sis accident , id est semper esse 
puerum ; quid enim est <stas homlnis, nisi memdna rerum 
nostrdrum cum superidrum cetdte contexent ? Ctc. — “ To be 
unacquainted with what has taken place before you were 
born, is to be always a child ; for what is human life, un- 
less memory is able to compaie the events of our ovm 
times with those of by-gone ages ?” 

J Yescis quid serus vesper vehat. Prov. — “ You know not 
what mght-fall may bring.” 

JVescis tu quam nietlculdsa res sit ire ad judlcem. Plaut — 
“You little know what a ticklish thing it is to go to 
law.” 

Nescit plebs jejuna timer e. Prov. — “ A starving populace 
knows no fear ” 

— Nescit vox rnissa reverti. Hor. — “ The word which has 

been once uttered, can never be recalled.” lienee the mis- 
chief that may result from an unguarded expression or 
the disclosure of a secret. 

— Neu flu item, dubice spe pend ulus %orce. Hor. — “ That I 
may not fluctuate m the hope dependent on each uncertain 
hour.” The blessings of a competency. 

Pfeutlquam ojficium liben esse homlnis put o, 

Cum is nihil promPr eat, postuldre id grdtice apponi sibi. Ter. 
— “ I do not think it the part of a man of a liberal 
inind to ask that a thing should be granted him when he 
has done nothing to deserve it.” 
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Dosces ante diem librtm cum lumlne , si non 
Intendes antmum studiis et rebus honestis , 

Invidid vel ombre vigil torque here. Hob 

— “ Unless before day you call for your book with a .ight, 
unless you occupy your mind with study and becoming 
pursuits, you will, when waking, be tortured by envy or 
by love.” By idleness the passions are let loose, and mis- 
chief is a probable result. 

■ Ni v is boni 

In ipsd inesset formd, hose formam extinguerent . Teb. 

— “ Had there not been great force of beauty in her very 
form, these things must have extinguished it.” Her neg- 
lected dress and disheveled hair. 

Nihil a Deo vacat : opus suum ipse implet. Sen. — “ Nothing 
is void of God : lie himself fills all his works.” The doc- 
trine of Pantheism. 

Nihil ad versum. — “ Not corresponding to the words,” 
meaning, “not to the purpose.” This adage is supposed 
to have had reference to the representations by gesticula- 
tion of the sense of the part recited. Hence, when the 
actor failed to represent the sense conveyed by the line, 
the prompter used this expression. 

Nihil agendo homines male dgPre discunt. — “ By doing no- 
thing, men learn to do ill.” 

Nihil agit qui diffidentem verbis soldtur suis ; 

Is est amicus qui in re dubia re juvat , ubi re est opus . 

Plattt. 

— “ He does nothing who consoles a desponding man with 
words ; he is a true friend, who, under doubtful circum- 
stances, aids in deed when deeds are necessary.” 

Nihil dliud necessarium , ut sis miser , quam ut te mi serum 
credos . — “Nothing is wanting to make you wretched b.it 
to fancy yourself so.” 

Nihil altum, nihil magnificum ac divinum susclpere possunt, 
qui suas omnes cogiiatidnes abjecerunt in rem tarn humilem 
atque dbjectam . Cic. — “ They can attempt nothing ele- 
vated, nothing noble and divine, who have expended all 
their thoughts upon a thing so low and abject.” 

Nihil credam et omnia cavebo. — “ I will trust to nothing, and 
be on my guard against everything.” 
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Nihil differt utrurn aegrum in ligneo lecto an in aureo colloces : 
quocumque ilium transtiilens , morbum suum secum trails- 
fert . Sen. — “ It matters not whether you place the sick 
man on a wooden bed, or on one of gold; wherever you 
lay him, he carries his disease along with him. ,, 

Nihil difficile est Naturae, uhi ad Jinem 

Sui prop Prat Momentojit cinis , diu silva . Sen. 

— “Nothing is difficult to Nature, when she is pursuing 
her end. A wood is long in making, ashes are made in 
an instant.” Said in reference to the final destruction of 
the earth by fire. See Esse quoque , &c. 

Nihil doli subesse credens. Corn. Nep. — “ Suspecting no 
deceit.” 

Nihil eripit fortuna nisi quod et dedit. Syr. — “ Fortune 
takes nothing away but what she has given.” 

Nihil est ah omni 

Parte beatum. Hor. 

— “ There is nothing that is blessed in every respect ” 
There is a dark side to every picture. 

Nihil est aliud magnum , quam multa minuta. Prov. — “ That 
which is great is nothing but many littles.” “ Many 
litlles make a mickle.” 

Nihil est aptius ad delectatibnem lector is, quam tempnrum va- 
rie fates, fortunaeque vicissitude nes. die — “ Nothing is 

better suited for the entertainment ot a reader, than the 
varying features of times, and the vicissitudes of fortune ” 
It is the varieties and contrasts of history that make 
“ truth stranger than fiction.” 

— Nhil estfurdcius illo : 

Nonfuit Autdlyci tarn pi ceata manus. Mart. 

— “ There is nothing in the world more pilfering than he ; 
not even the hand of Autolycus was so gluey (filching) 
as his.” 

Nihil est in vitd magnopPre expetendu/m nisi laus et honest as. 
Cic. — “ There is nothing in life so earnestly to be sought 
as character and probity.” 

Nihil est misPrius , quam animus homfnis conscius. Plattt.— 
“ There is nothing more wi etched than the mind of a man 
with a guilty conscience.” 

— Nihil est 

Quin male narrando possit deprav drier. Ter. — “T here ia 
no story but what may be made worse by being badly told.” 
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— — Nihil est quod credere de se 

Non possit. J ITT. 

— “ There is nothing that he cannot believe about him- 
self.” 

Nihil est quod non expugnet pertlnax opera , et intenta ac dlU» 
gens cwra . Sen. — “ There is nothing which persevering 
industry may not overcome, w ith continued and diligent 
care.” 

Nihil est sdnitati multo vino nocentius. — “ There is nothing 
more prejudicial to health than much wine.” 

Nihil est tam utile quod m transitu prosit . Sen. — “ Nothing 
is so useful that it can be profitable from only a hasty 
perusal.” No lasting benefit can be derived from careless 
or hasty studies. 

Nihil est tam vole ere quam male dictum, nihil fdcllius enxittltur , 
nihil cltius exclpltur , nihil latius dissipdtur. Cic. — “ No- 
thing is so swift in flight as slander, nothing more easily 
propagated, nothing more readily received, nothing more 
widely disseminated.” 

Nihil eum commendat prceler simuldtam versutamque tris - 
tltiam. Cic — “ He has nothing to recommend him, ex- 
cept an assumed and deceitful seriousness.” 

Nihil hie nisi carmlna desunt. Yieg. — “ Nothing is 

w'antmg here but a song.” 

Nihil hornlni amico est opportuno amicius. Platjt. — “ There 
is nothing more desirable to a man than a friend in 
need.” 

Nihil honestum esse potest, quod justltid vacat. Cic. — “ No- 
thing can be honest w'hich is destitute of justice.” 

Nihil largiundo glbnam adeptus est. Sall. — “ He acquired 
glory by no bribery.” lie rose by his own merits. 

Nihil legebat quod non excerperet Pliny the Younger . — “ He 
read no w T ork from winch he did not cull something.” Said 
of his uncle the Elder Pliny, author of the Historia Natu • 
ralis. 

Nihil Lysice subtilltdte cedit , nihil argutiis et acumlne Hy* 
perldi. Cic. — “ He yields not a jot to Lysias in subtlety, 
nor to Hypendes m acumen and sharpness of repartee.’ ' 
Lysias was a celebrated orator of Syracuse, Hyperides of 
Athens. 

Nihil magis consentdneum est quam ut usdem modis res dissoU 
vatur Guibus constitultur. Law Max . — “ Nothing is more 
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consistent with reason than that everything should be un- 
done by the same means by which it was done.’* A deed 
under seal, for instance, can only be varied by a deed 
under seal. 

Nihil potest rex nisi quod de jure potest. Law Max — “ The 
king can do nothing but wnat he is allowed to do by law ” 
In a country, namely, which is governed on constitutional 
principles. 

Nihil prHio par co, amico dum opi tutor. — “I spare no expense 
so long as I can serve my friend ” 

Nihil prodest improbam mercem Pm ere. JProv. — “ There is no 
advantage in buying bad wares.* * 

Nihil scire est vita jucundisslma. Lvov. — “To know no- 
thing at all is the happiest life.” So our old English pro- 
verb, “ Children and fools have merry lives.” 

Nihil scriptum mirdculi causa. Tacit. — “ There is nothing 
written here to excite wonder.” Said of a plain unvarn- 
ished narrative. 

Nihil semper floret ; (etas succedit cctati. — “ Nothing flourishes 
for ever ; age succeeds age.” 

Nilnl simul inventum est et perfectum. Coke. — “ Nothing is 
invented and brought to perfection at the same moment ” 

Nihil sub sole novi. — “ There is no new thing under the sun.” 
Eccl. i. 9. 

Nihil tam absurdum did potest ut non dicdtur a philosbpho. 
Cic. — “ There is nothing so absurd but what it may have 
been said by some philosopher ** 

Nihil tam diff icile est , quin queer en do investigdri possit. Ter. 
— “ There is nothing so difficult, but what it may be found 
out by research.’* 

Nihil tamfirmum est, cui periciilum non sit Ptiam ab invdlido. 
Quint Curt — “ There is nothing so secure, but what 
there may be danger from even the weakest.” A mouse 
may put the finishing stroke to the ruin of a castle-wall. 

Nihil tam flrmum est, quod non expugndri pecdnia possit. 
Cic. — “ Nothing is so well fortified that it cannot be taken 
by money.” 

Nihil turpius est quam gravis cetdte senex, qui nullum dhud 
habet argumentum , quo se probet diu vixisse, preeter eetdtem . 
Sen — “ There is nothing more despicable than an old man, 
who has no other proof to give of his having lned long 
than his age.” 
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Nihil unquam peccdvit, nisi quod mortua est . — “ She only did 
amiss in this, that she died.” An epitaph on a virtuous 
wife, given by Camerarius as having been found near the 
Jews’ Quarter at Home. 

Nihil unquam sic impar sibi. See Nil fuit , Ac. 

Nihil videtur mundius. Teb. — “ Nothing seems more 

neat.” 

Nihlli cocio est . Plaut — “ Trusting is good for nought.” 

Nil actum credens , dum quid super exset agendum. Lucan. — 
“ Considering nothing done, whilst aught remained to be 
done.” Said of Julius Caesar. The principle adopted by 
a man of energy and talent. 

Nil fideo fortuna gravis miser dbile fecit, 

Ut minuant nulld gaiidia pace malum. Ovid. 

— “ Misfortune has made no lot so wretched, but what 
a respite of the evil is productive of some delight.” 

Nil admirdn prope est res una , NumJci , 

Solaque , qua possit fdcPre et servdre bedtim. Hon. 

— “ Never to lose one’s self-possession is almost the one 
and only thing, Nuinicius, which can make and keep a 
man happy.” 

Nil agit exemplum litem quod life resolvit. Hob. — “ That 
illustration is of no use which extricates us from one diffi- 
culty by involving us m another ” 

Nil consclre sibi, nulld pallescere culpa. Hob. — See Hie 
murus , Ac. 

Nil consuetuddne majus. Ovid. — “ There is nothing 

more powerful than custom.” 

■ — Nil cupientium 

Nudus castra peto. IIob. 

— “ Naked I commit myself to the camp of those who de- 
sire nothing.” 

Nil debet. Law Term. — “ He owes nothing.” The common 
plea in defending an action lor debt. 

Nil desperandum . — “ Nothing is to be despaired of.” 

Nil desperandum Teucro duce , et auspice Teucro. Hob.— 
“ We must despair of nothing, Teucer being our leader, 
and we under his command.” 

Nil dicit. Law Term. — “ He says nothing.” When the 
defendant fails to put in his answer to the plaintiff’s declar- 
ation, judgment is given against him, because he does not 
say anything why it should not be 
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JVC dictu fcedum visuque hcec llrntna tang at, 

Intra qua puer est. Jut. 

— “ Let nothing unfit to be said or seen, enter those 
thresholds where youth inhabits.” See Maxima dele - 
tur , &c. 

Nil dictum quod non dictum prius . Prov. — “ Nothing can 
be said which bas not been said before.” See Nihil sub, &c. 

Nil ego contulerim jucundo sanus amlco. Hor. — “ There is 
nothing which, in my senses, I should prefer to an agree- 
able friend ” 

Nil erit ulterius quod nostris moribus addat 
Posteritas ; eadem cupient fdcientque minor es : 

Omne in proeclplti vitium stetit. Jut. 

— “ There will be nothing left for posterity to add to our 
manners ; those who come after us will act as we do, and 
have the same desires: every vice has reached its cul- 
minating point.” The complaint of the moralist in every 
age against the luxury and vice of his time. 

Nilferet ad Manes dlvltis umbra suos. Ovid. — “ The ghost 
of the rich man will carry nothing to the shades below.” 

Nil fuit unquam 

Sic impar sibi Hor. 

— “ Never was there anything so unlike itself.” The ex- 
treme of inconsistency. 

Nil habet infrhx paupertas durius in se, 

Quam quod ridiculos homines facit. Juv. 

— “ Unhappy poverty has nothing in it more galling, than 
that it exposes men to laughter.” 

Nil hdbuit in tenementis. Law Term. — “He had no such 
tenement.” The plea denying the title of the plaintiff m 
an action of debt by a lessor against a lessee without 
deed. 

Nil homlni certum est. Fieri quis posse putnret 't Oyid. — 
“ There is nothing assured to mortals. Who could have 
thought that this would come to pass ?” 

Nil intra est dleam, nil extra est in nuce du/ri. Hor. — “ [If 
such is not the case] then there is no kernel in the olive, 
no shell outside the nut.” A person who will maintain 
that, wdll swear that black is w T hite. 

— — Nil me oJjTtcit unquam, 

Ditior hie , aut est quia doctior ; est locus uni 
Cmque suos. Hob. 
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— “ It nothing affects me that this man is more wealth/ 
or more learned than I am ; every man has his own sta- 
tion.” 

Nil mild das vivus, dicis post fata daturwm ; 

Si non insdnis, sets , Maro , quid cupiarn . Mart. 

— “ You give me nothing during your life, you say you 
will leave me something after your death ; if you are not 
a fool, Maro, you know what I wish for.” The thoughts of 
the man who is waiting to slip “ into dead men’s shoes.” 

Nil mihi vobucum est , hate mens ardor ent. Ovil) — “I 
have nought to do with you ; she shall be my flame.” 

Nil mortdl/bus arduum est. lion. — “ Nothing is too arduous 
for mortals.” With patience and perseverance there is no 
difficulty in that winch is not m itself impossible. 

Nil obstat. Cats tibi pene mdere est 

Ut nudam , ne crure malo , ne sit pede turpi : 

JSLftiri possis be //Jo latus lion. 

— “ There is nothing m your way ; through the thin gauze 
dress you may discern her almost as well as if* she were 
naked ; you may see that she has neither a bad leg nor 
an ugly foot , you may survey her form from top to toe 
w ith your eye.” 

Nil opus est digUis, per quos arcana loqudris. Ovid. — “ There 
is no need there of using the fingers to talk o\er your 
secrets.” 

Nil bnturum alias , ml ortum tale fatentes. Hor. — “ Con- 
fessing that none had arisen before, or w'ould arise, like 
unto thee.” A compliment to his patron, Augustus. 

Nil peccent bculi, si bciilis animus imp v ret. Syr. — “ The 
eyes cannot sin if the understanding governs the sight.” 
Cicero too says that it is necessary to exercise chastity 
of sight. See also Matt . v. 28 . 

Nil prodest quod non l cede re possit idem. Ovid. — “ There is 
nothing advantageous, which may not also be injurious.” 
These evils may be caused by' carelessness, precipitation, 
or want of moderation. 

Nil prbprium ducas quod mutdri potest. Syr. — “Beckon no- 
thing your own, that can be changed.” All worldly pos- 
sessions are of doubtful tenure ; but virtue, philosophy, and 
an enlightened mind, we may call our own. 

— — Nil sciri si quisputat , id quoque nescit 

An sciri possit , qui se nil soirefatetur. Lucret. 
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“ If a person thinks that nothing can be known, it ne- 
cessarily follows that he does not know ’whether or not 
nothing can be known, from his very confession that he 
knows nothing.’* An answer to the scepticism of the dis- 
ciples of Pyrrho, 'who maintained that “all that we know 
is, that nothing can be known.” 

Nil similius insdno quam ebrius. Prov. — “ Nothing more 
strongly resembles a madman than a man who is drunk.” 

— — Nil sine magno 

Vita labor e dedit mortdlibus. Ho a. 

— “Life has bestowed nothing on man without great 
labour.” 

— - Nil sine te me 

Prosunt hondres. Hob. 

— “ My honours are nothing worth without thy aid.” 
An address by the poet to his Muse, entreating her to 
continue her inspiration. 

Nil spernat auris , nec tamen credat statim. PiliED. — “ Let 
the ear despise nothing, nor yet let it accord implicit be- 
lief at once ” 

Nil tam difficile est , quin qucerendo investigdri possil. Tkr. 
— “ There is nothing so difficult but what it may be found 
out by seeking ” 

Nil tam difficile est quod non solertia vincat. Prov — “ There 
is nothing so difficult that skill will not overcome it.” 

Nil temere novandum. Law Maxim. — “ Innovations should 
not be rashly made.” 

Nil temere uxbri de servis crede querenti ; 

Sape etenim muher quem conjux diligit , odit. Cato. 

— “ Do not rashly give credit to a wife complaining of 
servants ; for very often the wife hates the person whom 
the husband most regards.” 

Nil vdlitum quin prcecognitum. — “ Nothing can bo wished 
for without our having had some thought of it before- 
hand.” See Consentire non , &c. 

Nimia cura deterit magis quam emendat. Prov. — “ Too much 
care injures rather than improves.” A good thing may be 
spoiled by overdoing it. “ Too many cooks spoil the broth.” 

Nimia est misPria puXchrum esse hbminem nimis. Plaut. — 
“ It is a very great plague to be too handsome a man.” 
The words of Pyrgopolinices, a braggart and a fop. 
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— Rimia est voluptas , si diu abfueris a domo 

Domurn si reditris. si tibi nulla est ceqritudo ammo obviam. 

Plaut. 

— “ It is a great pleasure, if you have been long absent, 
when you return home to have no anxieties to grate your 
feelings.” 

J Smia familiaritas parit contemptum. Prov. — “ Too much 
familiarity breeds contempt.” 

— — JV i/nia illcBc licentia 

Profecto evadet in aliquod magnum malum . Tee. 

— “ This extreme licentiousness will assuredly end in some 
great disaster.” 

Minna subtill tas in jure reprobdiur . Law Max. — “ Excessive 
refinements in the law are to be reproved.” 

Mimio id quod pudet jdcilms fertur , quam illud quod piget . 
Plaut. — “ That which we are ashamed of is more easily 
endured than that which we are vexed at.” 

Mimio prcestat impendidsum te quam xngrdtum dicier ; 

Ilium lauddbunt boni , Jiunc etiam ipsi culpdbunt mali. 

Plaut. 

— “ It is much better to be called over-liberal, than un- 
grateful ; the first, good men will applaud ; the latter, even 
bad men will condemn.” 

Mimirum insdnus paucis vidcdtur , eo quod 

Maxima pars hdminum morbo jactdtur eddem. Hoe. 

— “ He, for instance, appears to be mad to but a few, be- 
cause the greater part of them are infected with the same 
disease.” 

Nwus arcta premunt olid ce convivia caprce . Hoe. — “ Hank 
and sweaty odours annoy us at overcrowded entertain- 
ments.” A good suggestion for those who think that they 
cannot overcrowd a room. 

— ■ — Nimis uncis 

Ndribus indulges. Pees. 

— “ You indulge your upturned nostrils too much.” The 
nostrils, as Pliny says, were considered the exponents of 
sarcasm and ridicule. 

Himium altercando veritas amittitur . Prov. — “ In too eager 
disputation, the truth is lost sight of.” 

A imium difficile est rPporiri , ita ut nomen duett , 

Cui tuam cum rem credidPris sine omni curddormias. Pla CT, 
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— 1 “ It is an extreme.v difficult thing for a friend to be 
found to act up to his title, and to whom when you ha\ e 
intrusted your interests you may sleep without care.” 

Nimium ne crede colori. Vibg. — “ Trust not too much 

to your good looks.” Said by the poet to a conceited youth, 
but applicable to outward appearances in general. 

Nimium risus prPtium est, si prdbitdtis impendio constat. 
Quint. — “ A laugh costs too much, if it is bought at the 
expense of propriety.” 

Nimius in veritate, et similitudinis qmm pulchritndlni* aman- 
tior. Quint. — “ Too scrupulous as to the truth, and 

more desirous of exactness than beauty.” There are dis- 
agreeable traits in nature, which an artist need not go out 
of his way to copy. Some of the Dutch painters have been 
guilty of this. 

Nisi caste , saltern caute. Prov. — “ If not chastely, at least 
cautiously.” A Jesuitical hint that at all events we should 
study appearances. 

Nisi dextro tempore Flacci 

Verba per attentcm non Hunt Ccesdris aurem . Hob. 

— “ Unless at an appropriate time, the words of Flaccus 
will not reach the attentive ear of Ctesar.” 

Nisi Dommus, frustra. — “ Unless the Lord is with us, our 
efforts are vam.” From Psalm cxxvii. 1. The motto of the 
city of Edinburgh, where it has been ludicrously translated, 
“ You can do nothing here unless you are a lord !” 

Nisi pmus. Law Term . — “ Unless before.” A writ by which 
the sheriff is commanded to bring a jury to Westminster 
Hall on a certain day, unless the justices shall previously 
come into his county. 

Nisi utile est quod fa ctmus, stulta est gloria. Phjed. — “ Un- 
less what we do is useful, vain is our glory.” This line is 
said to have been found copied on a marble stone, as part 
of a funeral inscription, at Alba Julia, or Weissemberg, m 
Transylvania. 

Nitimur in vetttum semper , cupimusque negata . Ovid. — “We 
are ever striving for what is forbidden, and are coveting 
what is denied us.” 

Nitor in adversum , nec me , qui ccetPra vincit 

Impetus , et rapldo contrdrius evPbor orbi. Ovid. 

— “ Against this 1 have to contend ; that force which over* 
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comes all other things, does not overcome me ; and 1 am 
borne in a contrary direction to the swiftly moving 
world.” 

Nobllltas sola est atgue unica virtue . JtJV. — “ Virtue is the 
sole and only nobility.” 

Nobus cum semel occidit brevis lux, 

No x est perpPtua una dormienda . Cattjll. 

— “ As soon as our brief day has closed, we shall have to 
sleep in everlasting night.” The words of one who did 
not believe in the immortality of the soul. 

Nobis non licet esse tarn diserlis, 

Qui Musas colimus sever tores. Mabt. 

— “ We, who cultivate the severer Muses, are not allowed 
to be so discursive.” 

— — Nocet empia doldre voluptas. Hon. — “Pleasure pur- 

chased by pam is injurious.” Because pleasure of this 
kind arises from immoderate indulgence. 

■ Noctemque diemque fail gat. Vine. — “ He labours both 

night and day.” 

Noctis er at medium ; quid non amor improbus audet ? Ovid. 
— “ ’Twas midnight ; what does not unscrupulous passion 
dare?” 

Nocturnd versdte manu , versdte diurnd. Hob. — “Ponder 
these matters by night, ponder them by day.” 

Ndcumentum , documentum. Prov. — “ Harming’s warning.” 
“ Forewarned, forearmed.” 

Nodum in scirpo qucerPre. Prov. — “ To look for a knot in 
a bulrush.” To be too fastidious. 

Nolens volens. — “ Whether he will or no.” “Will he, nill he.” 

Noli ajfectdre quod tibi non est datum , 

Pelusa ne spes ad querelam rcctdat. Pii^id. 

— “ Covet not that which has not been granted you, lest 
your baffled hopes sink down to useless repmmgs.” 

Noli equi dentes insp'icere dondti. Prov . — “ Look not a gift- 
horse in the mouth.” Quoted by St. Jerome. 

Noli me tang ere. — “ Touch me not.” A plant of the genus 
impatiens . On being touched when ripe, it discharges its 
seeds from the capsule with considerable force. The term 
is also applied to an ulcer or cancer ; and sometimes an 
object of extreme costliness is called a “Touch me not.” 
See also John xx 17. 
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— — Noli pugnare duobus. Cattjll. — “ Don’t fight against 
two.” “ Two to one is odds.” 

Nolle prosequi. Law Term . — “ To be unwilling to prose- 
cute.” An acknowledgment by the plaintiff that he will 
not proceed any further with his suit. 

Nolo episcopari. — “I have no wish to be a bishop.” A 
pnrase which, with a semblance of modesty, was used as 
a matter of form by those who were elevated to a bishop- 
ric. Hence it is used to imply an affectation of indiffer- 
ence about a thing which a person has the greatest am- 
bition to obtain. 

Nomen amicliia est, nomen inane fides. Ovid.— u Friendship 
is but a name, constancy an empty title.” 

Nomina honesta prcetenduntur vitas. Tac. — “ Honourable 
names are given as a screen to vices.” 

Nomine poena. Law Term.-~ u Under name of a penalty.” 
A penalty agreed to be incurred on non-payment of rent 
by a given day. 

Non adeo cPcidi , quamvis dejectus , ut infra 

Te quoque sim ; mfenus quo nihil esse potest. Ovid. 

— “ Although prostrate, 1 have not fallen so low that I am 
beneath even thee, than whom nothing can be lower.” 

Non <jetate verum ingenio adipiscitur sdpientia. Plaut. — 
“Not by years but by disposition is wisdom acquired.” 

Non dliter quam qui adverso vix famine lernbum 
Mfmigiis subigit : si brdchia forte remisit ) 

Atque ilium m praceps prono rapit alveus amni. Virg. 

— “ Not otherwise than is he who rows his skiff with much 
ado against the tide ; if by chance he slackens his arms, 
the tide hurries him headlong down the stream.” 

Non amo te , S tabid i, nec possum dicer e quare ; 

Hoc tantum possum dlcere , non amo te. Mart. 

— “ I do not love thee, Sabidius, nor can I say why ; this 
only I can say, I do not love thee.” A description of an 
unaccountable aversion. This epigram has been thus trans- 
lated by the facetious Tom Brown ; 

“ I do not love thee, Doctor Fell : 

The reason why I cannot tell ; 

But this alone I know full well, 

I do not love thee, Doctor Fell.** 

T 
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Dr Fell being the dean of Christ Church, who had threat- 
ened him with expulsion. 

Non ampllter sed mundlter convivium ; plus salts quam sump • 
tus. Corn. Nep. — “ An entertainment not profuse but 
elegant; more of true relish than expense.” 

Non assumpsit. Law Term. — “ He did not undertake.” The 
general issue in an action of assumpsit , where the defendant 
denies that he undertook to do the thing stated. See As- 
sumpsit . 

Non auriga piger. — “ No lazy charioteer.” Said of a director 
or managing man who will not “ let the grass grow under 
his feet” in carrying out an undertaking. 

Non bene conducti vendunt perjuria testes . Ovid. — “ Wit- 
nesses hired dishonestly make sale of their perjuries.” 

Non bene conveniunt , nee in una sede morantur 

Majestas et amor . Ovid. 

— “ Majesty and love do not well agree, nor do they dwell 
in the same place.” 

Non bene junetdrum discordia semhia rerum . Ovid. — “ The 
discordant atoms of things not harmonizing.” A descrip- 
tion of the state of Chaos. 

Non bene pro toto libertas vendUur auro ; 

Hoc cosiest e bonum printer it orbis opes. 

— “ Liberty is not well sold for all the gold ; this heavenly 
blessing surpasses the wealth of the world.” 

Non bonus somnus est de prandio . Apage. Plaut. — “ Sleep 
is not good after a morning meal — out upon it 1 ” 

Non caret is, qui non desidvrat. — “ He is not in want who 
has no desires.” 

Non compos mentis. — “ Not master of his mind.” In an urn 
sound state of mind. 

Non constat . Law Term. — “ It does not appear.” It is not 
shown by evidence before the court. 

Non cuicunque datum est liabrre nasum. Mart. — “It 

is not every one to whom it has been given to have a 
nose :” meaning a keen wit, and power of satire. 

Non cuivis homini contingit adlre Corinthum. Hor. — “ It is 
not the lot of every man to visit Cormth.” It is not the 
lot of all men to enjoy the same opportunities of travel or 
improvement. Corinth was the head quarters of luxury 



NON. 875 

and refinement, and it was only the more wealthy who 
could afford to pay a visit to it. 

Non de ponte cadit , qui cum sdpientid vadit . — “ He falls not 
from the bridge who walks w ith prudence.* * A mediaeval 
Leonine proverb. 

Non decet superbum esse homlncm servum. Plaut. — * £ It is 
not proper for a servant to give himself airs.** 

Non decipitur qui scit se dPcIpi. Coke. — “ lie is not deceived 
who knows that he is being deceived.’* 

Non decrat voluntas , sed facultas. — “ Not the will, but the 
means, were wanting.” 

— Non dPftcit alter . Vino. — “ Another is not wanting” 
We sustain no loss but wdiat can easily he replaced ; or 
the loss of one will be the gain of another. 

Non DindymPne, non ddytis quatit 
Mentem sacerdutum incola Pythias , 

Non Liber ceque ; non acuta 
Sic gPmlnant Cdrybantes cera , 

Tristes ut ires Hon. 

« — “Nor Cybele, nor Pythian Apollo, the dweller in the 
shrines, so convulses the breasts of his priests, nor so does 
Bacchus ; nor do the Corybantes so loudly redouble their 
blows on the shrill cymbals, as direful anger (indames the 
mind).” ' 

Non domus et fundus, non ceris acervus et auri 
JEgrbto domlni deduxit corpure febres, 

Non ammo euros. Hor. 

— “ Neither house nor land, nor heaps of brass and gold, 
can remove the fever from their sick possessor, nor banish 
cares from his mind.” 

Non eddem est cetas , non mens Hor. — “ My age, my 

tastes are now no longer the same.” 

Non eddem ratio est , sentlre et dPmPre morbos : 

Sensus inest cunctis ; tollUur arte malum . Ovid. 

— “ The art of perceiving diseases and of removing them 
is not the same. Perception exists in all ; by skill alone 
disease is removed.” 

— — - Non ebur neque aureum 

Med renidet in domo lacunar . Hor. 

— ‘‘ No ivory or golden ceiling shines resplendent in my 
house.” 

t 9 
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■ — Non ego avarum 

Cum te veto fieri, vappamjubeo ac nebuloncm. Hob. 

— “ When I forbid you to be a miser. I do not bid yon 
become a prodigal arid a spendthrift.’ 1 
Non ego illam mihi dotem esse put o, quce dos dicltur, 

Sed pudicltiam, et puddrem, et sedatam cupidlnem . Plaut 
— “ That which is called a dowry, I do not deem my doi\ ry, 
but chastity, modesty, and subdued desires.” 

Non ego mendbsos ausim defendere mores , 

Falsnque pro vitiis arma tenure meis . Oyid. 

— “ I would not presume to defend my faulty morals, and 
to wield deceitful arms in behalf of my frailties.” 

Non ego morddci destrinxi carmine quenquam ; 

Nec mens ull'ms crimlna versus habet. Oyid. 

— “ I have pulled no one to pieces in spiteful verse ; nor 
does my poetry contain a charge against any man.” 

Non ego omnlno lucrum omne esse utile hdmlni existimo. 
Plaut. — “ I do not quite believe that every kind of gain 
is serviceable to mankind.” 

Non ego paucis 

Offendar maculis , quas nut incuria fudit, 

Aut Immdna parum cam/ natvra Hon. 

— “ I will not take offence at a few blemishes which 
either carelessness has caused, or against which human 
nature has failed to be on its guard.” 

Non ego ventosce venor sujprngia plehis. Hem. — “ I do not 
hunt after the suffrages of the unsteady multitude.” I 
do not solicit their votes. 

Yon enim gazes neque consuldris 
Simmovet lictor miser os tumultus 
Mentis et curas Idquedta circum 

Tecta volantes. Hob. 

— “ For neither regal treasure, nor the consul’s lictor, can 
remove the direful tumults of the mind, nor the cares that 
hover about the carved ceilings.” 

Non enim potest queestus consistere , si eum sumptus superat . 
Plaut. — “ There cannot any profit remain, if the expen- 
diture exceeds it.” 

Non enim tarn auctoritatis in disputando , quam rationis mo» 
manta queer enda sunt. Cic. — “ In discussing a question, 
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more reliance ought to be placed on the influence of rea* 
son than on the weight of authority.’ * 

Non equidem invideo , miror magis. Vino . — “ For my 

part, I feel no envy, I am surprised rather.” 

Non equidem studeo , bulhltis lit miki nugis 

Pagina t urge scat, dare pondus idonea fumo. Peks. 

— “ I do not study that my page may be swelled out with 
bubbly trifles, suited only to give weight to smoke.” 

Non equidem vellem ; sed me mea fata trahebant , 

Inqne mens poenas inghudsus eram. Ovid. 

— “ I wish indeed that I had not ; but my destiny drew 
me on, and I exercised my ingenuity to my own undo* 
ing.” 

Non esse cupidim peciinia est : non esse emdeem vectigal esl 
Cic. — “ Not to be covetous is money : not to be iond of 
buying, a revenue.” 

Non est. See Non est inventus. 

Non est ad astra mollis a terris via. Sen. — “ Not easy is the 
passage from the earth to the stars.” It is only by great 
efforts that immortality is to be attained. 

Non est archus vine alum inter homines quam jusjurandum. 
Law Max. — “ There is no stronger bond among inen than 
an oath.” 

Non est ledlus , qui se non putat ; quid enim refert quahs 
status tuus sit , si tibi vidPtur malus ? Sen. — “ No man is 
happy who does not think himself so ; for what does it 
signify how exalted your position may be, if it appears to 
you undesirable ?” 

Non est bonum liidere cum JDiis . Prov. — “ It is not good to 
trifle with the gods.” It is impossible to deceive an all- 
wise Providence. 

Non est de sacco tanta farina tuo. — “ All that meal is not 
out of your ow r n sack.” Said to a man w r ho is palming off 
the work of another as his own. A mediaeval proverb. 

Non est ejusdem et multa et opportuna dicere. Prov. — “ It is 
not easy for the same person to talk much and to the 
purpose.” 

Non est factum. Law Term. — “ It was not done.” Tho 
general issue in an action on bond or other deed, whereby 
the defendant denies that to be hi* deed on which he in 
impleaded. 
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Non est in medico semper relevHur ut ceger : 

Interdum doctd plus valet arte malum. Oyid. 

— “ It is not always m the physician’s power that the in- 
valid should recover ; sometimes the disease is more power- 
ful than the resources of art.” 

Non est inventus. Law Term — “ He has not been found.” 
The return made by the sheriff when a person w r hom he ha§ 
been ordered to produce cannot be found by him. When 
a man disappears or is not forthcoming, he is jocosely said 
to be non est inventus , or non est. 

Non est jocus esse malignum. Hon. — “ There is no 

jolting in being spiteful.” Genuine humour is compatible 
only with good nature. 

Non est magnus pumtho licet in monte constiterit : Colossus 
magnitndinem suam servdbit , etiam si steberit in piiteo. Sen. 
— “ A dwarf is no bigger, though he stand on the summit 
of a mountain : a Colossus will preserve its magnitude, 
though it should stand in a well.” You cannot improve 
a fool whatever advantages you give him, while the man 
of genius will attain eminence in the greatest obscurity 

Non est nieum contra auctbntdtem sendtus dicer e. Cio. — 
“ It is not for me to speak against the authority of the 
senate.” 

Non est mild cornea fibra. Prov. — “ My nerves are not 
made of horn.” I am not unmoved by a tale of misery 
and woe. 

Non est remedium adversus sgcopkantce morsum. Prov . — 
“ There is no remedy against the bite of a flatterer.” 

Non est vivere , sed valere, vita. Mabt. — “ Not existence, but 
health, is life.” 

Non exercitus , neque thesauri , preesidia regni sunt , vertrn 
amici . Sall. — “ Neither armies, nor treasures, are the 
safeguards of a state, but friends.” 

Non facias malum ut inde veniat lonum . Coke. — “ You 
must not do evil that good may come of it.” 

Non fas est scire o'mnia . — “ We are not allowed to know 
everything.’ * 

Non formosus erat, sed erat facundus Ulysses. Otid.— 
“ Ulysses was not handsome, but then he was eloquent.” 

Non fumum ex fulgbre, sed ex fumo dare lucem. Hob. — 
“ Not to produce smoke from light, but light from smoke.” 
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In this, says Horace, consists the difference between a 
bad and a good poet. The first begins with a florid and 
inflated prelude, and ends in smoke; the latter, beginning 
with reserve, attains the height of poetic grandeur. 

Non habet commercium cum virtnte voluptas . Cic. — “ Plea- 
sure has no fellowship with virtue.’ * Said in reference 
to that kind of pleasure which delights in excess. 

Non habet in nobis jam nova plaga locum . Ovid. — “ A fresh 
wound can now no longer find room in me.’' 

Non hcec infcedera. Vino. — “ Not into such alliances 

as these.” 

Non hoc de nilulo cst. — “ This does not come of nothing.” 
There is some foundation for this story — there is some- 
thing in it. 

Non hoc ista sibi tempus spectactlla poscit. Vino. — “ The 
present moment does not require such an exhibition as 
this.” 

— - — Non hominis culpa , sed isfa loci. Ovid, — u It is not the 
fault of the man, but of the place.” 

Non horam tecum esse poles, non otia recte 
Ponere , teque ipsum vitas fugltlvus et erro, 

Jam vino queer ens, jam somno fallPre cur am; 

Frustrd , nam comes atr a pr emit sPquiturque fit g deem. IIor. 
—-“You cannot endure an hour by yourself, nor apply 
your leisure advantageously ; a fugitive and vagabond, you 
endeavour to escape from yourself, now endeavouring 
with wine, now with sleep, to cheat care — but all in vain : 
for the gloomy companion presses on you, and pursues 
you as you fly.” A fine description of the torture en- 
dured by the wicked man, under the stings of self-re- 
proach. 

Non id quod magnum est pulchrum est , sed id quod pulchrum 
magnum. — “ Not that which is great is praiseworthy, but 
that which is praiseworthy is great.” 

Non id videndum, conjugum ut bonis bona , 

At ut ingenium congruat et mores moribus ; 

Pr obit as, pudorque virglni dos ovtima est. Ter. 

— “ It is not requisite that the possessions of the married 
couple should be equal in amount ; but that, in dispo- 
sition and manners, they should be alike. Chastity and 
modesty are the best dowr* * vouixg woman can have.” 



Non igndra malt tnheris succurrcre disej. i r iita. — “ Not 
unversed in suffering, I learn to succour the wretched.” 
The words of Dido to -Eneas. See Maud ignara , Ac. 

« — ■■■ Non ilia colo cdldthisve Minerva 

Mamin eas assucta man us. Vino. 

— “ Not to the distaff or the work-baskets of Minerva had 
she accustomed her womanly hands.” Though originally 
said of Camilla, the female warrior, these words are 
applicable to an indolent and ignorant woman. 

Non tile pro caris amlcis 

Aut patrid timidus pPrlre. lion. 

— “ He fears not to die for his beloved friends or for hia 
country.” The sentiment of a hero and a patriot. 

— - ■ Non in caro nidore voluptas 

Summa , sed in teipso est , tu pulmentdria quaere 

Sudando . lion. 

— “ The chief pleasure [in eating] does not lie in the 
rich flavour, but in yourself. Do you seek dainties by 
sweating.” The benefit of exercise and the value of a 
good appetite. 

Non znlelligitur quando obrPpit senectus. Cic. — “ We do not 
perceive it, while old age creeps on apace.” 

Non intelliqunt homines quam magnum vectlgal sit parsimoma. 
Cic. — “ Men do not understand how great a revenue is 
economy.” In accordance with Franklin’ s saying, that 
“ a penny saved is a penny earned.” 

Non invtsa feres puPns munuscula parvis. IIob. — “ Tou 
will be the bearer of no unwelcome presents to the chil- 
dren.” 

Non ita est , neque cuique mortdlium injuria sua parva viden - 
fur. Sall. — “ It is not so, nor do his own injuries appear 
light to any man.” 

Non leium timeo ; genus est miserdhile leti; 

JJPmite naufragium ; mors mihi minus erit. Ovid. 

— “ I fear not death ; it is the dreadful kind of death ; 
take away the shipwreck, and death will be a gain to me.” 

Non licet hominem esse sape ita ut vult , si res non sinit . Teb. 
— “ A man often cannot be w hat he would, if circum- 
stances do not permit it.” 

Non licet in hello his peccdre . JProv . — “ In war, it is nut per* 
mitted twice to err.” 
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Non liquet, — “ It is not clear.” Words used in the Homan 
law, when the judge gave the verdict ignoramus , similar to 
that of the Scotch at the present day, “ not proven.” It 
is called “Ampliation,” or a “verdict of ignoramus,” and 
neither acquits nor convicts the party accused. 

Non lugenda esb mors quam cons? quit ur immortalltas. Ctc. — 
“ That death is not to be mourned which is followed by 
immortality.” 

Non magni pendis quia contlgit.- - Hor. — “ You do not 
value it greatly, because it came by accident ” 

Non me pudet Jatfm nesclre quod nesciam. Cic. — “ 1 am not 
ashamed to confess myself ignorant of that which 1 do 
not know ” 

Non mPtuis duhio Fortunes stantis in orhe 

Numen , et exbsce verba super ha I)ece ? Ovid. 

— “ Dost thou not fear the Divine power of Fortune, as 
she stands on the unsteady wheel, and of the goddess who 
abhors all boastful words r ” 

Non rnihi nolle placent , non sum desuitor ambris. Oyid — “A 
thousand girls have no charms for me; I am no rover m love.” 

Non niiln sapit qui sermbne, sed qui jactis sapit (xltEG. 
Aorioknt — “ 1 esteem a man wise, not according to his 
words, but according to Ins deeds.” 

Non miki si linguce centum sint , oraque centum , 

Ferrea vox , omnes possum cornprendere. Vjrg 
— “ Not though a hundred tongues were mine, a hundred 
mouths, and iron voice, could 1 include them all.” 

Non nussnra cutem , nisi plena crubns hirudo. lion. — “A 
leech that will not leave the skm until sated with blood.” 

Non nobis , Dbmtne. — “Not unto us, O Lord.” The begin- 
ning of the 115th Psalm. Some verses of this Psalm, be- 
ginning as above, have been used lor ages as a grace after 
dinner, and are still chaunted at public festivals. 

Non nobis solum nati sumus, Cic. — “ We are born not for 
ourselves alone.” 

“ Not for thyself alone, 

Did Nature form thee.” Armstrong. 

Non nostrum inter vos tantas componere lites. Virg. — “It is 
not for me to settle for you such serious disputes.” 

Non nunc dgltur de vectlgalilus, non de socibrum injuriis , 
kbertas H unrna nostra in duLio est. Cic. — “ The question 
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is not now as to our revenues, not as to the injtu sustained 

by our allies; our liberties and our lives are at stake.” 

Non obstante veredicto . Law Term . — “ The verdict not- 
withstanding.” 

Non ficuli tacuere tui. Ovid. — “ Your eyes were not 

silent.” 

NonomnemmdUtor quce fluit unda videt . — “ The miller does 
not see everything which is carried past by the stream.” 
A mediaeval proverb. 

Non omne quod nitet aurum est, JProv. — “ All is not gold 
that glitters.” 

Non omnes arbusta juvant humilesque myrlcce. Vino. — “ The 
shrubs and the humble tamarisks have not their charms 
for all.” 

— Non omnes eddem mirantur amantque . Hon. — “ All men 
do not admire and love the same objects.” Tastes differ. 
So our proverb, “ So many men so many minds.” See 
De gustibus, &c. 9 and Quot homines , &c. 

Non omnia eddem deque omnibus sudvia esse scito . Pljlut. — 
“ Know that all things are not equally sweet to all men.” 

- Non omnia possumus omnes . Yirg. — “We cannot any 
of us do everything.” Each one is suited for his own 
sphere, and that alone. 

Non omnis error stultitia est dicendus. — “ Every error must 
not be called foolishness.” A mistake need not be the 
result of systematic folly or weakness. 

Non omnis fert omnia tellus. — “ Not every land bears every- 
thing.” 

Non omnis mdriar ; multdque pars mei 

Vitdbit Libitinam . Hor. 

— I shall not wholly die ; and a great part of me shall 
escape Eibitina.” Libitina was the goddess who was sup- 
posed to preside over funerals. — Horace here anticipates 
undying fame. 

Non opus admisso sub dr re calcar equo. — “ There is no need 
to spur a horse at full speed.” “ We must not ride a will- 
ing horse too hard.” A mediaeval adaptation from Ovid, 

Non opus est magnis place do lecture poetis ; 

Quamlibet invitum difficilemque tenent . Ovid. 

— “ Great poets have no need of an indulgent reader ; they 
captivate one however unwilling and difficult to ©lease.” 
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Non placet quern scurne laudant , mftnipnlart* musxitant. 
Plaut. — “ I like not the man whom the town-gossips 
praise aloud, but of whom his neighbours are silent.” 

Non posse bene geri rempubltcam multoru/m import is. Corn. 
Nep. — “ Under the command of many, the affairs of the 
commonwealth cannot be well conducted.” “No man 
can serve two masters.” See St. Matt. vi. 24. 

Non possidentem rnulta vocdvPms 
Rede bentum. Redius oecupat 
Nomen benti , qui Debrum 
MunPrlbus sdpienter uti , 

Duramque cnllet pauper iem pati. Hoe. 

— “ You cannot properly call a man happy because he 
possesses much. He more justly claims the title of hap- 
py, who understands how to make a wise use of the 
gifts of the gods, and how to endure the privations of po- 
verty.” 

Non possum ferre, Quirites , 

Grcecam urbem. Juy. 

— “I cannot endure, O Romans ! a Grecian city.” 

Non potest sevPrus esse in judicando, qui alios in se sevPros 
esse jiidlces non vult. Cic. — “ He cannot be impartial in 
judging others, who does not wish others to be strict 
judges of himself.” 

Non progrPdi est rPgrPdi. Rrov. — “ Not to go on is to go 
back.” Nothing m this world is stationary, and that which 
does not advance retrogrades. 

Non prbnuba Juno , 

Non HymPnceus adest , non illi Gratia lecto ; 

JEumPmdes strdvPre torum. Ovid. 

—•“No Juno, guardian of the marriage rites, no Hyme- 
i asus, no one of the Graces, attended those nuptials. The 
Runes strewed the marriage bed.” 

Non propter vitam fdciunt patnmbnia quidam, 

Sed vitio cceci propter patrimoma vivunt. J UV. 

— “ Some persons do not acquire estates for the enjoyment 
of life, but, blind in error, live only for their estates.” 

Non pudendo , sed non fdciendo id quod non decet , impudentim 
effugPre nomen debemus. Cic — “ Not by being ashamed 
of doing, but by avoiding to do, what is unbecoming, we 
ought to shun the imputation of effrontery.” 
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Non purgai peccdta qui negat . JProv . — “ He who denies his 
offences does not atone for them.” 

Non quam diu , sed quam bene vixeris refert . Sen. — “ Not 
how long, but how well, you have lived, iB the question.” 

J Non qui solPtur , non qui lalentia iarde 

Tempdra narrandof allot , amicus adest. Oyid. 

— “ There is no friend nigh to console me, no one to be- 
guile my moments with his converse, as they slowly creep 
along.” 

Non quia tu dignus , sed quia mitis ego. Oyid. — “ Not that 
you were worthy, but because I was indulgent.” 

Non quisquam frultur veris odoribus , 
llyhlwos latPbris nec spdhat favos, 

Si frontem caveat, si tlmeat rubos . 

Ornat spina rosas , mella tegunt apes. 

— “ No one will enjoy the sweet-smelling flowers of spring, 
nor spoil the Hybbean honeycombs in their concealment, 
if he dreads his face being stung, or fears the brambles. 
The rose is provided with its thorn, the honey protected 
by the bees.” 

Non quivis sudvia comedit edulia. J?rov. — “ Not every one 
eats nice dainties.” See Non cuivis , &c. 

Non quo sed quomddo. — “ Not by whom, but how\” Motto 
of Lord Howard de Walden. 

Non refert quam multos sed quam bonos libras habeas ac legos . 
Sen. — “ It matters not how many, but how good, are the 
books you possess and read.” 

Non satis fPliciter soh're procPdPre qua ociilis agas aliPnis, 
Ljyy. — “ That business does not usually go on well, w r hicb 
you transact with the eyes of other persons.” 

Non schola, sed vitce discimus. Sen. — “W e learn not at 
school, but in life.” Our education is only commenced at 
school. 

Non s crib it, cujus carmlna nemo legit . Mart. — “ That mail 
is not a winter, whose verses no one reads.” 

Non semper ea sunt quce videntur ; dPcIpit 

Ift'ons prima multos. Phjed. 

—“Things are not always what they seem to be; first 
appearances deceive many.” 

N»n semper erit cestas . — “It will not always be summer." 
A translation from Hesiod. 
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Non semper erunt Saturnalia. Prov. — “ It will not always 
be holiday time.” 

JVon semper idem floribus est honos 
Verms ; neque uno luna rubens nitet 

Vultu. Hon. 

— “ The same glorious colour does not always remain in 
the flowers of spring, nor does the ruddy moon shine with 
the same aspect.” 

yon seqwtur — “ It does not follow.” It is not a necessary 
inference. The phrase is sometimes used as a substantive 

Non si male nunc et ohm sic ent. Hon. — “ Though matters 
may be bad to-day, they may be better to-morrow.” “ It 
is a long lane that has no turning.” “ Heaviness may 
endure lor a night, but joy cometh in the morning” 
Psalm xxx. 5. 

Kon sibi sed toti genitum se credere mundo . Lucan. — “ Tc 
believe himself bom not for himself, but for the whole 
world.” 

yon soles resplcere tc, cum dicas injuste alteri? Plaitt. — 
— “ Are you not accustomed to look at yourself when )ou 
abuse another ?” 

yon solum scicntia quee est remota a justitid , calTtdltas potiiis 
quam sapientia est appellanda ; verum etiam animus par'd t us 
ad periculum, si sud cupiditate , non utilitdte comma ni tm - 
pellitur, auddcice potiiis nomen Jiabet qudm forint ndlnis. 
Cic. — “ Not only may that knowledge which is not go- 
verned by justice be called cunning rather than wusdom ; 
but that courage also which is ready to encounter every 
danger, when impelled by avarice and not the common good, 
may be called audacity, rather than fortitude.” 

yon solum natiira sed etiam legibus populurum constitutum est , 
ut non liceat sui commodi causa nocere alteri. Cic. — “ It 
is ordained not only by nature, but also by the law of na- 
tions, that it shall not be allowable for a person to injure 
another for his own benefit.” 

yon sum inforniatus. Law Latin . — “ I am not informed 
thereon.” 

yon sum qualis eram. Hon — “I am not what I once 

was.” The words of one who feels the effects of old age. 

yon sum quod fueram . — — Ovn>. — “ I am not what I once 
was.” 
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Non sum uni angulo natus : patria mea totus hie est m undue . 
Sen. — “ I was not born lor one corner : all the world is 
my country.” I am a citizen of the world. 

Non sunt amici qui degunt pro cut. Prov . — “ They are not 
your friends who live at a distance.” See Multas amici • 
tia8 9 &c. 

Non sunt jiidlciis omnia danda meis. Ovid. — “ Every point 
is not to be yielded to my recommendations.” 

Non tali auxllto, nec defensor/ bus istis } 

Tempus eget. ViRG. 

— “ We do not, at this time, want such aid as that, nor 
such defenders.” 

Non tarn ovum ovo simile. Prov. — “ More like than one egg 
is to another.” 

Non tamportas intr are patentee 9 

Quam fregisse jurat ; nec tarn patiente coldno 
Arva premi , quam si ferro pdpulentur et igni. 

Concessa pudet ire via. Lucan. 

— “ It does not give him so much delight to enter by open 
gates, as to have forced them ; nor so much that the fields 
be ploughed by the patient husbandman, as laid waste by 
fire and sword. He is reluctant to enter by a path con- 
ceded.” One of this poet’s usual misrepresentations of 
Julius Caesar. 

Non tamen intus 

Digna gen promes in scenam : multdque folles 
Ex dciilis , quee mox narret fCtcund m preesens. Hon. 

— “ You must not, however, bring upon the stage things 
fit only to be acted behind the scenes ; and you must take 
away from view many actions which an eloquent reciter 
may afterwards in person relate.” Murders for instance. 

Non tamen irfitum 

Quodcunque retro est , efficlet ; neque 
Diffinget , infectumque reddet , 

Quodfugiens semel hora vexit. Hon. 

— “Net Heaven will render ineffectual ^ hat is past, or 
annihilate and undo what the fleeting hour has once car- 
ried away with it.” 

Non thneranum est , ubi dives blande appellat paup^rem 
Plaut. — “ It is not for nothin", when a rich man accosts 
a poor one courteously.” 
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Non temerc est, quod corvus cantat mihi nunc ab Icevd menu* 
Platjt. — “ It was not for nothing that the raven was just 
now croaking on my left hand.” So in Gay’s Fables : 

“ That raven on yon left-hand oak 
(Curse on his ill-betiding croak !) 

Bodes me no good.” 

Non tu corpus eras sine pect ore. Di tibiformam , 

Di tibi divitias dedPrant, artemque fruendi . Hon. 

— “ You are not a body without a soul. The gods have 
given you a beauteous form, the gods have given you 
wealth and the faculty of enjoying it.” An elegant com- 
pliment paid by Horace to Ins friend the poet Tibullus. 

Non tu scis, cum ex alto pPtteo sursum ad summim ascendents , 
Maximum periculum inde esse , a summo ne rursum cadas ? 

Plaut. 

— “ Do you not know that when you have ascended from 
a deep well to the top, there is the greatest dangey lest 
you should fall back again from the top ?” 

■ - - Non umbras node volant es , 

Non tlmeo strictas in mea fata nianus. Ovid. 

— “ I fear not ghosts that flit by night, or hands armed 
for my destruction.” 

Non unquam tdcuisse nocet , nocct esse loefitum. — “ It never 
hurts us to have kept silence, it hurts us to have spoken.” 

Non usHCitd , nec tPnui ferar 

Pennd. Hon. 

— “ I shall soar on no common, no feeble, wing.” 

Non ut diu vidimus curandum est , sed ut satis. Sen. — “I t 
should be our care to live not long, but well enough.” 
Life ought to be distinguished not so much by a number 
of years as by good actions. 

Non ut phicldis coeant immitia , non ut 

Serpentes dvlbus g eminent ur, tlgnbus agni. Hon. 

— “ Not to such a degree that the tame should unite with 
the savage; nor that serpents should be coupled with 
birds, lambs with tigers.” A sample of inconsistency. 

Non uti lihet, sed uti licet, sic vivlmus. Prov. — “We must 
live not as we like but as we can.” We must “ make a 
virtue of necessity.” See Ut quimus, &c. 

Non uxor salvum te vult, non films : omnes 

Vieini oderunt, noti, pueri , atque puellce. Hob. 
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— “ Neither thy wife nor thy son wishes well tD theej 
all thy neighbours hate thee, thy acquaintances, even 
the very boys and girls.” Addressed to a miser, hated 
by all. 

Non vis esse iracundus ? ne sis curidsus. Qui inquirU , quid 
in se dictum sit , se ipse inquiPtat. Sen — “ Do you wish 
not to be angry ? be not inquisitive. He who inquires 
what has been said of him, torments himself.” 

Non zelus sed chart tas. — “ Not your good wishes, but your 
charity.” A mediawal expression. 

— . Nonumque premdtur in annum. Hon. — “And let it be 
kept back up to the ninth year.” A recommendation to 
dramatic writers to expend the greatest care upon their 
productions. 

- Noris quam elPgans formdrum spectator jiem. Teb. — 

“ You shall see how nice a judge of beauty I am.” 

• Nos decPbat 

Lug Pro ubi esset allquis in lucem Pditus , 

Humana vita vana rPputantes mala, 

At qui labdres morte jinisset graves , 

Omnes amicos laude et latltia exPqui. Cic. 

— “We ought to grieve when a being is born into the 
world, thinking of the various evils of human life; but 
w r hen, by death, a man has closed his toilsome labours, all 
his friends should be affected with feelings of congratu- 
lation and joy.” A quotation from Euripides. 

Nos frdglli Vastum ligno sulcdvmus cequor . Ovid. — “Wo 
have ploughed the vast ocean in a frail bark.” 

Nos hac novlmus esse nihil. Mart. — “We know that 

these things are nothing at all.” Mere trifles. 

■ Nos in vitium credula turba sumus. Ovid. — “ We are a 

multitude prone to vice, ever ready to be led astray.” 

Nos patria fines et dulcia linquimus arva. Virg. — “ We quit 
the limits of our native land, we bid our pleasant plains 
farewell.” 

Nos pdpiilo damns. Sen. — “W e go with the crowd.” We 
do as the world does. 

Nos quoque f qua f Primus, tulimus pdtientius ante ; 

Et mala sunt longo multiplicdta die . Ovid. 

— “I too at first endured my sufferings with patience j 
and by length of time iny evils have been multiplied.” 
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— ■ " - N os te, 

Nos facimus, Fortum, deam . Jut. 

— “ It is wc, Fortune, it is we that make theo a goddess.” 
See Nullum numen liabes , &c. 

Nosce tempus. Frov. — “ Know your opportunity.” “Make 
hay while the sun shines.’* 

Noscenda est mensura sui spectandaque relus 

In summis mlnlmisque. Juv. 

— “ One should know one’s own measure, and keep it m 
view, in the greatest and in the most trifling matters.” 

Noscltur ex sdciis. Frov. — “ lie is known from his com- 
panions.” An estimate of his character is to be formed 
from the company he keeps. “ Birds of a feather,” &c 

Nosse li<xc omnia salus est adolescent ulis. Tee. — “ To know 
all these things is salvation for youth.” 

Nostra sine auxllio fiigiunt bona ; ca'iplte Jlorem. Ovid. — 
“ Our advantages fly irretrievably ; then gather flowers 
while ye may.” 

Nostn farrago libclli. Hoe. — “ The medley of my 

book.” 

Not a bene. — “Mark well!” note well. Often signified by 
N.B , calling the reader’s attention in especial to what 
follows. 

Noia mala res optuma est . Plaut. — “ A bad thing is 

best known.” 

Notes Tirunidnce. — “Tironian notes.” Short-hand waiting 
was so called in the earlier part of the middle ages, from 
Tullius Tiro, the ‘freedman of Cicero, who was supposed 
to have invented it. 

Notandi sunt tlbi mores . Hoe. — “ You must study the 

manners of men.” 

Notltiam primosque gradus vicinia fecit ; 

Tempore crevit amor. ■■ Ovid. 

— “ Proximity caused their first acquaintance, and their 
first advances in love ; with time their afFeetion in 
creased ” 

Novdciila in cotem. Frov. — “ The razor against the whet- 
stone ” Sharp as he is, he has met his match. See 
Fragili queerens , &c. 

Novi ego hoc scsculum, mortbus quibus siet. Plaut. — “ I know 
this age, what its maimers are.” 

o 
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iVotw ingP nium muhPrum , 

Nolunt ubi veils , ubi noils cvpiunt ultro. Ter. 

— “ I know the disposition of women ; when you will they 
won’t, when you won’t they will.” 

Nows amlcos dum paras, vPtPres cole . — “ While you cultivate 
new friendships, preserve your old ones.” For remember, 
that it takes time to make friends. 

—Novum mtervmit vitium et calamttas , 

Tit nequc spectdri neque cognosci potuerit : 

Ita pP>p ulus studio stupldus mfunambulo 

Animum occupdrat. Ter. 

— “An universal disaster and calamity interrupted [my 
play], so that it could not be witnessed throughout or 
estimated : so much had the populace, carried away with 
silly admiration, devoted their attention to some rope- 
dancing.” 

JNovus homo — “ A new man.” A man of yesterday ; a mush- 
room, an upstart. 

Nox atra cava circumvolat umbra . ViRGk — “ Black night 

envelopes them with her surrounding shade.” 

Nox erat ; et bifores mlrabat luna fenestras . Ovid. — “It 

was night, and the moon entered at the windows with 
their double shutters.” 

Noxice poena par esto. Cic — “ Let the punishment be equal 
to the offence.” 

Nuces relmquP re. — “ To leave the nuts.” To lay aside child- 
ish amusements. 

Nudum pactum . Law Term. — “ A naked agreement.” A 
bare promise, made m words only, and not confirmed by 
a written contract. 

Nugoe canorce. Hor. — “ Melodious trifles.” Agreeable non* 
sense. 

Nugis addPre pondus. Hor. — “ To add weight to trifles/* 

''~ ~ -Nulla aconita bibuntur 
Fictilibus. J uv. 

— “ No wolfsbane is drunk out of earthen vessels.” The 
peasant is in no danger of poison when eating from his 
humble dish — because there is no inducement to put an 
end to his life. 

Nulla cetas ad perdtscendtm est. St. Ambrose. — “ There is 
no age past learning.” 
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Nulla bona . Law Phrase. — “No goods,” oi “no assets.” 

Nulla capital ior pestis quam voluptas corporis homhubus a 
naturd data. Cic. — “ No pest more deadly lias by nature 
been allotted to men than sensual indulgences.” 

Nulla dies abeat, quin linea ducta supersit. Prov . — “ Let no 
day pass by, without a line being drawn and left in re- 
membrance of it.” No day should be allowed to pass 
without leaving some memorial of itself. 

Nulla discordia major quam quae a relip tone Jit . — “ No ani- 
mosities are more bitter than those which arise from re- 
ligion.” See Odium theologicum . 

Nulla est sincera voluptas ; 

Sollicitique dliquid lactis intervPnit. Ovid. 

— “ No pleasure is without alloy ; some anxiety always in* 
terferes with our joys.” See Medio de , &c. 

Nulla falsa doctrina est , quae non permisceat dliquid vfntdtis. 
— “ There is no doctrine so false as not to be mingled w ith 
some truth.” 

Nulla fere causa est , in qua non fcemina litem 

Moverit. Juv. 

— “ There is hardly any dispute, in which a woman did not 
cause the breach.” 

liulla f event talem saecla futura virum . — “No future ages 
will produce such a man.” 

Nulla Jides regm sdciis , omnisque potestas 

Impdtiens consortis ent. Lucan. 

— “There is no faith between the sharers in rule, and 
all power will be impatient of a sharer.” See tSumma 
sedes, &c. 

Nulla herba aut vis mortis tela frangit . — “ No herb or might 
can break the darts of death.” 

Nulla potentia supra leges esse debet . Cic. — “ There ought 
to be no power above the laws.” 

Nulla quidem sano grdvior mentisque potenti 

Poena est , quam tanto displtcuisse viro. Ovid. 

— “There is no punishment more severe to a man of 
principle and good sense, than to have displeased so dis- 
tinguished a person.” 

NulU l re fdcilius concilidtur benevolent ia multitudinis , quant 
abstinent id et continentid. Cio. — “ By nothing is the good 
v 2 
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will of the multitude more easily conciliated, than by ab- 
stinence and moderation.* * 

Nulla recordanti lux est ingrdta gravisque , 

Nulla fait cujus non mPmimsse velit. 

Ampliat cotdtis spatium sibi vir bonus , hoc est 

Vwerebis , vitd posse prior e f rut. Mart. 

— “ No day can be cause of grief and bitter reflection to a 
good man, none is there which he is unwilling to remem- 
ber: he prolongs the period of existence, and may be 
said to live twice, in that he can enjoy the days that are 
past.** 

Nulld repardbilis arte , 

Lcesa pudicitia est. Ovid. 

— “ Chastity, once tarnished, can be restored by no 
art.** 

Nulla res tantum ad discendum proficit quantum scriptio. Cic. 
— “Nothing has so greatly assisted learning, as the art 
of writing.” 

Nulla solus bello. Virg. — “ There is no safety in war.’* 

Nulla scabies scdbidsior super stitione. — “ No itch more infec- 
tious than superstition.” 

Nulla tam bona est fortuna , de qua nil possis queri. Syr. — 
“There is no fortune so good, but you may find some- 
thing to complain of.” 

Nulla unquam de morte hbminis cunctdtio longa est. Juv. — 
“ When a man’s life is at stake, no deliberation can be too 
long.” 

Nulla venmato litera mixta joco est. Ovid. — “ Not a letter 
of my writings is sullied by a malevolent joke.” 

Nulla vitce pars vaedre officio potest . Cic. — “ No period of 
life is exempt from its duties.” 

Nullce sunt occultibres insidice quam ece quw latent in Simula - 
Hone officii , ant in dliquo necessitiidinis nomine. Cic. — 
“ There are no acts of treachery more deeply concealed 
than those which lie veiled beneath a semblance of kind- 
ness, or under some plea of necessity.” 

Nullam habent persondrum rdtionein. Cic. — “ They are no 
respecters of persons.” 

Nullaque mortdles prater sua littora norant. Ovtd. — “ And 
mortals knew no shores beyond their own.” A descrip- 
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tion of the ignorance of mankind in the earlier ages of 
the world. 

Nulli est hbmtni perpHuum bonum. Platjt. — “ Xo man en* 
joys blessings to last for ever. ,, 

Nulli jactantius moerent , quam qui maxime Icetantur, Tag. — 
“ None mourn with such loud sorrow as those who are in 
reality the most delighted.’ * 

Nulli negdbmus, nulli differ emus justitiam . — “ To no man 
will we deny, to no man will we delay, the administration 
of justice.” This assurance is given in Magna Charta, 
the charter of our liberties. 

Nulli secundus. — “ Second to none.” 

Nulli suis peccdtis impediuntur quo minus alterius peccdta 
demonstrare possint . — “ Xone are prevented by their own 
faults from pointing out the faults of another.” 

Nulli tdcuisse nocet , nocet esse locfitum. — “ To be silent 

hurts no one; to be talkative does the mischief.” 

Nulli tam feri affectus ut non discipllnd perdomentur. — “ Xo 
propensities are so unbridled that they may not be sub- 
dued by discipline.” 

Nullis amor est medicdbilis Tierbis. Ovii>. — “ Love is to 

be cured by no drugs.” 

— Nullis f rates tuta latPbris. Camerarius. — “I n no con- 
cealment is fraud safe.” 

NulVtus addictus jurdre in verba magistri, 

Quo me cunque rapit temp est as, dPflror Tiospes . IIor. 

— “Xot pledged to swear by the words of any master, 
I am borne as a guest wherever the weather drives me.” 
Horace here owns himself an eclectic philosopher, and not 
an adherent of any one sect. 

Nullum d labbre me reclinat btium. Hor. — “Xo intermis- 
sion affords me repose from my labours.” 

Nullum anarchia majus est malum . — “There is no greater 
evil than anarchy.” 

Nullum ego sum numen , quid me immortdlibus cequas ? — “ I am 
no divinity ; why do you put me on a level with the gods p” 

Nullum est malum majus , quam non posse ferre malum . — 
“ There is no greater misfortune than not to be able to 
endure misfortune.” 

Nullum est nunc dictum , quod sit non dictum prius. Tie.-— 
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“ There is nothing said now ; that has not been said bo* 
fore.” 

Nullum impPrium tutum nisi benevolentid munitum. Coen. 
Nep. — “ No empire is secure unless it is supported by the 
good will [of the people].” 

Nullum infortunium solum. — “ No misfortune comes singly.” 
Misfortunes never come alone. “It never rains but it 
pours ” A mediaeval proverb. 

Nullum iniquum injure prcesumendum est. Law Max. — “ No 
injustice i3 to be presumed in the law.” It is not to be 
presumed that the law w ill sanction anything that is un- 
just. 

Nullum magnum inghnum sine mixtnrd dem entice. Sen.— 
“ There is no great genius without a tincture of madness.” 
It is a common saymg, that every man is mad upon some 
point. Dryden says, 

“ Great wits are sure to madness near allied, 

And thm partitions do their bounds divide.” 

This was originally a saying of Aristotle. 

Nullum magnum malum quod extremum est. Coen. Nep. — • 
“ No evil is great it' it is the last we have to bear.” Death 
being the last. 

Nullum numen abesi si sit prudentia. — “No protecting deity 
is wanting, if there is prudence.” An adaptation of the 
following lme of Juvenal. 

Nullum numen babes , si sit prudentia : nos te, 

Nos fctcimus, Fortuna , deam, cceloque loedmus. Juy. 

— “ Had we but foresight, thou wouldst have no divinity. 
It is we, Fortune, it is w e that make thee a goddess, and 
place thee in the heavens.” 

Nullum smile quatuor pedi bus currit. Frov . quoted by Lord 
Coke. — “No simile runs on all fours ;” or, as Coke says, 
“ No simile holds in everything.” There are no two things 
alike in every respect. 

Nullum sine nomine saxum. Lucan. — “ Not a stone is 

without a name.” Every spot in such a city as Troy had 
been distinguished by some memorable event. 

Nullum tempus occurnt regi. Coke. — “No time precludes 
the king.” No lapse ot time bars the rights of the 
crown. 
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Null us argento color est , — 

nisi temperato 

Splendent usu. Hon. 

— “ Money has no splendour of its own, unless it shines 
by temperate use.” 

Nullus commtidum capere potest de injuria sud propria. Laic 
Max . — “No person may take advantage of his own wrong.” 
The law will not allow a man to derive advantage from an 
act in which he has wrongfully taken part. 

Nullus dolor est quern non longinqultas temporis intnuat ac 
molliat. Cic. — “There is no suffering which length of 
time will not diminish and soften.” 

Nullus est liber tarn malm , utnon all qud parte prosit. — “There 
is no book so bad, as not to be useful in some way or 
other.” A saying of the Elder Plmy, quoted by his 
nephew, Pliny the Younger. 

Nullus illi nasus est. — “ He has no nose.” He is dull and 
void of sagacity. 

Nullus pernicidsior hostis est , quam familidris inimlcus — 
“ No foe is more pernicious than an enemy in the disguise 
of a friend.” 

Nullus tantus quaestus , quam quod Jiabes parcere . Prov . — 
“There is no gain so sure as that which results from 
economizing what you have.” “A penny saved is a 
penny gained.” See Non mtelligunt homines , &c. 

Nullus unquam amdtor adeo est collide 

Facundus , quae in rem sint suam, loqui possit. Plaut. 

— “ No lover is ever so skilled m eloquence, as to be able 
to give utterance to that which is for his own interest.” 

Num vobis tinniebant aurcs ? Plaitt. — “ 13id not your ears 
tingle ? ” A sign that somebody is talking of you. 

■■ N umPrisque fertur 
Lege soliltis. Hon. 

— “ And he is borne along in numbers unfettered by laws.” 
He treats with utter contempt all poetic rules. This 
quotation was happily applied by Burke when the mob 
carried Wilkes on their shoulders. 

NumPrus certus pro incerto pdnitur.~ u A certain number is 
used for an uncertain one.” That is to say, when wo 
speak in round numbers , as we call them. 

Nunc anlmis opus , jFnfa, nu nc pectdre firmo. V ibg. — “ Now, 
JSneas, you have need of courage, and a resolute heart” 
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Nunc dimittis . — “ [Lord,] now lettest thou [thy servant] de- 
part [in peace.]” The beginning of the song of Simeon 
m the Temple. Luke i. 29 

Nunc etiam somni pingues, nunc frigl due humor ; 

JEt liquidum tenui gutture cantat avis . Ovm. 

— 1 “ Now the slumbers are sound, now the moisture of 
the morn is refreshing ; the birds too are sweetly war- 
bling with their little throats.” 

Nunc mare , nunc sylvce 

Thrncio Aquilbne sonant ; rdpidmus , amici , 

Occdsidnem de die . Hon. 

— “ Now the sea, now the woods resound with the Thra- 
cian north-east wind ; let us, my friends, seize the oppor- 
tunity offered by this auspicious day.” 

Nunc omnis ager , nunc omnis part tint arhos , 

Nunc frondent sylvce , nunc formosisslmus annus. Vino. 
-—“Now every field is green, every tree puts forth its 
shoots, now are the woods m leaf, and the season is most 
beauteous.” 

Nunc pdtlmur long ce pacts mala; savior armis 

Luxuria mccbuit , victumque ulciscltur orhem. Juv. 

— “ Now do we suffer the evils of prolonged peace ; luxury 
more ruthless than the sword broods over us, and 
avenges a conquered world.” A picture of Rome in its 
decline. 

Nunc pro tunc . Law Term.—“ Now for then.” 

- — Nunc retrorsiim 

Vela dare, atque iterare cursus 

Cogor relictos. Hob. 

— “ I am now obliged to tack about, and to regain the 
track I had deserted.” 

Nunc scio quid sit Amor : duris in cautlbus ilium 
Ismdrus , out Rhodope, aut extrPmi Gar d mantes, 

Nec generis nostri puerum, nec sanguinis, edunt. Yirg. 

— “ Now I know what Love is : Ismarus, or Rhodope, or 
the remotest Garamantes produced him on rugged cliffs, 
a child not of our race or blood.” 

Nunc si nos audis, atque es divinus , Apollo, 

Die mihi, qui nummos non habet unde petat ? 

— “ Now if you listen to us, and are a god, Apollo, toll 
me whence he who has got no money is to get it ?** 
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Nunc tuum ferrum in igni est. JProv . — “ Now your iron is 
in the fire.” “ Strike while the iron is hot.” 

Nunquam ad Vtquldum fama perdiicitur . — “ Bum our never can 
he brought to state things with clearness.” 

Nunquam aliud natnra , aliud sdpientia dicit. Jut. — “ Na- 
ture never says one thing, wisdom another.” 

Nunquam erit alienis gravis , qui suis se concinnat levem . 

Plaut. 

— “ He will never be despised by others, who makes him- 
self respectedby his own relations.” 

Nunquam est fidPhs cum potente societas. Phjed. — “ An 

alliance with the powerful is never sure.” 

Nunquam igitur satis laudftri dignc pdterit pMlosophia, cui qui 
parent, omne tempus ad fit is sine molestid possit dPgere. Cic. 
— “ Philosophy therefore can never be sufficiently praised ; 
for he who is obedient to her laws may pass through 
every stage of life without discontent.” 

Nunquam in vita mild fuit melius. Plaut. — “ Never in my 
life was I better,” — in better circumstances. 

Nunquam it a quisquam bene subduct a ratibne ad vitam fuit, 
Quin res , at as, usus, semper aliquid apportet novi, 

Allquid mdneat ; ut ilia, quce te scire credos, nescias, 

JEt qua tibi putdris prima, in expPriundo nunc repudies. 

Teii. 

— “ Never was there any person of such well-trained 
habits of life, but experience, age, and custom were always 
bringing him something new, or suggesting something; 
so much so, that what you believe you know, you don’t 
know, and what you have fancied of first importance to 

\ you, on making trial you reject.” 

r— Nunquam libertas grdtior extat 

Quam sub rPge pio. Claud. 

. — “ Liberty is never more inviting than under a pious 
king.” Good government and a rational degree of liberty 
are then united. 

Nunquam minus solus quam cum solus. Cic. — “Never 
less alone than when alone.” The words of a philoso- 
pher, whc estimated the pleasures of self-communion and 
reflection. 

Nunquam nimis curare possunt suumparentem JUice . Plaut. 
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— “Daughters can never take too much care of their 
father.*' 

Nunquam nimis dtctiur , quod nunquam satis discitur Sen. — 
“ That is never too often repeated, which is never suffi- 
ciently learned.' * 

Nunquam potest non esse virtiiti locus . Sen. — “ Hoom can 
never be wanting for virtue.” 

Nunquam sunt arati qui ndcuPre sales . — “ Witticisms are 
never agreeable which are productive of injury.” 

Nunquam vidi intquius concert atidnem compdrdtam . Tee. — 
“ I never saw a more unequal contest.” 

Nunquid vita mimum commode perPgisset ? — u Whether he had 
not well played his part in the comedy of life?” The 
question put to his friends by Augustus Caesar on his 
death-bed. 

Nusquam nec opera sine emolument o, nec emolumentum ferme 
sine opPrd , impensa est. Livy. — “ There is nowhere labour 
without profit, and seldom profit without labour.” 

Nusquam tuta fides . Viug. — “ Confidence is nowhere 

safely placed.” Such is the case in times of civil com- 
motion. 

Nutnt pax CerPrem, pads arnica Ceres. Ovid. — “ Peace 

nourishes Ceres, Ceres is the friend of peace.” 

Nutu Dei , non ccrco casu , rPgmur et nos et nostra. — “ By the 
will of God, not by blind chance, are we and all things be- 
longing to us governed.” 


O. 

O , O, 0 . — Certain prayers or anthems in the Boman Catho* 
lie church were called the O, 0, O’s, as they severally 
begin with O sapientia, 0 radix , 0 Adonai, &c. : they 
are sung in the evening for nine days before Christmas 
day. 

0 beat a sdnltas , te preesente amccnum 

Ter floret gratiis ; absque te nemo beatus . 

— “ Oh blessed health! when thou art present the joyous 
spring blossoms in all its gracefulness : without the© ns 
one is happy." 
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- — O ccBca nocentum 

Consiha , O semper timidum scelus ! Statius. 

— “ Oh how blind nre the counsels of the guilty ! Oh how 
cowardly at all times is wickedness!” 

O Cory don, Cory don, seer Hum dlvitis ullu/m 

Esse putas ? Servi ut tdeeani. Jut. 

— “ Ok Corydon, Corydon, do you suppose that anything 
a rich man does can be secret ? even if the servants hold 
their tongues.” 

O curas hdminum ! 0 quantum est in rebus inane f Pebs. — 
“ Oh ! the cares of men ! Oh ! how much vanity there is 
in human affairs !” “Vanity of vanities; all is vanity.” 
Eccles. i. 2. 

O curvtE m terns dnlmce, et coelestium indnesl — “ Oh! grovel- 
lmg souls on earth, how devoid of all that is heavenly!” 

Ofaclles dare summa Deos, eademque turn 

Difficlles Lucan. 

— “ How ready are the gods to bestow on us prosperity, 
how averse to insure our tenure of it !” 

Ofortuna, vims mvlda fortibus, 

Quam non aqua bonis prccmia dlvldis ! Sen. 

— “ Oh fortune, envious of able men, what an unequal share 
of thy prizes dost thou award to the good !” 

O fortundtam, natam, me console, JEtomam ! — “ Oh happy 
Home, when I was consul, born.” The oni) line that 
has come down to us of Cicero’s unfortunate attempts at 
poetry. The jingle between the second and third words 
is the great deformity, though the line is otherwise 
meagre enough. Juvenal, to whom we are indebted for 
the preservation of it, says that Cicero “might have scorn- 
ed the sword of Antony, if all he uttered had been like 
this.” 

O fortundti nimium, sua si bona norint, 

Ayrtcdlce, quibus ipsa, procul discord'/ bus armis , 

Fund it htimo facilem victum justisstma tellus. Vino. 

— “ Oh ! husbandmen more than happy, if they did but 
know their own advantages ; for whom, far from discordant 
arms, the grateful earth pours forth from her bosom a 
ready abundance.” The first line is often applied to that 
rather large class of people who “ don’t know when they 
are well off.” 
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01 hrbetudo et durltia cordis liumnni , qua solum prcesentia 
meditatm et futura non magis prcevidet. A Kempis, De 
Im. Christi. — “ Oh ! the d ulness and the hardness of the 
heart of man, which contemplates only the present, and 
not rather the things of futurity.” 

01 imitator es ! servumpecus! Hon. — “Oh! ye imitators, 

a servile herd !” In allusion to the low position occupied 
by the plagiary and copyist. 

O major tandem, pare as, insane , mindri. Hob. — “ Oh ! thou 
who art still more mad, spare me, I pray, who am not sc 
mad.” A phrase used ironically in paper warfare. 

O mihi prceterltos refer at si Jupiter annos ! ViRG. — “ Oh i 
that Jupiter would but give me back the years that are 
past!” 

O mihi tarn longa mdneat pars ultima vita, 

Splrltus et quantum sat erit tua dicere facta ! Vibg. 

— “ Oh ! may my last stage of life continue so long, and 
may so much breath be granted me as shall suffice to sing 
thy deeds!” 

O miser as homlnum mentes, O pectora caeca ! Ltjcret. — 
“ Oh ! how wretched are the minds of men, oh ! how blind 
are their understandings!” Applicable to popular delu- 
sions. 

— O munera nondum 

Intellecta Deum. Lucan. 

— “ Oh gifts from the gods, not yet understood.” 

O nimium fdciles ! 0 toto pectorc cap fa ! Ovid. — “ 01 

people too credulous ! Oh people utterly gone mad !” 

0 nimium nimiumque ohlite tudrum. Ovid. — “ Oh. far 

too far, forgetful of your km !” 

O passi graviora! Vibg. — “ Oh ye who have suffered 

greater dangers than these.” 

0 prcecldrum diem cum ad illud divinum animbrum concilium 
caetumque profciscar. Cic. — “ Oh happy day, when I shall 
hasten to join that holy council and assemblage of spirits!” 
A proof how highly this great philosopher appreciated the 
doctrine of the immortality of the soul. 

0 quanta species cerebrum non habet ! Phjbdb. — “ Oh that 
such beauty should have no brains.” See the Fable of 
the Fox ana the Mask. 

O rus , quando te aspiciam ? quandbque licebit 
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Nunc veterum libris , nunc somno et inertibus horis 
Ducere soil) cites j ucunda oblivia vitas t Hob. 

— “ Oh rural retreat, when shall I behold thee ? and when 
shall it be in my power to enjoy the pleasing forgetfulness 
of an anxious life, one while with the books of the ancients, 
another while in sleep and leisure ?” 

0 ! si sic omnia ! — “ Oh ! had he acted thus in all things ! ” 
or, “ Oh ! that all were thus !” 

0 suavis dnima ! qualem te dicam bonam 

AntPhac fuisse, tales cum sint reliquiae ! Ph^zedr. 

— “Oh the delicious fragrance! how good I should say 
were your former contents, when the remains of them are 
such!” * 

0 temp or a ! O mores ! Cic. — “ Oh times ! Oh manners ! ” 
The exclamation of Cicero when inveighing against the 
impunity of w icked men. 

O vita , misPro Tonga, fellci brevis ! Syr. — “ Oh life, how long 
to the wretched, how short to the happy !” 

O vitae philosophia dux ! 0 virtutis indagdtrix , expultrixque 
vitidrum ! quid non modo nos , sed omnlno vita hdminum 
sine te esse pdtuisset . Tu urbes pPprristi ; tu dissipdtos 
Jidmdnes in societdtem vitae convocasti. Cic. — “ Oh ! Philo- 
sophy, guide of life. Oh ! searcher out of virtues and ex- 
peller of vices ! what could we have done without thee ? 
And not only we, but every age of man ? It is thou that 
didst form cities; thou that didst call together solitary 
men to the enjoyment of the social intercourse of life.” 

Obiter cantdre. Petbok. Arbiter. — “ To sing by the way.” 

Obiter dictum. — “A thing said incidentally,” or “by the 
way.” Parenthetically. 

Oblatam occasidnem tene . Cic. — “Seize the opportunity 
when it offers.” Seize “the golden moments as they 
fly,” “ Take time by the forelock.” 

Obruat illud male partum , male retentum, male gestim , impP- 
rium . Cic. — “ May that sovereignty fall which has been 
evilly acquired, which is evilly retained, and which is 
evilly administered.” 

Obscuris vera involvens. Virg. — “ Involving the truth 

in obscurity.” The subterfuge of the person who has the 
worst of an argument. 

Obscdrum facPre per obscurius . — “To make that darker 
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which was dark enough before.” To render, in an attempt 
to illustrate, obscurity doubly obscure. See Imcus a 
non , &c., and Non sequitur. 

Obsecro , tuum est ? vetus credideram. — “ Pray, is it yours ? I 
really bad thought it old.” The proper answer to a pla- 
giary. 

Obsequium amicos , veritas odium parit. Teh. — “ Obsequious- 
ness begets friends, truth hatred.” Words uttered in a 
complaining spirit. 

— Observantior cequi 

Fit pop ulus, nec f err e vet at cum viderit ipsum 

Auctorem parerc sibi. Claud. 

— “ The people becomes more observant of justice, and re- 
fuses not to support the laws, when it sees the author of 
them obeying his own enactments.” 

Obstupui , stHeruntquc comce, et vox faucibus hcesit. VlRG. 
— “I -was amazed, my hair stood erect, and my voice 
cleaved to my throat.” A picture of horror and alarm. 

Obstupui , tdcitus sustinuique pedem. Ovid. — “ I stood 

amazed, and in silence I made a pause.” 

Occdsio facit furem. Frov . — “ Opportunity makes the thief.” 

Occasibnem cognosce . — “Know your opportunity.” 

Occdsio primd sui parte comosa , posteriori parte calva , quam 
si occupams, teneas ; elapsam semel , non ipse Jiipiter possil 
reprehendere. — “ Opportunity has hair in front, behind 
she is bald ; if you seize her by the forelock, you may hold 
her; but, if she once escapes, not Jupiter himself can 
catch her again.” See also Bern tibi , &e., and Phsedrus, 
Fab. B. v. F. viii., from which the latter part of the quota- 
tion is taken. 

Occidit miseros crambe repetlta. J uv. — “ The same stale 

cabbage, everlastingly hashed up, wears out their wretched 
lives.” Said in reference to the drudgery of a teacher’s 
life. 

Occidit una domus : sed non domus unaperire 

Figna fuit. Ovid. 

— “ Thus did one house fall : but not one house alone de- 
served to perish.” 

Occultare morbum funestum. — “ To conceal disease is fatal.” 
See Fnncipiis obsta, &c. 

Occupet extremum scabies ! Hob. — “ May the itch seize 
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the hindmost.” Like our proverb, “ The devil taae the 
hindmost.” 

Oculi tanquam speculatdres altisshnum locum obtinent . Cic. 
— “ The eyes, like sentinels, occupy the highest place [in 
the body].” 

Oculis mctgis habenda fides quam aurtbus. Prov — “ It is 
better to trust our eyes than our ears.” Ocular demon- 
stration is better than hearsay. 

' Ociilos, paidum tellure mordtos , 

Sustiilit ad procures ; expectdtoque resolvit 

Ora sono ; ncc abest facundis gratia dictis. Ovtd. 

— “ Fixing his eyes for a short time on the ground, he 
raised them towards the chiefs, and opened his lips in 
accents not unlookcd for ; nor was persuasiveness w ant- 
ing to his eloquent words.” Descriptive of the manner of 
Ulysses, when pleading before the Grecian chiefs for the 
arms of Achilles. 

OcPilus dexter miJu salit. Prov. — “ My right eye twitches.” 
I shall see the person whom I have long wished to 
see. 

Oculus domlni saglnat equum, Prov. — “The master’s eye 
makes the horse fat.” This is illustrated in Pluedrus’ 
Fable of the Stag and the Oxen, B. ii. F. viii. 

OdPrint modo mPtuant. — “ Let them hate, so long as they fear 
me.” The sentiments of a tyrant. These words were 
often in the mouth of the Emperor Tiberius, who, in his 
turn, lived in perpetual fear of his subjects. 

OdPro si potPro , si non , invltus amdbo. Ovid. — “ I will hate 

if I can; if not, I will love against my will.” Ileinsius 
doubts however if this line was written by Ovid. 

OdPrunt hilar em tristes , tristemque jocosi, 

Sedatum cPlPres , agilem gnavumque remissi . Hoe. 

— “ The melancholy hate those who are cheerful ; the gay, 
the melancholy ; the bustling hate the sedate ; the indo- 
lent, the brisk and active.” These opposite classes of 
people have few or no sympathies in common. 

OdPrunt peccdre boni virtutis amove , 

OdPrunt peccdre mali formidlne pcenw. 

— “ The good hate to sin from love of virtue; the bad 
bate to sin from fear of punishment.” The first line ia 
from Horace, the second from an unknown source. 
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Odi ego aurum ! multa multis scope suasit perpPram. Plaut. 
— “ Gold I detest ; many a one has it persuaded to many 
an evil course.’ * 

Odi mPmorem compotorcm. — “I hate a boon companion with 
a good memory.’ * See Aut hbeat , &c. 

Odi , nec possum cupiens non esse quod odi . Ovid. — “ I hate 
this state ; nor, though I wish it, can I be otherwise than 
w r hat 1 hate to be.” 

Odi prof dnum vulgus et arceo. Hon. — “ I bate the profane 
vulgar, and I spurn them.” 

Odi puPridos prcecuci mgPmo. Cic. and Apul. — “I hate 
your bits of boys of precocious talent.” 

Odia in longum jdciens , quee recondPret , auetdque promeret. 
Tacit. — “Treasuring hatred, to be long stored up, and 
brought forward with an increase of virulence.” This, as 
Junius remarks, is a description of the worst of charac- 
ters. 

Odia qui minium timet , regnare nescit . Sen. — “ He who too 
much fears hatred, is unfit to reign.” 

Odimus acctpltrem quia semper vwit in armis. Ovid. — 

“We hate the hawk because he always lives in a state of 
warfare.” This line was held to apply not inaptly to the 
first emperor Napoleon. 

Odiosa est ordtio, cum rem agas , longmquum loqui. Plaut. 
— “It is a tiresome way of speaking, w r hen you should 
despatch the business, to be beating about the bush.” 

Odium effugPre est triumphdre. — “To escape hatred is to 
gam a triumph.” 

Odium theologicwm. — “Theological hatred.” A hatred of 
the bitterest kind, engendered by differences on theo- 
logical points. See Nulla discordia , &c. 

. Odor a canum vis. Virg. — “T he sharp scent of the 

hounds.” 

Officit adulatio veritdti. Tac. — “ Flattery is hurtful to truth.” 

Ohe! 

Jam satis est. Hoe. 

— “ Hold, there is now 7 enough.” An expression used to 
signify satiety. 

Oleo tranquillior . Prov. — “More smooth than oil.” Oil 
poured on water in agitation renders the surface smooth 
and placid 
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OUt lucemam. Prov. — “ It smells of the lamp.” Said of 
any mental production that bears the marks of mid- 
night study. The phrase was especially applied to the 
orations of Demosthenes. 

—Oleum adde cam'ino . IIob. — “ Add oil to the fire.” To 
add fuel to flame, or as we say, “ To let the fat m the 
fire.” 

Oleum et opPram perdPre . Prov. — “ To lose one’s oil and 
pains.” This may allude either to the oil of the midnight 
lamp, or that with which the candidates at the public 
games anointed themselves. 

Olim memimsse juvabit. Virg. — “ It will one day be 

pleasing to remember these sufferings.” See Forsan et, &e. 

Ollce amicitia — “ Platter-friendship.” Cupboard love. See 
Ferret oil a , &c. 

Omtna sunt allquid Oyid. — “ There is something m omens.” 

Omne actum ab agentis intentime judicandum. Law J\lax . — 
** Every act is to be judged of by the intention of the 
agent.” In all legal inquiries the main object is to ascer- 
tain the animus or intention of the agent. 

Omne animal seipsum dill git. Cic. — “ Every animal loves 
itself.” 

Omne animi vitium tanto conspectius in se 

Crimen habet, quanto major qui peccat habftur. Juy. 

— “ Every fault of the mind becomes the more conspicuous 
and more culpable, the higher the rank of the person who 
is guilty.” 

Omne capax movet urna nomen. Hor. — “ The capacious urn 
[of death] sends forth every name in turn.” Comparing 
death to a lottery, each name is drawn from his urn in its 
turn. See Omnes eodem, &c. 

Omne corpus mutdblle est ; ita efflcltur ut omne corpus mortdle 
sit. Cic. — “ Everybody is subject to change ; hence it ns 
that every body is mortal.” 

Omne Epigramma sit instar apis, aculeus illi , 

Sint sna mella, sit et corporis exigin. Mart. 

“ Three thmgs must Epigrams, like bees, have all, 

A sting, and honey, and a body small.” 

Omne ignbtum pro magnljico est. Tag. — “ Everything un- 

known is taken for magnificent.” We are apt to magnify 
things that are mysterious in themselves or only seen 
x 
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from a distance. It is sometimes quoted “pro miriftco" 
u as marvellous.” 

Omne in prcecipiti vitium stetit. Juv. — “Every vice 
has reached its climax.” 

Omne malum nascens facile opprimltur : inveteratum Jit pie* 
rumque robustius. Cic. — “ Every evil at its birth is easily 
rooted out ; when grown old, it mostly becomes stronger.” 
See JPrincipiu obsta, &c. 

Omne nimium vertitur in vitium . Lvov. — “ Every excess be- 
comes a vice.” 

Omne solum forti patria est. Ovid. — “ To the resolute man 
every soil is his country.” A stout heart will support us 
even in exile. 

Omne supervacuum pleno de pectore manat . Hoe. — “ Every 
thing superfluous overflows from a full bosom.” A hint 
to poets not to overload their poems with unnecessary 
descriptions, or rambling digressions. 

Omne tulit punctum qui mwcuit utile dulci , 

Lector em delectando pariterque monendo. Hoe. 

— “ He has carried every point who has blended the useful 
with the agreeable, amusing his reader while he instructs 
him.” 

Omne vafer vitium ridenti Flaccus amico 
Tangit , et admissus circum prcecordia ludit , 

CalUdus excusso populum suspendere naso. Pees. 

— “ The subtle Flaccus touches every failing of his smil- 
ing friend, and once admitted sports around his heart; 
well-skilled in sneering at the public with upturned nose.” 
Said with reference to the satire of Horace. 

— Omne vovemus 

Hoc tibi ; ne tanto caveat mihi nomine charta. Tibull. 

— “ All this I dedicate to thee ; that this my book may 
not be deprived of a name so great as thine.” 

Omnem crede diem tibi diluxisse supremum . Hoe. — “ Believe 
that each day that shines is your last/’ In the words of 
the Morning Hymn, “ Live this day as if the last.” 

Omnem movere lapldem . Lvov. — “To leave no stone un- 
turned.” 

— Omnem, quce nunc obducta tuenti 

Mortdles hebetat msus tibi , et humida circum 
Call gat i nubem enpiam ■■ Visa. 
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* — “ I will dissipate every cloud which now, intercepting the 
view, bedims your mortal sight and spreads a humid veil 
of mist around you.” 

Omnes amicitias familiaritdtesque ajfUxit. Sueton — “ lie 

has violated all the ties of friendship and of intimacy.” 

Omnes amicos habere operosum est ; satis est immtcos non 
habere . Sen. — “ It is an arduous task to make all men 
your friends; it is enough to have no enemies.” 

Omnes attrahens ut magnes lapis . Prov. — “ Attracting all to 
himself, like a loadstone.” Said of a person of a concilia- 
tory and winning disposition. 

Omnes autem et habentur et dicuntur tyranni, qui potestdte 
sunt perpetua, in ed civitate quce libertate usa est . Coax. 
Nepos. — “ All men are considered and called tyrants who 
possess themselves of perpetual power in a state which 
has before enjoyed liberty.” 

Omnes bonos bonasque accurdre addecet 
Suspicidnem et culpam ut ah se seqregent. Plaut. 

— “ It becomes all good men and good women to be care- 
ful and keep suspicion and guilt away from themselves ” 

Omnes compdsui. Hon. — “ I have buried them all.” My 
relations are all gone to their repose. 

■ Omnes , cum secundce res sunt maxime , turn maxime 

Meditari secvm oportet , quo pacto advorsam cerumnam ferant. 

Ter. 

— “When their fortunes are the most prosperous it is 
then most especially the duty of all men to reflect with- 
in themselves how they are to endure adversity.” Cicero 

? uotes this passage in the Third Book of his Tusculan 
Questions, and the maxim here inculcated was a favourite 
one with the Stoic philosophers. 

Omnes eddem cogimur ; omnium 
Versdtur urnd, serins , ociiis, 

Sors exitura — - Hob. 

— “ We are all impelled onward alike ; the urn of death 
is shaken for all, and sooner or later the lot must come 
forth.” See Omne capax , &c. 

Omnes homines , qui de rebus dubiis consultant , ab odio, ami • 
citia, ird , atque misericordid vacuos esse decet. Sale. — “ It 
is proper that all men, who consult on doubtful matters, 
should be unbiassed by hatred, friendship, anger, an 1 pity/*’ 

x « 
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Omnes in maldrum mari navigamus . — “ We are all embarked 
on a sea of woes.” 

Omnes insanlre. IIoe. — “ That all men are mad.” The 
doctrine of Licinius Damasippus, the Stoic philosopher, 
satirized by Horace : b. i. Sat. 3. 

Omnes omnium cavitates patna una complectltur. Cic.— 
“ Our country comprehends all the affections of life.” 

Omnes pari sorte nasclmur , sold virtute distmgulmur . — “ All 
men are equal by birth, we become distinguished by merit 
alone.” 

Omnes quibus res sunt minus secundce, magis sunt nescio quo - 
mddo 

Suspiciosi ; ad contumeham omnia accipiunt magis ; 
Propter suam impotentxam se credunt ncgllgi. Tee. 

— “ All who are m distressed circumstances are suspicious, 
to I know not what degree; they take everything too 
readily as an affront, and fancy themselves neglected on 
account of their helpless condition.” 

Omnes sapientes decet confer re etfabuldri. Platjt. — “ It 

behoves all prudent persons to confer and discourse to- 
gether.” 

Omnes sibi melius esse malunt quam alteri. Tee. — “All would 
rather it vrent well with themselves than with another.” 

Omnes una manet nox, 

Et calcanda semel via lethi. Hoe. 

— “ The same night awaits us all, and the road of death 
must once be travelled by us.” 

Omnes ut tecum meritis pro talibus annos 

Ext gat, et pulchrd faciat te prole parentem. V ikg. 

— “ That with thee, for such thy merits, she may pass all 
her years, and make thee sire of a beauteous offspring.” 

Omni cetditi mors est communis . Cic. — “ Death is common 
to every age.” 

Omni fxceptume major . — “ A man beyond all exception.” 

Omni malo piinico tnest granum putre. Prov. — “ Every 
pomegranate has its rotten pip.” So our proverb, “ Ev'ery 
rose has its thorns.” 

Omni persondrum delectu et discrimtne rembto. Cic. — “ All 
respect or partiality for persons being laid aside.” 
a bene , sine poena, tempus est ludendi , 
e mord venit hora libros deponendi , 
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“All things go well, the hoar for play, 

No fear of rod, so books away.” 

A farourite rhyme with school-boys. 

Omnia bonos viros decent . Prov. — “ All things are becoming 
to good men.” A favourable construction is put upon ail 
they do. 

Omnia Castor emit , sic Jiet ut omnia vendat. Martial. — 
“ Castor is buying everything, it will so happen that he 
will have to sell everything.” The probable fate of a 
greedy buyer. 

Omnia conando ddcllis solertia vincit. Manil. — “ By endea- 
vour, a pliant and industrious disposition surmounts every 
difficulty.” 

Omnia cum amico delibera , sed dc te ipso prius. Sen. — “ Con- 
sult your friend on everything, but first of all about your- 
self ” 

Omnia ejusdem farince. Prov. — “All things are of the same 
grain.” There is no mark of distinction in the eyes of 
Providence. 

Omnia fanda nefanda , malo pcrmista furore. 

Just if 1 cam nobis nientem aver lire dcorum. Catull 
— “ The confusion of all right and wrong, in this accursed 
war, has turned from us the gracious favour of the gods ” 

Omnia fert atas, antmum quoque Virgi. — “Age bears 

aw T ay all things, the mental pow r ers even.” 

Omnia fert (Etas secum , aufert omnia secum , 

Omnia tempus habent , omnia tempus habct * 

— “Age brings all things wuth it, and carries all things 
away. All things have time, time has all things.” 

Omnia Grace! 

Cum sit turpe magis nostns nescirc Lathie. J uv. 

— “ All things must be Greek ! when it is more disgraceful 
for us liomans to be ignorant of Latin.” A sarcasm on 
those who study foreign languages, without being masters 
of their own. 

Omnia idem pulvis . Prov. — “ All things are dust alike,” 
or “of the same mould.” 

Omnia inconsulti impetus ccepta, initiis vail da, spatio langues - 
cunt. Tacitus. — “ The undertakings of inconsiderate im- 
pulse are full of vigour at the outset, but soon wither.” 
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Omnia jam Jtent, fieri quce posse negabam : 

Et nihil est de quo non sit habenda jides, Ovid. 

— “ All things shall now come to pass which I used to say 
could not come to pass ; and there is nothing which is not 
deserving of belief.” 

Omnia mala exempla bonis pnncipiis orta sunt . — “ All bad 
precedents have had their rise m good beginnings.” 

Omnia mea mecum porto . — “ I carry all my property about 
me.” The words of Simonides at the time of his ship- 
wreck, in allusion to his mental acquirements ; also of 
Bias, one of the Seven Wise Men. 

Omnia munda mundis . — “ To the pure all things are pure.” 

Omnia mutantur , nilnl intent Ovid. — “ All things are 

ever changing, nothing comes to an end.” The doctrine 
of Pythagoras. 

Omnia mutantur , nos et mutdmur in illis. Bobbonitjs. — 
“All things are subject to change, and we change with 
them.” This hackneyed line is generally quoted as “ Tern - 
pora mutantur ,” &c. 

Omnia non pariter rerum sunt omnibus apta. Pbopebt. — 
“ All things are not equally fit for all men.” 

Omnia orta Occident . Sall. — “ All created things shall per- 
ish ” 

Omnia patefacienda , ut nihil quod venditor norit emptor ignb- 
ret. Cic. — “ Everything should be disclosed, that the buyer 
may be ignorant of nothing which the seller knows.” 
The proper way of dealing ; and then the maxim Caveat 
emptor applies. 

Omnia perdidimus. Tantimmodo vita relicta est. Oyid. — 
“We have lost everything. Life alone is left.” 

Omnia perversas possunt corrumpPre mentes . Oyid. — “ All 
things can lead astray perverted minds.” 

Omnia pontus erant , deer ant quoque lit tor a ponto ; 

Nat lupus inter ones , fulvos vehit unda leones. Ovid. 

— “ It was all ocean, and to that ocean shores were want- 
ing — the wolf swims among the sheep, the wave carries 
along the tawny lions.” Ovid’s description of the Deluge. 

Omnia prcecepi, atgue dnimo mecum ante peregi. Yibo. — “ 1 
have anticipated all things, and have acted them over al- 
ready in my mind.” 
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Omnia prcesumuntur legitime facta donee probPtur in contra - 
rium . Coke. — “ All things are presumed to be lawfully 
done, until it is proved to the contrary.” 

Omnia prius verbis experiri , quam armis , sapientem decet. Tee. 
— “ It becomes a wise man to try everything that can be 
done by words, before he has recourse to arms.” 

Omnia profecto, cum se a coelestibus rebus rrferet ad Jiumdnas , 
excelsius magnificentiusque et dicet et sentiet. Cic. — 

“ When a man turns his attention from heavenly things 
to human affairs, he will assuredly be able to speak and to 
think on all subjects on a more sublime and a more ele- 
vated scale.” 

Omnia quee nunc vetustissima creduntur nova fuere ; et quod 
hodie exemplis tuemur inter exempla ent. Tacit. — “ All 
things which are now believed to be of the greatest anti- 
quity were once new ; and what we now defend by ex- 
ample will one day be quoted as an example.” 

Omnia quee sensu volvuntur vota diurno 

Pectore sopito reddit arnica quies. Claud. 

— “ Kindly repose restores to the slumbering breast all 
the thoughts that are revolved in our mind during the 
day.” 

Omnia risus , omnia pulvis , et omnia nil sunt. — “ All things 
are ridiculous, all things are as dust, and all things are as 
nothing.” 

Omnia Pomes 


Juv. 


— “ All things at Rome are coupled with high price.” 
Omnia si per das, farnam servdre memento ; 

Qud semel amissd postea nullus eris. 

— “ Though you should lose everything else, remember to 
preserve your good name, which once lost, you will be un- 
done.” 

Omnia subjecisti sub pe dibits, oves et boves. — “ Beneath our 
feet Thou hast placed everything, both sheep and oxen.” 
Motto of the Butchers’ Company. 

Omnia sunt hominum tenui pendentia Jilo ; 

Et siiblto cam , quee valuere , ruunt . Ovid. 

— “ All things belonging to man are hanging from a slen- 
der thread ; and that which was firm before falls headlcug 
with a sudden descent.” 
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Omnia tuta tvmens Viiig. — “F earful of everything, 

even where there is safety ” The state of a mind whidi 
has been harassed by dangers and anxieties. 

Omm a vendlia Horn a. JProv — “ All things are to be bought 
at Horne.” Said of Home m the days of her corruption. 

Omnia vmcit amor , nos et ceddmus amort. Vino. — “ Love 
conquers all things, let us too yield to love.” “ Love rules 
the court, the camp, the grove ” 

Omnibus boms expPdit rempubllcam esse salvam. Cic. — “ It 
is the interest of every good man that his country shall be 
safe.” 

Omnibus hoc vitium est cantbrlbus , inter amicos 
lit nunquam inducant animum cant are rogdti , 

Injussi nunquam desistant. Hor. 

— “ This is a fault common to all singers, that among their 
friends when ashed to sing they never will bring their 
minds to comply, but when not requested they will never 
leave off” See Novi ingenium , &c. 

— Omnibus hostes 

lledddte nos pbpvlis, civile avertlte helium. Lucan. 

— “ Make us the enemies of every nation, avert from us 
civil war.” Any bloodshed is preferable to that of citizens 
by the hands of citizens. 

Omnibus m terris , quee sunt a Gadibus usque 
Aurbramet Gan gem, pauci dignoscPre possunt 
Vera bona , atque ill is multum diver sa, rembtd 

Err oris nebula Juv. 

— “In all the lands which lie from Gades even to the 
land of the morn and the Ganges, few are able to re- 
move the clouds of prejudice, and to discern those things 
which are really for their good, and those which are 
directly the contrary.” 

Omnibus mvideas , Zoile, nemo tibi . Mart. — “ You envy every- 
one, Zoilus, no one envies you.” Said to a sarcastic bul 
contemptible writer. 

Omnibus modis, qui pauperes sunt homines , miseri vivunt ; 
Praisertim quibus nec queestus est } nec di dicer e artem ullarn. 

Plaut. 

— “Those who are poor live wretchedly in every way; 
especially those "who have no calling and have learned no 
pursuit.’’ 
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Omnibus nobis ut res dant sese, ita magni atque humlles sum us. 
Teh. — “Just as matters befall us, so are we all elated or 
depressed.” 

Omms ars imitdtio est natures, Seu. — “ All art is an imita- 

tion of nature.” 

Omnts commddltas sua fert incommdda secum. — “ Every con- 
venience has its own inconveniences.” 

Omms doctrines ac seventies thesaurus altisslmus. — “ A most 
copious repository of every kind of learning and science.” 

Omms dolor aut est vehPmens, aut levis , si lems, facile fertur, 
si vehemens , eerie brevis futurus est. Cic. — “ All pain is 
either severe or moderate; if moderate it w ill be easily en- 
dured; if severe it will at least be short-lived.” 

Omms enim res , 

Virtus,fama, decus, divlna humandque, pulchms 

JDivitiis parent. IToit. 

— “Eor all things divine and human, virtue, fame, and 
honour, obey the influence of alluring wealth.” Said in 
reference to the venality of Home. 

Omnis fama a domcstlcis emdnat. JProv. — “ All fame eman- 
ates from our servants ” Thev are the first to teach the 
world how to estimate us, according to the character which 
we receive from them. But in spite of this it is a saying 
that “ No man is a hero to his valet.” 

Omnis posna corponihs, quamvis minima , major est omni poend 
pecumdria, quamvis maxima Law Max . — “The very 
slightest corporal punishment falls more heavily than the 
most weighty pecuniary penalty.” Because there is a 
disgrace attached to the one which does not result from 
the other. 

Omnium consensu capax imperii , nisi imperdsset. Tacit 
— “By the consent of all, fit to govern had he never 
ruled.” Said of the Emperor Galba, who did not answer 
the expectations which had been previously formed of 
him. 

Omnium hordrwm homo. Qttintjll. — “ A man ready at 

all hours.” 

Omnium pestium pestilentisslma est super stitio. — “ Of all pests 
the greatest pest is superstition.” 

Omnium ques dixerat jecrratque , arte quddam ostentdtor . 
Tacit.— “ One who set off everything that he said and die 7 
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with a certain skill.” Said of Licinius Mueianus, hx% 
consul. 

Omnium rerum ex quibus atiquid acquiritur , nihil est agricub 
turd melius , nihil uberius, nihil homine libPro dignius. Cic. 
— “ Of all the pursuits by which anything is acquired, 
there is nothing preferable to agriculture, nothing more 
productive, nothing more worthy the attention of a man 
of liberal education.” 

- ■ Omnium rertrn , keus ! vicissitudo. Tee. — “ Hark you ! 

there are changes in all things.” 

Omnium rerum principia parva sunt . Cic. — “ The begin- 

nings of all things are small.” 

Omnium rerum quarum usus est potest esse abusus , virtute sold 
exceptd. Law Max. — “ Of all things of which there is a 
use there may be an abuse, virtue alone excepted.” 

Omnium rerum vicissiiiido est. Tee. — “ Everything is liable 
to change.” 

Onus probandi. — “The burden of proving.” A responsibility 
which by our law lies on the person making the charge. 

Onus segni impbne asello. — “ Lay the burden on the slow- 
paced ass.” 

Opemferre in tempore. — “ To bring aid in time.” To show 
oneself a friend in need. 

Operce prPtium est. — “’Tis worth your while.” It is worth 
attending to. 

— OpPre m longo fas est obrfpere somnum. Hoe. — “I n a 

long work we must expect sleep to steal upon us.” We 
must naturally expect mistakes in a work of any magnitude. 
See Quandoque bonus , &c. 

Operose nihil agunt . Sen. — “ They take great pains in doing 
nothing.” They make much ado about nothing. 

Opes invlsce mPrito sunt forti viro, 

Quia dives area veram laudem inter <$ pit. Ph^ed. 

— “ Biches are deservedly despised by a man of worth, be- 
cause a well-stored chest intercepts genuine praise.” 

Opinidnum commenta delet dies , natures judicia confirmat. Cic. 
— “ Time effaces speculative opinions, but confirms the judg- 
ments of nature.” Speculative opinions are but short- 
lived, while theories founded upon nature are immutably 
upheld. 

Opinor , 
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Si <ec res et jungit, junctos et servat , am) cos. 

At nos virtutes ipsas invert! mus, atque 

Sincerum cupimus vas incrustdre. Hon. 

— “ This method, in my opinion, both unites friends, and 
keeps them so united. But we invert the very virtues 
themselves, and are desirous of soiling the untainted ves- 
sel.’* Horace alludes to the practice of not making al- 
lowance for the failings of our friends. 

Oportet testudinis cames aut edere aut non Mere. Prov . — 
“ You must either eat the flesh of turtle, or not eat it.” 
Either do a thing well or don’t do it at all. “ There is 
no mincing the matter.” The flesh of the turtle eaten 
sparingly was said to be hard of digestion, but, if taken 
plentifully, to be extremely wholesome. 

Opprobrium medicbrum. — “ The disgrace of the physicians.” 
Any incurable disorder. 

Optandum est ut ii qui prcesunt reipubXicoe legum similes 
sinty quae ad puniendum non iracundid , sed cequitdte ducvn- 
tur. Cic. — “ It were to be wished that they who are set 
over the republic should be like the laws, which, in inflict- 
ing punishment, are influenced not by anger but by 
justice.” 

Opt at ephippia bos , piger optat arare caballus. Iloit. — “ The 
ox wishes for the horse’s trappings, the lazy nag wishes to 
plough.” Few are content with the station m which 
Providence has placed them. 

Optima quceque dies mlseris mortdllbus eevi 
Primafugit ; subeunt morbi tristisque senectus , 

JEt labor ; et durce rapit inclementia mortis. Vibg. 

— “ Each best day of life flies fast away for wretched 
mortals ; diseases succeed, and morose old age, and pain ; 
and the inclemency of inexorable death tears us away.” 

)pt1mi consilidrii mortui. Prov. — “ The best counsellors 
are the dead.” 

Optimum cibi condimentum fames , sitis potus. — “ The best 
seasoning for food is hunger, for drink, thirst.” An 
aphorism of Socrates quoted by Cicero. 

Optimum custodem ovium quern dicam esse lupmn ! — “ What 
a pretty shepherd a wolf would make!” 

Optimum eltge, suave et facile illud fciciet consuetudo. 

“ Choose what is best ; habit will soon render it agreeable 
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and easy.” A saying of Pythagoras, translated from 
Plutarch by Lord Bacon. 

Optimum, est aliend frui insanid. Cato. — “ It is the best 
plan to profit by the folly of others.” 

Optimum est non nasci. Frov. — 44 Better not to be born.” 
We should then escape 44 the thousand ills that flesh is 
heir to.” 

Optimum obsonium labor. Frov. — 44 Labour is the best food,” 
or as we say, 44 Hunger is the best sauce.” 

Optimus illefuit vindex , Icedentia pectus 

Vincula qui riipit, dPdolmtque scmel. Otid. 

— 44 He is the best asserter of his liberties who bursts the 
chain that galls his breast, and at the same moment ceases 
to grieve.” 

Opum furidta cup'tdo . Ovid. — 44 An ungovernable pas- 
sion for wealth.” 

Opus opijicem probat. Frov. — 44 The work proves the workman.” 

Orandum est ut sit mens sana m corpdre sano. Juv. — 44 We 
should pray for a healthy mind m a healthy body.” 

Orate pro dnlmd. — 44 Pray for the soul of.” The ordinary 
commencement of mediaeval epitaphs. 

Orationis summa virtus est perspicuitas . Quint. — 44 The 
greatest excellency of oratory is perspicuity.” 

Orator imprdbus leges subvertit. — 44 An evil-minded orator 
subverts the laws.” He uses the arts of persuasion to a 
bad purpose, by prevailing on others to disregard the law's. 

Orel habet gdleam. Frov. — 44 He has the helmet of Pluto.” 
Said of persons who incite others to crime without ap- 
pearing themselves to be accomplices. The helmet of 
Pluto w r as said to render the wearer invisible. 

- — Ordine gentis 

Mores , et studia , et popitlos, et proeha dicam. Vino. 

— “I will in their proper order relate the maimers and 
pursuits, the tribes and the battles of the race.” 

Ore tenus. Law Term. — 44 From the mouth ” By w r ord of 
mouth. His testimony was ore tenus , 44 by parole,” in 
contradistinction to written evidence. 

Ornamentum figurdrum ad elegantiam verborum adjumgPre. 
Cic. — 44 To unite figurative embellishment with elegance 
of language.” 

Os dignum ceterno nitidim quodfulgeat auro , 
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& mallet lauddre Deum ; cui sordlda monstra 
Prcetiilit , et liquldam temerdmt crlmlne vocem . Prttd, 

— “ Features so beauteous that they had been worthy to 
shine in everlasting gold, if he had chosen rather to praise 
our God ; to whom he preferred foul monsters, and defiled 
his fluent language with obscenity.’ * 

Os Tiebes est, pbsltceque movent fastldia mensce ; 

Pit queror , invlsi cum venit hora cibi. Ovid. 

— “ My appetite is blunted, food set before me creates 
loathing; and I complain when the hour comes for my 
hated repast ” 

Os horn mi sublime dedit coelumqne tueri. Ovid. — “ To man 
[God] gave a countenance to look on high and to behold 
the heavens.” 

Oscitante uno deinde oscitat et alter. — “When one yawns, 
another yawns too.” A saying of the middle ages, the 
truth of which most persons know by experience. 

— Ostroque insignis et auro 

Stat sdnlpes , ac frcena fcrox spumantia mandit. Vino. 

— “ Splendidly caparisoned m purple and gold, her courser 
stands, and impatient champs the froth-covered bit.” A 
description of l)ido’s steed. 

Otia corpus alunt , animus quoque pascitur ilhs ; 

Immiidlcus contra carpit utrumque labor. Ovid. 

— “ Relaxation strengthens the body and invigorates the 
mind; while immoderate fatigue exhausts both.” 

Otia sectlris invuhdsa nocent. — “ Idleness, so much envied, 
injures those who are self-confident.” 

Otia si tollas, penere Cupldlms arcus , 

Contemptceque jacent et sine luce faces. Ovid. 

— “ Take away the temptations of idleness, and Cupid’s 
bow is useless : his torches lie neglected and without their 
light.” The mind that is immersed m business has no 
time to thmk of love. See Quceritis JEgisihus , &c. 

Otiosa sedillltas . — “ Idle industry.” Laborious trifling. 

Otibsis nullus adsistit Deus. Prov. — “ No deity assists the 
idle.” “ Help yourself, and God will help you.” 

Otiosus animus nescit quid volet. — “The unemployed mind 
knows not what it wants.” 

Otium cum dignitate. — “ Leisure with dignity.” Applied to 
a man who is living in the retirement earned by his worth. 
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Otium divos rogat in patenti 
Prensus JEgceo, simul atra nubes 
Condi dit lunam , neque certa fulgent 
SidPra nautis . Hob. 

— “ He that is overtaken in the wide /Egean, when black 
clouds have obscured the moon and not a star shines with 
its steady light for mariners, supplicates the gods for re- 
pose.” 

Otium multa mala adolescentes docet. — “Idleness teaches 
the young many vices.” 

Otium naufrdgium castitdtis. — “ Idleness is the shipwreck of 
chastity.” See Qu&ritis JEgistbus, &c. 

Otium omnia vitia pant . — “ idleness produces every vice.” 
“ Idleness is the mother of all evil.” 

Otium sine dignitate. — “ Leisure without dignity.” A vulgar 
arrogant man in retirement. 

Otium sine literis mors est , et hdmlnis vivi sepultiira. Sen. 
— “Leisure without literary resources is death, and the 
entombment of a man alive ” 

Otium vmbratlle. — “ Ease in retirement,” or, “ in the shade.” 

Ovem lupo committPre. Prov. — “ To intrust the sheep to the 
wolf.” To leave unprotected persons to the mercy of the 
rapacious. 


P. 

P. P. for Post Diluvium. — “ After the flood.” 

P. M. for Post Meridiem. — “ After mid-day” — “ afternoon.*' 

P. S. for Post Scriptum. — “ After- written ” — a postscript. 

Pabulum Acherontis . Plaut. — “ Food for Acheron.” An 
old man at the very verge of the grave. Acheron was a 
river, according to Grecian mythology, in the infernal re- 
gions. 

Pace tanti viri. — “With the leave of so great a man.” 
Sometimes said ironically. 

Pacem homlntbus babe , bellum cum vitiis. — “Be at peace 
with men, at war with vices.” 

Pacta conventa. — “ Conditions agreed upon.” A diplomatic 
phrase used to describe terms that have been agreed oxj 
oetween two pow ers. 
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Palam mutire plebeio piaculum est. — “It is a dangerous 
thing for a man of humble birth to mutter in public.’* 
Quoted by Phaedrus from the Telephus of Ennius. 

Palindromicus, or Sotadicus versus. — See JRoma Ubi , &c. 

Palmodiam cdnere. — “To make one’s recantation.” “To 
eat one’s words.” The poet Stesichorus, having in an ode 
censured Helen, was deprived of his sight by the gods ; 
upon which, in another ode which he called his Pahnodia , , 
he made his recantation by extolling her as highly as he 
had censured her before ; whereupon he regained his 
sight. 

Pallida mors aequo pulsat pede pauperism tabernas , 

JR egumque turres. 0 beate Sexti, 

Vitae summa brevis spem nos vetat inchoate longam . IT on, 
— “ Pale death with impartial foot knocks at the cottages 
of the poor, and the palaces of kings. O happy Sextius ! 
the short sum total of life forbids us to form remote ex- 
pectations.” 

Pallor in ore sedet ; mdcies in corpbre toto : 

Nusquam recta acies: livent rubigine dentes: 

Pectorafelle virent : lingua est svffusa venmo : 

JEtisus abest. Ovid. 

— “ Paleness rests upon her countenance, and leanness in 
all her body ; she never looks direct on you ; her teeth 
are black with rust; her breast is green with gall; her 
tongue is dripping with venom ; smiles there are none.” 
A beautiful description of Envy. 

Palmam qui meruit jerat. — “ Let him who has deserved tne 
palm bear it.” The motto assigned to Nelson. It is de- 
rived from Dr. Jortin’s Lusm Poetici . 

Par bene comparatum — “ A pair well matched.*’ 

Par negotns neque supra . Tacit. — “Equal to, but not 
above, his business.” Said of a person whose talents fit 
him exactly for his situation. 

Par nobile fratrum. Hon. — “A noble pair of brothers.” 
Used ironically, to denote two associates well suited to 
each other. 

Par pari ref Pro. — “ I return like for like.” I give “ tit for 
tat,” — “ a rowland for an Oliver.” 

Parasiticam coenam quaerit. — “ He seeks the meal of a para- 
site.” In the character of a sponger. 
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Farce, puer, stmulis , et fortius utere bris. Ovid. — “ Boy, 

spare the whip, and firmly grasp the reins.’* 

Farcendum est dntmo mtserahlle vulnus habentL Ovid. — “ "We 
must make allowance for the mind that hears the wound 
of sorrow.” 

FarcPre persbms, dicPre de vitus Ma.bt. — “ To spare per* 
sons, to speak of vices.” Advice to a satirist. 

FarcPre subjectis , et debellare superbos . Vino. — “To spare 
the conquered, and to pull down the haughty.” This 
maxim was adopted by France m the time of the first Re- 
volution. 

Farcimonia est scientia vitandi' sumptus supervacuos , aut ars 
re familiari moderate uiendi. Sen. — “ Frugality is the 
science of avoiding superfluous expenses, or the art of 
using our means with moderation.” 

Farcit 

Cogndtis macPdis simllis f era. Juv. 

— “The beast of like kind will spare those of kindred 
spots.” 

Farcite pauedrum diffundPre* crimen in omnes. Ovid. — “ For- 
bear to lay the culpability of the few upon the many.” 

Farcus Debrum cultor, et mfrPquens , 

Insamentis dum sapientiae 
Consultus erro ; nunc retrorsum 
Vela dare, atque iterdre cursus 

Cogor rehetos. Hob. 

— “ A thrifty and irregular worshipper of the gods, while 
I professed the errors of a senseless philosophy, I am now 
obliged to set sail back again, and to renew the course that 
I had deserted.” The confession made by Horace on 
abandoning the tenets of the Epicureans. 

Fares cum paribus (ut est in vetPri proverb io) facillime congre- 
gantur. Cic — “ To use the old proverb, ‘ Like most readily 
associates with like.’ ” “ Birds of a feather,” &e. 

Fan passu — “ With equal steps.” Neck and neck. 

Fari ratibne. — “ By similar reasoning.” For a like cause. 

Faribus sententus reus absolxntur. Coke. — “Where the 
opinions are equally divided the accused is acquitted.” 

Fdritwr pax bello. Cobn. Nep. — “Peace is the result of 
war.” Peace is also insured by showing that we are pro* 
pared for war. 
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Pars adaperta fuit,pars altera clausa fenestra : 

Quale fere sylvce iwmen habere solent. Ovid. 

— “ A part of the window was thrown open; the other 
part shut; the light was just such as the woods are wont 
to have.” 

Pars beneficii est quod petltur si belle neges. Srn — “ To 

refuse graciously, is half to grant a favour.” 

Pars beneficii est quod petltur si cito neges. Syr. — “ To 
refuse quickly, is half to grant a favour ” 

Pars hdmlnum vitiis gaudet constanter , ct urgct 

Proposi turn ; pars multa natat , modo recta capessens , 

Inter dum prams obnoxia. Hor. 

— “ A portion of mankind constantly glory in their vices, 
and pursue their purpose ; a great portion fluctuate, some- 
times practising what is right, sometimes giving way to 
what is wrong.” 

Pars minima est ipsa puclla sui. Ovid — “ The girl her- 
self is the least valuable part of herself.” Her portion is 
better worth having than herself 

Pars minima sui — “ The smallest remains of himself,” or 
“ itself ” “ The wreck of his former self ” 

Pars pede, pars etiam celen decurrite ci/mbd. Ovid. — “ Some 
of you go on foot, some run down the stream m the rapid 
skiff” An appropriate address to the spectators of a boat- 
race. 

Pars sanitcltis velle sandrifuit. Sen. — “I t is a part of the 
cure to wish to be cured.” 

Pars tui melior immortal is est. Sen. — “ Your better part is 
immortal.” 

Parthis menddeior. Hor. — “ More lying than the Partisans. ” 
The Parthians were looked upon by the Homans as pecu- 
liarly faithless, and in that respect occupied the same 
place in their estimation that the Carthaginians had for- 
merly done. 

Partlbus loedre. — “ To let land, going halves in the crop,” 
instead of rent 

Parti ceps cr minis. — “A partaker in the crime.” An acces- 
sory either before or after the fact. 

Partiiriunt montes , nascetur rldtculus mus. Hor. — “The 

mountains are in labour, a silly mouse will be produced.” 
An application of the fable of the Mountain in Labour, to 

T 
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an author whose pompous pretences end in little or no- 
thing. 

Parva leves capiunt aritmos. Ovid. — “ Trifles captivate 

weak minds.” “ Little things please little minds.” 

— — Parvis compbriere magna. Virg. — “ To compare 

great things with small.” 

Parvula , pumilio, pta, tota , merum sal. Luce. — “ A 

little, tiny, pretty, witty, charming, darling she.” 

Parvula scintilla scepe magnum suscitdvit mcendium . — “ A 
tiny spark has often kindled a great conflagration.” 
Parvum addas parvo, magnus acervus cnt. — “ Add little to 
little, and there will be a large heap.” See De multis , &t\, 
and Multi si, &c. 

Parvum, nonparvce amicitice, pignus. — “ A little pledge of no 
little friendship.” A motto for a gift to a friend. 

Parvum parva decent Holt. — “ Small things best suit 

the small.” 

Pascitur in vivis livor, post fata quiescit ; 

Tunc suus, ex merito , quemque tuHur honos. Oyid. 

— “ Envy feeds upon the Jiving, after death it is at rest ; 
then a man’s deserved honours protect him.” The world 
seldom does justice to living merit. 

Pass! bus ambiguis Fortuna volubilis errat, 

Pit manet m nullo certa tenaxque loco. Oyid. 

— “ Fleeting fortune wanders \\ ith doubting steps, remain- 
ing in no one place for certain and to be relied upon.” 
Pater familias. — “ The father of a family.” 

Pater ipse colendi 

Hand fiicllem esse mam vbluit, primusque per artem 
Movit agros, curis acucns mort cilia cor da. Virg. 

— “ The Father himself did not ordain the ways of tillage 
to be easy ; he first, by art., aroused the soil, whetting the 
skill of mortals by care.” 

Pater noster. — “ Our Father.” The Lord’s Prayer, from its 
commencing words, is so called. 

Pater patricr. — “ The father of his country.” 

Pati necesse est multa mortalem mala. INAjvius. — “ Man 
ipust of necessity suffer many evils.” “ Man is born to 
trouble as sparks fly upwards.” Job v. 7. 
pati 

Nos oportet quod Me facial cujus potestas plus potest. Plaut. 
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— “ It befits us to submit to what he does whose power is 
the stronger.’ * 

Patientia laesa fit furor . — “ Patience abused becomes fury.” 
Patience must not be trespassed upon too far. 

Patientia — quad pars magna just itiae est. Pliny the Younger. 
— “ Patience, which is a great part of justice.” 

— — Patitur <paenas peccanidi sola voluntas. Juv — “The 
bare wish to sin incurs the penalty.” See Scelus intra, 
& c. 

Patrid quis ex ul 

Se quoque fugit ? Hob. 

— “Who, though flying from his country, can fly from 
himself?” 

Patriae fumus igne alieno luculentior. Prov . — “ The smoke 
of our own country is brighter than the fire of another ” 
Though ever so homely, home is home still. Ulysses felt 
this in his wanderings, when he longed to behold the 
smoke of his native land. 

Patrice pietatis imago . Vibg. — “ The image of filial af- 
fection.” • 

—Patnaequc impendere vitarn , 

Nec sibi, sed toti gPmtum se credere mundo. Lucan. 

— “ To devote his life to his country, and to think that lie 
was born, not for himself alone, but for all mankind.” 
Said of Cato of Utica. The principles of a benefactor of 
mankind. 

Patrimomum non comesum sed devordtum . Cic. — “ An in- 
heritance, not merely eaten, but devoured.” 

Patris estfilius. Prov . — “ He is his father’s son.” “ He is 
a chip of the old block.” 

Pauca abunde mediocnbus sujficiunt . — “ A few things suffice 
abundantly for the moderate.” 

Pauca verba . — “ Pew w T ords. 

Pauci ex multis sunt amici homini qui certi sient. Plaut, 
— “ Out of many, there are but few friends on whom a 
man can depend.” 

Pauci vident morbum suum , omnes amant. Prov.— 1 Few see 
their own failings, all are in love with them.” 

Paucis cdrior est fides quam pecunia. Sall. — “ To few is 
good faith more valuable than money.” The author la 
speaking of the declining years of the Eoman republic. 
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Faucis temeritas cst bono , muliis malo. Phj:d . — “ Bashnesa 
brings luck to a few, misfortune to most.** 

Faulum sepultce disiat inertia 
Celdta virtue, Hoe. 

— “ Valour unsung is little better than cowardice in the 
grave.’ * See Fe non apparentibus , &c. 

Fauper enim non est cui rerum suppetit usus. 

Si ventn bene , si lateri pedibusque tuis , nil 
Fivitia pbterunt regales adder e majus. Hob. 

— “ For that man is not poor who is in the enjoyment of 
the necessaries of life. If it is well with your stomach, 
your body, and your feet, regal wealth can add no more.” 

Fauper eris semper, si pauper cs, JFmilidne ; 

Fantur opes nullis nunc nisi dmtibus. Mart. 

— “ You will always be poor, if you are poor now, A£mi- 
lianus ; riches are given now-a-days to none but the 
wealthy.” 

Fauper sum, fdieor, pdtior ; quod Fi dant fero. Plaut. — 
“ I am poor, I confess ; I put up with it. What the gods 
send I endure.” 

Pauperis est numerdre pecus, Ovid. — “ It is for a poor man 
to count his flock.” 

Faupertas fit git ur , totdque arcessitur orbe, Lucan. — “ Poverty 
is shunned and persecuted throughout the world.” 

Favor est utrique molestus. Hob. — “F ear is trouble- 
some on either side.” 

Favore carent qui nihil commiserunt ; at poenam semper ob 
dculos versdn putant qui pcccdrunt. — “ Those are free from 
fear who have done no wrong ; but those who have sinned 
have always the dread of punishment before their eyes.” 

Fax in hello. — “ Peace in war.” A war waged without vi- 
gour. Dr. Johnson remarks that “ the king who makes 
war on his enemies tenderly, distresses his subjects most 
cruelly.” 

Fax potior hello. — “ Peace is preferable to war.” 

Fax vobiscum. — “ Peace be with you.” Used in the ritual 
of the Boman Church. 

• — ■ — Fee care docentes 

Fallax histdrias movet. Hob. 

— “ The deceiver quotes stories that afford precedents for 
binning.” 
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Peccdvi. — “ I have sinned.’ * To “ make a man cry peccavi” 
to make him acknowledge his error. 

Pectus prceceptis format am'tcis. Hoe. — “ He influences 

the mind by the precepts of a friend.” 

Pecunice fugicnda cupiditas : nihil est tarn anqusti anl.mi tarn* 
que parvi quam amare divitias. Cic. — “ we should avoid 
the love of money : nothing so much shows a little and 
narrow mind as the love of riches.” 

Pecunice obediunt omnia . — “ All things are obedient to 
money.” 

Pecuniam in loco negligere interdum maximum est lucrum . 
Ter. — “To despise money on proper occasions is some- 
times the greatest gain.” 

Pecuniam perdidisti ; fortasse ilia te perdVret manens. — “ You 
have lost your money ; perhaps, if you had kept it, it would 
have lost you.” 

Pedibus timor addidit alas. Virg. — “ Fear added wings 

to his feet.” 

Pendent opera interrupta.—- Virg. — “ The progress 

of the works remains interrupted.” 

Pendente liie . — “The strife still pending.” The trial not 
being concluded. 

Pene gemelli 

Fraternis animis. Hoe. 

— “Almost twins in the strong resemblance of their dispo- 
sitions.” 

Penitus toto divisos orbe Britannos. Virg. — “The Brit- 
ons, a race almost severed from the rest of the world.” 
The people of this island, as spoken of a few years after 
the invasion by Caesar. 

Pennas incldere dlicui. Prov. — “ To clip a person’s wings ;” 
or, as we say, “ To bring him down a peg.” 

Per accidens. — “Through accident.” A term used to denote 
an effect not following from the nature of the thing, but 
from some extrinsic circumstance. It is opposed to per 
se , “ of itself” — thus, fire burns per se y heated iron per 
accidens . 

Per annum . — “ By the year.” Yearly. 

Per capita. Law Phrase. — “ By the head.” In coutradifl- 
tinction to Per stirpes , which see. 

Per centum . — “ By the hundred.” 
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Per contra . — “ On the other side.” By way of equivalent. 

Per diem . — “ By the day.” 

Per fas et nefas . — “By right or by wrong.” He pursued 
his object per fas et nefas , i. e. he left no means untried, 
disregarding all consequences, and troubled by no scruples. 

Per incuriam . — “ Through carelessness.” 

Per multas aditum sibi scope figuras 

PepPrit. Ovid. 

— “ lie often gains admission under various disguises.” 

Per oil turn , — “ Through the death of” 

Per quod servitium amlsit. Law Term . — “ By which he lost 
his, or her, services.” Words used to describe the injury 
sustained by the plaintiff by reason of the seduction of his 
daughter. 

Per risum multumpossiscognoscerestultum . — “By much laugh- 
ter you may distinguish a fool.” A mediaeval proverb. 

Per saltum . — “By a leap.” A man attains high rank per 
saltwn, i. e. passing over the heads of others. 

Per scelPra semper scPlPribus cerium est iter. Sen. — “ The 
sure way to wickedness is always through wickedness.” 
One crime ever leads to another. 

Per se . — “By itself,” or, “For its own sake.” “No man 
likes mustard per se.” Johnson. See Per accidens . 

Per stirpes . Law Phrase . — “ According to the original 
stock.” See Per capita. 

Per tantum terrce , tot aquas , vice credere possim 

Indicium studii transiluisse mei. Ovid. 

— “ Through such vast tracts of land, across so many seas, 
I could hardly have believed that any evidence of my pur- 
suits could make its way.” 

Per testes . — “ By witnesses.” 

Per varios casus , per tot discrimlna rerum. Vibg. — “ Through 
various hazards, through so many changes in our for- 
tunes.” “ Chances and changes.” 

— • — P era ft tranquilla potestas 

Quod violenta nequit , mandate que fortius wrget 

Imperiosa quies. Claud. 

— “ Power exercised with moderation can effect what by 
violence it could never have accomplished ; and calmness 
enforces, with more energy, imperial mandates.” 

Peras imposuit Jupiter nobis duas : 
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Propriis repletam vitiis post tergum dedit ; 

AliPnis ante pectus suspendit gravem. Pn JED. 

— “ Jupiter has loaded us with a couple of wallets : the 
one, filled with our own vices, he has placed at our backs ; 
the other, heavy with those of others, he has hung be- 
fore.’ * See Aliena vitia , &c. 

Percunctdre d peritis. Cic. — “Make inquiries of persons 
who are skilled.” Seek information from the learned. 

Percunctatbrem fuglto, nam garrnlus idem i est ; 

Nec retinent pdtulm commissa JldPliter aures. Hon. 

— “ Avoid an inquisitive person, for he is a babbler ; nor 
do ears which are always open faithfully retain what is 
intrusted to their keeping.” 

Perdidit arma, locum virtutis df sPruit, qui 

Semper in augendd festinat et obruitur re. Hoe. 

— “ He has lost his arms, and deserted the cause of virtue, 
who is ever eager and engrossed in increasing his wealth.” 

Perdifficile est , cumprccstdre cceteris concupiPris , servdre cequi - 
tdtem. Cic. — “ It is very difficult to observe justice when 
you are striving to surpass others.” 

Perdis, et m damno gratia nulla fuo. Ovid. — “ Tou lose, 
and you get no thanks for your loss.” 

Perditio tua ex te — “ Your ruin is owing to yourself.” 

Perditu/r hcec inter mtsero lux , non sine votis . Hoe. — “ With 
all this, the day is wasted to unhappy me, not without 
many regrets.” The poet censures the trifles which con- 
sume the day in town. 

PPreant amici , dum una inimici intercidant. Cic. — “ Let our 
friends perish, provided our enemies fall with them.” This 
was both a Greek and a Roman proverb ; quoted as the 
sentiment of a calculating ungenerous man. 

PPreant illi qui ante nos nostra dixPrunt. Donattjs. — “ Perish 
they who have said our good things before us.” The ex- 
clamation of a man who does not like to be forestalled in 
his good sayings. See Nil dictum , &e. 

PPreunt et imputantur. Mabt. — “ They perish, and are 

placed to our account.” Said with reference to the hours. 
These words form an inscription on a clock at Exeter Ca- 
thedral, as also in the Temple, London. 

Perfer ; et irnitos currPre coge pedes. Ovid — “ Persist, and 
compel your feet to hasten, however unwillingly.” 
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Perfer et oldura; dolor hie tihi prodPrit olim . Ovid.— 
“ Have patience and endure it; this grief will one day 
avail you.” 

Perfer et oldura; multo gravidra tulisti. Ovid. — “Have 

patience and endure it ; you have endured much greater 
misfortunes than these.” 

Perfida , sed quamvis perfida, cara tamen. Tibull. — “ Per- 
fidious, but, though thus perfidious, dear.” 

Perflde ! sed dwris genuit tc cautlbus horrens 

Caucasus , Hyrcanceque admorunt ubPra tigres. Virg. 

— “ Perfidious man ! Caucasus hath borne thee among 
its flinty rocks, and Hyrcanian tigers have given thee 
suck.” Dido’s reproaches uttered against JEneas, when 
he resisted her attempts to dissuade him from leaving 
Carthage. 

— Pergis pugnantia secum 

Fronts bus adversis cowponere Hor. 

— “ You are trying to reconcile things which are opposite 
in their natures.” 

Pergo ad dhos ; venio ad alios ; demde ad alios ; 

Una res. Plaut. 

— “ I go to others, I come to others, and then to others 
again, ’tis all one.” 

Perl bo, si non fecPro ; sifaxo,vapulnvPro. Plaut. — “I shall 
perish if I do it not — if I do it 1 shall get a drubbing.” 
The horns of a dilemma. 

Periculdsee plenum opus dlece. IIor. — “ A work full of dan- 
gerous hazard.” As precarious as the faithless dice. 

Periculosior casus ah alto. Prov. — “ A fall from on high 

is most dangerous.” The higher the station the greater 
the fall. 

Periculusum est credere et non credere ; 

Frgo exploranda est veritas , rnultum prius 
Quam stulta prave judicct sententia Ph.2ED. 

— “ It is dangerous alike to believe or to disbelieve ; 
therefore we ought to examine strictly into the truth of a 
matter, rather than suffer an erroneous impression to per- 
vert our judgment.” 

Periculum ex dliis fdcito , till quod ex usu siet. Ter. — “ Take 
warning from others of what may be to your own advan- 
tage.” 
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PeriSre mores, jus, deem, pittas, fides, 

JEJt, qui redire nescit cum per it, pud or. Sen. 

— “ Morals, justice, honour, piety, good faith, have perish- 
ed ; that sense too of shame, which, once destroyed, can 
never be restored.” 

Perierunt tempora longi 

Servitii. J uv. 

— “ The fruits of a prolonged servitude are now lost.” 

Periissem nisi periissem. — “ If I had not undergone it, I had 
been undone.” A play on the meanings of the verb 
pereo. 

Perit quod facis inqrdto. Prov . — “ What you do for an un- 
grateful man is thrown away.” 

Periturce parclte char tee. — “ Spare the paper which is doomed 
to perish.” An appeal to the kind feeling of the reader, 
by the author of a work of a light and ephemeral nature. 
Adapted from Juvenal. 

— . Perjuria mdet amantum. Ovid. — “ He laughs at the 

peijunes of lovers.” Ovid says this of Jupiter, who calls 
to mind his own intrigues. 

Perjumi poena divlna exltium, humdna dfdPcus . — “ Perdition 
is the punishment of perjury in heaven, on earth disgrace.” 
This was one of the laws of the “ Ttvelve Tables ,” at Eome. 

Permissu superidrum. — “With the permission of the supe- 
rior authorities.” 

Permitte divis ccetera. Hon. — “ Leave the rest to the gods.” 
Do your duty, and leave the rest to Providence. 

Permittes ipsis expendere numlnlbus quid 
Conveniat nobis , rebusque sit utile nostris : — 

Cdrlor est illis homo quam sibi. J uv. 

— “You will allow the deities themselves to determine 
what may be expedient for us, and suitable to our circum- 
stances. Man is dearer to them than to himself.” 

Perpetuo risu pulmbnem agitdre sol P bat. J uv. — “ He used to 
shake his sides with an everlasting laugh.” 

— — Perpetuus nulli datur usus , et hceres 
Hceredem alterius , velut unda supervPmt undam. Hob. 

— “ Perpetual possession is allowed to none, and heir suc- 
ceeds another’s heir, as wave follows wave.” 

Perque dies placidos hibemo tempore septem 
Incubat Halcybne pendentibus cequbre nidis ; 
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Turn via tufa marts, ventos custodit et arcet 

JEolus eqressu. Ovid. 

— “ And during seven calm days, in the winter season, does 
Halcyone brood upon her nest that floats on the sea ; then 
the passage of the deep is safe, and JEolus shuts in and 
restrains the winds.” The alcedo, halcyon, or king-fisher, 
was supposed by the ancients to incubate only seven days, 
and those in the depth of winter ; during which period 
the mariner might sail in security. Hence the expression 
“ Halcyon days,” a term employed to denote a season oi 
peace and happiness. 

Persape evenit ut utilitas cum honestate certat. Cic. — “ It 
often happens that self-interest has to struggle with 
honesty.” 

Persequltur scelus illc • suum. Ovid. — “ He perseveres 

in his wicked design.” 

Persona muta. — “ Mute ” or “ dumb characters.” 

Pertilrbabantur Constantinopohtdni 
Innumerabllibus sohcitudin thus. 

— u The Constantinopolitans were alarmed with cares in- 
numerable.” Cambridge, it is said, proposed the first 
line, and challenged Oxford to rap it, which it did with 
the second, at the same time pointing out the false quan- 
tity in li , which is properly long. The same story is told 
of Eton and Winchester, and Oxford is sometimes spoken 
of as the challenger. The syllable no, strictly speaking, 
ought to be short. 

Pessimum genus inimicorum laudantes. Tacit. — “ Platterers 
are the worst kind of enemies.” 

PPtPre hondres per Jlagltia, more Jit. Plaut. — “ To seek 
honours by base acts, is the habit of the age.” 

— Petite hmc, juvenesque, senesque , 

Pmem animo certum , misPnsque viatica canis. Pees. 

— “ Prom this source seek ye, young and old, a definite 
object for your mind, and a provision for your wretched 
gray hairs.” 

Petitio ad misericordiam. — “ An appeal to compassion.” 

Pctitio principii . — “A begging of the question.” 

Pharmaca das cegroto , aurum tibi porrigit ceger ; 

Tu morbum curas illius , illc tuum. Mabt. 

— You give medicine to the sick man, the patient hands 
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you your fee ; you cure his complaint, he yours.” Lines 
aptly addressed to a poor physician. 

Philosophic stemma non inspirit , Platbnem non accfpit nobilem 
philosophic i, sed fecit. Sen. — “ Philosophy does not regard 
pedigree, she did not find Plato noble, but she made him 
so.” 

Pia fraus. — “ 4 pious fraud.” Deceit practised, for instance, 
to save a life that is to be sacrificed illegally, is a j ma fraus. 
See Splendid e mendax. 

~ Piet drill us atque poetis 

Quidl/bet audendi semper fuit cequa potestas. IIor. 

— “ The power to dare everything always belonged equally 
to the painter and the poet.” Boldness of invention is 
equally the characteristic of the pictorial and the poetical 
art. * 

Piet as fundamentum est omnium virtutum . Cic. — “ Piety is 
the foundation of all virtues.” 

Pietdte ac religione , atque hdc und sapientid , quod Dedrum 
immortahum numine omnia regi guberndrlque perspeximus , 
omnes gentes natibnesque superdvimus. Cic. — “ B) piety 
and religion, and this, the only true wisdom, a conviction 
that all things are regulated and governed by the provi- 
dence of the immortal gods, have we [Homans] subdued 
all races and nations.” 

Pietdte adversus Deim sublet a, fides etiam et societas liumdni 
generis tollitur . Cic. — “ Piety to God once removed, all 
faith and social intercourse among men is at an end.” 

— P ietdte gravem, ac meritis , si forte virum quern 

Conspexere , silent , arrectisque auribus astant. Virg. 

— “ If they [the populace] perceive a man distinguished 
for piety and virtue, they are silent, and listen with at- 
tentive ear.” 

— ■ Piger scribendi f err e labor em, 

Scribendi rectc ; nam , ut niultum , nil moror. Hor. 

— “ Too lazy to endure the toil of writing well ; for as to 
the quantity, that is not worth speaking of.” Said of Luci- 
lius, but applicable to that class of careless writers who 
vcill not take the trouble of correcting their works. 

Pignora jam nostri nulla pudbris habes . Ovid. — “ JNow hast 

thou no pledges of our disgrace.” 

Pingere cum glddio . Prov. — “ To paint with a sword ove: 
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one’s head.” To do that which requires thought and re- 
tirement in the midst of confusion and danger. 

Pinguis item quae sit tellies, hoc denlque pacto 
l)iscmu8 ; hand unquam man thus j aetata fatiscit, 

Sedpicis in morem ad dlgitos lentescit hahendo . VlBG. 

— “We may learn what soil is rich in this manner; it 
never crumbles when pressed in the hand, but adheres to the 
fingers like pitch on being handled.” Pliny disputes this. 

Pinguis venter non gigmt sensum tenuem. Prov. — “ A fat 
paunch does not produce fine sense.” Translated by St. 
Jerome from the Greek, 

Pirdta est hostis humdni generis. Coke. — “ A pirate is an 

enemy to all mankind.” 

Piscdtor ictus sapiet. Prov . — “The fisherman when stung 
will be wiser.” When wounded by the spines on the fishes 
in his net, he will learn to handle them with caution. 

Piscem nature doces. Prov . — “ You are teaching a fish how 
to swim.” You are wasting your time and labour. 

Pldceat hdmlni quidquid Deo pldcuit. Sen. — “ That which is 
pleasing to God should be pleasing to man.” The duty of 
resignation. 

Placet ille mens mild mendicus ; suus rex re gin a placet . 
Plaut. — “T his beggar of mine is pleasing to me; her 
own king pleases the queen.” 

Planta geneti . — “A plant of broom.” Prom this plant, 
which formed their crest, the Plantagenet family derived 
its name. 

Plausibus ex ipsis populi, Icetoque furore, 

IngPnium quodvis mcdluisse potest. Ovid. 

— “ At the applauses of the public, and at its transports 
of joy, every genius may grow warm.” 

—Plausu frfomtuque virum studiisque faventum 

Pulsdti colles clamore resultant. Vibg. 

— “ The shaken hills reecho with the plaudits, the cries 
of men, and the cheers of partisans.” A description of a 
boat-race or any other friendly trial of strength. 

— — Plausus tunc arte carebat. Ovid.— In those days ap- 

plause was devoid of guile.” There was no canvassing 
for applause. 

Plebs venit, ac virldes passim disjecta per herbas 

Pot at, et accumbit cum pare quisque sud . Ovid. 
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. — “ The multitude repair thither and carouse, scattered in 
all quarters upon the green grass ; each with his sweet* 
heart is reclining there.* * 

Plena fuit vobis omni concordia vitd , 

JEt stetit ad Jinem longa tenaxque Jides. Oyid. 

— “ Throughout life there was a firm attachment between 
you, and your prolonged and lasting friendship endured to 
the end.** 

Plene administi dvil. Law Phrase . — “He administered in 

fun.” 

Plenus inconsideratissma ac demcntissma temeritdtis. Cic. 
— “Pull of the most inconsiderate and most precipitate 
rashness.” 

Plenus nmdrum sum . Tee. — “I am full of outlets.” “I 
am leaky.” You must not confide anything to me. 

Plerumque grata divitibus vices. Hoe. — “ Change is gener- 
ally pleasant to the rich.” JEnnui very often gives a taste 
for rambling. See J Roma Tibur , &c. 

—Plerumque modestus 

Occupat obscuri spPciem , taciiurnus acerbi . Hoe. 

— “ The modest man has often the look of the designing 
one, the silent of the suUen.” 

Plerumque stulti risum dum captant levem , 

Gravi distringunt alios contumelid , 

JEt sibi nocivum con&ltant periculum . Ph^jd. 

— “ Pools often, while trying to raise a silly laugh, provoke 
others by gross affronts, and cause serious danger to 
themselves.” 

Ploratur lacrymis amissa pecunia veris. Jut. — “T he loss of 
money is lamented with unaffected tears.* * A loss which, 
through the pocket, strikes home to the feelings, 

Ploravere suis non responder e favor em 

Sperdtum meritis. Hoe. 

— “ They lamented that the encouragement they had hoped 
for was not commensurate with their merits.” 

Pluma hand interest . Plaut. — “ It matters not one feather.” 

Plura faciunt homines e consuetudine , quam e ratidne. — “ Men 
do more things from custom than from reason.* * 

Plura locuturi subito seducimur imbre . Oyid. — “ About to 

say more we are separated by a sudden shower.** 

Plura mala contmgmt quam accidunt . — “ More evils befall 
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us, than happen to us by accident.” i. e. We bring man) 
evils upon ourselves. 

Plura sunt qua nos terrent , quam qua premunt ; et sapius 
opimone quam re labor drnus. Sen. — “There are more 
things to alarm than to afflict us, and we suffer much 
oftener from apprehension than in reality.” We are apt 
to be “more frightened than hurt.” 

Plures adbrant soiem orientem quam occidentem. Prov. 
— “More adore the rising sun than the setting one.” 

Plures crdpula quum glddius . Prov. — “ Gluttony [kills] 
more than the sword.” 

Plurlbus intentus minor est ad singula sensus. — “ The senses, 
when intent on many objects, can pay the less attention 
to each individually.” So our proverb which warns us not 
to have “too many irons in the fire.” 

Plurima mortis imago . Vino. — “Death in full many a 

form.” Hogarth makes this the motto for his “ Consulta- 
tion of Physicians.” 

—Plurma sunt qua 

Non audent homines pertusd dlcPre land. J uy. 

— “ There are a great many things which men with a tat- 
tered garment dare not say.” 

Plurlmum fit cere , et minimum ipso de se loqui. Tacit. — “ To 
do the most, and say the least of himself.” The character 
of a man of energy, no talker but a doer. 

Pluris est oculatus testis unus quam aurlti decern. Plaut. 
— “ One eye-witness is better than ten from hearsay.” 

Plus aloes quam mellis habet. — “ He has in him more aloes 
than honey.” Said of a sarcastic writer. 

Plus apud nos vera ratio vdleat quam vulgi opinio. Cic. 
— “ Genuine reason should prevail with us more than 
public opinion.” 

Plus dolet quam necesse est , qui ante dolet quam necesse est . 
Sen. — “He grieves more than is necessary who grieves 
before it is necessary.” It only adds to our miseries to 
meet troubles half way. 

— — Plus est quam vita salusque, 

Quod perit : in totum mundi prosternlmur avum. Lijcan. 
— “ W hat we lose is more than life and safety ; we are laid 
prostrate even to the latest ages of the world.” Prophet- 
ically said with reference to the consequences of the battle 
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of Pharsalia, fought between Caesar md Pompey, and ap- 
plicable to any man who forfeits his good name. 

- — Plus et enimfati valet liora benigm , 

Quam si nos Veneris commendet epistlla Marti . Juv. 

— “ Por one hour of benignant fate is of more avail than a 
letter of recommendation from Venus herself to Mars.” 
See Chitta fortune v, &c. 

Plus exempla quam peccdta nocent . Prov . — “ The example 
does more injury than the offence itself.” 

Plus impetus , major cm const antiam, j enes miser os. Tacit. 
— “ There is greater energy, and mo re perseverance, among 
the wretched.” Having less to lose and more to gam they 
are reckless of consequences. 

Plus in amicitia valet sim ilitudo morum quam affinltas. Coen. 
Nep. — “ Similarity of manners unites us more strongly in 
friendship than relationship.” 

Plus in posse quam in actu. — “ More in the possible than in 
the actual.” 

- ■ Plus Icedunt , quam juvet una , dues . Ovid. — “ Two can 
do more harm than one can do good.” Said with reference 
to the enmity of Juno and Pallas against Troy, which was 
favoured by Venus. 

Plus oportet scire servum quam loqui. Plaut. — “A servant 

should know more than he tells.” 

Plus ratio quam vis ccec% valere solet. Gallus. — “ Reason 
is generally able to effect more than blind force.” 

Plus salts quam sumptHs. Corn. Nepos. — “ More good taste 
than expense.” A description of a philosophical enter- 
tainment 

Plus scire satius est , quam loqui, 

Servum homtnem ; ea sapientia est. Plaut. 

— “ It is best for a man in servitude to know more than 
he says : that is true wisdom.” See Plus oportet , &c. 

Plus sonat quam valet. Sen. — “I t is more noise than strength, 
with him.” “ Great cry and little wool.” 

Plus vident dculi quam oculus . Prov. — “ The eyes see more 
than the eye.” Two eyes see better than one. 

Plusve minusve. — “ More or less.” 

■ P Genas oar r ulus ipse dabit. Ovid. — “That blabbing 

person shall be punished.” 
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Poeta nascttur non fit . — “ The poet is born a poet, not made 
so.” See Nascimur poetae, &c. 

— Poe flea surgit 

Tempest as. J uy. 

— “ A storm of poetry is gathering.” 

Pol me occidistis , amici , 

Non servdstis, ait ; cui sic extorta voluptas , 

Pit demptus per mm mentis grahsstmus error . Hob. 

— “ By Pollux, my friends, you have undone, not saved, 
me ; my delight has been torn from me, and a most pleas- 
ing delusion of the mind taken by force.” 

Pol meo dnlmo omnes sapientes 

Suum officium ceqnum est cotire, et facere. Plaut. 

— “ 1* faith, in my opinion, it is proper for all prudent per- 
sons to observe and to do their duty.” 

Polypi mentem oh tine. Prov . — “ Follow the plan of the 

polypus.” Accommodate yourself to the changes of cir- 
cumstances, and the dispositions of those around you. 
The polypus was supposed to be able to assume the colour 
of the rocks to w hich it adhered, and thus to be able to 
escape notice. 

Poma , ova , atque nuces, si det tibi sord/da , gustes. A medi- 
aeval proverb. — “ An apple, an egg, and a nut, you may eat 
after a slut.” 

Pompa mortis mag is ferret quam mors ipsa . — “ The array 
of the death-bed has more terrors than death itself.” 
Quoted by Lord Bacon as from Seneca. 

Pondmus nimios geniitus ; fiagrantior aequo 

Non debet dolor esse vin, nee vulnPrc major . Juv. 

— “ Let us dismiss excessive sorrow ; a man’s grief onght 
not to be immoderate, nor disproportioned to the wound.” 

Ponderanda sunt testimonia, non nwnPranda — “ Testimonies 
are to be weighed, not counted.” It is to be considered 
not how many they are, but from whom they come. The 
golden rule ol* criticism. 

Pone metum, vdleo. Ovid. — “ Lay aside your fears, I 

am well.” 

Pone seram, cbhlbe ; sed quis custbdiet ipsos 

Oustodes ? cauta est, et ab tills inclpit uxor. J uy. 

— “ Use bolts and restraint ; but who is to watch lae 
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watchers themselves P your wife is cunning, and will 
begin by seducing them.” A woman who is inclined to 
evil, will find modes of evading every restraint. 

Pons asindrum. — “ The asses* bridge.** The Fifth Proposi- 
tion of the 1st book of Euclid is so called ; partly from 
the figure of the diagram, and partly because it present* 
the first great difficulty to the beginner. 

Popular es 

Vincentem strepltus. Hoe. 

— “ Overcoming the clamour of the mob.** 

Popuhmquefalsis dedocet uti 

Voclbus. Hor. 

— “ And he teaches the people how to discredit false ru 
mours.” 

—Populus me slbilat ; at mihi plaudo 

Ipse domi , simul ac nmirnos contemplor in arcd. Hob. 

— “ The people hiss me ; but I console myself at home as 
soon as 1 gaze upon the money in my chest.” The con- 
solation of a miser. 

Populus vult declpi ; decipiatur. — “ The people wish to bo 
deceived ; then let them be deceived.’* This adage is found 
in the works of De Thou, but it is probably older than his 
time. Cardinal Caraffa said of the Parisians, Quandoqui- 
dem populus decipi vult , decipiatur , “ Since these people 
will be deceived, let them be deceived.” 

Porrecto jiigulo, histurias, captivus ut , audit. Hob. — “With 
outstretched neck, like some slave, he listens to his tales.” 
Said of a dependant listening to the long stories of his pa- 
tron. 

Portdtur IPviter quod portat quisque libenter. — “ What a man 
bears willingly is lightly borne.” 

Poscentes vdrio multwn diversa paldto. Hor. — “ Requiring 
with varying taste things widely different from each other.” 
The words of an author on finding how difficult it was to 
please the various tastes of his readers. 

Posse comitatus . Law Lat. — “ The power of the county.” 
A levy which the sheriff is authorized to summon, when 
opposition is made to the king’s writ, or the execution of 
justice. 

Possessio fratris. Law Term . — “ The possession of the bro- 
ther .* 1 The name given to the right which a sister has to 
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succeed her full brother as heir of what was her father’s 
real estate, m preference to her younger half-brother. 

Possunt quia posse videntur. Vino. — “They are able be- 
cause they seem to be so.” The result of confidence in 
our own powers. “ Where there ’s a will there ’s a way.” 

Post acclamdtionem belltcam jdcula volant. — “ After the shout 
of war the arrows fly.” 

Post amicitiam credendum est, ante amicitiam judicandum. 
Sen. — “ After forming a friendship you should place im- 
plicit confidence ; before it is formed you must exercise 
your own judgment.” True friendship is endangered by 
mistrust ; it ought not therefore to be lightly formed. 

Post helium auxihwm. Prov. — “ Aid after the war.” Use- 
less assistance. Succour when the danger is over. 

— . Post cinPres gloria sera vemt. Mart. — “ Glory comes 

too late, when we are reduced to ashes.” 

Post diluvium. See P. D. 

Post Ppulas stahis vel passus mille medhis — “ After eating, 
either stand, or walk a mile.” A maxim of the School of 
Health at Salerno. 

Post o quite m sedet atra cura. Hor. — “ Behind the horse- 

man sits livid care.” Said of a guilty man who attempts 
to fly from his own reflections 

Post factum nullum consilium. — “ After the deed, counsel is 
in vain.” 

Post festum venisti. Prov. — “ You have come after the feast.” 
Like our proverb, “ You have come a day after the fair.” 
Said to indolent and unpunctual persons who are always 
too late. 

Post folia cadvnt arhdres. Plaut — “ After the leaves have 
fallen the tree has to fall.” If an injury is too patiently 
submitted to, others will follow. 

Post hoc, propter hoc. — “After this, therefore on account of 
this.” An ironical expression implying that the propin- 
quity of two events does not of necessity imply cause and 
effect. 

Post malam sPgetem serendum est. Sen. — “ After a bad crop 
you should sow again.” Instead of being discouraged by 
misfortune, we should take measures to repair our loss, 
and not give way to despondency. See Tu ne cede , &c. 

Post medium noctem visus , cum somnia vera. Hob. — “ A vi* 
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gion after midnight, when dreams are true.*’ The ancients 
believed that visions beheld after midnight were always 
true. 

Post meridiem. — “ After mid-day.’ * Generally written P. M. 

Post mortem nulla voluptas. — “ After death there are no plea- 
sures.” The maxim of the Epicureans, who taught that 
life ought to be enjoyed whde it lasted. 

Post nubUa Phoebus. Prov — “After cloudy weather comes 
the sun ” Prosperity succeeds adversity. 

Post prandium stabis , post coenam ambuldbis. — “After dinner 
take rest, after supper use exercise.” A maxim of the 
School of Health at Salerno. So our common adage, 

“ After dinner sit a while, 

After supper walk a mile.” 

Post tPnebras lux — “ After darkness light.” So, in the mo- 
ral world, the clouds of ignorance are dispelled by the light 
of knowledge. 

Post tot naufragia portum. — “ After so many shipwrecks we 
reach harbour.” Motto of the Earl of Sandwich. 

Postea. Law Term — “Afterwards.” The name given to the 
return made by the judge, after verdict, of what has been 
done in the cause ; endorsed on the record and beginning 
with the word Postea , &c., ‘Afterwards,’ on issue joined, 
&c. &c. 

PostPri dies testes sunt sapient issl mi. — “ Succeeding days are 
the wisest evidences.” Actions cannot well be judged of 
till we have seen the results. 

Posthabui tamen illdrum mea stria ludo. Vino. — “ After all, 
I deferred my serious business for their sport.” 

Postquam fregit subselha versu , 

Esumt intactam Pdridi nisi vendit Agdven. J UY. 

— “ But while the very benches are broken dowm by the 
ecstasies with which his verses are applauded, he may 
starve unless he sells his unpublished ‘Agave ’ to Paris.” 

Postulata . — “ Things required.” In a disputation, there are 
certain self-evident propositions which form the basis of an 
argument. Hence they are termed “postulates ” as their 
admission is absolutely necessary. 

Potentes ne tentes cemulari . Phjed. — “ Attempt not to rival 
your superiors.” 

Potentia cautis quam aertbus eonsiliis tutius habetur. Tacit* 

s 2 
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— “ Power is more securely maintained by prudent than 
by harsh counsels.* * 

J?otentis8lmus est qui se fiabet in poiestdte. Sen. — “ He is the 
most powerful who can govern himself.” 

Potest exercitdtio et temperantia etiam in senectute conservdre 
nllquid pnsilni roborxs. Cic. — “ Exercise and temperance 
may preserve some portion of our youthful strength, even 
m old age.** 

— — Pdtuit fortasse mindris 

Piscdtor quarn piscis emi. Juv. 

“ The fisherman might perhaps be bought for less money 
than the fish.” In the days of Juvenal, incredible sums 
were spent at Eome on the luxuries of the table. 

Prceceps in omnia Ccesar. Lucan. — “ Caesar, prompt 

in all his resolves.” 

Prcecepto mdnitus scepe te consider a. Piued. — “ Warned by 
my lesson, often examine yourself.” 

Praeclpitatque moras omnes, opera omnia rumpit. Vine.— 
“ Headlong he resists all delay, breaks through every im- 
pediment.” A description of the ardour with which 
JEneas hastens to meet Tumus. 

Prcecipua tamen ejus m commovendd miseratione virtu*, ut 
quidam in hac ewm parte omnibus ejusdem nptris autoribus 
prefer ant. Quint. — “ His great excellence, however, was 
in moving compassion ; so much so, that many give him 
the first place among the writers of that kind.” 

Praeclpuum munus anndlium reor , ne mrtutes sileantur , utque 
pravis dictis factisque , ex postentdte et mfumia metus sit. 
Tacit. — “ I hold it to be the especial office of history, that 
virtuous actions be not buried m oblivion, and that men 
feel a dread of being deemed infamous by posterity for 
their evil w r ords and actions.” The utility and advantage 
of history* 

Praeferre pairiam Itberis regem decet. Sen. — “ It becomes a 
king to prefer his country even to his children.” 11 is 
duty to his subjects is paramount to every other consider- 
ation. 

Prcemorittus , prcemunitus . JProv. — “ Forewarned, forearmed.” 

—JPrcemonstro tibi 

Ut ita te alidrum mistrescat, ne tui alios mistreat. Plaut. 
— “ I warn you beforehand, so to have compassion on 
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others that others may not have to pity you.” A warning 
to those inclined to be extravagant or over-generous. 

Prcemunire . Law Term . — The first word of a writ issued 
for the offence of contempt of the king and his govern* 
ment. 

Prcepropera consilia raro sunt prospPra . Coke. — “ Over- 

hasty counsels are rarely prosperous.” 

Prcesentemque refert qucellbet kerba Deum . — “And every 
herb reveals a present God.” The physical world gives 
abundant proof of the existence of a Providence. 

Prcesertim ut nunc sunt mores , ddeo res redit , 

Si quisquis reddit, magna habenda est gratia. Ter. 

— “ According to the present state of manners, things are 
come to such a pass, that if anybody pays a debt it must 
be considered as a great favour.” 

Prcestant ceterna caducis . — “ Things eternal are better than 
those that fade.” Formerly on a clock at Tetbury. 

Prcestat amicitm propinquitdti. Cio. — “Friendship is better 
than relationship.” See Plus in amicitid , &c. 

Prcestat cautela quam medcla. Coke. — “ Precaution is bet- 

ter than cure.” 

Prcestat habere acerbos inimicos, quam eos amtcos qui dulces 
videantur . Cato. — “ It is better to have open enemies 

than pretended friends.” 

— — Prcestat mihi litera linguam; 

Et , si non liceat. scribere, mutus ero. Ovid. 

— “ This letter gives me a tongue ; and were I not allowed 
to write, I should be dumb.” 

Prcestat otiosum esse quam male aqere . — “ It is better to be 
idle than to do evil.” But unfortunately the one almost 
invariably leads to the other. 

Prcestat otiosum esse quam nihil agere. Pliny, Epist. — 
“ Better be idle than do that which is to no purpose.” 

Prcevisus ante , mollior ictus vemt. Prov . — “ Seen before- 
hand, the blow comes more lightly.” “ Forewarned is 
forearmed.” See Prcemonitus , <fec. 

Pravofavore labi mortales solent . Phjed. — “ Men are wont 
to err through prejudice.” 

— ... -Pravo vivere naso, 

Spectandum nigris dciilis , niqroque capillo. Hoe. 

— “ To have a badly-shaped nose, but to be admired fas 
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black eyes and black hair.” The poet hints that good 
hair and eyes will only make an ugly nose the more con* 
spicuous. 

Preces armatce. Auson — “ Armed prayers.” Claims made 
with pretended submission, but which are intended to be 
supported by force if necessary : like those of the beggar 
on the bridge of Segovia, m Gril Bias. 

Prima cdritas inclpit a seipso. Prov. — “ Charity begins with 
oneself.” “ Charity begins at home.” 

Prima et maxima peccantium est poena peccasse. Sen.— 
“ The first and greatest punishment of sin is the having 
sinned.” In allusion to the pangs inflicted on us by 
sham' and conscience. 

Prirnd facie. — “ On the first face ” On the first view, or 
at the first glance : according to a first impression. 

Prima fait rerum confusa sine ordlne moles : 

Undque erant facies, sldera , terra, f return. Ovid. 

— “ At first there was a confused mass of things without 
arrangement : and the stars, the earth, and the ocean were 
of but one appearance ” 

Prlmdque r ccede ferdrum 

Incaiuisse putem maculdtum sanguine ferrum. Ovid. 

— “ I can believe that the steel, since stained with blood, 
first grew warm from the slaughter of beasts.” 

Pnmo avulso non deficit alter. Vise. — “One being 

torn away, another is not wanting ” 

Primo intuitu — “ At the first glance.” “ At sight,” — to use 
a commercial expression. 

Primum ex naturd Jianc habemus appetitidnem ut conservem us 
i^osmet ipsos. Cio. — “ Before everything, we have by 
nature the instinct to preserve ourselves.” Self-preserva- 
tiom is the first law of nature. 

Primu^m mobile. — “ The primary motive power.” An ima- 
ginary centre of gravitation, or central body, in the Ptole- 
maic Astronomy, which was supposed to set all the other 
heavenlW bodies m motion. 

Primus egat aspiciam notum de Vittore pinum . Ovid. — “ I 

shall be tih© first to behold the well-known bark from the 
shore.” \ 

Primus in orbb* Deus est timor . — “ The ruling deity in the 
world is fear A* 
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Primus inter pares . — “ The first among his equals.” The 
one who, among those of equal rank, in courtesy takes the 
precedence : generally the senior, or the one whose turn 
it is in rotation. 

Primus non sum nec imus . — “ I am neither first nor last.” 

Primus sapiential gradus est falsa mtelllgere. — “ The first 
step towards wisdom is to know what is false.” 

Pnnclpes — plus exemplo quampeccato nocent. Cic. — “ Princes 
do more mischief by the example they set than by the 
crimes they commit.” 

Pnnciplbus placuisse viris non ultima Ians est. Hon. — “ To 
have pleased great men deserves no slight degree of praise.” 
Horace was a courtier, and he knew that it requires good 
management to do so. 

Principns obsta ; sero niedicina pardtur , 

Cum mala per longas convuluere moras. Oyii>. 

— “ Resist the first advances ; a cure is attempted too late, 
when through long hesitation the malady has waxed 
strong.” A precept equally good in medicine and m morals. 

Princlpis est virtus maxima nosse sues. Maut. — “ ’Tis the 
especial virtue of a prmce to know his own men.” 

Principium dimidium tot ms. Prov . — “ The beginning is half 
of the whole.” See Dimidium facti, &c. 

Priscidm caput frangPre — “ To break Priscian's head.” A 
mediaeval expressior, signifying, “ To be guilty of a viola- 
tion of the rules of Grammar.” Priscian, who flourished 
in the fifth century, and Donatus, who lived in the fourth, 
were the standard Grammarians of the middle ages. 

Priusqudm incipias consulto, et ubi consuluPris mature facto 
opus est . Sall. — “ Before you begin, take counsel ; but 
having maturely considered,* use despatch.” 

Privatum commodum publico cedit . Law Maxim. — “ Private 
advantage must give way to the public good.” See Pub * 
licum bonum , &c. 

Privatus illis census erat brevis, 

Commune magnum. Hon. 

— “ Their private property was small, the public revenue 
great.” The state of the Roman republic in her early 
days : when luxury and corruption crept in, individuals 
became possessed of enormous wealth, while the publio 
treasury was thinned. 
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Privilegiim est quad privdta lex . Law Definition, — u Prim 
vilege is, as it were, private law .” In allusion to its deri- 
vation, privd lege , from “private law.” 

Pro aria et foots . — “ For our altars and our hearths.” In 
defence of our religion and our country. 

Pro bono publico . — “For the public good.” 

Pro confesso . — “ As confessed.” 

Pro et con. (Con. abbrev. of contra .) — “ For and against.” 
The arguments pro and con , “ on both sides of the ques- 
tion ” 

Pro formd . — “ For form’s sake.” 

Pro hac vice . — “ For this turn.” 

Pro interesse suo. Law Term . — “ As to his interest.” 

Pro pudbre , pro abstinentid , pro virtute , audncia, largitio, 
avaritia vigebant. Sall. — “ Instead of modesty, instead of 
temperance, instead of virtue, effrontery, corruption, and 
avarice flourished.” The state of society in Rome in the 
days of Catiline. 

Pro quibus ut merltis referatur gratia , jurat 

Sefore mancipium , tempos in omne , tuum. Ovid. 

—“For which kindnesses, that due thanks may be re- 
turned, he swears he will, for all future time, be your 
skve.” 

Pro ratd . — “ In proportion” — the word “parte” being un- 
derstood. 

Pro re natd . — “ For a special purpose.” An assembly held 
pro re natd , on a particular occasion, or an emergency. 
Used also by physicians in reference to medicines to be 
taken pro re natd , as occasion or symptoms may require. 

Pro re nitorem y et gloriam pro copta . 

Qui Jiabent , memmerint sese unde oriundi sunt . Plaut. 

— “ Show for substance, pretence tor abundance ; those 
who have should remember what they sprung from.” 

Pro salute antmce . — “ For the safety of the soul.” 

Pro tanto . — “ For so much.” So far, to such an extent. 

Pro tempdre . — “For the time.” Sometimes written Pro tem. 
A thing don q pro tempore , is a temporary expedient. 

Pro virtute felix temeritas . Sen. — “ Instead of valour, suc- 
cessful rashness.” Said by the philosopher in speaking 
of Alexander the Great. 
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Proba merx facile emptbrem repperit. Plattt. — u Good 
wares easily find a buyer,’ * 

* Probamque 

Pauperiem sine dote queer o. Hoe. 

— 1 “ I court virtuous poverty without a portion.” I seek 
tranquillity and happiness, unalloyed oy avarice. 

Probatum est. — “ It has been tried and proved.” 

- Pr obit as lauddtur et alget . Juv. — “ Honesty is praised 

and freezes.” Cold commendation is often all that is be- 
stowed on honesty. See Aude aliquid , &c. 

Probum patrem esse oportet , qui gnatum suum 

JEsse probiorem, quam ipse fuerit , postulet. Plaut. 

— “ It befits the father to be virtuous who wishes his son 
to be more virtuous than himself.” 

Procellce quanto plus habent vlrium tanto minus tempbris. 
Sen. — “ Storms, the more violent they are, the sooner they 
are over.” So it is usually with violent outbursts of 
anger. 

Procul d Jove, procul dfulmine. Prov. — “ Far from Jupiter, 
far from his thunderbolts.” Those who do not feel the 
sunshine of court-favour are safe from the vexations and 
dangers of courtly intrigue. In allusion to the fate of 
Semele. 

- — Procul , o procul este, profani, Vibg. — “Afar! hence, 
afar! ye profane.” A warning to keep at a distance, some- 
times used ironically. 

, — Procul , o procul este, profani, 

Concldmat votes , totoque absistite luco, Vieg. 

— “‘Afar! hence, afar! ye profane,’ the priestess cries 
aloud, ‘retire from all the sacred grove.’ ” This was the 
solemn preface to the Eleusinian Mysteries, pronounced 
by the officiating priest. 

Procul omnis esto 

Clamor et ira . Hoe. 

— “ Let all bickerings and tumults be afar removed.” 

Prodent auetbrem vires . Ovid. — “His powers betray 

the author.” 

Prodesse civlfbus. — “ To be of service to one’s fellow-citi* 
zens.” To be engaged in promoting the public good. 

Prbdlga non sentit pereuntem foemina censum: 

At velut exhaustd redivivus pullulet ared 



Nummus, et e pleno semper tolldtwr acervo , 

Non unquam reputat , qnanti sibi gaudia constent. JUT. 

— “ Woman in her prodigality perceives not that her for- 
tune is coming to an end ; and as if money, always reviv- 
ing, would shoot up afresh from the exhausted chest, and 
she be able to take from a heap always full, she never re- 
flects how great a sum her pleasures cost her.” 

Prodwgiosa loquor vPtPrum mendacia Datum ; 

Nec tuht hac , nec fert, necferet ulla dies . Ovid. 

— “ I speak of the marvellous fictions of the ancient poets ; 
no time has produced, does produce, or will produce such 
wonders.’* 

Prbdigus et stultus donat qua spernit et odit; 

Hcec seges mqrdtos tuht , etferet omnibus annis. Hon. 

— “ The prodigal and fool gives away the things which he 
despises and hates : this crop (of fools) has ever produced, 
and at all times will produce, ungrateful men.** 

ProdiUbncm amo> scd proditbrem non laudo. — “ I like the 
treason, but I praise not the traitor.” A proverb bor- 
rowed from Plutarch; and said to have been used ty 
liichard the Third, on the betrayal of the Duke of 
Buckingham. 

Proditor pro hoste habendus. Cic. — “ A traitor must be look- 
ed upon as an enemy ” 

Proditbres etiam its quos anteponunt , invisi sunt. Tag. — 
“ Traitors are hated even by those whom they favour.” 

Profecto delirdmus inter dum senes. Plaut. — “ In truth, we 
old men are sometimes out of our senses.*’ 

Profunda impensa abeunt m rem maritlmam. Cic. — “A 
naval establishment is supported at an enormous ex- 
pense.” 

Proh siipPri ! quantum mortalia pectdra caca 
Noctis habent ! Ovid. 

— “Ye gods! what blind night envelopes the breasts of 
men ! ” 

Prohibenda est ira in puniendo. Cic. — “Anger is to be 
avoided in inflicting punishment.” 

Prohibetur ne quis faciat in suo, quod nocere potest in alvmo. 
Law Max. — “ It is unlawful for any man to do, with his 
own property, that which may injure another’s.” See Sie 
utere 9 Ac. 
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oindti tona elbquio , soli turn tibi. Vibg. — “ Wherefore 
thunder on in noisy eloquence, as thou art wont.” 

Projicit ampullas et sesquipedalia verba , 

Si curat cor spect antis tetigisse querela . Hob. 

— “ He lays aside his bombastic expressions, and his words 
half a yard long, when it is ’ns object to move the heart of 
his hearer by his plaints.” 

Promiscuam habere et vulgnrem clementiam non decet ; $t tam 
ignoscere omnibus crudehtas est quam nulli . Sen — “ It is 
not proper to indulge an indiscriminate and universal 
mercy; to forgive all is as cruel as to forgive nobody.” 
Misplaced lenity is an offence against society. 

Promissio boni viri jit obligdtio . — “ The promise of a good 
man is as good as his bond.” 

Promittas facito : quid enim promitt ere Iced it ? 

Pollhltis dives qvulibet esse potest. Ovid. 

— “Take care and promise; for what harm is there in 
promising ? Any person can be rich in promises.” 

Pronuncidtio est vocis , et vultus , et gestus nioderdtio cum venus •• 
fate . — “ Delivery is the gracefui management of the voice, 
countenance, and gestures.” 

Prope ad summum, prope ad ex) turn — “ The nearer the sum- 
mit, the nearer a fall.” The danger attendant on all high 
stations. See Procul a Jove . &c. 

— - Properat cursu 

Vita citato Sett 

— “ With quickened step life hastens on.” 

Propone Deum ante bciilos. Cic. — “ Have Grod before your 
eyes ” 

Propositi nondum pudet, atque eadem est mens , 

Ut bona sumrna putes , aliend vivere quadra. J UT. 

— “ You are not yet ashamed of your course of life, and 
your feeling is still the same, that you consider living at 
another man’s table the chief good.” Addressed to a 
spunger or hanger-on. 

Propria domus omnium op£ma. Prov . — “ One’s ow'n house is 
the best of all.” “ There is no place like home.” 

Proprice telluris Jierum natiira , neque ilium , 

Nee me , nec quemquam stdtuit. Nos expulil ille : 

Ilium aut nequities , aut vafri inscltia juris, 

Postremo expellet certe vivacior h ceres. Hob. 
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— w Nature has constituted neither him, nor me, nor any 
one else, the absolute possessor of the soil. That man 
ejected me ; either fraud or the quirks and absurdities of 
the law will eject him, or, last .of all, some more long-lived 
heir will certainly take his place.” See Perpetuus nulli, &c. 

Proprio motu . — “Of his own motion.” Spontaneously; 
uninfluenced by others. 

Proprium est stultitice alibrum vitia cemfoe, oblivisci suorum . 
Cic. — “ It is the nature of folly to see the faults of others, 
and to forget its own.” 

Proprium hoc esse prudentice concilidre sibi anirnos hdminum 
et in suos usus adjungere . Cio. — “ It is the part of pru- 
dence to conciliate the minds of one’s fellow-men, and to 
turn them to one’s own account.” 

Proprium hwmani inqhiii est odisse quem Iceseris. Tac. — “ It 
is the nature of the human disposition to hate him whom 
you have injured.” This arises from a consciousness that 
he has reason to dislike you, and that his forgiveness may 
not be sincere. 

— Propter vitam vivendi per dvr e causas. J uv. — “ For the 
sake of living to forfeit every inducement to live.” 

Prospectandum vUulo latrante. Prov. — “ When the old dog 
barks it is time to look out.” 

ProspVra lux oritur , linguisque dnimisque favide ; 

Nunc dicenda bono sunt bona verba die. Ovid. 

— “ A prosperous day is dawning, be ye propitious both in 
your words and thoughts ; now on the auspicious day 
must auspicious language be used.” 

Prosperum et felix scelus virtus vocatwr. Sen. — “Crime, 
when it is fortunate and successful, is called virtue.” Re- 
volution is the name given to successful treason and rebel- 
lion. Hence the English epigram, 

“ Treason does never prosper: what ’s 'he reason ? 

That when it prospers, none dare call it treason.” 

Protectio trahit subjectionem , et subject io protectionem. Law 
Max . — “ Protection implies allegiance, and allegiance pro- 
tection.” 

Protinus ad censum , de moribus ultima fiet 

Qucestio. J uv. 

— The question first put will be as to his income ; that 
about his morals will be the last of all.” 
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Profinus appdret qua arbores frualfera futures. Prov.— u It 
it is soon seen which trees will yield fruit.” 

—-Front cuique libido est , 

Siccat incequdles callces conviva solutus 
Imams le gibus. Hon. 

— “The guests, each according to his inclination, quaff 
from glasses of different sizes, unconstrained by absurd 
laws.” 

Front res nobis jluit , ita et ctmmus se habet. — “ As things go 
with us, so are our spirits affected.” 

Proximarum incurio si, longinqua sedamur. Pliny, j Epist . — 
“ Eegardless of things that are near to us, we pursue those 
which are at a distance.” 

Froximus a tectis ignis defendltur agre . Oyid. — “ One’s 

house is saved with difficulty when one’s neighbour’s is 
on fire.” To the same effect as the next. 

— - Froximus ardet 

Ucaleqon. VlRG. 

— “Your neighbour Ucalegon is on fire.” Meaning his 
house ; words used as a warning that danger is at hand. 

Froximus bine gradus est , bene desperate salutem , 

Seque semel vera scire pensse fide. Ovid. 

— “ The next step after this is entirely to despair of 
safety; and to feel thoroughly convinced, once for all, 
that we are ruined.” 

Froximus sum Pgdniet mihi. Ter. — “ I am nearest akin to 
myself.” “ I love my friends well, but myself better.” 

Frudem futuri temporis exltum 
Caligindsd node premit Feus ; 

Fidetque, si mortdlis ultra 

Fas trepldat. Hoe. 

— “ A wise Deity shrouds in obscure darkness the events 
of time to come ; and smiles if a mortal is solicitous be- 
yond the law of nature.” 

Frudens infiammam ne manum injtcito . Frov . — “If you are 
wise thrust not your hand into the flame.” Quoted by 
St. Jerome. 

Frudens interrogate quasi dimidium sapientice. — “ A prudent 
question is, as it were, one half of wisdom.” A maxim 
of Lord Bacon. 

Prudentis est mutate eonsilium; stultus sicut luna mutdtur . 
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— r“A wise man may change his opinion; but the fool 
changes as often as the moon.” 

Trudentis est nonnunquam silfre — “It is the part of a pru- 
dent man to be sometimes silent.” Where no probable 
good can result from babbling. 

Publicum bonum pnvdto esi prcrfcrendum. Law Max . 
— “The public good must be preferred to private ad- 
vantage.” 

- Tudet et h(BC opprdbna nobis 

Et did pot uisse, et non potuisse refelli. lion. 

— “ It is shameful both that such reproaches should be 
uttered against us, and that we should be unable to refute 
them.” 

Pudet me et mlsPrct qui liarum mores cantdbat mihi , 

Monuisse frustra. Ter. 

— “ I am ashamed and grieved that he who used to lecture 
me about the manners of these women, advised me in 
vain.” 

Tudor demissus nunquam redit in graham. Syr. — “ Shame, 
once banished, never returns into favour.” 

Tudor doceri non potest , nasci potest. Syr. — “ Modesty 
cannot be taught, it may be born.” 

Tudere et liberalitdte liber os 

lie tin ere, satius esse credo , quam vnetu. Ter. 

— “ I think it better to restrain children through a sense 
of shame and by liberal treatment, than through fear.” 

Tugna suum finem , cum jacet hostis , habct. Ovid. — “ The 
battle has come to an end when the enemy is fallen.” 
It is ungenerous to exult over a vanquished foe. 

• Pulchra 

Edepol pecunia dos est . Plaut. 

— “ Pfaith, money is a prepossessing dowTy.” 

Tulchritildo mundi , or do rerum ccelestium , conversio soils , 
hi nee, sidenmque omnium indicant satis aspectu ipso ea 
omnia non esse fortuita. Cic. — “ The beauteous aspect of 
the world, the order of the celestial bodies, the revolu- 
tions of the sun, the moon, and all the stars, indicate suf- 
ficiently, at a mere glance, that all this is not the work of 
chance.” 

Vulchrbrum autumn us pulcher. — “ The autumn of the beauti- 
ful is beautiful.” 
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Pulchrum est accusdri ab accusandis — “ It is lion curable to 
be accused by those who deserve to be accused.” The 
censure of the bad is praise. 

jPulchrum est benefit cere reipublicce, etiam benediccre baud 
absurdum est . Sall. — “It is becoming to act well for 
the republic, to speak well of it even is not discreditable.” 

Palchrum est digito monstrun et dicier , Hie est . Pees. 

— See At pulchrum, &c. 

Pulvis et umbra sunius, f rages consumer e nati . — “ We are but 
dust and shadows, born to consume the fruits of the 
earth.” See Fruges consumere , &c. 

Punctum compare tidnis . — “ The standard of comparison.” 
The fixed measure of value. 

Punlca fides . — “ Punic faith.” Among the Homans the bad 
faith of the Carthaginians was proverbial. 

Punitis mgPniis gliscit auctorltas. Tacit. — “ When men of 
genius are punished, their influence is increased.” A work 
well abused is pretty sure of a good sale, and persecuted 
sects flourish most. 

Puras Deus non plenas adspicit manus. Syr. — “ God looks 
to pure hands, not to full ones.” The Deity values in- 
nocence, not wealth. 

Purgamenta lmjus mnndi sunt tria, pest is, bellurn , et frateria . 
—“ There are three modes of purging this world of ours ; 
the plague, war, and monastic seclusion.” 

Puris omnia pur a — “Unto the pure all things are pure.” 
From Titus i. 15. Equivalent to the motto of the Garter, 
“ Honi soit qui mal y pense,” “Evil be to him who evil 
thinks thereof.” 

Purpiird indutus pauper , sui ipsms immhnor est . — “ A beg- 
gar clothed in purple is unmindful of himself.” See As - 
perius nihil , &c. 

Purpureus late qui splendeat unus et alter 

Asswtur pannus. Hor. 

— “ One or two verses of purple patch-work, to make a 
great show, are tagged on.” 

Pythagoras non sapient ern se, sed studidsum sapientice voedrt 
voluit. Qui:nt. — “Pythagoras wished to be called not 
wise, but a lover of wisdom.” He wished to be called not 
a “ sophist ” but a “ philosopher.” 
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Q, V . — See Quod vide. 

Qud vincit victos protrgit ille manu. Ovid. — “With tho 
same hand with which he conquers he shields the con- 
quered.” 

Qudcumque potes, dote placer e, place. Ovid. — “ By what- 
ever talent you can please, please.” 

Quadrnpedanie putrem soriitu quatit ungula campum. Vino. 
— “ The hoof shakes with prancing din the crumbling 
plain.” [This line exemplifies the poetical figure Onoma- 
topoeia, the sound echoing the meaning. The galloping of 
the horse is admirably expressed, if the line is read as it 
is scanned, thus : 

Quadrupe-dante pu-trem soni-tu quatit-ungula-campum.'] 
See I III inter , &c. 

Quce accessidnum locum obtinent extinguuntur cum principal es 
res peremptoe fumnt . Law Max. — “ That which is only 
an accessory is rendered null when the principal is 
abolished.” 

Qucc caret ora crubre nostro ? *Hor. — “ What shores are 
'without our blood ? ” In what country has not our blood 
been shed ? The poet speaks exultingly in reference to the 
valour of the Romans, and the successes of their arms. 

Qucc culpdre soles, ea tu neficeris ipse ; 

Turpe est doctoris cum culpa redarguit ipsum . Cato. 

— “ Do not that yourself which you are wont to censure 
in others. It is bad when the censure of the teacher re- 
coils upon himself.” 

Qucc dubiiatidnis tollendae causa contractlbus inferuntur , jus 
commune non Icedunt. Law Max. — “ Grosses imported into 
a contract for the purpose of removing a doubt, are not ad- 
verse to a common-law right.” 

Quce e longinquo magis placent . Prov. — “ The further fetch’d, 
the more things please.” 

Quce fuerant vitia mores sunt. Sen. — “ What W'ere vices 

once are now the fashion.” Said in reference to the im- 
punity with which vice is practised in a corrupt age. 

Quce fugiunt , celPri carpite poma manu . Ovid. — “ With 
speedy hand, pluck the fruit that passes away.” 
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— — Qua fuit durum pati 

Memimsse dulce est. Sex. 

— “ What was hard to suffer is pleasant to remember.” 

Qua in terris gignuntur omnia , ad usum Jwminum creantur 
Cic. — “ Everything that the earth produces is created fo 
the use of man.” See Genesis i. 28. 

Qua in testamenio ita sunt scmpta ut intelllgi non possin 
perinde sunt ac si script a non essent. Law Max , — “ AVlia 
has been so written m a will as to be unintelligible, is tc 
be regarded as though it had not been written.” 

Qua in vita usurpant homines , cogltant , cur ant, vident ; quaque 
aqunt vigilantes , agitanique , ea cuique tn somno accldunt . 
Oic. — “ Those things 'which engross men in life, which 
they think upon, care for and observe, which employ and 
excite them during the day, present themselves also in 
sleep.” 

Qua infra nos nihil ad nos. Prov — ts The things that are 

below us are nothing to us.” We must look upwards. 

Qua ladunt ochlos festinas deniere : si quid 

Est dnlmum , differs cur and i i cm pus in annum. Hor. 

— “ The things which offend your eyes you are in haste to 
remove : if anything affects your mind, you defer the cure 
of it for a year.” More attention is given by us to the 
cure of physical than moral evils. 

Qua legi commilm derag ant strict c interpret ant ur. Law Max 
— “ That w T hich is adverse to a right at common law is to 
be interpreted rigidly.” 

- — Qua lucis miser is tarn diva cupido ? Ymo — “How is it 
that there should be with the wretched so strong a desire 
to lt\e F ” 

—Qua nec re tic ere loquenti, 

Nec prior ipsa loqui didicit Oyid. 

— “ [Echo] who has neither learned to hold her tongue 
after another has spoken, nor to speak first herself.” 

Qua nec Sarmentus miquas 

Casans ad mensas , nec mils Galba tulisset. Juv. 

— “ Such things as neither Sarmentus, nor the worthless 
Galba, w r ould have borne at the obscene table of Carsar.” 

Qua non prosunt singula , mulia juvant. Ovtd — “ Things 

which singly are of no avail, when united are of service.” 

Qua non valeant singula junct a juvant. Law Max . — “ Pacts 

a a 
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of little consequence individually arc weighty when 
united.’ * 

Quce peccdmus juvenes ea lulmus senes . Prov . — “ We pay 
when old for the misdeeds of our youth.” As Colton says, 
The excesses of youth are bills drawn by time, payable 
thirty years after date with interest. 

Quce rvgio m terris nostri non plena laboris ? Vieg — “ What 
region of the earth is not full of our works ? ” Said by 
jEneas of the Trojans. Great Britain might justly assume 
this as her motto. 

Quce sint , quce fucrint, quce mox ventura trahantur. Yl BO.-— 
“ What is, what has been, and what is to be.” 

Quce sunt igltur epuldrum , aut luddrum , aut scortorum volup- 
tdtes, cum Ins voluptdtlbus comparandce ? Cic. — “ What 

then are the gratifications to be derived from feasts, from 
pageants, or from women, when compared with these de- 
lights ? ” — the pleasures of the intellect, namely. 

Quce supra nos nihil ad nos. Prov. — “ Those things which 
are above us are nothing to us.” Tins was sometimes 
said of astrologers, and with truth. See Quce infra. 

Quce uncis sunt ungulbus ne nutrias. Prov. — “ Do not foster 
animals with hooked claws”* Do not enter into friend- 
ship with persons of dangerous character. 

Quce venit ex tuto , minus est accepta voluptas. Ovid. — “ The 
pleasure that is enjoyed safety is the least valued of 
all.” “ Stolen pleasures are the sweetest.” 

Quce virtus et quanta , boni , sit vlvrre parvo r Hon. — “ How 
great, my friends, is the merit of living upon a little ! ” 

Qua 3 volumus et crPdmus hbenter, et quce senthnus ipsi relt - 
quos sentlre putdmus. CvESAe. — “ What we wish, we readily 
believe, and whatever we think, we imagine that others 
*amk as well.” Hence our proverb, “ The wish is father 
to the thought.” 

Qucellbet concessio fortisslme contra donatorem interpretanda 
est. Law Max. — “ Every grant shall be interpreted most 
strongly against the giver.” 

—Quceque ipse miserrtma vidl , 

JEt quorum pars magnafui Yikg. 

— “ Scenes of wretchedness which I beheld myself, and 
in which I was a principal party.” The words of iEneiM 
when relating to Dido the destruction of Troy. 
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Quaere peregrlnum, vicinia rauca recldmat. Hoe . — “ 1 Go seek 
some stranger (to tell it to),* the screaming neighbours 
bawl aloud.” 

Qucerenda pecunia primiim , 

Virtus post nurnmos. Hoe. 

— “ Money must first be sought for ; after riches virtue.” 
The maxim of a worldly man. 

Qucerere ut absumant , absumpta requirere certant ; 

Atque ips<B vitiis sunt ahmenta vices . Ovid. 

— “ They struggle to acquire, that they may lavish, and 
then to obtain again what they have lavished ; and the very 
vicissitudes of life afford nourishment to their vices.” 

Quant aquas m aquis , ct pom a fugdcia captat 
Tantalus ; hoc tilt garrula linqua dedit. Ovid. 

— “ In the midst of water, Tantalus is in want of water, 
and catches at the apples as they ever escape lnm : ’twas 
his babbling tongue caused this.” 

Qucerit , et wventis miser abstlnet et timet uti. IIoe.— “ The 
miser is ever seeking gam, and yet abstains, and dreads to 
use what he has gained.” 

Qucerit, pdsito pignbre , mneat ntcr. Ovid. — “ The stake 

deposited, he asks which has won.” The inquiry anxious- 
ly made by one who has bet upon a race. 

Quwrltis , AEgisthus quare sit fact us adulter ? 

In promptu causa est ; desuUasus erat. Ovid. 

— “ Do you inquire w r hy ./Egisthus became an adulterer ? 
The cause is self-evident: he w r as an idler.” 

Quceritur , sitne aguum ami cos cogndfis anteferre. Ctc. — “It 
is a question whether it is just to prefer our friends to our 
relations ” 

Qucesitam merit is sume superbiam. Iloit. — “ Assume the 
honours wduch you have sought to gain by your deserts.” 

Qucestio Jit de Icgibus non de persbnis . Law Term — “ The 
question is, what is the law? not, who is the offender?” 
The law must be construed with equal impartiality, 
whether for rich or poor. 

Qucevis terra aid artifleem. Prov — “ Every land will sup* 
port the artisan ” His assistance is so necessary, that ha 
will find bread anywhere. 

Quale per incertam lunam sub luce malignd 
Est iter in sylvis . 
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— “ As a path in the woods, seen by the deceiving light cl 
the uncertain moon.’* 

Quale sit id quod amas celeri circumsplce mente ; 

Ft tua Icesuro subtrahe collajugo. Ovid. 

Examine quickly and circumspectly what sort of object 
it is with which you are in love ; and withdraw your neck 
from a yoke that is sure to gall.” 

Quale solet sylvis , brumali frig ore, viscum 

Fronde virere nova , quod non sua shnlnat arbos , 

Ft crdceo foetu teretes circumdare tr uncos. Yieg. 

— “As the mistletoe is wont to flourish in the woods 
throughout the winter cold, with its verdant leaves, which 
spring from no trunk of its own, and to embrace with its 
yellow offspring the tapering stem.” 

Qualem commendes etiam atque etiam asplce, ne mox 
Incutiant ahena tibi peccdta pudorem. Hoe. 

— “ Examine again and again into the worth of a person yon 
would recommend, lest the faults of others bring shame 
upon you.” 

Quahs ab incept o processor it et sibi constet. Hoit — “ As he 
begins, so let him proceed, and be consistent with him- 
self.” Instruction offered to a tragic poet. 

Quahs hera tales pedissequa. Cic. — “ Like mistress, like 

maids.” 

Qualis populed moerens Philomela sub umbrd 
Flet noctem , ramoque sedens miser dblle carmen 
Integrate et mcestis late loca quest) bus implet. Yieg. 

— “ As mourning Philomel, under a poplar shade, weeps 
the night through, and sitting upon a bough renews her 
plaintive song, and fills the places around with piteous 
complaints.” 

Quahs rex , tails grex. Prov. — “ Like king, like people.” 

Qualis sit animus , ipse animus nescit . Cic. — “ What the 
soul is, the soul itself knows not.” 

Quales sunt sumrni civitdtis vin tails est civltas. Cic. — 

“ The character of a community depends upon that of 
its rulers.” 

Qualis ubi audito venantum murmur e tigris , 

Horrescit mdcYilis Stat. 

— “ As when the tigress, on hearing the cry of the hunters, 
looks terrible with her spotted skin-” . 
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Quaiis mta,jinis ifa. Prov. — “ As a man’s life has been, so 
will be his end.” This proverb apparently leaves no room 
for repentance. 

Quam ad probos propinquitdte proxime te adj unxeris, 

Tam optimum est. Plattt. 

— “ The nearer you can unite yourself in alliance with the 
virtuous, the better.” 

— — Quam continuis et quantis long a sencctus 

Plena malis ! J uv. 

— “ With what continuous and great evils is a prolonged 
old age replete ! ” 

Quam difficilis est virtutis diuturna simuldtio ! Cic. — “ How 
difficult it is to feign virtue for any length offline ! ” 

Quam diu se bene gesscnt — “ So long as he shall conduct 
himself properly.” A term first used in the letters patent, 
under which the chief baron of the exchequer held his 
office: all the judges now hold their offices by a similar 
tenure. Down to the reign of George the Third, they 
only held them, “ Durante bauplacito ,” which see. See 
also Dim se, &c. 

Quam miquc cow par d turn est , ii qui minus liabent 
Ut semper illiquid addant divitwribus f Teh. 

— “ How unfairly it has been ordained that those who have 
the least should be always adding to the stores of the 
more wealthy ! ” 

Quam male consuevit, quam se parat ille cruori 
Impius Jiumano, vitiili qui guttnra cultro 
Pumpil, et immotas prcebet mugitibus aures ! 

Aut qui vagltus similes puerilibus hoedum 

JEdentem jugular e potest ! Ovid. 

— “ How greatly does he disgrace himself, how in his im- 
piety does he prepare himself for shedding human blood, 
who cuts the throat of the calf with the knife, and turns a 
deaf ear to its lowings ! or who can slay the kid as it sends 
forth cries like those of a child ! ” 

Quam multa injusta ac prava jiunt moribus ! Teh. — “ How 
many unjust and improper things are sanctioned by 
custom ! ” 

Quam prope ad crimen sine cnmine ! — “ How near to guilt, 
without being guilty ! ” Put interrogatively, this vi as a 
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favourite query with the Jeruits, who refined very ex- 
tensively upon the point. 

Quam quisque novit artem in ltdc se exerceat. Cic. — “ Let 
every man employ himself in the pursuit which l»e best 
understands.” See Ne sutor, &c. 

— Quam scope forte tPmPre 

JEveniunt , qua non audeas optdre f Ter. 

— “ How often things happen by mere chance which you 
w r ould not have dared hope for ! ” 

Quam seipsum amans sine rival i r Cic — “ IIow much in 
love with himself, and that without a rival ! ” A man en- 
tirely absorbed in self-love, and beloved by nobody else. 

Quam tPmPre in nosmct legem sanchnus ml quam f Hor — 
“ IIow rashly do we sanction a precedent to tell against 
ourselves ! ” Men in their rashness concur m adopting 
measures of which they themselves become the victims, 
and thus as it w r ere “make a rod for their own back.” 

Quam veterrlmus h thrum opblmus ex it amicus. Plaut. 

— “ The oldest friend is the best friend for a man.” 

Quamvis digressu vPtPns confusus amici 

Laudo tamen J uy. 

— “ However concerned for the loss of my old friend, I 
commend him ” — for changing his residence. 

Quamvis sublimes debent Immtles metuPre , 

Vmdicta doclli quia patet solerfia Pitted. 

— “Men, however high in station, ought to be on their 
guard against the lowOy ; because to skill and address re- 
venge lies near at hand.” 

Quando alt quid prohibetur , prohibetur et omne per quod de- 
vPnltur ad ill ud Law Max — “When a thing is forbid- 
den (by law) everything is forbidden as well which tends 
to it.” Whatever is prohibited by law to be done directly, 
cannot legally be effected by an indirect and circuitous 
contrivance. 

Quando ea accidunt nobis qua nullo consilio vitdre possumu s f 
eventis aliorum memond repet end is, nihil now accidisse 
nobis edgitemus. Cic. — “ When those things befall us 

which by no prudence w r e can avoid, we shall, by calling to 
memory what has happened to others, be able to reflect 
that nothing new has befallen ourselves.” 



359 


QUA, 

Quando jus dam mi regie et subdlti con mrruntjus reqis praferri 
debet. Late Max . — “ Where the title of the king and the 
title of a subject come into collision, the king's title shall 
be preferred.” 

Quando plus Jit quam fi rri debet, videtur etiam ilhtd Jicri 
quod faciendum est. Law Max . — “ Where more is done 
than ought to be done, that portion for which there was 
authority shall hold good.” 

Quando res non valet ut ago, valeat quantum valPre potest. 
Law Max . — “When an instrument will not operate to 
the extent intended, it shall operate m law so far as it 
can.” 

Quando ullum invenifmus parent ? — “ When shall w e find 
his like again ? ” 

Quandbque bonus dormiiat Ilomfrus ! Hon. — “ Even 

the w r orthy Homer is caught napping sometimes ” The 
most distinguished of men will sometimes make mistakes. 

Quandbqnidem inter nos sanclissima dwitidrum 

Majestas Juv. 

— “ Seeing that the majesty of riches is, among us, held 
the most sacred.” 

Quanta est gula, quee sibi tot os 

Jdonil apros, animal propter convlvia natum! Juv. 

— “What a gullet he must have who sets before himself 
whole boars, — an animal born lor feasting only ! ” 

Quanta patlmur f — “ How great the evils we endure * ” 

Quanta sit admirabilltas cades tiiim rerum atque terrestrinm ! 
Cic. — “ How admirable are the heavens and the earth ! ” 

Quanta sunt tenebree f vee nnhi, vcb mihi , vee ! — “ The gloom 
how great! w^oe, woe is me! woe, woe!” A monkish 
Pentameter, inserted as a specimen of wretchedness in 
both senses. 

Quanti casus humana rotant ! — “ How many ups and dowms 
there are in human affairs ! ” 

Quanti est cestimanda virtus quee nec Prlpi nec surrlpi potest ; 
et neque naufrdgio neque mcendw amittltur . Cic. — 

“ITow r truly valuable is virtue, wdiich cannot be taken 
from us either by force or fraud, and which is not to be 
lost by shipwreck or by fire ! ” 

Quanti est sdpPre ! Ter. — “ How valuable is wisdom ! ” 

Quanto plura recentium seu veterim revolvo , tanto ludibria 
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reruin mortdlium cun die in negbtiis observantur . Tacit. 
— “ The more I revolve in my mind the transactions of 
the moderns or of the ancients, the more conspicuous ap- 
pears the absurdity of human affairs m every point of 
view.” A remark in accordance with the diplomatic say- 
ing, that it is “ astonishing with how little wisdom the 
world is governed.” 

Quanto quisque sibi plura negavtrit, 

A Dis plura feret. Hon. 

— “The more a man denies himself, the more shall he 
receive from the gods.” 

Quanto sibi m prcelio minus parcunt, tanto tutidres sunt . 
S all. — “ The less careful they are of themselves in battle, 
the safer they arc.” They insure safety by trusting to their 
valour. 

Quanto superiores sumus , tanto nos gcrdmus submissius. Cic. 
— “ The higher our rank, the more humbly let us behave 
ourselves.” 

Quantum — “How much.” “His quantum his proper 
allowance, Ins due proportion 

Quantum a rerum turpit udine abes , tantum te a verborum 
libertCilc sejungas. Cic. — “ As much as you are incapable 
of a base action, so much should you be averse to loose 
language.” 

Quantum cst in rebus inane f Pees. — “ What emptiness 

there is in human affairs ! ” How frivolous are the doings 
and fancied interests of men ! See JEccles . i. 2. 

Quantum inter viburna cupressus. Vino. — “ [Excelling] 

as much as the cypress does the shrubs.” 

Quantum meruit. Law Term. — “ As much as he deserved.” 

An action grounded on a promise, actual or implied, that 
the defendant should pay to the plaintiff' for his services 
as much as he should reasonably deserve. 

■ — Quantum mutatus ab illo . Vine. — “How greatly 

changed from what he was ! ” Said of the ghost of Hector 
when it appeared to ALneas. 

Quantum quisque feret , respiciendus erit. Ovid. — “ Each 

man must be regarded according to what he gives.” 

Quantum quisque sud nummorum servat in arcd 

Tantum habet ct fidei. . J irv. 

— “ The credit of every man is exactly in proportion to the 
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money he holds treasured up in Lis chest.” In a corrupt 
state of things wealth alone commands respect. 

Quantum rellgio potuit suadere maldrum! Lucret. — “ To 

such enormous wrongs could superstition persuade ! ” 
The poet is speaking of the sacrifice of Iplngema by her 
father Agamemnon, when ordered by the priest of Diana 
to propitiate the goddess. The line is applicable to the 
mischiefs which have been wrought among mankind by 
fanaticism. 

Quantum stiff) cit. — “ As much as is sufficient.” Sometimes 
written or pronounced Quantum stiff. 

Quantum vdleat. — “ For as much as it is worth.” 

—Quantum vertlce ad auras 

JEthPnas, tantum radlce m Tartdra tendit. Vino. 

— “ As far as it lifts its branches towards the sky, so 
far does it strike its roots to the depths below'.” Descrip- 
tion of the oak and the beech. 

Quarefacit opium dormlre ? Quia in eo est virtus dormitiva . 
— “ Why does opium produce sleep ? Because it has in it 
a sleepy quality.” This question and answer wrere writ- 
ten by Moliere, the French dramatist, in ridicule of that 
ignorance which affects fo solve every difficulty by repeat- 
ing the terms of the original question m words a little 
varied. 

Quare imp edit ? Law Lat . — “ Why does he disturb ? ” The 
name of a writ which lies for the patron of an advowson 
against one who has disturbed his right. 

Quare obstruxit ? Law Term. — “ Why has he obstructed ? ” 
The name of a writ lying for him who has a right of 
passage through his neighbour’s land, but has been ob- 
structed therein. 

Quare , si fieri potest , et verba omnia , et vox Jiujus alumnum 
urbis oleant ; ut ordtio JRomdna plane vide d lur, non clvitdte 
dondta. Quintile. — “ If then it can be done, let all your 
words and your pronunciation lead to the impression that 
you are a native of this city ; so that your speech may 
appear to be unquestionably Boman, and not that of an 
alien who has been presented with its freedom.” A warn- 
ing from high authority against the use of dialects and 
provincialisms. 

Quare vitia sua nemo conftetur t 
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Quia etiam nunc in illis est. Somnum 
JNuxrdre vigilantis est. Sen. 

— “ Why does no man confess his vices ? Because he 
still persists in them. It is for the man who has awoke 
to tell his dreams.’ * 

Quart & lund nati. Prov . — “ Bom in the fourth moon.’* 
Such persons were thought to be particularly unfortunate. 
Hercules was born in that month ; whose labours, though 
beneficial to the world, were of little advantage to him- 
self. 

Quas dederis, solas semper liabPlns opes Mart. — “ Only the 
wealth which you give away will be yours for ever.” 
He that giveth to the poor, Icndcth to the Lord 

Quasi dicas . — “ As though you were to say.” 

Quasi mures , semper ed/mus alienum cibum. Plaut. — “ Like 
mice, we always eat the food of others.” The mode of 
life pursued by a sp unger or parasite. 

Quatuor pP dibus curnt — “ It runs on all fours ” — with it. 

Queis pdria esse fere placmt peccdta , laburant 

Cum ventum ad verum est ; scnsus moresque repugnant , 
Atque ipsa uliliias, justi nr ope mater et ce.qm. IIor. 

— “They who are pleased to rank all faults as nearly 
equal, find themselves m a difficulty when they come to 
the truth of the matter ; sense and morality are opposed 
to them, and expediency itself, the mother almost of right 
and equity.” 

Quern casus transit aliquando invcniet. Syr. — “Misfortune will 
one day find him whom it has till then passed by.” “ The 
pitcher that goes oft to the well comes home broken at last.” 

Quern damnosa Venus , quern prceceps alea nudat. Hor — 
“ Him whom baneful lust, and the ruinous dice, have 
stripped bare.” 

Quern JJeus vult perdere, prius dementat . — See Quern Jupiter , 
&c., and Quos Deus y &c. 

Quern di diligunt adolescens moritur. Plaut. — “ He whom 
the gods love dies young.” 

Quern ego ut mentidtur indiicere possum , eum facile exorare 
pdtero ut pPjeret. Cic. — “ Him whom I can induce to tell 
a lie I can easily prevail upon to commit perjury.” 

Quern ferret , si parentem non ferret suum ? Tee. — “ Wh Jin 
should he bear with, if not with his own father P ” 
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Quern Jupiter vult perdPre demental prim. — “Him whom 
Jupiter wishes to ruin, he first deprives of his senses ” 
Barnes’ translation of the Greek fragment — "Gray 
£a ifjoov, &c. See At daemon, &c. 

Quern penes arhitnum est , etjus et norma loqucndi JToti — 
“ Whose province it is to regulate the propriety and rules 
of speech ” 

Quern pcenitet peccdsse pene est innocens . Sen — “ He who 
repents of having committed a fault is almost inno- 
cent.” 

Quern prcestdre potest rnuher galeata pudorem 

Qucefuqit a sexu ? Jut. 

— “What modesty can the woman possess who, with a 
helmet on, flies her awn sex P ” 

Quern res plus mmio delectavPre secund e, 

Mutdtce qua Hen t. Hon. 

— ' “ The man for whom prosperity has had unbounded 
charms will be most affected by reverses.” 

Quern saepe transit , aliquanto invenit . Sen. — “ That which is 
often overlooked is detected at last.” See Quern casus , &c. 

Quem semper accrbum , 

Semper honbrdtum (sic, J)i, voluistis ) Jialebo. VlRG. 

— “ Though the day be for ever embittered, I will, (as ye 
gods have so decreed,) always hold it in honour and re- 
spect.” In allusion to the day on which a person lias lost 
a dear and esteemed friend. 

Quem si puelldrum insPrPres choro , 

Mire sag dees fuller et hospltes 
Discrmen obscurum , solutis 
Crinlbus , amblgudque vultu. Hoe. 

— “ If you w T ere to place him in a throng of damsels, the 
undistinguishable difference occasioned by his flowing 
locks and doubtful features would wonderfully impose even 
on discerning strangers.” 

Quemcunque misPrum vidPris , homlnem scias Sen — “ When- 
ever you behold a fellow-creature in distress, remember 
that he is a man.” 

Quemcunque populum tristis eventus premit, 

JPerichtdtur magnitiido princlpum ; 

Minuta plebes facili preesidio latet. Pn^D. 

— “ Whenever a people is reduced to extremity, the high 
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position of its chiefs is in danger : the humble easily find 
safety in obscurity.’ * 

Quemque sues males cogitatibnes conscienticeque animi terrenU 
Cio. — “ His own galling reflections and the stings of con- 
science fill the mind (of the evil-doer) with alarm.” 

Qui alterum incusat probri eum ipsum se intuPri oportet • 
Plaut. — “ He who accuses another of dishonesty ought to 
look narrowly into himself.” An accuser should always 
appear with clean hands . 

Qui amat , tamen hercle si Psurit , nullum esurit. Plaut. — 
“He that’s in love, i’faith, even if he is hungry, isn’t 
hungry at all.” He is not sensible of hunger or other 
sufferings. 

Qui amicus est amat ; qui amat non utique semper amicus est. 
Itaque amicitia semper prodest ; amor etiam aliquando 
nocet. Sex. — “He who is a friend must love (the ob- 
ject of his regard) ; but he who loves is not therefore a 
friend. Hence, friendship is always productive of good, 
while sometimes love is injurious even.” He alludes to 
that so-called love which seeks its own gratification at any 
cost. 

Qui e nuce nucleum esse vult,frangat nucem. Plaut. — “ He 
who would eat the kernel must crack the shell.” He who 
would attain perfection in any pursuit must submit to 
toil. 

Qui aut tempus quid postiilet non videt , aut plura loquitur , aut 
se ostentat, aut eorum, quibuscum est , rationem non habet , is 
ineptus esse dicitur. Cic. — “ lie w T ho does not regard what 
the occasion demands, or talks too much, or swaggers, or 
does not pay becoming respect to the company, may be 
pronounced a fool.” 

Qui Bavium non odit , amat tua carmina, Mcevi. Vibg. — “He 
who does not hate Bavius must be pleased with thy lines, 
Marius.” The names of two wretched poets in Virgil’s 
days. 

Qui bellus homo , Cotta , pusillus homo est . Mabt. — “He, 
Cotta, who is a pretty man is a trifling man.” 

Qui bene conjiciet , hunc vatem perhibeto optimum. — “ Consider 
him the best prophet who forms the best conjectures.” 
Put the most confidence in him who draws the most ra- 
tional conclusions. 
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Qm bene impTrat, paruVrit aliquando necesse est. Cic. — “ He 
who governs well must, of necessity, have at some time 
obeyed.” 

Qui capit ille facit . Prov. — “He who takes it to himself 
has done the deed.” “ If the cap fits him, let him wear 
it.” 

Qui cibum e Jlammd petit. Plaut. — “A man who will snatch 
victuals from the flames [of a funeral pile].” The lowest 
of the low. 

Qui cum tnste all quid statu it, Jit tristis et ipse ; 

Cuique fere pcenam s Timer e poena sua est . Ovid. 

— “ One who, when he has come to a sad decision, himself 
is sad ; and to whom it is almost a punishment to inflict 
punishment.” This may be said of a merciful judge 

Qui Curios simulant , et Bacchanalia vivunt. Juv — “Who 
pretend to be Curn and live like Bacchanals.” Curius 
was a Bom an noted for his extreme frugality and temper- 
ance. 

Qui de contemnendd gloria libros scribunt, nomen suum insert 
bunt. — “ Those wdio publish books -warning us to despise 
fame insert their own names in the title-page.” Thus 
showing that very desire for fame which they affect to 
censure. See Quid nostn, &c. 

Qui dedit benejicium tiiceat ; narret qui accTpit. Sen — “ Let 
him who has bestowed a benefit be silent ; let him who has 
received it tell of it.” 

Qui dedit hoc hodic , eras, si volet, anferet IIor. — “ He 

who has given to-day may, if he please, take away to-rnor- 
row.” The public may in their caprice recall the honours 
they have lavished, as easily as they have bestowed them. 

Qui deornm consilia culpet, stultus mscitusque sit, 

Quique eos vituperet . - Plaut. 

— “ lie -who would blame the ordinances of the gods must 
be as foolish and ignorant as he who censures them ” 

Qui dldtcit patriae quid debeat , et quid amlcis, 

Quo sit amor e parens, quo fraler amandus , et hospes ; 

Quid sit conscripti, quid pidicis offiemm, qum 
Partes in bellum missi ducis ; ille profecto 
JReddere persona scit convenientia cuique. IIor 
— “ He w ho has learned what he ow^es to his country, and 
what to his friends ; wdth what affection a parent, a bro» 
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ther, and a guest are to be beloved ; what is tbe duty of a 
senator, what of a judge ; what the duties of a general 
sent forth to war ; — he surely knows how to assign suitable 
attributes to every character.” 

Qui ex damnato coitu nascuntur inter liberos non compuiantur. 
Law Max. — “The issue of illicit intercourse are not 
reckoned as children.” 

Qui facit per alium facit per se. Coke — “ lie who does a 
thing by the agency of another does it himself.” He 
is equally guilty and equally responsible for the conse- 
quences. This adage was probably derived from the Roman 
Law. See Consentientes et , &c. 

Qui fert mails auxilium, post tempus dolet. Piled. — “He 
who helps the wicked repents it before long.” 

Qui finem quarts amons, 

Cedit amor rebus; res age, tutm eris. Ovid. 

— “ You who seek to end your passion, love gives way tc 
employment; attend to business, then you will be safe.” 

Qui fit , Meecinas , ut nemo , quani sibi sortem 
Seu ratio dedent , seu fors objecent , ilia 
Gontentus vivat ; laudet diver sa sequenies ? Hon. 

— “ llow happens it, Maecenas, that no one lives content 
with his lot, whether reason gave it him or chance threw 
it in his wray ; but is loud in bis commendations of those 
who follow other pursuits ? ” 

Qui fug it molam farinam non invenit. Vrov. — “ He who dies 
from the mill does not get any meal ” The lazy man 
cannot expect to eat the fruits of industry. 

Qui genus humdnum mgPnio superdvit , et omnes 

JPrcestinxit , Stellas exortus uti aerius Sol. Lijcret. 

— “ Who in genius surpassed mankind, and outshone all, 
as the rising sun obscures the stars.” 

Qui genus jactat suum alien a laudat. Seist. — “ He who boasts 
of his descent boasts of that which he owes to others.” 
See j Et genus, &c. 

Qui homo mature qucesivit peciiniam, 

Nisi earn mature pare it, mature esiirit. Platjt. 

— “ He who has in good time acquired wealth, unless in 
good time he saves it, will in good time come to starva- 
tion.” This maxim was often repeated by Louis Xlll. 
of France, who was a gi sat admirer of Plautus. 
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— — Qui in amorem 

Prcecipitavit, pejus pent quant si saxo saliat . Plaut. 

— “ lie who plunges headlong into love, perishes more 
irremediably than if he leapt from a rock.” 

Qui in jus domimumve alterius succedit jure ejus uti debet. 
Law Max — “ He who succeeds to the right or property 
of another ought to enjoy the privileges appertaining 
thereto ” 

Qui invldet minor est — “ lie who envies admits his inferi- 
ority.” Motto of Earl Cadogan. 

Qui ipse baud amdvit , ay re a mantis wgenhtm inspirit. Plaut. 
— “ He who has not been in love himself, with diJliculty 
sees into the feelings of one who is in love.” 

Qui ipsus se contemnU , in eo est indoles industrial. Plaut. 
— “ He who thinks but poorly of himself, in linn there is 
a tendency to well-doing ” 

Qui jacel in terra non habet unde cadat. Prov — “ He who 
lies on the ground cannot fall ” When we arc in the 
utmost misery, there can be no change but for the better. 

Qui jure suo utltur , nPmlni facit inj Priam. Law Max — 
“ He who uses his own rights does wrong to no man ” 

Qui jussn judicis ahquod fPc^nt non vutctur dolo mala fecisse, 
quia parPre neresse est. Law Max — “lie w r ho does an 
act under the direction of judicial authority, is not held to 
have acted from any wrongful motive, because it was his 
duty to obey.” 

Qui male a git , odit lucern. Prov. — “ Pie who w r orks evil 

hates the light ” See St John i 20. 

Qui mare et terras , vanisque mundum 
Tempera t harts : 

Unde nil niajus generdtur ipso , 

Mec vu/et qmcquam simile aut secundum. Hor. 

— “ [Hod 1 , who rules the sea and the earth, and the whole 
W'orld with the varying seasons : from whom proceeds 
nothing greater than himself; nor does there exist any- 
thing either like him or approaching to him.” 

Qui mare teneat , einn nccesse est rerum potiri. Cic. — “ The 

state which has the dominion of the ocean must of neces- 
sity be the master.” 

Qui medlce vivit nitsere vivit Prov — “ He who lives by 

prescription lives wretchedly.” 



Qui menfiri aut failure insuhit patrem, 

Tanto magis is audiibit cater os. Ter. 

“ He who has made it a practice to lie to or to deceive 
his father will the more readily venture to deceive others.” 

Qui mentitur fallit quantum in se cst. Aul. Gelx. — “ He 
who tells a lie deceives so far as he can.” 

Qui mori dtdicit , servire dedidhit; supra omnem potentiam cst, 
ceric extra omnem. Sen.— “ He who has learned how to 
die has learned how not to be a slave : he is above ah 
power, at all events beyond it.” Said in accordance with 
the philosophy of the Stoics, who deemed it meritorious to 
escape by a suicidal death the ills of this life. Cato of 
Utica thus escaped being made captive by Caesar. 

Qui multbrum providus urbcs 

J£t mores homlnum inspexit. Hor. 

— “ Who carefully viewed the cities, and examined the 
manners, of various nations.” Said in commendation of 
Ulysses. 

Qui ne tubenbus propriis offendat amicum , 

Postulate ignoscet verrucis till us. Hor. 

— “ He who wishes his friend not to take offence at his 
own protuberances, will excuse bis friend’s warts.” 

Qui nescit dissimnlare nescit vivPre — “ lie who knows not 
how to dissemble knows not how to live ” This was a 
favourite maxim with the emperor Frederic Earbarossa, 
Louis the Eleventh of France, and Philip the Second of 
Spain. Though dissimulation is an abominable vice, there 
are times when it is absolutely necessary to restrain our 
feelings and check our resentments. 

Qui nihil potest sperdre, desperet nihil . — “ Let him who can 
hope for nothing despair of nothing.” 

— — Qui nil molitur inepte. Hor. — u A man who attempts 

nothing without success.” Said in reference to the su- 
perior merits of Homer as a poet. 

Qui nimis prnpPre, minus prospPre Prov . — “He who makes 
too much haste will have but little success.” “ The more 
haste, the worse speed ” 

Qui non est hudie , eras minus aptus erit . Ovid. — “ He who 
is not prepared to-day will be .ess so to-morrow\” 

Qui non prof hit, deficit . Prov .— * He who does not advance 
loses ground.” 
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Qui non lahorat non manducet . — “ If any work not, neither 
should he eat.” 2 Thess iii. 10. 

Qui non prohibet quod prohibere potest asset ttire vidPtur . 
Law Max . — “ He who dors not prevent that winch he can 
prevent, is held to assent.” 

Qui non vetat peccdre cum possit , jubet. Sek. — “ He 
who does not prevent a crime when he can, encourages 
it” 

Qui non vult fieri desididsus , amet. Ovid — “ Let him who 
would not be an idler, fall in love.” Implying that pas- 
sion stirs up the energies, and promises success in the 
pursuit. The same author says, however, in another pass- 
age, that idleness is the parent of guilty passion. See 
Quceritis jEqisthus , &c. 

Qui novit mollissima fandi tempbra. — “ Who well knows the 
most favourable moment to speak.” Adapted from Virgil, 

Qui nunc it 'per iter tenebricusum, 

Blue unde negant redire quenquam. Cattjli<. 

— “ Who now is travelling along the shaded path to the 
spot from which, they say, no one ever returns.” The 
germ probably of the lines in Uwnlet , “ The undiscover’d 
country, from whose bourne no traveller returns.” 

Qui pauperiem veritus , potibre metallis 

Libertdte caret , dbminum vehet imprbbus , atque 
Serviet (sternum , quia parvo nesciet uti. Hon. 

— ‘ “ He who, fearing poverty, forfeits his liberty more 
precious than golden ore, shall, avaricious wretch, submit 
to a master, and be a slave for ever, because he knew 
not how to use a little.” Alluding to the Horse in the 
Fable. 

Qui peccat ebrius , luat sobrius. Law Max. — “ He who 
offends when drunk must pay for it when sober.” 

Qui pendet alums promissis scope declpitur. — “He who de- 
pends on the promises of others is often deceived,” 

Qui per alium facit per seipsum facer e videtur . Law Max . 
— “ He who does a thing by another is held to have done 
it himself.” See Qui facit, &c. 

Qui per virtutem peritat, non interit. Plaut — “ He who 
dies for virtue’s sake, does not pensb.” 

- Qui prcegravat artes 

Infra sc pbsitas, extinetus amdbitur idem. Hon. 

2 B 



— “ He who outweighs the energies of those beneath him, 
will still be loved when dead ” 

Qui prior eat tempore potior est jure. Coke. — “ He who is 
the first in time has the preferable right.” As in the 
ease of mortgagees ; the first is to be paid before the 
second. 

Qui pro quo . — “ Who for whom.” One thing instead of 
another. Something quite different. The nominative 
qui, and the ablative quo, here given, are the most distant 
cases. 

Qui qnce vult dicit , quod non vult audiet. Tee. — “ He who 
says what he likes, will hear what he does not like.” 

Qui se committit hbmlm tutandum imprbbo , 

AuxiUa dum requtrit, exltium mvPnit. Ph^ed. 

— “ ITe who intrusts himself to the protection of a wicked 
man, while he seeks assistance, meets with destruction.” 

Qui se lauddri gaudet verbis subddhs, 

Fere dab poenas turpi poemtentid. PiliED. 

— “ lie w ho is delighted at being flattered with artful words, 
generally pays the penalty by ignominious repentance.” 

Qui se ultro morti offPrant, facihus repPnuntur , quam qui 
doldrem patienter ferant. Cjesae. — “ It is easier to find 
men who will volunteer to die than who will endure suffer- 
ing wdth patience.” 

Qui seipsum landat , cito densorem invP/uet. Syr. — “ He 

who praises himself will soon find some one to laugh at 
him.” 

Qui semel aspexit quantum dimissa petJtis 

Frcestant , mature redeat , rPpetatque reheta . Hoe. 

— “ Let him, as soon as he has discovered how much the 
life he has abandoned is preferable to that which he has 
chosen, immediately return, and resume that which he had 
relinquished.” 

Qui semel est Icesus falldci piscis ab Tiamo , 

Omnibus tinea cibis cera subesse putat. Ovid. 

— “The fish that has been once hurt by the deceitful 
hook thinks that the barbed metal lies concealed in every 
morsel.” 

Qui semel gustdrit canis, a corio nunguam absterretur . Frov. 
— “ The dog that has once tasteu the flesh, is never to be 
frightened from-the skin.” 
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Qui semel scurra, nunquam paterfamilias . Cic. — 44 He whc 
has once been a buffoon will never make a father of a 
family.” 

Qui sentit commddum , sen tire debet et onus. Law Max . — 
“ He who derives the advantage ought also to sustain 
the burden” He who reaps the benefit must share in 
the expense. 

Qui sibi amicus est , scito hunc ami cum omnibus esse. Sen.— 
“ Know that he w’ho is a friend to himself is a friend to 
all.” lie who does his duty to himself must of necessity 
do his duty to all the world. 

Qui sic joedtur, tractantem ut seria vincat : 

Seria quumjacict, die rogo , quantus erit ? 

44 He who a tale so learnedly could tell, 

That no true history ever pleased so well ; 

How much in serious things would he excel ? ” 

An Epigram by Theodore Beza upon the w orks of Kabelais. 

Qui simulat verbis , n 0 c corde estjidus amicus ; 

Tu quoquefac simile , et sic ars deluditur arte. Cato. 

— “ If any one tries to deceive you with his words, and is 
not, at heart, a sincere friend, do you act the Bame w ith 
him, and so art will be foiled by art.” 

Qui spe aluntur , pendent , non vivunt. Prov — “ Those who 
feed on hope, exist in suspense, they do not live.” 

Qui stadium curnt , niti et contendere debet ut vincat. Cic. 
- — ' 44 He who runs a race ought to strive and endeavour to 
win.” 

Qui stdtuit aliquid parte inaud/td altera , 
jEquum licet statuent , baud cequus fuerit. Sen. 

— “ He who comes to any decision while one side is un- 
heard, even though his decision should be just, is not just 
himself.” 

Qui studet optdtam cursu contingere met am, 

Multa tuht fecitque puer , sudavit et alsit , 

Abstinuit Venere et vino. II OK. 

— 44 He who is eager to reach the wished-for goal, has 
done and suffered much in his youth ; he has sweated and 
shivered wdth cold, he has abstained from 3o\e and wine.” 

Qui suis rebus contentus est , huic maximee ac certissimce sunt 
dibitice. — 44 He who is contented with his own, possesses 
the greatest and most certain riches.” 

2 a 2 
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Qui facet consent tre videtur . Maxim . — “He wlio is 

silent is assumed to consent.” “ Silence gives consent.” 

Qui tam. Law Lat. — “ Who so.” The title given to an action 
in the nature of an information on a penal statute. 

Qui ferret plus ipse timet. Claud. — “ He who causes terror 
to others feels still more dread himself.” The despot, 
who rules by arbitrary sway, lives in a state of continual 
apprehension and alarm. 

Qui tlml.de rogat , docet negdre . Sen. — “ He who asks timidly 
courts a denial.” Bequests made with a certain degree 
of confidence are the most likely to be successful. 

Qui venit hicfluctus f Jluctus superemmet omnes ; 

Posterior nono est , undecimoque prior. Ovid. 

— “ The wave that approaches overtops all the others, it 
follows the ninth, and comes before the eleventh.” See 
Vastius insurgens , &c. 

Qui vitat molam , vifat farinam. Prov. — “ He who shuns the 
mill, shuns the meal.” With everything we must be 
content to take the attendant evils. See Quifugit , &c. 

Qui vult decipi , decipidtur. Prov. — “ He who wishes to be 
deceived, let him be deceived.” 

Quibus res timlda aut turbida est ; 

Pergunt turbare usque , ut ne quod possit conquiescere. 

Plaut. 

— “ They whose affairs are in a critical or perplexed state 
proceed to render them more perplexed, so that nothing 
can be settled.” 

Quicquid ages igltur, magnd speetdbere scend. Ovid. — “ What- 
ever you do, therefore, you will be acting upon an ex- 
tended stage.” 

Quicquid agunt homines nostri est farrago libelli. — Adapted 
from J uvenal. “ Whatever men are engaged in makes the 
medley of my book.” 

Quicquid dellrant reges , plectuntur Achivi. Hoe. — S ee Deli- 
rant reges , &c. 

Quicquid erit, superanda omnis fortuna ferendo est. Yieq. 
— “ Whatever may befall us, all (adverse) fortune can be 
surmounted by enduring it.” 

Quicquid est boni moris levitate extinguitur. Sen. — “ What- 
ever is good and virtuous is obscured by levity of con- 
duct.” 



378 


QUI. 

Quicquid est illud, quod sent it, quod sapit , quod vutt, quod 
viget , coeleste et divtnum est , ob eamque rent ceternum sit 
necesse est. Cic. — “ Whatever that be, which thinks, which 
understands, which wills, which acts, it is something heaven- 
ly and divine, and, for that reason, must necessarily be 
eternal.’ * 

Quicquid excessit modurn 
Pendet instdbili loco . Sen. 

— “ Whatever has exceeded its due bounds is always in a 
state of instability.” See Est modus m rebus , &c. 

Quicquid in altum fortuna tuht , ruitura levat. Sen. — “ What- 
ever fortune has raised aloft, she has raised only to let it 
fall.” See Prope ad , <fcc. 

Quicquid in eum officii contiileris , id iia accipio , ut in me ip- 
sum te putem contulisse. Cic. — “ Whatever kindness you 
may confer upon him, I shall esteem it as though you con- 
ferred it upon myself.” 

Quicquid in linguam venerit offiundtre. — “ To pour out what- 
ever comes upon the tongue.” To say whatever comes 
uppermost. 

—Quicquid multis peccdtur, inultum est . Lucan. — “ Wher- 
ever a crime is shared by many, no punishment follows.” 
Unless it is agreed that atonement shall be made by a 
scape-goat. 

Quicquid plantdtur solo solo cedit . Law Max. — “ Whatever 

is affixed to the soil belongs thereto. 

Quicquid prceclpies esto brevis. Hoe. — “ Whatever you 

may enjoin, be brief.” 

Quicquid servdtur, cvplmus magis , ipsdquefdrem 

Cura vocat : pauci , quod sinit alter , amant. Ovid. 

— “ Whatever is treasured up, we long for it the more, and 
the very care bestowed on it invites the thief ; few care for 
that which another grants.” 

Quicquid sub terns est , m apricum profPret cetas ; 

Defbdiet condetque nitentia. Hoe. 

— “ Whatever there is concealed beneath the ground, time 
will bring it to open sunshine ; and will bury and consign 
to darkness things which are now conspicuous.” 

Quicquid vult habere nemo potest . — “ No man can have every- 
thing he wishes for.” 
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Quicunque a/mlsit dignitatem pristinam, 

Ignavis est etiamjocus in casu gravi. PniED. 

— “ Whoever has fallen from his previous high estate, is in 
his heavy calamity the butt even of cowards.” 

Qutcunque turpi fraude semel mnotuit , 

Ftiamsi vertm dicit , amittit fidem. Piled. 

— “ Whoever has once become notorious by base fraud, 
even if he speaks the truth, gams no belief.” 

Quicunque vult servan. — “ Whosoever will be saved.” The 
beginning of the Athanasian Creed. 

Quid ad farinas ? JProv. — “ How will this find you in flour ? ” 
What profit do you expect from this ? 

Quid ad Mercurium ? l J rov — “ What has this to do with 
Mercury ? ” He was the god of eloquence, and this ques- 
tion was put to one who wandered away from his subject. 

Quid ceterms minor em 

Consiliis dnlmum fail gas ? Hor. 

— “Why fatigue your mind, unequal to eternal pro- 
jects ? ” 

Quid afferre consUii potest , qui seipse eget cons'll io ? CiC. 
— “ What counsel can he give to others, who has need of 
counsel himself? ” 

Quid brevi fortes jaculdmur cevo 

Multa ? Hor. 

— “ Why do we, whose life is so short, so resolutely aim at 
so many things ? ” 

Quid datur a Divisfellci optdtius hord ? Catull. — “ What 
can be granted us by the gods more desirable than a 
happy hour ? ” Meaning favourable opportunity, or lucky 
occasion, which was termed “ Felix bora .” 

Quid deceat , quid non ; quo virtus , quo ferat error . Hor. — 
“ What is becoming, what not ; what is the tendency of 
excellence, w hat of error.” 

Quid do c eat vos , non quantum liceat vobis , sped are debetis. 
— “ You ought to consider, not what is lawful for you 
to do, but what is becoming.” There are acts not for- 
bidden by law which it would not be justifiable to commit. 

Quid de quoque viro , et cui die as, scepe caveto. “ Be 

ever on your guard what you say about another man, and 
to whom you say it.” Properly Quod de , &c., which see. 
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Qirid dem / quid non dem ? rPnuis tn quod jubet alter. Hob. 
— “ What shall I give ? wliat shall 1 not give ? ) ou refuse 
what another demands.” The difficulties of authors who 
have to write for capricious readers. 

Quid dignum tanto feret hie promissor hidtu ? IT on — 
“ What will this promiser produce, worthy of all this 
gaping?” 

Quid dignum tanto tibi ventre guldque precdbor ? Mart. — 
“ What shall I pray for as worthy of so vast a paunch 
and appetite as yours ? ” 

Quid ddrnini fdcient audent cum tdliafures ? Yirg — “ What 
will the masters be doing when the knaves dare do such 
things ? ” 

Quid dulcius Jiomlnum gPneri a natiira datum est , qvdm sui 
cuique VibPri ? Cic. — “ What has been given by Nature 
more dear to man than his children ? ” 

Quid ego ex tide inopid nunc cdpiam ? Ter. — “ What am I 
now to take from such a scarcity ? ” Where there is such 
a want of everything, who can take from the little tlicie 
is? 

Quid enim ? Goncurrltur — horce 

Momento cito mors venit , aut victoria Icela. Ilor. 

— “ For why ? They join battle, and m a moment of time 
there comes speedy death or joyous victory.” 

Quid enim raiiune timemus 

Aut cepimus ? J uy. 

— “ For what is there that we either fear or wish for as 
reason would direct ? ” 

Quid enim salvis infdmia nummis. Juy. — “F or w r hat 

matters infamy so long as the money is safe ? ” 

— Quid est somnus , gPUdce nisi mortis imago ? Oyid. — 

“ What is sleep but the image of cold death ? ” 

Quid est tarn mhumdnum quam eloquentiam , a natnrd ad 
saldtem hdmtnwm et ad conservatidnem datam, ad bonorum 
pestem perniciemquc convertfre ? Cic. — “ What is so in- 
human as to convert that eloquence, which by nature has 
been granted for the safety and preservation of man, into 
the annoyance and destruction of the good ? ” 

Quid est turpius quam senex vivere incipiens ? Sen. — “ What 
is more shocking than to see an old man only just begin- 
ning to live ? ” What can be more dreadful than to see 
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a man advanced in years, and yet a child in the practice of 
virtue ? 

Quid Jacient pauci contra tot millia fortes ? Ovid — “ What 
can a few brave men do against so many thousands ? ” 
Quid facies, facies Veneris si veneris ante : 

Ne pereas per eas ; ne sedeas , sed eas. 

— “ What should you do if you come into Venus’ pre- 
sence ? That you may not perish through it, sit not 
down — but begone.” A punning distich, written by the 
Marquis Be Bierve in the 17th century, on the words 
facies , veneris , pereas , and sedeas . Quoted in Notes and 
Queries , vui 539. 

Quid facis , infelix ? Perdis bona vota. Ovid. — “ What 

are you doing, unhappy man ? You are losing our good 
wishes.” 

Quidfrustra simulacra fugdcia capias? 

Quod pet is, est n usquam ; quod amas avertere, perdes . 

1st a repercussce quam cernis imagtnis umbra est , 

Nil habet ista sui — — Ovid. 

— “ Why dost thou vainly catch at the flying image ? 
What thou art seeking is nowhere: what thou lovest, 
turn but away and thou shalt lose ; what thou seest, is but 
the shadow of a reflected form ; it has nothing of its own.” 
From the story of Narcissus. 

Quid furor est, census corpora ferre suo ! Ovid. — “ What 
madness it is, to be carrying a whole fortune on one’s 
back’” 

Quid habet pulchri constructus acervus ? Hon . — u What 

beauty is there in money piled up in heaps ? ” 

Quidjuvat immensum te argenti pondus et auri 
Furtim defossd timudum deponere terrd ? Hob. 

— “ What pleasure can it afford you to bury stealthily and 
in fear immense sums of silver and gold under ground ? '* 

Quid leges sine moribus 

Vance projiciunt ? Hob. 

— “ Of what avail are empty laws, without good morals ? ” 
Quid magis est durum saxo, quid mollius undd ? 

Dura tamen molli saxa cavantur aqua . Ovid. 

— “ What is there harder than stone, what more yielding 
than water ? Yet hard stones are hollowed by yielding 
water.’* 
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Quid, mea cum jpugnat sententia sectm f 

Quod petiit spermt , repPtit quod nuper omlsit ? 
xEstuat, et vitce disconvemt ordtne toto t Hoe. 

— “ What think you of me when my judgment is at vari* 
ance with itself ? When it despises what it just before 
desired, and desires what it lately rejected ? When it is 
agitated by passion, and disturbs the whole tenor of life ? ” 
Quid mentem traxisse polo, quid profuit altum 

Erexisse caput , pecudum si more per err ant ? Claud. 

— “ What profits it to man to have derived a soul from 
heaven, what to lift his head with look erect, if, after the 
manner of brutes, he goes astray ? ” 

Quid moror exemplis, quorum me turba fatigat ? Oyid. — 
* “ Why occupy myself with illustrations, the number of 
which exhausts me p ” 

Quid nisi victis dolor ? — “ What is there but misery for the 
conquered ? ” 

Quid non ebrictas designat ? Operta recludit ; 

Spesjubet esse ratas ; in prcelia trudit inertem ; 

Sollicitis aninns onus exlmit ; adduced artes. IIoe. 

— “ What does not drink achieve ? it discloses secrets ; 
commands our hopes to be ratified ; urges the dastard to 
the fight ; removes pressure from troubled minds ; teaches 
the arts.” 

» ■ ' Quid non mortdlia pectura cogis , 

Auri sacra fames ? VlEGk 

— “ To what crimes dost thou not impel the mortal breast, 
cursed greed for gold ? ” 

■ Quid nos dura refuglmus 

AEtas ? Quid mtactum nefasti 
Liqui mus ? Hoe. 

— “ What have we, an evil generation, deemed too bad ? 
What have we, a wicked race, left inviolate ? ” 

Quid nostri philosdphi ? Nonne m his libris ipsis , quos scri- 
bunt de contemnendd gloria , sua nbmina inscrlbunt? Cic. 
— “ What do our philosophers ? Do they not, in those 
very books which they write on the contempt of glory, 
inscribe their own names ? ” See Qui de, <fcc. 

Quid nunc? — “What now?” What news? A person 
who, like the Athenians in Saint Paul’s time, is always ou 
the hunt for news is satirically called a quidnunc . 
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—Quid oportet 

Nos facer e, a vulgo longe lateque remotos ? Hob. 

— “ What then must we do, when our sentiments differ 
so far and wide from those of the vulgar ? ” 

Quid pro quo. — “ One thing for another.” “ He expects a 
quid pro quo” — he looks for something in return. 

Quid prod est, Pontlce , longo 

Sanguine censeri, pictosque ostcndere vultus 

Mag brum ? Juv. 

— “ What boots it, Ponticus, to be accounted of a long 
line, and to display the painted busts of our ancestors ? ” 
Quid prosunt leges sine morlbus ? — See Quid leges , &c 
Quid queeque ferat regio , et quid quaeque recuset. Vino.— 
“ What crop each soil produces, and what each soil 
refuses to bear.” A subject for the chemical agricul- 
turists. 

Quid quisque vitet, nunquam homlni satis 

Caulum est in horas. Hon. 

— “ Against that which each should avoid, no man takes 
sufficient precaution at all hours.” 

Quid rides ? Mutdto nomine de te 

FdbuJa narrdtur. Hon. 

— “ Why do you laugh P ” &c. See Mutato nomine , &c. 

Quid Fomce fdciam ? mentiri nescio. Jtjv. — “ What 

shall I do at Koine ? I know not how to lie.” He alludes 
to the corruption prevalent in Kome, where lying was the 
fashion. 

Quid si coelim ruat ? Prov. — “ What if the sky should fall ? ’* 
Signifying the height of improbability. 

Quid? si quis vultutorvoferus, et pede nudo , 

JExiguceque togce slmulet textore Gatbnem ; 

Virtutemne reprcesentet , moresque Catonis ? Hon. 

— “ What ! If any savage, by a stem countenance and 
bare feet, and the texture of a scanty gown, were to ape 
Cato ; would he represent the virtue and morals of Cato P ” 
Quid sitfuturnm eras fuge queer ere, et 
Quern sors dierum cunque dabit , lucro 

Appbne . Hob. 

— “Avoid inquiring what may happen to-morrow, and 
every day that fortune shall bestow on you, set dovn to 
your gain.” 
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— Quid sit pulchrum, quid turpe , quid little, quid non. Hor. 
— “ What is lovely, what base, what profitable, or what 
the contrary.” Horace says that Homer excels m the 
investigation of all these points. 

Quid tain dextro pede concipis, ut te 

Condtds non paeniteat , votique peracti f Juv. 

— “ What is there that you enter upon under such favour* 
able auspices, as not to repent of your undertaking and 
the accomplishment of your wish ? ” 

Quid tam ridlcalum quam appetere mortem, cum vitam tihi 
inquietam peer is metu mortis ? SEJf. — “ What is so ridi- 
culous, as to seek death, when you have made your life 
miserable by the fear of death ? ” Addressed to those 
who would justify suicide. 

Quid te exempta jurat spmis de pluribus una? Hor. — 

“ What does it avail you if one thorn is extracted out of 
many ? ” The removal of a single grievance is little felt 
if many are allowed to remain. See Exempta jurat, &c. 

Quid te igitur retulit 

Beneficum esse oratibne, si ad rem auxilium emortuum est ? 

Platjt. 

— “ What does it signify your being bounteous in talk, if 
all real aid is dead and gone ? ” 

Quid terras alio calentes 

Sole mutdmus ? Hor. 

— “ Why do we change our own country for climates 
warmed by another sun?” Addressed to men of unset 
tied dispositions. 

Quid tibi cum gladio ? JDubiam rege, ndrita, pinum : 

Eton sunt hcec digitis arma tenenda tuis. Ovid 

— “ What hast thou to do with the sword ? Steers- 
man, guide the veering bark. These are not the imple- 
ments that should be grasped by thy fingers ” Lines 
which may be aptly addressed to one who vainly endeai - 
ours to distinguish himself both as a soldier and a states- 
man. 

Quid tibi cum pel ago ? Terrd contenta fuisses. Ovid. — 

H What have you to do with the sea P With the land 
you might have been content.” 

Quid tristes quenmomce 

Si non supplicio culpa recldttur ? Hob. 
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— “ To what purpose are our woeful complaints, if sin w 
not checked with punishment ? ” 

Quid turpms quam sapientis vitam ex insipientis sermone 
pendPre ? — “ W hat more unjust than to form an estimate 
of the life of a wise man from the words of a fool ? ” 

Quid verum atque deceits euro et rogo , et omnis m hoc sum . 
Hoe. — “ My care and study is what is genuine and proper 
and in this I am wholly engaged.” 

Quid vetat a magnis ad res exempla minores 

SumPre ? Ovid. 

“ What forbids me to apply illustrations from great mat- 
ters to small ones ? ” 

Quid vici prosunt aut horrea ? 

Si metit Orcus 

Orandia cum parvis , non exordbilis auro. lion. 

— “ Of what use are estates or granaries, if death, who 
cannot be bribed by gold, mows down equally the great 
with the small ? ” 

Quid , victor , gaudes ? Hcec te victoria perdet. Ovid.— 
“ Why, victor, dost thou rejoice ? This victory shall prove 
thy rum.” 

Quid violentius aure tyranni ? Juv. — “ What is more 

intemperate than the ear of a tyrant ? ” He, least of all, 
will brook advice or the honest truth. 

Quid virtus , et quid sapientia possit , 

Utile proposuit nobis exemplar Ulyssem . Hem. 

— “ To show what virtue and what wisdom can do, [Homer] 
has propounded TJlysses as an instructive pattern.” 

Quid voveat dulci nutricula magus alumno , 

Quam sapere , et fari ut possit quee sentiat 9 et cui 
Gratia, fama, vdletudo contingat dbunde , 

Et mundus victus, non deficiente crumtnd ? Hoe. 

— “ What greater blessing could a tender nurse solicit for 
her beloved child, than that he might be wise, and able to 
express his sentiments, and that respect, reputation, and 
health might be his lot in abundance, and a respectable 
living with a never-failing purse ? ” 

Quidam ex vultu conjecturam faciunt quantum quisque animi 
habere videdtur . Cio. — “ Some persons are able lo judge 
from the countenance, how much intelligence each person 
is likely to have.” 
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Quidque agat, igndrus stupet , et nec from remittit 

XdC retmere valet. OviD. 

— “ Ignorant what to do, he is stupefied ; he neither lets 
go the reins, nor holds fast.” Said of Phaeton. 

Quid quid dicun t, laudo ; id rursum si negant , laudo id quoque. 
Tee. — “ Whatever they say, I praise it ; again, if they deny 
it, I praise that too.” The rule of conduct of a time- 
serving flatterer. Such persons the Romans called assent - 
a tores. 

Quidquid prater spent evenit , id omne in lucro est deputan- 
dum. Tee. — “ Whatever has resulted beyond our ex- 

pectations, must all be set down as clear gain.” 

Quieta non movere. Prov. — “Not to move things at rest.” 
“ To let well alone.” 

Quiet c et pure atque eleganter acta atdtis, pldcida et lenis re - 
corddtio. Cic. — “ Of a life passed in tranquillity, and m 
innocent and elegant pursuits, the remembrance is pleas- 
ing and delightful.” 

Quihbct potest renuncidre juri pro se introducto. Laic Max. 
— “ Any one may renounce the benefit of a stipulation in- 
troduced exclusively in his own favour.” 

Qinque dins cavit , non caret ipse sibi. Ovid. — “ And he 
that has defended others fails to defend himself.” 

Quique magis tegltur , t ectus ?nagis cestuat ignis. Ovjd. — 

“ And the more the flame is covered, the more it spreads.” 

Quique sui membres alios fecere merendo. Visa. — See 
Invenias aut , &c. 

Quis custodiet ipsos custbdes? Juv. — See Pone seram , &c. 

Quis desidrrio sit pudor aut modus 

Tam can capitis / Hoe. 

— “What moderation or limit can there be to our regret 
at the loss of so dear a friend? ” 

Quis deus hanc , Musa , quis nobis extudit artem ? Y teo. — 
“ What god, ye Muses, first revealed to us this art ? ” 

* Quis enim virtutem amplectitur ipsa/m , 

Praniia si tollas? Juv. 

— “Por who would embrace virtue herself, if you take 
away the reward ? ” No man is utterly disinterested m 
the practice of the greatest virtue ; he expects at least the 
reward of a good conscience. See Si cum , &c., and Scire 
tuum , Ac. 
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Quis est emm, qui totum diem jaciilans , non dllquando coilU 
neat ? Cic. — “ For who is there that will not, when shoot- 
ing all day long, at last hit the mark ? ” 

Quis expcdimt psittii co suum \ ai P e - Feus. — “ Who taught 

that parrot his ‘ how d’ye do ? * ” Who taught that 
fool to quote Greek t 

Quis fuller e possit amantem? Viro. — “W ho can deceive 
a man m love P ” Who can escape a lover’s jealous vigil- 
ance P 

Quis famulus amantior dbmlni quam canis ? Colum. — “ What 
servant is more attached to his master than the dog? ” 

Quis fuit , liorrendos primus qui protulit enses ? 

Quam ferus , et vere ferreus illefuit! Tibul. 

— “AVho was the man that first produced the dreadful 
sword ? how savage, how truly iron-hearted was he ! ” 
The play upon tlie resemblance of the words ferus and 
ferreus cannot he expressed m English. 

Quis furor , O cives , quae tanta licentia ferri? Lucan. — • 
“ What madness, O citizens ! why this dreadful licence of 
the sword P ” An appeal which may he made in a case of 
popular insurrection. 

Quis m i quae 

Tam paticns urbis , tarn ferreus, ut teneat se ? Juv. 

— “ Who can he so tolerant of the iniquities of the city, 
so steeled, as to contain himself? ” 

— — Quis neejet arduis 
IVonos relabi posse rivos 
Montibus , et TibPnm reverti ? Hor. 

— “ AVho can deny, that rivers may flow upwards to the 
mountains, and that the Tiber can be turned back?” 
Said m derision of an argument which cannot be supported 
upon natural grounds. 

Quis nescit prim am esse histbrice legem ne quid falsi dicPre 
audeat ? Cic. — “ Who knows not that it is the first law 

of history not to dare to say anything that is false?” 

Quis non odit vdmos , leves, futiles ? Cic. — “ Who does not 
dislike the fickle, frivolous, and trifling ? ” 

Quis novus hie nostris successit sedibrn hospes ? 

Quam sese ore ferens ! ATiro. 

— “ AVhat think you of this wondrous guest who has come 
to our abode ? In mien how graceful lie appears ! ” 
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Quis potest ant corporis fvrmitdti. aut fort tints shibilitati con « 
fid? re ? Cic. — k< Who is there that can have confidence 
in the strength of his body, or the stability of his for- 
tune ? ” 

Quis scit an adjiciant hodiernts crastma summed 

Tempora Di snperi ? Hon. 

— “ Who knows whether the gods above will add a morrow 
to the existence of to-day ? ” 

- Quis taha fando 

Temp? ret a la cry mis ? ViRG. 

— “ Who, in recounting such misfortunes, can refrain from 
tears ?” 

Quis talent Graeclios de seditidne querentes ? Juv — “ Who 
could endure the Gracchi complaining of sedition ? ” The 
Gracchi were tribunes of Borne, and demagogues concern- 
ed m every seditious movement of the people. The quo- 
tation has the same meaning as Clodius accusat mccchos. 

Quisnam igitur liber ? Sapiens sibi qui impenosus ; 

Quern neque paupenes, neque mors , neque vincula terrent ; 

Itesponsdre cupidlmbus , contemnere honores 

Fortis , et in seipso totus teres atque rotundus. lion. 

— “ Who then is free ? The wise man who has dominion 
over himself ; whom neither poverty, nor death, nor chains 
affright ; resolute m cheeking his appetites, and in con- 
temning honours ; perfect in himself, polished and round 
as a globe.’ * 

Quisque suos putumur Manes. Virg — “ We each of us 

have to put up with his own destiny.” 

Quisquis amai ranam , ranam putat esse Didnam . — “ If a man 
is in love with a frog, he will think his frog a very Diana.” 
A mediaeval saying. 

Quo dni mo. — “ With what mind,” or intention. The erimh 
nality of an act greatly depends upon the animus with 
which it was committed. 

Quo bene ceepisti , sic pede semper eas. OviD, — “ Mayest thou 
always proceed well in the path which thou hast commenced 
so well to tread.” 

— Quo fata trahunt r?trahuntque } sequdmur. ViRG. — 
“ Wherever the fates lead us, let us follow.” Let us sub 
mit to the decrees of Providence. 

Quo jure. Law Term . — “ By what right.” 
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Quo jure, qudque mjurid. Ter. — “Whether right or whether 
wrong.” “ By hook or by crook.” 

Quo major gloria , eo propior invidice est. Liv. — “ The 
greater the glory, the nearer it is to envy.” 

Quo me cunque rapit temp est as, deferor Jiospes . Hoe. — See 
Nulhus addict us, &c. 

Quo mihi fortunas, si non conccditur uti ? Hoe. — “ Of 
what use is fortune to me, if I am not permitted to enjoy 
it ? ” 

— Quo more pyris reset Calaber jubet Jiospes . Hoe. — 

“ After the manner in which a Calabrian invites his guest 
to feed on pears ” Pears so abounded in Calabria, that 
hogs were fed with them. Applicable to those who would 
force on you that which is of little value and for which 
you have no liking. 

Quo nihil majus meliusve terris. Hoe. — “ Than which there 
is nothing greater or more august on earth.” 

Quo non ars penetrat ? Discunt lacrymdre decenter . Oyid. 
— “ To what point does not art proceed ? Some even study 
how to weep with grace.” 

Quo plus sunt potac, plus sitmntur aqua. Oyid. — “The 

more water we drink, the more we thirst.” — The more we 
have, the more we want. A simile derived from the 
dropsy. 

Quo quisque stultior , eo magis insolescit . — “ The more foolish 
a man is, the more insolent he becomes.” 

Quo res cunque cadent, unum et commune periclum , 

Una salus ambobus ent. Vieg. 

— “However things may turn out, we shall share one 
common danger, enjoy the same security.” 

Quo ruitis generosa domus? male creditur hosti, 

Simplex nobilitas , perfida tela cave. Oyid. 

— “ Whither rush ye, high-born house ? It is unsafe to 
trust a foe. Unsuspecting nobles, beware of the weapons 
of treachery.” 

Quo semel est imbuta recens servabit odorem 

Testa diu Hor. 

— “ A cask will long preserve the flavour with which, when 
new, it was once impregnated.” Early youth is especially 
susceptible of impressions for good or for bad. 

Quo tamen adversU Jluctibus ire varas? Oyid. — “ Whither 
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then do you prepare to go against the tide of circum- 
stances ? ” 

— — •Quo tendis inertem, 

Pex perl t lire, f ngam ? nescis heu, perdite ! ncscis 
Quern fugias ; hostes incur r is, dumfugis host cm. 

Jncidis in Scyllam cup tens vitdre Charybdim. 

Philip Gtjaltieti. 

—“"Whither, unfortunate king, dost thou direct thy un- 
availing flight? Thou know est nor, alas ! doomed man, 
whom to fly ; while thou fliest from one foe thou art 
running into the hands of another. Thou fullest into Ncylla 
while endeavouring to escape Charybdis.” See Incidit 
in, &c. 

Quo teneam vultus mutantem Protect nodo? lion. — “In 
what noose shall I hold this Proteus, who is always chang- 
ing his countenance?” How confine to one point the 
man who is always shifting his ground of argument ? 

Quo tua non possunt offendi peetbra facto ; 

Forsitan hoc alio judice crimen ent . Ovid. 

— “ Perhaps the commission of that by which your own 
feelings are not hurt, may be a fault in the opinion of 
another.” 

Quoad hoc. — “ Thus far.” “ Quoad hoc, I agree with you.” 
Quocunque aspicias , nihil est nisi pontus et aer ; 

Nfihlbus hie timidus, Jluctibus ille mmax. Ovri). 

— “ Whichever way you look, there is nothing but sea and 
air; the latter laden with clouds, the former threatening 
with billows ” 

Quocunque nomine gaudet — “ In whatever name he rejoices.” 

By whatever name he may be know r n. 

—Quocunque volent, dnmurn auditoris agunto. Hon — 
“ Let them lead just as they please the passions of the 
audience.” The great object of the poet and the orator 
Quod absurdum est. — “ Which is absurd.” See Pcdiictio ad 
absurdum. 

Quod alibi diniinutum, exequatur alibi. Prov — “ That 
which is curtailed one way may be made up another.” 
See Non omnia , &c. 

Quod avert at JDeus ! — “ Which may God forbid ! ” Or, more 
tersely, “ God forbid ! ” 

2 c 
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Quod caret alternd rrquie durablle non est. Ovid. — “That 
which is without alternate repose is not durable.” 

Quod certamlnlbus or turn, ultra mctam durat. Yell. Pater. 
— “ What is begun in strife lasts beyond our calcula- 
tions.” Contention should if possible be avoided while 
there is still room for negotiation. 

Quod cessat ex reditu, frugalitdte suppledtur . Pliny the 
Younger . — “ Let that which is wanting m our revenue be 
made up by frugality.” 

Quod cibus est dins , dins est atre venenum. — “ What is food 
for some is black poison to others.” Tastes differ. “ What 
is one man’s meat is another man’s poison ” 

Quod cuique tempoms ad mvendum datur , co debet esse con - 
tentus. Cic. — “ Each ought to be content with the period 
of existence allotted.” 

Quod de quoque viro , et cui dicas , saepe caveto . — “Be con- 
stantly on your guard to whom you speak and what yon 
say” 

Quotl decet lioncstum est , et quod honesium est decet. Cic. 
— “ Whatever is becoming is honourable, and whatever is 
honourable i» becoming.” 

Quod defertur non aufertur — “ That which is deferred is not 
relinquished.” “ Omittance is no quittance.” Siiaksp. 

Quod erat demonstrandum — “ Which was to be proved.” 
Abbreviated Q. E. E , and generally appended to the 
Theorems of Euclid. 

Quod erat faciendum . — “ Which was to be done ” Ab- 
breviated Q. E. E, and appended to the Problems of 
Euclid. 

Quod est violentum non est durablle. Prov . — “ That which 
is violent cannot last long ” 

Quod huic oj/icium , quce laus , quod decus ent tanti quod 
adipisci cum dolbre corporis adit, qui dolbrem summum 
malum sibi pei suasent ? quam porro quia ignomintam , quctm 
turpdndlnem non pertain'd, ut ejfugiat dolbrem , si td sum- 
mum malum esse decreed i Cic — “What office, what 
commendation, what honours, w ill bo so highly valued by 
hnn who considers pain the greatest of evils, that he will 
earn them at the expense of bodily pain ? And what 
ignominy, what baseness, wiJ he not submit to, merely 
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to itvoid pain, if he is of opinion that it is the greatest 
of iHs?” 

Quod in corde sobrii, id in lingua ebrii. Prov . — “ What a 
man keeps in his breast when sober is at his tongue’s 
end when drunk.” See In vino , &c. 

Quod latet ignbtum est , ignbti nulla cupido . Ovid. — “ That 
which lies hid is unknown ; for what is unknown there is 
no desire.” “ What the eye sees not, the heart rues not ” 

Quod licet ingrdtum est , quod non licet , denus urit. — Ovid 
— “ What is accessible is but little esteemed, what is 
denied is eagerly desired.” 

Quod male fers, assuesce ; feres bene . Multa vetustas 

Lenit Ovid. 

— “ What you endure with impatience, accustom yourself 
to ; and you will endure it with patience. Time makes 
many things endurable.” See Optimum elige , &c. 

Quod medicament a rnorbis exliibent , hoc jura negotns . — “ Laws 
are of the same use in the affairs of men, as medicines in 
diseases.” 

Quod mediebrum est , 

Promitt unt niedici , tract ant f abulia John. IIOR. 

— “ Physicians undertake what belongs to physicians, 
mechanics handle the tools of mechanics ” 

Quod rnnnus reipublicce qfferre magus mehusve possumus, guam 
si docimus atque erudimus juventutem ? Cic — “What 

greater benefit can we confer upon the state, or wdiat 
more valuable, than if we teach ana tram up the young ? ” 

Quod naturalis ratio inter omnes homines constitnit , voedtur 
jus gentium . — “ That which natural reason has established 
among all men, is called the law of nations.” 

Quod nescias damndre , summa est temmtas . — “ It is extreme 
presumption to condemn what you do not understand.” 

Quod nimis mlseri volant, hoc facile credunt — “ That wdiieh 
the wretched anxiously wish for, they are ready to be- 
lieve.” 

Quod non opus est , asse cor~um est — “What is not wanied 
is dear at a penny.” A saying of Cato, quoted by Seneca 

Quod non potest , vult posse qui nimium potest . Sen — “ lie 
who is able to do too much, wishes to do more than he is 
able.” The thirst for power becomes the more insatiate 
the more it is gratified. 


2 o 2 
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Quod nunc ratio est, impetus ante fuit. Ovid. — “ What 

is now an act of reason was an impulse before.’ * 

— * Quod optanti Divum promittne nemo 

AudPret , volvenda dies, en ! attuht ultro. Virg. 

— “ That which not one of the gods would have ventured 
to promise to your supplications, behold! the revolving 
day has spontaneously bestowed.” Said of some unlooked- 
for piece of good fortune. 

Quod petiil spernit, repUit quod nuper omisit. Hob. — “ What 
he formerly sought, he now despises, and seeks again that 
which he lately rejected.” A description of the unsettled 
mind of a wayward and capricious man. 

Quod petis hie est ; 

JEst Ulubris. Hon. 

— “ What you seek is here — it is at Ulubrae.” Happiness 
may be enjoyed even in the meanest of places. 

Quod petis, id sane tnvisum est dcldumque dudbus . lion. — 

“ What you ask for is detestable and nauseous to two 
other persons.” Said of an author, desirous, but unable, 
to please the tastes of three different readers. 

Quod preestare potes, ne bis promisor is ulli ; 

JVe sis verbosus, dum vis ur bonus habPn . Cato. 

— “ Promise not twice to any man the service you may be 
able to render him ; and be not loquacious, if you wish to 
be esteemed for your kindness.” 

Quod pddeat socium prudens celdre memento. — “ What shames 
thy friend, be prudent and conceal.” 

Quod quisque vitet, nunquam hbmini satis 

Cautum est in horas. Hob. 

— “ Man is never sufficiently on his guard from hour to 
hour what to avoid.” 

Quod ratio nPquiit, scepe sandvit mora. Sen. — “ Time and pa- 
tience have often cured what reason could not.” 

Quod satis est cui contingit, nihil amplius optet. Hob.— 
“He whose lot it is to have enough should wish for 
nothing more.” 

Quod scis, nihil prodest : quod nescis, multum obest . Cic. — 
“What you know profits you nothing, what you don’t 
know is a great loss.” An instance of Antithesis. 

Quod sdquitur,/ agio ; quodfugit, usque sequor. Ovm. — “What * 
follows me, I fly ; what flies me, I continue to pursue.” 
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Quod si deficiant vires , audacia certe 

Laus erit ; in magnis, et volmsse sat est . Protert. 

— “ Even though the strength should fail, still boldness 
shall have its praise ; in great undertakings it is enough 
to have attempted ” 

Quod si tantus amor mentis si tanta cupldo est , 

Et msdnoyuvat indulge re labori , 

Acclpe guts per agenda pnus ViR0. 

— “But if so great a passion, so ardent a love of enter- 
prise, influences your mind, and you delight to undertake 
a task so desperate, hear what must first be done.” 

Quod sis esse veils , nthilque malts . Mart. — “Wish to be 
what you are, and consider nothing preferable ” 

Quod sors feret, feremus cequo ant mo. Ter. — “ Whatever 
fortune may bring, let us bear it with equanimity ” 

Quod supra nos , nihil ad nos. Prov. — “ That which is 
above us is nothing to us.” Originally a saying of So- 
crates, intimating that we ought not to attempt to pry 
into mysteries beyond our comprehension. See Quce 
supra , &c. 

Quod tam grande sophos clamat tibi turba togdta, 

Non tu , Pompom , ccena diserta tua est Mart. 

— “ The reason why the gown-clad multitude receives you, 
Pomponius, with such loud plaudits is, not that you, hut 
that your dinner, speaks with eloquence.” 

Quod tantis Pomana manus contexmt annis , 

Proditor unus inermi, angusto tempore vertit. Claud. 

— “ What the Roman hand construct ed m so many years, a 
single traitor, unarmed, overthrew in one short moment.” 
A censure against Rufinus. 

Quod tibi fieri non vis , alter i ne f Petris . — “ Do not unto 
another what you would not have done unto yourself.” 

Quod verum , simplex , sincPrumque est , id naturae hbminis est 
aptissimum. Crc. — “That which is true, honest, and sin- 
cere, is most congenial to the nature of man ” 

Quod vide . — “ Which see.” Often written q. v. 

Quod vidimus testamur . — “ We testify that we have seen.” 
1 John iii. 11. 

Quod vile est carum , quod carum est vile, putdto ; 

Sic tibi nec norms , nec avdrus habeberts ulli. Cato. 
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— “ Consider that what is inferior is dear, and what is 
dear is inferior ; so you will neither appear stingy to your- 
self, nor be considered avaricious by others.” 

Quod volunt famines, se bene velle putant. — “ What men wish 
for, they think themselves right in wishing for.” 

Quod vos jus copit, id volunidte impPtret. Ter — “ That which 
the law would compel you to do, let him obtain as of your 
own free will.” Concede with a good grace that which 
the law will not allow you to withhold. 

Quodcunque attlgPrit, si qua est studibsa sinistri, 

Ad vitium mores instruct inde suos. Ovid. 

— “Whatever comes in a woman’s way, if she is at all 
inclined to do wrong, she will strain to her vicious pur- 
poses.” 

Quodcunque ostendis mihi sic, incredulus odi Hor — “ What- 
ever you show me in such a manner, I detest and disbe- 
lieve.” Said with reference to the exhibition on the stage 
of shocking and disgusting objects. 

Quodllbet — “Whatever you please.” A farrago or miscel- 
lany. This name is also given to a pot-pourri, or song, 
composed of scraps or verses of other songs, much after 
the fashion of the Cento of the later Homan poets. 

Qubmddo habeas, illud refert ; jurPne an injuria. Plaut. — 
“ The question is, In what way you get it, whether right- 
fully or wrongfully.” 

Quondam etiam victis redit in prcecordia virtus. VlRG. — 
“ Sometimes valour will return even into the breasts of the 
conquered.” When it is prompted by despair. 

Quoniam dm vixisse denegdtur, aUquid facidmus quo possimus 
ostendere nos vixisse. Cic. — “ As length of life is denied 
us, let us do something by which we may show that we 
have lived.” 

Quoniam id fieri quod vis non potest, 

Veils id quod possit. Ter. 

— “ As that cannot be done which you desire, wish for 
something that can be done.” 

Quoniam quidem circumventus ah inimicis prceceps agor, incen - 
dium meum rulnd restinguam. Sale. — “ Since, then, I am 
so beset by foes and hurried on to destruction, I will 
extinguish the flame in which I perish by their ruin.” 



quo. m 

From the speech of Catiline to the senate, w hen accused 
by them of conspiring against the state. 

Quorum amnion exoptat negligent lam 

Potius quam ipsdrum obscurant diligentiam. Teh. 

— “ Whose carelessness (of style) he prefers to emulate, 
rather than the laboured abstruseness of the others.” 

Quorum animus niemimsse horret luctuque refugit. Yum. — 
“ At the remembrance of which my soul shudders, and 
has shrunk back with grief.” 

Quorum pars causas , et res , et nomina queer ct ; 

Pars refrret, quamvis iwvemt ipsa parum Oyid 
— “S ome will be making inquiries as to the reasons, the 
circumstances, and the names ; some again will be explain- 
ing, although they themselves know but little about it.” 

Quorum pars rnagna fin. Yirg. — S ee Quceque ijise, &c 

Qnos IJeus vult per dere dement at prius — “Those whom God 
has a mind to rum lie first deprives of their senses ” 
.Aptly applied to persons whose obstinacy, or pride, leads 
them into errors portentous of their fall. See At Damon , 
&c., and Quern Jupiter , &c. 

Quos ego Yitig. — “ Whom I ” will chastise. A 

good illustration of the figure Aposiopesis. 

Quos 1 lie timorum 

Maximus hand urget lethi metus : inde ruendi 
Inferrum mens prona mris , dnimceque capdces 

Mortis. Lire an. 

— “The dread of death, that greatest of fears, does not 
influence them : hence they are inspired to rush upon the 
sword, and are ever ready for death.” 

— Quos nunc perseribere longum cst . — “Whom it would be 

tedious just now r to enumerate.” See Gum multus , &c. 

Quot cdp)tum vivuntj tbtidem studwrum 

Mi Ilia Hon. 

— “ As is the number of men who exist, so is the diversity 
of their pursuits.” 

Quot homines , tot sententice. Teh — “ So many men, so 
many mmds ” See the preceding, and Demque non , 
&c. 

Quot send, tot hostes. Sen. — “ As many servants, so many 
enemies.” Every servant you keep has an opportunity of 
becoming your enemy. 
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— Quotidie 

Bridie caveat , nefdciat quod pig eat postridie. Plaut. 

— “ Let each man take care not to do to-day what he may 
regret to-morrow.” 

—Quoties fienti ThesPius her os 

Stste modum, dixit , neque emmfortuna querenda 
Sola tua est ; smiles alibrum respice casus , 

Mitius is ta feres. Oyid. 

— 44 How often did the hero, the son of Theseus say to her 
as she wept, 4 Kestram thy grief ; for thy lot is not the 
only one to be lamented; consider the like calamities of 
others, thou wilt then bear tlnne own better.*” 

Quotiescumque gradum facies , totics tibi tudrum virtutum 
vPniat m mentem. Cic. — 44 As often as you make a step, 
so often let your merits occur to your mmd.” The words 
addressed by his mother to Spurius Carvilius, who had 
been rendered lame by a wound received in battle. 

Quousque tandem abutPre paticntid nostra? Cic. — 44 How 
long, pray, will you abuse our patience P ” The beginning 
of Cicero’s first Philippic against Catiline. 

Quum labor extudPnt fastidia, siccus , mams, 

Sperne cibum vilem ; nisi Hymettia mella Falerno 
He bibPris diluia.— Hob. 

— 44 When exercise has worked off squeamishness, dry and 
hungry as you are, then despise plain food; and don’t 
drink anything but Hymettian honey qualified with 
Ealernian wine.” Said ironically, of course. 

Quum sunt paYtium jura obscura, reo potius favendum est quam 
auctun. Law Max. — 44 When the rights of the parties are 
doubtful, favour must be shown to the defendant rather 
than the complainant.” 


E. 

1 K. I. JP., for Bequiescat in pace . — 44 May he rest in peace.” 
These initials frequently terminate the epitaph of persons 
of the Homan Catholic persuasion. 

Sadit usque ad cutem. I J rov . — 44 He shaves close to the 
skin.” Applied to a person who is rigorously exact* 
iflg. 
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»— Marni fellcia poma ferentes. Ovid. — “ Branches hear- 
ing beauteous fruit.” 

Mapldus montdno flnmtne torrens 

Sternit agros , stermt sat a Iceta , boumque labor es, 

JPrcecipitesque trahit sylvas. ViRG. 

— “The raging torrent of the mountain-stream sweeps 
over the fields, levels the smiling crops and the labours of 
the oxen, and carries headlong the trees of the forest.” 

Mara avis in terns , nigroque simillima cygno. Ovid. — “A 
bird rarely seen on earth, and very like a black swan.” 
A thing so utterly unknown in those times, that it was 
supposed not to exist. The first four words are often 
used ironically. 

— — Mara est ddeo concordia formed 

Atque pudicitieo. J U V. 

— “ So rare is the union of beauty and virtue.” Beauty 
is greatly exposed to the arts of temptation, which in the 
corrupt age of Juvenal were exercised with almost uni- 
versal success. 

Mara fidcs pictasque viris qui castra sequuntur. Lucan. — 
“ Faith and piety are rarely found among the men who 
follow the camp.” This is a severe, and it is to be hoped 
undeserved, censure against the military profession. 

Mara quidem virtus, quam non fortuna gubernat. Ovid. — 
“ Rare indeed is that virtue which fortune does not go- 
vern.” 

Mara tempdrum felicitate, ubi sentJre queo veils , et quae sentias 
dlcere licet. Tacit. — “ Such was the uncommon happiness 
of the times, that you might think what you vould and 
speak what you thought.” A description of the freedom 
and happiness enjoyed by the Roman empire in the reigns 
of Nerva and Trajan. 

— — - Man nances m gurglte vasto. Virg. — “A few shim- 
ming here and there in the vasty deep.” A description 
of sailors endeavouring to escape from shipwreck ; but 
sometimes applied to literary works, in which a few happy 
thoughts may be found here and there amid an ocean of 
nonsense. See Apparent rari , &e. 

Mari quippe boni ; niimPro vix sunt totldem quot 
Thebarum ported, vel divitis ostia Nili. Juv. 

— “ Few indeed are the good ; their number is scarce so 
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many as the gates of Thebes, or the months of fertilizing 
Nile.” The gates of Thebes in Egypt were one hundred 
m number, those of Thebes m Boeotia seven. 

Raro antecedentem scelestum 

Deseruit pede poena claudo. Hoe. 

— “Justice has rarely, with halting foot, failed to over- 
take the evil-doer m his flight.* * 

Hams enim ferine sensus communis in illd 

Fortund. J uv. 

— ' “ Common sense is seldom found with great fortune.” 
Men when suddenly elevated are apt to lose their 
senses. 

Rarus sermo illis , et magna libido tacendi. Jttv. — “They 
speak but seldom, and show a great love of silence.” Said 
vith reference to men who affect a silent and solemn de- 
portment, as indicative of wisdom and solid sense : copy- 
ists of Lord Burleigh’s expressive nods 

Ratio et auctdritas , duo clamssima mundi lumina. Coke. — 
“Reason and authority, the two brightest lights of the 
world.” 

Ratio et consilium proprias duds artes. Tacit — “ Thought 
and deliberation are the proper qualifications of a general.” 

Ratio et ordtio conciliant inter se homines . Ncque ulld re 
longius absumis a natnrd ferdrum Cic. — “ Reason and 
speech unite men to each other. Nor is there anything m 
which we differ more entirely from the brute creation.” 

Ratio justifica. — “ The reason which justifies.” 

Ratio quasi qucedam lux lumenque vitae. Cic. — “ Reason is, 
as it were, the guide and light of life.” 

Ratio suasoria. — “ The reason which persuades.” 

Rdtiondbile tempus . — “ A reasonable time.” 

Re infectd. — “ The business being unfinished.” His object 
being unaccomplished. 

• Re ipsd rPpperi , 

Facilitate nihil esse hdmini melius neque dementia. Tee. 
— “ I have found by experience that there is nothing bet- 
ter for a man than an easy temper and complacency.” 

Re opitulandum non verbis. Rrov. — “We must assist in 
deeds, not in words.” 

Re secundd fort is, dubid fugax. Ph^d. — “I n prosperity 
courageous, in danger timid.” 
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Rebm angustis animosus atque 
Fortis appdre ; sapienter idem 
Contrdlies vento nimium secundo 

Turgid a vela. Hob. 

— “ In adversity, appear full of resolution and undaunted ; 
in like manner prudently reef your sails, when too much 
distended by a prosperous gale.” 

Rebus in angustis facile est contemnPre mortem ; 

Fortlter tile facit qui miser esse potest. Mart. 

— “ In adversity it is easy to show contempt for death ; 
he acts with fortitude, who can endure being wretched.” 
Suicide is cowardice : 

“The coward dares to die, the brave live on.” 

Rebus sccundis ctiam egregios duces insolescPre. Tacit — 
“In the moments of prosperity, even the best of geuerals 
are apt to be too much elated.” 

Rebus sic stantibus. — “ Such being the state of tilings ” 

Recenti mens trPpldat metu. Hob. — “ My mind is still 

agitated with terror.” 

Recepto 

JDulce mihifurPre est amlco. Hob. 

— “ It is delightful to launch out on receiving my friend 
once more.” 

Recipiunt famines sustentacula a nobis. — “Women recene 
support from us.” Motto of the Patten-nlakers , Com- 
pany 

Recta actio non erit , nisi recta fuit voluntas , ah hdc cnim est 
actio. Rursus , voluntas non erit recta , nisi lidbltus dnlnxi 
rectus fuent, ah hoc emm est voluntas. Sek. — “ An action 
will not be right unless the intention is right, for from 
it springs the action. Again, the intention cannot be 
right unless the state of the mind is right, for from it 
proceeds the intention.” 

Rectius vives , Llclni , neque altum 
Semper urgendo , neque , dim procellas 
Cantus horrescis , nimium premendo 

Littus iniquum. Hob. 

— “ You will live more prudently, Licinius, by neither al- 
ways keeping out at sea, nor, while you are cautiously in 
dread of storms, by hugging too much the hazardoue 
bhoie.” A lesson to avoid extremes, 
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Rectus in curid. Law JPhrase . — “ Upright in the court.** 
The state of a man who comes into a court of justice with 
clean hands. 

Recusdtio judlcis . — “Exception taken to the judge.'* 

Reddas amicis iempdra , uxon vaces , 

Aritmum relaxes , otium des corpori. T'h^d. 

— “ Give time to your friends, your leisure to your wif<* 
relax your mind, and refresh your body.’' Lines ad- 
dressed to a man immersed in business. 

Redde vicem merilis ; grato licet esse. Ovid. — “ Make 

some return for my kindness ; you may now be grate- 

ReddPre personae scit convenientia cuique Hor. — “ He knows 
how to assign to each person a suitable part.” He knows 
what best suits each character. Said of a dramatic 
writer. 

ReddPre qui voces jam scit puer, et pede certo 
Si gnat liumum , gest.it paribus colhidPre, et iram 
Colli git ac point tPmPre , et mutdtur m lior as. Hor. 

— “ The child who just knows how to talk and to walk, 
delights to play with his equals, is easily provoked and 
appeased, and changes with every hour.” 

Reddite depdsitum ; pittas sua feeder a servet ; 

Fraus absit ; vdcuas ccedis habtte manus. Ovid. 

— “Restore the pledge intrusted; let affection observe 
her duties ; be there no fraud ; keep your hands free from 
bloodshed.” 

RPdeat misPris , dbeat fortuna superbis. IIor. — “ May 

fortune revisit the wretched, and forsake the proud!” 

Redire ad nuces . — “ To return to the nuts.” To become a 
child again. 

Redit agricdlis labor actus in orbem , 

Atque in se sua per vestigia volvitur annus. Virg. 

— “ The farmer’s toil returns in a circle, and the year re- 
volves in its former footsteps.” 

Redolet lucernam . — “It smells of the lamp.” See Olet 
lucernam. 

Reductio ad absurdum — “ A reduction to an absurdity.” A 
phrase used m logical or mathematical reasoning, when 
the adversary is reduced to submission by proving the alb 
surditg of his position* 
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Befricdre cicatrlcem . — “ To open a wound afresli.* * u To rip 
up an old sore.** To revert to a former grievance. 

—■ — Bege incolumi , mens omnibus una est ; 

Amisso, r up ere Jidem , constructaque mella 
Diripuere ipsce , et crates solvere favor um . Yiug. 

— “ While the king is safe one mind animates all ; when 
he is dead they dissolve their union, and themselves tear 
to pieces the fabric of their honey, and demolish the 
structure of their combs.** From this circumstance, Virgil 
expresses his opinion that bees are endowed with some- 
thing more than instinct. The presiding bee was, by the 
ancients, erroneously called the “ king.” 

Beges dicuntur multis urgere culullis , 

Bt torquere rnero, quern perspexisse laboreni , 

An sit amicitia dignus. Hob. 

— “ Certain kings are said to ply with many a cup, and to 
test with wine, the man whom they are anxious to prove, 
whether he be worthy of their friendship.’* 

Beg ia, crede milii , res est , succurrere lapsis. Ovid. — “ ’Tis a 
kingly act, believe me, to succour the distressed.” 

Begibus bom quam mali suspect tores sunt , semper que Ms aliena 
virtus formidolbsa est. 8 all. — “ Good men are more sus- 
pected by kings than bad ones ; and distinguished virtues 
in other men are always to them a ground of apprehen- 
sion.” When a man has no rivals m station, he is apt to 
become suspicious of those who are his successful rivals in 
the practice of virtue. 

Begibus Me mos est ; ubi equos mercantur opertos 
Inspiciunt ; ne si facies, ut scepe , decora 
Molli fulta pede est , emptbrem inducat hiantem, 

Quod pulchrce clunes , breve quod caput , ardua cervix . Hob. 
— “ This is the custom with men of fortune when they 
purchase horses, they inspect them covered ; that if, as 
often happens, a fine forehand is supported by a tender 
hoof, it may not deceive the buyer, eager for the bargain, 
because the buttocks are handsome, the head small, and 
the neck stately.” 

Begis ad exemplar totus componltur orbis. — “ The whole com- 
munity is regulated by the example of the king.” See 
Componitur orbis , &c. 

Begium donum . — “ The royal gift.” A sum of money granted 
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yearly by the Crown to the Presbyterian clergy of Ireland 
is so called. 

Begins morbus . — “The royal disease.’* In the classical au- 
thors this means the jaundice, but when used by mediaeval 
writers, it signifies the malady now known as the “ king’s 
evil.” 

Begndre nolo , liber ut non sim mild. Ph^ed. — “ I would not 
be a king to lose my liberty.” 

Begula ex jure, non jus ex regiila sunutur . Law Max . — “ The 
practice is taken from the law, not the law from the prac- 
tice.” 

Begum cequdbat opes anl mis ; serdque r evert ens 
Node domum , dapibus mensas onerdbat inemptis. ViRG. 

— “ He equalled the wealth of kings in contentment of 
mind ; and at night returning home, would load his board 
with unbought dainties.” A description of the happy life 
of the old man Corycius. 

Becfum felicitas multis miscHur mails . — “ The happiness of 
kings is alloyed by many evils.” 

Bci mandate omnes sapientes pnmum preevorti decet. Platjt, 
— “ It behoves all w isc men to give their first attention to 
the business intrusted to them.” 

Beip ublicce forma lauddri facihus cjuam e venire, et si evenxt , 
haud diuiurna esse potest. Tacit. — “ It is more easy to 
praise a republican form of government than to establish 
it ; and when it is established it cannot be of long dura- 
tion.” So far as Europe is concerned, the historian seems 
to be right. 

Beldta ref tiro. — “ I tell the tale as it was told to me.” I do 
not vouch for its truth. 

Belegdre bona religion) bus. Law Bhrase. — “ To bequeath 

one’s property for pious purposes.” 

— Belief d non bene parmuld. Hor. — “ Ingloriously leaving 
my shield behind ” Horace confesses that he did this at 
the battle of Philippi, when he saved himself by flight 
See Tanquam Argivum , &c. 

Beligentem esse oporiet , religibsum nefas. Aul. GtELL. from 
an ancient poem. — “ A man should be religious, not super- 
stitious.” A play upon the resemblance of the two words. 

Bern acu tetlgit. — “He has touched the matter with a 
needle.” “ He lias hit the right nail on the head.” 
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— - - — item, facias rem ; 

Si possis rede , si quocunque modo rem. Hor. 

— “Wealth, acquire wealth; by honest means if you nan, 
if not, by any means gam wealth.” “ Get money, my 
son, get money, honestly if you can, but get money.” 

Rem tibi quant nosces apt am, dimittere noli , 

Rronie cap ilia td, post est occdsio calva. Cato. 

— “ Lose not the thing that thou knowest to be suitable 
for thee ; Opportunity has locks before, but behind is 
bald.” See Occasio pmma, &c. 

- — Rem tu strenuus auge. Hor. — “ Exert every endeavour 
to increase your property ” 

Mentis velisque . Mrov. — “ With oars and sails.” Using 

every possible endeavour. “ With tooth and nail.” 

Rendvet pnstlna bella . — “ Let him fight his battles over 
again.” 

Repardb)lis adsonat echo. Pees. — “ Repeating echo 

resounds.” 

Mepente dives nemo f actus est bonus. Syr. — “ JSTo good mau 
ever became rich all of a sudden.” Portunes rapidly made 
are often o\\ mg to advantage being taken of others. 

Repent Mens nocentem. Mrov — “ God finds out the guilty 
man.” Our sms “ come home to us at last.” 

Requiem adernam dona eis, Dbmlnc — “ Grant them eternal 
rest, 0 Lord.” The beginning of the Requiem , or chaunt 
for the dead, of the Romish Church. 

Requiescat m pace — “May he rest m peace.” A common 
inscription on tomb-stones It is sometimes used ironi- 
cally m reference to the departed greatness of persons 
dismissed from office. See R. I. M. 

Rerwm ipsdrum cognltio vera, e rebus ipsis est. »Tul. 8c alio. 
— “The true knowledge of things must be derived from 
the things themselves.” Mastery of a subject can only 
be acquired by attentive study and examination. 

Res amlcos invemt. Platjt — “ Money finds friends.” 

- Res angusta domi. Juv. — “ JN arrowed circumstances 

at home ; ” limited means. “ The res angusta dona obliges 
him to live in retirement ” An euphemism for poverty. 

Res est blanda canor ; discant cantdre puellce. Oyid. — 
“ Music is an insinuating thing : let the fair learn to 
sing.” 
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Res est sacra miser. Or id. — “A man in distress is 

a sacred object.’* Respect is due to the sufferings of the 
wretched. 

Res est solliciti plena timoris amor . Oyid. — “ Love is full of 
anxious fears.” 

Res humance instabiles sunt , et nihil habent Jirmitdtis . Cio. 
— “ Human affairs are unstable, and have in them nothing 
lasting.*’ 

Res in cardine est. Prov. — “ The business is on the hinge.” 
It is now in suspense, but will soon be terminated one 
way or the other. 

Res judicata. — “ A thing adjudged.” A matter decided. 

Res rustica sic est , si unam rem sero fecPris omnia opera sero 
facies . Cato. — “ The nature of husbandry is such, that 
if you do one thing too late, you will do everything too 
late.” 

Res sunt humance Jlebile ludibrium. — “Human affairs area 
mournful jest.” 

Res ubi magna nitet. Hoe. — “ Where an ample for- 

tune shines.” Where splendid circumstances are evident. 

j Res unius cetdtis. — “A thing of only one age.” A phrase 
employed in the law to denote a legal provision, which 
cannot extend to the circumstances of more than one 
generation. 

Respice finem. — “ Look to the end.” “ Respect your end.” 
Comedy of Errors, act iv. sc. 4. 

Respicere exemplar vitce morurn guej ubPbo 
JDoctum imitdtbrem , et veras lane ducire voces. Hoe. 

— “ I would direct the learned, imitator to study closely 
nature and manners, and thence to draw his expressions to 
the life.” 

Respondeat superior. Law Max. — “The principal must 
answer.” The master must answer for the acts of his 
servant when acting as such. 

Respite quod non es. Pees. — “ Reject what you are 

not.” Assume not a character to which you have no just 
claim. 

Restat iter ccelo : ccelo tentdbimus ire ; 

JDa viniam coepto , Jupiter alte , meo. Ovid. 

— “ There remains a path through the heavens ; through 
the heavens we will attempt to go, Great Jupiter, grant 
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pardon to my design.” The words of Daedalus, when 
about to make his escape on wings from the Cretan Laby- 
rinth. 

R ete non tenditur acctpitri neque milvio . Tee. — “ The net is 
not spread for the hawk or the kite.” 

Beverendo admddum . — “ To the very reverend.” 

— Relocate ariimos , moestimque timorem 

Mittlte . Vieg. 

— “Resume your courage, and cast off this desponding 
fear.” 

Bex datur propter regnum , non regnum propter regem . Po- 
tential non est nisi ad bonum. Law Max . — “A king is 
given for the sake of the kingdom, not the kingdom for 
the sake of the king. Power is only given for the public 
good.” 

Hex est major singulis , minor universis. Bracton. — “ The 
king is greater than any individual, but less than the 
whole community.” 

Bex est qui miituit nihil ; 

Hex est qui cupit nihil. Sek. 

— “ He is a king who fears nothing ; he is a king who de- 
sires nothing.” 

Bex nunquam moritur. Law Max. — “ The king never dies.” 
The office is supposed to be filled by his successor at the 
instant of his decease. 

Bidentem dicere verum 

Quid vetat ? Hoe. 

— “ What forbids a man to convey the truth laughingly ? H 
Why may not truth be conveyed under the form of pleas- 
antry ? 

Bide si sapis. Mast. — “Laugh if you are wise.” Enjoy 
the ridicule which is directed against the follies of the age. 
“ It is good to be merry and wise.” 

Bidere m stomdcho. Cic. — “ To laugh inwardly.” “ To laugh 
in one’s sleeve,” as we say. 

Bidet argento domus. Hor. — “The house smiles with sil- 
ver.” Almost every article is of plate. 

Bidetur chordd qui semper dberrat eddem. Hoe. — “He is 
laughed at who is for ever blundering on the same string.” 
A man who is always harping on one subject or talking 
about himself becomes ridiculous. 

« 2 D 
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— Ridiculum acri 

Fortius ac melius magnas plerumque secat res . Hob. 

— “ Bidicule often settles an affair of importance better 
and more effectually than severity.’ * 

Ridiculus deque nullus est, quam qucmdo Psurit. Plaut. — “ A 
man is never so droll as when he is hungry.” That is, of 
course, when he expects to satisfy his hunger by his buf- 
foonery. 

J Uisu dissolvit ilia. Peteon. Abbitee. — “H e bursts his 
sides with laughing.” 

Risu inepto res meptior nulla est. jMAET. — “Nothing is 
more silly than silly laughter.” 

— J Risum tenedtis , amici ? Hoe. — “ Can you refrain from 
laughter, my friends ?” 

Risus ahundat in ore stultorum. — “ Laughter abounds in the 
mouths of fools.” 

Rival em patienter liabe. Oyid. — “ With patience bear a 

rival (in love).” 

Rixdtur de land caprina — “ He would quarrel about a goat’s 
hair.” A captious, litigious person. See Alter rixa- 
tur , &c. 

Roma , tibi siibito motibus ibit amor. Sidon. Apollinakis. — 
“ Borne, upon thee suddenly love with its commotions shall 
come.” Inserted as a specimen of the Palindrome or 
Sotadic verse, a trifling composition, which reads the same 
from left to right, and from right to left. This line has 
also been attributed to Aldhehn. See another instance, 
Sacrum pin gue, &c. 

Romce Tibur amem , ventosus , Tibiire Romam. Hob — “A t 
Borne I Tibur love, wind-like, at Tibur Borne.” The pic- 
ture of a man who does not know his own mind, but is 
always in an unsettled state. 

Rore vixit more cicadee. Prov. — “ He lived upon dew, like 
a grasshopper.” Said ironically of luxurious persons, who 
pretend to be very abstemious. 

■ ■■■■ Rudis indigestdque moles. Ovid. — “ A rude and undi- 
gested mass ” A description of Chaos ; but often quoted 
as meaning a mass of confusion. 

Rumor est sermo quidam sine ullo certo auctore dispersus , cui 
malignUas initium dedit , i\erementum credulitas . Quint. 
— “ Bumour is, as it were, a report spread without any 
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certain author, begotten by malignity, and nourished by 
credulity.” 

Mimp'itur innumeris arbos uberrima points , 

Hit sitbiio nimico prcecipitantur opes. 

— “ The most fruitful tree is weighed down by fruit innu- 
merable, and wealth too abundant is suddenly brought to 
the ground.” 

Mura mild et rlgui pi aceant in valVibus amnes. 

Flumina amem sylvasque inglorius. Vino- 

— “ Let fields and streams, purling through the valleys, be 
my delight. Inglorious, may I court the rivers and the 
woods.” 

Mursum si reventum in gratiam est , 

Bis tanto amici sunt inter se quam prius. Platjt. 

— “ When they become reconciled, they are twice as loving 
as they were before ” 

Mus in urbc. Mart. — “ Country in town.” A residence 
situate m town or its vicinity, possessing many of the ad- 
vantages of the country A Git's “ box.” 

- — Musticus capectat dum dfjluat aninis ; at ille 

Labltur et labetur in omne volubllis avuni. Hor. 

— “ The peasant waits until the river shall cease to flow , 
but still it glides on, and will glide on for all time to 
come.” It is vain to expect a change in the laws of 
nature. 


S. 

8. P. for Sine prole. — “Without issue.” 

S. P. Q. JR. — Sendtus PdpiHusgue llomdnus. — “The Roman 
Senate and people.” These initials were placed upon the 
Roman standards and public buildings 

Sacrum pingue dabo , non macrurn sacnjicdbo — “ I will give a 
fat sacrifice, I will not make a lean offering.” The line, 
read thus, is an Hexameter, and refers to Abel’s sacrifice 
Read backwards it is a Pentameter, and reads thus, “ I 
will make a lean offering, I will not give a fat sacrifice,” — 
in reference to that of Cain. It is of the Palindrome 
genus, and was probably composed by a poet of the middle 
ages. See Roma , tibi, &c. 

2 d 2 
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Scape bibi succos } quamvis invitus, cmaros 
JEger ; et or anti mensa negata mihi, Ovid. 

— “ Often when ill have I, though reluctantly, had to 
drink bitter potions ; and, though I begged for it, food 
was refused me.” 

Scape ego , ne Where m, volui dormire videri ; 

Dim videor , somno lumina mcta dedi . Ovid. 

— “ Often, that I might not drink, I have wished to ap* 
pear asleep ; while I have seemed to be so, I have surren- 
dered my overpowered eyes to slumber.” 

Scape est sub pallio sordido sapientia . Cic. — “ Wisdom is 
often found under a mean cloak.” 

Scape etiam est blitor valde opportuna locutus . Drov, — “ Even 
a costermonger very often speaks to the purpose.” 

Scape exiguus mus 

Sub terns pusuitque domos ei horrea fecit. Vino. 

— “The little mouse often constructs its abode and its 
granary under ground.” 

■ 1 Scape illi dixerat Almo , 

Nata, tene linquam ; nec tamen ilia tenet . Ovid. 

— “ Often had Almo said to her, ‘ Daughter, do hold your 
tongue;’ but still she held it not.” 

Scape in conjugiis fit noxia , cum nmia est dos. AlJSON. — 
“ Mischief is often the result in marriage, when the dowry 
is too large.” 

Scape in magistrum scelera redierunt sua. Sen. — “ His own 
faults often recoil upon the author’s head.” 

Scape ingenia calamitdte intercidunt . Piled. — “ Genius 

is often wasted through misfortune.” 

Scope intereunt aliis meditantes necem. — “ Men often perish 
when meditating the destruction of others.” The wicked 
often fall into the pit which they dig for others. 

Scape premente Deo, fert Deus alter opem . — “ Often when we 
are hard pressed by one deity, another comes to our aid.” 
When we think we are overwhelmed with misfortunes, 
“unexpected relief often comes to our rescue. 

Scape rogare soles qualis sim, Drisce, futilrus, 

Sifiarn lociiples, simque repente potens. 

Quemquam posse put as mores narrdre futuros / 

Die mihi , sifias tu leo 9 qualis eris ? Mabt. 

— “ Priscus, you are wont often to ask me how 1 would 
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. live, if I should become rich and be a great man all at 
once. Bo you think that any one can foretell what his 
conduct will be ? Tell me, if you were to become a lion, 
what sort of one would you be P ” 

Bwpe solet simllis filius esse patri ; 

Et sequltur leviter film matris iter . 

— “ The son is usually wont to be like the sire ; and lightly 
does the daughter follow in her mother’s footsteps.” 

Sape sonant moti glade pendente capilli ; 

Et nitet inducto Candida barba gelu . Oyid. 

— “ Full oft do the hairs rattle with the pendent icicles, 
as they move, and the white beard sparkles with the frost 
that has gathered upon it.” 

Scepe stylum vertas iterum quae digna legi sint 

Scripturus. Hob. 

— “ You must often correct your language if you mean to 
write anything worthy of being read a second time.” 

Saepe sub attritd latitat sdpientia veste. — “ Often does wisdom 
lie concealed beneath a thread-bare garment.” 

Soepe svmma ingenia in occulto latent . Plaut. — “ The great- 
est talents often lie concealed.” “ Full many a gem of 
purest ray serene,” &c. See Gray's Elegy . 

Scepe tacens vocem verbdque vultus habet. Ovid. — “ The 

silent features have often both words and expression of 
their own.” 

Sape vid obliqud prcestat quam tendPre rectd . — “ The circuit- 
ous road is often better than the direct one.” The same as 
our English proverb, “ The longest way about is often the 
shortest way home.” 

Sapius ventis agitdtur ingens 
Finns, ei celsce graviore casu 
jDecldunt turres, feriun tque summos 
Fulgura montes. Hob.’ 

— “ The lofty pine is oftenest shaken by the winds, high 
towers fall to the earth with a heavier crash, and light- 
nings strike the summits of the mountains.” The advan- 
tages of a middle station. 

Saevajussa, continuas accusdtibnesfallaces amicitias, pernldem 
innocentium . Tacit. — “ Cruel commands, continual de- 

nunciations, deceitful friendships, and the destruction ot 
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the innocent.* * A description of the state of Eome in the 
days of Tacitus. 

Seem inter se convrniunt ursi. Juv. — “ Even savage bears 

agree among themselves.’* The wild beasts agree with 
others of their own species ; man alone is perpetually at 
war with his fellow- men. 

Scevit amor ferri, et scelerdta insdnia belli . Ymo. — “The 
love of arms rages, and the frenzied wickedness of war.” 

Scevitque dnimis igndblle vulgus ; 

Jrnique faces et saxa volant ; furor arma ministrat. ViRGh 
— u The rude rabble are enraged ; and now fire-brands 
and stones are seen to fly ; rage supplies arms.” A de- 
scription of a popular tumult. 

Sal Atticum. — “Attic salt.” The poignancy of wit and 
brilliancy of style peculiar to the Athenian writers was 
so called by the Komans. 

Saltdbat melius quam necesse est probes. Sale. — “ She danced 
better than became a modest woman.” Among the Ko- 
mans it was only loose women that were expected to excel 
in this art. 

Salt at Mildnius , ut semel icto 

Access it fervor cdplti , numerusque lucernis. Hoe. 

— “ Milomus begins to dance as soon as his head is heated 
with wine, and the lights begin to multiply.” 

Sal us pop till suprema est lex. — “ The well-being of the people 
is the first great law.” Said to have been derived from the 
Laws of the Twelve Tables at Kome. Aristotle has a similar 
maxim. 

Salus ubi multi consilidrii. Coke. — “ In the multitude of coun- 
sellors there is safety.” See Proverbs $i . 14, and xxiv. 6 . 

Saluti consulere et incolmntdti suce. Cic. — “ To study his 
health and his welfare.” The legitimate object of a man’s 
life, so long as he is observant of his duty to others. 

Salva digmtate . — “ Without compromising his dignity.” 

Salve , magna parens. Vieg. — “All hail! thou great 

parent! ” 

Salve PceonicB largitor nobUis undoe, 

Salve Darddnii gloria magna soli : 

Publica morborum requles , commune medentun 
Auxilium , preesens numen , inempta Solus. Claux. 
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— u Hail ! thou noble bestower of the P&oniaiL wave ; hail ! 
thou great glory of tlie Dardanian soil ; thou universal 
relief from maladies, thou common aid of the healing craft, 
propitious deity — Health ! unbought by gold.” 

Salvo jure . — “ Saving the right.” A grant is made salvo 
jure regis , “ saving the right of the king,” his rights and 
prerogatives being preserved from encroachment. 

Salvo pudore. — “Modesty saved.” Without a violation of 
modesty. With proper regard to decency. 

Salvum fac regem. — “ God save the king ! ” Salvam fac re - 
ginam. — “ God save the queen 1 ” 

Smctio justa,jubens honesta , etproKibens contrdria. Bracton. 
— “ A just decree, enforcing what is honest, and forbidding 
the contrary.” A characteristic of a good law. 

Sanctius his animal , mentisque capdcius altcc , 

Drerat adhuc et quod dominari in ccctera possit : 

Natus homo est. Ovid. 

— “ But an animated being, more holy than these, more 
fitted to receive high<# faculties, and one to rule over the 
rest, was still wanting. Then man was formed.” Ovid’s 
account of the creation of man. 

Sanctum sanctorum. — “ The holy of holies.” In the Eccle- 
siastical Law the chancel of a church is so called. Com- 
monly applied to a study or private room. 

Sanctus haberi 

Just'tticcque tencix, factis dictisque mereris ? 

Agnosco prucPrem. Juv. 

— “ If you deserve to be accounted a man of blameless 
integrity and staunch in your love of justice, both in word 
and deed, then I recognise the real nobleman.” 

SripPre aude. Hon. — “ Dare to he wise.” Adhere to 

the dictates of wisdom, in spite of fear or temptation. 
Motto of the Earl of Macclesfield. 

Sdpere tsthac estate oportet , qui sunt cdplte ccmdido. Plaut. 
— “ They who have grey heads are old enough to be wise.” 

Sapias, vina liques , et spatio brevi 

Spem longam resPces. IIor. 

— “ Be wise, rack off your wines, and abridge your hopes 
in proportion to the shortness of your life.” 

Sapiens domindbitur astris. — “ The wise man will govern the 
stars.” 
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Sapiens nihil facit invltus , nihil dolens , nihil eoactus. Cic. 
— “ A wise man does nothing against his will, nothing 
repiningly, or under compulsion.’* 

Sapiens quidem pol ipse jingit fortunam sibi Platjt. — “ The 
wise man surely carves out his own destiny.” 

—Sapientem pascere barbam . Hoe. — “ To nourish a wise 
beard.” To affect wisdom, by wearing the beard of a 
philosopher. 

Sapienter vitam instituere . Tee. — “ Wisely to regulate the 
conduct of one’s life.” 

— Sapientia prima 

Stultitid carmsse.— Hob. 

— “ The first step towards wisdom is to be exempt from 
folly.*; b 

Sapientissimum esse dicunt eim cui, quod opus sit, ipsi veniat 
in mentem . Cic. — “ He is reckoned the wisest to whom 
that which is required at once suggests itself.” The 
definition of a wise man, as beings one possessed of a store 
of wisdom, so well arranged in Ms memory that he can 
make it useful upon any emergency. 

Sapientissimus inter sapientes. Cic. — “The wisest of the 

wise.” Said of the philosopher Thales. 

Sdpientum octdvus. Hoe. — “ An eighth wise man ” One 
added to the number of the Seven Wise Men of Greece. 
Applied ironically to a person who affects to be remark- 
ably wise, or, as we say, “ a second Solomon.” 

Sardonius risus. — “ A Sardonic gnn.” A certain herb which 
grew in Sardinia by the extreme acridity of its taste was 
said to distort the features of those who ate of it. 

Sat cito , si sat bene . JProv. — “ Quick enough, if well enough.” 
Attributed by St. Jerome to Cato; but at present the 
words Si sat bene are alone to be found in his works. 

Sat cito , si sat tuto. — “ Quick enough, if safe enough.” 
This motto was a favourite maxim with the great Lord 
Eldon, who was struck with it in his school days, and 
made it his future rule of life. See Twiss’s Life of Lord 
Eldon, vol. 1 . p. 49. 

Sat pulchra , si sat bona. Prov. — “ Pair enough, if good 
enough.” “ Handsome is who handsome does.” 

Satis eloquentice, sapientia parwm. Ball. — “Eloquence 
enough, but little wisdom.” 
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Satis quod sufftcit — “ What suffices is enough.” " Enough 
is as good as a feast.” See Love's Labour's Lost Act v. 
Sc. 1. 

Satis sugerque . — “ Enough, and more than enough.” An ex- 
pression used by Pliny, and not uncommon in other authors. 

Satis superque me bemgriitas tua 

Litdvit. Hon. 

— “ Your bounty has enriched me enough, and more than 
enough.” Said by the poet of his patron Maecenas. 

Satius est inltiis mederi quam fini. — “ It is better to cure at 
the beginning than at the end.” See Frincipiis obsta , &c. 

Satius est prodesse etiam malis propter bonos , quam bonis deesse 
propter malos. — “ It is better even to profit the bad for 
the sake of the good, than to injure the good for the bad.” 
Hence the legal maxim, that it is better that ten guilty 
men should escape, than that one innocent man should 
suffer. 

Satius esc recurrere , quam currere male. Lvov . — “ It is bet- 
tei to run back than to run the wrong way.” When we 
are in a wrong course it is best to retrace our steps at 
once. 

Saucius ejurat pugncrn gladiator, et idem 

Im/mvmor antlqui vulnPris arma capit. Ovid. 

— “ The wounded gladiator forswears all fighting, and yet 
forgetful of hiB former wound he takes up arms.” 

Saxum volutum non obducUur musco. Lvov. — “ A rolling 

stone gathers no moss.” 

Scabiem et contdgia lucri. Hob. — “ The contagious itch for 
gain.” The passion with which a miser collects his heaps 
of gold, 

Scanddlum magndtum. Law Lat. — “An offence against 
nobles.” A reflection against a peer, or the body of peers. 
A statute to punish this offence has remained on our 
statute-book since the time of Eichard II. 

Scelere velandum est sgelus. Sen. — “ One crime has to be 
concealed by another.” 

— ■ Scelus est juguldre Falernim, 

JEt dare Campano toxica sceva mero. Mart. 

— “ It is a crime to kill Palerman wine (by mixing), and 
to give (to your guests) deleterious poison in pure Cam- 
panian.” 
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• Sc elm infra se taciturn qui cogltat ullum 

Facti crimen habet. Juv. 

— “ He who silently meditates the perpetration of a crime, 
incurs the guilt of the deed.” It is the intention that 
constitutes the crime. 

- — Scena sine arte fuit . Ovid. — “ The stage was devoid 
of art.” 

Seientia popinae. Sen. — “T he knowledge of cook-shop- 
keeping.” The art of cookery. 

Sdentiae non vises ut thesauri abscond) ti nulla est utllltas .— 
“ Knowledge not seen, like bidden treasure, is utterly use- 
less.” See De non apparentibus , &e., Faulum , &c., and 
Scire tuum , <&c. 

Scilicet a speculi sumuntur imagine fastus. Ovid. — “ Pride, 
forsooth, is caught from the reflection in the mirror.” 

Scilicet expectes , ut tradet mater honestos 

Atque alios mores , quam quos habet ? Juv. 

— “ Can you expect, forsooth, that the mother will inculcate 
virtuous principles, or other than she possesses herself?” 

Scilicet ingrniis dll qua est concordia junctis, 

Ft servat studii foedera quisque sui. Ovid. 

— “ In truth there is a certain alliance between kindred 
minds, and each one cherishes the ties of his own pur- 
suit.” This feeling makes good the proverb, “Birds of a 
feather,” &c. 

Scilicet utfulvum spectetur in ignlbus aurum , 

Tempore sic duro est inspiciendajides. Ovid. 

— “ As the yellow gold is assayed in the fire, so is the faith 
(of friendship) to be tested m moments of adversity.” 

Scindentur vestes , gemmae frangentur et aurum; 

Carmlna quam tmbuent,fama perennis erit. Ovid. 

— “ Garments will rend, gems and gold will spoil ; the 
fame which poesy confers is everlasting.” 

Scindltur incertum stadia in contrdria vulgus. Vieg. — “ The 
wavering multitude is divided into opposite opinions.” 

Scio, coactus tud voluntdte es. Ter. — “ I know, you are led 
by your own will.” You plead necessity when you are 
governed solely by your own inclination. 

Scto quid vdleant humeri et quid ferre recusent. — “ I know 
what shoulders can bear, and what they will refuse to bear.” 
Adapted from Horace, Ars Foet. 39, 4i0. 
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Scire facias . Law Term. — “ You are to let know.” The 
name given to a judicial writ, usually issued to call on a 
person to show cause to the court why execution of a 
judgment passed should not issue. 

Scire potestdtes herbdrum usumque medcndi. Yieg. — “ To 
know the virtues of herbs, and their use in healing.” 

Scire tuum nihil est , nisi te scire hoc sciat alter. Pees. — 
“ Your knowledge is nothing, unless others know that you 
possess it.” See Quis enim , &c. 

Scire ubi dllquid invenire possis , ea demtim maxima pars eru- 
ditionis est. — “ To know where you can find a thing, is in 
fact the greatest part of learning.” 

Scire volunt omnes , mercedem solvere nemo. Jut. — “A ll 
would like to know, but few choose to pay the price.” 
Most would like to possess knowledge, but few like tc 
incur the expense and trouble of learning. 

Scire volunt seer eta domus , atque mde timeri. Juv. — “They 
wish to know the family secrets, and thence to be feared.” 
Said in reference to persons at Rome, who got introduced 
into families as slaves, and having gained possession of the 
family secrets, extorted money under threat of denunciation. 

Scia etenim justum gemind suspenddre lance 

Ancipitis librce Pees. 

— “ For you know well how to weigh the justice of the 
case in the double scale of the poised balance.” 

Scit genius , natale comes qui temperet astrum . Hoe — “ The 
genius, our companion from our birth, who regulates the 
planet of our nativity, knows best” — how to account for 
our various dispositions and propensities. 

Scit uti foro. — “ He knows how to take advantage of the 
market.” How to make his bargains, when to buy and 
when to sell. 

Scdpulis surdior Icdri 

Voces audit . Hoe. 

— “ He receives his injunctions more deaf than the Icarian 
rocks.” 

& cribendi recti, sdpere est et principitm et fons. Hob.— 
“ Wisdom is the guiding principle and mam source of all 
good writing.” 

Scribentem juvat ipse favor, minmtque labor em; 

Otmque suo crescens peetdre fervet opus. OviD. 
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— “ Enthusiasm itself aids the writer and diminishes liis 
toil ; and, as the work grows, it warms with his feelings.” 

Scribtmu8 > et scriptos absummus igne libellos; 

Exitus est studii parva favilla mei. Ovid. 

— “ I write, and I burn my books when written : a few 
ashes are the result of all my labours.” 

Scribimus indocti doctique . Hob. — “ Unlearned and 

learned, we all of us write.” Descriptive of the Cacoethe* 
scnbendi. 

Scripta ferunt annos ; scriptis Agamemnona nosti , 

Et quisquis contra , vel simul arma tulit . Ovid. 

— “ Writings survive the lapse of years ; through writings 
you know of Agamemnon, and who bore arms against or 
who with him.” 

Scriptorum chorus omnis amat nemus etfugit urbes; 

Mite cliens Bacchi somno gaudentis et urnbrd . Hob. 

— “ The whole band of poets loves the groves and shuns 
cities ; genuine votaries of Bacchus, delighting in repose 
and the shade.” 

Secreta hcec murmura vulgi. J uv. — “ These sullen mur- 

murings of the populace.” 

Secrete amicos admone, lauda palam. Syb. — “ Advise your 
friends in private, praise them openly.” 

Secundce cogitationes melidres . — “ Second thoughts are best.” 

Secundas fortunas decent superbice. Plaut. — “ High airs 

befit prosperous fortunes.” 

Secundo amne dejiuit. — “ He floats with the stream.” 

Secundum artem. — “ According to the rules of art.” 

Secundum geri&ra . — “According to classes.” 

Secundum usum. — “According to usage,” or “to the use 
of.” 

Secura quies, et nescia fallere vita. Vibo. — “ Repose 

unfraught with care, a life that knows no guile.” 

Sed de hoc tu videbis . Be me possum dicere idem quod Blau- 
tinus pater in Trinimmo , ‘ mihi quidem cetas actaferme est. % 
— “ But as for that matter, it is your concern. For my 
owil part, I may say with the father in the Trinummus of 
Plautus, ‘my life is nearly at an end.*” The words of 
Cicero in his Second Epistle to Brutus. 

Bed exseqmmur coeptum propositi ordtnem. Phjed. — w But 
let us pursue our purpose in the order we proposed.” 
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Bed fugit intfoea, fugit irreparable tempos. Virg. — “ But 
meanwhile time flies, never to be regained.” “ Time and 
tide wait for no man.” 

Bed justifies primum munus est, ut ne cui quis noceat nisi 
lacessitus injuria. Cic. — “ But it is the first rule of jus- 
tice, that you offend no one, unless provoked thereto by 
an act of injustice.” Unless you are acting in defence 
of your legal rights. 

Bed nil dulcius est , bene quem munita tenere 
Edita doctrlnd sapientum templa serena ; 

JDespicere unde queas alios , passimque videre 
Errdre, atque mam palanteis queerer e vitce. Lttcb. 

— “ But nothing is there more delightful than to occupy 
the elevated temples of the wise, well fortified by tranquil 
learning; whence you may be able to look down upon 
others, and see them straying in every direction, and wan- 
dering in search of the path of life.” 

Sed nisi peccassem, quid tu concedere posses ? 

Mdtemam Venice sors tibi nostra dedit. Ovid. 

— “ Had I not sinned, what had there been for thee to 
pardon? My fate has given thee the opportunity for 
mercy.” 

• Bed non ego crediilus illis. Virg. — “But I do not be- 

lieve them.” I do not give credit to all their flattery. 

Sed notat hunc omnis domus et vicinia tota , 

Introrsum turpem , speciosum pelle decora. Hor. 

— “ But all his family and the entire neighbourhood look 
upon him as inwardly base, though of a specious, showy 
exterior.” Description of a hypocrite. 

Bed plures nimid congesta pecunia curd 

Strangulat. Juv. 

— “ But money heaped up with overwhelming care tor- 
ments many.” 

Sed preesta te eum , qui mihi , a teneris (ut Greed dicun f) un • 
guiculis, es cognitus . Cic. — “ But prove yourself to be the 
same person that I have known you to be, ‘ from your 
tenderest finger-nails,’ as the Greexs say.” See A teneris 
unguiculis . 

— Bed quee prcecldra et prospZra tanti , 

Ut rebus leetis par sit mensura malorum ? Jmr. 

— But what brilliant or prosperous fortune is of suffi* 
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cient worth that your measure of evils should equal your 
success ? ” 

Sed satis est or are Jovem, quce donat et aufert ; 

j D et vita?n f det opes , aquum mi dnimum ipse parabo. Hob. 
— “But it* is sufficient to pray to Jove for those things 
which he gives and takes away at pleasure ; let him grant 
life, let him grant wealth ; I myself will provide a well- 
regulated mind.’ , 

—Sed summa sequar fasti gia rerum . Vino. — “ But I will 
trace the principal heads of events.” 1 will relate the 
most prominent parts of the subject. 

Sed tdclti fecere tamen convlcia vultus . Ovid. — “But still 
her silent features censured me.” 

— Sed te decor iste, quod opias 

JEsse vetat , votoque tuo tua forma repugnat. Ovid. 

— “But that very beauty forbids thee to be what thou 
wishest, and the charms of thy person are an impediment 
to thy desires.” 

Sed tu 

Ingvnio verbis conclpe plwra meis. Ovid. 

— “ But do you conceive in imagination more than is ex- 
pressed in my words ” 

Segnem ac dPsldem , et Circo et theatris corruptum milltem * 
Tactt. — “ A soldiery slothful and indolent, debauched by 
the Circus and the theatres.” Enervated by the dissipa- 
tions of the metropolis. 

Segmiis homines bona quam mala sentiunt . — “Men have a 
slower perception of benefits than of injuries.” 

Segmiis irritant anlmos demissa per anrem , 

Quam quas sunt ociilis subjecta fidPllbus. Hob. 

— “ Facts of which we have information merely through 
the ear, make less impression upon the mind than those 
which have been presented to the more trustworthy eye.” 

Semel abbas semper abbas . — “ Once an abbot, always an ab- ! 
bot.” A mediaeval expression. 

Semel in anno licet insanire . — “ We may play the fool once a 
year.” 

Semel insanlvlmus omnes . Maot. — “ We have all been mad 
at some time.” Few men do net feel, that at some mo» 
ments of their lives they have been uninfluenced by reason. 
See Id commune , &c. 
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Semel malus , semper prcesilmltur esse maluc. Law Max. — “ A 
man once bad is always to be presumed bad.” The pre- 
sumptions will be against a man of known bad character. 

— Sfmlta certe 

Tranquillce per virtillem patet unlca mtce. J uy. 

— “ The only sure path to a tranquil life is through 
virtue.’ * 

Semper avdrus eget ; certim voto pete finem. Hor. — “ The 
avaricious man is ever m want ; prescribe a fixed limit to 
your desires.” 

Semper bonus homo tiro est. Mart. — “ A beginner is 

always a good man.” To the same effect as our pro\erb, 
“A new broom sweeps clean.” 

Semper causes eventbrum magis movent , quam ipsa evenfa . — 
“The causes which produce great events are always re- 
garded with more interest than the events themselves.” 

Semper liabet htes alterndque jurgia lectus , 

In quo nupta jacet ; minimum dormltur in illo. Juv. 

— “ The bed m which a wife lies has always its disputes 
and wranglmgs ; there is little chance of sleep there ” A 
rather too sweeping censure, in reference to what are 
called Curtain lectures. 

Semper honos, nomenque tuum , laudesque manebunt. Virg. 
— “ Thy honour, thy renown, and thy praises shall be 
everlasting.” 

Semper idem . — “Always the same” — applied to the mas- 
culine gender Semper eadem , to the feminine. 

Semper mops , quicunque cupit. Claud. — “ lie is always 

poor who is for ever wishing for more.” See Semper ava- 
rus, &c. 

— — Semper ndcuit differ re pardtis. Lucaist — “ It has ever 
been prejudicial for those who are prepared to admit of 
delay.” 

Semper paratus . — “Always ready ” 

— - Semper tibi pendeat hamus ; 

Quo minime credas gurglte , piscis erit. Ovid. 

— “ Let your hook be always ready ; in waters where you 
least think it there will be a fish.” 

Senectus non impPdit qubmlnus literarum studia tenedmus 
usque ad ulttmum tempus senectutis . Cic. — “ Old age does 
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not hinder us from continuing our studies, even to the 
latest period of our existence.' * 

Senem juventus pigra mendicum creat. Prov. — “ Youth passed 
in idleness produces an old ago of beggary.’* 

Senilis stultitia , quoe deliratio appelldn solet y senim levium 
est y non omnium. Cio. — “ That foolishness, which in old 
men is termed dotage , is not common to all who are old* 
but to those who are of a frivolous disposition.” 

Senior es prior es. — “The older ones first.” “Little boys 
last,” as they say at school. 

Senibrthus gravis est inveterdti moris mutdtio. Quintus 
Cubt. — “ A change of confirmed habits is severely felt by 
aged persons.” 

* Sensim labefacta cadebat 

Eeligio . Claudian. 

— “ By degrees religion was undermined and fell.” 

» Sensit poenamque pcti, vPniamque timeri; 

Vive , licet nohs , et nostro munere , dixit , 

Cerne diem. Lucan. 

— “ lie perceived that punishment was courted, and par- 
don dreaded. ‘Live on,’ said he, ‘although thou art 
unwilling, and, by my bounty, behold the light of 
day.* ” 

> — Sententia prima 

lhijus ent : post hanc cetdte atque arte minor es 
Censebunt : tanquam famce discrimen agdtur , 

Aut timmce : tanta est queer endi cura deebris. Juv. 

— “ Her opinion will be asked first. Then those who are 
her inferiors in years and skill will give their votes, as 
though their mistress’s good name or life were at stake. 
So great is the anxiety for gaining beauty.” A consulta- 
tion of lady’s-maids upon their mistress’s toilet. 

Sentio te sedem hominum ac domum contempldn ; quee si tibi 
parva (ut est ) it a videtur , hcec coelestia semper spectdto ; ilia 
humana contemriito . Cic. — “ I perceive that you contem- 
plate the seat and the habitation of man ; now, if it ap- 
pears as little to you as it really is, you should fix your 
eyes steadily upon heavenly objects, and despise those ot 
this world.” 

Septem convlvium , novem convicium . — “ Seven *s a banquet* 
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nine’s a brawl.” A favourite dinner maxim of the 
ancients. 


Septem koras dormisse sat est juvenique , senique . — “ Seven 
hours of sleep is enough for old or young.” A mediaeval 
aphorism probably. 

Sep tennis quum sit , nondum edidit dentes. JProv. — “ Though 
ne is seven years of age, he has not yet cut his teeth.” 
Said ironically of men who devote themselves to frivolous 
or childish pursuits. 


— Sepulchn 

Mitte stipe rvacuos kondres. Hob. 

— ‘‘Dispense with the superfluous honours of the tomb.” 


Abstain from all vam parade and show. 

Sequentem fugit,fi<gientem sequitur. — “It flies from him who 
pursues it, it pursues him who flies.” Said of glory. See 


Quod sequitur , &c. 

Sequestr an facias. Law Lat. — “ Cause to be Bequestrated.” 
An order for sequestration. 

Sequitur superbos ultor a tergo Letts . Sen. — “ An avenging 
God follows close at the back of the proud.” 

Sequitur ver hghnem. Lvov. — “ Spring follows winter.” Bad 
fortune w T ill not last for ever. 


Sequiturque patrcm non passibus acquis. Vibg. — “And 

he follows his father, not with equal steps.” These w'ords 
may be applied to a son who fails to equal the talent dis- 
played by his father. 

Sera m f undo par simonia. Sen. — “Economy is too late at 
* the bottom of the purse.” “ Too late when all is spent.” 
Sera nunquam est ad bonos mores via. Sen. — “ The way to 

good manners is never too late.” 

Seria cum possim , quod delectantia malim 

Seri here, tu causa es, lector. Majit. 

— “ That I prefer to WTite of lighter subjects, when I am 
able to treat of serious ones, tlitiu, reader, art the cause.” 
Address of an author whose only object is to consult the 
taste of his readers. 


Seriatim. — “ In order.” According to rank or priority. 
Series impleaca causarum. Sen. — “ The complicated chain ot 
causes.” Bate. 


Sent arbores quae in altera scecula prosint. An adaptation from 
Statius — “He plants trees for the benefit of a future 
ago” 



SEA. 


418 

Serins aut cttius sedem properamus ad unatn. Otid.— - 

“Sooner or later we all hasten to one place.* * All are 
bom to die. 

Sermo datur cunctis , animi sdpientia paucis. — u Language is 
given to all, wisdom to few.” 

Sermone huic obsbnas. Plaut. — “ By your talking you 
drown his voice.” 

Sero ch/peum post vulnPra sumo . Ovid. — “W ounded, 

too late 1 take my shield.” 

Sero recusat ferre quod sub at jugum. Sen. — “ Too late he 
refuses to bear the yoke to which he has submitted.” 

Serb respicitur telius , uhi funs soluto , 

Curnt in immensum panda carlna salum. Ovid. 

— “ Too late we look back upon the land when the moor- 
ings are loosed, and the curved keel runs out into the 
boundless deep ” 

Sero snpiunt Phryges JProv. — “ The Trojans become wise 
too late.” When their city was on the point of being 
taken, they began to think of restoring Helen. 

Sero vcnientlbus ossa. — “ The bones for those who come 
late.” The share left for those who come late to din- 
ner. 

Serpens ni edat serpent cm, draco non fiet Prov. — “ A ser- 
pent, unless he devours a serpent, will not become a 
dragon.” This adage implies that kings only become 
great by the destruction of neighbouring potentates. 

Serpens, sit is, ardor , arenas 

Dulcia virtnti. Lucan. 

— “ Serpents, thirst, heat, sands, are all sweet to heroic val- 
our.” The speech of Cato to his troops when about to 
cross the deserts of Libya. 

Serum est cavendi tentpus m mPdiis mails. Sen. — “ It is too 
late to be on our guard when we are in the midst of mis- 
fortunes.* * 

Serus in caelum redeas, diuque 

Lest us inter sis popiilo Hob. 

— “ May it be long before you return to heaven, and may 
you long live happily among your people ! ” A flattering 
compliment addressed to Augustus ; and since paid to 
other potentates. 

Servdre cives, major est virtus patriae patri. Sen. — “ To pre- 
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serve his fellow-citizens is the greatest of virtues in the 
father of his country.” 

Servdre leges patriae pulchrtcm ac bonum. — “To observe the 
laws of our country is honourable and good.” 

Servdtd semper lege et ratxbne loquendi. Juv. — “Always 

observing the rules and principles of grammar.” 

Servetur ad imum 

Qualis db incepto processerit, et sibi constet. Hor. 

— “ Let [the character] be maintained to the very last, just 
as it begins, and so be consistent with itself.” 

Servientes servitute ego servos introduxi mihi , 

Non qui mihi impPrdrent. Plaut. 

— “ I have brought servants into my house to serve, not 
to command, me.” 

Serviet ceternum, quia parvo nesciet uti. lion — “ He will 
be always a slave, because he knows not how to -enjoy a 
little.” A slave to his own boundless and ungratiiied 
desires. 

Seu calidus sanguis seu rerum inscitia vexat . Hor. — “ Whe- 
ther it is the heat of your blood, or your ignorance of the 
world, that influences you.” 

Seu quis Olympiacce mirdtus preemia palmce 

Pascit equos, seu quis fortes ad ardtra juvencos ; 

Corpora prcectpue matrum legat. Virg. 

— “ Whether any one, aspiring to the praises of the Olym- 
pic palm, breeds horses, or sturdy bullocks for the plough, 
let him choose, with especial care, the dams for their 
shape.” The qualities of the sire are most regarded at 
the present day. 

Sou recredre volet tenudtum corpus ; ubive 
Accedent anni , et tracldri mollius cetas 

Imbecilla volet. Hor. 

— “ Or if he shall desire to refresh his emaciated body ; or 
if, w’hen years approach, his feeble old age shall require to 
be treated more tenderly.” Words quoted by Lord Moj> 
boddo, shortly before his death. 

Sex hor as somno, tdt/dem des Id gibus cequis ; 

Quatuor or d bis, des Ppvhsque duas. 

Quod svperest ultra , sacris larglre Camoenis. Coke. 

— “ Give six hours to sleep, as many to the study of jus& 
2 b 2 



420 


6EX — SI. 


laws. Pray Tour hours, and give two to refreshment. All 
that remains, bestow upon the sacred Muses.” 

Sexu foemina, mghiio vir. — “ In sex a woman, in genius a 
man.” Epitaph of Maria Theresa of Austria. 

Si ad honestdtem nati sitmus , ea aut sola expetenda est, aut 
certe omni ponder e gravior est habenda quam reltqua omnia. 
Cic. — “ If we are born for the practice of virtue, it ought 
either to be our only object, or at least deemed of far 
more weighty importance than anything else.” 

St ad naturam vivas , nunquam cms pauper ; si ad opinibnem , 
nunquam dives . Sen. — “ If you live according to what 

nature requires, you will never be poor ; if according to 
the notions of men, you never will be rich.” 

Si ad paugertdtem adm) grant mf amice , 

Gravior paupertas Jit, fide s sublestior . Plattt. 

— “ If disgrace is added to poverty, poverty will be more 
unendurable, character more frail.” 

Si antiquitdtem species , est vetustissima ; si dignitatem , est 
honor atissi ma ; si jurisdiction cm, est capacisslma. Coke. — 
“ If you consider its antiquity, it is most ancient ; if its 
dignity, it is most honourable ; if its jurisdiction, it is 
most extensive.” A description by Coke of the English 
House of Commons. 

Si bene com mi mini, causes sunt quinque bibendi ; 

Ilospitis advent us, pro. sens sitis , at que jut dr a, 

Aut vim him) fas, out queelibet altera causa. 

— “ If I remember right, there are five excuses for drink- 
ing: the visit of a friend, thirst existing, thirst to tome, 
the goodness of the wme, or any other excuse you please ” 
These lines have been translated by Dean Aldrich, a good 
scholar and musician, and a lover of his pipe and good- 
fellowship. Attributed by Menage (i. 172) to Pere Sir- 
in on d. 

Si cifdPre necesse est , occurrendum discrimini. Tacit. — “ If 
we must fall, let us boldly face the danger.” Misfortune 
ought to be met with energy 

Si cavut dolet omnia membra languent. Aphorism. — “ If the 
neud aches, all the members of the body are languid.” 
In the body politic, incompetence in the ruler entails 
disorder among those below him. 

Si claudo cokdbites. suhclaudicare disces . — “ If you live with 
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him who ia lame, you will learn to limp.’* The result ol 
evil associations. A mediaeval proverb. 

Si cui vis apte nubere, nube pari . Ovid. — “ If you wish tvi 
marry suitably, marry your equal.” The poet alludes to 
equality of years ; he might, with equal justice, have ah 
luded to equality of condition. 

Si cum hdc exceptidne detur sdpientia , ut illam inchisam 
teneam , nec enunciem , rejiciam. Sen. — “ If wisdom were 
offered me on condition that I should keep it bottled up, 
I would not accept it.” See Quis enim, &c., and Scire 
tuum , &c. 

Si Deus nobiscum , quis contra nos ? — “ If God is with us, who 
shall be against us ? ” 

Si dicentis erunt fortunis absona dicta , 

Romani tollent Pquites pPdltesque cackinnum . Hor. 

— “If the words of the speaker are at variance with his 
fortunes, both Eoman knights and plebeians will laugh at 
your expense.” 

Si dixPris , JEstuo, sudat. Juv. — “If you say *1 am 

warm,’ he sweats.” Applied to one of those truckling 
hangers-on who are always of the same opinion with their 
patrons. See Grceculus esuriens, &c. 

— Si dum vivas 

Tibi bene facias, jam, pol, id quidem esse hand perlonginquum, 
Neque si hoc hddie amisPris, post m morte id eventvrum esse 
unquam. Flaut. 

— “ If while you live you enjoy yourself, why, really, that 
is for no very long time : so too, if you lose the present 
day, it can never return to you after you are dead.” 

Si est animus cequus tibi, satis Tiabes, qui bene vitam colas . 
Platjt. — “I f you have a well-regulated mind, you are 
possessed of abundance, in leading a good life.” 

Si ex re sit popPili Romani, feri . — “ If it be for the good of 
the Koman people, strike the blow.” The dying words of 
the Emperor Galba, as given by Tacitus and Suetonius, 
and quoted by Lord Bacon. 

Si fbret in terns, rider et Democritus — — Hob. — “ If De- 
mocritus were on earth, he would laugh.” Democritus 
laughed at the follies of mankind : hence he was called, 
“The laughing philosopher.” 
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Si ford in t err is, ridiret Heraclitus. — “ If Heraclitus were 
on earth, even he would laugh.” This philosopher waa 
continually weeping for the follies of mankind. A pro* 
verb, adapted from the precedmg line. 

Si for tuna jurat, cavHo tolh ; 

Si fortuna tonal , cavPto mergi. Aij son. 

— “ If fortune favours you, be not (dated ; if fortune thun- 
ders, do not sink.” In all circumstances preserve equan- 
imity. 

Si fractus illdbdtur orb is, 

Impdvidum f’rient rulnce. Hon 

— “ If the world’s wreck should fall about him, the ruins 
would crush him unconcerned.” Said of the man consci- 
ous of his integrity. 

Si fait errandum , causas Jiabet error honestas. Ovid. — “ If 
1 was to err, my error has a fair excuse.” 

Si genus humdnum , et mortdha temnitis arma ; 

At sperdte JJeos membres f and i atque nefandi. VlKG. 

— “ If you despise the human race and mortal arms, still 
expect that the gods will be mindful of right and wrong.” 

Si m hoe erro quod dnlmos hbminum immortdles esse credam , 
lilenter erro ; nec mihi hnne error em quo delector dum vivo 
extorqueri volo. Oj o. — “ If in this I err, that I believe the 
souls of men to be immortal, I err willingly ; nor do I 
wish this error, in which I take a delight, to be wrested 
from me whilst 1 live ” 

Si incolce bene sunt mordti , pulchre munitum arbilror. Plaut. 
— “ If the inhabitants of a city have good morals, I con- 
sider it well fortified.” 

Si jiidlcas , cognosce; si regnas, jube. Sen. — “I f you are a 
judge, investigate ; if you are a ruler, command.” The 
difference between judicial and ministerial duties. In the 
one you must be governed by evidence ; m the other, by 
your own perception of right and wrong. 

Si juxta claudum halites , subdaudicare disces. JProv — “ If 
you live near a lame man, you will learn to limp.” See 
Claudicantis , &c., and Si claudo . &c. 

St laus hdmlnem alii cere ad recti faciendum non potest , ne 
metus quidem a feedissimis factis potest avoedre, Cio. — 
“ If the love of praise cannot induce a man to act honestly, 
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the fear of punishment can never restrain him from the 
basest of actions.** 

Si leonlna pellis non satis est , assuenda vulpina . Prov. — “ If 
the lion’s skin will not do, we must sew on that of the 
fox.” What cannot be effected by force may be com- 
passed by craft. 

St me mendacii captas , non potes me cdpere. — “ If you are try- 
ing to catch me in a lie, you cannot catch me.” 

Si melidres sunt quos ducit amor , plures sunt quos corrlgit 
timor . Coke. — “ If those are the best whom love induces, 
they are the most whom fear holds m check.” 

Si mihi pergit quee vult dicere, ea qu<e non vvilt audiet. Teh. 
— “ If he persists in saying whatever he likes against me, 
he shall hear what he will not like himself.” 

Si ( Mimnermus uii censet), sine amove jocisque 
Nil est jucundum, vivas in amove jocisque. Hok. 

— “ If (as Mimnermus thinks) there is no pleasure without 
love and mirth, live amid love and mirth ” 

Si monumentum reqmris , cir cum spice — “ If you seek my mo- 
nument, look around.” Epitaph of Sir Christopher Wrer, 
the architect who designed St. Paul’s Cathedral in Lon- 
don, the greatest memorial of his fame. 

Si mutdblle pectus 

Est tibi , conslhis , non currlbus , ntcre nostris . Oyjd. 

— “ If you have a mind capable of change, use my advice 
and not my chariot.” The advice of Apollo to Phaethon. 

Si natiira negat , facit indigndtio versum. Juv — “ Though 
Nature denied the power, indignation would give birth to 
verses.” 

Si nihil mfesti durns vidisset Ulysses ; 

Penelope fehx, sed sine laude,foret. Oyid. 

— “ If the hardy Ulysses had seen no adversity, Penelope 
would have been happy, but unknown to fame.” Virtue 
is only proved by misfortune. 

Si non err asset, peer at tile minus Maet — “ If he had not 

committed an error, he would have done less.*’ Saul of a 
person who, having been negligent in his duty, exerts all 
his energy to retrieve his character. 

Si non esse domi, quos des, causabere nummos ; 

Litcra poscetur. Ov 
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— “ If you say that you have no money at home to pay 
with, a bill will be asked for.** 

— - Si non 

Intendes ariimum studiis et rebus honestis , 

Invidid vel amove vigil torqufbere. Hob. 

— “ If you do not apply your mind to study and laudable 
pursuits, you will be tormented and kept awake by enyy 
or by love.” 

Si non pertcesum thdldmi , teedeeque fnisset ; 

lime uni forsan pdtui succumhPre culpa:. Vino. 

— “ Ilad I not been tired of the marriage-bed and nuptial 
endearments, to this one frailty I might perhaps give way ” 
— Of marrying in her widowhood. 

Si nnmPres anno soles et nubila toto , 

InvPnies nitidim surplus esse diem . Ovid. 

— “ If you count the fine days and the cloudy ones 
throughout the year, you will find that the bright days 
are the most in number.’* 

Si parva licet compbnPre magnis. Vino. — “ If I may be 

allowed to compare small things with great.” 

Si poPma loquens pictvr a est,pictura taciturn poema debet esse. 
Ad Herenn. — “ If a poem is a speaking picture, a pic- 
ture ought to be a silent poem.” See Matum est , &c. 

Si possis sudviter , si non quocunque modo. — “ Gently if you 
can, if not, by any means.” 

Si prwsens bene collocdvPns , defutiiro tibi dPibium non erit — 
“ If you make a good use of the present time, you need 
not be apprehensive as to the future.” 

Si qua fidem tanto est PpPri latiira vetustas . Y IRQ. — “ If 

posterity w ill give any credit to so great an exploit.” 

Si qua, mein dempto, casta est, ea denique casta est. Ovid. — 
“ If any woman preserves her chastity when fear of de- 
tection is removed, she, indeed, is chaste ” Ovid had only 
experience of the more worthless part of the sex, and be- 
lieved, w'lth Pope, that every “ w r oman is at heart a rake.” 

Si quid amicum erga bene feci, ant consului fidPliter, 

Non videor mPruisse laudem ; culpd edruisse arbitror. 

Plaut. 

— “ If I have in any way acted well towards my fnend, or 
have faithfully consulted his advantage ; I deem myself 
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not deserving of praise ; I consider only that I am free 
from blame.” 

Si quid feceris honestum cum labor e, labor abit , honestum ma - 
net. Si quid feceris turpe cum voluptate , voluptas abit , 
turpitudo manet. — “ If you have done anything honourable 
by^dint of labour, the labour is past, the honour survives. 
If you have done anything base for pleasure’s sake, the 
pleasure is past, the baseness survives.” 

Si quid zngenui sanguinis babes , non pluris eum facies quam 
lutum . Petron. Arbiter. — “If you have any free-born 
blood in you, you will esteem him no more than you 
would a lump of clay.” 

— - Si quid novisti rectius istis 

Candidus imperti ; si non , his utere mecum. Hor 
— “ If you know anything better than these maxims, can- 
didly impart it ; if not, with me adopt these.” 

Si quis. — “ If any one.” A notification by a candidate for . 
orders, inquiring if any impediment is alleged against him, 
is so called. 

Si quis clerlcus , aut mbnachus , verba joculatona risum moven - 
tia serat , anatliemdta esto. — “ If any clerk or monk shall 
use a jocular expression exciting laughter, let him be ex- 
communicated.” An ordinance of the 2nd Council of 
Carthage. 

Si quis dat mannos , ne queer e in dentilms annos. — “ You must 
not look a gift horse in the mouth.” A mediaeval Leonine 
proverb. 

Si quis Deus mihi largidtur ut hdc eetdte repuerascam et in 
cunis vdgiam , valde recdsem. Cic. — “If any god were to 
grant that at this age I should become a child again and 
cry in the cradle, I should decidedly refuse.” 

Si quis mutuum cui dedent, ft pro propno perditum. Plaut, 
— “ If one lends money to another, it is lost so far as being 
one’s own.” 

Si, qudties homines peccant, sua fulmlna mittat 

Jupiter , exlguo tempore mermis erit. Oyid. 

— “If, as oft as mortals sm, Jove were to hurl his light- 
nings, in a little time he would be without weapons.” 

Si res ita sit, valeat leetitia !— u If this is the fact, then fare- 
well happiness!” 
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Si Bonus fueris, Bomdno vtvtto more ; 

Sifueris alibi , vivito sicut ibi. St. Ambrose. 

— “ If you are at Rome, live after the Roman fashion ; if 
you are in any other place, live as they do there.” 

Si sdpias , sdpias ; habeas quod I)i dabunt bom. Plaut.— 
“ If you are wise, be wise. Take the good the god» pro- 
vide you.” 

— — Si sapis, 

Neque prceterquam quas ipse amor molestias 
Ilabet , addas , et illas , quas habet, rede f eras. Ter. 

— “ If you are wise, yon will not add to the troubles which 
love brings, but will bear with patience those which belong 
to it.” 

Si sit is, nihil interest utrum aqua sit an vinum : nec refert 
utrum sit aureum pbcuhm an vitreum. Sen. — “ If you are 
thirsty, it matters not whether it be water or wine; nor 
does it signify whether the cup be of gold or of glass.” 

Si sol splcndcscat Marla purificante , 

Major emt gldcies post festum quamfuit ante. 

— •“ If the sun shines on the Purification of St. Mary, the 
frost will be greater after the feast than it was before.” 
A mediaeval proverb ; similar to 

“ If Candlemas day be fair and bright, 

Winter will have another flight.” 

Si stmalos pugms cadis, manlbus plus dolet. Plaut. 

— “If you thump a goad with your fists, your hands 
suffer the most.” An evil is aggravated by foolish op- 
position. 

Si tamen , e nobis all quid, nisi nomen et umbra , 

Best at, m JElgsid valle Tibullus erit . Ovid. 

— “ If however aught of us but the name and shade re- 
mains, Tibullus w r ill exist in the Elysian vales.” 

Si te fecer it seciinorem. Law Term. — “ If he gives you se- 
curity.” If he holds you harmless. 

Site nulla movet tantdrum gloria rerum. ViRG. — “If you 
are unmoved by the glory of exploits so mighty.” 

— — Si te proverb la tangunt, 

Mense malas Maio nubere vulgus ait. Ovid. 

— “If proverbs have any weight with you, the common 
people say that ‘ bad prove the wives that are married in 
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May.’ ” Because the Lemuria, or rites of the dead, were 
celebrated in that month. 

Si tempus m stadia cortf eras, omne vita fastidium ejfugeris ; 
nec noctem fieri optdhis tad to lucis , nec tibi gravis ens , nee 
aliis supervdcuus . Sen. — “If you devote your time to 

study, you will avoid all the irksomeness of life ; you will 
neither long for the night, being tired of the day ; nor will 
you be a burden to yourself, or make your society insup- 
portable to others ” 

81 tibi deficiant med)ci , me did tibifant 

Hac tria ; mens hilriris, requies, moderata duet a. 

Maxim of the School of Health at Salerno. 
— “If you stand in need of physicians, let these three 
things be your physicians ; a cheerful mind, relaxation 
from business, and a moderate diet.” 

Si turpia sunt qua facts, quid refert neminem scire, cam tu 
sdas ? O te mi serum, si contemnis ltunc test em. Sen. — 
“ If what you do is criminal, what matters it that no 
one else knows, when you know it yourself P O miser- 
able man, if you despise this testimony.” The condemn- 
ing poiver of a bad conscience. 

Si vales, bene est ; ego qutdem valeo . — “ If you are well, ’tis 
good ; as lor me, I am well ” 

Si vir es, i. Ovid — “ If you are a man, go.” 

Si vis incblumem , si vis te reddere sanum , 

Curas tolle graves, irasci crede profdnum. 

— “If you wish to be safe in person and m health, shwn 
weighty cares, and deem it profane to be angry.” Me- 
diaeval lines. 

— Si vis me fere, dolendum est 

Erimu/m ipsi tibi Hon. 

— “ If you wish me to sympathize, you must first show 
grief yourself.” Advice given to the actor or writer of 
tragedy. 

Si vis pacem, para helium. — “ If you wish for peace, be pre- 
pared for war.” An armed peace is the best security 
against war. 

Si vos valetis , bene est, ego quidem valeo. — “ If you are well, 
’tis good; I myself am well.” Sometimes abbreviated 
thus, Si Vos V. B E. E. Q. V. 

Si minus tibi , monstratd radice vel herbd. 
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Non fieret levins, fug Pres radlce vel herbi 

Proficients nihil cm drier. Hoe. 

— “If you had a wound which was not relieved by the 
application of a plant or root prescribed for it, you would 
reject the plant or root that had not effected a cure.” 

Sibi quisque peccat . Prov. — “ Every one who sins sina 

against himself.” Our sins fall on our own heads , what- 
ever may be our object in sinning. 

— - Sibi quivis 

Speret idem : sudet multim, frustrdque labdret 

Ausus idem. IIoe. 

— “ Anybody might hope to do the same thing, but would 
sweat much and labour m vain, in attempting it.” The 
result of a vain attempt to imitate a great author. 

Sibi uni fortunam debet. — “ He ow r es his fortune to himself 
alone.” 

Sic agitur censnra , et sic exempla parantur ; 

Cum v index, alios quod monet , ipse facit. Ovid. 

— “ Thus is a censorship discharged, and thus is an exam- 
ple given ; when the assertor of morality himself practises 
that which he enjoins on others.” 

Sic ait , et dicto citius tumida cequora placat. Vikg. — “H e 
so says, and quicker than speech he lulls the swelling 
seas ” 

Sic dnimum tempusque traho ; meque ipse reduco 

A contemplatu , summovebque , mail. Ovid. 

— “ Thus do I occupy my mind and my hours ; and thus 
do I take myself aw r ay and withdraw myself from the 
contemplation of my w r oes.” 

Sic edgitandum est tanquam dllquis in pectus intimum in • 
splcere possit. Sen. — “ You ought so to regulate your 
thoughts, as if any one could look mto the inmost recesses 
of your breast.” 

Sic cum infiriffre vivas , quemadmodum tecum superiurem velis 
vivere. Sen. — “ So live with your inferior, as you would 
wish a superior to live with you.” 

— ■ Sic cum man us impia scevit , 

Sanguine Ccesareo Ilomdnum extinguere nomen; 

Attu iu turn tantce sPibito terror e rulnce 

Humdnum genus est , totusque perhorruit orbis. Ovid. 

“ Thus, when an impious band of traitors madly raged 
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to extinguish the Homan name in the blood of Caesar, the 
human race was astounded with sudden terror at ruin so 
universal, and the whole earth shook with horror.** In 
allusion to the prodigies which were said to have happened 
at the time of the murder of Julius Caesar. 

Sic delatores, genus him mum publico exit to repertum , et pceni t 
nunquam satis coercitum , per prcemia elicielantur. Tacit. 
— “ Thus were informers, a description of men introduced 
for the public destruction, and never sufficiently restrained 
by penalties, invited to action by rewards.** The his- 
torian is speaking of the informers, who swarmed and 
flourished in imperial Home. 

Sic ego nec sine te nec tecum vivere possum ; 

JEt videor voti nescius esse mei. Oyid. 

— “ Thus I can neither live without you nor yet with you ; 
and I seem not to know my own wishes.*’ 

Sic itur ad astra. Ymo. — “ Thus do we reach the 

stars.** By the path of virtue. 

Sic noctem patPrd, sic duram carmine , donee 

Injiciat radios in mea vina dies. PnoPERT. 

— “ Thus will I pass the night with the goblet and the 
song, until the day shall shed its rays upon my wine.” 
Sic omnia fatis 

In pejus ruere et retro sublapsa referri. Yiro. 

— “ Thus, by the Fates’ decree, all things change quickly 
for the wwse and retrograde.” A destiny fixed and im- 
mutable was held by the ancients to rule all things. 

Sic passim. — “ So in various places.” 

Sic preesentibus utdns voluptdtibus utfuturis non noceas. Set*. 
— “ So enjoy present pleasures as not to alloy those which 
are to come.” Beware of being cloyed by satiety. 

Sic quibus mtumuit suffusa venter ab undd ; 

Quo plus sunt potce , plus sitiuntur aquee. Oyid. 

— “ So, w T ith those troubled with dropsy, the more water 
they drink, the more they thirst.” 

— ■ ■ Sic quisque pavendo 

Dat vires fmiee, nulloque auetbre matorwn 

Quce jinxere timet. Lucat*. 

— “ Thus each person by his fears gives strength to ru- 
mour ; and without any real ground for apprehending evil 
fears what he has conjured up.” 
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Sic transit gloria mundi Thus passes away the glory of 
this world.” Beginning of a Sequence of the Komish 
Church, and said to have been formerly used at the in- 
auguration of the popes of Borne. 

Sic utPre tuo ut aheno ne losdas Coke. — “ So use your own, 
as not to injure the property of another.” So use your 
own property, as not to cause a nuisance or injury to 
others. 

Sic visum VPnP?'t; cui placet impdres 
Formas , atque dnimos sub jug a ahimea 
Scevo mittPre cumjoco . Hoe. 

— “Such is the will of Venus; who delights, in cruel 
sport, to subject to her brazen yoke persons and tempers „ 
ill suited to each other.” 

Sic vita crat ; facile omnes perferre ac pati ; 

Cum quibus crat cunque una , his sese dedPre ; 

Forum obsPqui stud us ; ad vers us nPmini , 

Hunquam prapPmens se dins. Tee. 

— “ Such was his life ; readily to bear and comply wdth all ; 
with whomsoever he was m company, to them to resign 
himself ; to devote himself to their pursuits ; at variance 
with no one, and never preferring himself to others,” 

Sic vive cum homlnlbus ianquam Feus vldeat , et videt. Sen* 
— “ So live wuth men, as if Grod might see, and does see 
you.” 

Sic volo, sic jubeo , sit pro ratione voluntas. J uv. — “ So I 
will it, so I command it, let my pleasure stand for my 
reason.” In the original, the line begins, Hoc volo 9 &c. 

Sic vos non vobis. See IIos ego , &c. 

Sicut ante . — “As before.” 

■ — Sicut mens est mos f 

JVescio quid meditans nugarum, totus in illis . Hoe. 

— “ Meditating on some trifle or other, as is my habit, 
and totally intent upon it.” 

Sicut Notus pulvPrem, sic luxuries improbos gyrat — “ As the 
south wind carries along the dust, so does sensuality the 
wicked.” A mediaeval passage. 

- — Sicut 

FarvPila (nam exemplo est) magni formica laboris 

Ore trahit quodcunque potest , atque addit acervo 

Quern struit ; baud igndra } ac non incauta futuri. lioB* 
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“ Thus the little ant (for she is an example) with vast 
toil carries in her mouth all she can, and adds to the hewn 
w'hich she piles up, by no means ignorant or regardless of 
the future.” 

Slcuti aurum ignis , it a etiam ami cos tempus judicat. — “ As lire 
tries gold, so does time try friends.” 

Silent leges inter arma. Cic. — See Inter arma , &c. 

- — Silvis , ubi passim 

Palantes error certo de trdmlte pell it, 

Ille simstrorsum , hie dextrorsum , abit Hor. 

— “As in the woods, where a mistake leads people to 
w r ander from the proper path ; one deviates to the right, 
another to the left.” 

Slmia, quam similis , turpissima bestia , nobis ! — “ The ape, that 
most vile beast, how like it is to ourselves ! ” 

Slmia sirnia est, etiamsi aurea gestet insignia. Prov.—* u All 
ape is an ape still, though it wear jewels of gold.” 

— Simile gaudet si mill. Prov . — “ Like loves like.” See 

Pares cum , &c. 

— Similes ahbrum respice casus , 

Mitius ista feres Ovid. — See Qnoties flenti, &c. 

Similes habent labia lactiicas. Prov. — “ Like lips like lettuce.” 
Every class has its own tastes and predilections Said by 
Crassus, on seeing an ass eat thistles , the only occasion 
on which he was known to laugh. 

SimUia similibus curantur. — “ Like things are cured by like.” 
The basis of Homoeopathy. 

Simplex munditus Hon. — “ Simple in neat attire.” “Neat 

but not gaudy.” 

—Simul ac durdv^rit cetas 

Membra dnimtmque luum , nabis sine cortiee Hor. 

— “As soon as age shall have strengthened your limbs 
and your mind, you will swim without cork.” 

— Simul etjucunda et idbnea dlcrre vitce. Hob. — “ To tell 
at the same time w'hat is pleasant and what is suited to 
life.” To blend amusement with instruction. 

Simuldtio ambris pejor odio est. Pliny the Younger — “ Pre- 
tended love is worse than hatred.” 

Sincfrum est nisi vas , quodcunque infmdis acescit. Hob. — 
Unless the vessel is clean, whatever you pour into it 
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turns sour/* If the youthful mind is not propariv pro* 
pared, the lessons of instruction will be turned to bacl pur- 
pose. We see daily instances in the perverted use mado 
of the arts of reading and writing. 

Sine (Mr ere et Baccho friget Venus . — “ Without Ceres and 
Bacchus, Yenus will starve.” Without the support of 
wine and food, love would soon perish. 

Sine curd . — “Without care.” A sinecure is a place or ap- 
pointment of which the only duty is that of receiving the 
salary. 

Sine die. — “Without a day.” An assembly is adjourned 
sine die when no time is named for its reassembling for the 
consideration of the business for which it originally met. 

Sinefuco etfallacid homo . Cic. — “ A man without guile and 
deceit.” 

Sine imidid. — “Without envy.” Not invidiously. 

Sine me, vacuum tempus ne quod dem mihi 

Labdris. Tee. 

— “ Allow me to grant myself no leisure, no respite from 
labour.” 

Sine me vocari pessimum, ut dives vocer. Prov. — “ Call me 
all that’s bad, so you call me rich.” The maxim of one 
who makes money his chief object. 

Sine,m7lUis usu 

Mollia secures peragebant otia mentes. Ovid. 

— “ Without occasion for soldiers, the minds of men, free 
from care, enjoyed an easy tranquillity.” The happy state 
of man in the Golden Age. 

Sine odio. — “ Without hatred.” 

Sine pectore corpus. — “A body without a heart.” 

Sine pennis volar e haud facile est. Plaut. — “ It is not easy 
to fly without wings.” Said of those w r ho attempt to do 
what is beyond their natural capacity. 

Sme probd causd . — “Without approved cause.” 

Sine prole. — “ Without offspring.” Sometimes abbreviated, 

S. jP. 

Sine qud non. — “ Without which, not.” Anything indis- 
pensable, and without which another cannot exist. 

Bine quereld mortalitdtis jura pendamus. Sen. — “ Let us 

abide by the laws of mortality without complaining.” 
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Sine virtute arqutum civem mihi Mbeam pro prcefied , 

Qiks alios collaudat , eapse ee vero non potest . Plaut. 

— “ Without valour an eloquent citizen is like a hired 
mourner, who praises other people for that which he can- 
not do himself.* * The prcefcce , or hired mourners, were 
females. 

Sine virtute esse amicitia nullo pacto potest ; quce autem inter 
bonos amicitia dicitur , hcec inter malos f actio est. Sall. — 
“ There can be no true friendship without virtue ; for that 
bond which, among good men, is called friendship, among 
wicked men becomes faction.’ * 

Singula de nobis anm prcedantur euntes . Hon. — “ Each pass- 
ing year deprives us of something.” 

Singula quceque locum teneant sortita deccnter. Hoe. — “ Let 
each keep the place assigned it by its respective proper- 
ties.” The character of Tragedy is not to be blended with 
that of Comedy. 

Singula quid ref Pram ? nil non mortdle tenPmus , 

Pectoris except is ingPmique bonis. Ovtd. 

— “ Why should I enter into details ? we have nothing 
that is not perishable, except the blessings of the heart 
and of the intellect.” 

Sint Mcccendtes , non dcrunt , Flacce , Marones ; 

Virgiliimqne tibi vcl tua rura dabunt. Mart 

— “ Let there be Maecenases, Elaeeus, and Maros will not 
be wanting ; and even your own fields will give you a Vir- 
gil.” In allusion to the patronage given by Maecenas to 
A 7 irgil. 

Sint sales sine mlitdte. — “ Let your iests be without vul- 
garity.” 

Sit bona librorum et provisce f rug is in annum 

Copia ITor. 

— “ Let me have a good supply of books, and a store of 
provisions for the year.” The great necessaries with 
Horace for the true enjoyment of life. 

Sit brevis aut nullus tibi somnus meruhdnus. Maxim of the 
School of Salerno — “At midday take either a short nap or 
none at all.” 

Sit mihi fas audita loqui ; sit niimine vestro 

FandPre res altd terra et caligine mersas. VlRG. 

— “ Be it permitted me to utter what I have heard ; may 

2 F 
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I by your divine will disclose things buried in the depths 
of the earth and in darkness.” 

— Sit mihi mensa tripes et 

Concha satis puri , et toga, quce defender e frigus, 

Quamvis crassa queat . Hob. 

— “ Let me have but a three-legged table, a shell full of 
pure salt, and a garment, which, though coarse, may keep 
off the cold.” 

Bit mihi quod nunc est , Hiam minus ; ut mihi vivam 

Quod siiperest cevi, si quod superesse volunt Dt . Hob. 

— “ May my fortune be as it is now, or even less ; so I 
enjoy myself for the remainder of my days, if the gods 
will that any do remain.” 

Bit modus lasso marts , et vidrum , 

Militiceque. Hob. 

— “ Let there be an end to my fatigues by sea, by land, 
and in warfare.” 

Bit piger ad poenas princeps , ad prcemia velox. Ovid. — “ A 
prince should be slow to inflict punishment, prompt to 
reward.” 

Bit procul omne nefas ; ut ameris , amdbilis esto. Ovid. — 
“ Afar be all criminal designs j that you may be loved, be 
worthy to be loved.” 

Bit tihi jsredibilis sermo , consuetdque verba. Ovid. — “Let 

your language be intelligible, and your words such as are 
commonly used.” 

Bit tibi terra levis. — “ May the earth lie light upon thee.” 
Often found in Homan Epitaphs, as also in the abbreviated 
form, 8. T. T. L. These words are wittily parodied in the 
well-known Epitaph on Sir John Yanbrugh, the architect : 

“ Lie heavy on him, earth, for he 
Laid many a heavy load on thee.” 

Bit tua cura sequi , me duce tutus eris . Ovid. — “ Be it your 
care to follow, with me your guide you will be safe.” 

Sit venia verbis — “ May pardon be granted to my words.” 

Swe pium vis hoc , sive hoc muhebre vocdri; 

Confiteor mlsero molle cor esse mihi. Ovid. 

— “ Whether you call it affectionate, or whether woman* 
ish, I confess that the heart of poor me is but tender.” 

Bocietdtis vinculum est ratio et ordtio . Cic. — “ Reason and 
speech are the bond of human society,” 
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Borins atque comes , turn honoris , turn etiam calamitdtis. Cio. 
— “ The companion and sharer as well of my honours as 
of my misfortunes.’* 

Socius Jidelis anchdra tuia est. — “ A faithful companion is a 
sure anchor.” 

Socrates, cui nulla pars sapientice obscura fait, non erubuit 
tunc, cum interpositd arundlne crurtbus suis, cum parentis 
filidlis ludens, ab Alcibiade risus est. Valer. Max. — 
“ Socrates, to whom no branch of wisdom was unknown, 
was not ashamed, when, being found astride a stick, 
playing with some little children, lie was laughed at by 
Alcibiades.” 

Socrates quidem cum rogaretur cujdtem se ipse die? ret, mun - 
ddnum inquit ; totius enim mundi se incHam et civem arbi - 
trabatur. Cic. — “ Socrates, when asked of what country 
he called himself, answered, of the world ; for he considered 
himself ail inhabitant and citizen of the whole world.” 

— Sol crescentes decedens duplicate umbras . ViKGh — “The 
setting sun doubles the lengthening shadows.” 

Sol occiwuit ; nox nulla seefita est. — “The sun has set; no 
night has ensued.” A piece of flattery addressed to a son, 
and equally complimentary to his father. Burton applies 
it to Charles I., as the successor of James. Camden says 
it is ascribed to G-iraldus, and refers to the succession of 
Bichard on the death of Henry II. See Mira cano, &c. 

Soldmen niisems socios habuisse doldris. — “ It is some comfort 
to the wretched to have partners in their woes.” 

SolPbdmus consumer e long a loquendo 

Tempdra, sermonem dejiciente die. Ovid. 

— “ We were in the habit of spending much of our time in 
conversation ; and the day sufficed not for our discourse.” 

Solem e mundo tollv/nt qui amicitiam e vitd tollunt . — “ They de- 
prive the world of the sun who deprive life of friendship.” 

— — Solem quis dlcere falsum 

Audeat ? ViRG. 

— “ Who dares call the sun a deceiver ? ” Virgil says this 
when about to mention the prognostics afforded by the 
sun for fair or foul weather. 

Solent menddees luere poenas malefici. Phjed. — “ Liars 
generally pay the penalty of their guilt.” 

Solet a despectis par referri gratia. Phjed. — “ Bepayment 
in kind is generally made by those who are despised.” 
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Soli lumen mutudri ; ccelo Stellas ; ranee aquam . Prov.~~~ 
“ To lend light to the sun, stars to the heavens, and water 
to the frogs.” 

Sdlitudlnemfaciunt , pacem appellant . Tacit. — “ They make 
a desert and call it peace.” The conduct pursued by some 
civilized nations in exterminating what they call barbarians . 
Sollicitant alii remisfreta caeca, ruuntque 

In ferrum : penetrant aulas , et limina regum . VlRG. 

— “ Some harass unknown seas with oars ; some rush 
into arms ; some work their way into courts and the 

E alaces of kings.” Virgil contrasts the quiet of a country 
fe with the conditions of the sailor, the soldier, and the 
courtier. See O fortunati nimium , &c. 

Solo cedit , quicqmd solo plantdtur . Law Max. — “Whatever 
is planted in the soil goes with the soil.” 

Solum patriae omnibus est carum , dulce , atque jucundum. ClC. 
— “ His native soil is sweet, dear, and delightful to every 
one.” 

Solve senescentem mature sanus equum , ne 

Peccet ad extremum ndendus. Hor. 

— “ Wisely m tunc dismiss the aged courser, lest, an ob- 
ject of derision, he stumble at last.” 

Solvit ad diem. Law Term . — “He paid to the day.” A 
plea to an action of debt. 

Solvlte t antis dnlmum monstris, 

Solvlte , Siipen. Seist. 

— “ Save, ye gods of heaven, from such chimseras, save the 
mind ! ” 

Solvitque dnlmis mirdcula rerum , 

LJrlpuitque Jovi fulmen, vlresque tonanti. Majtil. 

— “ He both freed our minds from dread of things above, 
and snatched the lightnings from Jove, and from the 
thunderer his might.” See Enpuit coelo , &c. 

Solvuntur tabulae . — “ The bills are dismissed.” 

Somne quies rerum , placxdisslme , somne, Dedrum, 

Pax dnhni, quern curafugit, qui cor da diurnis 
Dcssa ministerns mulces, repdrasque labdn. Ovid. 

— “ Sleep, thou repose of all things ; sleep, thou gentlest 
of the deities ; thou peace of the mind, from whom care 
flies ; who dost soothe the hearts of men wearied with the 
toils of the day, and dost recruit them for labour.” 



SOM — SOS. 


487 


Bomnia me fervent veros imitantia cams ; 

Ft vigilant sensus in mea damna mei . Ovid. 

— ■“ v isions alarm me, that portray my real misfortunes ; 
and my senses are ever awake to my sorrows.” 

bomnia, terrores magi cos, ml r deal a, sagas, 

JSTocturnos LPmures, portentdque Thessdla, rules? Hob. 

— “ Can you laugh at dreams, magic terrors, wonders, 
witches, goblins of the mghi, and Thessalian prodigies ? ” 

■- Somnus agrestium 

Lems virdrum non humiles domos 
Fastidit , umhrdsamqae npam . Hon. 

— “ Light slumbers do not disdain the humble dwelling of 
the peasant, or the shady bank.” 

Sorex suo perit indicio. JProv. — “ The mouse perishes, by be- 
ing his own informer.” His hole being seen is the cause 
of his destruction. 

— Sors et virtu s miscentur in unum. Yirg. — “ Chance 

and valour are blended together.” It is equally doubtful 
which may prevail. 

Sortes Virgiliance — “The Virgilian Chances ” A species of 
divination practised by the ancients, by opening the works 
of Virgil, and remarking the lines beneath the fingers the 
instant the leaves were opened. Spartianus tells us that it 
was much practised by the Emperor Adrian. When the 
works of Ilomer were used, it was called, “ Sortes Home- 
ric ce.” The ancient Christians used a similar kind of 
divination with the lloly Scriptures, or the Psalter, which 
was called “ Sortes Sanctorum ,” and was repeatedly con- 
demned by the councils of the Church. King Charles the 
First is said to have tried the “ Sortes Virgiliance ,” in the 
Bodleian Library at Oxford, ^hen on a visit there in com- 
pany with Lord Falkland, and to have opened at the pro- 
phetic lines in the 4th Book of the Ailneid, 1. 615, begin - 
ning, 

At hello auddeis popnli vexdtus et armis. 

“ Harassed m warfare by the arms of a valiant people — ” 
This is Dr. Well wood’s account, but Aubrey relates the 
same story of the poet Cowley and Charles, Prince of 
Wales, at Paris, in 1648. 

Sospes eas , semperque parens ; mihifilia rapta est. 

lieu ! mPhor quanto sors tua sorte med ! OviD. 
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— “ Unharmed mayest thou be, and a parent mayest thou 
ever remain. From me my daughter has been removed. 
Alas ! how much happier is thy lot than mine ! ” 

— SpargPre voces 

In vulgum ambiguas. Virg. 

— “ To scatter doubtful rumours among the mob.” 

— ■ — Spatio brevi 

Spent longam resPces. Dum loquimur, fugerit invida 
JEtas. Carpe diem , quam mini me credula poster o. Hob. 

— “ Abridge your hopes in proportion to the shortness of 
your life. While we are conversing, envious time has 
been flying. Seize the present day, trusting as little as 
possible in the morrow.” 

Spectas et tu spectdbPns . — “You see and you shall be seen.” 
You here see the characters of others, and if necessary 
you shall see your own held up to view. 

Spectdtum veniunt , vhnunt spectentur ut ipsa . Ovid. — “ They 
come to see, they come too to be seen ” Said by Ovid 
with reference to the motives with which the Eoman fe- 
males flocked to the Circus and the Theatres. 

Spectdtum admissi , nsum tenedtis , amici ? IIob. — “ Being 
admitted to see [the picture], can you, my friends, refrain 
from laughter ? ” 

Spem bonam certamque domum reporto. — “ I bring home a 
good and assured hope.” I announce hopes not likely to 
be disappointed. 

Spem pretio non emo. Teh — “ I do not buy hopes with 

money.” I do not give gold for mere expectations. 

Sperat infest is , mPiuit secundis 
Alteram sortem bene prapardtum 

Pectus. Hob. 

— “ The heart that is well prepared, hopes in adversity, 
and fears a change of fortune in prosperity.” 

Sperate 9 et vosmet rebus servate secundis. Vibg. — “H ope 

on, and reserve yourself for prosperous times.” 

Sperdte mlseri , cavete fellces . — “ Live in hope, you who are 
wretched ; you who are in prosperity, beware,” 

Sperdvlmus ista 

Dum fortuna fuit. Vibg. 

— “ We once had such hopes, while fortune favoured us. #, 
Speremus qua volumus , sed qua accident feramus. ClO.— > 
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u Let us Lope for what we will ; but let us endure what 
befalls us.” 

Sperne voluptdtes , nocet empta doldre voluptas. Hon. — “ De- 
spise pleasures ; pleasure purchased by pain is injurious.” 
Spes bona dat vires , ariimum quoque spes bona Jirmat ; 

VivPre spe vidi qui mPriturus erat . 

— “ Good hope gives strength, good hope also confirm* 
the resolution ; even him who was on the point of death, I 
have seen kept alive by hope.” 

Spes est vigilantis somnium. Coke. — “ Hope is the dream 
of a man awake.” An adaptation from Quintilian. 

Spes facit, ut videat cum terras und que nullas , 

Naufrdgus in mediis brdchia j act et aquis. Ovid. 

— “ Hope it is that makes the shipwrecked manner strike 
out in the midst of the waves, even when he beholds no 
land on any side.” 

Spes gregis . Yikg. — “ The hope of the flock.” Sometimes 
applied to one particular child, the hope of the famil\. 
“ The flower of the flock.” It is also used ironically. 

Spes mcerta futuri. Vino. — “Hopes of the future full 

of uncertainty.” 

Spes sibi quisque. Yirg. — “L et every man’s hope be in 

himself.” Let every man trust to his own resources. 

Spes tenet in tempos , semel est si crPdita , longum ; 

Ilia quidem fadlax, sed tamen apta Dea est. Ovid. 

— “ Hope, if once indulged, endures for a long time ; 
although a deceitful goddess, she is nevertheless a con- 
venient one.” 

—Spiral adhuc amor, 

Vivuntque commissi calores 
JEblice fidibus puellce. Hoe. 

— “ Still breathes his love, and still lives the glowing 
warmth, imparted to the lyre by the iEolian fair.” Said 
in allusion to Anacreon and Sappho. 

— Spirat trdg'icum satis, et feliciter audet . Hoe. — “ He 
breathes a spirit tragic enough, and is happy in his at- 
tempt.” 

Splendide mendax. Hoe. — “ Nobly false.” Untrue for a 

noble object. Sometimes used ironically in reference to 
an egregious liar. See Pia/raus . 
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Sponde, nom prcesto est. Prov. — “ Be surety, and harm is 
at hand.” From the Greek. 

Spretceque injuria forma. Vibg. — “ And the affront 

offered to her slighted beauty.” In allusion to the resent- 
ment of Juno at the judgment of Paris. 

Sta 9 viator, heroem calcas. — “ Pause, traveller ; thou treadest 
on a hero’s dust ! ” The epitaph inscribed by the great 
Condd over the remains of his antagonist, the brave 
Merci. 

Stabat Mater dolorosa . — “ There stood the Mother, bathed in 
tears.” The beginning of the Prose, or Sequence, of the 
Mass for the Dead in the Boman Church. 

Standum est contra res adversas. — “We must Btand up 
against adversity.” 

Stans pede in uno. Hoe. — “ Standing on one leg.” Applied 
to a work, this phrase means that it bears no marks of 
extraordinary exertion. 

Stare decisis , et non movere quieta. Law Max. — “ To abide 
by decisions made, and not to stir up points set at 
rest.” 

Stare putes , adeo procedunt tempora tarde. Ovid. — “ The 

time proceeds so slowly, you would think that it was 
standing still.” 

Stare super vias antiquas. — “ To stand upon old ways.” To 
be attached to old habits or customs, and to resist novel- 
ties or innovations. 

Slat fortuna domus , &c. Vibg. — See Genus immortale , &c. 

St at magni nommis umbra. Lucan. — “ He stands, the 

shadow of a mighty name.” The poet says this in refeiv 
ence to the titles gained by Pompey in his younger days ; 
but it is sometimes quoted as though meaning that the 
lustre of a person’s former greatness is impaired by his late 
conduct, and he is no more than the faint image of what 
he was. See Magni nommis , &c. 

Btat nomxnis umbra. — An adaptation of the above, used 
by * Junius * as the motto of his pseudonymous Let- 
ters. 

Stat pro ratidne voluntas. — “ My pleasure stands as my reft* 
son.” See Hoc vo!o t &c., and Sic volo , Ac. 

Stat sua cuique dies ; breve et irreparabile tempos 



STA — STB. 


441 


Omnibus est vitae ; sed famam extender e factis , 

Hoc virtutis opus.— Vino. 

— “ For every one his day is fixed ; a short and unalterable 
term of life is given to all ; but by deeds to extend our 
fame, this is virtue’s task.” 

Statim daret , ne differ end o videretur negdre. CoiiN. ]Nei\ — 
“ He would give at once, lest, by deferring, he should seem 
to deny.” Said of Themistocles. See Bis dat, &c. 

Status quo , Status in quo , Statu quo , or In statu quo. — “ The 
state in which, [it was].” 

Status quo ante helium. — “ The state in which the belligerent 
nations stood before war commenced.” A term used in 
diplomatic communications. The opposite term is the 
Uti possidetis, which see. 

Stemmdta quid fdciunt ? Quid prodest , Bontice, longo 

Sanguine censeri ? .T UY. 

— “ What do pedigrees avail ? Of what use, Ponticus, is 
it to be descended from a long line of ancestors ? ” 

Stercus et urina medicorum ferula prima — “ To regulate the 
natural evacuations is the first rule of physicians.” 

Sterilisqne diu palus , aptdque remis 

Vicinas urbes alit, et grave sentit ardtrum. Hob. 

— “And the swamp, long sterile, and plied by the oar, 
now maintains the neighbouring cities, and feels the 
heavy plough.” 

Sternitur, exdnimisque tremens procumbit humi bos. Vino. 
— “ The ox is felled, and, quivering, lies expiring on the 

g 'ound.” Porson is said to have exclaimed, on letting 
os’s Ellipses fall upon some volumes of Hume’s History 
of England, “ JProcumbit Humi Bos ! ” 

Stet processus. Law Lat. — “Let process be stayed.” 
—‘Stillictdi casus lapidem cavat. L ucit. — “The fall- 

ing drop hollows out the stone.” 

Stimulos dedit cemula virtus. Lucan. — “ Valorous rivalry 

spurred him on.” 

Stolidam, prcehet tibi vellPre barbam. Pebs. — “ He holds 
out his silly beard for thee to pluck.” 

Stomachdtur omnia. Cic. — “He frets about everything.” 

He takes everything to heart. 

Strata jacent passim sua quaeque sub arbore poma. VlBG.— 
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“ The fruits lie scattered here and there beneath their 
trees.” 

Stratum super stratum . — “Layer upon layer,” or “stratum 
upon stratum,” as geologists would say. 

Strenua nos exercet inertia; ndvlbus atque 

QuadrJgis pPtimus bene v'tvPre. Hor. 

— “ A useless activity urges us on ; by ships and by 
chariots we seek to live happily.” 

Studere suis comma dis. Cic. — “To study one’s own con- 
venience.” 

—Siudiis Jlorentem ignobilis oti. Vtro. — “Indulging in 
the pursuits of inglorious ease.” Said by the poet of him- 
self, when writing the Georgies. 

Studio cultnce tenetur. Cic. — “ He is possessed by thoughts 
of the kitchen.” “His heart is in the kitchen.” He 
thinks of nothing but eating. See Animus est in , <fcc. 

Studio minuente labbrem. Ovid. — “ His zeal diminish- 
ing his toil.” 

Studium fames mihi crescit ambre. Ovid. — “My zeal 

increases with my eagerness for fame.” 

Stulta est dementia , cum tot ublque 

Vdtibus occurras , pentura * parcere char tee. J TTV. 

— “It were misplaced forbearance, when you meet so 
many poets everywhere, to spare paper that is sure to be 
wasted.” The words of an indignant critic. 

Stulte , quid o frustra votis puerlMbus optas , 

Quce non ulla tulit, fertque feretque dies? Ovid. 

— “ O fool ! why, w r ith thy childish aspirations, dost thou 
vainly wish for that, which no time, past, present, or to 
come, will realize ? ” 

Stultitia est 9 cui bene esse licet , eumpreevorti 

Litibus. Plattt. 

— “ It is sheer folly for a man who can enjoy himself, to 
turn to brawling in preference.” 

Stultitia est ei te esse tristem , cujus potestas plus potest . 
Plattt. — “It is sheer folly to be morose towards him 
whose rule is the stronger.” 

— ■ Stultitia est , fdcinus magnum tmido cordi credere , nam 
omnes 

Bespermde sunt ut agas.— 


Platjt. 
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“ It is sheer folly to intrust a bold design to a timorous 
heart, for all things are just as you make them.” 

Stultltia est venatum ducPre invitos canes. Plaut. — “It is 
folly to take out unwilling dogs to hunt.” 

Stultitiam dissimuldre non potes nisi tdcilurnit&te . — “There 
is no way to conceal folly but by silence.” 

Stultitiam patiuntur opes. Hon. — “ Riches license 

folly.” Pollies are often passed over m the rich. 

Stultitiam simuldre loco , sdpientia summa est. — “To affect 
folly is, on some occasions, consummate wisdom.” The 
foolishness, for instance, affected by Brutus in the house 
of Tarquimus. 

Stultdrum calami carbdnes , nicenia charted. Prov. — “ Coals 
are the fool’s pen, the walls his paper.” So the English 
proverb, “A white wall is a fool’s paper.” 

Stultdrum incurata malus pudor ulcera celat. Hon.— It is 
the false shame of fools that makes them conceal their 
uncured wounds.” This maxim may be applied both to 
wounds of the mind and of the body. 

Stultum consilium non modo effectu caret 

Sed ad pernlciem quoque mortdles avdeat. Phjed. 

— “An ill-judged project is not only profitless, but lures 
mortals to their destruction as well.” 

Stultum est dicer e, Non putarem. — “ It is foolish to say, ‘ I 
could not have thought it.’ ” See Nil admirari , &c. 

Stultum est in luctu capillum sibi evellPre , quasi calvitio mceror 
levetur. Cxc. — “ It is folly to tear one’s hair in sorrow, 
just as though grief could be assuaged by baldness.” 

Stultum est timer e quod vitdri non potest. Syr. — “ It is 
foolish to fear that which cannot be avoided.” 

Stultus es, qui facta infecta facPre verbis post Pdas. Plaut.— 
“ You are a fool to expect by words to make undone what 
has been done.” 

Stultus es , rem actam agis. Plaut. — “ You are a simpleton, 
you are doing what has been done already.” 

Stultus labor est ineptidrum. Mart. — “ The labour is fool- 
ishly thrown away that is bestowed on trifles.” 

Stultus nisi quod ipse facit , nil rectum putat. — “ The fool 
thinks nothing well done but what he does himself.” 
Self-sufficiency is a sign of a weak mind. 

Stultus , qui, patre occiso, llberos relinquat . Prov . — “ He is 
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a fool who kills the father and leaves the children.** 
Tilings must never be done by halves. 

Stultus semper inclpit vlvere. Prov. — “The fool is always 
beginning to live.” He is always putting oiT settled 
habits and amendment till to-morrow. 

Stylus virum arguit. — “ The style proclaims the man.” 

Sua comparare commdda ex incommbdis altcrius . Ter. — “ To 
build up his own fortunes on the misfortunes of another.'* 

Sud confessibne hunc jiigulo . Cic. — “ I convict him by his 
own confession.” His own testimony condemns him. See 
Suo sibi, &c. 

Sua cuique deus fit dira cupldo . ViRG. — “Each one’s 
ruling appetite is his god.” 

Sua cuique quum sit anmi cogitdtio , 

Color que proprius. PiiiED. 

— “ Since each man has a turn of thinking of his own, and 
a tone peculiar to himself.” See Quot homines , <fcc., and 
Trahit sua , &c. 

Sua cuique vita obscura est. — “ Every man’s life is in dark- 
ness to himself.” Ho man is a competent judge of his 
own conduct. 

* Sua cuique voluptas. — “ Every man has his own pleasure.” 
“ Every man to his liking.” See Trahit sua , &c. 

Sua murtfra rnittit cum hamo. Prov. — “ He sends his pre- 
sents with a hook attached.” He is angling for a return 
with interest. “ He throws a sprat to catch a herring.” 

Sua quisque exempla debet eequo dnlmo pati. Phjed. — “ Every 
one is bound to bear patiently the consequences of his 
own example.” 

Sua reglna regi placet , Juno Jovi. Plaut. — “ The king is 
pleased with his queen, Jupiter with his Juno.” “ Every 
Jack has his Jill.” See Asmus asino, &c., Pares cum , &c., 
and Simile gaudet , &c. 

Suam quisque homo rem memtnit. — “ Every man is mindful 
of his own interests.” 

— - Suave est ex maqno tollere acervo. Hor. — “ It is a 

pleasant thing to take from a great heap.” Said satirically 
of a misei who takes from an immense heap the little that 
he will venture to use. 

Suave, mari magno , turbantibus cequdra ventis 9 

JH terrd magnum alterius spectdre labor em. Luossr* 
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— “ It is a pleasant tiling from the shore to behold the 
dangers of another upon the mighty ocean, when the winds 
are lashing the main.*’ As Bochefoucauld says, “ In the 
adversity of our best friends we often find something 
which does not displease us.” 

Suavrtas sermon urn atgue morwn baud qua qucm mediocre con - 
dimentum amtcUice. Cic. — “ Mildness of address and man- 
ner is by no means an unimportant seasoning to friend- 
ship.” 

Suaviter in mo do, fortlter in re. — “ Gentle in manner, reso- 
lute in deed.” Motto of Earl Newborough. 

Sub fine or finem. — “ Towards the end.” 

Sub hoc signo vinces. See In hoc , <fcc. 

Sub initio . — “ Towards the beginning.” 

— Sub Jove frigido . Hon. — “ Under the cold shy.” 

Sub Jove pars durat , pauci tentdria ponunt . Ovid — “ Some 
endure the open air, a few pitch tents.” 

Sub marmore etiam atgue auro servltus habitat . Seu. — “ Even 
under marble and golden roofs dwells slavery.” Slavery 
to the dominion of vice, sorrow, and discontent. 

Sub omni Idplde scorpius dorniit . Prov. — “Beneath every 

stone a scorpion lies asleep.” A warning to act in ail % 
things with caution and deliberation. 

Sub pamd. Law Lat. — “ Under a penalty.” The title of a 
writ issued for summoning witnesses. 

Sub rosd. — “ Under the rose.” See JSst rosa , &c. 

Sub silentio. — “ In silence.” The matter passed sub silentio — 
i. e . without any notice being taken of it, without being 
canvassed at all. 

Siibita amicitia raro sine pcenitentid cblitur. — “ Sudden friend- 
ships are rarely contracted without repentance.” 

Slibi to crevit , fungi instar , in divitias maximas. — “ He has 
suddenly started up, like a mushroom, into immense 
wealth.” 

Subldtd causa tollitur ejfectns. Law Max. — “ The cause re- 
moved, the effect is removed.” The cause removed, the 
effect must cease. See Cessante causd, &c. 

Sublet am ex bciilis quaerlmus mvldi. Hob. — See Vvrtutem 
incolumem , &c. 

Subllmi f Priam sidera vertlce. IIor — “ I shall tower to the 
stars with exalted head.” Seriously said by II race in a 
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spirit of poetic rapture : but often quoted merely in bur* 
lesque. 

Substantia, prior et dignior est accidente. Law Max. — “ The 
substance is prior to and of more weight than the acci- 
dent.* * A judgment, for instance, solemnly pronounced, 
shall not be arrested for a defect in point of form. 

Succedaneum. — “ A substitute.” 

Successus ad perniciem multos dev a cat. Pejed. — “ Success 

leads many astray to their ruin.** 

Successus improborum plures allicit. Phjsd. — “ The success 
of the wicked is a temptation to many.** 

Succdsior est virgo qua serpyllum quam qua moschum olet . — 
“ The damsel is more tempting who smells of wild thyme 
than she who is scented with musk.” A mediaeval proverb. 

Succurrendum parti maxime laboranti. Celbtjs. — “We 
should assist the part which has the most to endure.” 

Sudor Angllcus. — “ The English sweat.’* The sweating sick- 
ness was so called. 

Sufficit huic tumhlus, cui non suffecerit orbis. — “ This tomb 
now suffices for him, for whom the world did not suffice.” 
The import of an epitaph for the tomb of Alexander the 
Great. 

Suggestio falsi. — “ The suggestion of a falsehood.” 

Sui amans , sine rivali. — “ A lover of himself, without a rival.*' 
Cicero says this of Pompey. 

Sui cuique mores fingunt fortunam. Cork. Nepos. — “ Every 
man’s fortune is shaped by his own manners.” So the 
English proverb, “ Manners make the man.” 

Sui geri&ris. — “ Of its own kind.” Of its own genus or class, 
as distinguished from any other. 

Sui juris. Law Term. — “ Of his own right.” Not depend- 
ent on the will or control of another. 

Sum quod eris , fui quod es. — “ I am what you will be, I was 
what you are.” A lesson to the living on the tombs of 
the dead. 

Sume cnldmum , tempera, et scribe velociter . — “ Take your pen, 
observe my words, and write quickly.” The words of the 
Venerable Bede, addressed on his death-bed to his so 
cretary. 

— — Sume superb iam 

Quasitam merit is. Hen. 
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— “Assume the pride won by your deserts.*' 

Bumtte in exemplum pecudes ratibne carentes . Ovid. — w Take 
as an example the beasts devoid of reason." 

Sumite matenam vestris , qui scribitis , cequam 
V iribus, et versdte diu , quidferre recusent , 

Quid valeant humeri. Hoe. 

— “ Ye who write, make choice of a subject suited to your 
abilities, and weigh in your mind what your powers are 
unable, and what they are able, to perform." 

Summa perfectio attingi non potest. Cio. — “ Consummate 
perfection cannot be attained." 

Summa petit livor. Ovid. — “ Envy strikes high." Envy 

takes a lofty flight. 

Summa sedes non capit duos. Prov. — “ The highest seat will 
not admit of two." See Nulla Jides , &c. 

Summam nec metuas diem , nec optes. Mart. — “ Neither fear 
nor wish for your last day." 

Summis ndribus olfdcere . JProv. — “ To smell with the tip of 
the nose.*' To pass an opinion on a matter after a slight 
examination only. 

Summurn bonum . — “ The chief good ** The great object for 
which it is worth our while to live. Some philosophers 
among the ancients held pleasure to be the Summurn 
bonum , others virtue. 

Summurn crede nefas dmmam prceferre pudbri , 

Et propter vitam vivendi perdere causas. Juv. 

— “ Consider it to be the greatest of infamy to prefer life 
to honour, and, for the sake of living, to lose the object of 
living.*’ 

Summurn jus scepe summa injuria est . Cio. — “ Extreme jus- 
tice is often extreme injustice." Applied to the enforce- 
ment of legal penalties to the very letter, without having 
regard to equity or the circumstances of the case. This 
was a favourite maxim with the Emperor Justinian. See 
Jus summurn , &c. 

Stmptus censum ne superet. Platjt. — “ Do not let your ex- 
penses outrun your income." “ Cut your coat accord ng 
to your cloth." See Messe tenus , &c. 

Sunt bona mixta malis, sunt mala mixta bonis . — “ Good is 
mixed with evil, and evil with good." 
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Sunt bona , sunt qucedcm medidcria , sunt mala plura 

Qua legis . Mabt. 

— “ Of those which you will read, some are good, some 
middling, and more are bad.” The character given by 
Martial of his Epigrams. 

— Sunt certi diinlque fines , 

Quos ultra citrdque nequit consist ere rectum . Hob. 

— See Est modus , <&c. 

Sunt delicta tamen , quibus ignovisse velimus . Hob. — “ There 
are some faults, however, which we are ready to par- 
don” 

Sunt ibi , si vivunt , nostra quoque consita quondam , 

wow nostra poma legenda manu. Ovid. 

— “There, too, if they are still alive, are apples, once 
planted with my hand, but not destined to be gathered by 
it.” Said by Ovid, when in banishment, of his gardens in 
the vicinity of Home. 

Sunt Jovis omnia plena . Vino. — “ All things are full 

of Jove.” See Dei plena , &c. 

Sunt hicrymce rerum , et mentem mortalia tangunt . Vibg. — 
“ Tears are due to wretchedness, and mortal w r oes touch 
the heart.” 

Sunt plerumque regum voluntdtes vehementes , et inter se con- 
traries . Tacit. — “ The desires of monarchs are generally 
impetuous and inconsistent.” 

Sunt queedam vitia , quee nemo est quin libenter fugiat. Cic. 
— “ There are certain vices which every man would most 
gladly avoid.” 

—-Sunt qucedcm vitiorum element a. Juv. — “There are 

certain first elements of vice.” See Nemo repente , &c. 

Sunt superis sua jura . Ovid. — “ The gods of heaven 

have their own laws.” Often quoted to show that even 
the highest powers are subject to certain laws. 

Sunt tamen inter se communia sacra poctis ; 

Diver sum quamvis quisque sequdmur iter. Ovid. 

— “ Yet with poets there are certain common ties ; al- 
though we each pursue our respective path.” 

Sunt verba et voces , quibus liunc lenire dolor em 

Possis , et magnam morbi deponere partem. Hob. 

— “ There are words and maxims by which you mav mitu 
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S ate your patn, and in a great measure overcome the 
isease.” See Fernet avaritid, & c. 

Suo jumento malum accersere . Prov. — “ To fetch mischief 

upon one’s own beast.” To bring misfortunes upon one’s 
self. 

Suo Marte. — “ By his own prowess.” He performed it suo 
Marte , — by his own skill and ability. 

Suo sibi gladio hunc jvgiilo. Tee. — “ With his own sword 
do I stab this man.” I defeat him with his own weapons ; 
by his own arguments. See Sud confessione , &c. 

Suos Itberos negligit , et ad eorum arbitrium libldinemque vivPre 
sinit . Cio. — “ He neglects his children, and lets them live 
according to their own will and pleasure.” 

Super subjectam mat Priam. Law Phrase. — “ Upon the matter 
submitted.” A solicitor is not responsible for his acts 
when founded super subjectam materiam , i. e. on the state- 
ment submitted to him by his client, w hich has turned out 
to be false. 

— Superanda omnis fortuna ferendo est. Vieg. — Se6 
Quicquid erit, &c. 

— SupPrat quoniam fortuna, sequdmur ; 

Quoque vocat vertamus iter. Vieg. 

— “ Since fortune compels us, let us follow ; and whither 
she calls, let us direct our course.” 

Superbi homines in convlviis stulti sunt. — “Proud men in 
their cups become fools.” Wine, like death, is a leveller 
of distinctions. 

Supersedeas. Law Lat. — “ You may supersede.” You may 
set aside or annul. The title of a writ to stay proceed- 
ings in any case. 

Super stitio , in qua inest inanis timor Pei ; religio quce Pei 
cultu pio continetur. Cio. — “ Superstition is a senseless 
fear of God ; religion, the pious worship of God.” 
Supparasitari amico. Plaut. — “ To toady one’s friend.” 
Suppressio veri . — “ A suppression of the truth.” The with- 
holding, or telling a part only of, the truth. See Suggestio 
falsi . 

Supremum vale.* — “ A last farewell.” 

Supremumque rate 

Vix dixit. Ovid. 

— “ And hardly could he bid the last farewelL*’ 

2 a 
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Surdo fdbulam narras. — “ You tell your story to a deaf 
man ; ” — to one who does not listen to you. 

Surgit amari alt quid. Luce. — “ Something bitter 

arises.” See Medio de, &c. 

Sursum cor da . — “ Lift up your hearts.” Lament, iii. 41. 

Sus erat in prUio Ovid. — “ Pigs were in request.” 

Sus Mmervam. Prov . — “ A pig (teaching) Mmerva.” 

Suspectum semper mvisumque dominantibus qui proximus de&- 
tmaretur. Tacit. — “ He who is the next heir is always sus- 

. pected and hated by those who hold the supreme power.” 

Suspenddtur per collum. Law Lat . — “ Let him be hanged 
by the neck.” The judge’s order for the execution of a 
criminal, usually written Sus. per coll. 

Suspcnsos pedes ponere. Quint. — “ To walk on tiptoe.” 

Susftne et abstme . — “ Bear and forbear.” A maxim of Epic- 
tetus. 

Sustlneas ut onus , niicndum vertfce pleno est ; 

At fleet i nercos si patidre , cadet. Ovid. 

— “ To sustain a burden, you must strive with the head 
fullv erect : should you suffer the muscles to bend, it 
will fall” 

Situ hi cuique. — “ Ilis own to every one.” Let each have his 
own 

Sit urn cuique decus postfritas rependet . — “ Posterity will give 
to every man his due.” 

Situm cuique mcommndmn ferendum est,potius quam de alterius 
eommddis detrahendim Oic. — “Every man should bear 

Ins own grievances, rather than abridge the comforts of 
another.” 

butm cuique pulchrum. Prov — “ Every man’s own is beauti- 
ful.” “ Every man thinks his owui geese swans.” See 
Quisquis a mat, Ac. 

Stum cuique inbucre, ea dernum sumrna justitia est . Cic. — 
“ To give to every man his due, that m fact is supreme 
justice.” 

Situs cuique mos. Ter — “ Every man has his way.” 

Sj/Iosontis chlamys. Prov . — “ The scarf of Syloson.” Sylo- 

f>on gave to king Darius a rich scarf or mantle, and in re- 
turn received the sovereignty of Samos. Hence, this 
tenn was applied to the irifu of those who “ Throw' a sprat 
to catch a liemnp ” 
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- Sylvas inter reptdre salubres, 

Curantem quicquid dignum sapient e bonoque est. Hob. 

— To stroll among the healthful groves, meditating on 
whatever is worthy of the w ise and the good.” 


T. 


Tabesne cadavera sol vat, 

An rogus , hand refert Lucan. 

— “ Whether corruption dissolve the carcase, or whether 
the funeral pile, it matters not.” 

Tabula m naitfrdgio. — “A plank m a shipwreck.” A last 
resource. The benefit secured by a posterior mortgagee 
by getting in an outstanding term, and thus gaining pre- 
cedence over a prior mortgagee. A phrase used till re- 
cently in the courts of Equity. 

Tabula rasa. — “A smoothed ” or “planed tablet.” Tins 
expression is used by metaphysicians to indicate the state 
of the human mind before it has received any impressions 
The ancients used tablets covered with wax, on winch 
they wrote with an iron instrument called a stylus , one 
end of which was broad and flat, for obliterating what had 
been written by smoothing the wax. Hence the expres- 
sion. 

Tacent , sails laudant. Teii — “ In being silent, they give 
sufficient praise.” The silence of the censorious may be 
considered as so much praise. 

Tacita bona est muher semper quam loquens. Plaitt — “ A 

silent woman is always better than a talkative one.” 

Tacitce magis et occultce mimicitice timendee sunt , quam in dieter 
et opertce . Cic. — “ Enmity unavowed and concealed is 
more to be feared than when open and declared ” 

— — Taciturn vivit sub peetdre minus. Yijrg — “ The secret 
w r ound still lives within his breast ” The sense of in- 
jury still remains 

— Tacitus pasci si corvus posset , liaberet 

JPlus dapis, et rixee multo minus inmdiceque. Hob. 

— “ If the crow could have only fed in silence, he w'ould 
have had more to eat, and much less contention and envy.” 
In allusion to the Fable of tie Fox and the Crow. 

2 a 
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Tcedet cceh convexa tueri. ViRO. — “1 ani weary of 

looking upon the canopy of heaven.* * 

Tcedium vita. — “ Weariness of life.** Ennui . The state 

of the man who has had every desire gratified, hut who 
can satisfy none. 

—Tale tuum carmen nobis , divine poeta, 

Quale sopor fessis. ViRGL 

— “ Thy song is to us, divine poet, as sleep to the weary.’* 
These words are sometimes used sarcastically in reference 
to poets whose lines “ remind one, not in vain, of sleep.” 

Tales sunt hdmtnum mentes , quah pater ipse 
Jupiter auctiferd lust r amt lumine terras. 

— “ The minds of men are according as father Jupiter shed 
light upon various lands with his fertilizing light.” A 
translation by Cicero from Homer’s Odyssey, B. xviii. 11. 
185, 136 ; quoted by St. Augustin. 

Tam consentierJIbus mihi senslbus nemo est in terris. Cic.-— 
“ There is not a man in the world whose sentiments so 
perfectly agree with my own.” 

Tam deest avaro quod habet , quam quod non habet. Syr. — 
“The miser is as much in want of that which he pos- 
sesses as of that which he does not possess.” Because he 
has not the courage to make use of it. 

Tamficti pravique tenax quam nuncia veri. ViRGk — “As 
ready to propagate falsehood and calumny, as to proclaim 
the truth.” 

Tam frictum ego ilium reddam , quamfrictum est deer. Plattt. 
— “ I ’ll have him parched as well as ever pea was parch- 
ed.” 

Tam Mdrte quam Minervd. Prov. — “ As much by Mars as 
by Minerva.” As much by courage as by wisdom. 

Tam Marti quam Mercurio — “As much for Mars as for 
Mercury.” Equally qualified for war and for diplomacy. 

Tam scepe nostrum dPcIpi Fabullum , quid 
Mirdris , Aule ? Semper bonus homo tiro est. Mart. 

— “ Why wonder, Aulus, that our friend Eabullus is so 
often deceived ? The virtuous man is always a novice.” 

— ■ Tamen cantabltis , Arcades , inquit , 

Montlbus ha?c vestris : soli cantare perlti 
Arcades. O mihi turn quam molliter ossa quiescent , 

Vestra meos olim si fistula dicat amoves l Visa. 
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“ And yet you, Arcadians, will sing tliese woes of .nine 
upon your hills, — Arcadians, alone skilled in song. Oh ! 
how softly will my bones repose, if your pipe in times to 
come shall sing my loves ! ” 

- Tamen me 

Cum magnis vixisse invlta fatebttur usque 

Invidia . Hor. 

— “Nevertheless, even envy, however unwilling, will have 
to admit that I have lived among the great.” 

Tandem poculum moeroris exkausit. Cic. — “ lie has exhausted 
at last the cup of grief.” He has drained the cup of sor- 
row to the very dregs. 

TangPre ulcus. Ter. — “ To touch a sore.” To reopen a 
wound. Figuratively, to renew one’s grief. 

Tanquam Argivum clypPum abstiilPnt , ita gloria tur. — “ He 
boasts as though he had gained an Argive shield.” Both 
among the Greeks and Romans it was considered dis- 
graceful to lose the shield in battle, and equally meritori- 
ous to gain one; See J Relictd non bene , &c. 

Tanquam in speculum . — “ As though in a mirror.” A the- 
atrical motto. 

Tanquam nobllis. — “ As though noble.” Noble by courtesy. 

Tanquam ungues dlgltosque suos. JProv. — “ As well as his 
own nails and fingers ” He knows the matter as well as 
if it were “at his fingers’ ends.” 

- Tanta est discordia fratrum. Ovid. — “ So great is the 

discord of brothers.” The quarrels of kinsmen are gener- 
ally the most inveterate. See Acerritna proximorum , &c. 

- Tanta est queer endi cura deems . Juv. — “So great is 

their care in seeking to adorn their persons.” 

Tanta vis probitatis est ut earn vel in Us, quos nunquam vidi- 
mus, vel, quod magis est, in hoste etiam dihgamus. Cic. — 
“ There is so great a power in honesty, that we love it 
even in those whom we have never seen, or, what is still 
more, in an enemy even.” 

• Tantame dnlmis coelestlbus ir<e? ViRCK — “Can such 

wrath exist in heavenly minds ? ” 

Tantalus a labris sitiens fugientia captat 

Fluvvna. Hob. 

— “ Tantalus, athirst, catches at the water which recede® 
from his lips.” 
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Tanti eris aliis, quanti tili fueris. Cic. — “ You will be 
as much value to others as you are to yourself.” 

Tanti est quanti est fungus putidus. Plattt. — “ He is worth 
just as much as a rotten mushroom.” 

Tanti quantum habeas sis. — “ You will be valued at what you 
are worth.” 

Tanto hbnimi fidus , tantee virtdtis amdtor . — u Faithful to such 
a man, a lover of virtue so great.” 

Tanto in m wrote jacet , ut ah illo recredri nullo modo possit, 
Cic. — “ lie is so prostrated by excessive grief, that he 
cannot, by any effort, be dnerted from it.” 

Tanto major fames siiis est , qnam 

Virtntis Juv. 

— “ So much greater is the thirst for fame than for virtue.” 
See Quis cnim, & c. 

Tantum bona valent , quantum vendipossunt. Coke — “ Things 
are worth just as much as they will sell for.” “ The worth 
of a thing is what it will bring ” 

Tantum cibi et potionis adfnbendum est , ut reficiantur vires , 
non ut oppmmantur. Cic — “ Just so much meat and 
drink should be used as to remvigorate our powers, not to 
oppress them ” 

Tantum de medio sumptis accedit honoris. Hoji. — “ So much 
honour is due to subjects taken from middle life.” The 
poet alludes to theatrical representations, the subject of 
winch is drawn from those common occurrences which in- 
terest every one, and iind sympathy in the breast of all 
below the rank of kings and heroes. 

Tantum inter densas, umhrosa cactimlna, fagos 
Assldue v^niebat ; ibi luec incondlta solus 
Montibus et sylvis studio j act abut tndni. ViRG. 

— “ Only among the deilse beeches, lofty and umbrageous, 
did he constantly come ; there m solitude with unavailing 
fondness did he utter to the mountains and woods these 
untutored lines.” 

Tantum magnasuo debet Verona Catullo , 

Quantum parva suo Mantua Virgllio. Mart. 

— “ As much does great Yerona owe to her Catullus, as 
little Mantua is indebted to her Virgil.” 

Tantum quantum. — “ Just as much as.” 

Tantum religio potnit suadere malorum. Lucr . — “ To deeds 
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bo dreadful eouid religion prompt.” Said with reference 
to the sacrifice of Iphigenia by her father Agamemnon. 
See Quantum rehgio , &c. 

Taytum se fortuned permittunt , etiam ut naturam dedi scant. 
Quint. Curt. — “ They so entirely devote themselves to 
the pursuit of fortune, that their very nature is changed ” 

Tantum series junct unique pollct . IloR. — “ Of such con- 
sequence are system and connexion.” Two indispensable 
features in a book which proposes to treat of one subject. 

Tantumne ah re tad est otn tih , 

Aliena ut cures , ectque nihil quee ad te attlncni ? Ter. 

— “ Have you so much leisure from your own affairs, that 
you can attend to those of others, those wdnch don’t con- 
cern you? ” This passage is followed by the famous one, 
“ Homo snmf &c , which see. 

Tantus amor forum, et generandi gloria well is. Ynto--- 

“ Such is their love of flowers, and their pride m producing 
honey.” In allusion to the habits of bees 

Tantus amor laudum , t antes est victoria cures Yjrg. — “ Suck 
is the love of praise, so great the desire for Mctorv ” 

Tarda sit ilia dies , ct nostro senor eevo. Ovid — “ May that 
day be slow to come, and deferred beyond our times 1 ” 
A wish expressed for the prolongation of the life of Au- 
gustus. 

Tarda solet magnis rebus inesse fides. Ovid. — “ Confidence 
is wont to be slowly given to great undertakings.” Look 
for instance at the ridicule wdnch was showered on Wmser, 
who first proposed to light the streets with gas. 

Tarda venit dictis difficllisque fides. Ovid — “C redence is 
given to his wrords tardily and with difficulty.” 

Tarde beneficere nolle est ; vel tarde velle nolcntis est. Sen. 
— “ To be slow in conferring a favour is to grudge it , even 
to be slow in consenting is to seem to grudge it.” 

— - Tarde , quee credlta leedunt, 

Credlmus. Ovid. 

— ' “ We are slow to believe what, if believed, would cause 
us sorrow.” “ The w 7 ish is father to the thought ” 

— ■ Tar do amico nihil est quicquam miquius. Plaut — 

“ There is nothing more vexing than a tardy friend.” See 
Gratia ab, &c. 

Taurum toilet qui vitiilum sustulerit. Prov . — “ lie who has 
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carried the calf will be able to carry the ox.” The foroe 
of habit or custom. 

Te Deum laudamus . — “We praise thee, 0 God.” The be- 
ginning of the Doxology, or hymn of St. Ambrose. 

Teputat ille sues capium niddre culince ; 

Nec male conjectat . Jut. 

— “ He looks upon you as captivated by the savoury smell 
from his kitchen. Nor does he conjecture amiss.” 

Teque piacula nulla resolvent . Hoe. — “ No atonement will 

absolve you.” 

Te sine , ml alt'm mens inchoat. Virg. — “Without 

thy aid, my mind can compass nothing great.” 

Te veniente die , te decedente canPbat. Virg. — “ Thee did he 
sing as day approached, thee as it departed.” A punster 
has thus rendered it : — 

“ At morning he sang the praises of tea , 

The praises of tea too at ev’ning sang he ” 

Tecum Jidblta. Pers. — “ Live with yourself.” “ Keep within 
compass.” Don’t exceed your means. 

Tecum v'vPre amem , tecum obeam hbens. JTor. — “With 
thee I could wish to live, with thee I could cheerfully 
die.” 

• TPglmen direpta leoni 

Pellis erat Oyid. 

— “ A skin stripped from the lion was his covering.” 

Teipsum non alens , canes alis. Prov . — “Unable to keep 
yourself, you are keeping dogs.” Said to a needy person 
who finds money to spend on superfluities. 

TelPphus et Peleus , cum pauper et exul uterque , 

Projlcit ampullas, et sesquipedcilia verba , 

Si curat cor spectantis tetigisse querela. Hoe. 

— “ Telephus and Peleus, when they are both m poverty 
and exile, lay aside their bombastic expressions and their 
w'ords half a yard long, when it is their object to move the 
heart of their hearers by their complaint.” 

- — Telum imbelle sine ictu. Virg. — “A feeble dart, de- 
void of force.” Applied figuratively to a weak and value- 
less argument. 

TemPrltas est florentis aetatis , prudentia senescentis . Cic.— 
“ Rashness belongs to vigorous youth, prudence to old 
age.” 



TEM. 


457 


T'mPrita# nunquam cum prudentid commistetur. Cic.— ■ 

“ llashness is never united with prudence.” 

Temperantia est rationis in libidlnem atque in alios non rectos 
impetus dnimi firma et moderdta dommatio. Cic. — “ Tem- 
perance is the firm and temperate dominion of reason over 
our passions and the other unlawful impulses of the 
mind.” 

Temperantia sedat appetitidnes et efficit ut hm rect(B ratidni 
pareant . Cic. — “Temperance allays the appetites and 
makes them obedient to reason.” 

—Temperatce suaves sunt argutice , 

Immddicce offendunt. Phjed. 

— “ Witticisms well-timed are pleasing ; out of place they 
disgust.” ^ 

Tempestas mindtur antPquam surgat. 

Crepant cedificia ante qu am corrnant . Sen. 

— “The tempest threatens before it bursts upon us. 
Houses creak before they fall.” As Campbell says, 

“ Coming eventB cast their shadows before.” 

Tempestate contention™, sere nit as camtdtis ohumbrdtur. — 
“ Amid the storms of contention the serenity of Christian 
charity is obscured.” 

Templa quam dilecta f — “Temples, how beloved!” From 
Psalm Jxxxiv. 1. Motto of the Duke of Buckingham. A 
pun on the family name, Temple. 

Tempdra labuntur, tdcitisque senescimus annis ; 

JEt fugiunt frceno non rPmorante dies. Ovid. 

— “ Time glides on, and with noiseless years we reach old 
age ; the days flee away with no rein to check them ” 

Tempdra mutantur , nos et mutdmur m ilhs. — “ Times change, 
and we change with them.” See Omnia mutantur , &c. 

Tempora si fuerint nublla, solus eris. Ovid. — S ee Donee 
eris, &c. 

Tempdra sic fugiunt pdriter, pariterque sequuntur , 

JSt nova sunt semper . Nam quodfuit ante , rehetum est ; 
Fitque quod Jiaud fuer at ; momentaque cuncta novantur . 

Ovid. 

— “Thus do the moments ever fly on, and ever follow, 
and are for ever renewed. For the moment which was 
before is past, and that which was not is now; every mo* 
meat is replaced by another.” 
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Temp fire crevit amor , qui nunc est summits, Jiabendi : 

Fix ultra, quo jam progredidtur, liabet. Oyid. 

— “ With time increased that love of acquiring which is 
now at its height ; and hardly is there a further point to 
which it can proceed ” 

Tempore dticetur longo fortasse cicatrix ; 

Horrent adm, Pitas vulnPra cruda manus. Oyid. 

— “A wound may, perhaps, in course of time be closed; 
but, when fresh, it shudders at the approach of the hand.” 
Applicable also to the wounds of the heart. 

Tempore fill ci multi numeraniur amici; 

Si fort tin a pent, nullus amicus erit. Ovid. 

— “In happy times we reckon many friends; if fortune 
fails, no friend will be left.” See Ubi opes, &c. 

Tempori parendum — “ We must go with the times.” A fa- 
vourite maxim of the Emperor Theodosius II. 

Temp dr is ars medicina fere est Oyid. — “ The healing 

art is mostly a work of time ” 

Temporis illius cdlui faviqne poPtas. Oyid. — “ I have hon- 
oured and cherished the poets of those days.” 

Tempus abire tibi est, ne 

liideat et pul set lasciva decentius cetas. Holt. 

— “It is tune for you to be gone, lest that age, which 
plays the wanton with more propriety, should ridicule and 
drive you off the stage.” Addressed to an aged sensualist. 
See Lusisti satis, &c. 

Tempus dnlma rei . — “ Time is the soul of business.” 

Tempus edax rerum. lion. — “ Time, the devourer of all 

things.” 

Tempus erit, quo vos speculum vidisse pigPbit . Oyid. — “ The 
time will come when you will look in your mirror with 
regret.” 

Tempus est queedam pars ceternitatis. Cic. — “ Time is a cer- 
tain part of eternity.” Moments constitute eternity. 

'Tempus fugit. — “Time flies.” 

Tempus omnia revPlat — “ Time reveals all things.” 

Tendon Achilhs. — “The tendon of Achilles.” The tendon 
which passes from the muscle of the calf to the heel. The 
fable w'as that Achilles was held by his mother Thetis by 
this part, when she dipped him in the river Styx, to rea* 
der him invulnerable m the other parts of his body. 
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» — Ten? r os ftnlmos aliena opprdbria scepe 

Absterrcnt vitiis. Hor. 

— “ The disgrace of others often deters tender mirds from 
vice.” 

- Tenet insanablle multos 

Scnbendi cacoPthes Juv. 

— “ An incurable itcli for writing possesses many.” 

Tentenda via est qua we quoque possim 

TollPre humo , victorque virtim volitdre per ora . Virg. 

— “ T too must attempt a way by which I may raise my- 
self from the ground, and triumphantly hover about the 
lips of men ” 

Teres atque rotundus. IIor. — “A man polished and 

round.” See Quisnam igitnr , Ac. 

Terra antiqua , potens armis atque nbPre glebce . Vino. — “ An 
ancient land, powerful in arms and m the richness of the 
soil.” Said w ith reference to ancient Italy. 

Terra firma — “Dry land,” in contra- distinction to sea. 

Terra incognita — “An unknown land.” When a man goes, 
as we say, “out of Ins depth,” he is said to -venture on a 
“ terra mcogmta .” 

Terra malos homines nunc PdPicat, atque pusillos. Juv. — 
“ The earth now supports many bad and weak men.” The 
complaint of every age. 

Terra sal iltlf eras Itcrbas , eddemque noccntes 

Nut r it, et urtlcce proxlma scepe rosa est. Ovid. 

— “The earth produces both wholesome and deleterious 
plants, and the rose is often close to the nettle.” 

Terrce films. — “ A son of the earth.” An Oxford student, 
who in former times w r as apppomted to recite a satirical 
poem at the University Acts, was so called. A sal in cal 
w'ork against the Jacobite tendencies of that university, by 
Nicholas Amhurst, (London, 1726,) bears this name. 

Terrce 

Tingue solum primis extemplo e mensibus anni 

Fortes invertant tauri VruG. 

— “ Let your stout oxen turn up the rich soil from the 
very earliest months of the year.” 

Terram ccelo miscent. — “ They mingle heaven and earth/* 
They create utter confusion. 
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Terret, lustra t, agit. Proserpina, Luna , Diana. 

Lena , Suprema , Per as. Sceptro , Fulgoie, Sagittd . 

— In reading these lines, which express the triple cbarao* 
ters and attributes of Diana, we must take each word in 
conjunction with the third that follows. It will then read 
thus — 

Terret Proserpina ima sceptro . 

Lustrat Luna suprema fulg ore. 

Agit Diana f eras sagittd. 

“ Proserpine terrifies the realms below with her sceptre. 

Luna illumines the realms above with her splendour. 

Diana chases the wild beasts with her arrows.” 

Tertium quid. — “A third something.” Produced by the 
union or collision of two opposite forces. 

Tertius e coelo cecidit Cato. Jut. — “ A third Cato has 

dropt from heaven !” Sometimes used ironically. 

Tetrum ante omnia vultum. Juy. — “ A countenance 

hideous beyond conception.” 

Thesaurus carbones erant. Prov. — “ The treasure turned out 
charcoal.” Said of speculations which end in loss. Among 
the ancients charcoal was strewed in the trench which 
was made as the dividing line between the fields of differ- 
ent owners. This, when covered up, would serve to show 
the boundaries for ages. 

Thesed pectfira juncta fide. Ovid. — “Hearts united in 

a Thesean attachment.” In allusion to the friendship be- 
tween Theseus and Pirithous, king of the Lapithse. 

Thus aulicum. Prov. — “ Court incense.” The flatteries and 
promises of courtiers. 

Tibi adversus me non compPtit hcec actio. Law Phrase. — “ You 
have no right of action against me m this matter.” A 
legal plea, by the defendant, in exception. 

Tibi nullum periculum esse perspicio , quod quidem sejunctum 
sit ab omnium interitu. Cio. — “ I can see no danger to 
which you are exposed, apart from that which threatens 
the destruction of us all.” 

— — -Tibi, qui turpi secernis honestum. Hob. — “ To thee who 
can distinguish right from wrong.” 

— ■ - Tibi, Taut ale, nulled 

Deprenduntur aqua, queeque imminet effugii arbos . Ovm. 



TIB— TOL. 


461 


— “By thee, Tantalus, no waters are reached, and the 
tree which overhangs thee Btarts away.” See Tantalus 
a , <&c. 

Tibi tanto sumptui esse , mihi molestim est. Plaut. — “It 
gives me concern to put you to such expense.” 

Tigridis evlta sodalitatem . J Prov. — “ Shun the companionship 
of the tiger.” 

Tigris agit rabldd cum tigride pacem 

PerpPtuam, saw is inter se convPnit ursis . J irv. 

— “ The ferocious tiger always agrees with his fellow, the 
bear consorts with the bear.” 

Timeo Ddndos, et dona ferentes. Vino. — “I fear the 

Greeks, even when they bring presents.” Kindness 
proffered by an enemy is to be suspected. 

Timidi est optdre necem. — “ It is the act of a coward to wish 
for death.” “ Cowards haste to die, the brave live on.” 

Timidi mater non Jiet. Prov . — “ The mother of the cow r ard 
does not weep.” Because he will take care to keep out 
of danger. 

Timidi nunquam statuerunt trophceum . Prov. — c< The timid 
never erected a trophy.” Similar to our saying, “Paint 
heart never won fair lady.” 

Timidus Plutus. Prov. — “ Plutus is full of fears.” Biches 
are a cause of anxiety. 

Timidus se vocat cautum , parcum sordidus. Syb. — “ The 

coward calls himself cautious, the miser thrifty.” We 
palliate our faults by glossing them with the names of the 
neighbouring virtues. 

- Timor unus erat ; facies non una timoris. Ovid.— 

“ Their fear was the same ; but not so the symptoms of 
their fear.” 

Tollejocos — non est focus esse malignum. — “Away with such 
jokes, there is no joke in being spiteful.” A warning 
against ill-natured sarcasms. See Sint sales , &c. 

Tolle moras , semper nocuit differre pardtis. Lu can. — “ Away 
with delay,” &c. See Semper nocuit , &c. 

- Tolle pericbm , 

Jam vaga prosiliet frcenis natura remotis . Hoe. 

— “ Tate away the danger, and vagrant nature will soon 
leap beyond bounds, when restraints are removed.” 

Tollenti onus auxilidre , deponenti nequdqxiam Prov. — “As* 
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$ist him who is ready to carry the burden, not him who 
declines it.” 

Toller e nbdosam nescit mediclna podagram. Ovid.— Medi- 
cine knows not how to cure the nodous gout.” 

Tolllmur in coelum curvato gwrglte , et idem 

Subductd ad Manes linos descendimus undd. VlEG. 

— “ We are raised to the skies on the swelling wave, and 
again, by its subsiding, descend to the lowest depths of 
the abyss.” 

— Tolluntur in altum 

Vt lapsu grambre ruant.—— Claud. 

— “ They are raised aloft, that they may fall with a more 
signal ruin.” See Celsce graviore , &c. 

Tor qu eat hunc cons muiua summa sui. Ovid. — “ Let the 
borrowed sum of money be his torment.” 

Torquet ah ohscoems jam nunc sermbntbus aurem; 

Moot etiam pectus prceceptis format amlcis , 

Aspentiitis et mvldice corrector et irce. Hoe. 

— “The poet keeps from the child’s ear all obscene dis- 
course ; and then m time he forms his heart with friendly 
precepts, the corrector of Ins rudeness, envy, and passion.” 

— Torrens dicendi cbpia mult is, 

Et sua mortlfera est facundia. Juv. 

— “ To many the copious fluency of speech and their very 
eloquence is fatal.” It was so with Cicero. 

Tot capita , tot sensus. Ter — “ So many heads, so many 
ideas.” “ So many men, so many minds.” 
lot pdrlter pelves, tot tmtinndbula dicas 

Bui sari. Juv. 

— “ You would say that so many basons were being beaten, 
so many bells ringing at once.” 

Trt tanhsque rebus urgemur et premlmur, ut nullam allevia- 
iibnem quisquam non stultisslmus sperdre debeat. Cic. — 
“We are embarrassed and overwhelmed by so many and 
weighty matters, that no man, who is not the greatest 
fool, can hope for any remission.” 

Xota liujus mundi concordia eoc discordiis constat. Sex.—-* 
“ The whole concord of this world consists in discords.” 
lvta jacet Babylon ; destruxit tecta Lutherus , 

Calv/nus muros , sed fundnmenta SocJnus 
— “ All Babylon lies prostrate ; Luther destroyed the roofj 
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Calvin the walls, but Socinus the foundations.” A So- 
einian boast, on the disasters brought on the Eomish 
Church by the Reformation. 

Totldem verbis . — “ An so many words.” He expressed him- 
self totidem verbis — in just so many words as 1 have used, 
and no more. 

Ttities qudties. Law Term — “ As often, so often.” As often 
as the offence is committed, so often will the penalty be 
enforced. Also applied to a lease, granted by a lessee 
who derives immediately from a bishop, to a second lessee, 
in which the first binds himself to renew to his sub-lessee 
as often as the bishop shall renew to him. This is called 
a Toties quo'ies lease. 

Tot is diPbus , Afer, luce mild n arras, 

Et thieo melius ista, quam ineum nomen . Mart. 

— “ You are telling me this, Afor, every day, and 1 know 
these things better than I do my own name.” 

Totius autem injustitiee nulla capital tor est, quam edrum qui 
quam maxtme fallunt, id agnnf , ut mn bom esse vuleantur. 
Cic — “But of* all injustice, there is none more heinous 
than the acts of those who, when they most deceive us, 
act so as to be taken for good men ” 

Toto codo — “ By the whole heavens.” As widely as the ex- 
tent of the heavens. Signifying the greatest possible dif- 
ference. 

Totum mundum agit histrio . — “ The player appears in every 
character.” 

Totus in toto , et totus in qudlibct parte — “ Whole in its en- 
tirety, and whole m every part.” The definition given by 
the ancient schoolmen of the human mind. 

Totus mundits agit histnbnem — “ All the world acts the 
player.” “All the world ’s a stage, and all the men and 
women merely players ” — Shaksp. 

Traditus , non rictus. — Betrayed, not conquered.” 

Tt'alnt homines sins illPcPbris ad verum decus virtus . Cic.— 
“Virtue by her charms allures man to true honour.” 

—Trail it ipse fur oris 

ImpPtm, et visum est lenti qucesisse nocentem . Lucan. 
—“The violence of their rage hurries them on, and to 
inquire who is guilty seems to them a waste of time.” 
Applied to those \\ ho m the moment of fanatical or civic 
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frenzy are ready to slaughter all supposed foes who come 
in their reach. Witness the Massacre of St. Bartholomew, 
and the first French Eevolution. 

Trahit sua quemque voluntas. Vibg. — “E ach man is 

led by his own tastes.” 

Transeat in exemplum. — “ Let it stand as an example.” Let 
it pass into a precedent. 

Trepide concur sans, occupata in otio . Phjsd. — “Hurriedly 
running to and fro, busily engaged in idleness.” 

Ires mihi conviva prope dissentlre videntur, 

Poscentes vario multum diversa palato. 

Quid dem ? Quid non dem ? Hob. 

— “ Three guests can scarcely be found to agree, requiring 
very different dishes with varying palates. What shall I 
give them F what shall I not give ?” 

Trxa juncta in uno. — “ Three joined in one.” Sometimes 
applied to the Trinity, but more frequently to a political 
coalition. 

Tria sunt quaprastare debet orator , ut ddceat , mo v eat, delectet . 
Quintill. — “T here are three things which an orator should 
excel in, — instructing, moving, and pleasing.” 

Tribus Anticyns caput msandbile. Hob. — “A 

head incurable by the three Anticyrse even.” The three 
places known by this name were famous for the growth 
of hellebore, which was used for the cure of melancholy 
madness. 

—Trinacria quondam 

Italia pars unafuit, sedpontus et astus 

Mutavere situm. Claud. 

— “ Trinacria was once a part of Italy, but the sea and the 
tides have changed its state.” In allusion to a tradition 
that Sicily (called Trinacria from its three comers) was 
once a part of Italy. 

Trindda necessitas . — “ A threefold necessity.” A threefold 
tax among the Saxons was so called ; being levied for the 
repair of bridges, the maintenance of garrisons, and the 
repelling of invaders. No person was exempted from it. 

Triste lupus stabulis, maturis fru gibus imbres 9 
Arbdribus venti, nobis AmaryUidis ira . Yibg. 

— “ The wolf is fatal to the flocks, showers to ripened com, 
winds to the trees, the wTuth of Amaryllis to me,” 
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~~Tri$tia mcestum 

Vultum verba decent, iratum plena mind rum. Hoe. 

— “ Grave words befit a sorrowful countenance, those full 
of menace an angry one.” 

Tristis eris, si solus ems. Ovid. — “ You w ill be sad if 

you are alone.” 

Trojafuit. Lucat*. — “T roy was.” Aptly applied to one 
fallen from his high estate. See Fiat Ilium . 

Tros Tgnusve mild nullo discrimlne agPfur. Virg. — “ Trojan 
or Tyrian, it shall make no difference to me.” 

Triiditur dies die . lion. — “ One day treads on the heels of 
another.” 

Trux tactu berba. — “A herb rough to be handled.” 

Tu autem . — “ But thou.” A hint to a person to leave off or 
be gone. The words “ Tu autem , Domine, miserere toostn” 
(“But thou, O Lord, have mercy upon us,”) were used 
by the preacher at the end of his discourse, and hence 
were considered as a notice that service was concluded. 

— — Tu die mecum quo pigndre certcs. Viro. — “T ell mo 
for what stake you will contend.” Say what you will 
bet. 

Tu doce<i. — “Thou tea-chest.” A punning motto, said to 
have been placed by a facetious Cantab on his tea-caddy. 

Tu, dum tua navis in alto est , 

Hoc age ne mutdta retrorsim te ferat aura. Hor. 

— “Do you, while your bark is on the sea, be on your 
guard, lest a changing breeze bear you back again ” 

Tu fallaci nimium ne crede lucernce. Ovid. — “ Do not 

trust too much to the deceiving lamp.” In judging of 
female beauty. 

Tu fortis sis dnimo , et tua moderdtio , constantia, corum in - 
fdmet injiiriam. Cic. — “ Do you be resolute in mind, and 
your patient and firm endurance will stamp with infamy 
the injuries they have inflicted on you.” 

— Tu rnihi magnus Apollo. Virg. — (S lightly altered.) 

“Thou [shalt be] my great Apollo.” You shall be my 
oracle. 

— ■■■■ Tu rnihi solus eras. Ovid. — “ You were my only one.” 
Said by a mother on losing her only child. 

Tu ne queesieris, scire nefas , quern mihi, quern tibt » 



j Finem Di dederint , Leuconoe , Babylonios 

Tentdris numeros. Hob. 

— “ Do not inquire, Leuconoe, for we are not permitted 
to know, how long a term of life the gods have granted to 
you, or to me ; neither consult the Chaldaian tables.” — 
The tables of the judicial astrologers. 

Tu pol si sapis, quod sets nescis. Teh — “Y ou, by Jove, if 
you are wise, do not know what you do know.” You 
will hold your tongue about it. 

Tu pueros somno fraudas, tradisqne magistns ; 

Ut subeant tenerce verbera sceva manas. Oyid. 

— “ ’Tis thou who dost defraud boys of their sleep, and 
dost hand them over to their masters, that their tender 
hands may suffer the cruel stripes.” An address to the 
morning. 

Tu, quameunque Dcus iibi fortundvrrit liorarn , 

(\ rratd same many, ; nec duleia differ in annum , 

Ut quocnnque loco fuer is, vixisse libentcr 

Te dicas 3Ior. 

— “Whatever happy moments God may have granted 
you, receive them with a thankful hand, and defer not the 
comforts of life to another year ; that, in whatever place 
you are, you may say you have lived with satisfaction ” 

Tu quid ego, et p opal us mecum, deside ret, audi. Hon. — 
“ Hear what I, and the public too, desire ” Addressed to 
dramatic writers, vho ought to consult the taste of the 
public. 

Tu quidem ex ore oratwnem mild Prlpis. Plaut. — “You 
really are taking the words out of my mouth ” 

Tu quoque. — “You too” A retort m the same words is 
called a Tu quoque. “You’re another ” 

Tu quoque, Brute ! — “You too, Brutus 1 ” The expression 
used by Julius Caesar on seeing his supposed friend, 
Brutus, in the number of his assassins. It is sometimes 
represented as “ Et tu. Brute ! ” 

Tu quoque ne prbpera; melius tuafilia nubet. Ovid. — “ Be 

not in haste : your daughter will make a better match.” 
Tu recte vtvis, si extras esse quod audis. IIor. — “ You live 
well if you make it your care to be what you seem.” 

Tu semper ora, Tu protege, Tuque labbra. — “ Do you always 
pray for the rest, do you protect the rest, and do vou 
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labour for the rest.” Quoted by Bacon, as illustrative of 
the grounds of tenure by frank almoigne, knight-service, 
and socage. 

Tu si dnlmum vicisti, pbtius quam animus tc, est quod gaudeas . 
Plaut. — “ If you have conquered your inclination, rather 
than your inclination you, there is something for you to 
rejoice at.” 

Tua ratio existinietur acuta , mcum consilium necessdriim , 
Cic — “Your judgment may bo considered acute, yet 
my advice may be necessary.” 

■ — Tua res agltur , panes cum proxlmus ardct. IT OR — 
“ Your own property is at stake, when your neighbour’s 
house is on fire.” See Proxmus a , &e., and Proximus 
ardet , &c. 

Tui observantisslmus . — “Yours most obediently.” 

Tam cormx plend pluviam vocat improba voce , 

Et sola in sicca secum spatidtur arena. Virg. 

— “Then the prating crow, with loud note, invites the 
rain, and solitary stalks by herself on the dry sand.” One 
of the symptoms of ram mentioned by Virgil. 

Turn denlquc homines nostra intelliglmus bona 

Cum quae in potestdte hab litmus, ea amislmus. Plattt. 

— “We men know our blessings, only when wc have lost 
what we once enjoyed ” 

Turn equidem in senectd hoc depiito miserrlmum, sentlre ect 
estate se odiosum alteri . — “ For my part I think that to a 
person advanced in years it must be a most unfortunate 
thing to feel conscious that at that time of life he is hated 
by another.” 

Turn excldit omnis const antia, et mors non dubia bciilos coepit 
obducere . Petron. Arbiter — “ Then did all our courage 
fail, and certain death began to stare us m the face.” 

Tunc et aves tutas mover e per aera pcnnas , 

Et lepus impdvldus mediis erravit in agns , 

Nee sua credulltas piseem suspender at hamo 
Cuncta sine insldiis , nullamque timenUa fraudem. 

Plena que pads erant. Ovid 

— “ Then did the birds wing their way m safety m the 
air, and the hare without fear range over the fields ; not 
then had its own credulity suspended the fish from the 
hook. Erjry place was without treachery, in dread of nc 
2 u 2 
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injury, and full of peace.” A description of tlie Golden 

Turn. impune hcec facias ? Tune liic homines adolescent ulos 
ImpVritos rerum , eductos libere , infraudem illicis 

Sollicitando ? et pollicitando eorum dnimos lactas? Tee. 

— “ Are you to be acting this way with impunity ? are you 
to be luring here into snares, young men unacquainted with 
the world, and liberally brought up, by tempting them, and 
to be playing upon their fancies by making promises ?” 

Tunica pallio prdpior. Prov . — “ My shirt is nearer than 

my coat.” “Near is my shirt, but nearer is my skin.” 
“ Chanty begins at home.” 

Tuo tibijudicio est ulendam ; virttltis et vitibrum grave ipsius 
conscientice po ndus cst ; qua sublaid jacent omnia. Ctc. — 
“ In your own guidance you must be directed by your own 
judgment ; the influence of conscience is great in weighing 
your own virtues and vices ; take this away and all is at an 
end ” 

Tuque , O 1 dubns ne dtfice rebus. ViRG. — “And thou, 

oh ! do not abandon me m my doubtful fortunes.” 

Turba grams pact, pldcidceque inimica quieti. Mart. — “ A 
multitude hostile to peace, and a foe to quiet ease.” 

Turba Penn seqmtur fortfinam, ut semper , et odit 

Damnatos Juv. 

— “ The mob of Ecmus follows Fortune, as mobs always 
do, and hates those she has condemned.” 

Turdus ipse sibi malum cacat. Prov . — “The thrush sows 
misfortunes for itself.” A foolish man “makes a rod for 
his own back.” It was said that the thrush feeds on the 
seeds of the mistletoe, and, sowing them with its excre- 
ments, provides the bird-lime with which it is caught. 

Turpe est dhud loqui , ahud sentire ; quanto turpius aliud 
scribere, ahud sentire l Sen. — “I t is base to say one 
thing and to think another; how much more base to write 
one thing and to think another ! ” The latter, being more 
deliberate, and its effects more lasting, is in every way more 
pernicious. 

Turpe est dr/f idles habere nag as, 

Et stultus labor est ineptiarum. Mart. 

—“It is disgraceful to make difficulties of trifles, and 
labour on frivolities is folly.” 
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Turpe est laudari ab illaudatis . — “ It is base to be praised by 
those who are undeserving of praise,” — whose censure is 
really praise. See Laudari a , &c. 

Turpe est viro id in quo quotldie versdtur ignordre . — “ It is 
a shame for any man to be ignorant of that in which he is 
daily engaged.” 

Turpe quidem dictu , sed si modo verafatemur , 

Vulgus amicitias utilitdte probat. Ovid. 

— “ It is a shocking thing to be owned, but, if we must 
confess the truth, the multitude esteems friendship ac- 
cording to interest.” 

Turpe senex miles , turpe senilis amor . Oytd. — “ For an old 
man to be a soldier is shocking, amorousness m an old 
man is shocking.” 

Turpe , vir et miiher, juncti modo , protlnus hostes. Ovid. — 
“ ’Tis a shocking thing for a man and woman, just united, 
to be enemies at once.” 

Turpes amdres conciliar e . — “ To form low attachments.” 

Turpi fregfrunt sax ala luxu 

Llvitice molles. Juv. 

— “ Enervating wealth has corrupted the age by vicious 
luxury.” 

Turpis est qui alto sole in lecto dormiens jacet , qui vigildre 
madid die in cl pit ^ qui offlcia lucis noctisque pervertit. Sett. 
— “ It is disgraceful to be lying asleep when the sun is on 
high ; to awake at mid-day, and to turn day into night, 
and night into day.” 

Turpis et ridicula res est elementdrius senex ; juvani parandum , 
seni utendum est . Sen. — “ An old man learning his rudi- 
ments is a disgraceful and ridiculous object ; it is for the 
youth to acquire, the old man to apply.” 

Turpis in reum omnis exprobrdtio . — “ All reproach cast upon 
a person unconvicted is unwarrantable ” 

Turpissima est jactura quce Jit per negligentiam. Sen. — 
“ That loss is the most disgraceful which arises from 
neglect.” 

Turpiter obtlcuit , subldto jure nocendi. lion. — “ The right 
of abusing taken away, it disgracefully became silent.” 
Said of the abuses of the Chorus, in the Old Comedy, but 
susceptible of a general application. 

Turpius ejicitur quam non admittitur Jiospes. Ovid. — “ It is 
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more disgraceful to expel a guest than not to admit 
him.” 

Turturd loqudcior. Prov . — “ More noisy than a turtle-dove.” 
Tussis ferina — “ A barking cough.” 

— — Tula est Jioniinum tenuitas ; 

Magnce periclo sunt opes obnoxice. Ph^ed. 

— “ Poverty is safe ; great riches are liable to danger.” 
Tita freque usque via est per amlcim fallere nomen : 

Tuta f requeue licet sit via , crimen habet. Ovid. 

— “ Secure and much frequented is the path for deceiving 
under the name of friendship ; secure and much fre- 
quented though that path be, it is to be condemned.” 

Tuta petant aln. Fortuna niiserrima tuta est ; 

Nam tirnor event us detPnons abest. Ovid. 

— “ Let others seek safety The most wretched fate affords 
its security ; for all fear of worse fortune is withdrawn.” 
Tuta scelPra esse possunt , non sccara. Sen. — “ The wicked 
may be safe, but not secure.” Not free from care. 

Tuta timens. Vine — “ Pearing even safety.” 

Tute hoc intristi , tibi omne est exedendum. Teh — “You 
yourself have hashed up all this, so you must swallow it.” 
Tutius errdtur ex parte mitiori . Law Max . — “ It is safest to 
err on the side of mercy.” 

Tutos pete , navi la, portus ; 

Ventus ab occdsu grandlne rnixtus erit . Ovid. 

— “ Seek, mariner, the safety of the harbour ; from the 
■west there will be a wind mingled with hail ” 

Tutum silentn preemmm. — “ The reward of silence is sure.” 
“ Least said soonest mended.” 

Tutus ille non est quern omnes oderunt. — “ He is not safe who 
is hated by all.” 

Tuum tibi narro somnitm. Prov . — “ I ’ll tell you your own 
dreams.” An answer which we may aptly give to those 
who pretend to know more about our affairs than we do 
ourselves. 


U. 


UbPribus semper l (i cry mis, semperque pardtis 
In statidne sud , atque expectantibus illam 
Quojubeat manure modo . — — «fuv* 
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— “ "With tears always in abundance, always at com- 
mand in their place, and ready to flow as she may bid 
tbem. ,, 

Uberrima jides . — “ Boundless confidence.” Implicit faith. 

Ubi amici , ihi opes. Prov . — “ Where there are friends there 
is wealth.” Similar to our saying, “It is better to haie 
friends without money than money without friends ” 

Ubi ant qualis est tua mens ? polesne d'tcere ? Cic — “ Where 
is your mind, or what is its nature ? Can you tell ? ” 

Ubi bene , ibi palma. Prov — “ Where I am well off, there is 
my country.” The motto of the unpatriotic and selfish man. 

Ubi idem et maxima? et honesiissimus amor est , dhquando 
preestat morle jungi qnam vita distrain . Vajter ]\1axtm. 
— “Where there exists the greatest and most genu mo 
love, it is sometimes better to be united in death than 
separated in life ” 

Ubi merit amor , condimentum cuivis pldciturnm credo Plaut, 
— “ Where love is ari ingredient, the seasoning, I believe, 
will please any one ” 

Ubi jam valid is qnassdtum est viribus cevi 

Corpus, et obt/isis ceciderunt viribus artus , 

Claudicat ingenium , delirat linguaque mensgue. Luck. 

— “When the body is shaken by the mighty power of 
time, and the limbs fail, their strength being blunted, the 
genius halts, and both mind and tongue are at fault ” 

Ubi jus, ibi remedium Law Max . — “ Where there is a right, 
there is a remedy ” 

Ubi jus nicer turn , ibi jus nullum Law Max — “Where the 
law is uncertain, there is no law.” 

Ubi major pars est , ibi est totum. Law Max — “ Where the 
greater part is, there is the w T hole.” In deliberative as- 
semblies, the vote of the majority binds the whole. 

Ubi mel , ibi apes. Plaut — “ Where there is honey, there 
will be bees ” Where there is attraction, there will be no 
want of admirers. 

Ubi mens pltirima , ibi minima fortuna. Prov . — “ Where 

there is most mind, there is least money.” See Portuna 
nimmm , &c. 

— Ubi non est pudor, 

JSfec cur a juris, sanctitas, pietas, jides, 

Instabile regnum est.— Sen. 
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— “ Where there is not modesty, respect for the laws, re- 
ligion, piety, and faith, the government is insecure.” 

Ubi opes ibi amici. — “ "Where there is wealth, there will 
there be friends.” 

Ubi qui8 dolet, ibi et manum frequens habet . Prov. — “ Where 
a man feels the pain, there will he often place his hand.” 

Ubi summus imperdtor non adest ad exercitum , 

Citius quod non facto ’ st ususfit , quam quod facto ’ st opus . 

Platjt. 

— “ When the commander in chief is not with the army, 
that is sooner done which ought not to be done than that 
which ought to be done.” 

Ubi supra. — “ Where mentioned above.” 

Ubi timor adest , sapientia adesse nequit. Lactaktius. — 
“ Where fear is present, wisdom cannot be present.” 

Ubi tres medici , duo athei. — “ Where there are three phy- 
sicians, there are two atheists.” A mediaeval proverb. 

Ubi vanus animus , aura captus frivdld, 

Arripuit msolentem sibi fiduciam , 

Facile ad dcrisvm stulta IPvitas diicitur. PHiED. 

— “ When a weak mind, beguiled by frivolous applause, 
lias once given way to insolent self-sufficiency, its foolish 
vanity is easily exposed to ridicule.” 

Ubi vulneratus est cubitus brachium est infirmum. Prov . — 
“ Where the elbow is wounded the arm is powerless.” 

Ubicunque ars ostentdtur , veritas abesse videtur. — “ Wherever 
art is displayed, truth seems to be wanting.” 

Udum et molle lutum es, nunc, nunc properandus, et acri 

Fingendus sine fine rotd. Pehs. 

— “You are now clay, moist and pliant; at once and 
unintermittingly you must be fashioned on the rapid 
wheel.” “ Youth and white paper take any impres- 
sion.” 

Ulcera dnimi sananda magis quam corporis . — “ The wounds 
of the mind need healing more than those of the body.” 

Ulterius ne tende odiis. Virg. — “P roceed no further 

with thy hatred.” The appeal of Tumus to JEneas. 

Ultima ratio regum. — “ The last argument of kings.” This 
motto was engraved on the Prench cannon by order of 
Louis XIY. 

— Ultima semper 
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Mxpectanda dies homini , diclque bedtus 

Ante tibitum nemo Supremaque f Finer a debet. Ovit>. 

— “ The last day of life must always be awaited by man, 
and no one should be pronounced happy before his death 
and his last obsequies.” Similar to the famous reply of 
Solon to Croesus, the wealthy king of Lydia. 

Ultima Thule . Yibg. — “Remotest Thule.” The extremity 
of the earth, as known to the Romans. Supposed to have 
been the Faroe Islands. See Vement annis, &c. 

Ultra vires nihil aggrediendum . Prov. — “We should at- 
tempt nothing beyond our strength.” 

Ululas Athenas portas. Prov. — “ You are carrying owls to 
Athens.” Similar to our saying, “ You are carrying coals 
to Newcastle.” Owls abounded at Athens. 

Umbra pro corpore. Prov. — “The shadow for the body.” 
The shadow instead of the substance. 

Umbram suam metuere — “ To be afraid of his own shadow.” 

Una dies a per it, conficit una dies. Au sens'. — “ In one day it 
blossoms, in one decays.” 

Una dies intereat inter maximam cwitMem ac nullam. Sen. 
— “ One day may make all the difference between the 
greatest city and none at all.” Said in reference to the 
ruin which may be at all times impending over the for- 
tunes of mankind. 

Una domus non aht duos canes. Prov. — “ One house cannot 
keep two dogs.” See Canes socium , &c. 

Una eddemque manus vulnus opemque ferat — “ Let one and 
the same hand bring both wound and remedy.” Adapted 
from Ovid. 

Una salus victis nullam sperare salntem. Vino. — “ The only 
safety for the conquered is to hope for no safety.” Their 
only hope is in the bravery prompted by despair. 

Una voce. — “With one voice.'* Unanimously. 

Unde habeas queerit nemo; sed oportet habere. Juv. — 
“ Whence your wealth comes, nobody inquires ; but wealth 
you must have.” 

Unde tibifrontem libertdtemque parentis, 

Cum facias peg bra senex / Ju V . 

— “ Whence do you derive the air and authority of a pa- 
rent, when you, who are old, commit greater faults ?” 

Ungentem pungit , pungentem rusticus ungit. Prov . — “ A 
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clown will show harshness to one who anoints hirr., but 
will anoint the man who is harsh to*him.” A man of low 
mind is apt to treat kindness with insult, but to fawn 
upon those who treat him as their inferior. 

Unguibus et rostro. Frov . — “ With nails and beak.” With 
all one’s powers. “ Tooth and nail.” 

Unguis in ulcere. Cic. — “ A nail in the wound.” Words 
addressed by Cicero to Catiline the conspirator, who, 
when his country was already wounded by factions, fixed 
his talons in the wound, to keep it open. 

Uni cequus virtiiti , atquc ejus amicis. Hon. — “Tolerant 

to virtue alone and to her friends.” Said of Lueilius, who 
satirized the foibles of the great of his time. The first 
three words form the motto of the Earl of Mansfield. 

Uni navi ne committas omnia. Frov. — “Venture not all in 
one bottom.” 

Uni co digit iilo scalpit caput. Frov — “ He scratches his head 
with one little linger.” Said of brainless and effeminate 
men, as this was a habit with the fops of Greece and Rome. 

Unigcnitus . — The bull issued by pope Clement XI. in 1713, 
against the doctrines of the Janscnists, is known by this 
name, from its beginning “ Unigcnitus JDei Filius ,” — “ The 
only-begotten Son of God.” 

Unius dementia dement es efficit multos. Frov. — “ The mad- 
ness of one makes many mad.” “ One fool makes many.” 

Uni versus Jiic mundus una civitas hominum recte existimdtur. 
Cic. — “ The whole world is rightly deemed one city of 
mankind.” See Non sum uni. &c , and Socrates quidem , &c. 

Uno avulso, non deficit alter. Vie g. — “O ne removed, 

another is not wanting.” 

- — Uno ore omnes omnia 

Fona dtce're , et lauddre fortunas meas , 

Qui qnatum haherem tall ingenio prceditum. Tee. 

— “ Everybody, with one voice, began to say all kinds of 
flattering things, and to extol my good fortune in having 
a son endowed with such a disposition ” 

Unus homo nobis cunctando rfstituit rem; 

Non ponebat enim riimores ante saliitem . Fragm . of Ennius. 
— “ One man, by delay, saved the state-; for he cared less 
for what was said than for the public welfare.” Said ill 
praise of Eabius Cunctator, or the Delayer. 
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Unus in hoc populo nemo est , qui forte latlne 
Queelibet e medio redder e verba queat. Ovid. 

— “There is no one in all this people who can by any 
chance translate into Latin words in common use.” 

Unus Fellceo juvPni non siijfficit orb is ; 
jEstuat xnfelix angusto linute mundi. Juv. 

— “ One globe does not suffice for the youth of Pella ; 
the unhappy man frets at the narrow limits of the world.” 
Said of Alexander the Great. 

- Unus utriqne 

Error ; sed vdnis illudit partibus. lion. 

— “ There is the same error on both sides, only the illusion 
takes different directions.” Different men pursue the 
same illusion, though by different paths. 

Unus vir nullus vir. Frov . — “ One man is no man.” 
Unusquisque abundat sensu suo. — “ Every person abounds 
in his own sense.” Is wise in his own conceit. 

Urdiur vestis amorc tuce. Ovid. — “ Let him be in- 
flamed by love of your very dress.” 

Urbe silent totd ; vitredque madentia rore 

Tempora noeiis eunt. Ovid. 

— “ ’Tis silence throughout the city ; damp with the glist- 
ening dew, the hours of night glide on.” 

Urbem lilterUiam mvenit , marmdream reliquit. Suet. — “ He 
found a city of bricks, he left a city of marble.” This, 
Augustus said, he did for Home. 

Urbem quam dicunt Fomam , Mehboee , putdvi , 

Slul fits ego , huic nostrce slmllem Ymo. 

— “ The city, Meliboeus, which they call Home, I in my 
simplicity imagined to be like this of ours ” 

Urhi pater est , urbique maritus. Juv. — “ He is a father 

to the city and a husband to the city.” Facetiously quoted 
with reference to a man of intrigue. 

Urbs oritur , (> quis tunc hoc ulli credere posset ?) 

Victorem terris impdsitura pedem. Ovid. 

— “ A city arises (who then could have believed this tale 
from any one ?) destined one day to place her conquering 
foot on all lands.” 

JJrit grata prof er vitas, 

Et vultus nimium lubricus aspici. Hon. 
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— “ Her pleasing coquetry inflames me, and lier features 
too dazzling for my gaze.” 

JJrit mature wrtlca vera . Prov. — “ The real nettle stings 

early.” A vindictive disposition is early seen. 

— Urticce proxlma scope rosa est. Oyid. — “ The nettle is 

often next to the rose.” 

Usque ad aras. — “ To the very altars.” To the last extremity. 

Usque ad nauseam . — “ Even to sickness.” Properly a medical 
phrase, but often used as meaning, “Till we are quite 
sick and tired of it.” 

Usque ad sidera tellus. — “ Earth exalts itself to the stars.” 

Usque adeone mori miserum est? Vikg. — “Is it then 

so very dreadful to die ? ” 

» Usque adeone 

Scire tuum nihil est , nisi te scire hoc sciat alter ? Peks. 
— “ Is then your knowledge nothing worth, unless others 
know that you possess it?” Is not the knowledge you 
have acquired a source of comfort to you, without refer- 
ence to the opinions of others ? 

Usu peritus hariblo velbcior 

Vulgo esse fertur. Piited. 

— “ One taught by experience is proverbially said to be 
more quick-witted than a wizard.” 

Usus est tyr annus. — “ Custom is a tyrant.” 

Usus promptum facit. Prov — “ Practice makes perfect.” 

Ut acerhum est, pro henefactis cum mall messem metas. Plaut. 
— “ How hard it is, when, for services done, you reap a 
harvest of evil.” 

Ut ager , quamvis fertilis , sine cultura fructubsus esse non 
potest , sic sine doctrlnd animus. Sen. — “ As a soil, al- 

though rich, cannot be productive without culture, so the 
mind without learning cannot be fruitful.” 

Ut ameris, amabilis esto . Ovid. — “T hat you may be 

loved, be loveable.” See Sit procul, &c. 

Ut canis e Nilo. Prov . — “ Like the dog at the Nile.” Hogs, 
in drinking at the Nile, Pha>drus says, are obliged to be 
on their guard against the crocodiles, and therefore lap as 
they run. Hence this proverb is applied to persons of 
desultory and careless habits. After Marc Antony ran 
away from the battle of Actium, it was said of him that, 
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Ut canes in JEgypto , bibd et fugit , “ Like the dogs in Egypt, 
he drank and ran away.” 

TJtcuigue hbmini res par at a est, fir mi amici sunt ; si res lassa 
labat , 

It'idem amici collabascunt. Platjt. 

— “According as wealth is obtained by each man, so are 
his friends sure; if his prospects fide, his friends fade 
with them.” 

Vt desmt vires , tamen est laudanda voluntas. Ovid. — “ Though 
the power is wanting, yet the will deserves praise.” 

Ut ejus modestiarn cognovit gravis tibi nulla in re erit. Cic. 
— “ As I am well acquainted with his modesty, he will in 
no way be troublesome to you.” 

— Ut homines sunt , ita morem geras ; 

Vita quam sit brevis , simul edgita. Platjt. 

— “ As men are, so must you treat them. At the same 
time reflect how short life is.” 

Ut homo est , ita morem geras. Ter. — “As a man is, so 
must you treat him.” 

Ut id ostendPrrm , quod te istifdcilem putant, 

Id non fieri ex verd vita , neque bdeo ex cequo et bono, 

Sed ex assentando , tndulgendo , et largiendo. Ter. 

— “That I may convince you that they consider you a 
kind-hearted man, not for your real life, nor indeed for 
your virtue and justice ; but from your humouring, in- 
dulging, and pampering them.” 

Ut in vita , sic in studiis, pulclierrimum et humanissimum ex - 
istimo sever itdtem count (item que miscPre, ne ilia in tnstitiam 9 
hcec in petulant lam proof dat. Pliny the Younger . — “ As 
in our lives, so in our pursuits, I deem it most becoming 
and most proper so to unite gravity with cheerfulness, that 
the former may not degenerate into melancholy, nor the 
latter into licentiousness.” 

Ut jugvlent homines , surgunt de node latrdnes . Hor. — - 

“ Kobbers rise by night that they may cut the throats of 
others.” We sometimes hear of “ stabbing a man in the 
dark.’ 

Ut lupus ovem amat. Lvov . — “ As the wolf loves the sheep.” 

Ut metus ad omnes, poena ad paucos perveniret . Law Max.— 
“ That fear may reach all, punishment but few.” A maxim 
of the Criminal Law, and the object of all laws. 
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Ut navem, ut cedijicium idem destruit facillime qui construxit ; 
sic hfiminem eadem optime , quae conglutmdvit , natiira dis - 
solvit. Cic. — “As he most easily destroys a ship or a 

house who has constructed it, so does that nature most 
becomingly effect man’s dissolution which first put him 
together.” He speaks of the natural decay which returns 
man to his “native earth ” 

— ■ ■ — TJt ncc pes, nec caput uni 

Redddtur forma. Hon. 

— “ So that neither the head nor foot shall correspond to 
the same figure.” Applicable to a literary production or 
a picture of an incongruous character, of which we can 
make “ neither head nor tail.” 

Ut nemo in sese tent at descender e, nemo ! 

Sed prcecPdenti spectdtur mantica tergo. Pees. 

— “How is it that no man tries to search into himself? 
not a man but fixes his eye on the wallet upon the back 
of him who goes before.” The Pable is here alluded to, 
which describes men as walking in a line, each having a 
wallet containing his faults on his back, while those of his 
neighbour are in another slung before. Sec Peras im- 
posuit , &c. 

Ut otium in utile verterem negotium . — “ That I might turn 
my leisure into useful occupation.” 

Ut pldceas, deles immhnor esse tui. Otid. — “ To please, 
you ought to be forgetful of yourself.” 

Ut plerumque solent , naso suspendis acuto 
Ignotos. Hon. 

— “As is the way with most, you turn up your nose at 
those of obscure birth.” 

Ut populus, sic sacerdos. Prov. — “ Like priest, like people.” 
Quoted by St. Bernard, who preached the Second Crusade. 

Ut pueris placeas , et declamatio Jias. Juv. — “ To amuse chil- 
dren, and be the subject of a theme.” “ To point a moral 
and adorn a tale.” — Johnson. See 1 demens , &c. 

TJtq ueant laxis resonare JTbris 
Mira gestbrum famuli tuorum } 

Soke polluti la Hi reatum. 

— “ That thy servants may be able to sing thy wondrous 
deeds to the loosened strings, release them from the stair 
of polluted guilt.” These lines, from the Hymn of John 
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the Baptist, contain the names originally given to the 
notes m Music, Ut, Be, Mi, Fa, Sol, La . They are said to 
have been given by Guido, a Benedictine monk of Arezzo, 
in the eleventh century. The note Si was afterwards 
added by a musician named Le Maire. 

Ut quimus, quando ut vblimus non licet . Tee. — “ As w*o can, 
when we cannot as w r e w r ish.” 

Ut quisque suum vult esse, ita est. Tee. — “A s every person 
wishes his child to be, so lie is.” The mind of the child 
is so plastic, that it w T ill admit of any training on the part 
of the parent. See Uduni et, &c. 

Ut rei servire suave est ! Plaut. — “ How delightful it is to 
keep one’s money ! ” 

Ut ridentibus arrident, ita jlentibus adjlent , 

llumdni vultus. Hoe. 

— “The human countenance, as it Bmiles on those who 
smile, so does it weep with those who w r eep.” 

Ut scope summa ingenia in occulto latent ! Plaut — “ How 
often are the greatest geniuses buried m obscurity ! ” 

Ut sementem fecPris , if a et metes. Cic. — “ As you sow, so 
shall you reap.” “ As you make your bed, so you must 
lie on it.” 

Ut servi volunt esse lierurn , ita solet esse ; 

Bonis bom sunt ; imprbbi cui malus fuit . Plaut. 

— “ As servants would have their master to be, such is he 
wont to be. Masters are good to the good, severe to him 
who is bad.” 

Ut solent poetce. Pliny the Younger . — “As it usually is 
with poets.” — i. e. living on a scanty diet. 

Ut solet accipitcr trPpidas agitdre columbas. Ovid. — “As 
the haw r k is wont to pursue the trembling doves.” 

Ut sunt humdna, nihil est perpPtuum. Plaut. — “As human 
affairs go, nothing is everlasting.” 

Ut supra — “ As above stated.” 

Ut sylvee fdliis pronos mutantur in annos, 

Frima cadunt ; ita verburum veins mtPrit cetas , 

Etjuvenum rituflorent niodo nata vigentque . 

Debemus morti nos nostrdque Hoe. 

— “As, in the woods, the leaves are changed with each 
fleeting year, and the earliest fall the first ; m like manner 
do words perish with old age, and those of more recent 
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birth flourish and thrive like men in the time of youth. 
We and our works are doomed to death.* * 

Ut tamen hoc ita sit , munus tua grande voluntas 
Ad me pervmit , consuliturque bom. Ovid. 

— “ But though it is so, your good wishes have come as a 
great boon to me, and are taken in good part.’* 

Ut tu fortunam. sic nos te, Cels e^fer emus. Hon. — “As ycu 
bear with your fortunes, Celsus, so shall we bear with 
you” 

Ut tute es, item omnes censes esse. Pl aut. — “ As you are 
yourself, you take all others to be.” 

Utdtur motu dnimi, qui uti rdtione non potest. — “ Let him 
be guided by impulse who cannot be guided by reason.” 

Utcunque m alio ventus est , exin velum vertitur. Plaut. — 
“ Whichever way the wind is at sea, in that direction the 
sail is shifted.” 

Utendum est act file ; cito pede labitur cetas. Oyid. — “W e 
must make use of time ; time flies with rapid foot.” 

TJlerque bonus belli pacisque minister. — “ Skilled equally in 
the administration of peace or of war.” 

Uti possidetis. — “As you now possess.” A term in di- 
plomacy, meaning that, at the termination of a war, each 
party is to retain whatever territory he may have gained 
m the contest. Its opposite is the Status quo , which see. 

Utile dulci. — “ The useful with the agreeable.* * See Omne 
tulit, &c. 

Utilitas juvandi. — “The advantage of assisting others.” 

Utilitas Idteat ; quod non profiteer a Jiet. Ovid. — “ Let your 
object lie concealed: that will come to pass which you 
shall not avow.’* 

Ut ilium que sagax rerum , et dwina futuri. Hoe. — “ Skilled 
in wise suggestions, and prophetic of the future.** 

Utinam tam facile vera invenire possem, quam falsa convincere ! 
Cic.—“ Would that I could as easily find out the truth, 
as I can detect what is lalse ! ’* 

Utinam vPteres mores , veteres parsimonice 
Pdtius majori honori hie essent, quam mores mali. Plaut 
— “ I only wish that the old-fashioned ways and the old- 
fashioned thriftiness were in greater esteem here, than 
these bad ways.’* 

Utitur anatind fortund cum exit ex aqud , wet . — “ He has the 
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good fortune of a duck, as soon as he conies out of the 
water he is dry.’* Said of those fortunate men who 
always “ fall on their legs.” An adaptation from Plautus. 

TJtitur , in re non dubia, iestlbus non necessdrns . Cic lie 
employs unnecessary proofs in a matter on which then* is 
no doubt.” 

TJtque alios in du stria, ita hunc igndvia ad famam protnlPrat. 
Tacit. — “ As industrious efforts have advanced others, so 
did this man attain celebrity by indolence.” 

Utrum liorum mavis accipe . — “Take which you w T ill of the 
two.” 

TJtrumque vitium est, et omnibus credere et nulli. Sen. — “ It 
is equally a fault to confide in all, and in none.” 

TTvdque conspectd livorem ducit ab uvd. Juy. — “A nd grape 
contracts paleness from the grape which it has faced.” 

Tlxorem fato credat obesse suo. Ovid. — “ He may think that 
his wife is an obstacle to his success.” 

Tlxorem malam obdlo non emerem . — “ I would not give a doit 
for a bad wife.” 

- Uxbrem , Posthum e, ducis? 

Die qua Tislphme , qulbus exdgltdre coliibris. Juy 
— “ What, Posthumus, marry a wife ? by what Fury, say, 
by what serpents, are you driven to madness ? ” 

■ TJxbri nubPre nolo niece. Mart. — “ I will not be married 

to a wife.” I wull not have a wife who shall be my master. 
The verb nubo was only used in reference to the female 
sex. The man marries , the woman is married. 


y. 

V. P. for Vitdpatris, which see. 

Vaciire culpa magnum est solatium. Cic. — “ It is a great 

solace to be free from fault.” 

Vacuus cantat coram latrdne viator. Jtty — “T he penniless 
traveller sings in the presence of robbers.” 

Vade in pace . — “ Q-o in peace.” According to some authori- 
ties, perpetual solitary imprisonment was thus called m 
the middle ages. It is generally, however, considered to 
have been applied to a more terrible punishment. Sea 
In pace. 

2 i 
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Vade mecum. — “ Go with me.” A work which from its 
utility and portability is the constant companion of the 
man of business, or the traveller, is sometimes called his 
Vade mecum. 

Vcs misero mihi! quantd de spe decldi! Ter. — “ Woe unto 
wretched me ! from what hopes have I fallen ! ” 

Vce metis l — “ Woe to the conquered ! ” We learn from Livy 
and Festus that this was the exclamation of Brennus the 
Gaul, when he threatened extermination to the liomans. 

Vale y vale , cave tie titubes , mandtitaque frangas . Hor. — “ Fare- 
well ! farewell ! take care lest you stumble, and miscarry 
with my commands.” 

— — Vdleant mcnddcia vatum. Ovid. — “ Farewell to the fic- 
tions of the poets.” 

Vdleas , anus optima , dixi : 

Quod superest cevi , molle sit omne tui. Ovid. 

— “‘Farewell, most worthy dame,* said 1, ‘tranquil be 
the remainder of your days.’ ” 

Valeat quantum vdlere potest “ Let it have w r eight, so far as 
it may.” Often quoted, Valeat quantum . 

— — Valeat res lildicra f si me 

Palma negdta macrum , donata reducit op mum. IIor. 

— “Adieu to the levities of verse, if the denial of ap- 
plause is to reduce me to meagreness, and I am to be de- 
pendent on its bestowal for happiness.” 

Vale re malo quam dives esse. Cic. — “ 1 would rather be in 
good health than rich.” 

Valet anchor a virtus. — “Virtue is a sheet-anchor.” Motto 
of Viscount Gardner. 

Valet ima summis 

Mature^ et insignem attenuat Deus , 

Obscur a promens. Hor. 

— “The Deity is able to make exchange between the 
highest and the lowest, abasing the exalted, and advancing 
the obscure.” 

Vail dins est natures testimonium quam doctrines argumentum . 
St. Ambrose. — “ The testimony of nature is of greater 
weight than the arguments of learning.” 

Valor ecclesiasttcus. — “The ecclesiastical value.” 

Vana quoque ad veros accessit fama timbres. LuCAtf. — “ Idle 
rumours, too, were added to well-founded fears,” 
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Vare , redde legidnes * — “ Varus, give me back my legions ! ” 
The words of Augustus Caesar, on hearing of the defeat 
and slaughter of the Roman army, under Quintilius Varus, 
by the Herman chieftain Armimus. 

• Varium et mutdbile semper 

Foem'ina. ViEG. 

— “ Woman is ever changeable and capricious.” 

Vastius insurgens dP chine ruit impetus under, . Ovid. — “ The 
swell of the tenth wave, rising more impetuously than the 
rest, rushes onward.” See Qui vemt , &c. 

Vectigdlia nervi sunt reipublicce . Cic. — “ Taxes are the 

sinews of the state ” 

VPhPmens m utramque partem , aut largitdte nirnici aut par - 
simonid. Tee. — “ Ready to run to either extreme, of ex- 
cessive liberality or parsimony.” 

Vehlmur in altum. — “ We are launching into the deep.” 

—Veiosque habitant e Canullo, 

Illic Itomafuit. Ltjcait. 

— “ Camillus dwelling at Veii, Rome was there.” Camillas 
was so highly esteemed at Rome, that it was said, “ When* 
Camillus is there is Rome.” 

Vel ceeco apparent. Frov. — “ It would be evident to a blind 
man even.” 

Vel capillus habet umbram suam . Pub. Syr. — “ Even a hair 
has its shadow.” 

Velim meherciile cum istis err are , quam cum dliis recte sent'tre. 
— “By Hercules, I would rather be in the vrong with 
these men than think aright with the others.” See Mato 
cum Flatone, &c. 

Velim ut velles. Plaut. — “ I would wish as you would wish ” 

Veits et remis — “ With sails and oars.” With all possible 
expedition. 

Velle licet, potiri non licet. — “ You may wish, but you mny 
not enjoy.” You may “look and long.” 

Velle suum, cuiquam , nec voto vivltur nno . Pers. — “ Every 
man has his own fancy, and the tastes of all are not alike.” 

Vellem in amiciUd sic errdremus , et isti 
Frron nomen virtus posuisset Jwnestum. Hor. 

— “Would that in our friendships we committed the same 
mistake, and that virtue would designate such mistakes by 
an honourable name.” The poet w ishes that men were as 

2 i 2 
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considerate to tlieir friends as to their mistresses, and 
equally indulgent to their failings. 

Veldcem tardus assequitur. Prov . — “ The slow overtakes the 
swift.** In allusion to the Fable of the Hare and the 
Tortoise. “ The race is not always to the swift.*’ 

— — Veldcius ac citius nos 
Corrumpunt vitiorum exempla domest'ica , magms 

Cum subeant dnimos auctortbus Jtrv. 

— “The examples of vice 'which we witness at home more 
surely and more quickly corrupt us ; for they insinuate 
themselves into our minds under the sanction of high 
authority.” 

Veldcius quam aspardgi coquantur — “ Before you could cook 
a bundle of asparagus.” A Boman proverb denoting an 
extremely short space of time. Suetonius tells us that it 
was frequently in the mouth of Augustus Caesar. 

Velox consilium sPquItur pamitentia . Syr. — “ Bepentance 
follows precipitate counsels.” 

Velut inter ignes 

Luna minores. IIor. 

— “ Like the moon amid the lesser lights.” 

Velut si 

EgrPgio inspersos reprendas corpdre ncevos. IIor. 

— “As if you were to condemn moles scattered over a 
beautiful skin.” 

Veluti in speculum . — “ As though in a mirror.” A theatrical 
motto. 

Venalis popiilus, vendlis curia patrum. — “ The people venal, 
the house of senators venal.” The state of Borne in the 
times of its decadence. 

Venator sequttur fiigientia, capta relinquit ; 

Semper et inventis ultendra petit. Oyrn. 

— “ The huntsman follows the prey that flies, that which 
is caught he leaves behind : and he is ever on the search 
for still more than he has found.” 

—Vendentem thus et oddres , 

JEt piper, et quicquid chartis amicltur ineptis. IIor 
— “A seller of frankincense, perfumes, and pepper, and 
anything wrapped in worthless paper ** To the use of such 
persons he says are consigned the productions of worthless 
writers. 
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Vendidit hie auro patriam. Vino. — “He sold his 

country for gold.” 

Yenenum in auro bibltur. Sen. — “ Poison is drunk out of 
gold.” A risk not so likely to be incurred by those who 
drink out of less costly vessels. 

Venerdri parentes liber os decet. — “ It is the duty of children 
to reverence their parents.” 

Venent insitio ; fac ramum ramus adoptet. Ovid. — “ The 
time for grafting is now come ; make branch adopt branch.” 

Veni, Creator Spiritus. — “Come, Holy Ghost, Creator, come.” 

Vem Gotham , ubi multos 

Si non omnes vidi stultos. Drunken Barnahfs Journal. 

“ Thence to Gotham, where, sure am 1, 

If though not all fools, saw I many” 

The men of Gotham, in Nottinghamshire, seem to have 
been proverbial in the Middle Ages for their stupidity, 
and to have been generally known as the “ W *se men of 
Gotham.” See Ray's Rroverbs , p. 218. 

Veni, Sancte Spiritus. — “ Come, Holy Ghost.” The name 
given to a mass of the lioman Catholic Church, to invoke 
the assistance of the Holy Spirit. 

Veni , vidi, vici. — “ I came, I saw, I conquered.” The brief 
despatch in which Julius Caesar announced to the senate 
his victory over Pharnaces. 

Yenia necessitdti datur. Cic. — “ Pardon is granted to neces- 
sity.” Similar to our saying that “ Necessity has no laws.” 

— — Veniat nianus, auxiho quae 

Sit mihi. Hon. 

— “ May there come a hand to give me aid.” 

- - - Yemeni annis 

Scecula seris , quibus Ocednus 
Vincula rerum laxet, et ingens 
JPateat tellus , Tiphysque novos 
Detegai orbes ; nec sit terns 
Ultima Thule. Sen. 

— “ After the lapse of years, ages will come in w r hich Ocean 
shall relax his chains around the w r orld, and a vast con- 
tinent shall appear, and Tiphys shall explore new regions, 
and Thule shall be no longer the utmost verge of earth.” 
Considered by Lord Bacon to be a prophecy of the dis- 
covery of America See Ultima Thule . 
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Venienti occurrlte morbo. Pers. — “ Meet the caning 

disease.” See Neglecta , &e. and Principiis obsta , &c. 

Veniet tempus quo ista quce nunc latent in lucem dies extrahet , 
et longioris cevi diligentia. Veniet tempus quo posteri nostri 
tain aperta nos nescisse mirabuntur. Cic. — “ The day will 
come, when time and the diligence of later ages will bring 
to light things which now lie concealed. The day will 
come when our posterity will wonder that w T e were ignor- 
ant of things so evident.” 

Venire facias. Law Term . — “ You are to cause to come to- 
gether.” A judicial writ, whereby the sheriff is com- 
manded to cause a jury to appear, in order to try a cause. 

Venlte , exultemus Dbmlno . — “ Oh come, let us sing unto the 
Lord.” The beginning of the 95th Psalm. 

Veniunt a dote sagittce. Juv. — “The darts come from 

her dowry.” 

Plutus, not Cupid, touched his sordid heart, 

And ’twas her dower that winged the unerring dart. 

GHford. 

Venter famellcus aurlculis caret . — “A hungry belly has no 
ears.” It is proof against advice or expostulation. A 
saying of Cato the Elder. 

Venter non Tiabet aures. Prov . — “ The belly has no ears.” 

Ventis secundis . — “ With a fair wind.” With prosperous 
gales. Motto of Lord Hood. 

Ventis verba fundis . — “ You pour forth words to the winds.” 
You talk to no purpose. 

Ventum ad supremum est. Yirg. — “ Matters have come 

to the last extremity.” 

Ver erat (sternum ; pldcidique tepentlbus auris 
MulcPbant ZPphyri natos sine sP mine fores. Ovid. 

— “ Then it was ever spring ; and the gentle Zephyrs, with 
their soothing breezes, cherished flowers that grew un- 
sown.” The state of the earth in the G-olden Age. 

Ver non semper viret . — “ The spring does not always flourish.” 
Or, by an heraldic pun, “ Yernon always flourishes.” 
Motto of Lord Yernon. 

Ver pingit vario gemmantia prata colore . — “ The spring decks 
the blooming fields with various colours.” 

Vera dico , sed neqmcquam , cpioniam non vis credere . — “ I speak 
the truth, but in vain, since you will not believe me.” 
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Tera gloria radices agit , atque etiam propagdtur ; jicta omnia 
celPriter , tanquam flosculi , decidunt ; nec simuldtum potest 
quvdquam esse diuturnum. Crc. — “ True glory strikes root, 
and even spreads ; all false pretensions fade speedily, 
like flowers; nor indeed can any counterfeit be lasting ” 
Carlyle says, “ No lie you can speak or act but it v ill 
come, after longer or shorter circulation, like a bill drin\ n 
on Nature’s reality, and be presented there for payment — 
with the answer, No effects.” 

Vera incessu pdtuit Dea. Vibg. — “S he stood re* 

vealed a goddess truly in her gait.” 

Vera redit facies, dissimuldta perit . Petron. Arbiter — 
“ Our natural countenance returns, the assumed one passes 
away.” Hypocrisy will finally be detected. 

Verba animi proferre et vitam impendere vero. Juv. — “To 
give utterance to the sentiments of the heart, and to stake 
one’s life for the truth.” 

Verba dat omnis amans. Ovid. — “Every lover gives 

fair words.” 

Verba de prascnti. Law Term — “ Promise made on the 
instant as a pledge for the future.” 

Verba fdes sPquitur Ovid — “ Fulfilment attends his 

words.” No sooner said than done. 

Verba fiunt mortuo. Ter. — “ You are talking to a dead 

man.” You are talking to one who will not heed you 

Verba ligant homines , taurdrum cornua f unes. — “Words bind 
men, ropes the horns of bulls.” 

Verba nitent phaleris ; at nullas verba medullas 
Intus habent. P alitt oenitj s . 

— “ His w r ords shine forth in fine compliments, without 
sincerity.” Mere sound devoid of meaning. 

Verba placent et vox , et quod corrumpPre non est , 

Quoque minor spes est , hoc magis ille cupit. Ovid. 

— “ Her words charm him, her voice, and her incorruptible 
chastity ; and the less hope there is, the more intensely 
does he desire.” Said of Lucretia. 

Verba toga sequPris , junctura callidus acri, 

Ore teres modlco , pallentes radPre mores 
JDoctus , et ingPnuo culpam defigere ludo. Pers. 

—“You employ the language of the toga, skilful at judi- 
cious combination, with suitable style well rounded, ex 
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pert at lasting depraved morals, and inflicting censure 
with subtle raillery.* * The character of a just and con- 
siderate satirist. 

Confined to common life, thy numbers flow, 

And neither soar too high, nor sink too low ; 

There strength and ease m graceful union meet, 

Though polished, subtle, and though poignant, sweet ; 
Yet powerful to abash the front of crime, 

And crimson error’s cheek with sportive rhyme. 

Gifford . 

Verbdque provisam rem non inxnta seguentur. Hob.— 
“Words will not fail the subject when it is well con- 
sidered.” 

Verbatim et literatim. — “To the word and to the letter.” 
Like the word seriatim , neither of these words is really 
Latin, having been coined probably m the Middle Ages. 
The correct Latin would be, Ad verbum et ad literam . 

Verbo tenus. — “ In name at least.” 

VerbOrum paupertas , imo egestas. Sen. — “ A poverty, or 
rather an utter want, of expression.” 

Verbosa ac grand is epistbla vemt 

A Capreis Juy. 

— “A verbose and grandiloquent epistle comes from Ca- 
prese.” Said of the haughty mandates issued by the Em- 
peror Tiberius from his palace at Caprese. Now used to 
mark a lofty tone upon slender pretensions. 

Verbum sat sdpienti . Prov. — “ A word to the wise is suffi- 
cient.” 

Verbum verbo redder effidus 

Interpres. Hob. 

— “ To render word for word, as a faithful interpreter.” 

Vere color redit ossibus. Yiro. — “ In Spring the flame 

of desire returns to the bones ” 

Vere magnum , habere in se fra gill totem hbminis , securitatem 
dei. Sen — “ It is true greatness to have the frailty of a 
man, the equanimity of a god.” 

Verecunddri nemtnem apud mensam decet. Plaut. — “ At 
table no one should be bashful.” 

V - recundia inutihs viro egenti. Prov . — “ Bashfulness is use- 
less to a man m want.” A man in distress cannot afford 
to be governed by rigid notions of etiquette. 
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Wrecundia mnlierem , non color fucdtus , ornat. — “Modesty, 
not rouge, adorns a woman,” 

Veritas , 0 quocunque dicitur , d esf — “ Truth, by whom- 

soever spoken, comes from God/’ Truth is of the Divine 
essence. “ God is truth.” 

Veritas nihil veretur nisi abscondi . — “ Truth fears nothing 
but concealment.’ * Truth seeks publicity. 

Veritas odium pant . — “ Truth produces hatred.” 

Veritas sermo est simplex . Ammian. — “ Truth is simple in 
its language,” requiring neither study nor art. 

Veritas vel nienddcio corrumpltur vel silentio. Ammian. — 
“Truth is violated by falsehood, or by silence.” Silence 
is, in some cases, as bad as a falsehood uttered 

Veritas vmcit . Law — “Truth conquers.” Motto of the 
Scotch Earl Marechal 

Veritas visu et rnord , falsa festinaiione et incertis valescunt. 
Tacit. — “ Truth is established by scrutiny and delibera- 
tion ; falsehood thrives by precipitation and uncertainty.” 

Veritdtis simplex ordtio est. Sen. — “ The language of truth 
is simple.” She stands in need of no meretricious arts. 

Veros amicos repardre difficile est . Sen. — “ It is a difficult 
thing to replace true friends.” 

Versdte dm quid ferre recusent , 

Quid vdleant , humeri . Hon. — See Sumite mar 

ten am , &c. 

- Versus indpes rerum , nugceque canbrce. Hoe. — “L ines 

devoid of meaning ; harmonious trilies.” These words 
have been applied to the Opera. 

“ What though our songs to wit have no pretence, 

The fiddle-stick shall scrape them into sense.” 

Vertentem sese frustrd sectdbere canthum , 

Cum rota posterior curras , et in axe sccundo . Pees. 

— “ You will m vain endeavour to overtake the felly that 
revolves before you, since, as you run, you are the hind 
wheel, and on the second axle.” 

“ Thou, like the hindmost chariot-w heels, art curst, 

Still to be near, but never to be first.” Dry den. 

Vertitur in teneram cdriem , rimisque dehiscit i 
Si qua diu sdlitis cymba vacdrit aquis. Ovid. 

— “ If a bark has been long out of the water to which it 
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had been accustomed, it turns to crumbling rottenness, 
and gapes wide with leaks.” 

Verum decepta aviditas , 

JEt quem tenebat ore, demlsit cibum, 

Nee quem pPtPbab adeo potuit adtingPre. Pu2ED. 

— “ His greediness however was deceived ; he not only 
dropped the food which he was holding m his mouth, but 
was after all unable to reach that at which he grasped.” 
From the Fable of the Dog and the Shadow. 

Verum est illud, quod vulgo dicitur, menddeem mPmorem esse 
oportet. Quint. — “ There is truth in the common saying, 
that a liar should have a good memory.’ * 

Verum est verbum, quod memoratur, ubi amici ibidem sunt 
opes. Plaut. — “ It is a true proverb that is quoted, 
‘ Where there are friends, there are riches.’ ” 

Verum illud est, vulgo quod did solet , 

Omnes sibi malle melius esse quam altPri. Ter. 

— “ The common saying is true, that we all wish matters 
to go better with ourselves than with another.” 

Verum opPre in longo fas est obrepPre somnum. Hob. — “ But 
in a long work it is allowable sometimes to be overcome 
by sleep.” Occasional negligence may be pardoned in a 
long work, which in a brief one would be reprehensible. 

Verum putas baud cegre , quod valde expPtis. — “ You have no 
difficulty in believing that to be true which you anxiously 
desire.” “ The wish is father to the thought.” 

Verum ubi plura nitent in carmine, non ego paucis 

Ojfcndar mdcidis. Hob. 

— “ But where many beauties shine in a poem, I will not 
be offended with a few blemishes.” See Non ego, &c. 

Verus amicus est is qui est tanquam alter Idem. Cic. — “ A 
true friend is he who is, as it were, another self.” 

Vesdna cupido , 

JPlurima cum tenuit, plura tenere cupit . 

— “ Unreasoning cupidity, the more it has the more it 
desires to have.” 

Vestibulum domus orncmentum est . JProv. — “ The hall is tho 
ornament of a house.” First impressions are of the great- 
est importance. 

Vestigia nulla retrorsim . — “ No stepping back again.” Be* 
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troat must not be thought of. An adaptation from Horace. 
The motto of the Earl of Buckinghamshire. 

Vestis virum facit. Prov. — “ The garment makes the man.’* 
It is so in the opinion of the vulgar. 

Vestri, judlces , hoc maxtmc interest, non ex levitate testium 
causas hormnum ponderdri. Cic. — “ To you, O judges, it 
is of the greatest moment, that the interests of men should 
not be dealt with upon slight testimony.* * 

- -- Vetdho, qui Cereris sacrum 

Vulgdrit arcdnce, sub isdern 
Sit trdb'ibus, fragilemve mecum 

Solvat phaselum. Hob. 

— “I will forbid the man, who shall have divulged the 
sacred rites of mysterious Ceres, to be under the same roof 
with me, or to sail with me in the same fragile bark.” 
Erom fear of the vengeance of an offended deity. 

Vetera extollimus recentium incuridsi. Tacit. — “ We extol 
things that are ancient, heedless of those of later date.” 
See JEtas parentum , &c , and Laudator, &c. 

Vetera quce nunc sunt fuerunt olim nova . — “ Things which are 
now old, were once new.” 

Veter em injilmam ferendo, invitas novam. — “By submitting 
to an old injury, you lay yourself open to a fresh one.” 
Even patience must have its limits. See Post folia , &c. 

Veterum id dictum est , Peliciter is sapit , qui periculo alieno 
sapit. — “ It is an old saying, that he is happy in his wis- 
dom, who is wise at the expense of another.** Erom an 
interpolated scene in the Mercator of Plautus, probably 
written by Hermolaiis Barbarus. 

Vetustas pro lege semper habetur . Law Max . — “ Ancient cus- 
tom is always regarded as law.” It is the basis of our 
common law. 

Vexcita quccstio. — “ A disputed question.’* A moot point. 

Vi et armis. — “ By force and arms.” By main force, not by 
sanction of the law. 

Via crucis via htcis. — “ The path of the cross the path of 
light.” A mediaeval saying, and an heraldic motto. 

Via media . — “ The middle way.” 

Via trita est tntissima Coke. — “The beaten path is the 
safest.” 
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Via irita , via tuta. — “The beaten path is the safe path/ 1 
Motto of Earl Normanton. 

- Viamque insiste domandi , 

Dum factles animi jiivenum, dum mobllis cetas . Vina. 

— “ Enter upon a course of training while their disposition 
m youth is tractable, while their age is pliant.” See TTdvm. 

Viam qui nescit qua devcniat ad mare , 

Eum oportet amnem qucerPre cbmltem sibi. Plaut. 

— “ He who knows not his way to the sea, should take a 
river as his guide ” A prolonged route which is certain to 
lead to our object is better than a short but doubtful one. 

Vice gerens. — “Acting in the place of.” A vicegerent, or 
deputy. 

Vice regis. — “ In the king’s behalf.” Acting as viceroy. 

Vice versa. — “ The terms being reversed.” Or “ reversely.” 
Dr. Parr used to say it ought to be “ Versa vice,” referring 
to XJlpian , Dig. 43 29. 111. 

Vicistis cochlea, m tarditate. Platjt. — “You have surpassed 

a snail in slowness.” 

Victor volentes per populos dat jura. — “A conqueror gives 
laws to a submissive people.” 

Victoria concordid crescit. — “Victory increases by concord.” 
Motto of Earl Normanton, and Lord Amherst. 

Victoria, et per vicioriam vita. — “ Victory, and through 
victory life.” 

Victoria, et pro victorid vita. — “ Victory, and for victory 
life.” A toast for heroes. 

Victorid pax non pactidne parienda est. Cic. — “Peace is to 
be secured by victory, not by negotiation.” 

Victrix causa Diis placuit, sed victa Catuni — “ The conquering 
cause was pleasing to the gods, the conquered one to 
Cato.” An extravagant compliment paid by Lucan to 
the heroic patriotism of Cato of Utica. 

Victrix fortunes sdpientia. J uv. — “ "Wisdom conquers 

fortune.” By prudence we may sometimes get the better 
of fortune. 

Victiirosque Dei celant , ut vivere durent, 

Felix esse mori. Lucan. 

— “ And the gods conceal, from those destined to live, how 
sweet it is to die, that they may continue to live.” 
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Vtctus cultusque corporis ad valHudlnem refer antur et ad 
vires , non ad voluptdtem. Cic. — “ Let the food and cloth- 
ing of the body bear reference to health and strength, not 
to mere gratification.” 

Vide licet. — “You may see.” “ Namely.” Denoted in 
"English books by the contracted form, viz 

Vide ne, fnniculum nimis mtendendo , aliguando abnmpas . — 
“Take care, lest by stretching the rope too tight you 
break it at last.” 

Vide ut supra. — “ See as above.” “ See the preceding passage.” 

Video et gaudeo — See Videsne qui , &c. 

Video mehora probbque, 

Deteribra sequor Ovtd. 

— “ I perceive the better course, and applaud it ; but I 
follow the worse ” The words of a person hurried on by 
passion against the dictates of reason. 

Vides , ut alia stet nive candidum 
Soracte , nec jam sustineant onus 

Silvce laborantes. Hon. 

— “ You see how Soracte stands white with deep snow, nor 
can the bending woods any longer support the weight.” 

Videsne qui venit ? — “Do you see who is coming?” To 
which the answer is, Video et gaudeo , “ I see and am glad.” 
Lovers Labours Lost , act v. sc. i. 

Vidtte , queeso , quid potest pecunia. Plaut — “ See, prithee, 
what money can effect.” 

Vidi ego naufrdgium que, viros et in cequore mergi ; 

JEJt, Nunquam , dvci, justior unda fuit. Ovid. 

— “I myself have seen a shipwreck, and men drowned in 
the sea ; and I said, 6 Never were the waves more just m 
their retribution.’ ” 

Vidit et Priibuit lympha pudica Leuin. — “ The modest water 
saw its God and blushed.” A line on the miracle at Cana 
in Galilee, most probably composed by Eichard Crashaw. 
Dryden has had the credit of having composed a similar 
line when a school-boy at "Westminster : — 

“ The conscious water saw its God and blush’d ” 

If so, he was probably indebted to Crashaw fo** the 
thought. It is, however, a matter of doubt whether the 
line of Crashaw did not originally read, “ Ngmpha pudica 
“The modest nymph.” 
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Vigilmitlbm , n m dormientibus, subveniunt jura . Law Max , — 
“The laws assist the watchful, not those who sleep.” The 
law assists those only who take due care to preserve their 
rights. 

Vigildri decet Mm'tnem , qui vult sua tempdri conjacere offlcia, 
Plaut. — “ It behoves him to be vigilant who wishes to do 
his duty in good time.” 

Vigildte et orate. — “ Watch and pray.” Motto of Lord 
Castlemaine. 

Vigor cetdtis Jluit ut flos veris. The vigour of manhood 
passes away like a flower of spring ” 

Vile donum , vilis gratia, prov. — “A small gift, small 
thanks ” 

Vilescunt dignitates cum tenentur ah indignis . Sall. — “ High 
offices become valueless when held by unworthy persons.” 

Vihs scope cadus nobile nectar Tiabet. Prov. — “ Full oft does 
an humble cask contain generous nectar.” A repulsive 
exterior may conceal excellent qualities. 

Vilius argentum est auro , virtiitibus aurum. Hor. — “ Silver 
is of less value than gold, gold than virtue.” 

7 illdrum culmhia fumant. Vir. — “ The tops of the cottages 
send forth their smoke.” 

Vim vi repellPre omnia jura clamant. Law Max. — “ All laws 
declare that we may repel force by force.” 

Vina par ant dmmos^fdciuntque caldribus aptos : 

Cura fugit multo dllmturque rnero . Ovid. 

— u Wine composes the feelings and makes them ready 
to be inflamed: care flies and is drowned in plenteous 
draughts.” 

Vince anlmos , iramque tuam , qui cast era vincis. Ovid. — 

“ You, who conquer other difficulties, go conquer your own 
feelings and your anger.” 

Vmcit amor patrice. Yirg. — “T he love of our country con- 
quers all other considerations.” “The noblest motive is 
the public good.” Motto of the Irish Viscount Moles- 
worth, and Lord Muncaster. 

Vincit omnia veritas. — “ Truth conquers all things.” How- 
ever veiled by hypocrisy or by fraud, truth will generally 
come to light. Motto of the Baron Kinsale. 

Vincit qui se vincit. — “ He is indeed a conqueror who con- 
quers himself.” Motto of Lord Howard cf Walden. 
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Vincula da lingua, vel till vincla dabit . — “ Put a curb on 
your tongue, or it will put a curb on you.” An indiscreet 
tongue is very likely to bring us into trouble. 

Vindictam mandasse sat est ; plus nbminis horror 

Quam tuus ensis aget ; mtnuit prwsentia f amain . Lucan. 
— 44 ’Tis enough to have commanded vengeance ; more will 
the dread of your name effect than your sword ; your pre- 
sence detracts from your fame.” 

Vino dijjugiunt morddces cur a . — 44 Cankering cares are dis- 
pelled by wine.” An adaptation from Horace. 

— - Vino tortus et ird. Hob. — 44 Excited by wine and 

anger.” 

Vmum bonum latificat cor Mmhns . — “ Good wine maketh 
glad the heart of man.” See Psalm civ. 15. 

Vmum purum potum , puer, infundlto. 

A suninio ad imum more mag drum bibunt o. 

Decern cydthi summa potio sunto. Lipsius. 

— 44 Unmix’ d be our wine, and pure let it flow, 

As our fathers ordain’d, from the high to the low, 

Let our bumpers, while jovial we give out the toast, 
In gay compotation, he ten at the most.” 

Violenta nemo imperia continuit dm; 

Moderdta durant . Sen. 

— 44 No one has long held power exercised with violence ; 
moderation insures continuance.” 

Viper a Cappudocem ndcltura momordit . at ilia , 

Gustdto perxit sanguine Cappddbcxs. 

— 44 A baneful viper bit a Cappadocian ; but having tasted 
the Cappadocian’s blood it died.” A translation from the 
Anthologia Graeca. The people of Cappadocia were of a 
dull disposition, and addicted to every vice. 

Vir bonus dicendi peritus — 44 A good man skilled in the art 
of speaking.” The ancient definition of an orator. 

Vir bonus est quis ? 

Qui con&ulta patrum, qui leges jurdque servat. Hon. 

— 44 Who is a good man ? He who obeys the decrees of 
the senators, he who respects the laws and ordinances.” 
Vir bonus et sapiens dignis ait esse pardtum , 

JSfec tamen ignbrat quid distant ce^a lupinis . Hob. 

— 44 A good and a wise man declares himself ready to as- 
sist the deserving ; he is not ignorant, however, of the dif- 
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ference between money and lupines.’ * He is able to diet 
tinguish between the meritorious and the undeserving. 
Lupines were used formoney on the stage. 

Yir est maxima esca . Plaut. — “ He is a man of a most 
capacious appetite.” 

Yir pietdte gravis . Virg. — “A man respected for his 

piety.” 

Yir sapiens forti melior . — “ A wise man is better than a 
valiant one.” 

Yir sapiens omnia qua in vitam humdnam incurrunt fert 
libenter, ut parent legi natura. Sen. — “A wise man bears 
willingly all those events which are the lot of human life, 
that he may obey the law of nature.” 

Yir sapit qui pauca loquitur . — “ The man is wise who says 
but little.” 

— Vires acqnirii eundo. Virg. — “ She acquires strength 
as she goes.” The poet speaks of Fame, or Bumour. 

Virescit vulnPre virtus — “ Virtue flourishes from a wound.” 
Motto of the Earl of Galloway. 

Yiri mfelicis procul amici. Sen. — “The friends of the un- 
fortunate man are at a distance.” 

Yins fortibus non opus est meenibus . — “ Brave men have no 
need of walls.” 

Yirtus agrestidres ad se animos allicit . Cic. — “Virtue al- 
lures to herself even the most uncultivated minds.” 

Yirtus ariPte fortior . — “ Virtue is stronger than a battering- 
ram.” Motto of the Earl of Abingdon. 

Yirtus est medium vitidrum, et utrinque rcductum. Hon. — 
“ Virtue is the mean between two vices, and equally re- 
moved from either.” The golden mean. 

Yirtus est una altissimis defixa radicibus , qua nunquam ulld 
vi labefacidri potest. Cic. — “Virtue is a thing which 
having once struck deep root, can never be shaken by any 
power.” 

Virtus est vitium fugere > et sdpientia prima 

Stultitid caruisse. Hor. 

— “It is virtue to fly from vice, and the first step of 
wisdom is to be exempt from folly.” Temptation is bet- 
ter a\oided than combated. 

Yirtus hominem jungit Deo . Cic. — “ Virtue unites man with 

God.” 
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Virtus in actibne consistit. — “Virtue consists in action.” 
Motto of Lord Craven. 

Virtus in arduis. — “Virtue,” or “Valour in danger.” 
Adapted from Horace. 

Virtus lauddtur et olget . Juv. — “ Virtue is praised and 

starves.” 

Virtus mille scuta . — “ Virtue is as good as a thousand shields.” 

Motto of the Earl of Effingham. 

Virtus non advenit a natiird, neque a doctrind , sed a numtne 
divino. Sen. — “ Virtue proceeds not from nature, nor 
from education, but from the Deity.” 

Virtus non est virtus nisi compdrem Jiabet dllquem , in quo 
superando vim suam ostendat. Cic. — “Virtue is not 
really virtue unless it has some associate, in excelling 
whom it may display its strength.” 

Virtus probata florebit . — “ Approved virtue will flourish.” 

Motto of Earl Bandon. 

Virtus , rccludens immerltis mori 
Coclum , negdta tentat iter via ; 

Coetusque vulgar es , et udam 
Spermt humum j ngiente pennd. IT o a. 

— “ Virtue, throwing open heaven to those who deserve 
not to die, directs her course by paths hitherto denied, 
and spurns with rapid wmg the grovelling crowds and the 
foggy earth.” 

Virtus repulsed nescia sordldce 
Intdmmdtis ful get honorlbus ; 

Nec sumit ant ponit secures 
Arbitmo populdns aura. lion. 

— “ Virtue, which knows no base repulse, shines with un- 
tarnished honours; she neither receives nor resigns the 
emblems of authority at the will of popular caprice.” 

“ Virtue repulsed, yet knows not to repine, 

But shall with unattainted honour slime.” Swift. 
Virtus requiei nescia sordidee . — “ Virtue which knows not 
mean repose.” Motto of the Earl of Dysart. 

Virtus sine ratione constare non potest. Pliny the Younger. 

— “Without reason, virtue cannot subsist.” 

Virtus sola nobilitat . — “ Virtue alone ennobles.” Motto of 
Lord Walscourt. 

a e 
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Virtu* sub cruce crescit , ad cethGra tendens. — “ Virtue grows 
under the cross, and tends towards heaven.’ * Motto of the 
Earl of* Charleville. 

Virtue vincit invidiam . — “ Virtue subdues envy.” Motto of 
Marquis Cornwallis. 

Virtiite ambire oportet, non favitonbus. 

Sat Tiabet favitbrum semper qui recte facit. Platjt. 

— “ By merit, not by patrons, ought we to seek our ends. 
He who does well has always patrons enough.” 

Virtnte non astutid. — “ By virtue, not by c unnin g.” Motto 
of Viscount Pery. 

Virtiite , non verbis. — “ By virtue, not by words.” Motto of 
the Earl of Kerry, and of the Marquis of Lansdowne. 
Virtiite quies. — “ In virtue there is tranquillity.” Virtue 
confers peace of mind. Motto of Lord Mulgrave. 
Virtiitem doctrina paret, naturdne donet ? Hob. — “ Does 

study produce virtue, or does nature bestow it on us ? ” 
Virtiitem incdlumem odimus , 

Subldtam ex ociilis queer) mu s invidi. Hob. 

— ‘‘ We hate virtue when present, but gaze after her with 
regret when she has passed from our sight.” 

Virtiitem verba pules, ut 

Lncum ligna ? Hob. 

— “ Do you consider virtue to consist merely of words, as 
a grove consists of trees ? ” 

Virtuies ita copuldtce connexeeque sunt , ut omnes omnium par - 
ticipes sint, nec alia ah olid possit separdri. Cic. — “ The 
virtues are so closely joined and connected that they all 
partake of the qualities of each other, nor can they be 
separated.” 

Virtuti nihil obstat et armis. — “ Nothing can resist valour 
and arms.” Motto of the Earl of Aldborough. 

Virtuti non armis jido. — “I trust to virtue, not to arms.” 
Motto of the Earl of Wilton. 

Virtdtibus obstat 

Res angusta domi . — — Juv. 

— “ Straitened means stand in the way of virtues ” of 
the more active exercise of charitable virtues. 

Tirtutis avorum prcemiim. — “ The reward of the valour of 
my forefathers,” Motto of Lord Templeton. 
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Virtutis ergo. — “ For the sake of virtue.” 

Virtutis expers verbis jactans gloriam 
Ignotos fallit, notis est derisui. Ph^drus. 

— “ A dastard who brags of his prowess, and is devoid of 
courage, imposes on strangers, but is the jest of those 
who know him.” 

Virtutis fortuna comes . — “Fortune is the companion of 
virtue.” Motto of Lords Newbaven and Harberton. 

Tirtutis laus omnis in actidne consistit . Cic. — “All the 
merit of virtue depends upon the activity with which it is 
exercised.” See Paulum sepultce , &c. 

Virtutis uberrimum alimentum 

Est honos . 

— “ Honour is the chief support of virtue.” 

Virtutisque viam deserit arduce. lion. — “ And he deserts 
the arduous path of virtue.” 

Virtutum omnium fundamentum pittas.— “ Piety is the found- 
ation of all the virtues.” 

Virtutum pnmam esse puta comp esc tre linguam ; 

Proxlmus ille l)eo est qui sat ratidne taccre . Cato. 

— “Think it the first of virtues to restrain the tongue; 
he approaches nearest to a god who knows when it is 
best to be silent.” 

Virum bonum nec pretio , nec gratia , nec pericido a via recti 
deduct oportet . Ad Herenn — “A good man ought not 
to be drawn from the path of rectitude by wealth, by 
favour, or by danger.” 

Virum improbum vel mus mordeat . Prov . — “ A mouse even 
may bite the wicked man.” Said of those who are pa- 
ralyzed by a bad conscience. 

Vis cornica . — “ Comic power,” or “talent.” 

Vis consTli expers mole ruit sud ; 

Vim temperdtam J)i quoque provehunt 

In majus ; idem odere vires 

Omne nefas an) mo moventes . Hoe. 

— “ Force, without judgment, falls by its own weight ; 
moreover, the gods promote well-regulated force to further 
advantage: but they detest force that meditates every 
crime.” 

Vis inertia . — “ The power of inertness.” The tendency of 
every body to remain at rest, and consequently to resist 
2 k 2 
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motion. CJsed figuratively for indolence or mental inert* 
ness. 

— - -Vis rede were ? Quis non ? 

Si virtue hoc una 'potest dare ; fortis omissis 
Hoc age deliciis. Hob. 

— “ Would you live happily ? Who would not ? If 
virtue alone can confer this, discard pleasures,, and strenu- 
ously pursue it.” 

Vis unita fortior . — “ Power is strengthened by union.” 

Motto of the Earl of Mountcashel. 

Viscus merus vestra est blanditia. Platjt. — “ Your coaxing 
is so much bird-lime.” 

Visu carentem magna pars veri latet. Sen. — “ A great part 
of the truth lies concealed from him who wants discern- 
ment.” 

Visum visu . — “To see and be seen,” or “Face to face.” 

Whence most probably the French word vis-d-vis. 

Vita 

Cedat , uti conviva satur. Hor. 

— “ Let him withdraw from life, like a guest well filled.” 
See Cur non, &c. 

Vita enim mortuorum in memoria vivbrum est poslta. Cic. — 
“ The life of the dead is retained in the memory of the 
living.” 

Vita hbmlnis sine Uteris mors est . — “ The life of a man with- 
out letters is death.” 

Vita lauddbllis bom viri, lionesta ergo quoniam laudcibUis. 
Cic. — “The life of the good man is praiseworthy, and 
being praiseworthy must be honourable.” 

Vita patris . — “ In his father’s lifetime.” Often written v.p. 
Vita turpis ne morti quidem honest ee locum relmquit . Cic.— 
“ A life of shame leaves no room even for an honourable 
death.” See Qualis vita, &c. 

Vi tee est dvidus, quis quis non vult 
Mundo secum pereunte mori. Sen. 

— “ He is greedy of life who is unwilling to die when the 
world is perishing around him.” 

— - ■ Vitce 

Percipit humdnos odium, lucisque videndee, 

TJt siln consciscant moerenti pecture lethum. Lucret. 

— “ Hatred of life, and *n beholding the light, seizes upon 
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men, to make them with sorrowing breast inflict death 
upon themselves.* * 

— Vitce post-scmia celant. Lvcret. — “ They conceal the 

secret actions of their lives.’ * The Post-scenium was the 
part of the theatre behind the scenes, containing the 
robing-room ; hence it is here used in the plural, to signify 
secret actions hidden from the eyes of the world. 

Vitce signum pulsus est. Med. Aphor. — “ The pulse is the 
sign of life.” 

Vitce summa brevis spem nos vetat inch oar e longam. Hon. — 
“The short span of life forbids us to encourage pro- 
longed hope.” 

Vitce via virtue. — “ Virtue is the way of life.” Motto of the 
Earl of Portarlington. 

Vitam impendPre vero. Juv.'— “ To lay down one’s life 

for the truth.” See llle igitwr , &c. 

Vitam reqit fortuna , non sapientw , Cic. — “ Eortune governs 
this life, and not wisdom.” 

Vitanda est improba Siren 

Desldia Hob. 

— “ Sloth, that seductive Syren, is to be shunned.** 

Vitdret coelum Phaeton , si vlveret ; et quos 

Optdrat stulte , tangere nollet equos. Ovid. 

— “ If Phaeton were living he would shun the skies, ana 
would be loth to touch th e horses for which, m his folly, 
he wished.” 

Vitdvi dPntque culpam , 

Non laudem mPrui. Hob. 

— “ I have avoided error, not merited praise.” 

Vitia hdminum atque fraudes damns, ignominiis , vincvlis, 
verberibus , exilns , morte mulctantur. Cic. — “ The vices 
and frauds of men are punished with lines, ignominy, 
chains, stripes, exile, and death.” 

Vitia nobis sub mrtutum nomine obrepunt. Sen — “ Vices 
creep upon us, under the name of virtues.” Thus, avarice 
will palm itself olf under the name of economy. 

Vitia otn negbtio discutienda sunt. Sen. — “ The evils of sloth 
are only to be shaken off by attending to business.” 

Titiant artus cegrce contngia mentis Ovtd — “ The diseases 
of the mind eontagiou&ly impair the bodily powers.** 
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Titiu nemo sine nascitur ; optimus ille 

Qui minimis urgetur. Hob. 

— “ No man is born without faults ; he is the best who k 
burthened with fewest.’ * 


Vitiis suis pervidendis emeus est homo , in alienis perspicax. 
— “Man is blind to his own faults, but quick at per- 
ceiving those of others.” He readily sees “the mote in 
his brother’s eye.” 

Vitium capiunt m moveantur agues. — “ Water becomes putrid 
if kept stagnant.” 

Vitium commune omnium est , 

Quod nimium ad rem in seneetd attenti sumus. Te~— x ^ t 
— “ It is a fault common to us all, that in old a- b 

come too attached to worldly interests.” P ar ^ 

Vitium exemplo pnneipis molescit — “ Vice, throu^ scer Ex- 
ample of the prince, becomes fashionable.” ! 

Vitium fuit , nunc mos est , assentdtio . Syb. — ° * ace ’ r, 


which was formerly a vice, is now a fashion.” - \ 

Viva voce . — “ By the living voice.” By oral testi | 

Vivat ; et absentem , quoniam sic fata tulerunt , . ♦ / 

Vivat, et auxilio sublevet usque suo. ^ e H filled.”/ 

— “ May he live on ; and since the Pates j ^ ae >i 
creed, may he live ever to relieve me, far, fa/^* by 
aid.” nior ’ J ie 


Vivat rex . — “Long live the king.” Vivat re “Lon§ 

live the queen.” Vivant rex et regina . — “ a live the 
king and queen.” 

Vive memor lethi . Pees — “ Live mindful ? death.” 

Vive sine invidid , mollesque inglorius annos 
JExige ; amicitias et tibijunge pares. 0 \ I)# 

— “Live without envy; pass in obscurity by tranquil 
years, and in friendship attach thy equals to Myself.” 

Vive valeque . — “Live and fare well.” “ Health ^nd happi- 
ness.” 


— Vivendi recte qui prordgat horam 

Husticus expectat dum dejluat amnis. 

— “ He who postpones the hour of living wel i s \{\e the 
peasant who waits until the river shall ceai’ e to flow.” 
See Husticus expectat , &c. 

Vivendum est igitur, ut ed liberdlitdte utdmur, que* ^ ros jf ami » 
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cis, noceat nemini. Ctc. — “W e must make it our care 
then to exercise such liberality as may benefit our friends 
and injure no one.” 

Vivendum est recte , cum propter plurima , tunc Ms 
Prcecipue causis , ut linguae mancipidrum 
Contemnas : nam lingua mali pars pesslma servi. J uv. 

— “ You should lead a correct life for many reasons, but 
especially for this, that you may defy the tongues of your 
domestics; for the tongue is the worst part of a bad 
servant.” 

Vivere sat , vincere. — “ To conquer is to live enough.” Motto 
of the Earl of Sefton. 

Vivere si recte nescis, decede peritis. TTon. — “ If you know 
not how to live aright, make way for those who do.” 

“ Learn to live well, or fairly make your will.” Pope . 

Vivida vis dnimi. Lucret. — “The strong force of th*» 
mind.” The active powers of the understanding. 

Vivimus aliena fiducid. Pliny the Elder. — “We live by 
trusting one another.” 

Vivimus m poster is . — “ We live in our nostenty.” See Vita 
enim , &c. 

Vivtt adhuc , vitamquc tibi dehere fatetur. Ovid. — “ He lives 
still, and acknowledges that he owes his life to you.” 

• Vlvit post funera virtus. — “Virtue survives the grave.” 
Motto of the Irish Earl of Shannon. 

Vivite felices, quibus est fortuna per acta 

Jam sua ! Vikgk 

— “ Live happily, ye whose destinies are already ful- 
filled!” Struggling onward, I can behold those without 
envy who have successfully terminated their labours. 

— Vivite fortes, 

Portiaque adversis opporiite pectora rebus. Hob. 

— “ Live as brave men, and bravely breast adversity.” 

Vivitur exiguo melius : natura bedtis 

Omnibus esse dedit, si quis cognoverit uti. Claud. 

— “ Men live best upon a little : nature has granted to all 
to be happy, if they did but know how to use her gifts.” 

Vivitur parvo bene, cui paternum 
Splendet in mensd tenui salinum ; 

Sec leves somnos timor aut cupido 

JSordidus aufert . Hoe. 
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— u He lives happily on a little whose paternal salt-cellar 
shines on his frugal board ; nor does fear or sordid covet- 
ousness disturb his quiet repose.” 

— Vivo et regno, simtti ista rellqui , 

Quce vos ad caelum fertis rumor e secundo . Hoe. 

— “ I live and am a king, as soon as I have quitted those 
scenes which you extol to the skies in such high terms.” 

Yivunt ti qui ex corpbrum vmculis, tanquam e carcere , evola • 
runt. Cic. — “ Those live who have escaped from the fet- 
ters of the body, as though from a prison.” Who are not 
chained down by fleshly lusts. 

Yivunt in Venerem frondes, etiam nemus omne per altum 
Felix arbor amat ; nutant ad mutua palmoe 
Foedera , pdpuleo suspirat popiilus ictu , 

Ft pldtani platanis , alnoque assibllat alnus Claud. 

— “ The leaves live but to love, and, throughout the whole 
lofty grove the happy trees indulge their loves ; palm, as 
it nods to palm, confirms their ties ; the poplar sighs for 
the poplar’s embrace ; plane whispers to plane, alder to 
alder.” Ancient intimation of the Sexual System of 
Linnaeus. 

Yix a te videor posse tenPre manus. Ovid. — “I hardly seem 
to be able to keep my hands off you.” 

Vix decimus quisque est, qui ipsus sese ndverit. Plaut, 

— “ There is hardly one man m ten who knows himself.” 

Yix duo tresve mihi de tot superestis , amici. 

Qcetera Fortunes , non mea turba,fuit. Ovid. 

— “ Out of so many friends, scarcely two or three of you 
are now left to me. The rest of the crowd belonged to 
Fortune, not to me.” 

Yix ea nostra voco. Ovid. — “I scarcely call these things 
our own.” Motto of Lord Sundridge and the Earl of 
Warwick. 

Yix Pquidem credo , sed et insult are jacenti 

Te mihi, nec verbis par cere, fama refert. Ovid. 

— “ For my part I hardly believe it, but rumour says that 
you insult me now prostrate, and are not sparing of your 
reproaches.” 

Vix mihi credPtis, sed credite , Troja maneret , 

Frceceptis Friami siforet usa sui. Ovid. 

— “ You will hardly believe me, yet may believe me 5 
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Troy would have been still standing if sbe bad followed 
the advice of ber Priam.” 

FT# tcmen eripiam, posito pavone , veils quin 
IIoc potties, qnam galllnd tergere palatum, 

Hara avis, et pictd pandat spectdcMa caudd. Hon. 

— “ Were a peacock placed on table, I should scarcely be 
able to prevail on you not to eat of it instead of a pullet, 
merely because it is a rare bird and makes a show with its 
gaudy tail.” 

Vixere fortes ante Agamemndna 
Multi ; sed omnes ilia cry mobiles 
TIrgentur, ignotique longd 
Node, carent quia vate sacro. Hor. 

— u Many brave men lived before A gamemnon ; but all of 
them, unlamented and unknown, are whelmed m endless 
night, having found no sacred bard.” 

Vocat in certdmina Divos. Vino. — “ He calls the gods 

to arms ” 

Volat ambiguis 

Mobilis alls kora, nee ulli 

Frcestat velox Fortuna fidem. Sex. 

— “ The fleeting hour speeds on with doubtful wing, nor 
does hastening fortune keep faith with any one ” 

Volenti non jit injuria . Law Max. — “ No injury is done to 
a consenting party.” This applies only to those who are 
by law considered responsible for their actions. 

■ Vohtdre per ora virum. Virg. — “ To hover on the lips 

of men.” See Tentanda, &c. 

Volo, non valeo . — “ I am willing but unable.” Motto of the 
Earl of Carlisle. 

Voluntas non potest cogi . — “ The will cannot be forced.” 

“ He that complies against his will, 

Is of the same opinion still.” — Hudibras II. 3 547. 

Voluptas est m alarum esca : quod ed non minus homines 
Quam hamo capiuntur pisces. Plaut. 

— “ Pleasure is the bait of misfortune ; for by it men are 
caught just as fishes are by the hook.” 

- Voluptdtes commendat rdrior usus. J uv. — “ Pleasures 

sparingly enjoyed have a higher relish ” 

Voluptdti mceror sequitur . — “ Sorrow follows indulgence.” 

Voluptdti obsequens. Ter. — “ Devoted to pleasure.” 
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Voluptdtibus se constringendum dare . — “ To resign himself to 
the enthralment of pleasure.” 

Vos , procull O procul ! este prof anil Virg. — S ee Pro- 
cul , &c. 

Vos sdpere et solos aio bene vivPre, quorum 

Conspicitur nitidis fundata pecuma villis . Hor. 

— ‘*1 say that you alone are wise and live well, whose 
wealth is conspicuous in the elegance of your villas.’ * 

Vos valete ! — “ Pare ye well ! ” 

Vos valete et plaudite. Ter. — “ Parewell, and give your ap- 
plause.” This expression, or the words Plausum date , 
“ Grant applause,” was used at the conclusion of the 
Latin Comedies. 

Votavitamea — “My life is devoted.” Motto of the Earl 
of Westmeath. 

Vox audita perit , litPra scripta manet. — “ The word that is 
heard passes away, the letter that is written remains.” 
See Lit era scripta , &c 

Vox clamantis m deserto . — “ The voice of one crying in the 
wilderness.” See John i. 23. 

Vox erat m cursu , cum me mea prbdidit umbra. Ovid. — 
“ She was m the middle of her speech, when my shadow 
betrayed me.” 

Vox erat in cursu; vultum dubitantis habebam. Ovid. — 

“ She was in the middle of her speech ; I had the look of 
one in doubt ” 

Vox et proetPrea nihil. — “ A voice and nothing more.” A 
mere sound ; fine words without meaning. Said originally 
of the nightingale. Prom the Greek. 

— - — Vox faucibus hoesit. Virg. — “ His voice cleaved to his 
throat ” He was dumb through amazement and dread. 

Vox popPili vox Lei . — “ The voice of the people is the voicO 
of God.” A maxim of the opponents of the Jus divinum 
of kings. The origin of it is not known, but it is quoted 
as a proverb by William of Malmesbury, who lived in the 
early part of the twelfth century. 

Vox stellar um. — “ The voice of the stars.” A favourite title 
with the old Almanacs. 

Vulgdre ivmici nomen , sed rara estfides. Phjed. — “ The title 
of friend is common, but fidelity is rare.” 

Vulgato corpore mulier. Livy. — “ An abandoned woman,” 



VUL— ZO N. 


507 


— Vulgo audio 

Did , few adimPre cegntudinem hominibus. Ter. 

— “ I hear it often said that time assuages human sorrow.” 

Vulgus amicitias utilitate probat. Oyid. — “ The multitude 
estimate friends by the advantages to be derived from 
them.” 

Vulgus consuetndinem pro lege liabet . — “ It is a common 
error to consider usage as law.” 

Vulgus ex veritate pauca , ex opmione multa , cestimat. Cic. — 
“ The populace judge of few things on truthful grounds, 
of many from prejudice.” 

Vulnera nisi sint tacta tractdtdque sandri non possunt. Liv. 
— “ Unless wounds are handled and dressed they cannot 
be healed.” 

Vulnus alit venis , et cceco carpitur igni. Yirg. — “ She nour- 
ishes the poison in her veins, and is consumed by a secret 
flame.” Said of Dido’s secret passion for ./Eneas. 

Vultus driimi janua et tabula. Cic — “ The countenance is 
the very portal and portrait of the mind.” So JEcclus. xix. 
29, “ A man is known by the eye, and the face discovers 
wisdom.” 

Vultus est index dnimi. Prov. — “The countenance is the 
index of the mind.” The opinion of Lavater and the 
physiognomists. 

Z. 

Zonam perdu dit. IIor. — “ He has lost his purse.” He is m 
desperate or distressed circumstances. 
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A divitlbus omnia magnified fiunt. — “ Everything is don© 
magnificently by the rich.” 

A soils ortu usque ad occasum. — “ Erom sunrise to sunset.” 

Ab inbpid ad virtutem obsepta est via. Ter. — “The road 
to virtue is obstructed by poverty.” See Res angusta, &c. 

Abi in malam rem . — “ Be off, and ill may it fare with you.” 
“ Go to the deuce.” 

Abiit, ex cessit, evasit, erupit. Cic. — “ He has departed, fled, 
escaped, disappeared.” Cicero’s description of the ab- 
rupt flight of the guilt-stricken Catiline. 

Absit invidia — “ All offence apart.” 

Absit omen . — “ May it not prove ominous.” 

Act is cevum impiety non segnibus annis — “He fills up life 
with deeds, not with long years of indolence.” An 
adaptation from the Elegy to Livia Augusta, generally 
attributed to Pedo Albinovanus. 

Ad amussim . — “ According to line and rule.” Exactly. 

Ad nauseam . — “ So as even to create disgust.” 

Ad oslentdtidnem opum . — “ To show off his wealth.” 

Ad rem . — “ To the purpose.” 

Admonere volumus , non mordPre ; prodesse , non Iced'be ; con - 
sulere morbis hominum, non ojjicere. Eras. — “ Our object 
is, to admonish, not to carp ; to improve, not to wound ; 
to think of remedies for the diseases of mankind, not to 
obstruct their cure.” 

AEgritudo animi , sine ulld rerum expectations mehbre — “ De- 
spondency unmitigated by the prospect of better fortune.” 

Agnnt , non cogunt. — “ They lead, not drive.” 

Ah! quam dulce est memmisse ! — “Ah! how great are the 
delights of memory!” 

—Alii taurlnis folllbus auras 
Accipiunt redduntque. 


VlBG. 
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— “ Others draw in and eject the air from bellows made of 
bulls’ hide.” The Cyclops working their bellows. 

Aliquis in omnibus, nullum in singTdis. Scal. — “ Somebody in 
all, nobody in each.” Jack of all trades, master of none ! 

Alter alterius auxilio eget . Sall. — “ One requires the aid 
of the other.” 

Alter ego — “ A second self.” A bosom friend. 

Amici qui diu abfuPrunt, in mutuos ruunt amplexus . — “Friends 
who have been long separated rush into each other’s 
embraces.” 

Amor laudis et patriae pro stipendio est . — “ Love of praise 
and of our country are their own reward.” In the con- 
sciousness of having acted rightly. 

Ambre nihil mollius , nihil violentius. — “Nothing is more 
tender, nothing more violent, than love.” 

An ideo tantum venera-s ut exires ? Mart. — “D id you then 
come only to go away again ? ” See Cur in, &c. 

Anathema maran-dtlia. — “May he be cursed, and may the 
Lord at his coming take vengeance on him.” See 1 Cor. 
xvi. 22. The first word is Greek, the second Syriac. 

Augusta utitur fort and Cic. — “ He is m narrow circum- 

stances.” His means are small. 

Augusta via est quae ducit ad mtam. — “ Narrow is the way 
which leadeth to life.” Matt. vn. 14. 

Animal implume bipes. — “A two-legged animal without 
feathers.” Said to have been Plato’s definition of man. 

Animus non deficit aequns. — “ A well-regulated mind is not 
wanting ” Motto of Lord Gwydyr, taken from Horace, 
Ep. 1. 12. 30. 

Annus inceptus habetur pro completo. Law Max. — “ A year 
entered on is reckoned as completed.” 

Aqua pumpdginis — A cant expression with medical men 
for “spring water.” The second word, we need hardly 
say, is dog Latin. 

Aquae guttae saxa excdvant. — “Dropping water hollows out 
rocks.” See Sfillicidi casus, <fcc 

Arcades ambo. Vikg. — “ Both Arcadians,” — used ironically 
to signify “ a pair well-matched ” or “ Birds of a feather.” 
See Par nobile fratrim. 

Astra castra 9 numen lumen . — “ The stars are my camp, the 
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Deity my light.” A verbal quibb.e, the motto of the Earl 
of Balcarras. 

Astrictus necessitate . Cic. — “ Compelled by necessity.” 

At spes nonfracta . — “ But my hope is not broken.” Motto 
of the Earl of Hopetoun. 

Aurea mediocrUas. — “The golden mean” between great 
wealth and poverty. See Auream quisquis , &c. 

Auspicium melidris cevi. — “A presage of better times.” 

Motto of the Duke of St. Alban’s. 

Aut vincere aut mori. — “ To conquer or to die.” Motto of 
the late Duke of Kent. 

Am numerantur avorum. Virg. — “I boast of a long train 
of ancestors.” Motto of Lord Grantley. See Genus im- 
mortale , &c. 

AvHo viret Jiondre. — “ He flourishes with ancestral honours.” 
Motto of the Earl of Bute. 


B. 


Basis virtutum constantia . — “ Steadiness is the basis of all 
the virtues.” Motto of the Viscount Hereford. 

Bellum internecinum . — “ A war of extermination.” 

Bene nati , bene vestiti , et medidcriter docti . — “Well born, 
well clothed, and moderately learned.” The qualifications 
required of a Fellow, by the statutes of All Souls College, 
Oxford. 

Bonum magis carendo quam frucndo cernltur. JProv . — “ We 
appreciate more sensibly the good which we have not, than 
that which we have.” 


C. 

Cacoethes loquendi . — “ An itch for sneaking.” 

Ccelia ridens 

JEst Venus , mcedens Juno , Minerva loquens. 

— “ Caelia laughing, is beauteous as Venus; walking, ma- 
jestic as Juno ; speaking, wise as Minerva.” 

Cceteris paribus . — “ Other things being equal.” Being equal 
in other respects. 
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Casta mor'ibus et Integra pudore. Mart. — “ Of chaste morals 
and irreproachable modesty.** 

Cave ab homlne unius libri. — “ Beware of the man of one 
book.** He is the most likely to have mastered it 
thoroughly. See Homo unius , &c. 

Cedat amor rebus , res age , tutus eris. Ovid. — “Let love 
give way to business, attend to business and you will be 
safe.’* See Qui Jlnem , &c. 

Clamdrem ad sldera mittunt . Statius. — “They send their 
shouts to the stars.” The welkin rings with their cries. 

Coelltus mihi vires — “ My strength is from heaven.” Motto 
of Viscount Banelagh. 

Commune quodcumque est lucri. Pii.ud. — “A windfall is 
common property.” The law of the road, that when two 
persons make a lucky “ find ’* they go halves. 

Compendia , dispendia. Prov. — “ A short cut is a losing cut.” 
“ The longest way about is the shortest way home.” 

Conando Orceci Troja potiti sunt. — “ By trying, the Greeks 
became masters of Troy.” A translation from Theocritus. 
See *Eg T polar, &c. 

Conscius libidlnum. Cio. — “ A partner in his debaucheries.” 

Consequitur quodcunque petit — “He attains whatever he 
aims at.” Motto of the Marquis of Headfort. 

Consilium ne sperne mernn , tibi Jausta parantur. — “ Despise 
not my advice, auspicious days await you.” 

Consuetudo malorum bonos mores contaminat. — “ The com- 
panionship of the wicked corrupts good morals.” See 
tydeipoveriv, &C. 

Contempsi glddium Catillnce , non pertimescam tuos. Cio. — 
“ I have despised the sword of Catiline, I shall not dread 
yours.” 

Contractata jure, contrario jure per cunt. Law. Max. — “ Pri- 
vileges established by one law are abrogated by the pro- 
visions of an opposite law.” 

Cooperante diabulo. — “With the assistance of the devil.” 

Cbpia verborum. — “ A copious stock of words.” 

Cor et mentem cole re nitmur . — “We endeavour to improve 
the heart and the mind.” Motto over the entrance of a 
school at Marquise, between Calais and Boulogne. 

Cor unum, via una — “ One heart, one way.” Motto of the 
Marouis of Exeter 
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CEU— DOM. 


Cruci dum spiro Jido. — “ While I breathe I put my trust in 
the cross. Motto of Viscount Galway. 

Cujus glories neque profuit quisquam laudando ; nec vitupe - 
rando quisquam nocuit. — “ Whose glory no praises could 
enhance, no censure injure ” 

Cum permissu superiorum. — “ With permission of the supe- 
rior authorities.’ * 

Cur omnium Jit culpa pauedrum scelus ? — “ Why should the 
wickedness of a few be deemed the guilt of all ?” 

Curiosa f elicit as. Pete. Abb. — “ Studied happiness,” or art- 
ful artlessness of style. 


D. 

Be bonis non. Law Term . — “ Of goods not (administered),” 
administratis being understood. Where all the personalty 
of an intestate has not been administered to, and a new 
administrator is appointed, he is technically known as an 
“administrator de bonis non” 

Becdri deem addit avito . — “He adds new lustre to the 
honours of his forefathers.” Motto of the Scotch Earl 
of Kellie. 

Dejecta arbdre quivis ligna colligit. JProv. — “When the tree is 
down, every one gathers wood.” See Apvoe ir taovarjc, &c. 

Deo adjuvants , non timendum . — “ God assisting, there is no- 
thing to be feared.” Motto of Earl Eitzwilliam. 

Detur digniori . — “ Let it be given to the most worthy.” 

Deus ex machind. Brov . — “ A god from the clouds.” An 
expression implying unexpected aid in an emergency. In 
allusion to the mode in which, m the Greek and Kcman 
theatres, the divinities were launched on the stage by the 
aid of mechanism. See Nec Deus , &c , and 0toc Ik prjxavrjs. 

Disjecta membra . — “The scattered limbs.” See Disjecti 
membra poetce . 

Disputandi prrtritus ecclesidrum scabies . — “ The itch of disputa- 
tion will prove the scab of the church.” A favourite saying 
of Sir Henry Wotton, inscribed on his tomb at Eton. 

Domine , dirtge nos . — “ 0 Lord ! direct us.” The motto of the 
city of London. 

Domini pudet , non servitutis. Sen. — “ I am ashamed of my 
master, no'; of my servitude.” 
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Dom'inus providebit . — “ The Lord will provide.” Motto of 
the Earl of Glasgow. See Gen . xxii. 8. 

Dotatce uxbres mactant malo et damno viros. Plaitt. — 
“ Well-dowered wives involve their husbands in misfortune 
and ruin.” 

JDucit amor patriae. — “ The love of my country leads me on.” 
Motto of Baron Milford. 

Dulce sodalitium. Maet. — “A happy association.” A 

sweet society. 

E. 

E fungis nati Mmines. — “Men sprung from mushrooms/' 
Upstarts. 

Erimus, fortasse, quando illi non erunt. — “We shall perhaps 
survive, after they have ceased to exist.” 

Et decus et pretium recti. — “At once the ornament and the 
reward of virtue.” Motto of the Duke of Grafton. 

Et nos quogue tela sparslmus. — “We too have flung our 
darts.” Motto of Earl Moira. 

Ex alieno tergbre lata secantur lora. JProv. — “ Broad thongs 
are cut from another man’s leather.” 

Ex sese. Cic. — “ Erom himself.” lie has risen by his own 
industry. 

Excessit medicina malum . — “ The remedy has done more 
than the disease.” 

Excessus in jure reprobdtur . Law Max. — “ Excess is con- 
demned in the law.” See Jus summum , &c. 

■ Eximius prcestanti corpbre taurus. Yieo. — “ A bull ex- 

celling in beauty.” 

ExUus acta probat . — “ The result proves the deed.” “ All 
well that ends well.” 

Expectans expectdvi. — “ I waited patiently.” The beginning 
of the fortieth Psalm. 

Experientia stultbrum magistra . JProv. — “ Experience is the 
teacher of fools.” They can only be taught by suffering. 

F. 

EaoiU const lia damns ctliis . — “ We easily bestow advice on 
others.” 
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FAC—FKA. 


Facile primus. — “By far the first.’* 

Fax mentis incendium glorice. — “ The flame of glory is the 
torch of the mind.” Motto of the Earl of Granard. 

Fidei commissum. Law Term . — “Entrusted to faith.” In 
the ltoman law a species of test :inenlary disposition, in 
reliance on the good faith of the heir. 

Fides carbondma — “The coal-heaver’s faith,” or “belief.” 
A comparatively modern expression, said to have originated 
m the following circumstance : A coal-porter, being asked 
what lie believed, made answer, “ What the Church be- 
lieves;” and on being asked what the Church believed, 
replied, “ What I believe.” According to some of the 
French authorities, it means, “ A simple, blind, unreason- 
ing faith.” 

Ft das Achates. Yikg. — “T he faithful Achates.” A character 
m the ^Eneid, somewhat indistinctly drawn, but ahvays at 
the side of ^Eneasm his numerous perils and misfortunes. 
Hence a faithful friend is sometimes called a Fulus Achates, 
but the phrase is more commonly used m an ironical 
sense. 

Ftdus et audax — “Faithful and intrepid.” Motto of the 
Earl of Lismore. 

Finis ecce lahorum ! — “Behold the end of my toils!” 

Fleet i, non frantji . — “To bend, not to break.” Motto of 
Viscount Palmerston 

Fhunina rapide subsldunt . — “ Swollen rivers subside ra- 
pidly.” 

Forte scutum salus duenm — “ A strong shield is the safety of 
leaders.” Motto of Earl Fortescue. 

Fbrtis sub forte fatiscel . — “ Even a brave man will succumb 
to fortune ” Motto of the Earl of Upper Ossory. 

Fort) ter, ft deliter, feliclier. — “ Boldly, faithfully, success- 
fully.” Motto of Viscount Monk and Lord Hutchinson. 

Forttvna mult is par cere m pcenam solet . Labes. — “ Fortune 
spares many only to punish them.” 

Wort ana sua e cujusque fingitur morlbus . — “Every man’s 
fortune is shaped by his own conduct.” 

Fratres diligite , et matris consiha ne aspernamlni. — “ Love 
your brethren, and despise not your mother’s counsel.” 

Fraus latet in generallbus. Law Max . — “In generalities 
fraud lies concealed.” 
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Fremunt immdni turbine ventL Ovid. — “ The winds 
rage in a tremendous storm/ * 

Frons dbmmi plus prodest quam occipltium. — “ The forehead 
of the master is more useful than his hmdhead.” A proverb 
quoted by Cato and Pliny the Elder. The eye and thought 
of the master are necessary to the success of Ins business. 

Fures clamdrem. Brov. — “ Thieves raising the hue and cry,” 
that they have been robbed. See Clodius accusat , &e. 


G. 

Gaudet tentdmlne virtus. Luc. — “ Virtue rejoices in tempt- 
ation.” Motto of the Earl of Dartmouth. 

Gula plures occidit quam gladius , estque fomes omnium <ma- 
lorum. Er. Patricius, Bishop of Gacta. — “ The gullet 
kills more than the sword, and is the fuel that kindles ail 
evils.” 


II. 

Habet Deus suas Jioras et moras. — “ God has his hours and 
his delays.” 

Histories decus est , et quasi anima , ut cum eventis cavsce copu - 
lentur. Bacon de Aug. Scien — “ It is the beauty and, 
as it were, the soul, of history, that events are duly con- 
nected with their causes.” 

Hoc genus omne. Hon. — “All that class of men.” 

Generally used in a contemptuous sense. 

Honor est a Hilo. — “ Honour is from the Nile.” Dr. Bur- 
ney’s celebrated anagram upon the name of Horatio Nelson. 

Hostes magis assidui quam graves — “ Enemies rather assidu- 
ous than powerful.” 

Hostis honbri invuha . — “ An enemy’s envy is an honour.” 
Motto of the Earl of Harborough. 


T. 

Was malorum. Cic. — K A Mhole Iliad of woes ” See TXi«i 
rcu n 
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IMM— INQ. 

Jmminente lund. Hob. — “ By the light of the moon.” 

Imp&no regit unus cequo. Hor. — “ He alone rules all with 
justice.’ * Motto of Sir Bobert Ghmning. 

In articulo mortis. — “ At the point of death.” 

In ferrum pro libertdte ruebant. — “ For liberty they rushed 
upon the sword.” Motto of the Earl of Leicester. 

In hoc signo spes mea. — “ In this sign is my hope.” Motto 
of Viscount Taaffe. 

In me consumpsit vires fortuna nocendo . — “ Fortune has ex- 
hausted on me her power in the injury which she has 
done me.” 

In pretio pretium nunc est ; dat census honor es, 

Census amicitias ; pauper ub'ique jacet. Ovid. 

— “ Money now is the only thing prized ; wealth alone 
gives honours, wealth gives friendships ; the poor man is 
everywhere despised.” 

In statu pupilldri. — “ In the condition of a pupil.” All 
students at the University, under the degree of Master of 
Arts, are in statu pupillari. 

Incultum ac derelictum solum. — “ An uncultivated and neg- 
lected soil.” 

Indignante invidid Jlorebit justus — “ In spite of envy the just 
man will flourish.” Motto of the Earl of Glendore. 

Inept a patns lenltas , et facilitas prava. — “ The foolish lenity 
and mischievous indulgence of a father.” 

IngPnia gravia et solemnia , ac mutdri nescia, plus plerumque 
habent dignitatis quam fehcitdtis. Bacoh de Augmen . 
Scien. — “ Men whose minds are stern, solemn, and inflex- 
ible enjoy, in general, more dignity than happiness.” 

Ingentes virtutes mgentia vitia . Livy, — “ Great virtues often 
lead to great vices.” 

Ingrdtus est , qui beneficium se accepisse negat quod accepit ; 
mgr at us, qui dissimulat ; ingrdtus , qm non reddit ; ingra - 
tissimus omnium , qui oblltus est. Cio. — “ He is ungrate- 
ful who denies that he has received a kindness when he 
has received it ; ungrateful who conceals the fact that ho 
has received it ; ungrateful who does not return it j but 
the most ungrateful of ail is he who forgets it.” 

Inoue brevi spatio mutantur scecla animantum , 

- - quasi cur sores vital v ampdda tradunt . Lucbet. 

H And in a short space of time the tribes of living crea* 



INS — KTTD. 


517 


tures are changed (by successive generations), and, like 
the racers, deliver the torch of life (from hand to hand).” 
In allusion to the torch-race at the festival of Vulcan at 
Athens, when the runners handed a lighted torch from 
one to another, and he who carried the torch lighted to 
the end of the course was proclaimed victor. See Aa/i- 
irabta, &C. 

Insitd hominibus libldtne alendi de industrid rumor es . — “ Tiie 
natural propensity of mankind to propagate reports with 
eagerness.” 

Instar omnium . — “ Equal to all the others.” Plato est mihi 
instar omnium . Cic. 

Intaminatis hondribus. Hoe. — “ With unspotted honours.” 
Motto of Lord St. Helens. 

Invitum sequitur honos . — “ Honour follows him even against 
his will.” Motto of the Marquis of Donegal. 

Tram qui vincit, hostem swper at maximum . — “ He who con- 
trols his anger subdues his greatest enemy.” 


J. 


Jacta est alea . — “ The die is cast.” The words of Caesar on 
passing the Bubicon. 

Jejunus venter non audit verba libenter — “ A hungry belly 
has no ears.” A mediaeval Leonine proverb. 

Judicata res pro veritdte acclpitur. Law Max . — “ An award 
that has been made is received as a just precedent.” 

Jus omnium in omnia , et consequenter helium omnium m 
omnes . — “ Where all men have a right to all things, the 
consequence is war of all men with all men.” The na- 
tural state of man, as described by Hobbes. 

Justum ab injustis petere insipientia est. Plaut. — “It its 
folly to expect justice at the hands of the unjust.” 

K. 

Kudos . — “ Praise,” “ glory,” or “ fame.” From the Greek 
kvSoq, which has almost become a dictionary m the 
English language. 
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LAB — LtTS 


L. 

Labor ipse voluptas. — ‘Even labour itself is a pleasure. 0 
Motto of Lord King. 

Labordre est ordre. Prov. — “ To labour is to pray.” To the 
same effect as the proverb that says, “ The gods help those 
w ho help themselves.” See Qui laborat , &c. (App ) 

Lachrymd nil citius arescit. Cic. — “ Nothing dries up sooner 
than a tear.” 

Latent scmtillula forsan . — “ Perchance a small spark may 
lie concealed.” The motto of the Royal Humane So- 
ciety. 

Latr antes ride ; te tuafama manei . — “ Laugh at cynics ; your 
well-earned fame awaits you.” 

Lenlus in dicendo , et pene friyidus orator . Cic. — “ An orator 
tedious m delivery and almost freezing.” 

Levins Jit patientia 

Quicqmd corny ere est nefas. Hob. 

— “ Misfortunes which we cannot prevent are mitigated 
by resignation.” “ What can’t be cured must be en- 
dured,” says the old proverb. 

Libera me ab hbmine malo , a mcipso. St. Augustin . — “ De- 
liver me from the evil man, even from myself.” 

Lwyua , Tropus, Patio , Numcrus , Tonus , Any ulus, Astra , 

Pus, JSfemus, Arma, Faber, Vulnera, Lana, Pates. , 

— Literally, “ Tongue, trope, reason, number, tone, angle, 
stars ; country, grove, arms, workman, wounds, wool, 
ships.” In the first line the ancients summed up the artes 
myenuce or liberates ; the ingenuous arts, which might be 
practised, according to their notions, without disgrace, by 
freemen : “ Language, Rhetoric, Logic, Arithmetic, Music, 
Geometry, and Astronomy.” In the latter line were in- 
cluded the mechanical arts, practised only by slaves i 
“ Agriculture, propagation of Trees, manufacture of Arms, 
Carpenter’s work, Medicine, Weaving, and Ship-buildmg ” 

Lucernam olet . Prov . — “ It smells of the lamp.” It is a 
studied composition. 

Lusus anlmo debent aliquando dari, 

Ad coyitandum melior ut redeat sibi . Ph^edbus. 

— “ The mind ought occasionally to be indulged with re* 
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lax&tion, that it may, with increased vigour, return to 
study.” 

ML 

Malitia supplet cetdfem. Law Max.- Malice supplies the 
want of age.” Children at a certain age are to bear the 
punishment of their actions if malice prepense can be 
shown. 

Malo mori quern feeddri. — “ I had rather die than be dis- 
graced.” The motto of the Earl of Athlone 

Malum est mulier , seel necessdnum malum — “ Woman is an 
evil, but a necessary evil.” 

Mamfesia phrcnesis, 

Tit lo cu pics mortar is, eqenti vlvVre faio. Juy 
— “ It is evident madness to live in penury that you may 
die rich.” 

Manus hcec inimica tyrannis — “This hand is hostile to ty- 
rants.” Motto of the Earl of Oarysfort. 

Maximum miracillum homo sapiens —“A wise man is (now- 
a-days) the greatest of prodigies.” 

Med 

Virtdte me involvo. TTon. 

— “I wrap myself in my own virtue.” As the philoso- 
pher in his cloak. 

Medicina mortudrum sera est. Quintil. — “ Medicine is too 
late for the dead.” 

Medicvs non dat quod pdtiens vult , sed quod ipse homtm sett. 
— “A physician does not prescribe what his patient 
wishes, blit w r hat he himself knows to be good ” 

Mehorihus auspichs — “ Under more favourable auspices.” 

— Melius furrat non sembPre , namque tact re 
Tutum semper erit. 

— “ It had been better not to write, for silence is always 
safe.” 

Mens sana in corpdre sano . J uy. — “ A sound mind in a 
sound body.” 

Miles , Mercator , Sfnlfus, Maritus, Amdtor. — “ Soldier, Mer- 
chant, Fool, Husband, Lover.” An ancient line, assigning 
a character to each finger, beginning with the thumb. . It 
seems intended for an Hexameter, but has a false quantity. 
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MIL— NIM. 


—Militdvi non sine glorid . Hoe. — “ 1 too have fought, 
not without glory.” He alludes to his skirmishes in the 
wars of love. See Militat omnis , <fcc. 

Multa bibens ac multa vorans. — “Drinking much and de- 
vouring much.” 

Murus aheneus conscientia sana . — “A clear conscience is a 
wall of brass.” Motto of the Earl of Scarborough. 

Mutdre vel timere sperno. — “ I scorn either to change or to 
fear.” Motto of the Duke of Beaufort. 


n. 

Nec placidd conientus quiPte est. — “Nor is he contented in 
soft repose.” Motto of the Earl of Peterborough, adapted 
from Virgil. 

Nec prece nec pretio. — “Neither by entreaty nor by bribe.” 
Motto of Viscount Bateman. 

Nec queer ere nec spernere honor em. — “ Neither to hunt after 
nor to despise honours.” Motto of Viscount Boling- 
broke. 

Nec reqe nec populo sed utroque. — “Neither for king nor 
people, but for both.” Motto of Lord Eolle. 

Nec temere , nec timlde. — “Neither rashly nor timidly.” 
Motto of the Earl of Darlington and Viscount Bulkeley. 

Nemo est tam senex , qui se annum non putet posse vivere. 
Cic. — “ No man is so old that he does not think he may 
yet live a year.” 

Nescio quid curtcs semper abest rei. Hoe. — “ Something is 
ever wanting to render our fortunes complete.” 

Nihil per saltum. — “ Nothing is done with a leap.” A part 
of Bacon’s maxim, Nihil facit natura per saltum . All the 
operations of nature are gradual. 

Nihil simile est idem. — “Nothing that is like is the same.” 
Things that are similar are not identical. 

Nil molitur inepte. Hoe. — “H e attempts nothing inju- 
diciously.” 

Nil nisi carmina desunt . Vieg. — “ Nothing is wanting 

but a song.” 

Nimlrum he ego sum. Hoe. — “ Here I am.” In this opin- 
4 v *on, in this way of thinking- I take my stand. 
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Nimium nec lauddre nec Icedere . — “ Neither to praise nor to 
censure too much.** 

Nobilitatis virius , non stemma , character . — “ Virtue, not pedi- 
gree, should characterize nobility.” Motto of the Mar- 
quis of Westminster. 

Nomindtim. — “ By name ” 

Non an) mi curas demunt monies aun et superha atria . — 
“ Neither heaps of gold nor superb halls can remove the 
cares of the mind.” 

Non est disputandum . — “ It is not to be disputed.” There is 
no disputing. 

Non est usus ullius rei consociandus cum imprdho . Phjed. — 
“In all our dealings we should shun association with a 
dishonest man.” 

Non est Venator quivis per cornua flator. — “ Not every one is 
a huntsman that blows a horn.” A mediaeval Leonine 
proverb. 

Non generant aqwlce columbas. — “Eagles do not produce 
pigeons.” Motto of the late Earl Bodney, adapted from 
Horace. 

Non indlqet calcar thus. — “ He needs no spur.” Said by He 
Foe of the Devil. From the remark of Isocrates concern- 
ing Ephorus, that he needed the spur in his compositions. 

Non mi aurum posco , nec mi pretium. — “ I seek not gold, nor 
am I to be bought.” 

Non numero hcec judicantur sed ponder e . Cic — “ These 

things are not to be estimated by their number, but by 
their importance.” 

Non plus aurum tibi quarn monedulce committebant . — Cic. 
— “ They would no more trust gold to you than they would 
to a jackdaw.” A proverbial expression in allusion to the 
thievish propensities of that bird. 

Non pros. Law Term. — A contraction of “ non prosequitur .” 
“ He does not prosecute.” A judgment entered against 
the plaintiff, in a suit where he does not appear to prose- 
cute, is so called. S ee Nolle prosequi. 

Non versidnes sed eversiones. — “ Not versions but eversions.” 
Said by St. Jerome of the Latin Versions of the Scrip- 
tures used in his day. 

Nosce teipsum. — “Know thvself” See JE ccelo descendit % 
and Tvwdi aeavrov . 
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NUL-OEE. 


Nullius bomjucunda possess io sine socio . — “Of no blessing can 
the enjoyment be perfect, unless it be shared with a friend.” 

Nullum quod tetlgit non orndvit . — “He attempted nothing 
that he did not embellish.” Prom Dr. Johnson’s epitaph 
on Goldsmith. 

Nullum tarn imp it dens mend actum est ut teste car eat. Flint 
the Elder. — “ There is no lie so bare-faced as to be at a loss 
for a voucher.” 

Nunc aut nunquam. — “ How or never.” Motto of the Earl 
of Kilmorey. 

Nunquam non pardtus. — “Never unprepared.” Motto of 
the Marquis of Annandale. 

Nuper idoneus. Hon. — “Lately fit for.” Or, some time 
ago I was equal to this. 


O. 

O amdri dies ! O Jleblles nodes ! — “ Oh ! agonizing days ! 
Oh ! nights of tears ! ” 

O dea eerie . Vino. — “ 0 surely a divinity.” 

“ 0 goddess, for no less you seem.” 

O mors, ero mors tua. — “ 0 death, I will be thy death.” 

Motto of a Society called the Black Society. 

Occupari in mnltis et magnis negotiis . — “ To be engaged in 
various and important affairs.” 

Ociilum non curdhit sine toto capite , 

Nec caput sine toto cor pore, 

Nec totum corpus sine aiinnCi. 

— “ The physician cannot cure the eye while the head is 
diseased, nor the head while the bodily system is de- 
ranged, nor the body while the mind is ill at ease.” 

Omnia bona bonis . — “All things are good to good men.” 
Motto of Lord Wenman. 

Omnia venalia nummo. — “ All things are to be bought with 
money.” Everything has its price. 

Omnis sorsferendo superanda est . — “ Every lot is to be over- 
come by endurance.” 

Ora et labor a. — “ Pray and work.” Motto of the Earl of 
Dalhousie. See Laborare , &c. 

Ore rotundo. — “"With round mouth,” i. e, with a full-sound- 
ing, or eloquent mouth. 
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P. 

Parvi suntjbris arm a, nisi est consilium domi. Cic. — “ Arms 
are worth little abroad, if there is not wisdom at home.” 

Patientia Icesa fit furor. — “ Patience abused becomes fury.” 

Patltur qui mncit. — “ He suffers who conquers.” Motto of 
Lord Jvinnaird. No victory is to be obtained without 
some inconvenience. 

Patna car a, canor liber tas. — " Dear is my country, but 
dearer is liberty ” Motto of the Earl of Radnor. 

Pauci dignoscere possunt 

Vera bona , atque ilhs multum diversa. J uv. 

— “ Few men can discriminate between things which are 
really good, and those which are of a very different na- 
ture.” 

Paulo post futurum. — “ A little after the future.” The name 
of one of the G-reek tenses facetiously translated, used 
ironically to signify something remotely distant, or post- 
poned to an indefinite period. 

Paupertas durum onus nnsPms mortdlibus. — “ Poverty is a 
cruel burden to miserable man ” 

Pauperfuhs pudor et fug a, — “ The shame and dread of po- 
verty.” 

Per angusta ad avgusta . — “ Through difficulties to grandeur.” 
Motto of the Earl of Massarene. 

Per ardua lib Pm . — “ Through difficulties we obtain free- 
dom.” Motto of Lord Camelford. 

Per mare , per terras . — “ By sea and land.” Motto of Baron 
Macdonald. 

Periculum fortitudine evnsi — “ I have escaped danger by 
fortitude.” Motto of Lord Hartland. 

Perlmus licltis — “ We perish by things permitted.” A 
favourite saying of Sir Matthew Hale. Those vices are the 
most insidious of which the law takes no positive cog- 
nizance. 

Plausu petis clarescPre vulgi. — “ You seek celebrity through 
the plaudits of the mob.” 

Plus e medico quam e morbo periculi. — “ There is more to bo 
feared from the physician than from the disease.” 

Porro umm est necessarium. — “ Moreover one thing ia need- 
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ful.” Motto of the Duke of Wellington and Marquis 
Wellesley. 

Post prcelia prcemia. — “After battle rewards.** Motto of 
the Lord Bossmore. 

Post tot naufragia tutus. — “ Safe after so many shipwrecks.** 

Postremus in pugna, primus infuga. — “ The last to fight, the 
first to fly.** • 

Prima virtue est vitio carere. Quintil. — “ The beginning 
of excellence is to be free from error.’ * 

Pro qualitdte temporis. — “ According to the nature of the 
emergency.” 

Pro rege et patrid. — “ For my king and country.** Motto of 
the Earl of Leven. 

Pro rege etpopulo. — “ For the king and the people.” Motto 
of Lord Be Dunstanville. 

Pro rege, lege, grege — “ For the king, the law, and the peo- 
ple.” Motto of Lord Brougham. 

Proceras deficit arbores procella vehcmens. — “ A violent storm 
uproots iofty trees.” 

Prodesse quam conspici. — “ To do good rather than be con- 
spicuous.” Motto of Lord Somers. 

Puellis idoneus . Hoe. — “ A ladies’ man.” 

Q. 

Qua amissa salva. — “ What was lost is safe.** Motto of the 
Earl of Kintore. 

Qualisrex, tails grex . — “As the king is, so are his subjects.” 

Qui laborat orat. St. Augustin. — “ He who labours prays.** 
See Ldborare, &c. 

Qui me amat, amat et canem meum. Prov. — “ Who loves me, 
loves my dog.” Quoted by Saint Bernard. 

Qui stat , videat fie cadat. — “Let him ^vho stands take heed 
lest he fall.” See 1 Cor. x. 12. 

Qui uti scit , ei bona. — “He should possess wealth who 
knows how to use it.” 

Quicquid sibi imperdvit animus, obtinuit . Sen. — “ Whatever 
the mind enjoins on itself as an object, it attains.” 

Quid est dignitas indigno , nisi circulus aureus in ndribus suis t 
Silvianus. — “W hat is honour to the unworthy, but a 
golden ring in a swine’s snout ?” 
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Quid dbserd tis aurtbus fundis preces t Hob.— “ Why persist 
in your importunity to ears that are closed p” 

Quis erit inrtocens, si clam vel palam accusare sufiiciat ? — 
“ Who would be innocent, if mere accusation, secret or 
open, could convict ? ” 

Quis non inveniet turbd quod amaret in illd ? Ovid. — “ Who 
can fail to find in such a medley something to please 
him?” 

Quis separdbit nos ? — “ Who shall separate us ?” 

Quod ab initio non valet, tractu tempbris convalescbre non po • 
test. Law Max. — “ That which is invalid from the first, 
cannot be made valid by lapse of time.” 

Quod est inconveniens et contra rationem non esi permissum 
in lege. Law Max. — “ Whatever is inconsistent with it- 
self and contrary to reason is not permitted by law.” 

Quod fieri non dibuit, factum valet. Coke. — “ That which 

ought not to have been done, when done holds good.” A 
marriage, for instance, at an illegal age. 

Quod stulte suscipitur , impie gbritur , miser e finitur. — “ What 
is foolishly conceived, is wickedly executed, and has a 
wretched termination.” 


E. 

Ltecte et suaviter . — “ Uprightly and mildly.” Motto of Lord 
Scarsdale. 

Melicta sunt cuncta neglecta apud ilium . — “ Everything in his 
house is left neglected.” Everything lies in disorder. 

jRes noted , aique ad omnes pervulgates. — “ Things well known, 
and spoken of universally.” 

JEtipa irremeabilis undee. Vibg. — “ The bank of the 

stream never to bo repassed.” 


S. 

Solarium non dat multis salem . — “ To many salary does not 
give salt.” In many official situations the salary is not 
equal to the expense. 

Sapientia vino obumbratur . Pliny the Elder , — “ Wisdom 
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is obscured by wine,” “ When the wine’s in, the wit f s 
out.” 

S cents decora alta futitris . Virg. — “ Lofty ornaments 

’for future scenic magnificence.” 

Se causam clamat , crimenque , caput que maldrum. VntG. — 
“ She exclaims that she is the cause, that hers is the 
crime, and that she is the author of their woes ” 

Secundis dubusque rectus . — “Unshaken in prosperous or in 
adverse fortune.” Motto of Viscount Duncan. 

Sed nunc non erat his locus, lion. — “ But at present there 
is no place for these ” These matters are not wanted. 

Sedet ceternumque sedebit . Vuto — “ lie sits and will sit for 
ever.” 

Semper jidelis . — “.Always faithful.” Motto of Lord Onslow. 

Semper habens JPyldden allquem qui curet Oresten . — “ Always 
having a Pylades (a friend) to take care of Orestes.” 

Sequor, nec inferior. — “I follow, but not inferior.” Motto 
of Lord Crewe. 

Serpentes ambus geminentur , tujrlbus agni. IIor. — “As 
though serpents should couple with birds, lambs with 
tigers.” You may as well expect the most opposite 
things in nature to be reconciled, as that such a thing 
can happen. 

Servdta fides cineri. — “ Faithful to the memory of my ances- 
tors.” Motto of Lord Harrow by. 

Si hie esses, all ter sent Ires. — “ If you stood in my circum* 
stances, you would think otherwise.” 

Si jus violandum , regnandi gratia violandum est. — “If justice 
may ever be violated, it may be violated for the sake of 
empire.” 

Si natura negat, facit indignatio versum. Juv. — “ If nature 
refuses indignation will prompt a verse.” 

— Si volet usus , 

Quern penes arbitrium est etjus et norma loquendi. ITor, 
— “ If it is the will of custom, wnth which rests the di- 
rection, and law, and rule of speech.” See Mortalia 
facta , &c. 

Sibi parat malum qui alteri parat. — “ He meditates evil for 
himself who meditates it for another.” 

Sic in orig . — For Sic in qriginali. “ So in the original.” 

Stc ruit ad celPbres cultissima foemina ludos. Ovu>.—“ Thufl 
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do the women in their best attire eagerly fleck to the 
games.” 

Siccis omnia nam dura Deus proposuit ; neque 

Morddces al iter diffugiunt solicit udlnes. lion. 

— “ The god (Bacchus) makes everything grievous to those 
who love not wine; nor can corroding cares be dispelled 
by other means.” 

Sicut m stagno generantur vermes , sic in otioso malts cogita* 
tidnes. — “ As w r orms are generated in a stagnant pool, so 
are evil thoughts m the mind of him who is unemployed.” 

Similitudo morum pant amicitiam. — “ A congeniality of man* 
ners and disposition begets friendship.” 

Sola Deo salus. — “ Safety is in God alone.” Motto of Lord 
Bokeby. 

Sola nobilitas virtus — “ Virtue is the only nobility.” Motto 
of the Marquis of Abercorn, adapted from Juvenal. 

Solet agi smeerttas ad permciem . Pii;ki>. — “ Sincerity is used 
to our destruction.” Sincerity and candour may expose 
us to the arts of the overreaching. 

Spectemur agendo. — “ Let us make our character known by 
dur actions.” Motto of Viscount Clifden. 

Spero melidra , — “ 1 hope for better things.” Motto of Vis- 
count Stormont. 

Spes alit ex ales. — “ Hope supports the exile.” 

Spes servat ajfiictos. — “ Hope sustains the unfortunate.” 

Spin tus pro mptus, caro autem infirm a — “ The spirit is willing, 
but the flesh is weak.” See Matt . xxvi. 41. Virtuous 
resolutions are often formed without the requisite firm- 
ness to carry them into execution. 

Squamis astantllus Ilydri . Cic. — “ The scales of the Hydra 
bristling up.” 

Stare loco nescit , micat aunbus , et tremit art us, 

Collect unique premens volvit sub ndrVnis iqneni . Vina. 

— “ He cannot stand still, he pricks up Ins ears, he trem- 
bles in every limb, and rolls the collected fire compressed 
within his nostrils.” Description of a spirited horse. 

Studiis et rebus honestis. — “ By honourable pursuits and ao 
tions.” Motto of Lord Ashburton. 

Sufflcit ad id, natnra quod poscit . Sen. — lt It suffices for 
what nature requires.” t 
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Super dbyssvm ambulans. — “Treading on an abyss.” Ap- 
plied to a man who is on unsafe ground, and in danger of 
sinking into the gulf of ruin. 

sSuspendens omnia naso. Hoe. — “ Turning everything to 

ridicule.” 

Suum quemque scelus agitat. Cic. — “ Every man has his be- 
setting sin.” 

T. 


Tale quale . — “ Such as it is.” 

Tandem Jit surculus arbor. — “ A twig in time becomes a tree.” 
Motto of the Marquis of Waterford. 

Tarde sed tute . — “ Slowly but surely.” 

Tectior et occultior cupiditas . Cic. — “ Avariciousness close 
and concealed.” 

Terminus a quo . — “The limits” or “bounds from which.” 
In metaphysics, the place at which any motion commences 
is so called, and stands in contradistinction to the other 
extreme, called the Terminus ad quern. A bastard is, in 
law, a Terminus a quo , i. e. the first of his family, the 
source from which it originates. 

Torpent mihi membra . Hob. — “My limbs are enfeebled,” 
become languid. 

Trudit gemmas , et frondes explicat omnes . Yibg. — “ "*t 

puts forth buds and unfolds all its leaves.” Description , 
of the vine bursting into leaf. 

Tu ne cede malis , sed contra audentior ito. Yibg. — “ Yielfe 
not to misfortune, but, on the contrary, meet it witff 
greater spirit.” The first four words form the motto oi 
Lord Milton. 

Turbine raptus ingenii. — “Impelled by the impetuosity of 
his genius.” 

Turpe est in patri& per egrinari, et in Us rebus quce ad patrum 
pertinent hospitem esse. Manut. — “It is disgraceful to 
be as a stranger in o je’s own country, and to be unao 
quainted with matters renting to it.” 





GREEK QUOTATIONS. 

A 

"A oi <piXoi role pamXivtnv ov Qabpouot irapcuvuv, ravra Iv rolg fitfiXioig 
ysypanTcu. Plutarch. -“The advice which their friends ha\e 
not the courage to give to kings is found written in books.” The 
words of Demetrius Phalereus to King Ptolemy. 

'Ay aQri 8’ Zptc ijSe fiporolai. Hesiod. — “ Emulation is good for 
mankind.” 

'Ay uGoi 8’ dpiSdicpveg avSpcg. Prov . — “ Men prone to tears are good.” 

"Ayet tie irpug Aoig rrjv aXrjOeiav %p 6 pog. Prov , — “ Time brings the 
truth to light.” 

*Ay vwffTtp Qef . — “ To the unknown God.” The inscription on the 
altar at Athens mentioned by St. Paul, Acts xvn. 23. 

’Ay poiKov pij Karatppovei priropog. — “ Despise not a rustic orator.” 

’Aywv 7 rpo^aoiv ovk hmSs^Tai, ovre tptXia . — “ W ar and friendship ad- 
mit of no excuses.” 

K. 8 i)vaT 0 v 7 roXAA r*xvw/isvov avQpuiTrov tt dvr a KaXu >q ttovuv. XeNOPII. 
— “ It is impossible for a man who attempts many things to dc 
them all well.” 

*Ati ko\ou)q irapd KoXoiqj !£dvn. Prov . — “ A jackdaw always perches 
near a jackdaw.” “ Birds of a feather flock together.” 

*A«i rdv irooiv ovra iraparptxofieoOa /xaratot, 

Ka vo ToOovvrtQ limp paicpdv dmoGev t<f>v. PlNDAR. 

— “ In our folly we are always passing by what lies at our feet, 
and desiring that which is at a great distance.” 

Acrov "nrTaoOai StSdtTKttg. Prov. — “ You are teaching an eagle to fly ” 
“ You teach your grandam to suck eggs.” See Aquilam volare , <^c. 

Aitov y rjpag, KopvSov vsorrjg . — “ The old age of the eagle is better 
than tne youth of the sparrow.” Respecting the KopvSog, see ’Ey 
a/iovcroig, &C. 

A Oavdrovg pkv irp&ra 9eovg , popup &g Siaicttrat, 

T ifia. Pythagoras. 

— “ First of all, honour the immortal gods, as by law enjoined." 

—At Si oapiceg al Ktvai QpevGtv 

Ay aXfiar dyopag cZtri. ErRIHDES. 

— “ Flesh destitute of mind is like the statues in the market* 
place.” • 

2 M 



530 


AI— AMA. 


A* re ydp <rvp<popai iroiovai panpokoyovg . AppIAN . — u Misfortunes 
make us verbose. 0 

AtdwQ pkv yap o\u)\tv , avaiSsiri Si xal %/3pig 

' Nucrfcrarra Siietjv, yrjv Kard Tracrav t%ti. ThEOGNIS. 

— “ Shame has perished ; impudence and insolence, prevailing 
over justice, possess the whole land.” 

AUi S’ dfifioXttpyog dvi)p ary<r i irakaiei, HESIOD. — u The man who 
procrastinates is ever struggling with misfortunes.” See Ail 
apfWtjToVf &c. 

A ! kv dpurreuuv Kai virtipoxov tpptvai aXKwv. HOMER. — “ Always to 
excel and to be superior to others.” 

AipovvrtQ ypi)fxt$a . — “ We who went to catch are ourselves caught.” 
“ 1'he biter bit.” 

*Ak tyaXog fivOog . — “ A story without a head.” 

'AttivriTa Kivtig . — “ You move what should not be moved.” 

w AKovt rov rsaaapa Cora t x°vt°q . — “ Listen to him who has four ears.” 
Listen to him who shows himself ready to be instructed by others. 
A saying of Zenodotus, the Stoic philosopher. 

* Akovgov * dvOpunroicu rag flip Ik 

T v%ag SoQtiffag lor avayKawv Qtptiv. SOPHOCLES. 

— “ Listen : the fortunes which the gods impose we must of ne- 
cessity endure.” See Tag ydp, &c. 

*AKpuv Xa/3f, Kai fisaov 'iZtig. Prov.-~“ Seize the end, and you will 
hold the middle.” Those who would make sure of their object 
must entertain high aspirations. 

"AAag aywv KaOtvSttg .—' “ You sleep with salt on board.” Said of 
those who are careless in danger ; as in case of a leak a cargo of 
salt would be liquefied and wasted, even if it did not sink the 
ship. 

'AW’ oi ydp dOvfiovvrtg avSpig ofiiroTi 

T/oorrraov karriaavro. EUPOLIS. 

— “ Men without spirit never vet erected a trophy.” So our pro- 
verb, “ Faint heart never won fair lady.” See Tumdi nunquam , &c. 

f A\\d KEpS 1 1 ««l (T 0 (p(a SeSkrai. Pindar. — “ For wisdom even is over- 
powered by self-interest.” 

AM* Ofiwg KpiXaaov tu>v oiKnpu&v tpOovog . — “ Envy is better worth 
having than compassion.” 

’AU’ ouk aSBtg dAuHrtf ir&yatg . — “ A fox is not (caught) twice in the 
same snare.” See rspiov dXwTr^, &c. 

w A Wot Kdfiov , d\\oi idvavro , — “ Some toil, others reap.” 

# A\\wv tarpog , aMg eXKtffi /3pvwv.— “ The physician of others, him- 
self overrun with ulcers.” Quoted by Plutarch. 

"AAprj ouk tvtoTiv aur<p, — u There is no salt in him. 

"Aji a Si kiQujvi USuopsvtp (tvvtKSvtrai Kai rrjv aiSu) y vvfj. — " When ft 
woman puts off her garments she puts off her modesty as well." 
The words of Gyges t> kirjg Candaules, as related by Herodotus. 
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Afifolv QlXoTv ovtoiVj toiov irponpav rijv AXr\9uav. ARISTOTLE. — 
“ Though both [Plato and truth] are dear to me, it is right to pre- 
fer truth.” See Amicus Plato , &c. 

Ap<f>6repoi tcXunreg, icai 6 5e£ap.Evog, ical 6 icXtyag • PHOCYLIDES.-— 

“ Both are thieves, the receiver as much as the stealer.” 

A vdyKy ou5k 9eol fiaxovrcu. Prov . — “ Not even the gods can fight 
against necessity.” “ Necessity has no law.” 

9 A vatpctiperov Krijp! lari 7r atStia fipordig. — “ Learning is a possession of 
which man cannot be deprived.” 

A v5ptg ydp 7t6\iq , icai ov rdxVi ovtffi V W*G AvSpiov icevai. — “ It is men 
that make a city, and not ivalls, or ships unmanned.” The words 
of Nicias in Thucydides. 

Avdpiov tjpuHov tekvo. 7TT]para. Prov. — “ The children of heroes are 
so many nuisances.” So our old proverb, “ Many a good cow 
hath but a bad calf.” 

9 Avijp 6 <ptvywv Kal naXiv fiaxv^rai . — “ The man who flies shall fight 
again.” This line is generally thought to have been made by or 
for Demosthenes, as his best defence for running away and 
leaving his shield behind him at the battle of Chseronea. The 
famous lines of Sir John Mennes, in the Delicice Musarum , are 
no doubt derived from this, — 

“ He that fights and runs away 
May live to fight another day.” 

AvOpaiceQ 6 OrffTaypog. Prov. — “ The treasure turns out coale ” The 
words of a disappointed man. See "Thesaurus , &c. 

AvOptoTTog Av6pu)TT(p daifioviov . — “ Man is to man a god.” That is, 
to those whom he assists. In the exercise of benevolence we 
approach nearest to the Deity. See Homo homim , &c. 

AvOpioirog ovk lx u)v ei>ir tlv iramrov , AW' ov5k rrarpog , oig fyaoi, 

Synesius. — “ A man who is not able so much as to tell the name 
of his grandsire, or of his father even, as the saying is ” 

*Avoog o paKpog. Ptov. — “A tall man is a fool.” Aristotle (in 
Physiogn .) confirms this dictum. We may be certain, therefore, 
that he was not a tall man. 

*A£ia ij kviov rov fipib/iarog. Suid . — u The dog is worthy of its food.” 
So our proverb, “ ’Tis an ill dog that deserves not a crust.” 

Airaaa 5k x^mv Avdpi ytvva'up irarpig. Prov . — >“ To the brave man 
every land is a native country.” He is a citizen of the world. 
See Omne solum , &c. 

A iravra roig tcaXoiviv Av5pamv 7rps7ret. — “Everything is becoming to 
the noble.” See Omnia honos, &c. 

AirXricTog i ri9og. P) ov . — “ A cask that will never fill.” An endless 
task. This saving, quoted by Lucian, is an allusion to the 
pierced vessel of the Danaides. 

A wopia yf/aXrov /3/;£. Prov . — “ The musician slurs his mistake with 
a cough.” 


2 m 3 



582 


APr— TEA. 


' Apy vpayxnv icaoxu. Plut. — “ He has got the silver quinsy.” A 
satirical expression applied to the excuses made by Demosthenes, 
whose silence in a certain cause was supposed to have been 
purchased, and who alleged a quinsy as the pretext for noc 
pleading: the word is formed in imitation of Kwayxn, “a 
quinsy.” 

'Apurrov pkv vStop. Pindar. — “ Water is the best of all things.” 
A motto for tee-totallers. 

*A p\ol TcoXtTt'uiQ airaariQ vku>v rpo<f>a. — “ The foundation of every 
state is its education of its youth.” A saying of Diogenes, 
quoted by Stobams. 

A pxn avlpa hiKwrai . — “Rule shows the man.” A saying at- 
tributed to Bias, Solon, Pittacus, and others. See Magi8tratu* y 
&c. 

’Apx>) ripiav 7r avroQ, Hesiod. — “ The beginning is half of the 

whole.” “ Well begun is half done.” See Dimidium facti, &c. 

AM Si to myav bfxoXoyovvrog karri aov. EURIP. — “ Your Silence is as 
good as consent.” “ Silence gives consent.” 

*A0o/3ia p.Eyl<TTTj to <pofit~i<jQai tovq vofiovg, Synes. — ■“ It is the greatest 
security from fear to fear the laws.” 

*A(f>opav ovv Sti tic rbv vovv^ Kai prj tig rrfv oipiv. — “We must look to 
the mind, and not to the outward appearance.” The words of 
iEsop to liis master. 


B. 

B apog ti icai rb S’ krrnv, aivtioQai Xiav. Prov . — “ It is a sort of en- 
cumbrance to be praised overmuch.” 

BpcapEut; 0atv€rai, Xaytbg. Prov . — “ He appears to be a Briareus 
when he is but a hare.” Said of a cowardly vapourer. 

Bporotf air am KarOavtiv b<f>tiXtTai. EURIPIDES. — “To die is a debt 
due by all mortals.” 

Bporoig liiramv % trwttStjmg 9tog. Menander. — “ Conscience to all 
mortals is a god.” 

B ptifia 9euiv. — “Food for the gods.” Nero said this of mushrooms, 
because it was by their agency that his mother, Agrippina, killed 
his predecessor, the Emperor Claudius. 


r. 


Tapuv o pkXXtDv tig ptravoiav epxerai. Prov . — “ He who is about to 
marry is pn the road to repentance.” 

TapoQ yap av9pu)7roimv tvKTalov tutKov. — “Wedlock is an ill which 
men eagerly embrace.” A fragment from an ancient poet. 

TkXwg araipog kv fiporoXg Suvbv Karov. — “ Ill-timed laughter in men is 
a sad evil.” A fragment from an ancient poet. 
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*ipovra rov vovv oapica 5' t)fiu><7av (p'spsi. iEsCHYLUS. — “ He has an 
aged mind in a youthful body.” 

'kpwv a\u>TcrjZ ob\ aXicnctrat irayy , 
riputv 5k Kai pvy ov% aXiffKtrai trayy. Prov. 

— “ An old fox is not to be caught with a springe, nor is an oid 
mouse to be taken with a trap.’” 

,'ijv dpt *. — “ I see land.” A nautical expression, but used by Dio- 
genes when just coming to the end of a voluminous and wean- 
some book, in which he had found himself “ quite at sea.” 

?tlpa<jic<*t 5' del 7roXXd bibavtcopevoQ. — “ The older I grow, the more I 
learn.” A saying of Solon the Athenian. “We live and learn.” 

PXavKay tly ’AOrivay. Prov . — “Owls to Athens.” Similar to our 
proverb, “To carry coals to Newcastle;” — owls being numerous 
m the vicinity of Athens. 

TXuWa btrrXij. — “ A double tongue.” 

Tv&Qt <navrb v. — “ Know thyself.” This precept was inscribed in 
gold letters over the portico of the Temple at Delphi. It has 
been ascribed to Pythagoras, Chilo, Thales, Cleobulus, Bias, and 
Socrates. It has also been ascribed to Phemonoe, a mythical 
Greek poetess of the ante-Homeric period. Juvenal says, Sat. 
xi. ver. 27, that this precept descended from heaven : — 

E ccelo descendit yvu>9t oeavrov. 

VvvatKi pvj iritrrevi, pi)5’ dv cnroGavy. — “ Believe not a woman, though 
she be at the point of death.” Or, “ Trust not a woman even 
when she is dead,” in allusion to the step-mother whose coipse 
fell upon her step-son and killed him. See Erasmus, Chil. n. 
Cent. x. 21. 

Tvvt) rb avvoXov tori Sarravypbv tyvnn. Prov. — “ Woman, take her 
all m all, is extravagant by nature.” 


A. 


Alt ApkXXriTOV ilvat rrjv irpoy rd k aXd opptjv. LUCIAN. — “ There must 
be no procrastination in an honourable enterprise.” A precept 
of Nigrinus, the Platonic philosopher. See AUi 5’ dp/3o\tepyb(, &c. 

Aibov pot rrjv crtjpepov, icai Xdpfiave rrjv avptov . — “ Give me to-day, and 
take to-morrow.” A current proverb, censuied by Chrysostom. 

Aif Kpdp&i) Bavaroy. — “ Cabbage, twice over, is death.” A proverb 
quoted by a Scholiast on Juvenal, upon the line, “ Occidit tniseios 
crambe repetita magistros .” It would appear by this that the 
Greeks did not set the same value upon cabbage as the cider 
Cato and Pliny the Naturalist did, vho gave it the very highest 
rank among vegetables. 

Alt irpby rbv avrbv afoxpbv irpooKpoVav KIGov. — “ It is disgraceful to 
stumble twice against the same stone.” 

Aoicct 5s pot xaXtTrwrtpov si vat tvpttv av5pa r 1 aya9d KaXu>y <pipovra , i) 
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rd KaKa. Xenophon.—" I look upon it as more difficult to find 
a man who bears prosperity well than one who bears misfortune 
well.” 

Abg ri, Kal \a{ 3e rt. Prov . — “ Give and take.” 

Adf itov <r rut Kal rfjv yijv Kivrjcru ) . — “Give me wheTe to stand, 
and I will move the earth ” The proud boast of the mathema- 
tician Archimedes, in reference to his discovery of the me- 
chanical power of the lever. 

A pvog 7reaov<rrfQ nag avrjp ZvXeverai* MEN. — “ When an oak falls, 
every one gathers wood.” 

A u>pa irtiQuv Kal BeoSg Xoyof. Eurip. — " Gifts persuade even the 
gods, as the proverb says.” , 

Autpa Beovg nelBet, dibp aiSotovg fiaoiXijag. — “ Gifts prevail upon the 
gods, gifts prevail upon venerated kings.” 

E. 

'Eyyva, n dpean S' art}. — “ Be surety, and evil is at hand.” A saying 
attributed to Chilo the Lacediemoman, or, according to Ausonius, 
to the philosopher Thales. See Sponde , &c. 

*Eyw yap tipi tGjv Ifiibv ifiog povog. Apollod. — “ For I am the only 
one of my friends that I can rely upon.” So Terence says, 
“ Nam e<jo meorutn solus sum meus .” 

Eyw Si vo/it^io rd piv prjSevbg StlaBai Bitov elvai , ro Si u>g iXa\i(Tr(i)V 
tyyvrdrov rov Belov. — “ To want nothing I consider divine, and the 
less a man wants the nearer does he approach divinity.” The 
words of Socrates as quoted by Xenophon. 

*Eyo> Si (pfitjv ty)v naiSidv dveaiv re elvai rrjg ^vxV€t Ka * dvanavaiv r&v 
<bpovTiSuv. The Emperor Julian. — “ I considered play to be a 
holiday to the mind, a relaxation from thought.” 

E l yap Ktv Kal apiKpbv ini apiKpif KaraOeto , 

Kai Bdpa tovt epSoig , raxa Kev pky a Kal to ykvoiro. HESIOD. 

— “ For if you add little to little, and do so repeatedly, it will 
very quickly become much.” So our old proverb, “ Many a little 
jmakes a mickle ” 

E l oti Beov avijp ri£ eXnerat XaBkpev 

’Epdtyvt dpapravei. PlNDAR. 

— “ Jtf any man hopes that his deeds will be hidden from God, 
he deceives himself.” 

Ei Kt irdteoi rd k epeU SLki) IB eta yivoiro . Quoted by Aristotle. — “ It 
is noticing but strict justice if a man suffers from his own deeds.” 

Ei piv yda nXovrfig noXXo t <f>iXot , rfv Si nkvr\ai 

TLavpoi, \x uvkeB’ opiSg aurbg avrjp ayaBog. TlIEOGNIS. 

— “ If yfou are nch you will have many friends ; but if you aw* 
poor you\will have but few, and will no longer be the good man 
you were \before.” 
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Ei n &ya9bu #X«c» irapct aeavrov Xafa. ARRIAN . — a If you wish for 
any blessing, look for it to yourself.” Like the Latin, Nec t* 
qucesii eris extra . 

Efc avrjp, ovdtig avrjp. Prov. — “ One man is no man.” We enjoy 
life by the help and society of others. 

Eig rdTrvp U tovko.ttvov. Lucian. — “ Out of the smoke into the fire.” 
Or, as we say, “ Out of the frying-pan,” &c. 

iravrbg ZvXov kiu>v av ytvrjrai. Prov. — “ A pillar may be made of 
any wood.” Ordinary talents will serve for ordinary employments. 

*Ec tov opqv yiy vtrat rb Ipgv Prov. — “ From seeing comes loving 
or, to preserve the jingle, “ From seeing comes sighing.” A 
play on the resemblance of the words 6p<j lv and ipqv. 

*Ek rov 0o/3 epov tear oXiyov inrovoarti 7rpbg rb evKara^pbvijrov. LoN- 
G1NUS. — “ Little by little we recede from the temble to the con- 
temptible.” To this, probably through the wntmgs of Tom 
Paine, Napoleon would seem to have been indebted ior his cele- 
brated saying, “ Du sublime au ridicule ll n’y a qu’un pas.” 
(There is but one step from the sublime to the ridiculous.) 

Ec rSiV yap aia^putv Xrjppdriov robg nXeiovag 
’Arejusvovg ISoig av fj atawcrpevovg. SOPHOCLES. 

— “ You will see more ruined than saved by money ill gotten.” 
See M rj icat cd, &C. 

9 Ek rdSv 6v vx<ov tov Xkovra ytvouTKiiv. Prov — u To judge of the lion 
from his claws.” To form a conception of anything great from 
seeing only a small portion of it. See Ex unr/ue leonem. 

“Eieacrrog <ka rd TTpaypara atpvog lari icai ramivog. APOLLOD. — 

“ Every man is arrogant or humble, according to his fortunes.” 

'E Xtyag fivv oi>x aXiaicei. Prov. — “ The elephant does not catch mice.” 
See Aquila non capita &c., and ‘O Tvddc, &c. 

’EXiribeg kv Zdounv, aveXiriaroi bk Qavovreg. — “ While there is life there 
is hope, when we are dead there is none.” 

*Epov Qavovrog ya~ia pixOvrio n vpi . — “ When I am dead, may earth be 
mingled with fire.” This line, from one of the Greek tragedians, 
was quoted before Nero, who immediately added, “ Immo, Ipov 
Z&vrog" “ Aye, and while I am living, too.” The sentiment is 
similar to " A pres moi le deluge” a saying which has been often 
attributed to Prince Metternich, but of which the real author was 
Madame de Pompadour. See Notes and Queries , vol. in. p. 299, 
397. 

1 EpnrobiZii rbv Xoyov b <f>6$og. Demades. — “ Fear is a check upon 
speech.” 

*Ev apovooig ical K&pvbog (J>9'eyyirai. Prov . — “With those who know 
no melody the sparrow even is musical.” The Corydm was a 
lark with a very inferior note, found near Athens. 

%v iXiritn v XP$ robg cropovg fvciv fitov. EURIPIDES. — “ The wise 
L should possess their lives in hope.” See Nil desperandum , &c. 
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'Ey vvkti fiovXrj. Prov . — “ In the night there is counsel.” Similar 
to our saying, “ I .will sleep upon it.” The French have it 
La nuit porte comeil. See In nocte , &c., 0 u %pi), &c. 

_> oivtp 6\{j9eta. Prov . — “ In wine there is truth.” See In vino 
veritus. 

Ev 6\j3i'v o\(3ia iravra. Theocr. — “With a fortunate man all 
things are fortunate.” 

Ev op<pvy dparrsrric P*7 a aQevu. Eurip. — “When it is dark, the 
coward is very valiant.” 

Ev iriv6ov<rt ye\$v. Prov.-—“ To laugh among those who weep.” 

Ev rep <ppovnv yap prjdkv, rjbicrrog (5'ioq. SOPHOCL. — “ To know nothing 
is the happiest life.”_ “ Fools and children lead merry lives, 
says the old proverb. 

E vecrn kuv pvpfxrjtci kclv (repifxp x°^W' Prov . — “ The ant and the worm 
even have their wrath.” See Habet et , &c. 

Evvovc rd k aiva rolg Trukai rtKpaiptrai. SOPHOCL.— “ A wise man 
gathers from the past what is to come ” 

E£w j3t\ u>v KaQrjffGai . — “ To keep out of shot,” i. e., out of danger. 

'Ett aiptrcn yap pel £ov, iva fulfrv 7 nay. MENANDER. — “ He is raised 
the higher that he may fall the heavier.” Or, as Shakspeare 
says, “ Raided up on high to be hurled down below.” See Celsce 
cp avwre , &c. 

E/r* (ravrq) ryv ffe\Y)vr}v icaQtXKHQ. Prov . — “ You are drawing down 
the moon upon yourself.” Of similar meaning to our saying, 
“ You are making a rod for your own back.” 

*Ep£oi tiqj rjv eicaoTOQ dfair) Tt\vr)v. Prov. — “ Let each betake him- 
self to the pursuit which he understands.” See Ne sutor , &c. 

’Ec Tpo/av TTEipwpevai r/\0ov ’A^atoi. Theoc. — “ By trying, the Greeks 
got to Troy.” See Conando, &c. (App.) 

"Erepov n earl rep vep 6ecjpf.lv, Kai role rov a to par oq drrarrjXolQ bppaatv* 
EuNAnus. — “ It is one thing to perceive with the mind, and an- 
other to see with the eyes of the body, so apt to deceive.” 

E htiaipuv 6 pyUv o<f>ei\wv Prov . — “ Happy is he who owes nothing.” 
“ Out of debt out of danger.” 

Evdovn Kvprog a (pel. Prov . — “ The net of the sleeper catches fish.” 
God’s blessings come unseen. 

Eupr/Ka . — “ I have found it.” The exclamation of Archimedes the 
philosopher, when he discovered the means of ascertaining the 
purity of the golden crown made for King Hiero, from the space 
u Inch it should occupy in water. It is sometimes used in an 
ironical sense. 

Evprftca o ovk Hyrow. — “ I have found what I did not seek.” I 
have got more than I bargained for. 

7ro\v<pi\oc. Prov . — “ Success has many friends.” 

E\ft re yap oXfitog ov pe'iova <p9ovov. PlNDAR.— The successful man 
is attended with no small envy.” 
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B^OpAf yap poi Ktivoq optoy ’AtSao irvXyaiv, 

Of x trepov plr KivQy kvi <f>pk<nr, aXXo Sk / 3 a£o. HOMER. 

• — “ Hateful to me as the gates of hell is he who conceals one 
thing in his mind, and utters another.” 
fi^0pu>v dStDpa Swpa Koine dvrjtnfxa. Soph. — “ The gifts of enemies are 
not gifts, and are worthless.” 


Z. 

E«i vvrpa, Zy <{>iAia. — “ The pot boils, and friendship thrives.” See 
Fervet olla , &c. 

Liv ficiaiXev, rd pip iaBXd teal ti)\opivoiQ icai dpevKroig 
*Appi SiSov' rd Sk Setrd (cat t{j\opkvotQ airaXkZoiQ. 

— “ Father Jove, grant us good, whether we pray for it or not; 
and avert from us evil, even though we pray for it.” A prayer, 
by an unknown poet, highly commended by Plato. 

“Unask’d, what good thou knowest, grant, 

What ill, though ask’d, deny.” Pope’s Universal Prayer . 

Zi;\wr6f, ocme yvTvxycnr biq rUva. EuitlP. — “ The man is to be en- 
vied who has been fortunate with his children.” 

Zwrj kci) tux *!- — “ My life and soul.” Words of endearment, men- 
tioned by Juvenal and Martial as used by the courtesans and 
demireps of imperial Rome. 

Z utpsv ovx wq BsXopep, d\\ f Cjq SvvaptQa. — “ We live, not as we would 
but as we can.” 


H. 

*H y X<W 6pw pox’, r) Sk <ppyp dvioporoy. Eurip.— “ My tongue has 
sworn, but my mind is unsworn.” The words of Medea. 

*H ijKtcrTa, r) riSicrra . — “ As little as possible, or as pleasant as pos- 
sible.” Said by iEsop to Solon of the language necessary to be 
used by courtiers. 

*H oofyiaq irrjyt) Si d /3t/3 Xmuv put . — “ The fountain of wisdom flows 
through books.” 

'H rdv rj kwi rap . — “Either this or upon this.” The words of a 
Spartan mother on presenting her son with a shield, enjoining 
lnm either to bring it back from battle or to be brought home, 
slain, upon it. 

USurrov attovapa Ivaivoq. Xenophon.—" The sweetest of all sounds 
is praise.” 

H\|$ ijXiKa rkpirtt. — “ Like pleases like.” A proverb quoted by 
Plmy and Anstotle. See "Opoio% , &c. 


e. 

todparoQ dirpo$&cri(TToq. Eurip.-— “ Death will hear of no excuse.” 
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o*ic Mvx at/ v& Lucian. — “ A god from the clouds.” See Dew eg 
machmd. (App ) 

Bibp r) dvaiStia. Pror — “ Impudence is a goddess.” 

0 ey SovXevciv ovk iXtvdtpiap povov , dXXa icai / 3 a<ri Xeiap dpuvov. PHILO 
JUD.EUS. — “To serve God is better, not only than liberty, but even 
than a kingdom.” It has been remarked that these words are 
very similar to those in the Book of Common Prayer, in the col- 
lect for Peace, Whose service is perfect freedom.” 


I. 


*Iarpl, Otp amvoov atavrov. — “ Physician, heal thyself.” See Luke 
iv. 23. 

*l6p$v if/tvSea 7roXXd Xeyeiv Irvpoiaiv opoia, 

*\6ptv 6\ tvr WtXtopev, dXjjOsa pvOriaaaOai. HESIOD. 

— “ We know how to utter many fictions similar to truths, and 
we know, when we choose, how to convey the truth in fables.” 

TepXy ij avpfiovXri iany . — “ Counsel is a divine thing.” 

TXidf KctKtov. Prov. — “ An Iliad of woes.” 

m lirir(ft yrjpamcovn rd ptiova kukX ’ l7r'i(5aXXe. — “ Impose lighter tasks 
on the aged courser.” See Solve senescentem , &c. 

*lx^c 1 * T yc KtQaXyc o£hv dp^crat. Prov . — “ Fish begins to stink at 
the head.” The corruption of a state is first discernible in the 
higher classes. 


K. 


KaSpda vIkij . — “A Cadmsean victory.” A victory in which the 
conqueror suffered as much as the conquered. 

Kal ydp jeai psXirop rb 7cXkov Lari ^0X17. — “JFor even honey in excess 
becomes gall.” See I lav yap, &c. 

Kal lari Kai o dp^wv i toXeidq pepog , jcai 61 Apxopivot irapairXtjauop. 

Max. Tyrius. — “ The ruler is as much a part of the state as 
those who are ruled.” He must equally obey the laws. 

Kctf irr&xbQ irr<i>xwd0ov«t. Hesiod. — “ Even a beggar is envied by 
a beggar.” “ ’Tis one beggar’s woe to see another by the door 
go.” “ Two of a trade,” &c. 

— I — Kcupolo XafiJjptQa, ov rrpoaiovra 
# E err iv iXelv, iqrtTv 6k irapaBpk^avra f paraiov, GllEQ. NaZ. 

— “ Let us seize opportunity ; for as it comes we may catch it, 
but when it has passed ’tis vain to seek it.” 

Kaipbv yvdjBi. — “ Know your opportunity.” A saying of Pittacus, 
one of the Seven Wise Men of Greece. 

Kaipip XarpevHVf pr\6’ dvrnrvtuv dveuoiai. Prov.—" To go with thi 
times, and not to blow against tne winds.” 
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KLaica kb plea 1<r aryci. Hesiod. — “ Evil gains are as bad as a 

loss/* “ Ill-gotten goods seldom prosper.” See M tj Kata, &c. 

KaKoig optXwv, k avroq BK^rjan Rcikoq. MENANDER. — “ If you associate 
with the wicked, you will become wicked yourself.” See 4>0«- 
povmv ij9rf t &C. 

Kokov KopciKOQ kok6v faov Prov. — “ Bad crow, bad egg.” See Mala 
gallma , &c., Nee imbellem y &c. 

KaAoif &.KOVUV fiaWov r) 7 rXovreiv 9s\e. Menander . — " Wish rather 
to be well spoken of than to be rich.” 

K dprfXoQ icai rpioptutaa 7 toXXojv bvivv dvariOerai <popria . Prov . — “ The 
camel, even when mangy, bears the burdens of many asses.” 

Kar l£oxi)v. — “ Pre-eminently,” or, as the French say, Par excel* 
lence. 

Karanym 6 \p6v°Q , real yijpdaricBi 7r avra. ARISTOTLE. — “ Time wears 
away, and everything grows old.” 

Karomv ioprijc 7 /»c«c. — “ You are come after the feast.” 

K \aUi 6 vik7\<juq c U viKrjQt'iQ cnroXvXev . — “ The conqueror mourns, 
but the conquered is undone.” See Flet victus , &c., KaSpt ia 

ViKIJ. 

Kotvd 7 raQi) -rravTUiv * 6 jStoc Tpo^oQ, aararoQ oXfio q. PhoCYLIDES* 
— “ Misfortunes are common to all ; life is a wheel, and prosperity 
unstable.” 

Kotvd rd rwv <pi\wv. Prov.— 11 The goods of friends are in com- 
mon.” A saying attributed to Pythagoras. 

Kov<pri yij rovrov koXvittoi . — “ May the earth be light upon him.* 
A common epitaph with the Greeks. See Sit till terra , &c. 

VLptiaaov, dpiorov lovra kcikuv ykvoQ , rjt k&kkjtov 

* Eppevai evytvfTTiv . GREG. NaZ. 

— “ It is better to be the best of a low family, than the worst of a 
noble one.” 

Kptlfftjov to 1 (yofpiij Kal piydXrjQ dpsrrjc . THEOGNIS. — “Wisdom is 
better even than great valour.” 

KpiiTTuiv tj 7 rpovoia rrtQ perapeXeiaQ* Dion. Halic. — u Precaution 
is better than repentance.” 

Kptjre? dfi ypevarai, kuk& Qrjpia f yaarkpeg dpyat . — “ The Cretans are al- 
ways liars, evil beasts, slow bellies.” An hexameter line quoted 
by St. Paul in his Epistle to Titus , i. 12, from “ a prophet ” of the 
Cretans, supposed to have been the poet Epimenides. 

Kvcoq . — “ Glory,” or “ applause.” “ Kudos” has almost become a 
dictionary word in our language. 

KviAtvoTrphrrjQ - — “A splitter of cumttiin.” A stingy miserable 
“skinflint” was thus called by the Athenians ; and the word is 
used in a similar sense by Theocritus and Athenreus. The 
name “ cymini sector ,” was however applied by the Romans to a 
person nicely scrupulous, and the Emperor Antoninus Pius was 
thus called for his diligence in inquiring into the merits of the 
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causes that came before him. Lord Bacon gives the name 
“ cymini sectores ” to learned triflers. 

•— Kvvoq ofifiar Homer.— “ Having the eyes of a dog,* i. e. 

an impudent face. 

Kvgu i\tri<rov . — “ Lord, have mercy upon us* See Kyrie eleison. 

iL 

\ayv c Kafcvdutv . — “ A sleeping hare.” One who sleeps with hit 
eyes open. Like our saying, u Catch a weasel asleep.” 

\apTrd8ta £%ovri g 8ia8u>(jov(nv aXXfjXoig. PLATO. — “ Those who have 
lamps will pass them to others.” 

iaping lpa)rrj9iig 7 Ttjjg EKTijoaro rbv rcXovrov , ov xaXe7rc5c, rov /*lyav, 
top 8k (3paxi)v kmirovutg Kat fipaSkuig. PLUTARCH.— “ Lampis being 
asked how he had made his money, replied, ‘ Much without 
difficulty, but a little slowly and laboriously.*” 

Say / it ) TTiarive, rroXvrpo-KOQ larw opiXog . — “ Trust not the populace, 
the multitude is versatile.” 

A L9og KvXivSSfitvoQ t 8 <pvicog o(j ttoiu. Prov . — i( A rolling stone gathers 
no moss.” 

A ifioQ 8k ttoXXuiv yiyverai 8i8daKaXoQ. Prov. — “ Hunger is the teacher 
of many.” See Magister artis , &c. 

— ■ Aocforpe I<yflat 8 ’ ov TTpemt 

"AvSpag noir\Tdg , utcnrfp dpro7T(bXi8ag. ARISTOPHANES. 

— “ It does not become poets to abuse one another, like old wives 
who sell cakes.” 

A v\vov dpQkvrog, ywr) iratra y) civrrj. Prov. — “ When the light is out 
every woman is alike.” Like the French “ La nuit tom le» 
chats sont gris .” 


M. 

Mavng 8* dpurrog *6orig tl/cdfa KaXtig. — •" He is the best prophet who 
makes the best guesses.” 

Miya /3t/3 XLov pky a k aie6v» Callim. — “ A great book is a great evil.* 

MiyaXtj iroXig peydXtj kprjpia. Prov. — “ A great city is a great soli- 
tude.” To those who have no friends m it. The sentiment is 
finely expanded by Byron ( Childe Harold , c. ii. st. 26). 

MeydXrfv irapamipog t]8ovri riicret ftXdfirjy' 

'E£ ffdovrjg ydp <pfarcu to 8votvx MENANDER. 

— “ Ill-timed pleasure produces great evil ; for misfortune springs 
from pleasure.” 

Merd TcSXepov 17 (rvppaxLa. Prov . — “ After the war, aid.” Similar to 
our proverb, “ After death, the doctor.” 

Mirpov apKTrov. — “ Moderation is best.” A saying of the philosopher 
Cleobulus. 
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Mrptp irivovTtc , &fdrp&c paZav ilovrtg. Prov. — u They drink 

their water by measure, but eat their cake without.” Said of 
people who are 44 penny-wise and pound-foolish.” 

Mi) tig rrjv avptov avapaWov’ i ) yap avptov obi e 7 rort Xapfiavu riXog. 

St. Chrysostom. — 44 Put not off till to-morrow ; for to-morrow 
admits no fulfilment.” As we say, 44 To-morrow never comes.” 

Mi) fan\a9u>fit0a rrjg ZaXrjg tv ry yaXrjvy, ptjbk rrjg appuariag tv t$ kcudi p 
rye by u tag. Greg. Naz. — “ Let us not forget the tempest in the 
calm, or sickness in the moments of health.” 

Mi) ykvoiro. — “ God forbid.” Rom. iii. 31, atque alibi . 

Mi) Kaicd Ktplaivuv * kmcA Ktpdta la uryatv. HESIOD. — “ Make not 
evil gains; evil gains are equal to a loss.” See ’Ek r<3v, &c. 

Mi) Kivu ISLapapivav. — “ Do not disturb Camarina.” An injunction of 
Apollo respecting a pestiferous marsh. 44 Let sleeping dogs lie.” 

Mi) Kivu tea k6v tv Ktiutvov . Prov . — 44 Disturb not an evil that is well 

n 

fiaxacpav. Prov . — 44 Do not give a sword to a child.” 

Mi) 7 rvp M 7 rvp. Prov. — 44 Add not fire to fire.” 

Mi) rt kmvov ; — 44 Any news ?” See Acts xvii. 21. 

Mijliv ayav. — 44 Not too much of anything.” A saying ascribed by 
Pliny the Elder and Clemens Alexandnnus to Chilon the Lace- 
daemonian ; but by other authorities to Solon, to Thales, and to 
Stratodemus of Tegea. See Ne quid nimis. 

Mty&v ayav* icaiptf navra tr poatari k a\a. — “Not too much of any- 
thing ; everything is good at the proper time.” An ancient in- 
scription by Sodanius the son of Eperatus. 

Mrjviv atidt, 9ea, HijXrnadeut ’A xtXrjog 

ObXousvrjv , pvpi * Axatoig aXyt S9r]i ct. HOMER. 

— “ Sing, O goddess, the destructive wrath of Achilles, Peleus* 
son, which wrought for the Greeks innumerable woes.” The be- 
ginning of Homer’s Iliad. 

Mrjrtjp rrjQ ivletag r\ aepyia. Ignatius. — 44 Idleness is the mother of 
want.” 

Mia yap lari trpbg rbxrjv aa<pdXtia, rb prj roaavra/ctg avrijv nrtipaaai. 
— 44 One way of making sure against fortune is not to try her too 
often.” A saying of Diodes of Carystus, quoted by Seneca. 

Mia xcXi Swv tap ob trout Prov . — 44 One swallow does not make the 
spring.” 

Mm<; ydp x^tpbg aoBevtjg paxv^ Eurip. — “ The battle is weak that 
is waged with one hand.” 44 Two to one is odds.” 

Mucpa trporpaaig tan rov 7rpa£ai jca«ea)£. — 44 A slight pretence suffices 
for doing evil.” 

Mirpdv KaKbv f pkya ayaBov. Prov.— 44 A small evil is a great gooff,” 

Murai aotptarrjv oerrte ovk abrtp ao<f>6g . — 44 1 hate the wise man who IS 
not wise for himself.” 

Mov*c 6 ao<pbg IXtvBtpog , Kal wag deputy lovXog. — 44 The wise man alone 


placed 

Mn 7raibi 
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is free ; eveiy fool is a slave.” A maxim of the Stoics, quoted 
by Cicero. 


N. 


Uavijyoig ohreipov, lirel irXoog Ivtip aSrjXog. PHOCYLID. — “ Pity the 
shipwrecked sailor, for a life at sea is full of uncertainty.” 

NfrpOy iarptvtiv ica'i yspovra vovQertTv raitrov . Prov . — “ You might 
as well physic the dead as advise an old man.” 

Nloc ipirtipog ouk ior’C irXijQog yap x\ povov noiriau rrjv kpirsipiav. ARIS- 
TOTLE. — ■“ Youth has no experience ; for it is length of years that 
gives experience.” 

Wiimog og tcl troipa Xtiruv r dvsroipa Sidjicei. HESIOD. — “ He i8 a 
fool who leaves a ceitainty to pui’sue an uncertainty.” 


A* 

Kev’aov 8s ts Ovuoq dpirrrog . Prov. — “ In hospitality it is the spirit 
that is the chief thing.” “ Welcome is the best cheer.” 

%v\ov ayKvXov ooSkTroT opQop. Prov . — “Wood that grows warped 
never can be straightened.” 

Stir Tip ducaup yap pey' t%e(TTt (J>povtlv. SOPHOCLES. — “ In a just cause 
we may assume confidence ” 

tstvpcTv l7nx(ipttv Xtovra. Plato. — “ To attempt to shave a lion.” A 
task not to be lightly undertaken. 


0. 

• 

0 dp0p(O7roc tuepysroQ irt<pvKu>g. Antoninus. — “ Man is born to do 
f good.” 

*0 /3 Log avOpwiroig Xoyitrpov k at dpiBpov dctrai iravv, EPICHARMUS. 
— “The life of man stands much in need of calculation and 
number.” 

*0 ydp tiiaiTrjTrjg to sirituckg op$, 6 81 8iKaaTi)g t6v vopov . ARISTOTLE* 
— “ The ailntrator looks to equity, the judge to law.” 

*0 ydp Btog (5 \stth <7f, ir\rj<jiov 7rapwv, 

"Of roig 8ucaioig rjdirat, k ov rddiicoig. MENANDER. 

— “ For God beholds thee, being near at hand, who is pleased 
with just deeds, and not with unjust.” 

' 0 8 ' oXfiog ov (Sefiatug, dXV s^r/pspog. EURIPIDES. — “Happiness IS 
not lasting, but only for a day.” 

0 iXaxiuTHiv 8s6psvog tyyt <sr% OsCjv . — “ He who wants the least is 
nearest the gods.” A saying of Socrates, quoted by Xenophon. 
Sre 'Ey<«* 8k topifa, &e. 



O— OIO. 543 

O 'Ivfloc tXtyag rrjv pvlav oitK d\cyi£ft. PHALARI8. — “ The Indian 
elephant heedeth not the fly.” 

^0 irag irpkirtt ivvkir uv rd diicaia xpovoc* SOPHOCL. — “Any time 

is the proper one for saying what is just.” 

O ao<f>oQ iv avTip irepi^fpti rijv ovaiav. MENANDER. — “ The wise 
man carries with him his wealth.” See the Fable of “ Simonides 
preserved by the gods.” Phcedrus. b. v. f. 21. See Omnia 
mea , &c. 

0 < ro<pbg oifSkv irparru to it tvboKtpuv ydpii/ — “ The wise man does 
nothing for the purpose of being well thought of.” He practises 
virtue for its own sake. 

0 <f>tvywv pvXov d\<ptra <pevyei. Prov . — “ He who shuns the mill- 
stone shuns the meal.” “No mill no meal.” See Qui vital 
molam , &c. 

0 xotpoc ybtrat KOTrpotg Kal (5op(36p(p . — “ The swine delights in dung 
and filth.” A line quoted by Clemens Alexandrinus. 

01 avrol Trtpi twv avT&v roig avroig ra ahra. — “ Tile same persons 
saying the same things to the same persons, about the same 
things.” A proverbial saying quoted by Gran gams, a comment- 
ator on Juvenal, illustrative of the drudgery of the pedagogue. 
Observe the declension of clvtoq , in the Nominative, Genitive, 
Dative, and Accusative cases. See dig Kpdpfiq, &c. 

Oi yap KaKoi , KaKiovg iiratvov pivot. PHILO STRATUS. — “ The bad, when 
praised, become still worse.” 

Oi yap itviovrig peydXa f rovg Kpdacrovg Xoyovg 

fl* Kpujg (pepovrn twv iXaooovwv vtto. EURIPID. 

— “ Those who have high notions dislike a better reason given 
by an inferior.” 

Oi ydp iroXXol paXXov bplyovrat rov KspSovg , r\ rqg Tip^g. ARISTOTLE. 
— “The multitude aie more desirous of gain than of honour.” 

Oi dtjf/wvreg mwiry ttivovgi. Prov . — “ Those who are thirsty dnnk in 
silence.” People who are in earnest make few professions. 

Oi TrXtiovfg kcikoI . — “ Most people are bad ” A saying of Bias the 
philosopher, one of the Seven Wise Men of Greece. 

Oi iroXXol — “ The many.” The multitude. 

Otrj brj (pvXXwv yeverj Totifdi Kal avbpwv. HOMER. — “ The generations 
of men are as leaves.” 

Ofcot Xsovreg , iv pdxy dXwTriKig. ArISTOPH. — “ Lions at home, bu 
foxes in battle.” 

Oi * tov KariovTog imirXtovaiv hry. Herodot. — “ When the wine sinks, 
the words swim.” Fecundi calices quern non fecere disertum t 
HuR. 

— Ohn vvv fiporol dm. Homer. — “ Such as men are now-a-days.’ 

Oi og 6 j Slog, rolog b Xoyog. Prov . — “ As the life is, so will be the lan 
guage.” Like the Scotch proverb, “ What can you have from a 
Hog but a grunt P” “ Out of the abundance of the heart/ &c. 
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*0 pfta ydp 

Aoputv vouifa Stffrrorov wapovaiav . .ffisCHYLUS. 

— “ For I take the presence of the master to be the eye of the 
house.” See Ov6kv oilrw m alvu, &c. 
m Ofiotov ofioitf) <pi\ov. Prov . — “ Like loves like.” Similar to our 
proverb, “ Birds of a feather flock together.” See "HXi£, &c. 

1 Ofioiorrjc ttjc (j>iX6rrjTog firjTrjp. Prov • — “ Likeness is the mother of 
love.” 

”Ov oi foot <pt\ov<jiv &.tt o$vy]gkh vf O£.—“ He whom the gods love, dies 
young.” A fragment of Menander. See Quem di diligunt , 
&c. 

m Ovov yivtoQat Kpeirrov, rf rohg xdpovag 

'Opqiv iavrov vtclq iiri<pavi(TTtpov. MENANDER. 

— “ Better to be born an ass, than to see worse men than one- 
self living in a more exalted station.” 

”Ovag iv 7ri0r/fcotc. Prov . — “ An ass among apes.” See Asintu 
inter , &c. 

m Ovov oifod rrjXiav oh iroiei. Prov . — “ An ass’s tail will not make a 
sieve.” So our proverb, “ You cannot make a silk purse out of a 
sow’s ear.” 

"Ovov TroKag ZqreTg. — u You are seeking wool from an ass.” 

*Ov(p rig tXtyc fivGov* 6 6k ra Sira Ikivh . — “ Some one related a fable 
to an ass, and he — wagged his ears.” “ Throw not your pearls 
before swine.” 

" Opa rtXog pcucpov fiiov . — “Regard the end of a long life.” The 
words of Solon to Croesus. See Respice Jinem. 

*Opog opei oh fiiyvvTcu. Prov . — “Mountain will not mingle with 
mountain.” See Mom cum monte , &c. 

'Opa) yap r&v avOpunrwv ovbiva avap.dprj]rov 6iartXovvra . XENOPH. 

— “ For I find no man always free from faults.” 
m 0g 6 y av irXuar’ t\y> (ro<putrarog. EURIP. — “ He that possesses the 
most is the wisest.” 

w 0c re rroXh yXvicitov peXtrog KaraXetfiopevoto. HOMER. — “ Sweeter it 
is by far than flowing honey.” Said of the so-called pleasures of 
revenge. 

"Orav yap airavrwv avvncnp'cp-qrai, bcaartp k ov<pov yivtrai rb imraypat 

St. Chrysostom. — “ When all contribute, the proportion of each 
is lightly borne.” 

*0 rav 6k Suipuiv dvSpl iropavvy k a/cd, 

Tov vovv e{3Xa\pi npiZrov. 

— “ When a divinity would bring ruin on a man, he first de- 
prives him of his senses.” A fragment of Euripides, quoted by 
Athenagoras. See At daemon , &c., Quem Jupiter , &c., and Quo* 
Dem , &c. 

06 ydp dv ysvotr o (bpovrjpa ehyevkg iv avbpda tv diropovplvoiQ r&v 

i kpkpav avayKaiw. JJioN. Halicarn. — “ No generous thoughts 
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can suggest themselves to men in want of the daily necessaries 
of life. See Ah inopid, &c. (App.) 

06 y dp av rrort rpt<pttv Suvatr av pia X6\prj teXtirrag 8iw. ArISTOFET. 

— “ One thicket could never find support for two thleves. ,, 

06 yap fort m Kpu>g li.tr ao at ri 7TE7rpaKrai rote aXXolg, av py irup vpu>p 
avr&v rrptorov vnapty ra 8tovra, DemosTH. — “ You must not 
severely scrutinize the actions of others, unless you have first 
done your duty yourselves.” 

06 yap irtit rig eov yovov dvrbg avtyvu). HOMER. — “For no man vet 
living has been certain of his own offspring.” Somewhat similar 
to our proverb, “ 'Tis a wise child that knows his own father.” 

06 ydp rd ovopara rriarig rurv tt paypdrtov tarty rd 8k rrpciypara gal rwv 
dvoparrov. Dio Chrysost. — “ It is not names that gam credit for 
things, but things for names.” ' 

06 yvtSatg aXXa n pa£ig. — “ Not theory but practice.” 

06 Xkyetv 8ttv6g y aXXa tnyav aSvvarog. EPICHARMUS. — “ Not clevei 
at speaking, but unable to hold his tongue.” 

06 Xoywv 8tXrat 'EXXac aXX 1 tpywv. — “ Greece stands in need, not of 
words, but deeds.” 

Ov8k ’HpaicXjJc npoc 8vo. Prov. — “Not even Hercules against two.” 
See Ne Hey cules , &c. 

Oir iravrbg av8pbg tig KopivQov iaO 1 6 7r\ovg . — “ It is not every man's lot 
to make a voyage to Corinth.” See Non cuivis homini, &c. 

06 QiXel avyyivtadai Qavraaia rt real aXriQsia . SYNES. — “ Appear- 
ances and reality do not always agree.” 

06 xpi) Travvvxiov tuottv fiovXtrfnpov dv8pa. HOMER. — “A man in 
, authority must not pass all the night in sleep.” 

Q6£’ ft pot 8ktca pkv yXioaaat 8kica 8k aropar ehv. HoMER. — “ Not if I 
i had ten tongues and ten mouths.” 

066’ in piv iraXStg iron yovvaert Tramra^ovaiv. HoMER. — “No mere 
| do his children cling to his knees and call him father.” See 
Gray 1 8 Elegy in a Country Chur chyay d, St. 6. 

■ | — Ov8k y dp 6 Ztirg 

f OvO 1 vutv 7r dvrag avSavtt ovr 1 avexiov. TlIEOGN. 

I — “ For not even Jove can please all, whether he rains or whether 
1 he lets it alone.” 


Qv8tlg 8tvd dTruiXtiag icai Zqpiag kcucoq kart, EPICTETUS — “ No one is 
| wicked without loss and punishment.” The punishment at least 
i of an evil conscience. See Prima et y & c. 

jobStig irrXobrrfat raxkwg 8ircatog <jjv, f MENANDER. — “No just man 
V ever became rich all at once.” 

fcybtikv ydp rov rrdaxtiv tvptmctbrtpov. GREG. N AZI \NZEN . — “For 
I there is nothing more inventive than suffering.’ “ Necessity is 
I the mother of invention.” 

W&8kv ovru) maivtt rbv "titov tog (3am\kt*)g tyBaXpbg. PlET \RCH.— 
| “ Nothing fattens the horse so much as the master's eye.” 

1 2 N 
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OvUv npbc tiroc. — “ Nothing to do with the subject*’ See Nihit ad 
versum. 

Ovk cLv ye voir o go/plf l*0\& teal card, 

*AXX' lari rig avyKpaeig, war 1 *<*Awg. 

— “ There cannot be good without evil, but there is a mixture, 
order that things may go well/' A quotation from Euripides l 
Plutarch. See Nemo est , &c. 

Oi)K cLv wpiaiuijv tovto rtrptjukvov ^aXirou.— - M I would not buy it for i 
brass farthing with a hole in it.” An expression of contempt 

Ovk wvovpai fivpiwv Spaxpwv ptrapkXnav . — “ 1 shall not buy repent- 
ance at the price of ten thousand drachmae.” The answer of 
Demosthenes to the extravagant demands of Lais, the courtesan, 
for her favours. 

O&xrorc irotriaeig rbv rapid vov op9d fiaSiZtiv. ARISTOFH. — ** You can 
never bnng a crab to walk straight.” “ What is bred in the 
bone will never be out of the flesh.” 

0 vrt iravra, ovn rrAvry, ovrt irapd rrdvrwv. Prov . — “ Neither every 
thing, nor every where, nor from every oody.” In taking, as well 
as giving, consider your motives on every occasion. See Quid 
de quoque , &c. 

Ovt&q Ian yaXtwrtjQ ytpwv. Menander. — “ A shrewd old fox this !” 

0 vrwg, oit iravnaoi Otbg x a P ltvTa SiSwaiv 

’AvSpaatv* HOMER. 

— “ God does not bestow good gifts on all persons.” See Not 
omnia , &c. 

O vrw xpif irouiv, brrwg ikclotoq rig iavrip Zvvtiotrai rrjg v'lKtjg ainwrarog 
wv. Xenoph. — “We must so exert ourselves that each may 
consider himself as the chief contributor to the victory.” 

Ovx dbSu Aloe 

'0 (pGaXpdg' lyybg S 1 tart ral irapwv i r6vtp. 

— 4 The eye of God sleeps not : whatever we do, he is present 
and at hand.” A fragment quoted by Stobseus. 

OjfXoc AaraOptirSrarov it pay pa rwv arravrwv k at Aovvtrwrarop, De« 
mosthenes. — “ The multitude is the most unstable of all things 
and the most destitute of sense.” See Mobilium f &c. 

Otwv aXkovoi pvXoi, AXkovai Si X« irra. Prov.—** The mill of the 
gods grinds late, but it grinds fine.” Severe retribution will 
overtake us at last. 


n. 

I laBripara paOripara. — “ Sufferings are lessons.” So the Latin, no* 
cumenta documenta : and our proverb, “ Bought wit is the best.” 
See Td Sk pot, &c. 

n aBwv Si r$ piimoc lyvw. Hesiod. — “ Even the fool knows from 
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exi*rience.” Like our proverb, w Experience is the mistress of 
fools.** 

Vlay ydp to To\i iroXkfuov rf Qvatu HIPPOCRATES. — 11 Everything in 
excess is adverse to nature.” See K at ydp, See., and Ne quid 
nimis. 

Uav rb ttKXtjpbv xaXtmac paX&rrtrai, PLUTARCH. — “ Everything that 
has once hardened receives impressions with difficulty.” Said 
with reference to youthful minds. See Udum, &c. 

Tlavra dvafipiirruv kv(3op. Prov . — “ To hazard every throw.” 
n dvr a XLQov Ktvu.—" Turn every stone.” 

Tlavra pip KaOapd tolq KaOapotQ. Tit . i. 15. — “ To the pure all things 
are pure.” 

TTapraQ y 1$&Xku)v, ola payvrjrrjQ Xi9oq. Prov . — “ Attracting all, like 
a loadstone.” 

Udvrutv Si paXtar 1 ah\vvto travrbv. — “ But most of all respect thy- 
self.” A precept from the Golden Verses of the Pythagoreans. 

Oft-times nothing profits more 
Than self-esteem, grounded on just and right 
Well managed. Milton. 

Xiapapv9iav <ptpe i rb koivojvoSq tlvat rut v rrvptftopcSv. DlO CHRYSOSTOM. 
— “ To have partners in misfortune is some comfort.” See Hand 
ignara , &c., and Solamen miser is, &c. 

Il«c fori vopoc tvprjpa pip Kai Suinov 6tuiv. DEMOSTH. — “ Every law 
is a gift and invention of the gods.” 

ITScrcv ydp ev <ppovovcri <jvppa\tl rv\rj. — “ Good fortune ever fights on 
the side of prudence.” Fragment of an ancient Greek poet, 
f See Audentes for tuna, & c. 

tTuOto pip ydp ovttap , Ipig S' ipiv dvrttftvrtvet. PHOCYLIDES. — “ Con- 
f ciliation is profitable, but strife begets strife.” 
ttivtfC nijv yvvaiKa irXovoiav Xafiutv, tvft Sstnrotvav, ov y watte tn.— “ A 
C poor man who takes a rich wife nas a ruler, not a wife.” The 
words of Alexandrides, as quoted by Stobaeus. 

ITetpcZ rvxqc dyvoiav evgepwe Qtptw* Prov . — “ Endeavour to bear the 
• ignorance of fortune with patience.” 

Tlr\pa teatebg ytirtav, otrt top t dyaObg piy ovttap. HESIOD.— u A bad 
neighbour is as great an evil as a good one is a blessing.” 

' III ora oXtotra, dmorty S’ iadtooa, THEOGN. — “ By trusting I 

J lost money, and by distrusting I saved it.” 
nXdvij (Stop riQiffft (TOMppoviffripov. Prov. — “ Travelling renders life 
more modest.” Those who have travelled are less likely to be 
conceited than those who have never left their own country. 
“ Home-keeping youth hath ever homely wits ” Shakspeare. 
IlXodrai ti* dperij Kai kUoq SirnSit. Hesiod. — “ Virtue and glory at- 
tend upon wealth.” See JG 't genus , &c. 
nXovrn^Q rfa fax^C vXovrog povog lortv dXn$rjc» — u The wealth of the 
mind is the only true wealth.” 

2x2 
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IT oXXd iitra£i> irlXft kv\ucoq Kai ^c/Xioc axpov . Prov . — “ Many things 
happen between the cup and the hp,” or, as we say, *‘ There s 
many a slip between the cup and the lip.” See Multa co* 
(hint, &c. 

IToAXat piv Qvrfroig yXiStroai, pta S' aQavdrottnv . — “ The inhabitants 
of earth have many tongues, those of heaven but one,” A trans- 
lation of Mult cp ten-icohs , &c., which see. 

lloXXaKi Kai 1-.vp.Tr ana Trokig kcikov avSpog kTtavpu . HESIOD. — “ Full oft 
does a whole city sutler from one bad man.” 

UokXaKi Kai KtjTrupog aptjp pd\a Kaipiov ilrrtv . — “ Full oft has even 
a labouring man spoken veiy much to the purpose.” Otherwise 
read, noAXairi roi Kai putpoQ uvfjp KaraKaipiov tbre, “Often has a 
fool spoken to the purpose.” 

floAXac av topotc pn\avdgy yuvr) yap tl. EuitiP. — “You can discover 
nidny a contrivance, for you arc a woman.” 

HoXXafCif SoKti tS ipvku^ai rdyaOd rod KTrjouoBm ^a\£7rwrfpov dvai. 
Demosthenes. — “ It often seems more difficult to pieserve a 
blessing than to obtain it.” 

IIoAAaiMc, u> nokvpaips, rd prf Ka\d KaXd irttyavrai. THEOCRITUS.— 
“ Often, O Polyphemus, does that which is not fair appear fair 
(m the eyes of love).” See I)(>npit frons , A r c. 

A matin em quod arnica 

Turpin decipiunt ccecnm vitia, aut etiam ipsa hac 
Delectant ; reluti BaUnnnm polypus Haqnce. Hor. 

IUXXoi Si 7ro\Xovc i)vKr)crav f)Sr) Kai t'Suorag Kai irokeig, i’(f> 'ov avtZt)9tvru>v 
iti pkyirrra kuku H-rraQov . Xenophon — “ Many a one before now 
lias been the making of both persons and cities, from whom, 
w r hen they have waxed strong, he has received the greatest of 
injuries.” 

TloXXoi OptofioXoiy rravpoi Se n pavrug avSpig . — “ There are many 
soothsayers, but few’ prophets ” 

IloXXoi paOrjrai KpvrTov tg SiSanKaXuav - — “ Many scholars are better 
than their teachers.” Quoted by Cicero from an unknowm poet. 

IloXAoi rparrkZrjc, ovk aXqfaiag, <pi\o i. Prov . — “ Many are friends of 
the table, not of truth.” 

lloXX^ roi TrXsovoQ Xipov Kopog wXf ntv dvSpag. TlIEOGNIS. — ■“ Satiety 
has killed far more than famine.” See Plures crnpula , &c. 

VLoXXtSjv i) yXutrra 7rporp^fi rifg Siavoiag, IsOCR. — “ In many the 
tongue outruns the discretion.” 

IT o A id xpoi'ou pi]vvmg, ov <f>povl]<T€iitg, Prov . — “ White hairs are a 
proof of age, not of wisdom.” 

IIoXXiuv mrpwv ti laoSog p airwXtatv. Prov . — “The visits of many 
physicians have destroyed me.” An Epitaph. 

nop0o\t>£ 6 dvQpurrog. Prov . — “Alan is a bubble.” 

Ufo^i’c lari fitra. rd it pay para . — “ He is quite a Prometheus, 
after the matter is over.” Said of a person who is for shutting 
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the door when the steed is stolen. Cited by Lucian from some 
comic poet. 

IJpo7rer«a ttoXXoic forty atria kcucwv. — “Precipitation is the cause 
of misfortune to many.” 

Ilpwrov dyaObv dvapapria, Sevnpov bk alffxvvrj. DEMADES. — “ The 
hrst of all virtues is Innocence, Modesty the second.” 
flrw^ov nrjpa ov iriixrrXarat — “ The beggar’s pouch is never filled. 
IIwp tndtiptp prj ffKaXfvtiv. Prov — “ Stir not the fire with a sword.” 
See Ignetn tie , Ac. Do not provoke an angry man j do not make 
bad worse. 


P. 


*P q.6v filov £yc, av yvvaiica pt) rpeipyg. Prov . — “You will pa88 y0UT 
life more easily if you have not to maintain a wife.” 

'Pacrrov arravriov tonv avrbv i^mr arrival' 6 yap fiovXtrat, rovO * fcV«<m>c 
icai ohrat. Demomii. — “ It is the easiest thing in the world for a 
man to deceive himself, for whatever he wishes, that he thinks.” 
“The wish is father to the thought.” Facile homines quod volunt , 
credit nt. C.ES. 

*Pfy X « napoverqQ tt}c tv\i)Q rti 7rpdypara. Prov . — “ Affairs 8leep 
soundly when fortune is piesent.” Akin to our saying, “Get a 
good name and go to sleep ” 

*P rjpa irapd Kaipbv ptjOiv dvurptTra (iiov. Prov — “ A word unse&son- 
bly spoken may mar the course of a whole life.” 


2 . 


Sicqvfi 7t5q o $inc , Kai 7raiyviov' fj pdQt ir atZitv, 

Tijv trrrovcijv ptraOtic, f/ <pepe rtlg dSvvay. 

“ Life is a stage, a play : so learn thy part, 

All cares removed, or rend with griefs thy heart.” 

From the Greek Anthology. 

Siciopaxia . — “ A fighting with shadows ” Much ado about nothing 

ScXtjpdv <toi irpby Ktvrpa Xaertge tv. — “ It is hard for thee to kick 
against the pricks. See Acts xxvi. 14 This was a current 
proverb before it was applied by our Lord to St. Paul It bears 
reference to the pointed goads with w hieh oxen were driven. See 
Si stimulos , &c. 

2 oXomffpny . — “ A solecism.” This, though a single word, was a pro- 
verbial expression among the Athenians. The people of Soli, a 
city of Cilicia, were originally a colony from Athens, but in pro- 
cess of time lost the Attic purity of speech and became noted for 
the corruptness of their dialect. Hence a grammatical un- 
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propriety came to be called a “ Solecism.* The story is some* 
times told with reference to the people of Soli in Cyprus. 

Xoi>rjv to picrw. Mi) ydp tv y ' ipoty bopoty 

Eirf Apovovaa 7 r\tiov, rj yvvatKa XPW V ' EURIPIDES. 

— “ I hate a learned woman. May there be no woman in my 
house who knows more than a woman ought to know.” 

'irtvto ppatouQ. Prov. — The same as Festma lente ; a favourite 
saying of Augustus Csesar. 

'Ttyfirj xp 6vov rray 6 fiioy itrrt, Zyv r at oft rrapa^rjv irpovrjKH. PLU- 
TARCH. — “ The whole of life is but a moment of time. It behoves 
us then to live and not to miss the object of life.” 

'rdpa Sonet ra<p<p t 'ova yap dv \d(3oi to aropa Sta<p9tiptt r ai 0vXarr«t. 
Artkmidorus. — “ The mouth of man is like the tomb, for what- 
ever it receives it destroys and keeps close within.” 

SruXoy ydp oUov irattoy tiatv ajjptvty. Prov. — “ Male children are the 
pillar of a house.” 

SvkIvtj p&xaipa. Prov. — “ A sword made of the fig-tree.” A wooden 
sword. In reference to frivolous arguments, which may easily 
be refuted. 

ZvpjSovXoy ovtoiy Ian (5 tXriwv xp° vov - Prov . — “ There is no better 
counsellor than time.” 

dyadbv <pt\il 7raf>pT)(nd£ta9at. Pausanias. — “ A good con- 
science is wont to speak out.” 

XwrpifSy irporjytirai v0piQ . — “ Insolence is a prelude to destruction.” 
A ^proverb quoted by Gregory Nazianzen. “ Pnde goeth before 

Sahara iroWd rptyttv, icai Siupara i roXX’ dvtydptiv, 

*Arpa irby tty irtvirfv iartv irotpordnf. 

— “To feed many persons and to build many houses is the 
readiest way to poverty.” 

T. 

TA dapua tiouXovy rody iXevOtpovy iroui. Prov , — “ Debts turn freemen 
into slaves.” 

TA to pot TcaOrjpaTa , idvra A^aptra, paOtfpara ytyovt. HERODOT. — 
u My misfortunes, disagreeable as they were, have proved a les- 
son to me.” The words of Croesus to Cyrus. See IT a0r/para, &c. 

(A totvd Ktpdtj wifpovdy kpydZtrat. SOPHOCLES, Antig. 326. — “ Ill- 
gotten gains are productive of evil.” Otherwise read, TA SttXd 
Kspdif, &c. — “ Mean gains," &c. See <c arA Ktptiatvttv, &c. 

VA ptyaXa rtSp irpayparwv, ptyaXutv tot rat KaraoKtv&v. HeLIODOR.— 
“ Great undertakings require great preparations.” 

VA iroXXA rov iroXhpov , yvwjiy rat xprjpdrutv mptovaiq. Kparovprau 
Thucyd. — u Most things m war depend for success on counsel 
and abundance of money*” 
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T d <jk\ijp& ftdkOaK&c Xlyuv . — “ To say harsh things in soothing lan- 
guage.” To use the language of euphemism. 

Til xPW aT ' dvQptairotot rifuvrara, 

Avvaptp n ir\ei<rrtfp rwv iv dvOpturroif fy«. EURIPIDES. 

— “ Wealth is of all things the most esteemed by men, and has 
the greatest power of all things m the world.” 

— — T ac y dp Ik 

©it 3v avayicaf, Ovi jrbv ovra Sii rfipuv, EURIPIDES. 

— “ For he who is mortal must put up with the fate imposed by 
the gods.” See *Akov<tov' &c. 

TavrSfiarop tfftdtp teaWtu j fiovXeutrai. Prov . — u Chance (often) con- 
trives better than we ourselves.” 

TiAoc £pfiv futKpov /3 tov . — “ To see the end of a long life.” The wish 
of Cnilon, one of the Seven Wise Men of Greece. 
liirrapaQ SaicrvXovQ Oavarov ol rrXsovnQ (nrkx 0V(TiV ' — ** Those who 
go to sea are only four inches from death.” A saying of Ana- 
charsis, the Scythian philosopher. 

I nunc et ventts antmam committe , dolato 

Confaus ligno, digitis d rnorte remotus 

Quatuor , out septem, At sit latissima tc&da . Juv. 

Ty X ft P l ffirtipuPy a\\a prj o\(p rtZ OvXctKtp. Prov . — “We must 
sow wdth the hand and not with the whole sack.” 

T»jXov vaiopTiQ 0i'Xot ovk ticri <pi\o i. Prov . — “ Friends who live at a 
distance are not friends.” “ Seldom seen, soon forgotten.” 

Ti)v y dp ’AiroXXoiV 

f Aft<f>6repop pdvriv r dyaQov cat avricrrov WijKt. TRYPHIODORU8. 
•»—“ For Apollo had made her to be a true prophetess, and yet not 
to be believed.” Said of Cassandra. 

T»/V Si paXtora yaptlv, #ric fffOtv tyyvOt vatu . HESIOD. — “ Marry a 
woman who lives near you, in preference to others.” One with 
whose mind you are acquainted 

?4p rraptovoav dptXye, ri top rptvyovra Suvkuq* THEOCR. — “ Milk 
the cow that is at hand ; why pursue the one that flies ?” “A 
bird m the hand,” &c. 

Tfc \av9avov<rtjc povcricijc ovStiQ XoyoQ. Prov . — “ Music not heard is 
held in no esteem.” Suetonius translates it “ Occulta music a 
nullus est respectus .” See Paulum sepulta , &c. 

T?c (ffjg Xarpeiae ryv Iprjp Svairpafyav 

2a0wc Moras, ovk Slp dXXagmp’ tyw. iEsCHYLUS. 

— “ Know for certain, that I would not change my suffering 
for your servitude.” The words of Prometheus to Mercury. 

fvotoic ypappanvQ tj v, top KaXapov diroHo'y wv — “ He Wf 

the interpreter of nature, dipping his p**u tu his mind. 1 ' 

Ti y dp dp fitlZop rovS * iirt Qvaroiq 
Tier 66c ifrupotCt 

”tf rueva Bavovr iertSsoOat. EURIPIDES. 
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7"*! gWAter affliction can vou find among mankind, than 
to look upon one's dead children ?” 

Tt Si Kai hr tv oXwf to atipvijaTov ; oXov kivov. ANTONINUS. — “And 
yet after ail what is posthumous fame ? Altogether vanity.” * 

“ What is the end of fame ? Tib but to fill 
A certain portion of uncertain paper.” Byron. 
Koivbvjcvvl Kai fiaXavenp . — “ What has a dog to do with a bath P* 
Ti ryfXtf Kai KaronTpy. p r ov.—“ What has a blind man to do 
with a mirror?” What have people to do with that which 
they cannot use ? 

T6 apy{pi6v Urtv alpa K ai xf/t > X tj (3porol ( . Antiphanes.— “ Money iff 
the very blood and life of moi tals ” 

To yap KOKtag tXfuQfpov, Kai vnotpopacrOai KaKiav apyoripov, GREG. 
rMAZ.— “ He who is free from vice himself is the slower to suspect 
vice m others.” 

T6 ydp (nraviovrtptov, rb Si vSotp ivuvararov aptcrrov ov, ojg fyq UivSapoQ. 
Plato “ 1 hat which is rare is dear, but water is to be had at 
the cheapest rate, though it is, as Pindar said, the best of all 
things.” 

Td ydp rptyov pt, rovr iyut Kpivut Qtov . Prov . — “ That which main- 
tains me I regard as a god ” 

Td ydp xf/tvSig bvuSog ov irtpatripio Ttjg aKorjg ttyticvtTrau iEsCHINE8. 

— “ An undeserved reproach goes no farther than the ears.” 

Tb Ka\bv. “ What is handsome ” The noble and beautiful. 

To 8 a ov. — “ The whole.” 

1 o pr/bjv nKfj , 7ravTa\ov * an xpi)mpov. Prov. — “ The admonition. 

* nothing rashly,' is eierywneie useful.” 

To piv aXtfOig iriKpov tart Kai urjSig roig avorfro tg' to Si xptvSog yXvKb Kai 

irpoirt/vtc. Dio Ciirysobt — “ The tmlh is bitter and disagree- 
able to fools ; while falsehood is sweet and soothing.” 

To^plv TfXevTtjrrat, Travnov t) 7rt7rpt,tpfvrj KarUpive, to Si KaXuig airodavtiv 

tSiovroig arrovSaimc. I soon vri s To die Fate has appointed 

to all, but to die honourably is peculiar to the good.” 

To pij TtioTtimv rolg 7rovt)poig (TioippavEfTTtpov rov irpoTrtffTtvaavrac Karrp 
yopriv. Dion. Hvi.IC. — “It is more prudent not to trust the 
\ucked than to trust them fiist and then censure them.” 

To npkirov — “What is becoming, oi decorous ” 

To ye XoiSopifirat Oeotg, ffofia. PiNDiR. — “To reproach the gods 
is wisdom misapplied.” 

To?c Si KaKuig pk£aot StKi)g TfXog obyi xpoviirrbv. ORPHEUS. — (i Justice 
is not long m overtaking those who do ill.” See Hard antece - 
: rientem , &c. 

T*j?c (Titov diropavat (vnovSd^ovrat ol opofiot. Prov . — u Chick-peas are 
sought after by those who have no corn.” 

To*{ rot Siktiioig x<p finnybc vtKtji piyav. SoPTl. — “ Where tile 08.1180 
is iufft even the small cvi»« piers the great.” 
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Tov Si AirotxOfitvov ptrjpy npart, pr} SaKpvatv. DlO ClJRYSuSTuM. 
— 44 Him who is dead and gone, honour with your remembrance, 
not with your tears .” 

T bv K o\o$u>va lirfOrjictv. Prov.—“ He has put the Colophon to it.* 
The cavalry of the city of Colophon in Asia Minor was so excel- 
lent, that it was thought to assure the victory to the side on w lueh 
it fought. Hence this proverb, accouling to most authorities, is 
similar in meaning to our saying, 44 He has put a clmohcr to it." 
But the Scholiast on the Thea tetus of Plato gives a di Helen! 
explanation; he says, that m the council of the twelve Ionian 
cities, Colophon had the casting vote, whence the proved). In 
the early periods of printing, before the introduction of title 
pages, the designation was applied to the final paragiaph of a 
volume, which generally contained the printer’s name, date, &c 

Tdr« yapxpVt K $ v dSyXov y to p'sXXov, aipuaOui Kivdvvtvttv, orav to ,-t/i 
yairviav ayttv <pavtputQ \tlpov y. AllISTIDLS the Rhetorician — 
44 When it is clear that to live in peace is the less desirable 
course, we must make up our minds to face danger, however un- 
certain the result may be.” 

Tow apwrtvHv tviKa . — 44 In order to excel.” A punning motto at- 
tached to the crest of Lord Henniker. 

Toi> S’ and yXwooyg piXtroy yXvKiatv pitv avdy HOMKK. — 44 Wfrdi 

flowed from his tongue sweeter than honey.” Said of the elo- 
quence of Nestor. 

Tow y dp tcai y’tvoQ lap'sv . — “For we are also his offspring.” 

Quoted by St. Paul in his address to the Athenians, Acts xvii. 
28, as being the words of “certain of their poets.” 

Tovr’ iv faxV My oi t oirtp KaXXog iv otopart. A IU ST IDES the Rheto- 
rician. — “Language is to the mind what beauty is to the body.” 

TpuncaifcKcnrijxvc — 44 A thirtecn-cubit-high man.” 44 A long-lubber- 
gawky,” as Polwhele translates it. 

Tvpavvoc rvpavvip ffvyicartpydZtrai. HerodoT. — 44 One tyrant helps 
another.” 44 Fellow-feeling makes us wondrous kind.” 

aperijy avaiTtoy. Synes. — “Fortune is not the cause of 
worth.” Worth is independent of fortune. 

Tw*» av9pu>7ru) v ol 7rovi]poi ivtpyirovpivot fiSWotTv aCiictiv irapoZvvovrai. 
PlanudEvS. — 44 Wicked men, when benefited, are the more en- 
couraged to do wrong.” 

TiSr ydp irivrjTittv tiaiv o< Xoyot kbvoi . Prov, — 44 Poor men’s words 
have little weight.” 

T&p ihrvxovvruiv 7ruvnQ fieri ovyy tvtTtg. Prov . — 44 All persons claim 
relationship with the fortunate.” 

Twv irovypw v t vmppdrurv dfra rd yitopyta. NlCEPHORDS GrEGORAS. — 
44 The produce of bad seed is worthy of it” See Mala gallina, &c., 

K avoir roparoc, &C. 

Tmv irovtuv iruXo vaiv yplv wdvr dyaBd Biot- EPICHARM — 44 fho pods 

2 a 



554 


TON — ♦PR. 


sell us all good things for labour.” See Nil sine magno, &c. 
Tfa o' upirrtQ 1 Spur a Btoi 7rpoirapot0ei> tOrjicav . — HESIOD. 

To/*/ otrojv Zx<*> r ® v Xvkov, ovr t'xft*', ovr aifieivat fivvapat* Prov . — “ I 
have got a wolf by the ears, l can neither hold him nor let go.” 
See Auribus teneo , &c. 

Y. 

"yfyrrv repvnQ . — “ You are wounding a Hydra.” A monstrous snake, 
which, as soon as Hercules cut off one of its eight heads, re- 
ceived two others in its place. 

'Yyitta kui rove loBXd up pup Svo. Prov . — “Health and under- 
standing are the tw T o great blessings of life.” 

Y ttvoq rd piKpd tov Bavdrov pvtTTrfpict. Prov — “Sleep is the lesser 
?n>/s/<o u‘s of death.” Sleep is to death what the lesser Eleusinian 
mysteries were to the greater. 

7ro navri \tBip (jKopTrioQ tvfiu Prov. — “ Beneath every stone a 
scorpion sleeps ” It was commonly used, according to Erasmus, 
in refetenee to captious and envious persons, who were ready to 
find fault with everything said or done to them ; sometimes with 
referencf to hidden dangers • Latet aoyuis in herbd. 

"Yortoov Trpbrtpov - — See Ilysteron proteron. 




tydyiofiiv Kai iriutptv* avpiov y up arroBrrjfTKopev . — “Let US eat and 
dunk, for to-moriow we die.” The doctrine of the Epicureans 
and others who did not believe in the resurrection, as stated by 
St Paid, 1 Cor. xv 32. 
tyuvpGopai (Tot. &C. See bpoQ, & C. 

tmv KTtdnov . — “Husband thy resources.” 

4‘ !/;«»/ yap re leavij 7rfXerar koi^tj plv atipai 

PtTff pd\\ apyaXfrj (l 0fpe tv HESIOD. 

— “Theie is evil (as well as good) report; it is very light and 
easy to lift, but very difficult to carry.” 

QBtipovmr i}0q \ptjirB ' bptXiai Karat. Menan. — “Evil communica- 
tions coiiupt good manneis.” Quoted as a precept by St. Paul, 
1 Cot . \\ . 33. See Corrumpunt bonus , &c. 
t'Bovh<r9<u KOf-frnov tanv r] oiKTkiptaBat. HeIIODOT. — “ It is better to 
be envied than pitied.” 

4n\oc pt (3\drrrwv , oufov tx^9° ^ ia 4 >f 9 eit Prov . — “ A friend w r ho in- 
pires me (by injudicious conduct) is not unlike an enemy.” 

4><?i do5 to ytjoa c, ov ydp tpx crai pbvov. Piov . — “Dread old age, lot* 
it docs not come alone.” 

$j>«<ira dvrXovpiva (3fXriio ylvtrat. BASIL. — “Drawn Wells have the 
sweetest watei.” The intellect is improved by use. 
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Qpwtiryapdi ra\tig t ovk aatpaXtXg, SOPIJOCLES. — “Those wllO OLTP 
quick to decide are unsafe.” 

tovtrai pkv Ik rot / rvxdvrutp iroX'baKtg rd plytcrra rutp Vf nypdrw, 
Polyb. — “The greatest events o A ’ten ar. ie hom accule. its.” 

♦vlrat €«c rroXvof cine tp BV ^°9 K ^ a Kai «'d/3fca PlIII.O J UJ> EUS. — “ From 
a habit of taking oaths arise perjury and impiety.” 


X. 

XaXtird. rd icaXd. Prov . — “ What is good is difficult.” A rebuke 
addressed by Plato to the Sophists of Athens, who pretended to 
show to their youthful disciples a shoit cut or royal load to wis- 
dom and learning. 

Xapieprtrrpbg irdg Ip anovfty Kai kokoiq ytvbft epog aiopov irpuypa icod 

TroXtfnunaTov kKk^. Isocrates — “All afleetation of gi dec fulness 
in serious matters or in adversity is altogether unseasonable and 
most adverse to compassion.” 

Xdp»c d ^( rafif \ rjroQ . Tueopiik vstus. — “ Graciousness know r s no re- 
pentance.” “ Good deeds are never ill-bestowed.” 

Xdpu, ; x"P tv rtKTu. Sopiiool. — “G race begets grace.” So our pro 
verb, “ One good turn asks another ” 

X*<p<* vtirrtt, daKrvXog re Sukt i/Xov. Prov . — “ Hand washes 
hand, and finger finger ” Men must assist each other. 

Xeiputv rtp iroXfptp, <ni ovk opopctriop iroXXutP. SYNES. — “ We Wan* 
hands m war, and not many names.” 

XiXifaov tap ov 7roXei. Aristot. — “One swallow does not make a 
spring ” 

X oil par dvtip. P INI) ah — “ Money makes the man.” 

Xoi’lHara yap \pvxr) niXerat SetXoTm fyoroim. llKSlOD. — “With US 
w let died mortals money is life.” 

Xpnvy rd irdvra yiyvtrat Kai Kptperat. Prov . — “By time everything 
is done and judged.” 

Ypucoc o a<pctvt}Q rvpavpoQ Greg Ts \z.— -“Gold is an unseen tyrant.” 

Xu>ptf vyte inf dfiiot, (3 ioq, (3ioq dfitwroi, — “ Without health life is not 
life, life is lifeless.” A saying of Anphron the Sicyonian. 


'P. 

Ifvxih. iarpeXor — “ A repository of medicine for the mind.” Said 
of a library. 


a. 

O pyj elf ra* 6 avrog ler-tp del r ov (3iov <rK07rog, ol ~og tig Kai 6 avrog ii 
b\o*/ rofc &wv tlvai ot» lorarai, ANTON TNES. — “ lie who does llOt 



keep one and the same object in view through Jfe, cannot be one 
and the same person throughout life.” 

6\iyov ov\ acavov, d\\d rovrtp yt ovhlv tuavSv. — “Nothing will con- 
tent him who is not content with a little.” A saying of the 
philosopher Epicurus, quoted by <&lian. 
m QStvtv opoc, ZivQ S' i<po(3uTo, to S’ trttcev pvv. — “ The mountain waa 
in labour, and Jove was m dread — but it was delivered of a 
mouse.” Atheneeus tells us that these were the words of Tachos, 
king of Egypt, on first seeing his ally, Agesilaus, who was of 
diminutive stature. The reply of the Spartan was, ^avi)aopai <r<* 
irSrt Kal Xewi/, “ Some day l shall appear in your eyes a lion.* 
See Parturiunt montes , &c. 

*Qf t)SS rbv (TioOkvra ptpvijoOai irovov. EURIPIDES. — “ How pleasant 
it is for him who has been preserved to remember his toil!” 
Dulce est meminisse laborum cictorw.i. 

'OC fUKpd jd tr<pd\\ovra , cal pi i)p’tpa 

Ta piv KdOtWip v 69 tv, rd S' t/p avw. EURIPIDES. 

— “ How small things overthrow us ! even a single day levels 
what is exalted, and raises aloft what iie3 low.” 

*Qc ovSk v * ) fiaOjjatQ, av pi) vovq irapy. Prcv. — “ How vain is learn- 
ing, unless understanding be united with it f ” 

'Of rpiy KaKoSaipwv, oorrif ibv TrtvrjQ yapti. Prov . — “ How thrice- 
wretched is he who marnes when he is poor ! 

"Qrririp oi larpoi del ra opyava Kai mSrjpta i’p6\upa Igowri irpoq rd 
atyviSia T&v Otparrevpariov, ovrio rd Soypara aS eroipa ANTO- 

NINUS. — “ As surgeons always have their implements and instru- 
ments at hand for an operation on an emergency, so do you have 
your precepts m readiness.” 
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INDEX TO THE LATIN QUOTATIONS. 


The Quotations being alphabetically arranged in the volume, it has been thought 
unnecessary to repeat the initial word*, in this Index All the other nouia. 
however, or at least those which are most likely to be recollected, are carefully 
enter sd. 


A. 

Abbas 414 
abducGre 213 
abeat 33, 203, 291 
aliSrant 32 
aberrat 207 
abes 360 

aliest 69, 167, 227, 294, 520 

abfuGrmt 509 

abfuGns 270 

abfuit 229 

ablbis 49 

abiCrunt 3 

abiisti 242 

abut 119 

ablre 210, 458 

abiCcCrunt 13f 

abjectam 137 

abiectfi 249 

abjicfcre 76 

abladit 142, 243 

abnlti 252 

abnuGnt 259 

abolendus 219 

abOlfire 193 

aboil® 119 

abrogate 125 

abrumpas 493 

abrumi>cr< 134 

abscldit 82, 2o0 

abscondi 489 

abscondlti 410 

absentetu 502 

absentia 135 

absistite 345 

absit 207 

absolvltur 114, 194, 320 
absdna 421 
absta 343 
abstat 64, 498 
absterrent 15, 459 
abstlne 459 
abstlnens 187 
abstinentia 344 
abstlnet 358 
ahstinuit 371 
abstrOso 186 


abstftlit 187 
absQinant 535 
ahsuinlnms 412 
ahsumptin 356 
ahsurdlus 20 
ahsurdum 265, 385, 396 
abundanti 111 
abundantia 143 
ahundit 402, 475 
abflsu 111 
ahftsmn 55 
ahtlsus 314 
abfttt re 392 
abvssiun 528 
AcadCnn 184 
a< < . de 121 
am dent 419 
aciedente 202 
atetdCre 35 
acc.det 107 
ate dit 454 
m ei dunt 152 
at tt mitre ‘221 
act emit lit 153 
ace* ndit. 153 
aueprunt 173 
a* c i pi 20 
attepisst 516 
am pt'i 149 
acct j»to 217 
at ( t t->( r<* 449 
a< ( esxt i is 7 
acct ssidnmn 352 
aecessit 400, 482 
accidt ns 325 
aecidcnte 446 
aerldGre 79, 231 
aecidf rit 261, 438 
aeeidiHse 358 
aecdit 233 

accldunt 182, 203, 333, 353, 
358 

aeelpe 481 
aceiptre 38 
acupiet 29 
act Ipio 373 
acclpit 242 
acciplter48 479 
accipTtrem 304 
acclpltur 517 
accapiunt 30b, 508 
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accipiuntur 201 

ft(< Inmantibus 67 

acclanmtiom in 13$ 

acduniuOtiat 157 

fttcnnimmUtio 100 

actummftdot 189 

aciumhit 332 

ouuinulem 150 

act nr.lrc 307 

act us.imhs 351 

accus,lre 258, 525 

accusAri 351 

atcO^at 52, 167 

ac* u satin 114 

at eu sat lones 405 

acer 131 

acn he 34 

aceilu 333 

ao rbisdmum 134 

at ti bins 253 

act rbos 341 

aecrlmin 83, 303, 476 

at i rhus 84 

at ei ionium 134 

at ervo 346, 430, 444 

acerv us 8,74,240,275,3:2,378 

at t st it 431 

act ti 250 

at to 171 

At li.lt* s 514 

Athnonta 127 

Achtmnfis 318 

A* hillis 458 

A* lm i 77, 372 

at Mum 388 

acies 319 

aconlta 290 

at(|iilrit 120, 223, 499 

actpiirltur 314 

ac<|!HHtio 83 

attjuisftmn 166 

nt r* m 28 

am 19*, 198, 402 

aerfbus 339 

am us 387 

at la 230, 513 

at tie 381 

actum 443 

atti 84, 191, 200 

actio 398 400 

acuoue *97, 499 
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actionem 53 
actu 2, 167, 335 
actum 266, 305 
actus 6, 157 
actatum 157 
acu 398 
acuit 111 
aculcus 305 
acdmcn 142 
acnmlrn 264 
acflt.i 275 
at (His 230 
iituti'.sfnii 190 
a< (Hum 135 
at lain rt.L 321 
add »s 322, 426 
at I <1( 305 
atltUtt 1 307 
ntldt nt m 166 
addt ic 14, 118,162,290 
adilu tus 2'i3, 384 
addldit 325 
nddiMt ns 52 
addit 267, 430 
adducto 107 
adt iiiptum 235 
at leone 476 
adt ptus 2(8, 264 
fltlt st 83, 472 
million bit 43 
adlilbt* 70 
adlubt nt him 454 
admit ic 507 
adlmet 9 
admiit 83 
adlmunt 2 58 
ad i] ascent lam 153 
adipihfl 3h(» 
adijustltin 273 
adl re 107, 274 
adlte 157 
atlitum 326 
ad [Ice 156 
udjletre 7 
itdiiciant 383 
adilt is 88 
ad licit, 146 
anjnneta 141, 181 
«i'l unfits 25(* 
atliungCrc 348 
aoiunKltur 106 
adjnnxcris 357 
adpivuite 512 
adpiMit 12'', 173 
aduugtnnt 420 
athmmstr.a it 333 
annm.ibilltas 359 
adm iran 266 
admiratio 212 
aniuirationc 59 
a nmsM 138 
admisso 282 
aihnittltur 469 
ailmCklum 401 
auhudne 412 
•dmdtas 450 
atmleseeiiR 166, 362 
auolebceutes 92, 318 


INDEX TO 


adolescentia 204 I 

adolescentue 76 
adolescentiam 143 
adolescen ttllis 289 
adolescents los 468 
adolescent alus 160 
odorant 334 
adorantur 240 
adprlme 159 
adsmt 67 
adsistit 317 
ftdsit 177 
adbfinat 399 
arUpIcit 351 
ad stun 222 
adsunt 216 
adtmgui 49 
athd.ttio 213, 304 
adulter 355 
adunois 1 10 
advCmt 197 
atlvdsa 116, 162 
ad\t rs t 58, 118, 179 
advir^ain 123 
atHt isis 18, 143, 189, 241, 
128, 381 

adverso 229, 273 
advtrsujii 271 
advcrsiis 331, 440, 4G0 
advisirt* 69 
adxorsiis 96 
adytis 275 
.odes 156, 234, 240 
asllbiis 179 
a diflius 168 
atdihtat 86 
aslitltavit 252 
a difit 1 1 457 
a ditn mm 478 
A K co 318 
RKi'l 62, 216, 404 
^l’nisthns 335 
a iaa 227 
a Kit 190 

a Kidiidlnt ni 83, 507 
a iciitfldo 270 
a'KTo 185 
a-Kiotaiiti 21 
a*Ki "hit 10 
a'uiotis 118 

aiKrdto 275, 330 
icip urn 263 
AlKypto 477 
A mil mm 324 
jomftla 441 
nMnulAi i 339, 391 
R'liuilatin 178 
^nott 295 

amicus, vc aheneos 
/Kolia 1 439 
Jiolus 330 
©qua 43, 211 
mquabat 398 
©quale 208 
eequS.li 107 
eequas 10, 293 
©quat 119 
©qua 402 


tequi 197, 308 
sequior 259 
eequis 145 
©qultas 172 
©quitate 315 
©quitatem 40, 41, 327 
©quo 111, 319, 516 
requor 288 
©quOra 428, 444 
aqudre 3-9, 493 
©tjuOns 43 

fleqiiiun 8, 41, 144, 167, 330^ 
355, 371, 414 

©quits 22,104,181,421, 471 
509 

atlr 100, 104, 385 
©ra 253, 275, 370, 495 
a£ra 467 
a^re 114, 227 
acre 39, 168 
a*ns 166, 275, 461 
atirhis 366 
©rmun© 22 
©rumnam 307 
a*s 165 

iKsojmm 247 
ecstas 132. 148, 284 
©stimantla 359 
pestinuri 120 
a*stlmat 507 
ostmmtio 255 
©stiui.ltur 10 
fcstluio 93 
astVvo 150 
as tu 178 

astuat 377, 381, 473 
a stuo 421 
astus 164 

©tas 32, 137, 198, 261, 265, 
275,290,297, 309,373, 377, 
412, 431 458,492 
©tStc, 244, 261, 265, 273, 
407, 41G, 425, 467, 480 
ft tatem 53, 111, 218, 265, 
519 

©tali 172, 308 
setttis 20, 41, 141, 292, 297, 
381, 400, 456, 494 
©tenia 226, 341 
R'tei n,im 399 
©•terms 374 
«*tt lmt&tis 458 
©terno 12, 316 
eetermnn 80, 369, 373, 419l 
486, 526 
R'tbCia 498 
©then as 187, 361 
©vi 67, 93, 238 434,486, 510 
©v o 147, 374, 455 
ami m 183, 198, 334, 403, 
508 

Afer 463 
affabilltas 54 
affectare 272 
aflectas 68 
affectlbus 67 
affectus 75, 298 
adcrat 92 
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affSret 98 

ttlTerre 245 , 374 , 387 
affers 6 b 
affert 236 
affertur 179 
affCrunt 173 
afflcit 230 
aflinia 196 
afhnltas 335 
afflin 246 
affUtu 258 
ftfflll'tlS 91 
affiictos 527 
aftlixit 307 
allure 102 
affuhit 208 
Afrlctnn 208 
Agamenmfma 412 
Agamemnon* 505 
agas 6 , 12 b, 304 , 442 
agat 381 
agatur 416 
A given 339 
age 99 , 150 366 
agenda 139 

agendo 50 , 138 , 152 , 262 , 
527 


agendum 9 , 109 , 266 
agens 138 
agentt >- 55 
agon tit 305 
ttgoi 51 92 , 108 , 476 
age re 22 , 152 , 205 , 262 , 256 , 
341 


ages 372 
agftur 465 
agi 7 , 527 
agfleni 303 
agis 13 , 443 

agit 42 , 137 , 163 , 216 , 367 , 
460 , 461 
agftant 353 
agitftro J 29 
agttat 187 , ’ 27,528 
agitiitur 405 
agltfttus 13 , 76 
agi to 142 

agltur 281 , 428 , 467 

agm 287 , 526 

agnltve 180 

agnos 261 

agnoscGre 253 

agnoseo 407 

ago 359 
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ale e 328 
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anine 44, 412 
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annus 502 
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angat 224 
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Angllcus 446 
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anteponunt 346 
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AntTcyrLs 464 
antldOtum 248 
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antlquas 440 
antlqui 156 
antlquis 235 
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antro 243 
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anxia 215 
anxius 42 
apent 473 
aperlre 193 
aperta 145, 486 
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aportum 220 
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appareat 483 
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apparet 178, 184, 261, 349 
appi 11 an da 285 
appellandum 71 
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appelUn 416 
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apte 421 
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ara 240, 472 
ar&neus 95 
arftre 1 
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ar&tor 41 
ar&tra 155, 419 
aritro 14, 192 
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arbitrabatur 435 
arbitrate 152 
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arbltror 37, 159, 424 
arbor 504, 528 
arbOre 148, 441, 512 
arborei 148 
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arborlbus 464 
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areft 337, 345, 360 
Arcades 452 
arcana 268 
arcanw 491 
arcem 56 
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arceo 304 
arcessCre 101 
arcessltur 324 
arcta 270 
arctius 277 
arcu 182 
arcum 259 
arcus 253, 317 
ardeat 102 
ardelione 76 
ardent 254 
ardet 183, 349 
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ardua 26, 222, 523 
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arduum 268 
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aret 480 
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argutus 264 
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aris 344 
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armenta 14 
arims 39, 195, 259, 290, 304, 
311, 459, 491, 498 
Arpinite 190 
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arrldent 479 
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arrogantis 256 
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arvis 136 
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asello 314 
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asinomm 337 
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aspectu 350 
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aspSra 116 
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aspCns 130, 176, 224 
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aspernairdm 514 
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assentatio 145, 502 
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assequltur 484 

assequuntur 89 
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assIblHt 504 

assnlui 515 
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assutsee 387 
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astns 407 
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attenuat 482 
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attriln ns 307 
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auctifcra 451 
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562 


INDEX TO 


ande 407 
au deas 358 
audeat 249, 435 
audebis 127 
audebit 368 
audendi 331 
audent 334, 375 
audentes 116 
audentior 247, 528 
audCrent 189 
audet 272 
audi 466 
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audiendum 107 
audiendus 25b 
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audis 68, 296, 466 
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audlto 356 
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audiv&rit 160 
auferre 131 
aufert 236, 309 
aufeitiu 386 
auge 399 
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auget 128 
augunum 261 
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augustissima 182 
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aulms 242 
aulas 436 
Aule 452 
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ausculta 111 
auscultant 152 
ausun 276 
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austCro 234 
austlrus 161 
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AutOlyci 263 
autorlbus 340 
autumno 26 
autuimniK 132, 350 
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auxiliary 461 
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auxit 141 
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avcrtere 309, 376 
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BabylOmos 466 
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Baccho 432 
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bacftlnm 201 
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barha 405 
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barb&ruin 246 
barb&rus 94 
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beito 168 
beStos 241 
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Bed* 142 
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180, 205, 231, 280, 292, 
320, 324 
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bentficum 379 
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bemgnioru 169 
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bemgnitatiK 56 
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bemgno 149 
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bibulous 58 
bi bat 33, 73,203 
bibendi 25, 421 
bibens 520 
bibfrem 404 
bibPrunt 52 
bibi 404 
biblmus 124 
bilnsti 210 
bibit 7, 477 
bibltur 485 
bibOlas 560 
bibuut 495 
bibuutur 290 
b’ fOres 290 
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bills 177 
bipes 509 
bis 20, 280 
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blanda 141, 225, 399 
blande 286 
blanditia 500 
blandltiae 141 
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bobus 36 
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bomtas 420 
bomUti 174 
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bonoruni 58, 137, 175 
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bourn 14, 148, 393 
bovt 1 
bo\em 69 
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bo\i 71 
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bre\ e 88, 152, 207 
brevem 201 
brevi 343, 438 
bre* 1 lms 30, 99 
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Britanuns 325 
bruma 132 
bruui ah 356 
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caballus 215 
cacat 468 
cachinnum 121 
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cactlnnna 454 
cad as 287 
cadat 367, 524 
cadaver 04 
cadavtra 451 
cadaverosi 170 
cadCbat 416 
aadeudo 140 


cadent 236 
cadentis 248 
cadere 130, 420 
cadet 188 
cadis 85 
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cad (loo 193 
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Ctidunt 108, 238, 338, 384, 479 
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c,e< o ‘298, 4S3, 507 
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cudo 342 
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(altar 100, 282 
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calc us 57, 440 
talee 20 
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(ak ntis 379 
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tike* m 212, 238 
cal la s 319 
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oil ulus 419 
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calks 82 
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callulc 295 
calhdltas 285 
taxilUuui 8 


callldus 308 
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calores 439 
calurlbus 494 
calmsse 245 
calva .>02 
Cilvlma 46 
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( amillo 481 
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camj >*> 29 
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campus 1 18 
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(amlidus 421 
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canlbus 136, 165 
can ma 200 
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(a not a ‘290, 489 
tant.ikal 350 
('iiitakttis 452 
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cant in 25, 301,312, 399,453 
cant it 10.*, 287, 290, 481 
caiitlmm 489 
cantoi tints 312 
can til 2, 21 
can turn 149 
c an um 193, 304 
tapanssmia 420 
rap u ms 407 
cap i\ 215, 305, 313 
cap* 3, 90 

(ajuie 40, 173,203, 295, 423 
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(ajnain 375 
cap i mt 49 
tajnas 20 
capiat 219 
capiendos 9 
cajiwnt* s 308 
caput 4 4, 229 
cupill.ita 399 
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capillu 841 
capilkis 82 
capillum 4 43 
capilluo 110, 483 

tup. mm 212 
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tapit l 400 
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capltum 36, 391 
capltur 22 
capiunt 322, 502 
CappadOcem 495 
Capp&dbcis 495 
capra? 270 
CapreiH 488 
capilnft 17, 73, 402 
capta 137, 484 
captw 300 
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captat 3 214 
capta turn 94 
captatus 56 
capti 44 
captlvus 337 
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Cara 328, 523 
carbonari a 614 
carbone 61 
carbones 443, 460 
carecre 30, 149, 604 
cardlne 400 
careat 61, 306 
care bant 332 
carendo 40, 510 
carent 324 

carentem 129, 223, 550 
carOre 122, 524 
caret 32, 231, 274, 352, 386 
can 45, 151 
canem 489 
Carina 418 
canor 245, 323, 329 
carioreiu 75 
cans 280 
carisshna 105 
carltas 82, 342 
cantates 45, 308 
can tat is 457 
carmen 356, 452 
carmlna 46, 132, 145, 188, 
264, 284, 361, 410,429, 520 
cmnln 230, 276 
carnunTbus 48 
Carnes 315 
caro 280, 527 
carpas 252 
carp 438 
carpendi 42 
car jit re 129 
carpit 317 
carplte 289, 352 
Carthago 77 
Cariusse 408, 424 
carum 194, 389, 436 
carus 228 
cask 96 
casta 184, 424 
Cast alia m 223 
caste 271 
castigfu i 243 
castitAti' 318 
Castor ,109 
cutra 241, 266, 009 


INDEX TO 


casu 44, 298, 311, 374 
casum 158 

casus 189, 211,222,252, 326, 
328, 359, 362, 392, 431, 
437, 441 
CatalTnse 511 
cate 244 
caterv A 212 
cathedra 112 
cathedms 78 
Cato 67, 111, 220, 460 
Catonetn 220, 37o 
Catdni 492 
Cat bins 245 
catflli 17 
Catullo 454 
cJltfilns 44 
Caucasus 328 
cauda 21, 505 
causa 143, 174, 215,216,223, 

9Q1 47 7 409 

causa 4, 16,38,50 54 90,124, 
137,160,168,194,265,432, 
445 

causabCre 423 

causiv 66, 197, 415, 420, 515 

cans, am 36, 38, 217, 526 

causarum 417 

causas 122, 254, 348, 391, 422 

causidlcus 239 

causis 48, 99, 503 

cau fa 336 

caute 271 

cant» la 4, 111, 341 

cau til >us 290, 328 

cautis 55, 339 

cautum 122, 378, 388, 461 

cautus 107, 179, 395 

cavat 140 

cavt 482 

cav< ant 199 

caveat 284, 392 

cavebo 137 

cavendi 418 

cave re 148, 225 

caverms 96 

cavet 45 

cavcte 438 

caveto 3, 65, 241, 374, 386,422 

caa is 252 

cavit 211, 276, 381 

cecidere 236 

cechli 273 

cecldit 191, 460 

ceclm 219 

ceclmt 234 

cedat 500 

ced< 217, 528 

cedendo 49 

cedere 130 

cedit 65, 264, 366, 436 
cedi to 49 
cedo 33 
cedi o 20 
cedunt 52, 155 
ci lant 492 
celmtur 19 

celire27, 58, 91, 132, 179, 3Sb 


celat 443 

celUta 324 
celebemmis 7 # 
celebres 526 
celfirem 21 
celCres 303 
celfiri 321, 356 
celerltas 110, 170 
celerlter 181 
celerms 82, 120, 1A 
ceim 132 
celsae 49 
Celse 480 
celsi 91 
ccnse.is 240 
censebunt 410 
censes 480 
eenset 86, 423 
cen«ons 67 
censu 255 

censum 345, 348. 447 
censttra 13, 72, 428 
census 69, 231, 343, 376, 511 
centum 15, 49, 205, 229, 281, 
325 

c< pit 137 
ccia 115 
cercalia 27 
Ci rC brum 199, 300 
ceremonus 244 
Cere re 432 
CVrirern 298 
Cercris 491 
Ceres 298 
cereus 166 
cerne 416 
ceruCre 105 
cerms 31 
ceniit 22 

cernltur 19, 96, 130 
cernunt 62 
cei ta 60, 222 
certamtua 146, 505 
certammlbus 386 
ctrtant 137 
certas 127 
cirte 522 
certis 465 
certi 104, 323, 448 
certo 151, 220 
certum 50, 222, 26 328 
certus 19, 148, 295 
cerv i 172 
ceivlce 87, 126 
cervix 26, 397 
ceivo 128 
cervurum 128 
cessat 50, 386 
cessit 173 
cessftra 108 
Yaipe 382 
thaivbeia 12 
Chaos 23, 81 
cliaiacter 521 
charltaa 2fc8 
XnptTuiV 322 
cliarta 212 
charts, 306 
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eh&rtee 329, 443 
chartam 216 
chartis 142, 434 
Charybdi 14 
Charybdim 176, i 
ehirurgus 163 
clilam>s 450 
chorda 401 
choro 35, 363 
chorus 412 


dbi 141, 315, 317, 454 
Cibis 370 
dbo 248 
dbos 146 

dbum 05, 117, 362, 365 
dbus 21, 78, 143, 250, 386 
ClC&difc 402 
cioatrlcem 397 
cicatrix 111, 458 
deer 452 
cichorCa 2z3 
dens 234 
emamomo 68 
ClnOrt in 59, 159 
cm t* res 106, 338 
cinen 175, 526 
cmge 158 
cinguntur 109 
dms 249, 263 
Circo 414 
drctllus 524 
circunisj>ecto 233 
drcumsplce 356, 423 
dreumvemunt 239 
dreumventus 390 
drcumvOlat 290 
Cita 155 
dtato 207, 347 
dthftra 223 
athftno 87 


dtius, 86, 264, 418, 428 , 484, 
518 

did 39, 81, 250, 408 
dvem 134, 139, 433 
cives 66, 382, 418 
dvlbus 345 


dvlle 196, 312 
civihs 17 
dvis 164, 190 
dvltas 212, 474 
dvitate 177, 361 
civitatem 473 
emtates 98 
dvitatibus 54 
dvitatis 356 
dvitatum 201 
dvium 197, 201 
dades 150 
dam 525 
clamant 94 
daman tis 506 
damat 130, 526 
damor 345 


claxnore 332 
clamorem 515 
dandestlnus 216 
dangor 39 
dam 179 


darescCre 523 
dansslma 394 
clarum 51, 259 
clauthcare 51 
claudicat 471 
claudo 420 

clausa 69, 110, 250, 321 
clausis 193 
clauso 23 
clausum 220 
dementia 394, 442 
clean nttam 347 
clerlci 211 
cleric us 425 

clerum 200 ; 

cliens 412 ! 

clivo lib, 223 ! 

clunes 397 ; 

clypeiun 418, 453 
coactus 408, 410 
cocc>ge29 
cochit am 492 

COCIO 2b b 
cottlles 243 
cot uit 287 
coeiata 1()7 
ctHesfce 274, 373 
cu leatift 416 
ca ltstlbus 239, 311, 453 
ctrlestium 299, 350, 359 
CO'll 223, 242, 452 
cu'lo 102, 10b, 121, 168, 294, 
400, 43b, 459, 460, 4b2, 
463 

caelum 23, 64, 80, 104, 124, 
137, 168,3 87,223,251,317, 
378, 418, 497, 501, 504 
coen.i 112, 389 
cti»n«n 242 
ca*mun 319 
ctjenarum 253 
coepisse 90 
coepisti 383 
ca-pit 85, 118, 192 
ctepta 309 
otepto 400 
„aeptuin 412 
coercC'rtnt 134 
coercftum 429 
coitum 300 
coetus 497 
cogi 505 
cogimur 307 
cogis 167, 377 
cogit 110, 203, 390 
coglta 112, 477 
cogitandum 210, 428, 518 
cogltant 353 
cogitare 13 

cogitat 35, 38, 238, 245, 410 
cogiUtio 444 
cogitatidnem 213 
cogitatiouea 137, 364, 412, 
527 

cognatiOne II 0 
cognat s 355 
cognates 29 
cognita 45 


cognitio 39t 
cognOnt 160 
cognoscas 9 
cognosce 422 
cognoscendo 230 
cognosce 122, 326 
cognosci 290 
cognoscltur 111 
cognovOnt 246, 503 
cognO> i 129, 477 
cogor 296, 320 
cogun t 508 
cohabltes 420 
cohibe 336 
coh lb i e 180 
cols 2b8 
coltu 3t»6 
colas 89, 421 
| cole 121, 290 
cola bat 32 
colendi 322 
colundos 96 
colere 16, 336, 611 
coll 67 

colon us 247, 272 
cobs 206 
colit 183 
collto 200 
col la 356 
collabascunfc 477 
collaudat 433 
collet ta 166 
collection 527 
collfigi 95 
colies 332 
collfgeie 134 
colllgifc 25, 396 
colltglte 92 
coll meat 382 
colllnunt 260 
collodlrunt 12 
colloc<lta 38 
collocUum 122 
collotivens 424 
colldces 263 
colloquia 59 
colloquium 250 
colludere 396 
col lum 450 
collyrio 100 
colo 280 
coldno 286 
color 43, 295, 444, 483 
coldrat 137 
colore 42, 486 
coldres 78, 229 
coldri 271 
colorlbus 237 
colossus 278 
colflbris 481 
tolui 458 
coluisse 251 
cohmilmm 121, 251 
columbas 72, 479, 581 
column.o 224 
columms 232 
•join i 82 
oonm 302 
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cnmnin 158 

comas 82 
conn'dit 284 
Cornell* ml urn 157 
comes 21, 64, 190, 213, 279, 
435, 411, 499 
cotnesmn 323 
cnmrtaiu lb8 
cornlea 499 
condnus 130 
comitante 212 
Comltas 54 
ccnmlatfts 337 
con iitem 222, 492 
con ill i r 133 
eoniTtes 49, 126 
comltns 49 
coimnemini 420 
comm »mi ora re 38 
coimm ml am 1 4>8 
commend it 204, 505 
Commeml.it io 128 
commendfitor 259 
conmiemles .>56 
comment 1 314 
commeieu, 115 
commeiemm 279 
cotnmisef tur 457 
CommisPi nut 213, 324 
comrnlsit 165 
comnnssa 3 
commiss is 187 
comm issu m 25, 514 
conmutUre 190 318 
committit 5o, 370 
conmntUtm 114 
committmit 210 
cominftdu 206 238, 444 
ComniAdet 186 
comniftdi 285 
commodioies 240 
commOdis 96 
coinmoilltiis 313 
commodifatllms 240 
CommOdum 79, 295, 343, 
371 

commovondft 340 
Commiln.v 159, 220, 343,352, 
502 

comniflm 353 
commnma 418 
commflnis 236, 308, 394 
conmmnltas 182 
counuftnlhr 54 
comnmtamlo 173 
coinnuitatioucs 131 
comoata 246 
comCwa 302 
compai lie 444 
compru.it lbl 
comparatam 190, 298 
compnratioms 351 
com par.it um 319, 357 
comp.uem 497 
compare 1 190 
compide 44, 143 
computes 117 
compendium 148 


compSrio 98 
com] usee 57, 94 
com poet re 206, 499 
com incite 222 
coil ij m tit 460 
complf i tltnr 308 
coiuplth 248 
com j »1C to 509 
tomploxa 45, 79 
componcre 31, 281, 322, 
424 

cmupOnet, 23 
coinjiomt 163 
coniponitur 54, 397 
compouo 54 
compos j 74 
composttnm 87 
composition 177 
compnsm 307 
coni] mt on m 304 
compremlfre 281 
compressa 1 16 
coinjiriTiiemli 99 
coiupninltur 59 
compmli.mt 202 
romjiKilMVit 144 
coni]itos 254 
compntat 118 
conando 309 
con it Tims 64 
count u 214 
conatus 379 
eoncalluit 42 
eonefdat 48 
eoncfalfre 63, 205, 433 
concCal it 63 
conci dite 187 
com fall I m 18, 75, 384 
com nt itiOnem 298 
com i ssfi 286 
conctssOre 224 
concvssio 354 
comossnimm 120 

concosso ii2 

concession 129 
concha 434 
conclnha 208 
conduit 64 
conildmit 76 
conciliandus 235 
concilunt 394 
com lliante 178 
conciliate 348, 469 
concilutur 12, 291 
concUiuin 300 
connnn.it 297 
cone pe 414 
contain t 120 
corn. Kalian t 28 
conclamat 345 
comlmltre 259 
concflqnit 46 

concoidia 43, 333, 393, 410, 
462, 492 
conciTiiiam 53 
concretione 153 
concupiCris 327 
contuplta 65 


concmrltur 375 
conturnint 66 
concursans 464 
concii s-sa 149 
condlilit 75 

condmientum 22, 121, 314 
445, 471 ^ 

condit 146, 180, 373 
condlta 2 
con dike 22, 201 
conditio 68, 167, 224 
condltum 218 
condiu ti 274 
condflcunt 162 
condunt 252 
conftras 427 
conferre 254, 308 

I 1 fan ft ssio 126 
confessj one 444 
cnnli ssfi 344 
knitkit 473 
tonffdfie 227 
confldit 258 
confirmat 314 
confitenti rn 141 
confittoi 434 
contiti tur 361 
conflu tan 241 
confusa 342 
coiiKdutm.lvit 478 
compvirnntur 320 
coimrfpo 200 
con^ru.it 279 
conjta t it 456 
conn ctili a 32 
cmgi dftr.im 380 
con pen 1 3» 4 
toigiitfus 404 
conplpum 279 
connlnit 17 
conjux 45, 269 
connoctemhib 6 
conm \.n 498 
con mi) mi 226 
Conor 108, 229 399 
complies! fie 372 
consca ndfrt 70 
conscu 223, 227 
const u ntia 215, 520 
conscientue 169, 213, 3H 
468 

constlre 117, 266 
ton sci scant 500 
consents 84, 263 
conscripti 365 
const nsu 215, 313 
consensuin 97 
consensus 35 
consentam um 264 
consent lens 137 
consentient tills 452 
consents e 372 
consentmnt 132 
const quatui 190 
con^eqi entei 517 
consequitur 97, 281 
conservilre 340 
couservOuius 342 
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eonsideratl IS 
considere 340 
comddit 176 

consiha 49, 67, 98, 118, 299, 
341, 365, 513, 514 
consiham 315, 406 
consil 1 153, 256, 374 
consilug 222, 231, 339, 374, 
423 

ronsllio 110, 111, 358 
consilium 7, 137, 171, 203, 
218,227, 244,338,349,391, 
443, 467, 484, 523 
consists re 28, 104 
consists 497 
conslta 448 
cmisouandus 521 
(.onsociGtur 181 
coiim il.it io o3, 55 
consortia 29 L 
conspcctA 481 
oonsjmtius 305 
tonspcxCre 331 
conspb l 524 
tmisp.cltur 506 
coiimhcuos 70 
constaiitia 85, 465, 467, 510 
constant! mi .-35 
( onstfmtinovoUt5.nl 330 
constant!** 130 
con start 497 
constat 38, 153 271,274 
constitTrant 56 
eonstitfint 278 
constUit 38 
constituit 387 
c nstitultur 100, 264 
const datum 2o9, 285 
constrictos 134 
construiKUxInm 506 
Const! uctio 201 
consuenda 69 
consuescfie 9 
consueta 71, 434 
ConsuetOdlnc 213, 266, 333 
consuetadtneni 97, 248, 507 
consuetadlms 139 212 
consult Qdo 40, 315 
consul Mt 357 
consulans 276 
consft] e 299 
consulCre 406, 508 
consuloris 23 
consulltur 480 
consulta 495 
cousult&t t 307 
consulto 23, 343 
consultdn 218 
consultorem 258 
consultus 181, 320 
consuluens 343 
consumtre 132,258,351,435 
consnmerer 147 
constlmltur 123, 140 
consunipslmns 60 
conaunipsit 516 
consur it 7 

contagia 57, 76, 409, 501 


containTiiat 511 
contc mnas 503 
conti mn&tur 64 
contunm mU 3t>5 377 
contciiiiiue 212, 3U5 
oonteiums 427 
contcnimt 367 
contiuiiiilto 416 
contc mnltur 51 
contcmpl.ui 416 
contc midatu 42$ 
contc nipt »' 317 
conti mptm 103 
unite nijituni 270 
contc njNUit 97 
content 1C it 57, 371 
contc ntioiiis 457 
contcntus 258, 366, 371, 520 
Context nt 261, 389 
contlgit 1-2, Jbl 
emit Inc* 178 
contim nti i 291 
emit mentor 110 
contim tur 81, 174,177 
tout infant 218 
conttiin.it 2‘9 
con t in cut tints 169 
(outingcii 213,371 
Coutiiu,c>t 98 
cout muit 9, 274, 388 
c untinnunt 39, 333 
continuis .>57 
contimiit 495 
contri 95, 326, 440 
coiitnicttbus 552 
conti utu 112 
conti alii 179 
coutiiihf. 195 
contiaru 91, 407, 410 
contraruv 448 
contrano 511 
contrarim 271 
con talcum 267 
lontulCris 373 
contulisse 373 
contaht 38, 216 
contuniCha 333 
contuiriclnun 308 
conv.ilescuc 525 
com aliiCn 343 
lonvAlmt 10 
com unant 63 
come mentia 3G5, 396 
co live met 329 
convCmt 90, 143, 461 
coTivenmnt 9, 274, 406 
conventa 318 
comersatioiic 51 
convcrtant 109 
convertlte 222 
convexa 452 
convicia 414 
conviciandum 237 
convicnirn 416 
convuicCre 480 
convlva 48, 68, 349, 500 
con vine 105, 464 
convivatoiu 5$ 


convn la 240, 260, 270, 359 
com I\ m 203, 449 
com U unn 274, 416 
comot i>»ti301 
cooit i 4 

cdjua 109, 149, 131,344, 433^ 
41)2 

copiose 212 
copula 122 
copul'it o 498 
cnpul* ntur 515 
cicpi uifiu 484 
coipumtm 51 

CMjmiN 120, 116 

mi 213 347 4’J 456, 495 
cord, 1 171, *231 ,<-2 4it> <50 
unde 12 106, 221,0,1,337 
cordi 4 12 
imdis 300 
t'oiiutlium 278 
(olio 72 
emm i 278 
cm me o' t 237 
cm nix 4o7 
cornu 1 8, 119 
coi ima 23, 43, 71, 122, 487, 
521 


coimutni 192 
(ormi.mt 187 
coiouat 126 

tor] uu a 35 102,171,419 
coi pm alls 313 
con in ic 7, 65, 90, 124 138, 
16i, 169, 179,198, 215, 75, 
316,319,376, 473.5U6.514 
519, 522 
cmpore'i* 153 
corpftti 79 
cm port bus 56 
corpe iris21,67,141, 170, 234. 

235, 291, 305, 383, 472, 493 
corporum 501 
corpus8,49, 108 140 > ), 

153,204,227, 287,J0u,317 # 
419, 432 

cmpuscfiU 236 
coi re itio 11 
correi tor 463 
corroptft 102 
corrlKt ic* "5 , 518 
corrluis 191 
corrlKit 123 
corruant 457 
corrumpant 49 
coiruinpOe ^>1 0. 487 
comiiiipltur 4K9 
corninipunt 35, 484 
corru]>tius 191 
corruptor 257 
corrupts 216 
cortUe 431 
cortlclbus 252 
curv s 72 
corvus 287, 451 
(.Jorybantcs 278 
Corydon 299 
cOnd’is 183 
cos 17$ 
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eotem 211 
cotis 135 
Cotta 364 
coxa 75 
crabones 188 
cram be 302 
crap ala 334 

eras 61, 66, 81, 151 (6ft), 225 
365, 368, 378 
crassa 434 
crasse 177 
crassior 100 
crasso 39 
crustlua 383 
erastlnum 225, 258 
cratOra 187 
crates 397 
creantur 129, 353 
creat 179 
Creator 485 
creavit 178 
crebra 239 
credani 137 

credas 32, 137, 250, 297, 415 
credat 269 

crede 68, 116, 183, 269, 271, 
306, 397, 447 
crcdGmus 60 
credendum 64, 338 
credens 263, 266 
credCre 64, 226,250,253, 264, 
285, 328, 475, 481, 486 
credetis 504 
credibllis 434 
credldGram 302 
credtdCns 250, 270 
crCdlmus 102, 220, 354, 455 
credis 106, 159 
credit 106, 182, 183 
crCdtta 439, 455 
creditor 384 
credo 151, 350, 504 
crCdftla 46, 55, 288, 438 
crGdtllltas 402, 467 
credttlus 413 
credunt 123, 152, 308, 387 
creduntur 311 
cremantur 240 
CremGme 219 
crepldam 249 
crepitant 239 
crescat 89 
crescens 411 
ercscentes 435 
credit 12, 61, 118, 146, 492, 
498 

crescunt 25, 54 
Crete 61 
crevGrunt 84 
crevit 135, 445, 458 
crimen 18, 62, 145, 245, 305, 
320, 357,385,400, 470.526 
•rimlna 14, 84, 87, 107, 240, 
276 

CTimlne 79, 108, 120, 357, 
617 

crmilnis 321 
emmnosa 170 


crinlbus 362 
Cmpinus 96 
croceo 356 
crocem 163 
emus 116, 491 
crudelia 30 
crudehor 145 
crudelltas 347 
crumCna 380 
crumcium 80 
cruore 352 
cruon 357 
cruorib 281 
crura 142 
crure 268 
crurlbus 435 
cubent 234 
cubitus 472 
cui 250 

cuiquain 239, 483 
CUKjne 228, 267, 440, 444, 
450, 477 
CUIV1S 247 
cujatein 435 
cullna 43 

cull me 45, 442, 456 
culmlna 193, 494 
culpa 48, 115, 147, 195, 223, 
227, 259, 266, 279, 352, 424, 
481, 512 
culpabunt 270 
culp«e 76, 89, 175, 424 
culpam 55, 57, 187, 307,501 
culpante 3 
culpatur 200 
culpes 123 
cnltor 87, 320 
cultures 58 
cultro 133 

cultu 32, 41, 117, 449 
cultnia 41, 92, 476 
culttbio 186 
cultu s 21, 89, 242, 193 
cululhs 397 
cumulo 182 
cuncta 183, 525 
cunctando 474 
cunctarum 105 
cunctatio 31, 75, 124, 292 
cuncti 12 

cunctis 57, 275, 418 
cuneus 217 
cunis 425 
cupare 352 
cupiam 268 
cupblG 151 
cupidlne 21, 123 
cupldlnem 276 
Cupldlnes 210 
cupulmibus 383 
Cupidlms 317 
cupulltas 255, 325, 528 
cupiditate 285 
cupiditatem 65 
CupIdo61, 101, 162,237, 316, 
337, 353,387,389,444,490, 
503 

cupldum 377 


etipldus 166 

cupiens 176, 267, 804. 383 
cupientium 266 
cuplmus 271, 373 
cupit 125, 144, 189, 401,413, 

487 

cupiunt 152, 290 
cupres 80 s 206 
cupressus 360 
cura 45, 57. 61, 151, 244, 

251,252,254, 264,269,270 
338,373,432,434,436,471, 

494 

curabis 254 
curabit 522 

curse 49, 68, 93, 138, 178, 230 

495 

curam 183, 232, 258, 279 
curandi 353 
curandnm 287 
curant 224 
cuian tur 431 
curare 106, 159, 199, 297 
curaner 428 

cuias 147, 222, 275, 299, 33<k 

427, 466. 521 
curat 73, 103, 200 
curationem 223 
curavi 23 
enravit 125 
cures 86, 455 
curia 112, 169, 396, 484 
curia) 19 
curiam 4, 49 
Cunos 365 
curiusus 244, 288 
cuns 185, 237, 322 
currente 20 
currtre 27, 29, 327, 40T 
currlbus 423 
cuirit 294, 362, 371 
curru 134 
currant 52, 94 
currus 126, 133, 148 
cursores 516 
cursu 65, 347, 371, 506 
cursuni 165 
cursus 57, 296, 320 
curta 71 
cur tie 167, 520 
curva 94 
curvte 299 
curvato 462 
curvatos 28 
custude 59, 165 
custodem 315 
custddes 5, 336 
custodia 145, 231 
custodiet 336, 681 
custodltur 84, 214 
custos 218 
cute 7, 185 
cutem 281, 32t 
cutis 224 
cy&thi 495 
cyatlus 244 
cy^no 393 

cymba 107, 179, 321, 481 
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D. 


dabat 228 
dabatur 62 
dabo 166 

dabunt 49, 245, 426 
dtemon 10 (ter), 29, 154 
deemOnis 157 
damna 103, 120, 437 
damnant 233 
damn are 387 
iamn&ti 120 
damnatos 7, 46S 
damnfttur 194 
damms 501 
damno 327 
damnOrum 19 
damnosa 362 
damnosas 222 
damnum 8, 64, 203,218,244 
damus 144, 150, 513 
D&n&os 461 
danda 286 
dandi 38 
dando 254 
dant 239 
dante 78 
dantis 13, 38, 17V 
dantur 8 
dan unt 231 
dapes 87 
d&plbus 398 
dapis 457 
Dardann 406 
dare 37, 60, 80, 278 
daret 441 
dan 260 
das 210, 268, 330 
dat 73, 181, 246, 252, 256, 
425, 487, 519, 525 
dateo 176 
datos 126 

datum 272, 274 , 

datur 16, 38, 105, 142, 170,1 
374, 401, 418 
datftrum 268 
datQros 12 
datus 83 
David 83 
Davus 184 


I)ea 49, 176, 439, 487, 522 
D ete 281 
deal bare 13 
deam 289, 294 
debellilre 142. 320 
debomus 479 
debent 190, 518 
debet 5, 16, 38, 43, 53, 122, 
155,185,210, 241,256,266, 

debetis 374 
debdtur 83, 138, 221 
flcl>nis 87 
deblto 75, 95, 112 
debitorcm 12 
debuit 12, 48, 525 
dficeat 194, 374 


decebit 254 
decode 503 
decCdens 435 
decedente 455 
decOdunt 2 
decern 241 
Decembn 13 
decens 380 
decent 309, 322 
decOre 45 
decerpCre 107 
decet 9, 43, 118, 128, 150, 
159, 165, 173, 275, 386 
decide 482 
decldit 82, 234 
decldunt 49 
decios 142 
declaim 483 
doclmus 504 
declpi 275, 337, 372, 452 
declpit 126, 284 
deoipltur 13, 275, 337 
decisis 440 
deelamatio 158, 478 
declirat 100 
decor 163 
decora 526 
decora) 198 
decbtat 37 
deeoris 416 
decora 200 
decorum 92 
decrepit 89 
decrOvit 386 
docuit 137 
decurrtre 124 
decus 34, 155, 178, 313, 329, 
386, 450, 463, 512, 515 
dCdecftrant 89 
dCdOcus 329 
dedPre 430 
dedens 302 
dGdgrint 466 
dfidgrit 425 
dCdi 131 
dedldlcit 3C8 
dediscifc 144 
dedisse 70 
dedissot 30 
dedisti 139 

dedit 69, 144, 224, 252, 263, 
269, 365 
dedbeet 337 
dedflci 499 
deddcit 128 
dednut 275 
deCrant 310 
degrit 275, 407 
deesset 299 
defatigationem 141 
defatigatur 41 
dSfOcCre 89 
d fendgre 276 
defendit 3 
defendltur 349 
defensio 197 
defensionis 147 
defensoribus 286 


deforTmus 246 
deferor 293 
defirre 415 
defet tur 386 
defice 468 
deflewm 389, 427 
detlnt 11. 2‘ 104, 275 341 
368, 474, 509 
defigCre 70, 487 
dellendus 146 
deflaat 403 
dPIlftit 1, 412 
defodiet 373 
deformis 10 
dtfossa 376 
defuncto 141 
defunctos 205 
degtre 223, 297 
degit 164 
degltibOre 40 
delnscit 189 

Dei 6, 14,101, 168,194, 191 
298, 440 488, 492, 506 * 

deinde 317 
Deis 121 
dejecta 25 
dejei tus 273 
delatores 429 
dele 132 
delectando 306 
delcct/wt 143 
delectantia 417 
drtectare 34 
delectat 139 
delectatio 230 
deluctatumern 26S 
dek.ctavt re 363 
d< leefor 422 
deleotu 130, 308 
del eg, In 76 
delot 314 
dt It bora 309 
deltberaimis 93 
deliberandi 165 
dclu las 183, 240 
delicns 600 
delicta 55, 162, 448 
delicti 12, 59 

del icto 112, 1 26, 169, 256^ 258 
dt hnqugre 255 
deliriums 348 
dellrant 372 
deliritio 418 
dellms 153 
delQdltur 371 
del Qua 272 
dem 375, 432, 464 
deinens 25, 158 
dementat 362, 363, 391 
dementia 474 
dementia* 294 
dementiam 257 
dementiHslnue 333 
demCre 298 
deniKsit 490 
demwsa 414 
demissus 242, 350 
deunttgre 7 
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Democritus 421 
demonstrandum 386 
demonstrant 105, 144 
demonstrarc 293 
demorsos 252 
dempto 424 
demptus 336 
demum 24 
deiieg/ltur 390 
dCnique 332, 467 
dent 81 
dentem 131 
dentes 7 272, 319, 417 
dentlbus 425 

Deo 5, 18, 49, 174, 193, 201 
257, 262, 332, 404, 4b9, 490, 
499, 527 

Deoium 283, 309, 320, 331, 
365, 436 

deos 30, 131, 152, 1S3, 220, 
236, 299, 422 
depelht 157 
deponendi 308 
dtpononti 461 
dcponfre 84, 376, 448 
doposlfcum 396 
depravaner 263 
dcpravati 59 
depravitur 216 
deprenduntur 460 
deprome 87 
depugnes 248 
deputandum 381 
depftto 467 
derelictuin 516 
dendendum 157 
dGrulentur 55 
<lerl<leor 78 
derldet 86 
densorem 370 
derlsui 499 
derlsum 142, 472 
rimvata 150 
dertigant. 353 
deiogare 58 
descendere 257, 478 
descend! mu s 462 
descensus 118 
descrlbit 254 
desCsnt 254, 499 
deserta 222 
deserto 506 
desert ilrum 9 
deseruit 327 
desTdem 414 
desidorans 43 
rieslderat 130, 274 
desIdCret 466 
desiderio 110, 381 
desidia 501 
desidiOsus 355, 369 
designat 377 
desine 60 
deelnis 52 
desint 477 
desIpSre 92 
deslpit 242 
dMipiunt 62 


INDEX TO 

desistant 312 
desiste 82 
(It spcctis 435 
desperandum 266 
despcraro 349 
desperet 368 
despTce 232 
desp cere 213, 413 
dosplcit 121 
desplcltur 64 
destniarftur 450 
destnnxi 276 
destrue 255 
d< struit 478 
destrimt 402 
dt siicttldYne 112, 192 
desuf'tndTriein 111 
desuitor 281 
desunt 211, 239, 264, 520 
det 80 
detCgat 485 
(Tfetfgit 25 
detendra 167, 493 
doteriorem 253 
doteriores 235 
detent 269 
detenet 2 
detest, ibllem 485 
detestata 36, 241 
detoisOris 133 
dttorta 108 
detrahemlum 450 
d< trah Ore 257 
dctr&lnt 153 
deticctlre 42 
detrimenti 249 
detur 5 

Dcum 79, 197,200 317,331, 
341, 317, 456, 493 
Deus 13, 37, 70, 71,105,116, 
144, 145, 153 (tn ), 154, 175, 
223,230,250, 260,317, 342, 
349,351,362, 381,385,391, 
399, 417,421,425, 430,444, 
466, 482, 515, 527 
devemat 492 
de\ enltur 358 
dovlta 179 
devOcat 446 
devoiatum 323 
clevorti 156 
dexter 303 
dextera 205 
dextmus 256 
dextno 17 
dextram 226, 247 
dextras 195 
dextro 271, 379 
dextrorsum 164, 431 
Dl 83, 224, 230, 245. 287, 
324, 362, 363,383,426,434, 
466, 499 
Pia 137 
diabCdo 511 
diab&lus 119 
diadt ma 163 
dimta 427 
Diana 26* 460 


Pi an am 388 

dicftds 3 
dicam 106 
dicant 58 

dicas 48, 286, 362, 374, 386 
dicat 111, 129 
dicatur 265 
dicavit 105 
dicenda 82, 105, 348 
dicendi 89, 462, 495 
dicendo 518 
dieendus 282 
du enti 226 
dicentis 212, 421 
dicOre 34, 171, 182, 193,205, 
249,251,273,277, 278,300, 
320,401,412,423,435,443, 
471, 474 
dices 58, 96 
dicet 311 
dici 40, 265, 490 
dicier 29, 270, 351 
diclmus 154 
dicis 180, 268 
dicit 266, 370 
diclte 82 

dicltur 57,197,276,489,490 
du o 486 

dicta 105, 172, 255 
dutabat 170 

diotis 86, 112, 162, 249, 344 
455 

dicto 82 

diotu 230, 267, 469 
dictum 49, 82, 132, 267, 293, 
301 

dicunt 381, 408 
cheuntur 201, 397 
didicCre 91, 165, 212, 319 
duhcisse 179 
duhcisset 190 
dldlcit 76, 144,353,365,368 
l)ido 178 

die 234, 288, 296, 348, 371, 
404, 432, 456, 465 
diC'bus 97, 463 
diem 23, 46, 66, 166, 183,188, 
262,272, 300, 306,326,382, 
436, 438 
dierum 378 

dies 67, 71, 83,144,147,155, 
187, 208, 238, 291, 329, 339, 
346,440,442, 455,465,473, 
522 

differCmus 293 
ditferendo 441 
diflferre 461 
diflers 353 
differt 263 

difficile 101. 145. 263, 264 
269, 270, 468, 489 
difficllem 282 
difflclles 299 
dithclh 123 
difhcllis 145, 357, 455 
diffidentem 137 
dittugiunt 495 
ditfundere 320 
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dTgltis 117, 268, 379 
dig I to 29, 351 
digltos 332, 453 
dlgitulo 474 
dlgtiuiu 220 

digna 20,147, 177,286,302 
dignam 175 
digmor 446 
digniGn 512 
digms 38, 495 
dignltas 118, 524 
digmtate 317, 318 406 
diguitatein 173, 574, 420 
digmtatcs 494 
dignitatis 516 
digmus «>14 
diguosiere 312, 523 
dignum 30, 105, 243 
dignus 60, 250, 284 
digressu 558 
Du 190 
Dus 277, 492 
dijudlceut 190 
duabuntur 54, 176 
di tecta 457 
dilig'imus 138, 453 
dil gat 43 

dillgens 25, 153, 264 
diligt litia 211, 48b 
diligt nt tain 391 
dillgere 138 
d digit 32, 269, 305 
diligite 514 
dil gunt 362 
dduitur 494 
diluvium 318, 338 
dilUMsst 183, 30b 
duunlium 343, 349 
duninrituin 385 
dumttCic 399 
dimittis 296 
dmiovit 14 
Dimlym- ne 272) 
diota 87 
dira 57 
dirOnnt 239 
direpta 45b 
direxit 164 
diripm re 397 
dirus 61 
DLs 68, 190, 360 
discant 177 
disco 37, 62, 113 
discCdat 203 
disoCiio 8b, 177 
discull 177 
discCdo 113 
discendum 292 
di scop* are 72, 73 
disceie bS, 90, 254 
discos 51, 122 
* descidmm 9 
dindmus 284 
ihsaplm'i 293 
disr ipulaium 77 
di-t ij ul<>-> _j 5 
dl"Llt lbb 
disc.Lur 296 


disco 145, 231, 280 
discolor 229 
dimordant 13 
discoid i a 54, 274, 291, 453 
dworduis 175 
discorddius 299 
Uiscordns 462 
distors 54 
disi repat 207 
disu linen 363, 416 
discrunlna 32b 
discrindne 4b5 
discrunfni 420 
discunt 152, 262 
discutienda 501 
diseitis 272 
diserto lb8 
diMituin 122 
disjei ta 3 12 
dispilrt s 235 
dnptndia 171, 511 
dispendm 208 
dispel it 21b 
dispel mis 402 
displlcet 114 
(tisplu tlisse 291 
disposltm 129 
disput'ilido 27b 
dHpiUaudiiin 73, 521 
diva utu nte 256 
diSMiitlre 404 
dissident 157 
dissTinllein 81 
tli'.'.fmilt s 52 
disMinulure 308, 443 
dissimutat 516 
dissinmlata 487 
dissuuulatio 188 
dissinmntor 04 
dissipintui 13 
dissipatriH 301 
dissijutur 264 
UlSMpO 131 

dissoi i.lhlh 260 

dissolUti 256 
dissohatur 264 
dissoi v it 402 
dissolvltur 100 
distant 121 
distat 217 
distent 253 
distmgufmur 308 
distrain 471 
distrmgunt 333 
ditivit 409 
ditesut 41 
ditior 267 
dm 77, 221, 284 
diurnS, 272 
diuturna 398 
diuturmor 104 
diutiimitate 112 
diutumitatis 218 
diuturnum 487 
diva 63 

di versa 337, 366, 823 
diversion 448 
divettltiur 223 


dives 20, 66. 87. 92, 94, 98, 
106, 131, 1 18, 185,256, 28b, 
314, 347, 399,420, 432, 482 
divldt re 124 
dlvfdis 299 
dl v Id it 21 

divina 210, 252 313, 329t 
452, 481* 
d v m.lv i 32 
diMmoi 03, 178 
divuns 55 
div mo 196, 216, 25« 
divmum 157, 190, 300 
di Minis 2'Jo 
div is 339 
divlsos 325 
dlvlte 98 

div ft no 116, 167, 324, 371, 
409 

dtv ih.lrum 59, 359 
diviMas 241, 287, 325, 445 
div itltms 321. 313, 508 
div it ns 103, 189 313 
div itmrllnis 3 *7 
d.vltis 299, 393 
divos 8o, 258, 518, 505 
divnlsus 122 
div Out 213, 388 
cli xu at S13, 404 
dl\Cre 23 

diverts 180, 25G, 259, 421 

dix runt 327 

dixisse 164, 453 

dixit 187, 207, 256, 449 

doci at 29, 404 

docCmus 387 

(locendus 86 

docent 89 

doi entes 324 

doceo 157 

do< ere 27, 38 

doceri 121, 350 

dous 23,25, 77, 332, 468 

dout 100, 110, 137, 2a8 

docliem 126 

doedes 149 

docti 278 

docti 208, 412, 510 

doctior 207 

doctisHima 190 

doctoi 198, 211 

do< tons 352 

doctos 183 

doctrlna 165, 291, 413, 47Qp 
497, 498 

doctrln.i) 77, 31S, 482 
doctus 2.56 
dOcuit 12, 161, 238 
documentum 272 
dolenda 202 
dolendum 427 
dolentis 175 
dolCrvnt 29 

dolet 03, 102, 334, 360; 420, 
472 

doll 89, 263 
dolio 140 
dolium 172 


O n 
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rtolo 367 

dolor 40, 79, 105, 203, 236, 
205, 31 3, 328, 336 377 
dolfne 100, 122, 439 
dolorem 83, 178, 212, 370, 
386, 448 
dolor) C4 
doloris 92, 435 
rioloiosa 440 
dolohi 85 
dol<>o 175 
dolosus 214 
demand] 402 
domando 192 
donmt 139 
domestic x 484 
domt stu is 313 
domet 254 

don ii 64, 104, 143, 144, 337, 
423, 498, 523 
dominabltur 407 
doniumiHh 67 
donnnante 222 
riommantlbus 450 
douun.xn 407 
domlnas 47 
doimnatio 457 
doimnfitor 91 
dominfltu 1 '6 
doimnatns 126 
domino 174, 218, 281 390 
doniTm 22,61, 171, 173, 185, 
193,231,275,303,359,375, 
515 

dominions 83 
doimnuim 387 
domino 19, 44, 58, 130, 48C 
dominos 179 

dtiininuui 50, 115, 20G, 253, 
369 

domlnns 229, 250, 271 
donnta 17G 
domlti i\ G3 
domo 113, 290, 270, 275 
riomos 192, 404 
doinmn 67, 92,175,270,438 
domus 23 29, 64, ' 0, 1.’.6 
174,179,206,226 302 347, 
384,401 411 413,440,490 
dona 92, 98, 105, 399, 401 
donat 106, 346 
donsita 482 
donati 272 
donatoiun 354 
riona\tiis 560 
clones ‘223 
doni" 148, 150 
donum 3 4 '7, 494 
donums 270 
dormiat 37 
doimienda 272 
dorimentlbus 494 
d oi mire 175, 3bl, 404 
riorimsse 417 
dormit 37 
dnrmitfxbo 216 
dormltat 359 
doriuitlva 361 


dormltur 415 

rlos 150, 276, 279, 350, 404 

dotita 94 

dote 26, 254, 345, 352, 486 

dotem 276 

draco 418 

dull) us 153 

dua* 335 

dims 1G6 

dubia 65, 137, 394, 481 
dubiie 261 

dulms 38, 103, 169, 173, 307, 

468, 526 

dubio 116, 230, 281 
dubitfunus 106 
dubitantis 506 
dObltas 99 
dubitat loins 352 
dubium 424 
dubius 65 
dubio 93 
dm as 268 
ducat 115 

duu* 128, 222, 2GG, 434 
dueem 258 
ductnt 142 
du centos 170 
duu re 20, 301 
duces 219, 395 
dm rtur 450 
dm »mus 212 
duos 38 200, 394 481 
d licit 175, 208, 260, 509 
dnco 214 244 
dm ta 291 
dmti 21 
ductus 92 
durum 514 
d ik unt 121, 240 
duelli 136 

dull 1 126, 198, 226, 436, 508 
du Iced me 29, 2G0, 261 
dulcem 87 

dnlcis 29, 52,184, 341 
dul ci 101 126,306,480 
dulcia 105, 253, 466 
du le* bus 4 
dnlcis 181, 222 
<iuk ms o75, 413 
duo 504 
duobus 273 
duos 248 
dupluantur 65 
dupllcat 435 
dura 527 
durabile 386 
duiamus 246 
durant 233 
durat 247 
dnrite 129 
duraviiit 431 
dun 267 
durltia 300 
dunus 267 
duio 73 

durum 95, 227, 353, 376, 

523 

dux 41, 301 


E. 

eadem 275 
eflmus 44, 208 
eas 183 
ebna 44 
ebriCtas 25, 37T 
thru 387 
Cbrio 3 

elmm. 269, 308 

ebur 275 

ebuina 169 

ecce 191 

ecldno 27 

echo 59, 399 

eci b siarmn 512 

ect It siastlcus 482 

edas 97 

edat 73, 418 

edax 193, 458 

edendi 105 

edepol 3 »0 

ed« rt 140, 315 

eduta 54 

ednbcisse 251 

edldit 417 

odiums 362 

edisti 210 

edito 58 

eilltns 288 

edudlre 163 

Cdueut 459 

educatio 234 

edulia 284 

edunt 296 

eflei tu 443 

eflt ctus 50, 446 

efkrri 256 

efleit 128 

dl ca\ 152, 207 

cltii let 164, 2K6 

ell at 131, 148,205,474,451 

eflic tur 76, 305 

eftUre 112 

cflUmnt 247 

edict um 204 

dir nala 205 

i tindCut 132 

eflilgcre 50, 283, 304 

eflflgtnt> 427 

eftundas 248 

effundCre 132 

effftsus 159 

eeentem 81 

egenti 109 

egentis 65 

egentisslmus 103 

egei.us 88 

egcie 124 

egtrit 66 

egcrltur 105 

egestas 488 

egestatem 141 

eget 182, 286, 415 

ego 391, 466, 509, £fit 

egomefc 255, 349 

egrOgio 120, 434 
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•gttgtoi 181, 895 

egregms 238 
eenuu 330 
ejicitur 469 
el Oral 409 
eiusdi m 309 
eiaborfcbunt 57 
elapsam 302 
eUltio 96 
eleoison 198 
eltgans 94, 288 
eleganter 381 
elegantmm 316 
ekganti3,i um 25 
elegantna 240 
elementa 184, 448 
elementariua 469 
eleuicntOruni 59 
ehciebantur 429 
eliclinus 9b 
ellge 315 
eloquentim 405 
eloquio $47 
ElysiH 426 
(ln&cem 277 
emfinat 313 
embaumi&ta 6 
emendat 114, 269 
ememlatnm 239 
emCrein. 481 
emergen.- 259 
emergimt 144 
emit 48, 50, 309 
emittftur 2b4 
enio 98, 438 
emollit 179 
emolumento 40, 298 
emortuum 379 
empta 272 
emptor 48, 310 
emptorom 185, 345, 397 
emptori 70 
ernunt 102 
en.uiitur 184, 211 
em>e 8 67, 107 
ensis 87, 495 
emmieiure 207 
enunuein 421 
eplubis 114 
ephlppu 315 
epigraimna 305 
epixcopari ‘273 
epi*tM,i 488 
epuLlrum 354 
epttlas 338 
epOlis 419 
eqiies 126 
equi 272 

equfdem 277, 467 
eqmbbno 169 
equlno 47 

equis 46, 129, 133, 136, 165 
eq ui tem 3u8 
equtles 421 
equo 282 

equos 193, 195, 397, 419, 
561 

•quum 126, 303, 436 


equus 95, 154 
eram 50, 285 
erat 526 
ertetus 131 
erexixse 377 
erigeu 75 
erlpi 359 
eiipiarn 306, 505 
eilpis 4t>6 
erlpit 247 
eripuit 436 
eri> 44b, 4C5 
( ro 522 
errandum 422 
errant 23 
erranti 126, 153 
wiArebl, 152, 157, 162,217, 
413, 483 
err.ir> m us 483 
eridssi t 423 
errat 55, 106, 239, 257 
ur.ltur 470 
err< m 70 
ern s 117 

eno 181, 279, 320, 422 
eriorlM 2*27 282, 3o6, 374, 
422, 431, 475 
ern no 04, 107, 122 
orioiem 422 
on on 4»3 
oi runs 312 
eruliiut 435, 493 
erudlUs 1.0 
eruditiuiu 165 
oriiditiniiis 411 
cruditmum 97 
orudiunt 89 
eiftpit 508 
ts 400 
esta 505 
l‘HM) 4'J6 

i Ssi* 1(»9 $ 

Csto 249, 290 

esuin ns 137 

osunt 33'*, 304, 366, 402 

etc mm 209 

Euim aides 283 

eundt m 7, 9 

oundo 223 436 

evade re 118 

evruh t 270 

e\ .Isi 523 

evaut 508 

eulior 271 

ctelkre 47, 443 

evuiuit 11- 

evfm runt 234 
even I sm 239 
tvtuit 330 
tvumuit 358 
evuiU 415 
eventis $53, 515 
ev» ntu 46 
* \ cm arum 421 
evintus 470 
ovtrMonts 521 
t \ ita 401 
eviUri 130 


evoiarunt 504 
euM.it 211 
exai ta 253 
evuju.itur 385 
examlua 232 
eX'unluat 21C 
txanfnuis bS 
oxuiilmis 111 

evcAvint 509 
ou» lleuti li»5 
eviptmm 204,431 
c\u ptis 433 
except uni 1 12 
(\iti |m rt t 2t4 
i v«ssit 371, 508 
ev« nil t 1 18, l r <5, 214 
t v< ipe 229 
ev qntur 204 
exi it mt O 
t \« it m t 128 
e\« it. in 246 
(Milo 134 
ev lildat 114 
e\( liism 7 i, 116, 17§ 
i volu h* 1 17. 185 
ev Us.it 101, 107 
ev iisso 306 
evi itssus 15 
ex< tit.* 15 
ev uti.it 199 
ev at 255 
ixt di mlum 470 
ev gi 193 

livmpla 152, 1.58, 207, 21L 
310, »J>, ISO, 428 
exi inpUi 381), 597, 400 
exi mplis 2d, 3Ji, u77 
evemplo 210, 34 1, I to, 503 
exunpliiin 5|, 141,182, Jafll 
20t> 147, 404 
e\< nipt.i a79 
euqm >88 
tv qm.u um 68 
ev Kiit AS 
lUiifiitm 171 
IXi III I .Hi, 212, 443 
ev i< it.itiu $10 
i v k i turn 472 
ev r< t us 1 28, 278 
tv r< uil ll.b 
( \li nist i 345 
e\I„«if J >08 
ex.gt 502 
t vigil . $78 
t x i-Hi it.. 230,305 
i vuuo 125 
t xigimm 117 
(\i n mis 104 
e % nt 251 
txth 131 
ex 1mm 370 
eviiuit 147, 37T 
exSn J 8 ) 

( x res 509 

exist, ntibux 74 
t Vlsfi L 201 

exiMim iinr 474 
tx.isumu.ur 4o7 
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existbno 276 

existit 65 

exit 87 

exitUle 91 

exfti<>115, 429 

exitium 99, 109, 177, 329 

cxftu 128 

exltum 149, 347, 349 
exitara 407 
exltus 176, 412 
exolescunt 180 
exoptet 391 
exoiAre 302 
exornamio 169 
exoi 1 1 , It, i 260 
cvnta 281, 336 
exosu, 281 
*xpu ta 176 
expectans 135 
expectant 07 
expectantibus 470 
expel tat 403, 502 
expoctatio 234 
expei tato 303 
expci ta\ l 513 
expcctcs 151, 410 
expectet 176 
ex | h dit 110 
expedlvit 382 
Cxjiellas 247 
expendure 329 
experiens 34 
experientia 12, 100 
expcrlmentum 124 
experlre 311 
expermndo 297 
expel x 46, 499 
expertus 92 
expetenda 420 
expetondum 263 
expetis 490 
expetit 197, 211 
©xpetlvi 9 
expetunt 173 

expire 210 
explotur 105 
explleat 528 
exphcuCre 242 
explorauda 328 
exploravCrix 256 
expositio 57 
expostCdct 56 
expresxa 116 
exproban tes 216 
exprobatio 409 
expugnftn 205 
expujjnot 204 
expftlit 347 
©xpultrix 301 
expurgatonus 17T 
exquislta 9 
exsequ.lmur 412 
exsors 135 
extat 120, 297 
extemplo 459 
extenaere 120, 441 
extenso 169 
•xterlora 6 


exterms 79, 194 
extimesctfre 89 
evtinctus 369 
extuifnieii nt 262 
extuiKuItur 372 
extimpiuiitur 58, 352 
extirnantur 25 
extnlhimib 491 
extollit 112 
extorqufre 52, 422 
extra 2o7 
ex ti Aliet 486 
extrema 248 
extremum 129, 294, 302 
extrOdere 200 
extOdit 381 
exiut 211 
exultm 101 
exul 323, 456 
exflb s 527 
exultCmus 486 


F. 

faba? 244 
fatal las 136 
fab« r 126, 518 
fains 4 
fabri 117 
fabrit ando 126 
fabrilia 387 
fabro 125 

ffibilla 104,210,216,243,378 
fabfihx* 141 
fabftlam 450 
falmliin 308 
fdbuUnei 244 
fabftlis 43, 124 
Fabullum 452 
f#c 409 

fit Ore 5. 56, 103, 106, 133, 
151, 159, 17b, 244, 251,255, 
206, 301, 334, 378 
faces 4, 254, 317, 406 
faeetne 28 
faeetum 94 
faciam 378 
faciilmus 143 

facias 48, 125, 141, 249, 278, 
399, 411, 421, 468,486 
faciat 322, 346 
facie 56, 129, 342 
facicm 20, 128 
faeicnda 137, 171 
laciendi 204 
facieudo 283 
faciendum 359, 386 
facient 207, 375, 376 
facientis 38, 109 
facies 128, 178,190,342,376, 
392, 397, 425, 461, 487 
faciet 371 

facile 102, 127, 166, 208, 211, 
223 

faellem 322, 477 
faclleb 14, 81, 299, 300 


faeTli 168 
factlis 9, 84, 107 
facilltas 516 
facilitate 399 
faoilms 176,264,270,291 
fad mis 271, 289, 294 
fadnflns 189 
facinOrum 218 
faclnus 121, 167, 189, 243, 
244, 442 

facis 99, 139, 329, 376, 427 
facifc 4, 6 (i ter % 12, 34, 55, 56, 
62, 124, 142, 144, 152, 153, 
163,180,187,222,226,235, 
258, 267,302,365,366,369. 
408, 439, 443 
fad to 75, 328, 347 
faciunda 237 

faenmt 16, 35, 88, 95, 122, 
150, 196,231,239, 241,244, 
283, 333, 436, 441, 494 
facta 23, 85, 86, 145, 236, 300, 
311, 443 

facti 8, 85,95, 161, 196,245, 
400 

factis 106, 112, 120, 202, 224, 
281, 340, 407, 476 
facto 12, 23, 73, 112, 113, 
188, 343 

factum 191, 277, 338, 525 
f.ictmus 170, 180 
facultas 275 
facilitates 236 
facunda 62 
facuudia 44, 286 
f.mindis 303 
facundus 278, 295 
f.ece 85 
f.ijros 454 
Falerno 392 
Fall mum 409 
fall.ici 370 
falUeitt 432 
faliaeia* 171 
fall.it 284 

fallax 152, 217, 324 
fallente 234 
fallentu 85, 230 
JallCre 148, 16", 279, 36& 
382, 402, 470 
falllmur 120 
fall it 198, 242, 368 
fallltur 13 
fallor 83 

fallunt 115, 236, 463 
falsa 85, 190, 276. 343. 480 
falsi 150, 249, 382, 446 
falsimonus 240 
falsis 5, 337 
falso 76 
falsum 435 

fama 96. 149, 220, 297, 313, 
380, 410, 482, 504, 518 
fama' 55, 101, 137, 175, 
215,232,233,416,429, 

454 

f&mam 3, 98. 180, 189, 

311, 441, 481, 495 
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THE LATIN QUOTATIONS. 


575 


ftimfl'ms 48$ 
fames 33, t»l. 111. 117, 217, 
238, 241, 315, 377 
familiares 45 
famih.lt i" 295 
famili.lrftas 270 
faimliaritiites 307 
families 221, 322 
faniul.Uur 63 
famuli 478 
famtllus 382 
fautla 309 

farnli 117. 233, 360,4*2 
famlo 383 
fan 380 
farina 250, 277 
farinas 309 
farlnam 366, 372 
farinas, 115, 374 
fan &go 289, 372 
fas 81, 253, 278, 314, 326, 
349, 453, 490 
fasclnat 261 

fast aha 212 232, 317, 392 
fasti (ham 173 
fast l< lit 437 
fastldltus 110 
fastulium 427 
fastigia 112, 414 
fata 79, 92, 93, 133, 268, 277, 1 
287, 322, 383 
fat ; «l)ltur 453 
fatCmur 469 
fatentes 268 
fateor 84, 324 
ffttCri 53, 251, 281 
f&tOtur 234, 236, 268, 503 
fati 63, 146, 260, 335 
fatlgas 374 
fatlgat 272 
fat ig.lt is 230 
fatlgat us 41 
fatis 102, 429 
fatiscet 514 
fatisoit332 


fato 65, 240, 481, 519 
fatuis 130 
fatuum, 34 
fatuus 161 
fauces 232 
faudbus 302, 50b 
fausta 511 
fausto 158 
faustus, 83 
fautor 259 
favente 78 
faventes 258 
favet 130 
favrte 348 
favi 458 
favill.i 63, 41* 
favitonbus 498 
favor 148 
fa\ ore 341 
favorem 333 
favor u m 397 
favos 284 
febrea 275 


feeCrat 30, 313, 423 
fecOn 122, 147, 186 
lecOris 2, 37, 352, 3S9, 425 
fOctfrit 426 
tecfiio 328 
fecCiunt 80, 88 
feu 135, 222, 424 
feelmus 107, 241 
ftuw»37 136,254 
fulf ill 50 

font 61 80, 133, 181, 239 
ftcundissiiuus 19 
letellit 254 
li*l 224 

ftllces 91, 121,212,251,438, 
503 

ft lici 301, 458 
felu la 393 
fob. bus <10, 251 
f« lleis 235 

folk Hus 42, 103, 398, 512 

ftlu it, i to 213, 393 

felicitm 84 

ft lie it. It is 516 

folk iter 281, 491,514 

folk ms 118 

ft bs 218 

tclix 65, 91, 104 145, 186, 
257. 344, 8lh, 192 
felli 19, 319, 171 
fcmln i 259 
fomsti »• 321 
fern sti is 193, 290 
It ra 320 
ftia* 41 

ferarum 394, 342, 438 
ftris lb, 40, 43, 102, 176, 
426 

ferat 319, 378 

ftui mils 389, 480 

Ion ndo 130, 449 , 491, 522 

ft romlnm 173, 202 

fert nt 74, 291 

ft u nit s 461 

1* rCns 123 

fort s 387 

fort t 267 

ten 2 3 

feme 160 

ft mm 445 

fei lemla 204 

fcriont 422 

fthtot 253 

ferlmus 288 

ferina 470 

fens 102 

font 230, 360 

fcrinnt 17, 65 

fero 151 

feroces 129, 251 

ft ros 179 

ferox 161 

ferre 37, 251, 283, 286, 293, 
418 

ferrea 281 , 285 
fe rt us 382 
ferret 362 
fern 382, 406 


form 37 73,1 1 MV. 286,314 

ft i nun 96, lli 194, 2-2, 
2'»7 U2, 391, 436, 516 
fei s .87 

It it 17 106, 171, 193, 2 S3, 
309, 8»6 412 
It rt Ilfs 1 *3 
It itllis 47b 
ft tin 155 

iirfur 203, 270, 295 
I oi 0 a 441 
ft rum 1 17 

It runt .7,146,180,238,412 

ft ills W2 

ten .tins 153 
It l v 1 1 254 
It ssi-, 79, 452 
ft si i 56 200 
It stuiaus (4 
It stuias 353 
festm.it 327 
tt st mat kuio 480 
ft st is 97 
It stivItAh 203 
fist.ts 167. 210 
festum 3o8, 426 
hstus 147 
Ins 281, 404 
tibia 278 
tlbns 478 
tit ta 108, 487 
tit tl 146, 452 
tit lilihus 290 
lit tis 43 
(it us 125 

Ible 23, 39, 60, 319,400 
It. it i 164, 360 
tl« It ha 85 
tub lluus 414 
!hl In -97, 435, 526 
tliMttt r 179, „ >14 
lull m U, 162, 210, 574, 307, 
424, 505 

lidis 31 . 73, 108, 132, 1 U, 
115, in, 215, 7 t, 2**1, 93, 
301 .10,32 !, i ’<* lb, Ml, 
3 >1 193 , 1S7, 1-5,171. 505 
full t 2H 
fi'llbus (39 
ti.lo 4<K, 512 
1 1 < 1 1 1 < i.X 503 
lit lut mm 472 
tl< I us 41, 2a 1, 371,454 
fit nt 310 
tit nt 428 

Ik u 18, 112, 119, 133, 276, 
110, {VI, {61, 369, 389, 
„90, 477, 525 
fit t 88, 309 
li it 41 
lignin 125 
tig lira 90 
ligiitam 168 
iig'ii trum 316 
fig liras 326 
till 128 

film 104, 221, 405. 437, 46$ 
filiie 297 
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fiham 1C 
fiholam 221 
flhCilis 435 

111 us 14, 35, 131, 287, 323, 
405, 459 
filo 74, 3 LI 
flmus 246 
findit 147 
fine 5, 445 

finem 50, 58, 70, 263, 330, 
333, 350, 366, 400 
lines 104, 28b, 448 
fingemius 472 
ftngire 3 

fliirfit 130, 245, 408 
fingltur 514 

finis 27, 114, 147, 180, 217, 
225, 241, 215, 357 
flnisset 288 
fiuilnna 190 
fimllmos 183 
finltur 525 
finxOre 429 
finxCiunt 80 
finxisse 119 
llnxit 95 

firniti 35, ICO, 180, 45» 
firm at 439 
firmioia 55 
firimt.Tte 383 
fumitiltis 400 
fir mo 295 
flrmuin 265 
fistula 452 

fit 51, 106, 133, 203, 336, 359, 
361), 505 
Hunt 487 
fixa 7 
Flacie 433 
Flacci 271 
flactus 306 
flagello 249 
flagitio 166, 330 
flagitiosum 94 
flagranti 169 
flagrantior b7, 336 
fiamma 14, 95, 121, 365 
flannna* 13 
fbumnam 73, 196, 349 
fiaminas 93 
flat or 521 
flax a 43 
fleblles 522 
fleblli 400 
flebilior 240 
flebllis 240 
flectat 187 
flectGre 165 
flectes 132 
fleet l 49, 79,166, 450 
fleet it 163 
flenda 203 
fluis 130 
flenti 392 
flen tTbus 479 
Here 105, 427 
flet 461 
fletus 144 


florGbit 497, 516 

fiorein 289 

flnreut 479 

florentem 442 

florentis 456 

flores 16, 92, 486 

floret 265, 298 

florlbus 224, 285 

florum 455 

flos 105 

floseflh 487 

floscttlus 124 

flurtfbus 77, 208, 384, 388 

fluctuat 178 

fluctus 227, 372 

fluentes 94 

fluit 349 

fluttern 261 

flunien 28 

flumlna 403 

flumTne 182 

locis 314 

foco 87 

fodite 232 

fodit 198 

fftdlto 161 

fleda 170 

fredam 128 

fled, an 519 

fledCia 279, 396 

flrdisslims 422 

fledum 267 

fuemlna 30, 95,100,185,216, 
291, 345 420, 483, 52b 
flemlnm 395 
fleimnarum 242 
firm 6 

fnenOie 36, 87 
flenus 149 
fletn 3o6 
fletus 148 
folia 338 
fohis 479 
folllbus 508 
fomes 515 
fons 104, 150 
fonte 150, 224 
fonteis 35 
fontem 70, 231 
fontes 147 
fontlbus 87 
fonticUlo 214 
foras 41, 249 
foret 150, 421, 422 
forlbus 169, 178 
fons 143 

forma 23, 169, 235,262,314, 

forma* 219, 393, 478 
fornmin 121, 287 
foi marum 288 
formas 171, 430 
format 128 
formica 430 
founlow 155, 177 
formldat 142 
forimdlne 32, 303 
fornudolosa 167, 397 


formosa 79 

formosisslmus 108, 296 

formosus 278 

foio 8, 169, 411 

Fors 31, 366 

forsan 228, 518 

fortasse 340, 513 

forte 191, 358 

foi tes 110, 374, 376, 503, 505 

forti 158, 220, 306, 314, 496 

fortia 503 

fortlbus 129, 299, 496 
fortior 176, 496, 500 
fortiori 1 

fortis 171, 186, 399, 465 
fortisslnia 57, 354 
fortlter 43, 395, 445 
fortitudlne 523 
fortitudlms 285 
foi tins 402 
foituTta 350 

fortana 30, 31, 33, 49, 65, 75 
84, 85, 112, 119, 12'», 136, 
145,163,185,192, 205,213, 
214, 230, 238, 252, 256, 263, 
266, 281, 293,294,299, 322, 
372, 373, 392, 393, 3‘>4, 396, 
422, 438,440, 449,458,470, 
471, 480, 499, 501, 505, 50S 
forttln.e 16,58, 117,140,157, 
200, 212.213,263,281, 383, 
455, 492, 504 

fortOnam 37,60,81, 86,123, 
170, 185, 191, 241, 408, 418, 
428, 446, 480 
fortunauun 128 
fortflnas 42, 384, 412 474 
foitunatain 299 
fortunati 299 
fortunfiverit 466 
fort Ums 421 
fossa 142 
fossor 44, 142 
foveam 48 
foxet 61, 130 
fracta 101, 510 
fra< tus 422 
fm*na317, 381 
fimnato 100 
frauus 29 
fneno 27, 154, 457 
Mglle 128, 288 
fragllern 165 
fragibtatem 488 
frangat 364 
frangentur 410 
frangere 108, 343 
frangi 514 

frangit 26 153, 234, 291 
frangltur 131, 218 
frango 134 
frater 365 
frateria 351 
fratn 255 
fratris 337 
fratrum 319, 453 
lraudata 255 
fraudatur 201 



THE LATIN QUOTATIONS, 


577 


fraudatus 250 
fragile 94. 374 
fraudem 4b7, 468 
fraudes 73, 163, 501 
flans 94, 223, 224, 293, 331, 
3% 

fregerunt 469 
fregts.se 286 
ftvgit 52, 339 
freim ns 53 
fremltu 332 

i equeiih 247, 442, 470, 472 

frtquenti 117 

frequentm 233 

freta 436 

freto 181 

fretum 342 

fretus 155 

fncat 220 

frieturn 452 

frigida 148 

frigldwe 205 

frigtdo 445 

fngldum 112 

frigfdus 296, 518 

frlgOre 150, 356 

fngus 87, 434 

frivOia 472 

fronde 356 

frondes 251, 504, 528 * 
frons 284 

fronte 1, 190, 192, 399 
frontem 242, 284, 473 
frontlbus 328 
lruatur 203 
fructuosus 476 
fructus 18, 92, 95 
fruendl 287 
fruendo 40, 510 
frugalititte 386 
fruges 132, 351 
frugi 19, 152,190, 239 
fruglbus 49, 404 
frugiff rte 349 
frugifen 14 
frugi s 433 

frul 16, 20, 150, 189, 223, 292 

frultur 284 

frumenti 229 

frustra 271, 442 

fuc&tus 489 

fuco 432 

fncos 161 

fudit 211, 276 

fueram 285 

fuurat 457 

fuerint 354 

fueria 426 

fusrunt 226, 491 

fuga 65, 170, 175, 623, 524 

fug&cem 235, 279 

fug&ces 98 

fugacia 355, 376 

fugam 385 

fugat 85 

fugax 394 

fvge 121, 128,179,250,378 
fug .re 66, 73, 141, 225, 496 


ftigiftmus 173 
fugtat 9 
fugiemln* 325 

fugiens 28b 
fugientc 178 
fugnubm 417 
fugi« utia 453, 484 
fu^imus 93 
fugis 17ft, 226, 388 
fugit 93, 121, 333, 360, 413, 
417, 458 
fftgitluis 2 79 
fugito ^27 
fug tui 324 

fug uint 7b, 289, 352 , 457 

fugo 200 

flllV't lOl 

fuit 4b5 

fulgent 318 

fidget 92 

fukoie 278, 400 

tulgdra 1 14, 105 

fulgnrat tout m 23 

fulmcn 4‘> 10 2, 249, 436 

fulinlna 05, 195, 249, 425 

fulndne 210, 345 

lulnmieo 33 

fulvum 410 

fumant 193 

fumo 71, 71, 277, 278 

fumuin 278 

timius 323 

fuuambulo 290 

film tils 162 

fundameuta 4G2 

fund urn ntum 331, 499 

fundue 24 

fund is 148, 480 

fundit 299 

fuinlo 417 

fundus 35, 78, 275 

ftine 418 

fumra 473, 503 

funtriB 08 

funes 487 

fum stum 302 

fungar 150 

iuugi 445 

fungus 454 

fume ft lum 493 

funis 147 

funus 66 

furatius 263 

fur"di 22 

furca 247 

funm 302, 373 

furentem 258 

furCre 151, 182, 255 

fures 375 

furias 170 

furiata 316 

filrlbus 115 

Kurus 12 

funOsa 61 

funt 230 

furor 4, 65, 148, 183, 188, 
323, 376, 382, 406, 523 
furOre 135, 309, 332 


fnroris 463 
fin ta. 10' 
fill tl\ In 337 

tllMls lft7 
tOtilem 206 
fia lies 382 

flit lira 22, 142, 190, 291 
300 

futflrse 260 
tutuiariun 50 
futQn 32, 42, 93, 145, 203L 
34'», 430. 439 
futilris V26 
futflio 170, 424 
fut. rotum *2ol 
futnruni 225, 378, 523 
futOius 313 


G. 

OadTlms 199, 312 
(Jalba 353 
galeam 316 
galeata 303 
galiliu 215, 234, C05 
giillin.e 14 
ilangeni 312 
(laiamautes 296 
ibirgouius 08 
gariula 50, 144, 355 
gat rtlltis 327, 335 
gaudemt 190 
gaudeas 467 
gaud, bat 162 
gam lent 242 
gamb o 493 
gauden nt 28 
gaudes 145, 480 
gamlnt 26, 46, 73, 165, 211, 
32 J, 370, 431 

gaudia 70, 101, 185, 266, 
346 

gamlii 116 
g( lidl 147 
g. lu 246, 405 
g* melli 325 
geniens 238 
M lidua 411 
g. mfuant 275 
gemfrieiitur 287, 52 6 
gendtuin 93 
gem it us 234, 336 
g< min.e 410 
g< minas 528 
genmns 56 
gem ra 412 

g. nerallbus 38, 90, 514 
generallter 11 
geiieraudi 455 
genCrant 521 
geuerantur 527 
gem' rat 199, 206 
gem ratur 367 
genCre 135, 163, 375 
gem' n 163 234 
generis 296, 331, 332, 410 
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generfm 384 
generosis 134 
generORo 176 
geneti 332 

gttnltum 253, 285, 323 
genius 411 
gens 10, 30 
gentes 53, 331 
gentlbus 51 
gentifc 316 

gentium 196, 259, 387 
genu 176 
genu it 219 

genus 9 1 106,107,130,160, 
165, 205, 280, 330, 366, 
422, 516 
Goo 137 
guamus 360 
geras 249, 477 
geiens 492 
gerere 192 
geri 283, 286 
gtrlmus 105 
gent 69 
gerltur 525 
gero 259 
gesscnt 357 
gesta 186 
gestant 152 
gesUto 26, 168 
gestet 117 
gesfco 201 
gestures 152 
gestum 115, 301 
gestus 105, 317 
gl&oie 405 
glSttues 426 
gladiator 409 
gladio 161, 331, 379, 449 
gladium 102, 248, 249, 
511 

gladms 169, 334, 615 
glebie 10, 459 

gloria 134, 166, 174, 183, 
271, 338, 365, 377, 406, 
426, 430, 455, 487, 520 
glonn* 101, 145, 512, 514 
glonam 80, 175, 190, 264, 
344, 499 
glonantur 242 
Gotham 485 
Grauhos 383 
graduni 254, 392 
grad us 106 289, 343, 349 
Grreeam 283 
Gneeas 6 
Gr,ete 309 
Grim 413 511 
Gi.wijs 190 
Gneumim 203 
Gran 49 
gr.unen 26 
grand na 148 
gramlne 136, 165 
grammatlca 120, 216 
grammatlci 49 
grande 60 
grand! 116 


INDEX TO 

grandia 150 
grandlne 78, 470 
grandiR 74, 240 
grandius 123 
grano 66 
granum 308 
grata 71. 183, 466, 475 
grati 298 

gratia 82,114,173,178,196, 
236, 283, 303, 327, 341, 
344, 380, 435, 494, 499, 
526 

gratun 87, 333 
gratiam 138, 141, 180, 223, 
258, 350, 403 
gratias 205 
gratior 190, 208, 297 
gratis 222 
gratisslmus 227 
gratius 16 
grato 396 

gratum 39, 179, 331, 345, 
474 

graves 68, 515 
gravia 516 
gravior 291, 420 
graviora 300, 328 
graviore 49, 462 
gravis 28, 115, 265, 266,406, 
468, 477, 496 
gravlter 67 
gravius 12, 57 
grege 100, 524 
gregis 199, 439 
grex 356, 524 
guberniin 331 
gula 208, 359, 375 
gurges 218 

gurgite 47, 393, 415, 462 

gust.lrit 370 

gustato 495 

gustes 336 

gustUms 73 

gustus 184 

gutta* 509 

guttttre 296 

Gyaris 30 

gyrat 430 

H. 

habe 318, 402 

habeas 18, 60, 149,390, 426, 
454, 473 
habeat 156, 253 
babe bat 59 
habebis 225, 362 
habobo 83 

habPmus 16, 113, 138 
habOnas 133, 187 
habenda 177, 303, 310 
habendi 73, 166, 458 
habendos 183 
habendum 173 
habendus 346 
habent 145, 152 


habentur 307 
habore 53, 205, 274, STS 
habOn 11, 407 
habes 60, 221, 243 
habet 61, 255, 256, 257, 271 
340, 376, 452 
habitur 88,305,491 
hablta 456 
liabitante 483 
habitat 175 
habites 422 
habltu 112, 120, 233 
habltum 128 
habittlra 36 
habitus 189 
liabuOrunt 165 
habui 171 
habulmus 467 
h&buisse 92, 98, 232 
liabuisti 222 
habuit 267 
li,er0dem 144, 216 
Incitdes 125, 144 
ha*rCditas 71, 215 
hasrent 176 

ha-res 3, 71, 73,88,177,281 
329, 347 
hmret 187 
hresjt 179, 302, 506 
Haleydne 329 
liamo 32, 444, 467, 505 
lianium 48 
Jianms 47, 415 
hauftlo 476 
ILirpocrati 105 
baud 16, 333 
haudquriquam 445 
ham ire 35 
liebes 317 
hebettldo 300 
hCdtns 132 
In ra 356 
Hirnclltus 422 
herlia 199, 244,291, 341 42f, 
428, 465 
lierb.v 228 
lieibam 187, 188 
herbarum 40 
lieibas 332, 459 
lieibis 293 
Hi rullun 113 
IJeieilles 248 
Herculi 52, 133 
hen 190 
heroem 440 
herns 184, 392 
herum 231, 479 
hesterrns 59 
hestei mim 66 
hiatu 193 
hibermor 146 
hibirno 329 
hllareui 303 
hllaris 149, 190, 42? 
lnrcum 98, 237 
hirfldo 281 
hirundo 45 
Hnspwnain 153 
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historic* 382 
histonas 324, 33T 
nistrio 4b3 
histimuein 242, 463 
hoc 338, 385, 412 
hodie 60, 365, 368, 421 
hodierwe 383 
hceduin 357 
HomOrus 359 
hOmlno 94, 118, 179, 811, 
518 

homlnein 9, 27, 79, 94, 139, 
163, 244, 269, 275, 280, 
335, 422, 494, 496 
homines 9, 28, 43, 81, 123, 
197, 203, 214, 222, 224, 

262, 267, 280, 301, 307, 

333, 334, 353, 372, 377, 

390, 391, 411, 425, 449, 

459, 463, 467, 487, 505 
homlm 22, 29, 88, 139, 153 
(ter), 159, 189, 22b, 264, 
267, 274, 293, 317, 332, 
378, 454, 473 

homlnlbus 30, 55, 121, 139, 
182, 18 4, 231, 237, 318, 
430 

homlnis 22, 31, 64, 75, 129, 
141,167,258, 261,263,279, 
600, 560 

homfmun 3, 45, 49, 104, 
161, 188, 190, 191, 19’. 

229, 230, 236, 260, 261, 

270, 299, 300, 301, 311, 

321, 416, 452, 501 
homo 7, 23,31,96, 100,144, 

240, 245, 2'»0, 313, 329 

364, 366, 370,444, 474, 477 
honesta 2, 273, 407, 500 
honest.* 500 
honestandu 250 
honestas 192, 263 
honestate 330 
honestateiu 420 
honeste 41 
honest) 67, 128, 254 
honestior 38 
honestis 262, 527 
horn stissimux *71 
honest** 17b 
honestos 410 

honest um 41, 214, 264, 386, 
425, 460 
honor 120 
honoratisslma 420 
honoratum 83 363 
hondre 236, 510 
bonorem 63, 178, 520 
honftres 69, 131, 155, 269, 
330, 383, 417, 516 
ho n on 480, 515 
h< nurllms 497, 517 
honoris 12, 435, 454 
houonnn 149 
hon os 32, 131,189, 236,285, 

322, 415 499, 517 

bora 5, 25, 28. 39, 93, 133, 
138, 166, 170, 183, 210, 


228, 253, 286, 308, 317, 
335, 374, 505 
hone 90, 261, 375 
horarn 279, 502 
horOrum 313 

horns 222, 388, 417, 419,515 

Horatms 110 

Hons 195, 257, 301, 367 

horrea 380, 404 

honendos 382 

horremlum 115, 235 

horrescis 395 

horrestit 356 

horret 87, 107, 391 

hornblli 249 

hoirlda 36 

horror 495 

horto b8 

hortus 150 

husoes 21, 105, 156,293,368, 
382, 384 
hosplte 170 
hoxpltem 528 
hospltes 303 
liospitlbus ‘207 
hospltio 113 
hospltis 420 
hospitium 156 
hosto 90, 103. 121, 346, 453 
host* m 134, 617 
bodes 312, 385, 391, 469 
liostis 82, J'b, 332, 350 
hnm.ltia 30 102, 125, 130 
211, 252, 27C, 113, 359, 479 
hum.lti.1 288 1U0 
huni.iuum 196 
lmmanus 311 

humani 154, 300, 331, 332, 
348, 479 

humamorex 206 
hum funs 145, 210, 213 
humanisslmuiu 477 
homaiutateiri 110 
humamritis 21 
huma.no 196, 234, 357 
human os 54, 500 
humamun 8. 136, 157, 366, 
396, 422, 428 
humamis 53 
humeri 410, 447, 489 
hutin 441 
liumlda 187, 306 
huimleiu 137 
huinlU s 282, 358 
humlli 28, 112 
humili.i 35 
humo 140, 299, 459 
humor 7b 
liumorem 59 
hunmni 128, 497 
humus 121 
Hjbl,e»>s 284 
lJydri 527 
hydrops 61 
hyOniem 417 
Hymen a. os 226 
Hymemeus 283 
Uymettia 392 


Ilvperldi 264 
H>rcume 328 


L 

1427 
Ibi 418 
ibis 171, 224 
iblt 155 
iblint 271 
1< art 411 
linrns 208 
i< tu 33 456, 504 
htus 332, 341 
id 3' *0 

idem 309, 415, 490 
ldum a 34, 71, 137, 193, 27f. 
431 

ldonedmm 99 

idem us 139. 522, 524 

itfuata 1 15 (Out), 280, 430 

lfP talus 381 

ignavn 481 

itfiuvis 374 

if;n\vum 49 

lK'ie 161, 240 

iifiieni 4, 53, 170, 527 

IKIHS 175, 484 

linn 286, 507 

JKMlbus 239, 410 

iKius 19, 72,187,193,349 431 

ltftmbile 4, 406 

ijpiobihs 442 

l/iioimniam 386 

i cnoimims 501 
mimi ntiam 27 
UuotTro 48, 227, 469 
ipdioi Isset 190 
ijrnorat 253, 495 
lynurltm 50 
UlMiHt 510 
Uiioio 78 

i^nos< i ie 121, 157,347 
llpinsc t 368 
1f/l|OS( it< 119 
lj/imta 162 
Itfnoti 505 
i^nr>t ms 164 

Mimtoslll 23°, 478, 499 
iKiiotum 105,387 

ilPiotus 166 

iKtiox isse 448 

ii 37 
ilia 402 
ll)( Is 2.52 
Ilium 1 14 

ill ibatur 422 
ill u lMitablles SOS 
t'U’io‘2 
illuudltis 469 

ill. Ci In i 22 L 

111* * * bl is 163 
ilkjml. 77 
ill* p’diun 177 
illi 127 
illibeiale 94 



580 


INDEX TO 


illTdCre 131 
Mine 102 
Mis 310 
illiirum 339 
illudOre 145 
illftdit 164, 475 
MQdo 142 
illustrflta 31 
illustn 17° 

imagine 22, 101, 132, 410 
iinfiglnih 37b 

imago 62, 142, 242, 323, 334 
imbecilJa 419 
imbeeillioi 34 
imbecillitate 82 
imb( He 456 
imbelkm 129,251 
imbollis 235 
imbre 191, 333 
imbrem 230 
imbOta 384 
Imbuuntur 247 
imitabCm 26 
iimtandis 89 
imitanti s 47 
imitari 173, 181 
iimtatlo 313 
imitatoiem 400 
inn tat ores 300 
inntatur M3 
InmiHCulati 36 
imtnanes 234 
immftni 193. 515 
immedieablle 67 
immemor 260, 351, 478 
iimnOmrtrem 226 
immeinOres 260 
immensa218 
immensum 255, 376 
immerltis 497 
lmmfnet 460 
iimmnuit 71 
funulti 71 
imnntia 287 
iimnodfcso 457 
immodloux 317 
immorabltur 156 
iimnoi t.He 136, 183 
immoi tales 81, 422 
immortal I bus 293 
immortalis 321 
iinmortalltas 281 
immoi talitate 236 
immortal mui 331 
immota 227 
immQne 243 
immtlnem 102 
inunutan 9 
immutatum 160 
iinos 11 
inius 343 

impar 252, 258, 266, 267 
impftres 430 
impatienh 291 
impatienter 57 
impa\ Idum 422 
imi^dit 361, 415 
impediunt 143 


impediuntur 293 
impelht 128 
impellltur 93, 285 
impelhmtur 40 
inijH udere 110, 164,323,487, 
501 

nnptndio 271 
itn]x.niU6suin 270 
liupi udit 242 
impensa 298 
imp« dm 346 
linpera 88 
imperamlo 216 
imj>< lantium 101, 204 
linpeiartnt 419 
linper isset 215, 313 
impCr.it 22, 46, 187, 195, 
256, 365 
impel ator 472 
lmpt ravit 524 
impCri 1 268 

im]»Cim M4, 186, 219, 495 
lmptin 25, 215 
impetus 283 
imp< no 209, 256 
imjunosa 326 
impel ldsus 383 
impciltis201 
impCrUo 152 

impOrium 26, 81, 98, 106, 
118, 139, 166, 216,294,301 
imperti 425 
unpelran 176 
lmpetidii 181 
impetrai i 255 
impctiim 198, 245 
impetus 271, 309, 335, 388, 
4 7, 46 i, 483 
lmpia 87, 126 
uni >n 260 
unpigei 91 
lmpingunt 170 
impms oo7 
impli nt 208 
impli t 262 
miplexa 417 
miplienur 257 
impinme 509 
linpluv mm 234 
imponCre 142 
importflna 233 
liupos 102 
imposlta 117 
lrnpdsitUia 475 
impost MU* 177, 238 
lnijiossibilia 203 
imposfut 326 
impott ntiam 308 
impiOba 467, 501 
impi&bam 265 
UiiprObi 40, 118, 479 
imprObo 370, 521 
imprOborum 446 
impibbos 430 
irnprObus 133. 198, 272, 316 
improvldi 203 
lmptldms 522 
iwpudentia) 283 


Impulsu 21 

impQne 192, 202, 257, 411 
impumtatis 221 
imputantur 327 
in.* quales 349 
mane 34, 273, 299, 360 
mam s 227, 299 
mam 21, 135, 150 
mama 155 
mams 392, 449 
mandate 174 
mauilIU 371 
mealuisse 332, 342 
incauta 145 
ini cdlmus 175 
met nilia 256 
lncendio 359 
mcernimm 322, 390, 614 
imensasl27 
mcepto 356, 419 
meeptos 226 
inceptu 128 
mceptus 509 
ineei ta 50, 439 
m certain 355 
mcirti 67 
mcerto 295 
mcertos 101, 131 
mcei turn 410, 471 
inrtrtus 225 
incessu 487 
mchoare 319, 501 
mciioat 456 
mclioatur 118 
ineldat 203 
ini ideie 251, 325 
incidis 385 
mujtere 93 
meipias 23, 151, 343 
mnpiat 52 
mciimnilum 93 
mclpit 93, 118, 171, 34S, 
444, 469 
ini itatus 245 
melamat 126 
mi lai mt 17 
lnilementia 31E 
mclmrire 160 
mrllnat 180 
mclmata 174 
mclflsam 421 
incognita 459 
meogultum 231 
mcOla 275 
incfllm 422 
mcdlatn 435 
mcolttinem 427 
lncolftmi 3^7 
mcolumitate 406 
mcolumit&tem 201 
inconi I tiUa 194 
incomm0da91, 212,239, 318 
mcommodarum 55 
ineommOdis 444 
inconiinOdo 79 
mcommOdum 450 
mconcinna 28 
mcomuderatisslmsE 333 
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taamfttanttam 259 
inconsulte 241 
inconsulti 309 
inconvemens 525 
incorrupta 137 
increbrescunt 235 
wcredttlus 390 
increiuentum 402 
mciust&re 315 
incOibat 164, 329 
incabuit 296 
incadem 163 
incadi 107 
inoulto 179 
incumber** 232 
incurilta 443 
incuna 211, 276 
incunam 326 
incuriOsi 96, 349 
mcunflso 5, 491 
incurrlmus 93 
incurrunt 496 
Incurvo 14 
incdsat 3C4 
incutiant 356 
lncrttit 225 
indagatrix 301 
inducora 185 
indecbres 66 
index 507 
indicant 6 
ludlcat 212 
indino 437 
indicium 326 
indictm 451 
indigeat 151 
indigent 175 
uuligesta 23, 402 
indlget 189, 521 
indigna 97 
in iignatio 526 
mdignd 202 
indignis 494 
indigno 524 
tndignum 254 
indignus 214 
indiaertam 217 
indOclii 44 
indoellis 208 
indocti 89, 412 
indoctos 183 
indoles 367 
indOmltas 9& 
inducOre 362 
inddeet 56 
induene 168 
induclte 48 
induit 82 
indulgeas 58 
indulgens 61, 477 
indulges 270 
industry 38, 57, 481, 517 
industriae 367 
imiftttts 23b, 351 
inelegantes 77 
inemptw 71 
inemtis 138 
iaeptO 366, 529 


ineptiarum 443, 463 
mt'ptis 484 
inepto 402 
meptus 98, 364 
merit 471 
me run 389 
merinis 425 
mer> 132, 186 
inertia 142 
inertiv 324, 499 
mcrtlbus 301 
messet 262 
most 121 275, 449 
mtxorabUis 380 
mox]»oi tis 92 
mtamia 120, 207, 340 
infill nno 420 
mUustiis 83 
infecta 3J4, 443 
mfectuni 119, 286 
luftllus 4% 
intolix 29, 119, 267, 376 
lnfeuoi 526 
inlcrioi e 428 
informs 273 
inf* runtur 203 
in testa t 92 
mftsti 423 
infest is 438 
intldoles 235 
uitinTt.i 255, 260 
infinitum 144 
mihma 527 
infttim 230 
mfltcMhe 54 
inflecti 196 
mfornutus 285 
mfoime 215 
mformis 253 
lnfoitnnium 294 
infra .53 
infroquens 320 
m fund is 431 
mtimdlto 495 
lngemlnant 239 
ingtSni 211 

mgOma 404, 405, 479 
mgCnn 12, 89, 157, 165, 213, 
233, 318, 433 
ingemis 56, 148, 261, 351 
ingCmo 40, 70, 119,273,304, 
366,414,420,474 
ingeniOrum 00 
mgemdsa 00 
ingemdsus 10, 277 
imrOiimm 33,58,91,98,111, 
157,259,279, 294, 332,359, 
367, 471 

ingens 12, 179, 235, 251 
mgentem 12 
ingentes 68 
ingenti 64, 110 
ingentia 99, 200 
ingenuv 87 
mgenuas 251 
tngenui 425 
ingenuo 487 
! ingenuObUs 221 


Ingenuum 165 
lngerlnms 272 
inglonus 502 
ingrata 229, 292 
mgr.ito 329 
mgiatos241 346 
mg i itum 1»>9, 270, 33V 
mgrtdi 165 
inh < ret 2bl 
min, mt 98 
mlnimfinain 9 
lniuilui 408, 519 
inimlti 327 
lnimlcls 72, 390 
mmiiuti e 168, 451 
mimlco 112, 170, 231 
miiuiuiruin 330 
muuKos 221, 307 
immu iiiu lb 
imnucus 295 
iniqua 102, 173 
limpie 78, 182 
lunpuim 99, 553 
inli{ue 357 
mfijm 181 
miqiuus 298, 455 
mltpio 141 
inlquum 204, 294 
lnupms 88 
lint i is 5, 109. 400 
initio 3, 100, 445, 525 
lmtmm 402 
injeteii'. 247 
liijlt mm 106 
mjiu.it 420 
mjie.to 190, 349 
injuifitam 196 
injuria 30, 53, 71, 94, 1 68 
203, 207, 2 19, 295, 384, 390 
413, 440, 447, 505 
injuiii 108,280 
nijiiri.ini 5 6, 56, 180, 20L 
204 210,4o5,491 
injuius 213 
mjurns 281 
lnjussa 148 
U1 )usm 312 
injust.i V)7 
mjuste 37 245, 288 
miuMis 181 
injustitu 109 
lnjustitm 403 
ill] u-, tins 152 
miustimi 8 
lUiiAtut 198 
mtiTttiis 11 
innOu us 171, 363^525 
innort nt* s lio 
innocent no 194 
luiiiid ntilms 229 
in not ciitium 405 
innotuit 374 
[ immmi rabillbus 330 
mmimCris 403 
lnrtpts 48 < 
itiopia 375, 508 
lnnpiti e 79 
inopis 80 
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inops 117, 213, 415 
inqmotaiu 217 
iiKjuiOtat 2S8 
impilnat 119 
iuquint 288 
inquit 166 
insanablle 459, 464 
insane 300 
insama 12, 216, 406 
insamas 176 
insannntlbus 255 
insanu litis 320 
Insanlie 157, 308, 414 
insains 268, 349 
lnstinit 34 

insanlvlmus 159, 414 
insane 269, 389 
insanu s 270 
inscitia 245, 419 
inscltus 365 
inscrlbunt 365 
insidno 73, 292 
insidtas 107, 1 41 
insnliis 45, 467 
insigne 82 
insignia 242, 431 
insignia 127, 317 
inwpientia 181, 192, 517 
lnsipientis 152, 380 
iiiHiste 492 
insitam 89 
insitio 485 
insit um 84 
insolentem 11, 151 
insoluitus 84 
insolesctre 395 
insoleseit 384 
insontis 222 
inspicCre 272, 428 
impicienda 410 
inspiut 331 
inspiciunt 397 
instabile 400, 471 
instanti 98 
instai 208 
in stfue 163 
instent 130 
insntuCre 408 

tlistitm 20 
institata 244 
iustiuctior 87 
instruit 161 
lnstrumeiita 153 
iustiunientum 174 
insuovit 368 
in sill ire 504 
iusultant 237 
insQmant. 169 
insunt 168 
insurgens 483 
intabescant 219 
intacta 252 
intactum 377 
intamm.ltis 497 
int6gr& 223 
intCgrat 356 
integratio 18 

integntatib 64 


intSgros 35 
mtellecta 124, 300 
mtelllgant 89, 119 
intelhgendo 119 
lutelligi 353 
mtelligimus 467 
mtelligis 248 
mtelllgit 75 
mtelhgltur 64, 280 
mtelbgo 36 
in tell igu .t 71, 233, 280 
mteninCians 62, 204 
lutendendo 493 
intendcs 262, 424 
mtensio 26 
mtenta 264 
intcnUta 231 
intention* 309 
mtentiom 182 
mtentus 334 
mtucUlaut 32V 
intuea 413 
intereat 473 
mteresse 344 
interest 333, 4 26 , 481 
lntt remit 404 
in tern t 127 
interim 7 
intertmitur 33 
in ten ora 6 
mtenOre 106 
intent 218, 310, 369, 478 
interim 460 
mtei itQra 132 
mterneclnuin 510 
interim's 56, 254, 488 
mterprelandum 18 
lnterpretantnr 353 
interpretc 128 
interprttes 201 
mtei regnuni 168 
intends 116, 227 
mtei rogatio 349 
lntenupta 325 
lutersis 418 
Intel sit 250 
in ter v alio 230 
mtervuiit 290, 291 
lnkstlta 149 
mtoleiabfle 139 
intOnat 115 
mtonsi 188 
mtOnmt 85 
rotrfibat 290 
lntrire 190, 286 
intravbnus 156 
lntristi 470 
mtroducto 381 
introduxi 419 
in trout 234 
introrsuni 415 
mtueri 3b4 
intuitu 342 
intalit 137 
intmnuit 429 
intus 286 
inultiim 373 
inutllis 488 


invftl'do 265 
lint ULre 186 
lnvem 129, 199 
liiVLUias 250 
mvemut 119 
lnvenies, 118, 424 
lnveruet 217, 362, 525 
m vt nlmus 241, 359 
invenire 44, 118, 480 
mveint 47, 363, 399 
inv. nit 475 
invCmtm 33 
invent a 223 
inv i nt, v 201 
inventas 147 
m ven tis 118, 355, 494 
invtntmn 265 
invi ntus 278 
inveit.int 459 
uivertimus 315 
invest igari 265, 269 
inveteiati 416 
inv eter.Uum 218, 305 
inv iota 227 
invid.i 299 
mvldeaut 104 
invidtnda 32 
inv ideo 277 
lnvulCio 221 
invMet 125, 258, 367 
invidi 445 

mvidia 42, 54, 78, 424, 45* 
502, 508, 515, 516 
invidi.e 1 1, 384, 451,469 
invidiam 53, 498 
invidiosa 104, 317 
mv idus 180 
lnvis i 280 
invih.o 314 
invtsas 206 
invlsum 388, 450 
inv ita 156, 45o, 485 
mvitas 491 
mvitat 8, 167 
inviti 247 
invito 6, 38 
invTtos 327 
inv itum 282 
in vitus 156, 303,404,405 
ilivtM et 2o5 
mvolvens 301 
mvolvo 519 
lb 82 

ipsaruin 399 
ipso 443 

ira 25, 43, 51, 85, 139, 176, 
195, 245, 309, 345, 346,495 
iracuudla 141, 315 
lraeuudue 122 
iiacundus 186, 280 
ire 15, 18, 83, 177, 275, 45* 
462 

irani 128, 396, 499 
iraruin 178 
iras 183 
irascaris 180 
irasm 68, 427 
irascitur 153 
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Irttnm 465 
irfttus 233 
ire 33, 80, 189, 223, 257,261, 
384 1 

irremeabllis 525 
lrr&parAbde 134, 413, 440 
irrlgas 16 
irrlMim 121 
irnUiblle 137 
imtainenta 97 
irritant 414 
irrltum 164, 286 
irrOget 10 
irrupta 122 
Ism&rus 296 
istic 229 
ita 479 
ltaliie 464 

itor 152, 187, 207, 252, 326, 
369, 44*0, 408, 448, 449,4971 
iterare 296, 320 
itCrum 408 
ithiem 477 
ito 247, 528 
itur 96, 429 


J. 

jacent 441 
jaeentein 16 
iacenti 504 

felt e i42?l65, 367, 454 
laciens 304 
lacit 44 
jactabit 454 
4 actant 165, 188, 239 
jactantius 293 
lac tare 91, 212 
lactari 191 
lactaris 117 
jactat 366 
jactlta 332 
jactfitur 270 
lactor 146, 191 
j act (Ira 137, 469 

I acflla 338 
acuUmur 374 
acftlans 168, 382 
acfllis 182 
anua 145,207,236,250,5071 
ecur 123 1 

ejGna 261 
Fesus 158 

| ;andi 94 
;ando 9 

Ari 43, 112, 124 
&tur 371 
j 1104 
ns 423 
it) 292, 430 
jos 461 
icisa 25 
:<5si 303 
Jflsuis 89 
mlatoria 420 


jocundum 423 
locus 192, 210,247,278,374,1 
461 1 

Jove 345, 445, 448 
Jovem 414 
Jovi 158, 436, 444 
Jovis 71. 93, 193, 448 
inbeat 470 
Jnbebo 400 
inbentium 197 
juheoai, 77,151, 182,276,430 
Julies 178, 227 
jubot 204, 214, 369, 375 
jucunda 34, 301, 431, 522 
jucumle 67 
jucundi 143 
lucundis 93 
jjucundisslina 265 
iucundltas 46 
jucunditatis 242 
lucundiUH 30 
iucundo 267 
jucundum 423 
uicundus 53, 84 
Judivo 04 
tudtx 10. 41,216 
iudicando 170, 283 
tudicandum 305, 338 
iudicantmin 137 
iudicantur 521 
udicare 111, 241 
udleas 422 

udlcat 7, 41, 42, 191, 431 
judicata 400 
judic&tis 194 
iudlce 58, 137, 385 
ludlcem 180, 261 
udlces 8, 100, 196,201,283, 
491 

udlcet 328 
udicia 314 
udiciis 286 
udicio 233, 468 
udiciorum 14 
udlcis 142, 365, 367, 390 
udlcium 121, 219 
uga 430 
uger 315 
ugCra 192 
ugis 150, 223 
Ugo 43, 101 
ugulare 357, 409 
ugtllent 477 
; ugfilo 337, 444, 449 
ugura 85, 91, 212, 418 
lumento 449 
, uncta 178, 353, 464 
, unctie 76 
' unctarum 274 
, u net Ora 487 
, ungat 315 
Juno 283, 444, 510 
Jupiter 187, 248, 300, 302, 
320, 363, 400, 425, 452 
jura 33, 71, 148, 248, 448, 
492,491,495 
jtu anti 70 
jurare 293 


Jurilros 39 
juratores 8 

jure 73, 144, 167, 173, 204, 
215, 205, 270,294, 367,370, 
383, 384, 390, 398, 407, 61L 
5H 

Juuia 114,415 
Jin 58, 381 
lurullcus 83 

juris 8, 89, 104, 129, 161, 227, 
257, 446, 471 
jmisdirtibnem 420 
jus 8, 48, 224, 231, 236, 259, 
329, 352, 359, 363, 367, 387, 
390, 398, 447, 471, 526 
jusjurandura 277 
jussa 97, 307, 405 
jusstrw 137 
jussit 82 
jusso 201 

justa 27, 407 
justam 48 
justi 62 
liistffica 399 
justlfKam 309 
Justlna 214 
justior 493 
jnstts 181 
justiss.ina 299 
mstisxlnio 180 
justltia 96, 124, 130, 103; 
261, 285, 450 

justitnu 75, 95,112,134,197, 
323, 407, 413 
Iustitiam 86, 205, 293 
justujji 222, 411 
Justus 153 
juv&bit 129, 305 
juvandi 480 

Juvant 31, 184, 195,211,241 
juvante 78 
juvare 80 

juvat 30, 31, 35, 71, 107 114, 
120,128,137,223,250.254. 
286, 376, 410, 422 
juvencis 129 
juvencos 14, 419 
iuvunes 156, 330, 354 
juveni 18, 417, 469, 479 
juvGms 165 
juventsn 45, 235 
Juventus 24, 31, 419 

S uventnte 67 
uventdtem 387 
uvenum 479, 492 
uvet 335 


L. 

labefacta 416 
labefact4n 499 
laiiem 76 
laben 1 a 284 
labenns 226 
labour 198 
iabi 341 
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labia 431 
labu 478 
labltur 403, 480 
labor 14, r >7, 78, 92^,11 8, 
159,174, 238, 315, 31b, 317, 
392, 396, 443, 468 
labora 466, 522 
labor, Turns 334 
laborant 157, 362 
laboranti 120, 446 
labor.Tn* 27 
laboras 14 
laborat 133, 369, 524 
laboro 29, 173,269, 293, 425, 
444 

laborem 20, 86, 162, 212, 
234, 331, 410, 442 
laborent 397 
1 iborcs 194, 288 
labored 102, 428 
labon 389, 436 
laboilbus 81, 130 
labor is 48, 88, 354, 432 
laboro 41 
laboimn 11, 514 
labra 238 
labns 142 

labuntur 17, 28, 98, 457 
labyrmtln 237 
lacenUam 69 
lacessit 257 
lacess tus 413 
lachrvm.v 119, 227 
lachryinas 226, 234 
laciym.e 181, 448 
laeryimTu* 384 
lacrymis 70, 105, 150, 333, 
383, 470 
lactas 468 
lactea 106 
lactis 127, 224 
laotflcas 431 
lacus 118 
l«eda> 430 
la'dat 250 
liudentia 316 
laidCre 268, 508, 521 
ltedet 44 
1ft* li 146 
lnalit 3, 123, 347 
lsedltur 257 
laidunt 335, 353, 456 
buna 334 

liesa 90, 107, 135, 323, 523 

liwsa* 62, 167 

la?sit 34 

liestlio 356 

lapsus 62, 370 

beta 37, 131, 155 

bvti 261 

laettfleat 495 

laitis 291 

lajtitia 11, 39, 188, 425 
lfetituo 246 
lflotns 90, 418 
lft*\ a 28" 

Lal&ge >92 
Lunp&de 254, 516 


lan a 17, 56, 73, 402, 518 
lanani 90 
lanct 107 
lanclbas 101 
laugueut 420 
langueseunt 309 
languor 25 
lapide 445 

lapTdf m 17, 140, 306, 441 

lapis 307 

lapsii 462 

LiquUita 276 

Liqueo 22 

Kbpioos 48 

lare 35, 242 

largO 87 

Jargiltur 425 

largire 419 

largitate 483 

laigitio 344 

largitiom 56 

largitoi 72 211 

largiundo 264 

lan a 202 

bin is 66 

Liseiva 458 

lassa 477 

lata* 11 

latG 351 

lftte.it 107, 480 

latrbat 12 

latibns 284, 293 

latent 126, 292, 486 

l.iti o 200 

laure 1 

lat lent 105 

liTtCn s 65 

lakn 144, 239, 324 

lata it nun 475 

lat. t 47, 179, 220, 387, 514 

Latina 109, 192, 475 

LutlnO 309 

Latin 137, 148 

]aHt it 405 

lat uis 2o4 

Latoi 223 

latrant 44 

latiante 348 

l.it rat 200 

latro 107 

Litronc 44, 481 

la ti ones 477 

latuit 60 

latUrus 158 

lfttus 15, 268 

Linda 2>9 

laudabTle 154 

laudablhs 500 

lai.dabunt 270 

Liud.inius 456 

Liudauda 477 

laudaudo 512 

lnudaut *283, 451 

laudare 10, 317, 474, 521 

Limbu i 297, 370, 398, 469 

lamias 98 

laml.it 10, 208, 370 

laudato 200 


laudator 84 

laudatur 30, 154, 345, 497 

laude 85, 110, 423 

laudem 18, 116, 314, 424, 501 

laudes 415 

laudet 366 

laudis 509 

laudo 346, 381 

laudum 455 

laurea 48 

lauro 158 

laurus 110 

laus 163, 228. 263, 343, 386, 
389, 422, 4$9 
lavas 199 
lavat 24, 220 
laxa 254 
laxis 478 

lecto 43, 200, 263, 283, 469 

lector 110, 417 

lecture 282 

lectdrem 306 

lectures 199 

li cturis 263 

lectus 244 

legas 264 

lege 11, 32, 33, 56, 57, 85, 99, 
175,194, 237, 295,419,491, 
607, 524, 525 
legeb.it 264 

lCgem 55, 115,161,167,255 

358, 382 
legenda 448 

legis 40, 59, 91, 112, 148, 176, 
182,183, 195,291,316,376, 
419, 431, 495 
legi 41, 353, 496 
leglbus 51, 150, 177, 182, 194, 
197,215, 285,349,355, 419 
legi ones 483 
legis 2, 6, 11, 56, 129 
logit 284 
legi thins 196 
kgitlmus 144 
lego 93 

kgum 56, 198, 201, 315 

leinhum 273 

LCmCLies 437 

Len.ee 187 

lenTie 448 

lenis 56 

lemt 387 

lenltas 516 

lenius 244 

lentO 123 

leiitescit 333 

lenti 463 

lentos 134 

leu 81, 404 

leone 128 

leonem 113 

leones 172, 310 

1. oni 237, 4ob 

leontna 423 

k unis 69, 94 

leonum 128 

k pore 2 43 

lepGies 94, 237 
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lepSrum 224 
lepus 183, 487 
lelh&hs 144 

lettu l'J3, 227, SOS, S91, 

m 

lei num 500 
lcti 280 
letum 280 
Leuconot 466 
ltv.lmeu 198 
lev at 220 
lev «*tur 241 
leve 12, 250 

leves b8, 97, 223, 322, 382 

levlbus 233 

leviora 230 

lev is 28, 251, 434 

It vitas 472 

levitate 372, 491 

lev itatcm 56 

levtter 337 

li vius 95, 230, 239, 428 
kx 56, 74, 82, 8'), 143, 190, 
255, 259, 344, 406 
hba 126 
111 wins 187 
libtlh 121, 289, 372 
lihellis 212 
libello 200 
libt Uos 412 
libenter 1C7, 337, 448 
hbtr 20, 24, 101, 275, 295, 

liUra 2J 8 142, 164, 250 
libuaii8 109 
literal is 72 
kbtialltas 177 
hberalitate 302 
libel atorem 67 
1 buentur 31 

kb* ri 45, 201, 261, 375, 
523 

llbcrib 54, 169, 340 
lilH.ro*. 163, 350, 366, 443, 
449, 185 

libertas 120, 129, 175, 274 
281, 297, 523 

liberate 13 149, 307, 350, 
360, 369, 516 
libatatem 38, 217, 473 
hbertatis 219, 255 
LilKrum 49 
llbet 287 
li bbllne 517 
hbldlnem 7, 449, 457 
libMUnun 511 
libl.lo 349 394 
LMntluA) 34 
Libitlnani 2S2 
libitum 7 
hbrai 411 
libri 154, 511 
llbtis 301, 377 
hbrorum 87, 433 
lruros 284 308, 365 
librnm 262 
libudit 225 
Libj am 199 


liceatl24, 143, 152,222,254, 
285, 341, 374 
licObit 205, 300 

10 ontm 79, 273, 382 
lict'ie 63 

licet 10, 20, 26, 44, 63, 93, 
154, 159, 204, 24 4, 272, 
278, 280, 287, 387, 414, 
483, 493 
Lu »in 395 
J acinus 220 
hdtis 523 
lictor 276 
hgant 487 
libitum 135 

ligna 25, 87. 174, 498, 512 
hgneo 2b3 
li!$ no 113, 288 
lignum 260 
hgouem 125 
Imiina 117, 167 
limine 68, 170 
linns 206 
1 unite 475 
limbs, t 14 
Inn a 236, 201 
liuinmc ntis 241 
lingua 128, 144, 161, 196, 
201, 319, 355, 3b7, 471, 
518 

lnigu«» 39, 48, 73, 115, 171 
199, 208, 236, 239, 281, 
405 

hmMiam 341, 373, 404, 
499 

lingual 251, 503 
linguis 121, 348 
hnquire 20 
linipi>muh 283 
lniquit 133 
liquet 281 
hquldum 206, 297 
hquimus 377 
lis 137, 206 
lite 2 j, 325 
litt ru 66, 20C, 266, 291 
litcia 201, 341, 423, 506 
literal um 89, 154, 415 
litt ratim 488 
liteiis 318, 500 
lifes 150.281, 415 
litibus 442 
hilg.it 3 

11 to 171 
litGn*. 135 
littOia 3i0 
lltloie 254, 342 
littonlms 179 
littus 395 
litui 192 
htuo 241 

hv» nt 319 
liv ulus 98 
livor 322, 447 
inure m 181 
Inca 5 35,81 
loi\imus 294 
loumt 162 


locare 321 

loo iia 3/ 

luuivit 238 

loci 117, 136, 2155, 279 

Ions 23, 5 a, 162 

luit* lb. 92, 131, 170, 171 

322, 325, 4b6, 527 
locbuuu 23 

locum 70, 252, 279,303,327, 

4 43, 500 

loiuplt s 65, 404, 519 
locus 117, 148, 18J,1S9,1ML 

22o, 244, 267, 526 
lot fiti 109, 147 
lomium 287, 293 
locutOu 333 
loom us 20, 82 
loliglnis 147 
longa 31, 49 
long e 207, 300 
long.is 20 
longinqiin 96, 349 
Joiigmqult.is 295 
longiiiquo 216, 352 
ionguiquuui 304 
longiot 12 
longis 250 
loqutc ell! 217 
loqmunu 170 
loqu.unur 86 
lotiiuiitui 43, 119 
loqu u 107 
loqii.uis 216, 263 
loqu ttur 184 
loqua\ ‘205 
loquila 172 

lot] in udi 135, 236, 244, 3631 

419, 510, 526 
loqui ns 451 
loqu* nte 33 
loqiunti 3 >3 
loqlli litis 80 
Inquire ntiu 201 
loqm 81, 11.*, 177, 295, 304* 

231, 335, 3 *3, 433, 468 
loqui 1 nur 4 >8 
loquitur 10 

loquitur 137, 184, 199, 231* 

364, 4% 

loquor 93, 251, 346 
iotjuuutur 68 
lor.i 51 4 
lores 320 
lu.it 06 1 

lubt t 29, 150, 244 
iubrh us 475 
lute 142,317, 355 
lu-i.it 153 

luma 278, 288, 3C7, 486 
luct ndt* 209 
lut t rn » 165 
luccrn.im 305, 396 
luct mis 406 
luct til 

lut is 103, 353, 427, 469,491 

500 

Into 345 
lucra 70 
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lucri 208. 409. 511 i 

lucro 170, 378 
lucrum 71, 103, 255, 276, 
325 

luctan 66 
lucUtor 214 
luctu 12, 391, 413 
luctus 116 
luculentior 323 
lucum 498 
ludas 191 
ludendi 308 
lfldere 131, 277 
ludibna 359 
ludibnum 127, 400 
lQdlcra 482 
ludit 66, 227 
Indite 185, 192 
ludo 20, 191, 339 
ludos 231, 526 
ludum 131, 251 
lugenda 281 
lugere 288 

lumen 153, 160, 235, 321, 
394, 436, 509 
lamina 126, 394, 404 
lainlne 62, 163, 262 
luna 193, 285, 290, 349, 362, 
460, 484, 516 
lunse 350 
lunam 318, 355 
lupm 88 
luplms 253, 495 
lupo 318 
lupOrum 50 
lupum 33, 315 
lupus 1, 48, 97, 153, 310, 
464, 477 
lusOrunt 234 
lusisse 251 
lusistis 135 
lusit 238 
lustiare 70 
lustiat 460 
lustrfmt 452 
lustres 117 
lusus 247 
LuthCrus 462 
lutum 116, 472 
lux 66, 124, 272, 292, 327, 
339, 348, 394 
luxu 469 
luxuna 31, 296 
Juxun&m 141 
luxunantur 163 
luxunat 26 
luxuries 430 
Lyroo, 165 
Lycon 147 
lympha 493 
Xynceo 152 
Lysias 244 


M. 

macer 99, 251 


mochlna 512 
macic', 319 
macra, 132 
macruiu 403, 482 
nmctant 513 
maculatur 342 
macdlis 276, 320, 356, 490 
maoalor 151 
in identia 475 
Mine* nas 366 
Marinates 433 
Mu* vi 3i»4 
magicos 437 

magis 251, 277, 309, 376, 
451, 453, 515 

magistci 18, 111, 115, 126, 

magistra 27, 91, 212, 513 
magistri 255, 293 
magistns 202, 466 
magistr.itlbub 51 
magistiatum 180 
magistiatus 51, 201 
magi>tro 99 
magisttum 404 
magiu 21, 133, 164, 173, 
oj 2, 354, 391, 400 
magnam o7 
magnates 175 
magnatum 409 
magnes 307 
magm 10, 231, 281, 313 
magmfici 508 
niagmflco 305 
magmflcos 158 
magnltieum 137 
magms 170, 424, 453 
luagnitfidlne 165 
luagmtudmem 278 1 

nmgn tftdo 363 
magno 269 
magnOpcre 173, 263 
magnum 170, 263, 279, 488 
magnus 258, 465 
majestas 274, 359 
majestatis 62 

major 63, 251, 300,308,401, 
471 

majura 120 
majore 191 
majurem 335 
majores 13 
majon 1 
majdrib 119, 131 
majorum 61, 150, 235, 244, 
378, 495 

mams 63, 293, 367, 384 
mala 3, 41, 143, 173, 179, 
216, 259, 288, 289, 318, 
333, 448 

mala) 112, 154, 239 
malam 508 
malarum 161 
mala 217, 221, 285, 301 
malediccre 79 
maledictum 264 
maletaecre 217 
malefaciab 218 


malefacta 37, 93 
maliflci 435 
malfctlcio 197 
maleflco 184, 21? 
maleflda247 
malevolentes 104 
malevolus 244 
mail 41, 96, 138, 141, 143; 
145, 205, 216, 270, 280; 
397 

raahgnTtas 402 
malignum 278, 461 
malls 39, 40, 42, 117, 171, 
247, 357, 366, 389, 409 
447, 528 

malitia 118. 197 
mallont 101 
malieum 183 

rnalo 20, 40, 63, 114, 216, 
217 (wpe), 324, 482 
malorum 50, 97, 142, 233, 
308,361,413.429,454,505, 
511, 515, 626 
malos 409, 459 
malum 120, 171, 200, 219, 
270, 278, 293, 294, 468, 
513, 526 
malunt 308 

mains 257, 277, 295, 415 
inalviu 223 
manabit 149 
rnanare 470 
manat 306 
mamupiorum 503 
mamipmm 19, 344 
mandas 2o 
mandasse 495 
maiulata 216, 482 
mandate 398 
nmndere 202 
maud it 317 
mando 131 
man d Ore t 369 
mane 179 
maneat 300 
manent 119, 180 
man ire 60, 90, 185 
maneret 504 
manes 159, 267, 383, 462 
manet 65, 191, 206, 227, 
308 


omnibus 70, 208, 212, 238 
241, 332, 426 
nan ifes ta 65, 106, 124 
nantpfiiares 283 
nannos 425 
nansit 90 
nantlca 478 

nanu 16, 17, 37, 41, 61. 78; 

126, 252, 272,448,466 
nanubrmin 7 
nauum 220, 349, 472 
nanus 20, 42, 46, 106, 117* 
126, 147, 161, 165. 171, 
179, 236, 239, 245, 263, 
280, 4L8, 473, 485, 504 


M&rce 128 
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maw 23, 52, 78, 102, 115,1 
168, 234, 296, 367, 523 
man 49, 56, 96, 121, 127, 
171, 308, 444 
Mana 136, 426 
marlnfl 181 
Mario 163 

mans 80, 330, 434, 481 
marit&le 45 
mantlm&m 242, 346 
marltis 71 
marito 43, 178, 247 
marltum 192 
marltus 475, 519 
mamidre 445 
mariubream 475 
Maro 268, 426 
Marines 433 
Mars 120 
Marte 449 
Marti 335, 452 
Martian© 13 
massa 12 

mater 17, 30, 130, 440, 461 
matfina 259 
material 153 
materiam 413, 447, 449 
matrem 197 
matrlbus 36, 241 
matrimonii 2 

matns 101, 105, 110, 405,1 
514 1 

matrflna 46, 97 
matram 419 
mature 160, 366, 476 
mattirum 51 
Maun 182 
mavOlo 40 

maxima 27, 313, 342, 343 
maximal 54, 496 
maxlmas 205 

maxlme 10, 146, 151, 160, 
165, 172, 189, 191, 307 
maxlmo 78 
maximum 19, 54, 166 
maxim us 471 
meabis 338 
ineae 81 
medda 341 
medendo 10 
medentum 406 
meder» 100, 409 
media 101 
medicablUs 293 
medicamenta 387 
medicare 82 
media 427, 472 
mediclna 102, 126,138, 343, 
458, 513 
mediclnam 462 
medico 251, 278, 367, 523 
medicoium 315, 387, 441 
medlcuni 62, 155, 21b 
medlcus 16, 21 
medictate 73 
medio 8, 171, 182, 187, 454 
mediOcna 448 
madiocribus 323 


mediflcris 233 
mediocntas 510 
mediocritatem 32 
mediocuter 510 
medios 33 
medltans 430 
meditantes 404 
meditan o07 
meditate 203 
meditatur 19, 300 
medium 27, 272, 338, 496 
medius 212 
medullas 487 
meipso 518 
mel 259, 471 
Melchior 193 
Mehboee 475 

mel l or 103, 145, 163, 202, 
205 457 

melto’ra 5, 7, 129, 180, 234, 

527 

melulrem 118, 253 
meliores 412, 423 
mehorlbus 70 
melioris 510 

mi lius 81, 238, 241, 297,308, 

mella 284, 305, 397 
melle 19, 12b, 171 
melhficatis 153 
mellis 334 

membra 8, 420, 431, 512, 

528 

membris 252 
memento 11, 178, 311 
memineimt 344 
memmens 117 
mennnmt 43, 124 
memimsse38, 129, 146,177, 
18 >, 292, 305, 353, 391, 
508 

memmissent 204 
mciuTmt 22, 63, 86, 154,226 
metnoi 93, 22G, 503 
memoratur 490 
niembrem 226, 304 
memOres 109, 147, 186, 381, 
422 

meinona 117, 194, 261, 358, 
508 

memonam 28, 171, 172 
mendacem 120, 490 
mendaees 435 
mendacia 39, 55, 346, 482 
mendacn 423 
mend icio 167, 489 
ttiemlacium 522 
mendav 120 
mendicare 27 
mendlco 73 
mendicum 416 
mendicus 332 
mendosos 276 
menddsum 120 
mens 6, 52, 63, 66, 178, 216, 
226, 260,275, 316, 347,397, 
427, 456, 471 
mensa 1, 404, 434, 503 


mensre 103, 317 
mensam 74 
mensas 353 
mense 42G 
mensem 488 
menses 51, 155 
menslbus 148, 459 
men sis J 05, 398 
mtiixQia 14b 289,413 
mensaram 7, 25t 
mente 3, 72, 158, 211, 219, 
223, 218 

menu in 11 29,65,189,196, 
210, 22b, 2 “>t, 275, 309,33b, 
377, 448, 511 

menfces 176, 188, 300, 310, 
432, 452 
inenti 389 
inentutur 362 
mentibus 213, 261 
mentin 27, 110, 165, 3G8, 
378 

mentis 54, 205, 234, 246, 
274, 291, M4, 407, 514 
mentltum ]b0 
mentitur 368 
men ator 208, 519 
niercatilra 171 
merei d»* 194 
rnercOilem 411 
luercem 205 
met t es 200 
merei 185 
Met uuio 452 
Met curium 374 
Meruirms 113 
merendo 109, 147, 186,381 
meientj 37, 148 
merCris 407 
merctrlcum 169 
mcietur 73 
mergam 3 
inergai 3 
inendianus 433 
mernlu m 23, 318, 339 
merlta 82 
luerltre 67 
merit, im 243 

nuritis 145, 331, 333, 355^ 
396, 44b 

merlto 19, 138, 202, 314* 
322 

mentorum 158 
mentos 14 
intro 112, 409, 494 
mersas 81 
in mu re 195 
imtui 2-b, 501 
meruisse 20, 124 
meruit 159, 319, 360 
nn rum 87 
inerus 500 
mor\ 345 
messem 476 
messis 162 
meta 6 
metallis 369 
metam 371. 38§ 
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anetent 16 
metes 479 
xneticulosa 261 
metientes 112 
rnettmur 214 
metln 268 
metltur 229 

metu 56, 204, 350, 379, 424 
metuant 303 
metuas 447 
metuenda 130 
tnetuens 208 
metuerc 358, 473 
inetui 186 
metms 2bl 

metuit 48, 92, 116, 401 
inetum 225, 336 
inetuo 109 

nietus 32, 218,340,391, 417, 

422 

micante 106 
nn cat 527 
in igr.lv it 101 

in i In 115 (ter), 151, 228,359 

miles 155, 469 

imlitdiis 257 

lml Item 41, 414 

militia* 431 

mllltis 155, 432 

»» lie 55, 229, 244, 281, 338, 

497 

mil lu 376, 391 
inilllbus 66, 250 
IVlilonius 106 
linluus 48 
lmlvio 401 
nnmi 226 
JVlmnierimis 423 
rnmimii 298 
lmnabttur 253 
min.lt l 192 
lui mint is 30, 238 
minrirum 465 
nnnatur 240, 457 
ln*nav 76, 192 
Mint rva 186, 452, 510 
3V1 merv.e 91, 280 
ftlinervam 249, 450 
minima 313, 321 
mi mime 189 

minimis 73, 222, 245, 289, 

502 

minimum 252, 334 
nnmstei 480 
lmni.stemt. 436 
mnmtrat 4, 70, 135, 216, 

406 

mimstri 201, 218 
mlnltas 111 
minor 334, 367 
minora 7, 145 
linnbrem 374 
mmores 267 
minon 172, 300 
mm oris 340 
mnmant 266 
mmuat 295 
xumuatur 48 


minuente 162, 442 
mm nit 83 

minus 20, 146, 280, 297, 
434 

minilta 263 
miimtns 153 
mira 478 
mnabllcs 128 
rnirablhs 22 

mirabuntur 486 I 

nnr.icftla 436, 437 

nmatuli 265 

nuraullum 519 

mu antur 78, 282 

ill iran 47 

inirans 452 

mil.ltur 251 

miratus 4J9 

mil or 277 

minim 252 

miscebltur 234 

nascent 459 

n 1 1 seen tu r 437 

miseotui 398 

miscmt 306 

mistr 14, 132, 137, 239, 355, 
395, 400 

miserablle 266, 2S0, 320 
miser.e 124, 219 
nnstranda 186 
mistras 300 
miseratione 340 
mi st re 367, 525 
liuseri atut 80 
liiiseieie 226 
imsu On 222 
nuseri scat 340 
mist let 350 

mi sen 109, 312, 387, 438 
imseria 221, 231, 269 
misei lam 73 
mist rat urn 241 
misei icoi ilia 307 
nusujcoriiiam 330 
mist l u ors 154 
liilsens 92, 103, 145,180, 280, 
315, 330, 353, 396, 435, 
523 

misi nus 2C3 

mist ro 123, 301,327,434,482 
miseroium 104 
mlsCros 60, 121, 129, 302, 
335 

mi-senlma 3 r 4, 470 
misei rlmos -41 
mist rum 3, 78, 137, 146, 222, 
363, 427, 476 
misit 241 
miss>a 74 
missara 281 
misto 108 
mitescere 186 
mitescunt 132 
nation 470 
nutis 45 
nntius 392, 431 
nnttunt 98 
mixta 447 


mixto 12 
mixtdra 124 
mixtttnn 294 
mobile 342 
mobllis 505 
mobilitate 120 
moderata 457, 495 
moderltio 9, 347, 46# 
moderatura 214 
modestiam 477 
modestum 33 
modestus 333 
modi 229 
modlco 487 
modus 244 

modis 94, 229, 231, 264, 312 
medium 256 

mode 50, 181, 399, 424,445, 
454 

modillo 228 
motlum 255, 260, 373 
modus 89, 104, 150, 163, 177, 
381, 434 
moechos 52 
niomia 443 
mam i bus 496 
mint ns 356 
moment 293 
mamenti 500 
manor 190, 443, 505 
mamOie 39, 128, 454 
mu rons 453 
mcestum 465 
mole 499 

molem 227, 366, 372 
molls 23, 102, 192, 342, 402 
molt stat 92 
molest la 297, 426 
molestum 151, 461 
molestus 324 
mollmur 26 
molire 158 
molltoi 282 
molltur 368, 520 
m oil e 482, 490 
mollem 225 
molha 147 
molhat 295 
luolhor 341 
mollis 277 
moliisslme 369 
moll it 44 
molllter 217, 452 
mollms 376 
momenta 276, 457 
momentis 131 
momento 93, 155, 263, 370 
momordit 495 
monaelium 62 
monad ms 10, 125 
moneamus 81 
rnoneat 221 
monedttlse 521 
monendo 76, 171 
monCre 108 
nionCn 108, 143 
rnonet 428 
monlti 86, 92 
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monitorTbus 49, 166 
luonoctlli 36 
monstra 317 
moustrare 86, 260 
monstrari 29, 351 
monstrat 126 
monstris 436 
monstro 227 
monte 278 

montes 188, 321, 405, 521 
montlbus 215, 382, 454 
monui 222 
monuisse 350 
monumenta 119 
monuments 89 
monumentum 114, 163, 190, 
423 

mora 77. 91, 120, 207, 237, 
244, 249, 252, 388, 489 
morro 101, 308 
moram 70, 98, 224 
morantur 274 
mor&ri 254 

moras 99, 340, 343, 461, 515 
morata94, 560 
moratain 118 
morati 422 
moratos 303 
morbi 223, 315, 448 
morbis 387, 508 
morbol93, 224, 270, 486, 523 
morbOrum 125, 406 
morbos 224, 275 
morbum 2G3, 302, 323, 330 
morbus 65, 398 
mordaces 495, 527 
mordaci 276 
mordax 69, 98 
mordeat 499 
mordent 44 
mordere 508 

more 150, 219, 240, 330, 367, 
384, 410 

morem 142, 246, 332, 477 
mores 3, 7, 13, 57, 59, 89, 
108, 114,115,155,160,179, 
181,202,244,276, 279,289, 
301, 329, 341, 348, 350, 352, 
362, 3b8, 378, 404,417, 446, 
480, 511, 560 

mou 53, 92, 108, 138, 148, 
201,204 225,228.476.497, 
500, 510, 519 
monanntr 158 
mortar 11, 23, 283 
moniire 148 
mOnaiis 65, 519 
mdriatui 63 

mortbus 40, 112, 267, 279, 
289, 357, 376, 378, 511, 
814 

moriendum 58 
Onoriens 92, 254 
morientis 219, 228 
monOre 232 
morions 159 
mortmur 245 
moris 372, 416 


morttur 6, 35, 154, 164, 401 
morittti us 439 
moruintur 91 
moror 331, 377 
mors 9, 58, 79, 154, 155, 164, 
170,176,222,231,280,281, 
308,318, 319,336,375,383, 
467, 500 
morsu 250 
morsum 278 
mortale 433 
mortalem 80, 98, 322 
mortal es 292, 306, 341, 443 
mortaha 167, 322, 346, 377, 
422, 448 

mortalibus 110, 228, 233, 
268, 269, 315, 523 
mortfilis 189 
mortalitatis 432 
mortalium 36, 257, 280, 360 
morte 31, 60, 65, 162, 178, 
234, 288, 292, 421, 471, 501 
moitein 89,97, 225,235,339, 
379, 395 
moites 149 

morti 98, 252, 370, 479, 500 
mortifera 462 
mortis 62, 90, 120, 129, 204, 
291,315, 334,336,379,391, 
516 

mortua 266 
liioi luaniin 63 
mortui 315 
moi tins 74 
mortuo 160, 487 
mortuoiuiu 500, 519 
mortuos 195 
mortuum 45 
moituus 94, 110 
morum 6, 69, 335, 400, 445 
527 

mos 397, 430, 450, 502 
moschum 446 
Moses 65 
motlbus 402 

motu 28, 112, 203, 348, 480 
niotus 128, 1 16 
moveant 108 
movoantur 502 
movFbo 127 
movent 71 
moventes 499 
movOre 381, 440 
mov On 97 

movens 104, 195, 218, 291 

movet 53, 85 

in ox 82 

Mu 137 

macro 147 

mugTtus 148 

mulcebant 480 

mukta 191 

mulctat 191 

mull Flue 134 

rnulier 24, 33, 79, 248. 269, 
365, 451, 469, 506, 519 
mulieiem 48 ) 
mulure* 77, 107, 169 
u it v 


muliFrum 290 
multa 30, 61, 162, 238, 239 
(stfpi), 304, 357 
multarum 153 
multas lj(, 

multi 31, 73, 101, 106, 406 

nmltiplirata 288 

multi s 66, 74, 88, 130, 323. 

373, 51 1, 52 525 
multitadlms 50, 291 
multitftdo 87 
multo 176 

multorum 36, 235, "68 
mnltos 91, 122, 136, 195, 251 
284, 485 

multuin 9, 13, 37, 331 
lnunda 310 
mundauum 435 
mumh 24, 45, 102 142,204, 
334, 350, 351, 430, 4b2 
mnmiis 310 
mundUei 146,274 
muuditia 9 
munditiis 431 
mini dius 266 

iiiuiulo 216, 253, 285, 323, 
500 

mumltim 367, 435, 463 
mundus 286, 380, 403, 474 
muiiCia 4, 98, 129, 300, 444 
mum ie 135, 150, 416 
mmiciibus 283 
mu Crum 56 
nmiilta 413 
muultum 294 422 
munus 310, 387, 413, 480 
nmnuscfila 2S0 
muu m 99, 234 
mflrlce 56 
murium 39 
mmm. i.inr 156 
murmfne 192, 41S 
nnuos 162 
nun uin 95 
minus 147 

mus 53, 137, 321, 404, 499 

Musi 85, US, 151 

JV1 us«e 381 

Musa's 272 

must a 99, 141 

musL.is 24 

musica 176 

mussttant 283 

muto 128 

mutabTI* 305 423, 483 
mutabdis 238 
rnuta 3$0 
mutairiui 31 0,457 
mutandis 243 
mutant 52, 155, 173 
nmtautur 310, 457, 479. 
516 

mutare 84, 349, 482 
lmitau 7, 123 218, 231 263* 
516 

mutaner 157 

mut at 86, 130, 205* 210 

mutata 405 
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mutftfee 363 
mutatas 171 
mutatio 241, 242, 416 
mutationem 256 
mutato 378 
imi tat ur 3y6 
mutatus 360 
mutavOre 464 
mutavit 160 
mutlre 319 
muto 48 
mutua 462 
mutuari 436 
mutus 211, 341 
mutuum 70, 210, 425 


N. 

nsenia 82 

nantes 24, 115, 393 
nantis 318 

narlbus 53, 230, 270, 447, 
524, 527 
nans 100 
narrabTle 205 
nanabis 165 
narrando 216, 263, 284 
narrant 2b0 
narrare 362, 404 
narras 36, 450, 463 
narrlta 146 
narratur 191, 243, 378 
narret 365 
nan-o 470 
nascens 218, 306 
nascentes 208 
nascentur 108 
nascCtur 321 
nasci 34, 204, 316, 350 
nasclmur 246, 308 
nascltur 99, 215, 245, 336, 
502 

Bascuntur 185, 366 
naso 306, 341, 478, 528 
nasuni 120, 274 
nasus 295 

nata 180, 195, 237, 344 
nata* 220 
nat&le 260, 411 
natam 221, 299 
nat&re 77, 332 
natat 321 
natator 189 
natet 254 

nati 29, 132, 184, 281, 862, 
420, 510, 513 
Hatj6nes 331 
nativitatis 197 
natorum 108 
natum 157 

natara 7, 29, 33, 35, 56, 
104,128,141,153,154,178, 
182, 211,233,234,252,259, 
276, 285,291,297,342,347, 
375.461,497,498,503,526, 
637 


naturae 23, 85, 90, 123, 129, 
210,225,263,313,314,389, 
482, 496 
naturaie 89 
naturalem 255 
naturallbus 173 
naturaliB 387 

natflram 78, 79, 104, 190, 246, 
420, 455 
naturata 246 

natus 170, 254, 257, 261, 286, 
407 

naufragia 339, 451, 524 
naufragio 359 
naufragium 53, 167, 280, 
318, 493 
naufi agus 439 
nanlum 135 
nauseam 476, 508 
nauta 43 
nautas 44 
navem 45, 478 
navi 474 
navlbus 442 
navig5,mns 308 
navigare 172 
navigia 234 
navis 465 
mlvlta 379, 470 
NazarGnus 158 
nebtlia 312 
nebulonem 276 
necem 404, 461 
necessaria 40, 162 
necessauis 481 
necessanura 96, 137, 197, 
519, 523 
necessarius 19 
necesse 138, 222, 322, 334, 
365, 367, 373, 406, 420 
necessltas 11, 27, 95, 139, 
179, 221, 464 
necessitate 113, 510 
neeessitatem 155 
necessitates 259 
necessitati 485 
necessitatis 103 
necessitttdlms 292 
necis 259 
nectar 494 
nect&ris 127 
nefanda 309 
nefandi 422 

nefas 30, 60, 95, 108, 326, 
398, 434, 447,465, 499,518 
nefasti 377 
negabam 310 
negabTmus 293 
negant 381 
negilre 372 

negat 27, 91, 195, 284, 526 
negata 271 
negavSnt 360 
negavxt 228 
neges 321 
neget 382 
neglecta 128, 528 
negllgas 248 


negllgentiam 9, 391, 489 
negligere 325 
negllgi 308 
neglfgTmus 96 
negligit 449 
negbgitur 54 
nego 205, 255 
negotia 15 
negotiationem 248 
negotn 113 

negotns 36, 257, 319, 360L 
387, 522 

negotio 131, 189, 501 
negotium 118, 478 
nemlnem 161, 203, 427, 488 
nOniTni 6, 39, 96, 204, 367, 
430, 503 

nemo 5, 9, 20, 53, 73, 85, 
99, 114, 132, 166, 186, 236, 
240,244,245,284,298,312. 
361, 366, 373, 399, 448, 473* 
475, 478, 502 
nemus 147, 412, 507,518 
nepotes 14 
NeptQnum 49, 167 
nequam 46 
ncqueo 78, 127 
neqiucquam 239, 488 
nequnt 388 
ncquior 15 
neqmores 12 
nequit 3, 104. 448 
nequities 347 
nervi 483 
nervos 234, 451 
nescia 7, 148, 412 
nescirn 167 
ncsciam 251 
nescias 297, 387 
nesciet 369, 419 
nescio 69, 190, 308, 438 
nesclre 251, 281, 309 
nescis 385, 388, 466, 503 
nescit 4, 37, 42, 53,268, 304, 
317,329,356,368,382,499. 
527 

nescltur 19 
nesems 70, 429 
NestOris 13 
neuter 224 
neutnim 94 
mdificatis 155 
mdis 329 

nidore 45, 280, 458 
nidorem 59 
mger 3, 43, 62 
mgrae 147 
nigns 341 
nigro 393 

mhil 63, 105, 120, 122, 147, 
151, 154, 157,194,238,244, 
273,288,310,314,353,354, 
389, 408, 41L 455, 476, 498, 
506, 509 
nihlli 237 

nihllo 74, 113, 135, 176, 278 

mhllum 74 

nil 152, 162, 240, 443 
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Nili 118, 393 
Hilo 476, 515 
nimbi 187 
nlmio 151 
mmios 336 
nimlrum 63, 130, 224 
minis 249, 298 
minium 130, 224, 299, 300, 
304, 306, 387, 502 
mtendum 450 
intent 11, 208, 487, 490 
mtes 231 
mtesoere 32 
mtet 282, 285, 405 
mti 371 
nltldum 424 
nltTdus 104 
nttttur 91, 116 
mtOiem 344 
nlve 493 
nive& 109 
nives 45, 175 
noblle 319 
nobllis 453 
nobihsslma 190 
nobilltas 139, 384, 527 
nobilltat 497 
nobilitate 179 
nobis 58, 281, 313 
nobiscum 4‘U 
noceat 10, 413, 503 
nocendi 217 
nocens 114, 194 
nocent 72, 109, 116 
nocentem 399, 463 
nocentlbus 229 
nocentius 264 
nocentum 299 
nocOre 255, 285, 346 
nocet 4, 18, 40, 78, 123, ICO, 
180, 188, 287 
noclvurn 333 

nocte 81,112,1 71,287,349,505 

noctem 272, 338, 427, 429 

noctes 522 

noctis 346, 469, 475 

nocturnos 193 

nocuCre 298 

nocuCrunt. 46 

nocuisses 110 

nocuit 415, 461 

nodo 217 

nodosam 462 

nodus 250 

nolentein 92, 1S1 

nolentis 455 

nolis 106 

nolle 160 

nolo 398 

nolunt 109 

nomen 7, 34, 51, 165, 173, 
181,213,270,273,283,415, 
426, 463, 506 
nomlna 193, 377, 391 
nomine 3, 55, 171, 240, 294, 
306, 378, 385, 501 
nomlnis 63, 178. 185, 213, 
440, 495 


non 512 

nonmmquam 350 
nono 372 
nonum 288 
norant 292 
nonnt 299 
nont 310 

norma 236, 363, 526 
nos 183, 353 
noscant 79 
uohcme 160 
nosees 399 
nosmctipsos 75 
nosset 145 
noster 322 
nostia 327 

no&tri 331 ' 

nostris 309 

nostril m 281 

nota 61 

notabiha 39 

not* 525 

notandi 13 

liotandiun 61 

notaie 45, 61 

notat 413 

noti 287 

notior 251 

notis 144 

notissTma 47 

notitiam 32, 46 

lidtus 164 

NOtus 211, 430 

nova 171, 491 

novandum 269 

novantur 457 

novas 251 

novCrit 391 

novi 7, 185, 265 

novlmus 288 

novisse 223, 237 

novisslma 59, 101 

novisti 425 

novit 131, 197, 238, 240, 
358, 369 
novltas 105 
novitate 92 
noviUtis 104 
nox 187, 230, 308 
noxa 206, 440 
noxre 207 
noxia 404 
noxiam 243 
noxiorum 84 
nube 164 
nubeni 306 
nubdre 421, 426, 481 
nubes 76, 318 
nubet 466 
nubfbus 171, 385 
ndblla 91, 180, 339, 424, 
457 

nuce 171, 364 
nuces 336 
nucleum 364 
nud& 108 
nudam 268 
nudare 58, 91, 179 


nudata 237 
nudo 257 
nubos 232 
nudum 88, 173 
nugaj 142, 489 
nugarum 430 
nugas 214, 468 
nugis 17, 30 
nulla 8, 31, 152, 235 
UUliatCmis 194 
nulli b, 130, 329 
nullTus 125 
nullos 3b 

nullum 4, 7, 21,43, 171 

nullus 34, 57, 402, 475 

nuinen 281, 293, 294, 403 

xuiueialus 91 

mnneranda 336 

numerantur 136, 458, 510 

numeral e 324 

numerat 137 

numCio 44 , 115, 393, 521 

numeros 424, 4b6 

numerosus 110 

mimCms 76, 518 

Nunnci 2b b 

numlna 183 

numtne 81, 433, 497 

nunnnibus 329 

nuimnatum 37 

nunnm 3 

liunimis 87 

nummo 522 

nunnnorum 360 

nunnnos 296, 3 j7, 355, 423 

liuinmum 244 

mi minus 346 

nunc 285, 377 

nuurla 452 

nunquam 453, 522 

liuper 177 

nupta 415 

nuptiio 105, 143 

nuptum 15b 

minis 15b 

nnsquam 141 

nutant 92 

nutrias 354 

liutnt 459 

nutux 122 

nutu 144 


0 . 

obducCre 467 
obducltur 409 
obducta 306 
obddra 328 
obeam 456 
obediunt 325 
oberrat 401 
obesa 26 
obesse 130, 481 
obest 138 
obltum 326, 473 
obitdia 67 
objiciunt 219 
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oblectant 143 
oblcctat 41 
obhgatio 347 
obi I •'os 38 
obllqua 405 
©bhquatioulbus 83 
obllte 300 
oblltus 516 
o >livia 301 
oblivio 181 

obi nisei 105, 110, 237, 348 
obliviseltur 63 
obhviscuntur 110 
obdlo 481 
obdlum 72 
obropeie 314, 490 
obrepit 124, 2S0 
obsomnis 402 
obsefira 4 15, 444, 482 
obscOn 333 
obsciinus 301 
obseflrum 142, 363 
obscQrus 41 
obsCcro 81 
obsepta 508 
obsequens 505 
obsequi 430 
obsequium 234 
©bserfitis 525 
observant i or 302 
observant isslmus 467 
©bsldet 176 
obsit 225 
obsolete 32 
obstinas 418 
obsonimn 316 
obstant 121 
obstante 282 
obstantibus 184 
obstat 144, ‘208, 498 
©bstatur 253 
obstruxit 361 
obtempei aie 194 
obtemperatio 197 
obticuit 469 
obtltflt 96 
Obtlne 336 
obtlnent 303, 352 
obtlnet 22 

obtmetur 203 1 

obtmuit 524 
obtrQdi 96 
obtttht 37, 61 
obumbrari 173 
obuinbratur 525 
occasio 77, 259, 399 
occasione 217 
occasion cm 301 
©ccasu 470 
occasum 508 
Occident 310 
occidentem 334 
occidenti 187 
occldGre 97, 109 
©ccidisti 336 
occldit 240 
occldit 515 
©ccidunt 58 


occipitmm 515 
occlso 443 
occubuit 230, 435 
occulta* 451 
occult avi 143 
occulta 198 
oceultior 528 
occultiores 292 
ociulto 40 1, 479 
o( oil pat 07, 102, 116, 28? 
333 

occupata 464 
occuplto 104 
occupation 119, 169 
occurras 106 
occurrat 251 
oecurrcndiim 420 
occurrit 20 1 
occurrlte 486 
oceano 260 
oceanus 485 
octavos 108 
oculatus 334 
oeuleus 152 
ocCili 42, 132, 282, 335 
ociilis 16, 90, 128, 152, 205, 
206,284,286,341,411, 445, 
491 

octilo 268 

oculos 101, 213, 324, 347, 
353, 467 

ocillus 23, 180, 261 
odOre 499 
odCrint 240 
oderis 18 
oderit 100, 199 
odOrunt 287, 470 
odi 152, .304 
odia 5, 188 
odns 472 
odhnus 85 

odio 63, 235, 307, 431, 432 
odiosum 407 
odiosus 156 
odisse 348 

ocbt 30, 33,87, 183,269,364, 
367, 382 

odium 37,166,183,259,302, 
489, 500 
odor 208 
odcirem 3S4 
odores 484 
odoribus 284 
(Edlpns 72 
(Melius 251 
offendar 276, 490 
offendat 308 
offendSre 197, 373 
offendet 131 
offendi 385 
offendisse 222 
offendunt 457 
offerant 370 
offeras 39 
ofhcGre 508 
oftlcet 267 
ofticia 469, 494 
officii 151, 292, 373 


officio 101, 113, 134, 1? 
153, 292 

ofecium 153, 189, 195, 26i 
336, 386 
ohe 304 
oltam 267 
oleant 301 
olent 17 

olet 98, 238, 446, 510 
oltaoGre 447 
olld<« 270 
ohm 2S5 
OlTtor 404 
oIIvaj 223 
olla 123 
01 ores 184 
Olyinpi 93 
Olympian® 419 
Olympo 23 
onnssis 500 
omissus 46 
omnem 7 

oiniies 9, 33, 38, 41, 62, 73, 
77, 78, 79, 113, 228, 282, 
411, 470, 474 

omnia 3, 23, 36, 113, 168, 
172, 193,198, 226,278, 282, 
301 ,309,3 1 0,31 1 ,312 ( wpe), 
340, 351, 429, 441, 400 
omnibus 5, 19, 53, 74, 80, 
100,172,201,220, 236,248, 
200, 310, 371, 509 
oninTno 256, 276, 301 
Ommpotentis 249 
omms 223, 282 
omnium 517 
onerabat 398 

onus 173, 178, 203, 371,377, 
450, 523 
onustum 59 
opem 17, 404, 473 
opera 38, 264, 298, 325, 340, 
400 


ie 31, 104 

im 29, 55, 176, 305 

andi 233 

atur 204 

ctilum 85 

e 42, 490 

1424 

Ibus 117 

is 119, 340 

osa 102 

osum 307 

ta 103, 377 

tse 451 


n 78 

>1, 97, 131, 134, 154, 
163,213,236,241,274, 
362, 398, 403, 414, 443, 
472, 490 
3m 316 

B 18 

s 186 
mi 482 
) 242, 334 
die 259, 334, 50? 
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opfniftnem 157, 430 
opitulandum 399 
©pitulari 151 
opltalor 265 
opium 361 

oportet 84,97,140, 167,185, 
190,201,222, 220, 237, 307, 
322, 335, 343,378,407, 473, 
492, 498 
odoi tuit 34 
oppldi 208 
oppoi tana 277,404 
opportOno 2b4 
opprtslto 165 
oppOsItus 101 
opprlmitur 218, 506 
opprohna 15, 350,459 
opprobrium 214 
Optdhis 427 
optuudi 3S8 
Optdie 416 
Optlret 501 
optfts 414 
opt.it 22, 61 
optdtam 144, 371 
optet 388 

optima 29, 99, 279, 347,482 
optlmi 59, 153 
optlmo 78 
optlmos 129 
optimum 10, 121, 233 
optlmus 56, 99, 115, 120, 
243, 245 
opto 205 
optttma 289 
opulenta 149 
opulentiam 141 
opnlento 118 
opum 61, 148, 508 
opus 4, 7, 23, 24, 39, 44, 68 
79, 87, 88, 107, 118, 126, 
137,151,105, 191,193, 221, 
232,241, 232,262,282,295, 
328, 387, 408, 472, 496 
ora 65, 145, 202 205, 281, 

303, 352, 466, 505 
orabis 419 
oracaia 222 
orare 414, 518 
orat 524 

or.lte 494 

oratio 21, 99, 132, 141, 225, 

304, 361, 394, 434, 489 
oratidne 379 
orationes 171 

oratio in 233 
orationis 203 
orator 5, 464, 518 
oratores 246 

orbe 23, 281, 324,325, 342 
orbem 296, 396 
orbes 485 

orbis 54, G3, 274, 422, 428, 
446, 475 
orblta 223 
orcus 380 
online 157, 343 
ordlnem 223 


ordo 208, 215, 350 
oie 23, b2, ll>0, 117, 201, 
224, 319, 382, 402, 430, 466, 
471, 487 
Ore stem 526 
Orexnn 6 
on 228 
orientem 334 
orig 52o 
origme 245 
oris 56, 39 
Oritur 112, 34S, 475 
ontarum 268 
oi lunch 344 
oriuntnr 10 
oru.imentuin 490 
orn nit 143 
ornaio 243 
ouiat 100, 284 
orn.iti lb 5 
ornatum 202, 5C0 
orndtur 1 18 
ornatus 2 42 
oro 189, 226 
orplnuu 168 
orta 310 
oitu 508 
ortum 208 
os 20, 63, 178 
osdt.it 317 
oscula 29, 1 84 
ossa 142, 234, 418, 452 
ossiblls 488 
ostemluo 390 
ostemlcrc m 477 
ostemhs 390 
ostcntat 17, 304 
osteutatulmmi 508 
osh ntator 313 
ostontitur 472 
ostia 393 
ostro 242 
osatus 18 
oti 142 

otia 49, 148, 279, 432 
otn 143, 455, 501 
otio 113, 464 
otiOso 527 
otiosum 341 

otium 79, 208,247,293,396, 
478 

ova 7, 336 
ovauti 404 
ovem 477 
oves 1 35, 310,311 
ovlle 88 
ovium 315 
ovo 3, 46 
ovum 215, 286 

p. 

pabdlum 89 

pace 3, 31, 36, 49, 56, 172, 
220, 206, 392, 399, 481 
pacem 87, 163, 180, 231,427, 
436 


pad 468 

pans 139, 142,296; 298. 4C7 
480 

pactiOne 492 

pat to 29, 244, 307, 332,438 

pactum 18, 290 

1* can 62 

roomie 406 

pagtna 152, 277 

pilanteis 413 

pal antes 431 

pall to 174, 337, 4G4 

palatum 505 

palcus 95 

palles 150 

pallcsctre 147 , 268 

pallet 31 

pall io 404, 468 

palm a 482 

palm.e 67, 419, 50# 

pal m am 164 

palmanuin 160 

p.ilmarum 230 

pains 441 

pan dire 433 

pango 134 

]>annus 351 

papm 5 

papallter 33 

par 37, 256 

pailbo 414 

parant 494 

paras 186, 290 

par&sse 241 

parat 181, 526 

partita 477 

parati 25 

par Itis 223, 461, 470 
paxato 11 
paratum 495 
piratur 151, 343 
parltus 8,172, 225, 285, 111 
522 

Parca 236 
pared 37, 61 
p ireas 300 
pare e 34 

]) tree re 142, 205, 295, 51# 
pare it 12S, 229, 235, 366 
pal cite 329 
pmeo 265 
pai cunt 360 
parous 3S9 
paroaut 51 
paieat 24, 297 
p.uem 359 
parendi 91 
parendo 46 
parendum 458 
patens 42, 91,406, 437 
p.u on tern 29, 297, 308, 368 
parentes 45, 85, 197, 20^ 
226, 485 
parentlbus 215 
paientis 170, 478 
parentiuin 91 
parentum IX 
parCre 302 
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pares 25, 343 
paiet 22, 206, 498 
pan 43, 55, 319, 421 
paria 39, 202 
paribus 320, 510 
Parlde 339 
Parldis 219 
panendo 492 
paries 467 
parifitem 168 

pant 11, 44, 53, 138, 206, 
230, 270, 302, 318, 489 
par I ter 65, 70, J37, 30b, 310, 
457, 462 
pauum 195 
pat mnt 18 
tuimfil,! 398 
Pai uassi 222 
Paruassia 110 
pari 48, 174, 205, 226, 282, 
292, 300, 321 («epe), 354 
391, 445, 458, 464. 471, 500 
parinnuma 215, 280, 417, 
483 

paisiraom«B 480 
parta 252 

parte 11, 113, 257, 263, 295, 
302, 310, 463, 470 
partem 8, 31, 102, 213, 483 
paites 147, 197 
parti 4t6 

parti bus 153, 164, 172, 475 

partictpes 498 

part left! a 197 

parti urn 392 

partunbat 234 

partum 16b, 216, 301 

partttnt 108 

paruent 256 

parum 224 

pai va 314, 322, 424 

pai vie 54, 332 

parvi 93, 151, 244 

parvipendo 258 

parvjs 178 

par\ o 242, 354 

parvo*. 14, 230 

paivdla 430 

pascant 223 

pasoeie 408 

pasci 451 

pascit 21 

pascltur 317 

paseuntui 197 

pass) 147, 300 

pass bus 145, 417 

paisim 429, 441 

pas is 399 

passo 163 

passu 320 

passtlra 35 

passus 338 

pastilles 96 

paitoi is 40 

pateat 31, 485 

pattfaeifimus 48 

patefacienda 310 

patefeut 163 


patella 85 
patenti 2 86 
patentis 318 
pater 70, 105, 213, 475 
paterd 429 
patCre 12 
paterentur 189 
paterfamilias 371 
patorm 148 
patermim 503 
patet 38, 148, 193, 207 
pati 64, 10b, 130, 159, 162, 
208,211,214,225,227,232, 
283, 353, 430, 444 
patiar 162 
patiare 202, 450 
patiens 519 
patientem 186 
patientcr 178, 402 
patientia 64, 95, 135, 238, 
518 

patientius 288 
patlmur 203, 296, 383, 359 
patTms 22 
patior 324 
patmntur 443 
patre 214, 443 
patrem 197, 345, 417 
patri 137, 405, 418 
patria 45, 92, 131, 286,306, 
308, 471, 524, 528 
patn.e 92, 13% 151, 208, 
248,288,322,365, 43b, 494, 
509, 513 

patnam 14,16, 75,147,150, 
340, 485, 528 
patrias 419 
pafcnmonia 283 
patnmonnim 155 
patris 481, 500, 516 
patrum 32, 129, 484, 495 
patuit 109, 17b, 487 
pauca 192, 49b 
pane arum 320 
pauu 189, 373, 376 
pau cis 50, 57, 270 
paucoium 512 
pauper 106, 118, 227, 257, 
351, 420, 450, 516 
paupeie 133 
paupCrem 244, 286 
paupues 173, 312 
paupCn 11 
paupCrtbus 69 
paupenem 208, 283, 345, 
369 

pauperies 214 
pauperis 66, 128, 169 
paupertas 79, 139, 154, 267, 
420, 488 

pauper tilte 74, 149 
paupertotem 420 
paupertatis 178 
paupSrum 242, 319 
pauxillum 40 
paveudo 429 
pavet 187 
pavoae 505 


pavor 62 

pax 36, 43, 268, 175, 224 
298, 320, 436, 492 
peccamus 171, 354 
peccandi 221, 323 
peccant 425 
peccantium 342 
peceare 39, 255, 280, 904 

pc" arunt 213, 324 
pecoasse 363 
peccassem 413 
peccat 184, 227, 305, 364 

peccata 225, 284, 293, 354 
356, 362 

peccatis 10, 293 
peccato 343 
peccatum 187, 257 
peccatur 162, 373 
peccavero 162 
peccavit 266 
peccent 2b8 
peeeet 436 
peccetur 257 
pecOn 99 
peedris 99 

pectOra 89, 167, 300, 819L 
346, 377, 385, 460, 503 
pectdie 59, 214, 232, 239, 
287,295,300,306,311,411, 
432, 451 
pcctorTbus 176 
pectbris 433 

pectus 26, 29. 123, 165, 176, 
251, 316, 327, 423, 428, 
438 462 
pec dues 417 
peeddum 377 

pecuma 61, 63, 64, 65, 106, 
110, 106, 205, 260, 265, 

277, 323, 333, 350, 355, 

413, 493, 506 
pecuma 1 87, 246 
pecunnim 01, 242, 366 
pceumaria 313 
pecus 40, 123, 161, 300, 324 
pede 62, 75, 94, U3, 158, 
170, 228, 268, 119, 321, 

378, 379, 388, 39b, 397, 

410, 480 
pedem 41, 302 
pedes 81, 116, 190, 214, 250, 
327, 450 

pedtbus 165, 219, 294, 311, 

324, 362 

pedisstquse 356 
pedltes 44 
pejui 179, 225 
polago 165, 379 
Pelt us 456 
Pell.eo 475 
pelle 254, 413, 
pellicdlam 178 
pell is 423, 456 
pelves 462 
pendeaut 159 
pendeat 17 
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pendent 184, 230 
pendet 74, 87, 245, 369, 373 
pendis 281 
penddlus 261 
pendant 371 
penes 526 
penetiaha 227 
penotrat 384 
penna 2S7, 497 
pennas 467 
pennis 432 
pensanda 39 
pensandi 112 
pensat 13 
penses 51 
peperceris 124 
peperc.nt 40 
pcp^rit 234 
pepulGre 139 
per acta 503 
peractio 141 
peragebant 432 
perageuda 389 
per&gro 35 
perciplirms 247 
pereipit 500 
pcrcontabere 183 
percbquit 244 
percussa 107 
percdti 57 
perdas 29, 311, 376 
perdere 19, 135, 305, 362, 
3b3, 391, 447 
perdldi 83 
perdfdlmus 310 
perdulisti 325 
purd dit 22, 43, 145, 159, 
241, 507 
perdi's 376 
perdisceudum 290 
pi rdit 73, 125 
perdltam 7 
perdlte 385 
perdituin 225, 425 
perdo 24 
perdomentur 293 
perdueltur 297 
perdunt 55, 188 
peream 93 
pereas 376 
peregi 310 
pere^isset 298 
peicgnnantur 143 
peiegrinari 528 
peregrin uin 355 
puempt<e 352 
perenmus 114 
pereunt 99, 500 
percunto 178 
pereuntein 345 
perfecta 225 
perfectio 447 
perfectum 4, 265 
perferas 123 
perferre 430 
peiferundi 111 
perfio* 34, 107, 250 
perdcieadae 114 


perfTda 328 
peif idis 205 
perfringi 196 
pergit 423 
peigunt 372 
perhabGto 364 
perhorruit 428 
perlbunt 236 
peuchtatur 4, 242, 363 
perldo 470 
perlelum 461 t 
pel left la 92, 122, 241 
perictlli 35 
perieuUs 96, 130, 139 
peilctilo 45, 102, 122, 161, 
214, 491, 499 

perlcttlum 53, 217,265,285, 
267, 333, 400 
periGre 317 
pernsse 244 
periissem 329 
ptrnt 244 
perinde 143, 442 
pel Ire 75, 259, 280, 302 
pens 178 
pensse 349 

pent 39, 40, 65, 77, 181,329, 
334, 307, 437, 506 
perl tat 309 
perlti 177, 452 
peiltis 327, 503 
pen to 04 
pent drain 101 
pentOre 385 
peiitus 470, 495 
peijiina 274 
peijuno 31 
peilongmquum 421 
peilucidus 104 
permauebit 103 
penmset at 291 
pernnssn 512 
penmssum 525 
p*‘rniista 309 
periuistus 241 
permittltur 253 
pel mittunt 455 
permciem 7, 405, 443, 446, 
527 

pern icics 121 
pi middles 235 
pt rmcioMor 295 
perniciosiun 134 
peunx 166 
pirnoctant 143 
pel liost as 235 
peril osce re 104 
perpemlere 194 
perpCram 304 
perp> >si 203 
peipetua 106, 180, 272 
perpetuam 172, 4G1 
pcrpLUiitateiu 218 
peipetua 1 5, 43, 100 
pei petuum 293, 479 
perplexai ler 29 
pen umpire 33 
per&eiibuo 60, 391 


perseqnltur 235 
perse verare 152 
persona 6, 144, 178 
personal 365, 396 
personalis 6 
peisonarum 292, 308 
persoms 205, 320, 388 
perspexens 04 
per>>pexlinus 331 
perspicacior 152 
perspleax 502 
perspicio 460 
peispicultas 316 
perstrmgis 192 
persuasCrit 386 
pertesum 424 
pertimeseam 511 
pertmacissline 178 
pertlnax 131, 264 
pertinent 110 
pertinet 528 
pertnrban 130 
perturbatione 249 
pertii'.a 334 
pertasiuu 172 
pervenlret 477 
pervonit 189 
pervemt 253, 480 
perversas 82, 310 
perveitit 29 
pervidendis 502 
pervius 9 
pervivo 111 
pervorsus 96 
pervulgatai 525 
pes 254, 478 
pesslma 59, 205 
pessimo 173 
pe->sImos 129 

pesslmiun 189, 218, 232 438 

pessimus 171 

pestem 81, 200 

pesti 351 

pestis 121, 291 

pestiuin 313 

petamus 2 

petant 470 

petas 72, 117, 151 

petat 181, 244, 296 

pete 50, 470 

petobat 490 

petendo lo4, 194 

petentlbus 01, 239 

petGre 95, 181 

peti 41b 

pet ut 388 

petunus 50, 52, 144, 217 
petis 34, 388, 523 
petit 34 37, 192, 447, 511 
petita 82, 114, 12b 
petiti-. 370 
pet tui 121 
peto 266 
petaians 94 
petu ant lam 477 
Phaeton 148, 501 
phalanges 7b 
phaleias 7 
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phalSris 487 

pliarctns 254 
Lhasrlum 491 
Philomela 356 
plulosOphi 377 
plnlosoplna ‘297, 301, 331 
phildsdpho 265 
plnlosophorum 10, 199 
plulcHOplmm 76 
Phoebo 10 ), 117 
Phoebus 339 
phrenCMs 65, 519 
Phryges 118 
pia 197 

piacilla 200, 45$ 
pucftluni 319 
piandum 60 
j>iee 243 
jnce.lt, 1 263 
jncis 332 

piculra 21, 243, 424 
Pieriduin 35 

pi6tas93, 103,145,197, 329, 
306, 471, 499 
jnetate 33, 193, 496 
pietatis 323 
pigeat 37, 392 
pigCbit 458 
piger 274, 434 
piget 222, 270 
pignbra 185 
pignOrc 355, 465 
pignus 322 
pigi drum 191 
pu 147 
pi las 81 
julo 74 
pilos 47 
pilum 210 
pmgit 480 
pinguc 403 
j mgues 296 
pin giu 99 
inmun 312, 379 
pinus 105 
l)io 120, 297 
pios 172 
piper 484 
piv “in 32, 168 
pisc&tor 340 
jnscem 79, 96, 467 
pisees 47, 211, 505 
pisci 370 
piscis 47 
piiiin 434 
piu^ 114, 119 
placare 186 
p l ace, in t 403 
placeas 158, 478 
placObant 108 
placCbit 142 
pLacendi 138, 254 
placens 206 
placent 281, 352, 487 
placentia 5 

placjre 133 , 

placet 63, 163, 178,187,214, 
246,283 1 


placld.l 520 
placidam 252 
pl.icidi 227, 486 
plaeidis 287 
pla idiss me 436 
placidos 329 
placltuui 190, 471 
placui 214 
plactusse 343 
placiut 99, 142, 240, 332 
l)laga|79 
plagis 223 
plangeie 221 
plango 134 
pi a litas 47 
pl.itam 504 
l'lato 19 
Platdno 217 
Pla tone in 331 
pi. indite 506 
plan do 337 
Plautinus 412 
plebi to 319 
plebem 200 
pit bes 363 
pleb’s 276 
plebs 261 
plcctantur 48 
plecti ntur 55 
plectrum 15 
plectuntur 77, 372 
plena 30, 76, 172, 193, 222, 
448 

pleuo 346 
plenum 149, 328 
plenns 68, 104 
plensque 233 
plerosque 241 
plerunique 402, 478 
plorau 77 
ploiat 24 
ploto 200 
pi uens 187 
plmt 282 
]>lumbens 169 
plura 37, 133, 152, 359, 360, 
448 

plures 28, 40, 76, 84, 189, 
241, 413 

plurima 175, 471, 490, 
503 

plurimi 173 
plurtmum 84, 136 
plurlmus 32 
pluris 211 
plus 151, 248, 359 
plusquaiu 250 
pluteum 252 
Plutus 461 
pluvia 230 
pluviam 467 
pocillum 426, 45S 
podagram 462 
po6ma 243, 424 
poSmata 253 

poena 32, 48,55,64,112,202, 
222, 273, 290, 291, 313, 
829, 342, 446, 477 


pnemo 303 

pumam 195, 208, 213, 324 
3i>5, 416, 514 

pom is 10, 144, 157, 171,277, 
323, 3/0, 434, 435 
poems 429 
p'Binteat 379 
pmmtebit 166 
poenitendum 7 
pomitentia 370, 445, 484 
jnemtet 136, 138, 363 
Poenus 199 
po^ta 78, 452 

poi-t.e 34, 87, 111, 2*6, 
479 

poeutn 259 
podtas 458 

poetis 224, 282, 331, 44$ 
pol 215, 408, 421, 46$ 
poll 91 
pollet 33 
pollice 115 
pollicCn 258 
polncitando 468 
pollicTtis 347 
polum 164 

poma 251, 352, 355,393,441, 
448 


pomlter 132 
ponus 403 
porno 415 
pomorum 28 
pompse 68 
Pompeii 56 
Pompeius 220 
Pompom 389 
pomuin 107 
ponat 129 
pondera 153, 184 
pondeiare 194 
ponderan 491 
pondorat 137 

pondoi o 28, 61, 66, 92, 14$, 
227, 420, 521 

poudus 71, 139, 162, 181, 
247, 277, 290 
ponobat 474 
ponure C5, 279, 450 
point ob, 233, 359 
ponttur 83, 295 
pontt 275 
pontem 231 
Pontice 378, 441 
ponto 76 

pontus 104, 310, 383, 464 
ponunt 21 
popime 410 
poplitlbus 235 
populam 32 
populel 356 
populentur 286 
poptlli20, 35,119, 121, 162, 
210, 332, 406, 421, 506 
popillis 312 

poptllo 4, 70. 139, 208, 28$ 
475. 520, 524, 560 
populorum 15, 285 
popOlus $16, 49$ 
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pfip&him 7, 150, 306, 337, i 
3b3 | 

pOpulus 290, 302, 403, 466, 
478. 484 1 

popalus 504 
po*ci 140 
pen cum 100 
pomgme 140 
porrJg.t 330 
porta 1 393 
pmtas 42, 286, 473 
pen tat 107, 337 
poitcnta 437 
porno 124 
poitu 172 

poitum 57, 185, 192,339 
portus 470 
posce 129 
poscente 74 
poscentem 11 
posct'iitcs 404 
posces 262 
po»( etur 423 
posclmus 124 
poseit 126, 279, 527 
posco 521 
posH«o 317 
positis 87 
posito 355 
posse 172, 335, 338 
possessio 88, 182, 522 
possessioue yu 
po&se^sionetn 141 
possession on 125 
possideant 01 
possidentem 2S3 
possicleutis 107, 224 
possldet 143, 227 
possidetis 180 
possid tur 54 
possun 117 
possit 20, 194, 264 
possum 273, ^63 
possttmus 248, 28 2 
posten 60, 480 
posterior 372 
posteriori 1 (bcs), 302 
postCris 503 
posterltas 267, 450 
posteritate o40 
posteritatis 46 
postCro 46 

PostMine 81, 98, 481 
postlimmii 196 
postmOdo 240 
postrOma 226 
postremo 225, 347 
post-scema 501 
postulare 201 
posttilas 167, 443 
postulat 368 
postftles 176 
postalet 345, 364 
posuore 12 
potto 66, 384, 429 
potandi 203 
potat 332 
poteus lt>4 


potentem 181 t 

potentes 48, 157 j 

potentia 186, 196, 210, 291, 
401 1 

potentiam 368 
putt ntior 34, 129 
potentis 92 
potuitius 33 
n 148, 193 
poiuo o03 
pokslOb, 279. 352 . 
poUst 123, 150, 186, 218, 
2u7, 205, 298, 301, 3f>7 
potesUs 70, 78, 100, 201, 
291 322, 326, 331, 412 
potest ite 307, 340, 407 
potesUti m 76 
potestates 411 
polio 495 
potifuie 248 
potionis 141, 454 
potioi 154, 324 
potln 5b, 3o7, 483 
potissiimim 151, 165 
potltui 56 
potms 4b7 
potiusse 350 
pOtuissot 301 
pfttuit 122, 223, 251 
potum 495 
Jjotus 315 
phnbes 138 
in uodontt 473 
pi.ecOpi 310 
p .x tops 273, 302, 390 
piau.pt a 1 j2, 207, 212 
pi.ecoptis o25, 402,504 
pra*eipientur 90 
jjra cipies 373 
pi t cl pit 251 
pr.uipitantm 403 
piacipitavit 107 
praupitem 190 
praupiti 267, 306 
pra*cipitu> 208 
pr.ecipitium 1 
pr.Fcipue 190 
pniecipiium 259 
pi.odara 30, 105, 238, 413 
piajclari 189 
pra'cKlro 214 
prjecUrum 300 
pr.otou 304 
piavoguitum 269 
pr««conia 185 
pi a eordia 24, 306, 390 
pi ccurrere 133 
pi ncuryunt 50 
pneda 50, 82, 126 
pr.ed.iin 174 
pnedantur 433 
prt»d:tur 250 
pi.edfca 18 
pi.edicare 76 
praidicatio 04 
pra dltum 474 
pmsfeienda 38, 169 
piaderendum 350 


prsefert 41 
pradlca 433 
praefulgebat 100 
pnelabltur 176 
pniilia 132, 223, 316, 377, 
524 

prtelio 172, 360 
pi a 1111 a 70, 158, 215, 299, 
381, 419, 429, 524 
prana u 197 

pneunum 150, 155, 470, 498 
pianiuuutus 340 
pr.enOmiue 136 
pra'paiata 203 
puepdnens 430 
pra'potentes 117 
pi ampere 29 
pr.emptus 182 
prajsens 7, 199, 210 
pr<esente 298 
pr.eseiiteni 89, 248 
pravsentes 89 
pr.esenti 487 

piajsentia 22, 230, 300, 49® 
I)rjesentibus 429 
pr.esentis 90 
praeseplbus 161 
pra'seitmi 76, ICO 
prtusidu 278 
praisidio 363 
pruesta 413 
pra-stant 370 
piojstauti 513 
pr.estare 115, 327, 363, 388, 
464 

prmstas 62 
pra'Stat 5, 270, 405 
praistent 81 
praistet 103 
praestigia* 171 
p ra) still xi t 366 
pr.estitata 246 
praisto 150, 440 
pr.esumenduin 294 
pra'suinltur 415 
praisumimtur 112, 311 
jiradenduntur 273 
pnvterea 50b 
praternt 253 
pr<wt(5rit 187, 274 
pnnterlta 22 
pra; ter I ti 12 

prajtentorum 22, 151, 194 
pnotbrltos 300 
pra’teiltum 155 
piaitermittendis 139 
praiterquam 426 
prtetexit 55 
])ra;talit 41 
pra;valcbit 212 
prfovldet 22, 3w0 
pnBVorti 398, 442 
prandcat 150 
prandio 274 
prandium 339 
prata 52, 147 
prava 55, 150, 19f 
pravi 452 
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pravis 89, 321 
precabor 375 
precando 79 
precari 109 
prece 172, 520 
preces 125 
pretvbus 189, 226 
preciosa 30 
precor 70, 104, 223 
prematur 288 
premente 404 
prenut 64, 139, 209, 279 
premltur 84 
premunt 186, 270, 334 
presentibus 135 
pretns 184 

pretio 12, 98, 212, 265, 311, 
438, 450, 499, 516, 520 
pretiosa 4 

pretium 31, 34, 38, 104, 108, 
151,10a, 250,271, 314,513, 
521 

Priaini 13, 504 
pritlie 392 
prima 416 
pi inns 5 
prmiltns 29 
pnmitlva 78 
pmnogemtane 196 
primus 108, 289 
primus 17, 514 
prmceps 118, 434 
principals 352 
priucipatu 173 
prmclpe 120, 186 
princlpes 57 
pnnnpia 97, 314 
pnncipu 217, 330 
pnncipiis 310 
pnnclpis 502 

prmcipium 27, 75, 149, 
411 

pnnclpum 363 
prior 353, 370, 446 
pnores 3, 416 
prion 1 
pnorttms 256 
pi ions 86 
priurum 223 
pi i sea 32, 36, 145 
Pnsce 404 
pi isci 245 
pristina 399 

pirns 67, 267, 271, 293, 
309 

priusquam 248 
priVclta 177, 344 
pnvato 215, 350 
pmatorum 58 
privatum 203 
pnvens 205 
pnvilegia 112 
pro&vos 107 
proba 432 
probtfi 406 
probandi 314 
probant 18 
probantur 16 


probaris 162 
probat 86, 114, 316, 513 
probata 497 
prubatur 103 
probet 265 
probetur 311 
probiorem 345 
probltas 30, 279 
probititis 271, 453 
probo 98, 493 
probos 118, 357 
piubn 3fai 
piobum 138 
pioccdeie J84 
proccdunt 440 
piocella 107, 524 
pioct Ua> 3't5 
procOiem 407 
proeu es 303 
pioecrum 90 
piocess^nt 356, 419 
processus 441 
>i ocr< autur 40 
‘locris 250 
prueubuit 64 
piocul 193, 258, 434, 506 
piocumbat 248 
procuinlut 441 
prodorat 51 
piod^re 145, 560 
pi ode it 328 
piiuh sse 409, 508 
prodest 18, 55, 63, 123, 265, 
268, 364, 378, 36b, 441, 
515 

prodigus 166 
piodnt 95 
prod ire 105 
prod is 18 
prodltor 389 
proditoiem 346 
proddut 73 
produvi 34 
prolam 315, 508 
prolaiium b8, 304, 427 
profecto 105, 237, 270, 
311 

prolcret 373 
prolbire 164, 487 
professa 188 
profici 111 
pioliuente 428 
prohcistar 300 
prof leit 78, 242, 368 
pioftuunt 376 
profucrit 37 
proluit 377, 512 
protundum 80 
profftsus 16 
progCmerant 129, 251 
prognatus 46 
progiavat 369 
piogredi 283 
progrediatur 458 
progrediGre 131 
prohlbens 407 
prohibit 257, 369 
proiubwtur 358 


prohibitum 216 
projecius 7 
prole 308, 403, 496 
pi omens 482 
promereat 261 
promeiet 304 
piomes 286 
promisens 388 
promissis 369 
promittere 347, 388 
pi omittunt 387 
piomOvet 89 
promptu 151, 192, 3o» 
piuiuptum 251, 476 
piomptus 130, 527 
prouious 152 
jji olio 273 
pi on ft ba 283 
pmuuiiuandum 238 
pi onus 44 
piopagatur 487 
piope 357 
piopOra 466 
pi operamus 418 
piopeiandus i72 
propuat 7, 263 
propere 368 
prop* roinus 151 
proplno 157 
piopniqui 45 
piopimpuUte 357 
propinqui t.lti 341 
propiur 4b8 
piopius 152, 203 
proponuntur 75 
pioposlti 197, 412 
piopositum 107, 228, 321 
pioposuit 380/537 
propria lb, 171, 173, 194, 
228 

piopuetatis 19G 
proprns 15, 16, 148 
propno 10, 74, *01 
piopnum 105, 181, 268 
propnus 157 
proptei 338 
pioiogat 502 
prorsus 205 
pros 521 

prosequendum 149 
pioscqui 273 
Proseipma 460 
prosiliet 461 
pr(»sint 417 

piosit 98, 222, 225, 295,502 
prospectat 41 
prospera 341, 413 
piospc-re 368 
piospci la 173 
prosjii rum 98 
prospiicre 190 
piosjiTut 204 
prosternlmur 33-4 
prostrisse 58 
prostrata 66 

prosuiit46, 72, 115. 184,269 
353, 378, 380 
Protea 385 
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protectttnem 348 

protgge 466 
protegit 352 
prot£nt 132 
protfiron 158 
proterva 192 
protervttas 475 
protttllt 382 
provChunt 499 
jproverbia 426 
proverbio 82, 320 
providfbit 513 
provldus 368 
prov'isam 488 
pro visor 166 
provocandum 37 
pmxvma 126, 208, 496 
proxTmi 4 
proxinutate 107 
proximorum 5, 96 
proxlmos 257 
pioxlmus 85, 46 7, 4^9 
pnidens 103, 257, 260 
I*rudenter 13 

prudentia 60, 130, 251,294, 
456, 457 
prudentine 348 
prudeutiam 217 
prudentisslma 10 
pruritus 512 

publlca 108, 129, 141, 145, 

257 

public® 137 
publico 58, 343, 344 
publicum 203 
pudeat 37, 82, 388 
pudendo 283 
pudens 68 

pudet 109, 222, 251, 270, 
281, 286, 347, 512 
pudlca 493 
pudicitia 259, 292 
pudiciti® 393 
pudicltiam 60, 184, 276 
pudlco 189 

pudor 12, 33, 73, 244, 251, 
279, 329, 381, 443, 471, 
523 

puddre 344, 407, 511 
pudorem 276, 356, 363 
pudon 447 
puddris 331 
puella 43, 85, 321 
pucll® 287, 399 
puell&rum 363 
puellas 124 

puer 14, 52, 86, 90, 92, 135, 
212, 267, 320, 396 
pufcri 39, 247, 248, 287 
puerlllbus 442 
pufnsll, 158,221, 280, 478 
puCro 249 
pugros 183, 466 
pufirum 261, 296 
pugnfl 524 
puguarn 409 
pug nan do 147 
pugnant 93 


pugnantia 65, 328 
pugn&re 246, 273 
pugnas 31 
pugnat 96, 377 
puguis 426 
pulcher 28 
pulcherrlme 123 
pultherrlmum 477 
pulchra 61, 84, 253, 308, 
408 

pulcliri 376 
pulchriori 80 
pulchris 67, 121, 313 
pulchntlldlms 271 
pulchro 138, 198 
pulchrum 29, 269, 279, 379, 
419, 5b0 
ptlllis 7 

pulmentana 280 
pulmonem 329 
pulsa 33 
puK« 150 
puls in 4f)2 
pulsat 319 
pulsata 145 
pulse t 458 
pulsus 501 
pulvcrom 51, 59, 430 
pulvgris 146 
pulvis 249, 309, 311 
pumiho 278, 322 
])umpaglnis 509 
puncto 5 (btt) 
punctum 306 
pungit 473 
puniatur 258 
pOnlco 108 
puniendo 346 
puniendum 315 
punlre 213 
punlri 256 
puiut 257 
punltur 135 
pupillan 516 
pura 1, 351 
pur6 381 
pui g.inda 225 
puigare 225 
purgat 284 
punflcante 426 
puris 173 
puro 1 

purpureus 108 
purus 182 
pusilli 80 
pusillos 459 
pusillus 53, 364 
puta 255, 499 
putabam 23 
putamus 157 
putant 216, 223, 390, 477 
putarem 182, 443 
putas 182, 299, 490 
putat 13, 45, 56, 152, 268, 
277, 456 
putato 389 
putavi 239, 475 
puttm 342, 373 


putent 213 

putes 84, 269, 287, 347, 440, 

putet 142, 220, 250,259 
putotur 177 
putenm 198, 232 
putldus 454 
puto 154, 160, 261, 276 
putre 308 
putrem 352 
putrldum 51 


Q. 

qua 432 

quadra 16, 232, 347 
quadrfita 86 
quaclrlgis 247, 442 
quadrlinum 87 
quadrum 173 
quadruples 183 
qu&llbet 475 
quecramus 20 
qusere 66, 280 
qu®renda 276 
qu®rendi 416, 453 
qu®rendo 265, 269 
qiuerendus 217 
queerens 131, 279 
quargre 6, 20.184,195,252, 
272, 492, 520 
qumrimomis 1 22 
qumrlmus 104,147, 256, 490 
queens 182 

quaint 11, 171, 189, 255, 
319, 473 
queer! te 156 
queerltis 45 
quierunt 16, 184 
qiijesitris 465 
qu®sisse 463 
quanta 36 
qumsltis 73 
qu®sltum 197 
queeso 493 
qua*stio 42, 348, 491 
qmrbtidnem 8 
question i 8 
qua'Stionis 47 
quantum 8 
qu® stus 170, 295, 312 
quale 528 
qu'lllbet 208, 463 
quails 10, 50, 81, 118, 211 
285, 471 

qualiseumque 133 
quail tato 524 
quamuinque 466 
quando 300, 513 
quanta 5, 354, 482 
quanti 154, 454 
quanto 146, S45, 437 
quantula 236 
quantulumcunque 122 
quantum 299, 454 
quare 253, 273 
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quassa 108 
quassas 208 
quassHtum 471 
quater 75 
quotient 363 
quatit 197, 275 
quatuor 111 
queas 151, 183 
queat 475 

quemadmOdum 428 
quempiam 245 
quemque 464 
quercum 15 
querela 31, 347, 432, 456 
quer lam 272 
querdis G8 
qiurenti 269 
quen 146, 292 
queriinoimu 379 
queror 317 
querftla 42 
qutrfllus 84 
questfbus 356 
questus 34 

quiC(]uam 226, 253, 455 
quioqiud 163, 451 
cuicuuque 122 
quid 460 
qmdquam 177 
quies 6b, 148, 168, 175, 259, 
311, 326, 412, 436, 498 
quie^cant 152 
qmesoCbant 192 
qniescendum 109 
quiescent 146 
<iuu scenti 109, 141 
qiuete 520 
qui tem 68, 252 
quiCti 468 
q unites 227 
quiiniis 4 1 9 
Qidrltes 283 
tjimitium 233 
quis 425, 495 
quisquam 297 
quisque 185, 227, 358, 360, 
428, 429, 439, 444, 479 
qurus 428 

quo 207, 370, 378, 441, 528 
quocunque 424, 489 
quod 285, 434, 443, 446 
quodcumqne 511 
quodcunque 195, 511 
quoinlnus 415 
quOinOdo 261, 284 
quondam 211 
quoniam 449 
quoque 374, 466 
quotidie 469 
quo tw i* 125, 463 


R. 

rabtda 467 
rab da? 88 
rabiem 192, 210 


rabies 250 
rad at 17 
radOre 487 

radlce 187, 361, 427, 428 
radio s 487 
radicllms 496 
radns 43 
radios 429 
raim 92 
ramis 251 
ramo 117, 356 
ranios 28, 94 
ramum 485 
rapaeium 50 
rapid* 237 
raplde 514 
rapldo 271 

rapit 166, 273, 293, 384 
raptat 223 
raptus 528 
rapuere 219 
r&pmt 58 
rara 31 
ran 24 
rarissuna 13 
raio 341, 445 
rarum lb5 
rasa 451 
rata 344 
ratem 44, 165 
rates 208, 260, 518 
ratio 31, 32, 33, 65, 74, 85, 
143,169, 207,217,275, 334, 
335, 366,387, 388 (bit,), 434, 
467, 472, 518 

ratidne 114, 176, 181, 183, 
213, 253,297,320,333,375, 
419, 430, 440, 447, 480,497, 
499 

rationeni 89, 292, 525, 564 
ratiom 24, 457 
ratidnis 160, 276, 457 
re 173, 258, o44, 445, 455 
lea 6 

rebus 11, 50, 74, 93, 95, 104, 
108, 111, 173 (fer), 186,210, 
211,229, 233, 241,260, 360, 
371, 455, 511, 527 
reeedendum 2 
reei'dentes 238 
recalls 68 
lerSdnnt 150 
recentium 359, 491 
receptauilunx 59 
receptus 151 
recVlat 272 
rccidendum 67 
rSculuntur 84 
reclpit 37 
recltas 93 
reclluat 293 
reelQdens 497 
rechuUtui 11 
recogito 154 
recombret 304 

I ricoudita 194 
recordanti 292 
recordatio 381 


recreRre 200, 419 
recrean 454 
recta 118, 150, 398 
rectue 55 

rectfc 34, 56, 217, 331, 279 
416,466,500,502,503,512 
recti 55, 89, 227 
reetius 425 
recto 121 

rectum 32, 104, 240, 443, 448 
rectus 103, 526 
recumbit 76, 174 
recurrere 409 
recurret 247 
recurnt 7, 132 
recusabo 7 
recQsat 5, 418 
recQsem 425 
rectlsent 251, 410, 489 
recQset 20, 378 
redarguit 352 
reddam 452 
reddatui 478 
redde 208, 483 
reddere 11, 37, 38, 59, 107, 
176, 239, 254,365,470,488 
reddet 286 
reddi 50 
reddit 311, 516 
reddltur 37 
redeas 418 
redeat 210, 370, 458 
redemption 235 
redeo 223 
ledeunt 192 
red i bis 159 
lediOns 270 
redlgOre 173 
rednt 82 

redire 253, 329, 369 
red it 192, 225, 341 
reditu 386 
redltus 29 
redivivus 345 
redftcent 87 
r6d licet 80 
redtldto 102 
redden 428 
refelli 350 
refer 149 
refCrain 433 
reterat 7, 300 
referatur 344 
leferenda 173 
referendum 8 
reft reus 155 
reft. ret 311, 391 
rCfero 319, 3«8 
rtfert 214, 252, 277 , 284 , 341 , 
390, 427 
reficiantur 454 
reficit 194, 208 
refonnld int 225 
refugimus 377 
refngium 90 
regales 324 

58, 60, 120, 297, 520^ 


rege 22, 
524 
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reg'bat 193 

regt m 34, 340, 407 

rt yentis 54 

revere 4, 198 

rt gc s 48, 77, 133, 372 

regi 141, 175, 294, 331, 444 

regia 102 

regue 192 

regibus 20 

regfmur 298 

regina 106, 178, 444 

regime 332 

legio 354, 378 

regione 36 

region thus 176 

regis 32, 54, 359, 492 

regit 28, 501, 51b 

regium 196 

regna 98, 180, 192 

regnamli 52b 

regnare 304 

rt. gnas 422 

regnes 199 

Itgm 69, 278, 291 

regno 175, 248, 504 

reguum 227, 401, 471 

regiedi 283 

regttla 10, 398 

regtllam 114 

regmn 11, 15, 30, 48, 139, 
193, 319, 43b, 448, 472 
re gnnt 28 

rei 172, 180, 458, 479 
republic.** 172, 185, 315, 
351, 387, 483 
reuciam 421 
retain 382 
relaxes 396 
relevetur 278 

relicta 11, 186, 236, 252, 
310 

relictos 296 
rehetum 457 

religio 197, 361, 416, 449, 
454 

religione 154, 291, 331 
religionlbus o98 
religiGsum 398 
rehnquent 192 
relmquere 106, 290 
relmqueris 255 
relmquit 60 
relinqultui 197 
relmquunt 28 
rebqui 504 
relTqime 301 
rel qms 1 46 
reltqunm 125 
rem 10, 295, 443, 508 
reman et 108 
renudu 117, 139 
r> medn 224 
remedns 224 

rtmedium 21, 64, 181, 278, 
471 

JReim 468 
remigns 273 
renmmcitur 92, 102 


remis 436, 441, 483 
remisit 273 
rminxsi 303 
renussio 26 
remissis 67 
remittit 242 
reiuorante 457 
remos 79 
run >ta 285 
remote 180, 199 
miioto 165, 308 
ri m jtos 378 
remotuin 102 
mnpubLcam 100, 283, 312 
reams 17 
lenascentur 236 
rCmdet 275 
renovuro 178 
runus 3/5 
renuneiaie 381 
re nuncio 159 
reo 392 
rtoi 340 
repaiablhs 292 
repai are 489 
r» peiJtre 434 
repilht 30 
lLpeudeus 85 
xeptnd tm 1 11 
, iepemluntl49 
it pentd 131, 258 
rept lilu to 204 
upuaiNse 376 
n puns 118 
npum 270 
tep ‘i i-.se 160 
repent 185, 326 
1 1 pu iimt in 0 j, 240, 370 
rvpt rtimi 207 
lepet it 370 
repetendis 358 
repetit 22b, 377, 388 
rtpetTta 75, 142, 302 
repljUm 327 
repouens 37 
reporto 438 
repast nm 219 
leppCu 394 

rejn a mentation is 144, 196 
ri prtliendcre 302 
rtprt liendi 177 
reprfcndas 484 
repressit 93 
npiobatiu 270, 513 
nptaie451 
ri publlca 6, 59 
repudies 297 
repuerascam 425 
rtpugimnti 49 
npugmit 144 
repulsm 497 
requie 386 
reijulei 497 

requiem 138, 252, 406, 427 
ri quiescat 392 
requTrat 36, '*0 
rtqunCre 355 
itquirib 423 


remm 55, 63, 103, 122, 141, 
161, 215, 223, 229, 236, 
247, 274, 310, 314, 324, 
342 458 

res 10, 63,108, 161,163, 171, 
195, 229, 280,297, 308,313, 
328,349,3 9,402,428,467. 
469 

resecilre 225 
reseces 407, 43d 
resen ait 225 
reservatur 59 
rt side 43 
resi stfie 182 
resolvent 456 
resoivit 2Gi), 303 
resonate 478 
rexGno 149 
respectat 193 
respeetus 254 
respexit 204 
resplee 392, 431 
respite re 62, 2S> 
respiciendns 3b0 
respicientibus 178 
resplut 204 
resplc tin 418 
respontlCant 8 
rcspontlendiini 8, 44, 140 
res])ondent 65 
respond le 25, 333 
respond nnm 142 
responsaie 383 
ics] mblnn 150, 249 
lespue 560 
restat 9, 20, 64 
restituit 67, 474 
restnetuh 72 
re ( uigtns 178 
reteiitiun 301 
reticCre 353 
retm3cftla 133 
retmendis 214 
retTnent 327 
rttinentur 186 
rctinGre 29, 330, 381 
ritnu tur 166 
retialiunt 383 
retnusum 320, 465, 490 
retQlit 233, 379 
retundue 206 
reum 6, 469 
reus 320 
revOlat 458 
reventum 403 
rev t renter 131 
revel entia 212, 215, 291 
revirontisslmd 16 
revereu 84 
re vert i 74, 261 
revertltur 155 
revnens 238 
revoi abltur 253 
revoeainen 5 
revocire 118, 213 
rev oho 359 

rex 97, 265, 332, 336, 38* 
502, 524 



602 


INDEX TO 


Rhe. 137 
rhetflres 49 
RhOddpe 29ft 
ride 518 
ndeat 430 
ndebo 216 
ridendus 43ft 
ridens 510 
ndent 109, 125 
ndenti 306 
ndentlbus 479 
ridCret 47, 421, 422 
rides 182, 378 
ridet 164, 329, 349 
rididlla 469 
ridictllos 267 
ndicdlum 379 
ndictllus 321 
rigldo 8 
rigui 403 
rnnarum 333 
riims 489 
npam 437 
nsi 98 
nsit 55 
nsu 199, 329 
nsum 128, 326, 333 
risus 3, 144, 168, 271, 311, 
319, 408 
flvfili 358, 446 
nvos 52, 382 
rixre 451 
lix&tur 17 
Roberto 116 
rObfirant 89 
robOns 340 
robur 165, 170 
robustius 218, 30ft 
rodit3 
rogabunt 240 
rogandi 99 
rogant 239, 253 
rogantlbus 234 
rogfcre 100, 404 
rogarCtur 435 
rogat 4, 318, 372 
rogati 143, 312 
rogOmus 143 
rogo 148, 371 
rogus 451 
Roma 77, 235, 483 
Romas 134, 311, 312, 378, 
426 

Romam 279, 402, 478 
Romana 361 
Romano 3 
Romani 49, 389, 421 
Romano 426 
Romanum 106, 428 
Romanus 403 
rore 475 

rosa 105, 445, 459, 476 
rosam 105 
rosana 252 
rosas 284 
rostro 474 

rot& 20, 191, 472, 489 

rotuloruin 69 


rotundis 86 

rotundo 522 

rotundus 173, 383, 459 

rufimus 235 

ruat 124 

rubens 285 

ruber 62 

rubiglne 319 

rublgo 12 

rubori 108 

rubos 284 

rude 98 

rudis 23 

ruendi 391 

nitre 429 

Rufillus 98 

ruga 190, 212 

rugis 98 

rulna 64, 136 

rulnaj 422 

nut 30, 526 

rultur 133 

ruitilra 373 

ruitQrum 34 

rumor 6, 155 

rumore 504 

mm ores 474, 517 

rumpe 99 

rumpit 340 

rupere 397 

rupes 188 

rupit 316 

nira 36, 200, 208, 219, 433 
niris 149 
rursum 187, 287 
rursus 11, 56, 168, 178 
rus 49, 111, 518 
rusttca 92, 126, 400 
rusttcus 473, 502 
ruuut 170, 173, 232, 311 


s. 

sabblita 134 
Sabldi 273 
Sabina 87 
sacco 277 
sacer 161 
sacerdos 478 
sacerdotum 275 
sacra 33, 64, 400 
sacnficabo 403 
sacns 209, 212, 244 
sacrum 32 
ssecla 291, 516 
Sfeclum 83 

ssecQla 254, 417, 469, 485 
ssectlli 24 
sssculorum 261 
ssscQlum 289 
ssepe 162 
saopisslme 244 
saevas 158 
ssevi 183 
ssevior 296 
saevit 4. 178, 42ft 


sarvitire 30 
saevo 131, 24ft 
SfBvos 213 
883 v us 192, 210 
sagfrces 333 
sagas 437 
sagax 480 
saglnat 303 
sagitta 460 
sagittrB 254, 486 
Sagimtum 77 
sal 322 
sale 181 
Salem 525 
sales 298, 433 
sailces 12 2 
sallnum 503 

sails b6, 227, 256, 274, 335, 
434 

salit 303 
saliunt 15 
sal tat 43 
saltlbus 127 
saltu 173 
saltuin 326, 520 
saliibrcs 451 

salu s 174, 289, 292, 334, 406, 
514, 527 

sal utan tern 179 
salutantmm 233 
saluUto 3 
saltlte 344 

sal (item 102, 152, 201, 349t 
473, 474 
salutlf^ras 459 
salator 78 
salvia 68, 524 
salvum 287, 312 
sana 316, 519 
sanablle 166, 183 
sanand.i 472 
sanari 321, 507 
sanat 05 
sauato 111 
sanciatur 143 
sanennus 99, 358 
sancte 485 
sanctisslma 359 
sanctltas 471 
sanctorum 407 
sanctum 165 

sani'ulne 342. 378, 428, 441* 
495 

sanguinis 196, 296, 425 
sanguis 110, 419 
sanltas 298 
sanitati 264 
sanit.ltis 321 
sano 291 
sanurn 427 
sanus 46, 267 

sagre 18, 165, 190,359, 3% 
sapias 426 

sapiens 3, 53, 114, 181, 189. 

190, 245. 383, 495,496,519 
sapiente 85, 451 
sapientem 311, 351 
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sapienter 199, 212 
sapientes 35, 211, 336, 398, 
408 

sapient! 82, 231, 488 
sapientia 57, 212, 273, 275, 
297,331,335, 380,404,405, 
418, 421, 443, 472, 492, 501 
sapientia) 128 140, 181, 320, 
343, 349, 408, 435 
sapientiam 153, 170, 235 
sapientlbus 101 
sapientior 50 
sapientis 244, 380 
sapientum 413 
sapiet 332 
saplmus 171 
sapis 401, 426, 466 
sapit 122, 124, 152, 188, 217, 
242,252,257, 258,281,491, 
496, 560 
Bapiant 62, 418 
saporem 87 
sapOrum 253 
Sannentus 353 
sat 82, 488, 503 
Bata 32, 393 
batellltes 33 
satietas 241 
satietfite 141 
satlram 84 

satis 193, 210, 304, 414, 420 

satisfaciendum 44, 140 

satius 335 

satum 65 

satur 48, 500 

Saturnalia 285 

Saturma 192 

Saturn o 60 

saucia 225 

saxa 4, 33, 220, 406, 509 
saxis 76 
saxo 367, 376 
saxum 34, 294 
8cabie 140 
scabies 292, 302, 513 
scabunt 17 
scalpendas 247 
scalpit 474 
scates 16 

*celdra 79, 154, 326, 404, 470 
sceleratus 73, 119 
scelere 197 
scelerlbus 326 
scfileris 163, 182 
scelus 63, 245, 299,330,348, 
409, 512, 528 
scena 242, 372 
seen am 286 
sceptro 460 
sceptrum 15, 101 
seholtu 284 
sciam 9 
scumus 101 
sciant 105 
scias 18 

sciat 153, 187, 411 
snens 159 
scieutia 50, 285, 323 


scientire 313 
scintilla 322 
scintilltlla 199, 518 
scio 29, 151, 239, 296 
scire 161, 201, 253, 265, 268, 
278, 297,335,411,427, 455, 
476 

scires 162 
senent 12 
scln 268 
scirpo 272 

sc is 110, 268, 287, 388 
scit 37, 42, 143, 187, 275, 
383, 519, 524 
seitd 146 
sc ltis 119 
sci to 151, 282, 371 
suiuit 132 
scopo 207 
scOp tills 187 
scopftlum 170 
scorpiuin 58 
scorpius 448 
scortoium 354 
senbat 100, 109, 259 
scribatur 51 
sciibe 440 

suibnidi 42, 135, 331,459 
smhomlo 51 

sen Ik re 5, 82, 84, 237, 341, 
417, 468, 519 
scnbis 168 
scribit 284 
scnpsi 143 239 
scripta 190, 204, 206, 353, 
506 

scuptio 292 
scnptis 197 
scriptores 49 
sci iptos 412 

scnptnm 211, 220, 265, 318 
script firus 105 
scrutabcris 25 
scrutlri 194 
scurra 371 
scurue 283 
scuta 497 
scntlca 249 
ScyUam 176, 385 
scyplns 246 
se 123, 218, 264, 326 
secandi 135 
secantur 513 
secerns 214, 460 
secrCta 01, 411 
seerdtum 299 
secUbdro 489 
sectamur 50, 96 
sectAn 175 
sectere 249 
sector 224 
sectores 69 
secularlbus 257 
secunda 84, 85, 394 
secunda* 58, 91. 179, 307, 
308, 303 
secundam 123 
secunda* i43 
•7 a 


secundis 103, 129, 173, 21L 
260, 395, 438, 486 
secundisstnus 110 
secundum 307 
secundus 293 
secura 148, 470 
secfirani 08 
sec Ores 497 
secui lorcm 426 
secOus 317 
secuuUteni 488 
seedta 230, 435 
sidat 457 
sedatam 276 
sc datum 303 
socle 274 
stcleas 376 
sedcbit 526 
sedem 70, 80, 416, 418 
sedent 17 
sedes 104, 447 
sedet 319 
sedetur 127 
sedlbus 382 
seditio 4 
seditione 383 
sedtlcTnms 333 
sedulttas 317 % 

seges 123, 346 W 

segetem 338 
segdtes 148, 244 
segni 314 
segnTbus 508 
segnis 226 
segrdgent 307 
seipso 173, 257 
seipsum 4, 358, 369, 370 
sejuncta 153 
sejunctiun 460 
sej ungas 360 
seme 1 370 
semen tem 16, 470 
semet 188 
semlna 26, 274 
semlnat 356 
semlne 480 
semlta 119 

semper 154, 284, 285, 414, 
437, 472, 486 
senatu 49 

senatus 213, 278, 403 
sene 70 

senecta 24, 94, 202, 4G7, 
502 

fienectff* 98 
seuectam 211, 223 
senectus 124, 139, 141, 149, 
176, 280, 315, 357 
senecttlto 23, 340 
senecttltem 23, 143 
senectilti 141, 204 
senectatis 70, 415 
senem 43, 71, 129, 188, 239 
senes 23, 170, 330, u4u, v>j 4 
senescentein 436 
senescCre 65 
senescimus 457 
senesut 166 
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Benescnnt 58 

senex 183, 221, 265, 375, 
469, 473, 520 
Bern 18,417 
senlbus b7 
senilis 190, 212, 469 
senslbus 5, 213, 452 
fiensit 37, 345, 373 
sensu 311, 475 
scnsuni 332 

sensus 5, 140, 230, 275, 334, 
362, 437, 462 

Bententia 38, 103, 106, 152, 
160, 32S, 377 
sententise 391 
sententianiui 99 
sentenLns 320 
sentiat 256, 380 
bentiendimi 208 
eentiens 64 
sen tieii tis 213 
senties 118 
sentiet 311 
sentlmus 65, 354 
fccntio 260 

sentTre 217, 275, 393, 467, 
468, 483 
acntlres 526 
sentis 117 
sentit 371 
sentltur 40 
sentiunt. 414 
wniun 416 
scparabit 525 
stparari 498 
Hopes 191 
Btptem 244 
septlma 64 
Kopulcn 46, 14S 
sepnlti* 324 
sepultos 106, 159 
w pultQia 318 
sepultttra 68 

seipumnr 234, 252, 3S3, 
448, 449 
sequar 414 
soquentift 110 
sequent til 117,129 
sequcris 4S7 
BoquCtur 75, 206 
stqm 165, 434 
Bequltur 33, 61, 94, 121,137, 
279,285, 388, 417,484,487, 
517 

Bequor 388 
sequuntur 235, 457 
sera 204, 252 
tfer,e 46 
seram 336 
sore 87 

sciendum 338 
serenltas 457 
Bertno 106 

serta 20, 142, 191, 339, 371 
§ei tor 455 
Bent 25 
Bciltur 229 

•cruio 57, 251, 399, 402, 434 


sermone 241, 281, 380 
sermoneni 10, 435 
sermom 259 
sermonlbus 462 
sernionis 51, 97, 141 
sermonum 236, 445 
sero 400 
serpant 57 
sorpentem 418 
serpentes 287 
serpyllum 446 
serta 124 
serus 261 
servabit 278 
servanda 125 
seivantissinms 197 
servarell, 78, 260, 266, 311 
servan 374 
servasso 98 
servastis 336 

servat 125, 184, 187, 205, 
315, 360, 527 
servato 95, 129, 438 
servatis 65 
servatoiem 67 
servatur 56, 373 
servt 201, 205, 250,299,391, 
479, 503 
serviat 199 
serviet 369 
servTre 368, 479 
servis 29, 222, 269 
servir 166 
servitu 329 

servltmni 120, 217, 326 
servltus 12b, 130, 213, 231, 
445 

servitate 126, 173, 419 
servitfttis 512 
servmnt 201 
set vo 231 
servos 229 

servutn 12, 190, 253, 275, 
335 

servns 229 

sesquipedSlia 347, 456 
severe 67 
■severiores 272 
seventatem 477 
sevCros 283 
sevoruni 120 
sevCrus 283 
sex 28, 33, 243 
sexti 319 
sexu 363 
sibi 285, 560 
stbllat 337 
Sibylla 83 
sic 301 
siccat 349 
siccatis 85 
siccus 155, 392 
Sictll«e 87 
Sicdli 186 

Bidfira 121, 188, 223, 318, 
342, 448, 476, 511 
siderts 43 
sideruni 350 


sigilU 198, 207 
signa 50, 120, 144, 17V 
signStis 48 
signlftcanda 115 
signo 170, 445, 51V 
signum 501 
sile 17, 205 
sileantur 340 
silenda 215 
silent 182, 331, 475 
silentes 81 
silenti 48, 98 
silentia 115, 1*55 
silentto 445, 470, 489 
silentiura 239 
silibre 17, 350 
silva 263 
silvre 150, 493 
bunia 24, 431 
Mimas 28 

simile 117, 286, 294, 367, 
371, 520 
sinilli 431 
siinlllbiis 110, 431 
similior 141 
smiths 219, 405, 431 
siimlitfldlnem 160 
snmlitadtnis 271 
sun ilit 'Ido 6, 335 
sitmlms 269 

simplex 90, 384, 389, 489 
simphcia 85 
simplicitas 13, 103, 177 
simulacra 376 
smiunre 443 
snnftlat 218, 371 
snmilatam 264 
simulatio 357 
simulatione 292 
simulator 64 
simulatum 487 
Himultas 183 
smct ra 291 
sincerltas 7, 527 
smeorum 389 
sine 456 

singfila 23, 254, 334, 35) 
smgilli 93 
singQhs 401, 509 
smgtilos 141 
sinistn 390 
sinistrorsum 164, 431 
sunt 179, 260, 280 
sint 354 
smu 53 
simint 94 
siren 501 
sins 48 
STsyplie 34 
sitm 171 
sitiens 453 
sitientlbus 16 
sitis 215, 232, 315, 418, 424 
454 

sttiunt 128 
sitiuntur 384, 429 
situ 11 174 
situm 151, 464 
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rftitt 148 
soboles 199 
sobrii 387 
sobrins 32, 203, 369 
socbe 115 

RociStas 125, 202 4 297, 331 
socle tatem 301 
v-ocietatis 54 
socii 187 
bociis 289, 291 
Soclnus 462 
socio 245, 522 
sociorum 281 
souos 92, 435 
Rocium 43, 388 
bo ci us 103 
Socrates 19 
sodalitatem 461 
sodalitium 513 
sol 118, 230, 236, 238, 260, 
272, 366, 497 
sol&men 96 
solans 188 
solatia 49, 68, 138 
solatium 143, 481 
soiatur 137 

sole 16, 164, 229, 265, 379, 
469 

soleatis 29 

solem 10, 113, 141, 163, 334 
solemnes 83 
solemma 182, 516 
solemus 226 

solent 91, 103, 256, 478, 479 
soleitia 269, 309 
soleitiae 358 

soles 208, 285, 352, 404, 424 
solet 7, 203, 356, 405, 455, 
490 

solctur 284 
soli 210, 242 
H) licl tat 144 
solid tis 20 
volicitudmlbus 338 
solldo 131, 2 18 
solis 350, 508 
Milltft 93 
sohtadlne 215 
solitCldo 212 
solltum 261, 347 
solllclta 215 
solllcltfl© 301 
solllcltam 242 
sollicitaudo 468 
solhcitante 228 
solllcltat 78 
solltciti 291, 400 
solltcltis 225, 377 
follicitadTnes 527 
solo 10, 35, 174, 180, 373, 
436 

BolOnis 62 
solos 183 

solum 64, 131,194,222,281, 
294, 306, 459 
solus 91, 154, 258, 465 
solatis 150, 295, 363 
solutos 3 


soltltus 36 
solve 478 
solvent 83 
sol vet 122 
solvite 436 
solvltur 59, 193 
solvunt 149 
somm 148, 296 
somnia 10, 231, 338 
somnium 439, 470 
sonmo 279, 301, 404, 419, 
466 

somnos 503 

somnum 87, 237, 314, 362 
somnus 274, 433 
sonabant 120 
sonant 120, 188, 405 
sonat 183, 335 
sonattlrum 63, 178 
sdnlpes 317 
sttnitu 352 
sonltus 93, 239, 241 
sono 17, 201, 303 
sonoras 209 
sonos 108 
sonum 23, 72 
sonus 126 
soplios 389 
sopor 452 
Soracte 493 
sorbentur 234 
sorbCre 127 
sordcsut 201 
sordlbus 32 
sordida 31 7, 326 
soi dfrl.tt 497 
sordidus 4bl, 503 
sororum 118 

sors 63, 145, 307, 389, 413, 
437 522 

sorte 145, 199, 258, 308 
sortem 366, 438 
sortis 260 
sortita 433 
sortltur 11 
sosplte 104 
sotadlcus 319 
spargtre 18 
spargit 257 
spars imus 513* 
spatifitur 467 
spatio 309, 516 
spatmm JO, 67, 70, 111, 129, 
165, 292 

spe 261, 371, 482 
specie 120 
speciem 333 
species 229, 300 
speuosnra 413 
specta 115 
spectibere 372 
spectaberis s38 
spectablnms 99 
spec taenia 279, 505 
speetanda 289 
spectandum 341 
spectantis 347 
spec tare 258, 374, 444 


spectari 290 
specUtam 168 
spectato 416 
spectatoi i S3 
spectatur 196 
spectentur 438 
spectes 2, 420 
spectCtur 410 
speculatores 303 
sptculi 410 

gpecftlum 182, 453, 458, 4S4 

speluncaj 148 

spem 65, 183, 232, 239, 381 

sperabltur 138, 183 

sperare 79, 171, 368 

sperata 224 

speratum 333 

speravi 174 

spcres 166, 182, 233 

speret 428 

spernat 269 

sperne 511 

spernenda 233 

spernere 520 

spernit 346, 377, 388, 497 

spernlte 255 

sperno 520 

spes 8, 10, 61, 185, 192, 221. 

272, 487, 510, 516 
spuia 284 
spin arum 191 
spurn 114, 379 
spultu 246 
spnltum 3, 199 
spnltus 84, 102, 119, 300, 


Spiro 94, 512 
splendeat 295 
splendescat 426 
splendet 131, 503 
splenem 141 
spoliat 284 
sponte 32, 56 
spretie 180, 219 
spumantia 317 
stabile 16 
stabis 338, 339 
stabtllis 4b4 
stagno 527 
standi 207 
stans 170 
stantibus 399 
stantis 281 
stare 150 

stat 178, 235, 236, 584 
statim 269 
statio 208 
statione 470 
statu 1 11, 516 
fctatuam 12 
statuendum 7? 
statuu it 371 
statuCrunt 461 
statute 115 
statiut 347, 365, 3<1 
status 277 
stellarum 223, 608 
Stellas 366, 4a6 
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stemma 331, 621 
Stercdre 33, 151, 220 
sterllis 194 
fiterquillmo 136 
stet 493 

stef<3ri 1 204, 278 
stettrunt 302 
stetit 207, 306 
Btimulata 196 
Btuntths 320 
etumllos 426 
st until urn 57, 245 
stipendns 259 
stipdla 240 
St n pos 326 
stollda 109 

stumacho 112, 198, 212, 247, 
401 

Ettmiclehus 193 
stiangftlat 183, 418 
fiuAtum 442 
fctrav Cre 283 
strenua 8 
stienuus 399 
strepit 27, 184 
stiepltum 134 
strepltus a37 
strepunt 192 
stru tfw 41 
Sti iotas 287 
Btrnlor 39 
struit 430 
studeo 277 
studeie 167 
Btndet 133, 371 
•tudia 3, 143, 235, 816, 410, 
427 

studii 174, 326, 410, 412 
btudus 166, 202, 332, 424, 
430, 477 

studio 102, 234, 454 
studiorum 11, 321 
studuisa 390 
studiosos 89 
studiosum 351 
studium 98, 151, 371 
stulta 271, 328 
stulte 48, 08, 244, 525 
stuHi 93, 94, 333, 449 
stultior 384 
stultis 111 
stultisslmua 462 
stultitia 52, 282, 408, 416, 
496 

stultitise 105, 222, 348 
stultitiam 151, 217, 231 
stultorum 111, 402, 513 
stultos 485 
etultum 130, 326 
stultus 162, 184, 189, 217, 
346, 349,365,468, 475, 619 
Btupent 68 
BtOpIdus 290 
sty lam 405 
suadela 37 
suadcn 361, 454 
•uasit 304 
•uasoria 394 


i suave 315, 479 
suaves 457 
suavia 282 
suavis 301 
suavltas 230 
suavlter 424, 525 
su belaud i care 420, 422 
subdere 282 
subdlti 359 
subdblis 370 
subdQc Itnr 59 
Sllbdnc ta 462 
subdnetis 232 
subeant 109, 484 
subesse 203, 370 
subeiuit 192 
SubiGre 73 
SubTgit 273 
sublit 418 
subltfe 149 
subltis 110 
subTto 135, 253, 402 
subjeeisti 311 
subjecta 414 
subiectam 449 
sulked iGnem 348 
subjects 142, 320 
subjueie 75 
subjleit 110 
subumgGre 229 
sublapsa 429 
sublata 46, 260, 331 
sublatam 498 
SublTto 469 
sublestior 420 
subltvet 502 
sublime 317 
sublimes 358 
sublimia 132 
subllims 106, 166 
sulimissius 300 
submittcre 108 
subsellia 339 
subsequltur 163 
subsulia 68 
subsTdunt 514 
subtile 195 
subtilftas 270 
subtilitate 264 
subtrahe 356 
subvenire 194 
subvemunt 494 
subvertet 63 
subvertit 316 
succCdet 367 
succedit 219, 265 
succedunt 23 
suceessionlbus 196 
successit 382 
successus 154 
succos 404 
suecnbuit 15 
succumhere 424 
auccurrere 145, 231, 397 
succurrltur 120, 172 
suctus 147 
sudando 280 
sudat 421 


sudRvit 871 
sudet 428 
sudore 4 
sues 17 
suffeefirit 446 
sufficiat 525 
sufflclmus 252 
sufficit 361, 409, 446, 479 
siifficmnt 323 
suttragia 276 
suffflsa 429 
sui 321 

sulcavlmus 288 
sum 520 
sum as 170 
sume 5 

sumeire 107, 182, 214, 256 
305, 380 
sumes 81 
sumltur 170 

summa 64, 142, 193, 28GL 
299, 316, 319, 347, 462 
summas 501 
summi 356 
sumnus 289, 482 
summoveo 428 
sumnmm 41, 197, 287, 847 
summus 458 
sumptis 454 
sumptui 461 
sumptum 255 
sumptus 274, 320, 335 
sumtus 25 
suo 235 
super 409 
superilbat 221 
superabit 366 
superanda 372, 497, 53S 
superdre 48 
snperas 118 
superat 252, 517 
superavlmus 331 
superba 42, 232 
superbG 173, 249 
superbia 121, 156, 181 
superbiee 167, 412 
superbiam 173 355, 446 
superbis 179, 212, 396 
superbos 142, 320, 417 
superbum 275 
superbus 205 
supercilium 66 
supeicmtnet 372 
superesse 434 
superesset 266 
superest 66, 75, 419, 434 
482 

superestis 504 
superet 447 
super! 346, 383, 4S6 
supenor 400 
superiorem 428 
supenores 360 
supenorum 261, 329, 512 
supens 22, 448 
supemG 79 
suptros 104, 127 
superstitio 313 
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8npersttti5ne 292 
aupersuut 21, 207 
■upervacuos 417 
•upei vacuum 308 
Bupervacuus 427 
superveniet 138, 188 
supervenit 329 
8upptidltat 80 
suppftit 324 
supplet 519 
snppllcia 8 

BUppl'CllS 134 

eupplicio 379 
supposltos 175 
suppiltat 29 

supia 319, 354, 389, 472, 479, 
493 

•nprcma 122, 238, 406, 460, 
73 

BhprOmi 71 

iuprGmum 183, 306, 486 
Burcillus 528 
surdior 411 
surgemus 67 
surges 67 
surgit 224, 338 
eurgunt 477 
surrlpi 359 
suirlpis 244 
sumpltur 244 
FUS 28, 249 
susclpere 137 
suscipiatur 38 
susclpltur 525 
suscitavit 322 
suspectiores 397 
euspecfcos 48 
Buspendere 306, 410 
suspendit 105, 327 
suspendium 219 
suspensos 106 
suspicienda 36 
eusplcio 8, 160 
suspicionem 307 
suspiuones 168 
suspiciosi 308 
suspirat 144 
sustentacula 395 
austineant 493 
sustlnet 14, 227 
Bustinui 302 
BusttUit 7, 141, SOS 
sutor 249 
sycophante 278 
sylvae 108, 187, 296, 321 
Bylvam 174 
Bylvas 184, 393, 403 
sylvestrem 117 
•ylvis 77, 355, 356, 454 
gyro 64 


T. 


tftbella 146 
tabernfi, 228 
tabernas 319 


tabttla 220 
tabfllie 436 
tabtllas 5 
tabtilis 67 
tace 31 
tacoant 299 
Jacenda 82, 105, 115 
tae^iis 405 
tacenfc 365 
taoentes 74 
tacentia 81 
tacco 200 
tacore 3, 519 
taclta 29 
tacTti 230, 414 
tad f is 457 
tacTto 94 

tadtum 245, 410, 424 
tacituimtate 443 
taciturnus 333 
tacltus 302 
tacta 507 
taetu 465 
tacuGre 282 
taemsse 287, 293 
taedia 109 
tale 268 
talem 81 
tales 301 
talia 383 
talioms 204 
tarn 372 
tamen 426 
tangat 267 
tangenda 260 
tangent 29 
tangOro 225, 272 
taugit 30b 
taugunt 129, 426 
tanquam 490 
tanta 197 
Tantrile 460 
Tantalus 355 
tantarum 426 
tantas 281 
tanti 31 8 
tautis 436, 462 
tanto 344, 461 
tantuin 326 
tantummOdo 310 
taratantara 39 
tarda 124, 229 
tardam 44 
tardat 138 
tardigr&dis 95 
tarditate 492 
tardus 166, 484 
Tartara 1 87, 361 
tauri 459 
taurlms 508 
taurus 99, 513 
te 269, 327 
technica 226 
tecta 11, 161, 232 
tecti 32 
tectis 349 
tecto 133, 149, 150 
tectus 381 


tecum 91 
tegendo 17 
teges 25 
teia 12 

tcgvt 23, 45, 135 
tegltur 31, 52, 183, 381 
tegfihs 234 
tegunt 12 
teipso 280 
teipsum 240, 521 
tela 49, 291, 384, 513 
telas 25 
telis 233 
tellQre 176, 303 
tellftns 347 

tellus 11, 23, 102, 163, 206, 
228,282,299,332, 413,476, 
485 

tclorum 116 
telum 95, 179 
temerana 195 
tcmei aruim 286 
temeravit 317 
temero 48, 269, 287, 358,520 
temerltas 324, 344, 387 
tementfitis 333 
temnOre 86 
temmt 193 
Tempe 148 
temperantia 130, 340 
temperantis 152 
temperare 84 
temperat 367 
temperatam 11, 499 
temperfito 295 
tempCret 199, 383 
tempestas 293, 384 
tempestates 209, 336 
templa 413 

tempura 12, 28, 30, 81, 91, 
109,195, 207, 229,233, 239, 
284, 301, 329, 396, 435, 490 
tempore 72, 80, 113, 124, 145, 
149, 150, 184, 197, 271, 289, 
314, 329, 344, 370, 410, 425 
tempOn 494 
tt mpOrllnis 103 
tempOris 16, 84, 112, 122, 
169,178,200, 294,255, 295, 
345, 349, 386, 524, 52C 
tempOrum 263, 393 
tern pus 41, 99, 102, 105,134, 
155,210,225, 251,279,286, 
289,294,308,309, 344,364, 
394,413,418,427,428,431, 
432, 439, 440, 4Sb 
tenacem 197 
tenaus'dmi 247 
tenacisslmum 6 
tenax 322, 333, 407, 453 
tendat 35 
ten do 472 
tend undo 134 
tend* ns 133 
tendere 252 
tendiinus 41 
tendis ,;85 
tendit 84, 187, 259 
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tendltur 401 
tendunt 155 
tene 184, 301 
teneam 385 
teneant 206, 436 
teneas 110, 302 
teneat 367 
teneatis 402, 436 
teneatur 201 
tcnObat 490 
tenGbo 92 
tSnfibra 1 359 
tone bras 339 
tenebncosum 369 
tenements 267 
tenGmus 433 
tenons 207 
tenent 282 
tenenti 27 
tcneo 33, 48S 
tenSra 126 
tenor* 406 
teneras 244 
tenure 276, 504 
tenons 2, 9, 413 
tenero 19 
tenoros 261 
tenes 21 

tenet 122, 148, 164, 232, 
404 

tenet ur 161, 258, 442 
tentablnms 400 
tentamTne 515 
ten tare 251 
tentaris 34, 466 
tentat 257, 478 
tentata 67 
tentes 250, 339 
tentona 445 
tenuatum 419 
tenuatur 59 
tenuem 70 
tenues 163 
to mil 96, 174, 296 
tenuis 5, 174 
tenuit 148, 490 
teuultas 470 
tonus 316, 488 
topCfacit 188 
tepentlbus 486 
teres 173, 486, 487 
terga 26, 250 
to: go 1,16, 235 
tergftre 513 
tergum 327 
torltur 140 

terra 27, 81, 104, 179, 258, 
342,355,367,376,379,433, 
434 444 

terras* 96, 204, 326 
terram 14 
terrarum 102, 164 
terras 80, 260, 367, 379, 439, 
523 

terrent 65, 155, 334, 437 
terror! 110 
terres 202 
terrestnum 359 


terret 120, 336, 372 
terribllis 241 
terncOlis 239 

terns 60, 81, 100, 234, 277, 
299,312,353, 354,373, 384, 
393, 404, 421, 422, 475 
terrore 129, 428 
terrorem 174 
terrores 437 
tertium 33 
tessCris 191 
testamento 65, 356 
testatum 389 
teste 83, 162, 522 
testem 427 

testes 55, 274, 326, 339 
testibus 180, 481 
testnnonia 336 
testimonium 70, 482 
testis 194, 334 
testmm 34, 491 
testor 223 
testudlms 315 
testudo 71 
tetlgit 398, 522 
tetrior 250 
Teucro 266 
texCre 266 
thalami 424 
Tlialiarohe 87 
theatns 165, 414 
thcatrum 67 
Thebrirum 393 
Tliebis 233 
theologlcum 304 
thesaui i 278, 410 
thesaums 313 
Tlieseius 392 
Thessfila 437 
Tiusbe 56 
Thraciun 246 
Threicio 296 
Tliule 473, 485 
thus 193, 484 
TibCnm 382 
tibi 151, 162 
Tibullus 191, 426 
Tibur 402 
Tigelh 77 
tigres 328 
tigrlbus 287, 526 
tj gride 461 
tigns 356 
timeant 213 
timeat 255, 284 
timebat 109 
timemus 375 
timendi 89 
timenduni 37, 512 
tnnens 312, 470 
tinient 241 
timeo 280, 287 
timere 97, 203, 232, 241, 261, 
443, 520 
timerent 29 
timCri 411 
timet 229, 304, 372 
tnnlda 372 


ttmlde 249, 372, 529 
timldi 44 
ttmidisslinum 97 
timtdo 235, 442 
timidos 30 
timldum 299, 376 
tlmldus 280 

timer 30, 31, 76, 241, 325, 
342, 423, 449, 470, 472, 
503 

tunorem 401 
ti inches 183, 482 
tunoris 88, 400, 461 
tnnoium 391 
tuicta 56 
tingere 47, 82 
tinmebant 295 
tmtinnabula 462 
Tiphys 485 
tiro 415, 452 
Tiromame 289 
Tisiph&ne 481 
'1 itan 195 
titillantium 56 
titrtbes 482 
tittlli 220 
toga 434 

tog* 48, 378, 481 
togam 31, 49 
togata 389 
toleiablle 151 
tolerare 203 
tolerate 94 
tol6rent 241 
tollas 248, 317 
tollatur 346 
tolle 68, 166 
tollendae 352 
tollere 444, 459 
tolli 14 
tolbt 55 
tolllte 246 
tollitur 125, 279 
tollunt 164 
tonans 195 
tonantes 13 
tondcre 40 
tonus 518 
tons 26 
tormentis 26 
tormentuin 186 
tornatos 107 
toio 1 

torquebgre 262, 426 
torquere 397 
torques 3 
toyquet 195 
torrens 175 
torrentem 166 
tortus 25, 495 
torum 283 
torvo 378 
tota 475 

toti 253, 2 88, 326 
toties 145, 154 
totis 179 
totms 343 

toto 86, 174, 191, 325, 463 
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fcotum 117, 201, 471 
totus 140, 172, 173 
trabibus 67 
tractantem 371 
tiactantur 202 
tractari 419 
tracts ta 507 
tractivit 212 
tractus 80 
tradet 410 
tradis 88 
tradit 204 
traducere 181 
traglcum 439 
tragredia 97 
trahXtur 67 
trahobant 277 
trahendum 208 
trahtns 229 

tralnt 44, 69, 134, 348, 430 
traho 428 

traliunt 92, 121,. 383 

tramlte 431 

tranquilla 326 

tranquillap 415 

tranquillior 304 

transferee 257 

transfert 263 

transllnt 255 

transiliunt 260 

transiluisse 326 

transit 47, 102, 362, 363, 430 

transitu 174, 264 

transltus 148, 242 

transintltat 131 

transplantare 22 

transtulfiris 263 

traxCre 28 

traxis.se 377 

tremente 117 

tremor 67 

tremftlS 126 

trepldat 23 

tres 472, 504 

tribuendo 130 

tnbuent 410 

tnbuSre 450 

tnbata 65 

tnbatis 559 

tnduum 146, 1 56 

Tnnummo 412 

tripes 434 

triplex 165 

tristantur 240 

tnste 365 

tnstem 8, 442 

tnstes 275, 303, 379 

tristia 14 

tnstlbus 67 

tristis 190, 363, 365 

tristitiam 264, 477 

tnta 35, 330, 491, 492 

tnum 154 

tnumphSle 46 

tx mmphSre 304 

triumphi 48 

trmmphos 36, 15$ 

trmniphum 23 


triuniphus 133 
trlvCnt 229 
trivit 247 

Tioia 42, 145, 504, 511 
trophseum 461 
tropus 518 
trudit 119 
trillions 356 
trux 43 
tua 327 
tuba* 241 
tubam 23, 67 
tuliCrlbus 368 
tuCmur 311 
tuenti 306 

tueri 244, 252, 299, 452 
tuCtur 322 
tuguria 125 
tulOre 109, 158 
tului it 383 
tuli 238 
tulfmus 288 
tulit 12, 155, 306, 346 
tumba 142 
tumes 200 
tumescere 163 
tuinet 123 
tunilda 428 
tumldus 385 
turn ft lo 220 
tuniultuoMim 78 
tunmltus 163 
tumftlus 446 
tunc 296 
tundatur 210 
tunlcis 67 
tuorum 300 

turba 55, 233, 255, 288, 377, 
504, 525 

turban tlbus 444 
turbSre 372 
turbas 175 
turblda 82, 372 
turbine 515 
turgescat 277 
turglda 395 

turpe 63, 89,159,309,352,379 

turpes 143, 560 

turpi 11, 65, 101, 154, 214,374 

turpia 8, 427 

turplbus 89 

turpis 43, 500 

turpisslme 431 

turpisslmus 258 

turplter 55 

turpitudlne 360 

turpitudlnem 256, 386 

turpittldo 169, 425 

turpius 265, 380 

turres 49, 319, 405 

tussis 19 

tuta 298, 312, 492 

tutandum 370 

tute 480, 528 

tutO 528 

tutidies 360 

tutisslma 46, 77, 491 

tutisslmum 90 


tutisslmus 171, 224 
tuto 354, 408 
tutum 519 

tutus 32, 45, 434, 511, 524 
t>ianm lb6, 197, 307, 3S0 
tyiannis 102, 519 
tyrannos 213 
tyi annus 476 
Tyrius 405 


U. 

uber 123 
ubCra 328 
llbere 459 
uberior 109 
ulitnus 314 
uheulma 403 
ubeiilnium 499 
ubicunque 165 
nbiuue 147 
UcalCgon 349 
ulcCra 443 
ulcSie 474 
ulcerTbus 16 
ulu&cltui 298 
ulcus 453 
ul lius 276 
ullum 359 
ultt nus 267 
ultima 52, 65, 204, 485 
ultio 11 4, 230 
ultor 417 
ultra 248 
ultro 216 
ultronea 226 
Ulttbris 388 
IJlys-em 380 
Ulys-es 278, 423 
unihone 7b 

umbra 72, 110, 113, m, 
137, 213, 225, 267, 290L 
351, 356, 37b, 426, 440 
umbia* 81, 215 
umbiam 110, 483 
umbras 287, 435 
uinbiatlle 318 
umbris 207 
umbrosa 454 
una 27 
unam 10 
uncis 270, 354 
unctis 212 

unda 43, 76, 181, 253, 282; 

310, 329, 376, 493 
und* 406, 483, 525 
undam 179 
unde 253 
undeclmo 372 
undis 246 
ungit 473 
ungue 113 
upguenta 124 
unguento 28 
ungues 252, 453 
ungui 19 



610 

ungulbus 354 
unguTctllis 2, 413 
ungCda 352 
unlca 272, 418 
unlta 500 

umus 79, 154, 176, 400, 511 

umversa 204 

universam 100 

universi 93 

umvcrsis 401 

umversus 242 

uno 28, 36, 440, 464 

unquain 267 

unum 8, 511 

unus 23, 461 

inb.'lnum 94 

urbanus 388 

uibe 3, 111, 117, 127, 403 

ui bem 149, 283 

urbes 252, 301, 368, 412, 441 

urbi 51 

ui bis 22, 148, 361, 382 
urbs 23, 148 
urceus 210 
urere 161 
uret 63 
urge mur 462 
urgentur 505 
uiges 34 
ill get 66 

urgetur 99, 245, 502 
urlna 441 

urna 45, 191, 305, 307 
urn am 52 
u im 406 
in sis 461 
uitica 476 
in tTca* 459, 476 
utamur 502 
utantm 241 
utnre 173 
Utriris 429 
utatui 185 
utenda 137, 239 
utendi 320 
utemlum 110, 46S 
utens 51 
liter 5 

utere 13, 320, 425, 4?0 
uti 20, 246, 248, 283, 411, 
503, 524 

Utile 29, 121, 149, 159, 264, 
271, 276, 306, 329,379, 478 
fltlli 41 
utilia 77, 248 
utihor 50 
ut lis 139 

utibtas 54, 169, 330, 332 

u ilitdte 141, 285, 4e9, 507 

Uilitfitis 78, 137 

Utiliiim 166 

utibus 161 

ut tin 143, 189, 509 

unique 324, 478 

utium 184 

uirumque 8 

UvTi 481 

uvtu 148 


INDEX TO 

uvas 244 

uxor 29, 156, 194, 206, 287, 
336 

uxore 170 
uxorem 53 
uxores 150, 513 
uxon 269, 396 
uxona 150 


V. 


vacSbis 237 
vac&re 292 
vacat 96, 262, 264 
vacdvi 223 
vacavit 489 
vacua 30 
vacuo 175 
vacuos 307 
vacuum 432 
vacuus 44 
vada 260 
vadit 275 
vm 219, 359 
vafer 306 
vafn 347 

vaga 461 1 

vagatur 96 
vagi am 425 
vagina 169 
vagitus 357 
vagflla 21 
vagum 231 
valde 490 
vale 449, 502 
valeant. 9, 353, 410, 489 
valeas 5, 17, 68 
valeat 361, 425 
valCmus 118 
valent 54, 108, 454 
valeo 336, 427 (7ns), 505 
valCrc 246, 278, 335, 482 
valet 2, 6, 47, 135, 278, 335, 
359, 525 

valcte 52, 185, 192, 506 
valetis 427 
valetudlnem 493 
valetudlm 58 
valetado 380 
vallda 309 
valtdas 248 
valldo 223 
valle 426 
valllbus 403 
valoiem 8 
valuere 311 
valuerunt 98 
valui 171 
vana 3, 10, 85, 228 
vante 376 
vanus 472 
vappam 276 
vapulavSro 328 
vana 27, 157, 233 
vararum 148 
vaixetas 194 


varietates 263 
vanls 367 
vano 337 

varioo 229, 326, 382 
vanus 238 
vas 59, 218, 315 
vasa 247 
vasta 107 
vasto 24, 193 
vate 505 
vatem 364 
vates 147, 345 
vatibus 442 
vatum 137, 346, 482 
vecttgal 215, 277, 280 
vectigallbus 281 
vehat 179, 261 
vehemens 5, 313 
vehementius 44 
vehlctllo 53 
vehit 146, 310 
vela 179, 296, 320 
velandum 409 
vclTmus 75 

veils 106, 221, 290, 389, 330^ 
399 

vdle 20, 75, 160, 220 
volleni 277 
vellent 189 
vellera 155 
vellere 441 
velles 20, 483 
veloclbus 195 
velocior 237, 476 
velocltas 178 
velocius 120 
velox 124 
velum 480 
vena 98 
venules 200 
venalla 33, 312, 522 
venalis 484 
venalium 140 
venantum 356 
ven5n 168 
Venator 521 
venatons 40 
venatum 443 
vendat 309 
vendere 38 
vendi 454 
vendTdi 26 
vendftor 310 
venditorem 18 
vendltur 274 
vendunt 81, 162, 276 
venCna 126 
venCnato 292 
venGno 319 

venenum 141, 225, 248, 386 
venerablle 01, 165 
venerabtlis 142 
veneran 16 
vCneras 509 
veneratur 86 
VenCre 371 
Venerem 504 
VenSres 210 



THE LATIN QUOTATIONS. 


611 


Ven6ri 430 

Ven6ns 105, 229, 254, 335, 
376 

vOngris 376 
vCn&nfc 373 
veni& 89, 434 
venise 413 

veniam 11, 70, 72, 79, 110, 
144, 400, 416 
venias 132 
vemat 94, 278, 408 
veniendi 254 
vemens 120, 138, 198 
vemente 26, 456 
vementem 89 
venientes 238 
venientibus 418 
vementis 175 
veniet 81, 94 
venio 328 
ventre 151 
venisti 67, 242, 338 
vemt 32, 51,65, 66,102, 120, 
155,202,215,308,332,372, 
455, 493 

veniunt 144, 148, 254, 438 
venor 276 

venter 167, 229, 332, 429,517 
venti 76, 149, 464, 515 
ventis 79, 405 
vento 237, 395 
ventos 134, 209 
ventOsae 276 
ventosum 206 
ventosus 402 
ventre 375 
ventri 324 
ventura 362 
ventUra 354 
ventari 241 
vcntus 470, 480 
Venus 31, 35, 37, 43, 80, 362, 
432, 507, 510 
venustate 347 
ver 148, 298, 417 
vera 85, 137, 301, 523 
verfitur 161 

verba 5, 26, 59, 64,131,137, 
164,188,192,224, 250,271, 
323, 347,361,448,465,486, 
498, 517 
verberaret 135 
verber&tao 78 
verbfire 466 

verbis 2, 9, 38, 57, 92, 137, 
161,243,371, 414,434,443, 
463, 498, 499, 504 
rerbo 175, 488 
verborum 51, 99, 153, 175, 
316, 479, 511 
verboBOS 57 
verbosus 388 
verbum 232, 254, 258, 490 
verecundiae 197 
verecundiara 27 
verecundum 9 
veredicto 282 
verSre 64 


verSri 60 
verotur 489 
ven 208, 249, 500 
vens 124, 190, 205, 494 
vensimlle 244 
verltas 19, 31, 165, 175, 184, 
212,270, 302, 328, 472, 494 
ventate 271, 304, 507, 517 
ventatem 197 
veritatis 291 
verltus 369 
vermes 527 
verms 285 

vero 28, 160, 433, 501 
Verona 454 
vorrtlcis 368 
versa 492 
versandi 175 
versant 179 

versan 146, 174, 191,213,324 
versat 22 
versate 272, 447 
versatile 157 
ver^atur 90, 307 
versictllos 155 
versiones 521 
versu 339 

versum 259, 2G2, 526 
versus 34, 107, 202, 276, 319 
versftta 217 
versdtam 264 
vertamus 252, 449 
vertere 191 
veiti 192, 210 
verttce 187, 361, 445, 450 
vertlte 248 
vertltis 65 
vertttur 234, 306 
vertuntur 177 
verum 73, 86, 200, 216, 226, 
228,231,374, 380, 389, 401 
vesanas 171 
vesci 384 
Vesper 23, 261 
veste 120 
ve^tes 410 

vestigia 13, 163, 219, 396 
vestnnenta 257 
vestis 11, 475 
vesttti 510 
vetat 85, 302, 369, 380, 401, 
414 

vetSres 290, 480 
vetSri 320 
vetens 13, 358 
veterrlmus 358 
veterum 158, 301, 359 
vetefc 102 
vetltum 30, 271 
veto 276 
vCtOlo 60, 348 
vetus 183, 302 
vetustas 193, 387, 424 
vetustisslma 311, 420 
vexat 72 
Vi 94, 140, 164 
via 36, 44, 49, 63, 106, 129, 
145,147, 207,257,277,308, 


330, 405, 417, 459, 470, 501, 
509, 511 
vise 20 

nam 12, 102, 126, 136, 153L 
163, 192, 322, 499 
viarum 434 
vias 440 
viatica 330 

viator 44, 107, 440, 481 
viburna 360 
vice 80, 135, 344 
vicem 56, 162, 396 
vices 78, 333 
vici 380, 485 
viclna 107, 129, 219 
viclm 287 

viclma 289, 355, 413 
vicmorura 180, 183 
viclnura 123 
viclnus 150 
vicissim 144 
vicissitadlnes 263 
vicissitQdo 194, 314 
vicisti 467 
victa 33 

victis 377, 390, 473, 482 
victor 15, 49, 82, 127, 15^ 
380, 459 

victorem 137, 475 
victoria 39, 155, 163, 170, 
224, 375, 380, 455 
victonam 23, 492 
victorlbus 201 
victos 352 
victrix 212 
victuiu 296 
victarus 216 
victus 5, 127, 463 
vide 31, 389 
videamus 5 
videant 190 
videautur 241, 463 
videas 253 
videat 439, 524 
videatur 36, 43, 270 
videbatur 100 
vidGbis 232, 412 
vidCmus 23, 171, 239 
vulendi 5 
videndis 195 
videndo 213 
videndum 279 
videut 225, 335 
Mdentur 37, 180, 280, 284, 
338 

video 98 

videor 404, 429, 504 
vidOre 92, 162, 190, 263 
vidcrot 47 
viderotur 101, 170 
viden 102, 142 
vidCri's 106, 363 
vtdCrit 302 
vides 104, 128, 195 
videt 105, 118, 119, 160,184 
VidCtur 55, 63, 94, 132, 189, 
190,245,266,277,359,367. 
369, 372, 416 
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vidl253 

vidimus 389, 453 
v idisse 254 
vidisset 423 
vulisti 242 
vidit 235 

viget 120, 233, 367, 373 
vigil 262 
vigilantes 353 
vigilantis 362, 439 
vigilare 469 
\igdata 132 
vigor 138 
vile 389 
vili 165 
vihor 107 
vilitate 433 
villarum 193 
Villis 506 

vim 89, 175, 247, 336 
vma 35, 72, 88, 429 
vincat 269 
vmcentem 337 
vmcdre 503, 510 
vmces 170, 415 
vinciantur 204 
vmcit 39, 198, 271, 309,489, 
494, 498, 517, 523 
vincltur 130, 231 
vincla 495 
vmco 151 
vincor 151 
vmctus 44, 142 
vinctlla 196, 316, 485 
vincttlis 111, 504 
Vinctllo 2 

vmctUum 6, 54, 110, 277, 
434 

vincuntur 49, 93 
vmdex 316, 428 
vmdlce 32, 250 
vindicta 30, 358 
vine* 78 
vim 420 

vino 25, 49, 175, 196, 214, 
264, 279, 371, 525 
vroolentorum 203 
vmosa 260 
vinOsus 186, 200 
vmum 198, 228, 426 
violablle 233 
violandum 526 
vioiare 197 
violenta 326 
violenti* 182 
violentmm 203 
violentius 19, 380, 509 
violentum 386 
viOles 248 

vir 20, 34, 52, 96, 103, 164, 
258, 292, 427, 469, 475 
▼irentem 56, 188 
virCre 356 

vires 108.120,145, 171,233, 
244, 248,251, 256, 345, 389, 
429,439,454,473,477,493, 
499, 511, 516 
virescunt 148 


INDEX TO 


viret 486, 510 

Virgilio 454 

Virgilmm 433 

virglm 279 

Virgo 136, 192, 446 

vrn 40, 239, 318, 336, 347, 

356, 463, 500 
virlbus 43, 246, 471 
vnldes 228, 332 
vins 233, 299, 343, 393 
vinum 345 

viro 170, 200, 291, 374, 386, 
459, 488 

vnorum 158, 175, 437, 500 
viros 110, lib, 128, 25 1 , 309, 
493, 513 

virtu s 12, 26, 34, 35, 46, 48 
58, 61, 84, 90, 91,104,107. 
115,116, 129,138,149,155 
158, 166, lb7,194 } ]9S, 20b, 
245, 252, 272, 31b, 324,310 
343, 354, 355,359,361,374, 
380, 390, 393,418, 441,457, 
463,482, 483,496, 500,501 
503, 515, 521, 524, 52* 
virtQtc 23, 93, 100, 145, 177, 
186,189, 211,214,235,279, 
298,308, 314, 344, 433 
virtntem 84, 86, 106, 137 
152,181, 213,246, 250,369, 
378, 381, 415, 508 
vir ttltes 5, 42, 222, 315, 340, 
516 

virtOti 81, 258, 474 
vntOtlbus 6b, 144, 494 
virtOtis 110, 120, 155, 157, 
215,228,301,303,357,441, 
454 

virtOtum 331, 392, 501, 510 
virum 46, 88, 212, 235, 291, 
331, 332, 444, 459 
virus 88, 139 

vis v 5, 30, 31, 60, 104, 159, 
427 (sa'jx ) 

vis s 47, 73, 175, 197, 212, 
213, 227,162, 291,304,335, 
453, 503 
visa 3 
vis* 410 
viscera 248 
visu 267, 489, 500 
visum 85, 430, 438 
visus 75, 215, 306 
vita 13, 20, 27, 30, 42,46, 54, 
64, 75, 91, 95, 99, 113, 133, 
148,150,154,157, 159,161, 
186,191,212, 214,236, 242, 
263,265,269,278,292,297, 
301,310,333,334,347,353, 

357, 412,430,435,444,471, 
477, 481, 492, 506 

vitabit 282 

vitae 34, 58, 62, 68, 91, 119, 
124, 129, 148,163,165,182, 
193,205, 212,226,236,246, 
284, 288,292,298, 300, 301 
(bus), 319, 377, 400, 441, 
452 


vital 516 

vi tarn 20, 147, 150, 164, 181 
203,283,297,323,346, 379L 
408,4^,447,487, 490,503, 

vitandi 320 
vitant 94 

vi tare 176, 358, 385 
vitan 443 
vitas 182, 279 
vi tat 372 
vitaveris 133 
Vitellio 177 
vitet 378, 388 

vitia 16, 84, 94, 105, 152, 168, 
184,225, 318, 348,352,361, 
448, 516 
vitiabltur 190 
vitiat 120, 216 
vitus 4, 15, 59, 76, 87, 99, 
205,235,238,245,273,276, 
318, 320, 321, 327, 355, 459 
vlfcio 87, 90,96,107, 114, 283, 

vitiorum 109, 301, 448, 468, 
490 

vitiosa 239 
vitiosse 252 

vitium 17, 18,49,54,55,87, 
107,120,133,153, 166,175, 
198,214,241,267,288,290, 
306, 308, 312, 390, 481, 
496 

vitreo 475 
vitreum 426 
vitro 104 
vitta 109 
vltuli 357 
vltMo 114 
vlttilum 455 
vituperando 512 
vitupCret 365 
vivam 434 
vivamuB 94, 287 
vivas 97, 140, 420, 421, 428 
vivat 142, 502 
vivatur 36 
vivax 46, 236 
vive 93, 228, 232, *16, 430 
Vivendi 97, 141, 143, 174, 
348, 447 

vivendum 151, 386 
viventis 257 
viventium 128 
vivgre 13, 16, 20, 24, 31, 65, 
84, 88, 97, 150, 151, 189, 
197, 232, 247, 278, 292, 341, 
354, 368,375,429, 439,442, 
444,456,492,500,506,519, 
520 

vivSrem 23 
vivCret 501 
vives 199, 395 
vivi 89, 148 
vlvlda 115 

vlvlmus 94, 114, 149, 160, 

287 

vms 322, 466 
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vmt 17, 94, 123, 177, 203, J 
236, 257, 304, 367, 451 
vivlto 426 
vivitur 229, 483 # 
vivos 184 
vivum 8, 491 

vivunt 216, 240, 371, 301, 
439, 448 
vivus 268 
vixfins 214, 284 
vixi 184 

vixisse 265, 390, 466 
vixit 60, 254, 402 
vobis 165 (s&pe), 430 
vobiscum 90, 192, 324 
vocabo 97 
vocabtlla 236 
vocan 351, 432, 434 
vocat 30, 55, 125, 150, 187, 
252, 461 
vocatus 31 
voeavfins 283 
voce 143, 467, 473, 502 
voeem 97, 317, 405 
vocGris 7 

voces 18, 117, 188, 193, 396, 
400, 411, 438, 448 
vortbus 337 
vocis 107, 184, 347 
voco 107, 200, 504 
volant 4 
volare 432 
volat 16, 51 
volcbat 10 
volens 272 
volente 70, 78 
volentem 92, 121 
volentes 492 
volet 67, 142, 236, 317 
volitare 459 
vhlltum 269 
volo 151, 248, 430 
volabllem 191 
volabllis 198, 322, 403 
vatacra 264 


voluSrit 43 
voluCrunt 13, 191 
volui 151 
volulmus 508 
voluisse 170, 389 
voluistis 83, 363 
voluit 322 

voltlmus 151, 354, 438, 479 
volunt 34, 109, 390, 411 
voluntas 275, 323, 398, 430. 

440, 477, 480 
voluntate 169, 390, 410 
voluntates 55, 448 
voluptanus 140 
voluptas 42, 68, 96,101, 104, 
105,228,230,270,272, 27y, 
280 291 (bis), 33b, 339, 334, 
444, 464, 518 

voluptate 56, 203, 222, 425 
voluptatem 89, 152, 190, 
247 493 

voluptates 116, 354, 439 
voluptatlbus 130, 429 
voluptatis 124 
volatum 409 
volvenda 388 
volvit 53, 527 
volvltur 89, 199 
volvuntur 227 
volare 25 
vomer 140 
vomit 179 
vorago 218 
vorax 149 
vos 430 

vota 158, 311, 376 
voti 379, 429 
votis 150, 327, 442 
voto 24, 50, 229, 414, 415, 
483 

voveat 380 
vo vein us 306 

vox 205. 207, 261, 281, 302, 

487,506 


vulgarem 347 
vulgar! 82 
vulgana 193 
vulgarit 491 
vulgatur 149 
vulgi 334, 412, 523 
vulgo 378, 476, 490 
vulgum 18, 438 
vulgus 4. 6, 57, 184, 208, 
259, 304, 406, 469 
vulnCra 8, 17, 147, 239, 418, 
458, 518 
vulneratus 472 
vulngre 21, 111, 239, 336, 
496 

vulnons 409 

vulnus 67, 166, 183, 212, 
320, 427, 451, 473 
vulpecttlsB 94 
vulpes 22, 238 
vulplna 69, 423 
vulpis 27 

vult 88, 217, 219, 258, 280, 
337,362,369,370,372,374, 
387, 479 
vultlbus 114 

vultu 120, 121, 145, 175, 255, 
285, 363, 378, 380 
vultum 65, 115, 190, 227, 
460, 465, 506 
vult&ns 64 

vultus 7, 23, 30, 132, 197, 
347, 378, 385, 405, 414, 47fi* 
479 


z. 

zelus 175, 288 
Zephyr! 486 
Zephyris 132 
Zolle 212 
ronam 150 
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A. 

<f/3£«855 
dfiiooros 555 
ay a.6 a 533 , 553 
dyaddv 535, 541, 549, 
550, 551 

ctyaOos 534, 547 
ay a X fia-r 529 
dyav 641 
dyeiv 553 
dytcvXoi/ 542 
dyvoiav 547 
dyopas 529 
dytav 530 
dorjXov 553 
d6r)\d s 542 
dSiKeli/ 553 
aduvaTos 545 
aow/oa 537 
dei 556 
aet5e 641 
detfivt\<TTov 552 
aeipat 554 
aepyta 541 
a»/des 552 
dt)aisaTot<7ii/ 548 
’AOtjvas 533 
atiupouvTes 530 
21 Woo 537 
aidoiovs 534 
alow 530 
alp. a 552 
alveicrtiai 532 
alpci 536 
at/oeiaOac 553 
al<rxpdu 333 
aiaxpu'p 535 
aitrxvveo 547 
aiarxuvtj 5l9 
curia 549 


ai-rtwTaTo? 546 
al<puidia 566 
aKaipos 532 
aKoijs 552 
aKouetv 539 
dfcouoTjUa 537 
aicpou 648 
uXye' 541 
d\eyi'£et 543 
dXtoutrt 540 (6i$) 
d\*jtfe'a 538 
aXijdeia 530, 545 
dXtfdeiai/ 529, 531 
uXrjdeias 548 
552 

dXicTKei 535 
d\i(TK€Tai 533 
oUd^ai/i 1 551 
dXXrjKoi? 540 
aAAots 545 
dXXcov 530 
aX<pira 543 
d\a>7T6*ces 543 
u\(niirt]j~ 530, 533 
apapTat/ei 534 
apfioXiepyos 530 
apetvov 538 
dpeXye 551 
apeXXriTou 533 
dperapeXtjTos 555 
apeTpt *>s 541 
apoua-ois 535 
ap<porepov 551 
di/ 549 

avafiaXXov 541 
dvayKaXov 530 
dvaytcaiuiv 544 
ai/ayicas 551 
dvaiBeia 538 
ai/aideiii 530 
dv a it los 553 
dvupdpri]Tov 544 


avapapTta 549 
avdiravcriu 534 
dvapp'nrrew 547 
di/aTt'Oerat 539 
aVfi'rptVet 549 
du&avet 545 
dudpa 532, 533, 545 
di/dpas 540, 548 
dvdpdcriv 531, 644, 546 
di/fye? 529, 530, 548 
dv&pi 531, 544 
aWpos 545, 548 
dvopcov 531, 543 
dveyeipe iv 550 
dvtyvw 545 
aW\7Tt<rTot 535 
dvepoioL 538 
uvcaiv 534 
dveToipa 542 
dvevKTois 537 
avt^oiv 545 
aV»?p 530, 534 (ter), 535 
f (M, 548 (5i*), 555 
ai/Opanrots 542, 551 
dvdpioTroicn 530, 551 
dvdptj&TroicrLv 533 
uvdpwirov 529 
avOptoiros 542, 548 
ai/dpcoTTui 531 
di/dpoiiraw 544, 553 
avotfrois 552 
avTiirveaiv 538 
dvTKpirreoei 547 
auTXovpcva 554 
aW) 550 
di/ulpoTos 537 
d£m 553 
aTraXegois 537 
dirdvTwv 544, 546, 549 
aVaVi/v 532 
d r rracri 532 
UTTUCFLV 532 
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dirartjXoT? 636 
d7rexov<nv 561 
diricriTj 547 
diricrrov 651 
dTropp€X<t>v 55 1 
dforodaveii/ 552 
airoQdvrf 538 
dirodvfoKei 544 
diroOvtjarKopev 554 
diroix.6/uevoi/ 553 
ArroXXuyv 551 
d'lrdXutXeu 539 

diropovpcvoi s 544 
anropovcri 552 
dir potftda tcrro? 537 
dirtodev 529 
dirooXeia s 545 
dirutXecrcv 548 
dpyal 539 
dpyaXetj 554 
dpyorepov 552 
dperii 547 

dperr\s 539, 553, 554 
dpdevro s 540 
dpi8dicpve<i 529 
dpitipov 542 
apicrreveiv 530, 553 
apurrov 5‘i9, 540, 552 
dpi<rro , B 540, 542 
appeves 550 
dppwcrriav 541 
dpTOTTa&XiSas 540 
apxeTcu 638 
dpxdpevoi 538 
apX tJ0V 538 
d<r4(3eia 555 
atrtie i/»js 541 
rftrraO/MtjTOTaToi; 540 
d<rraro<: 539 
dmiveTUJTa'rou 546 
dcQaXeia 541 
a<rd>a\cic 555 
oti| 534 
drrjcn 530, 539 
artprtv 541 
<rrpa7rov 550 
aVcouci/ot/? 535 
avStj 553 
aS6iff 530 
auFtfOcvTow 548 
avpiott 533, 541 (Ms), 
554 

avroi 543 
auToIs 543 


aur<k 555 
avTw 53 0 
av' r u> 541 
ourwv 543, 545 
dcfravri? 555 
dtjyelvai 554 
arfnKveinrai 552 
atyputv 541 
’A^atoi 536 
’Axaioit 541 
axdpiTa 530 
’Ax^Xiio? 541 
afcupov 555 


B. 

j3a8%etv 546 
/3ct^p 537 
fiaXaveito 552 
fiaa-iXeia': 538 
/3am\eu 537 
ftacriXeuaiv 529 
ftaanXecos 545 
ftaaiXTjas 534 
{tifinio's 542 
/ ScXtiu > 554 
peX-rtoo v 550 
fieXuov 536 
/3»i£ 531 
pipXiois 529 
fiifiXiov 546 
pifiXitav 537 
plot, 535, 547, 549 
(Ms) 

/3/os 536, 539, 542, 
543, 549, 550, 555 
fiiov 544, 651, 635 
/3ia> 554 
pXaflriv 540 
pXd'jrrwu 554 
fiXeirei 542 
fiopfiopu) 543 
fiouXe rai 549 
fiouXeuerat 55 1 
fiouXi} 536 
(3ovXt)<p6pov 545 
fipadeu)? 540, 550 
fipaxw 546 
fipaxte 552 
fjpoTol 543 
fipoTotv 531 , 532, 552 
pporolai 629, 55 3 
ppvwv 530 


(3 poo paros 531 

r. 

yala 535 
yaXearrtj? 546 
yaXrivti 541 
yapel 556 
yapeTv 651 
yaartpes 539 
yeypairrai 529 
ycirwv 547 
yeXav 536 
ycvct] 543 
ytveadat 544 
yeutirat 535 
ycvvaita 531 
yevoiro 534 (MV), 541, 
544, 546 
yeuos 539, 553 
yepov-ra 542 
yeputv 540 
yeoopyia 553 
y»ji/ 530, 534 
y»7pa« 529, 554 
yx]pd<TK€i 539 
ytipdcncovTL 538 
ytyverai 535, 540, 555 
yiuerai 544, 554 
yivojievo* 555 
yivuicriceiv 535 
yXvKioov 544, 553 
yXvh.it 552 
yXwcra 537 
yXaxrcrai 545, 548 
yXwrcrrjs 553 
yXoo-rra 548 
yi;w0i 633, 538 
yvutprt 550 
yvuxrts 545 
yovov 545 
yovvacri 545 
y papparebs 551 
yvvalK 547 
y vvatKa 547, 549 550 
yuj/ij 530, 540, 548 

A. 

8atpoviov 531 
8aiptov 514 
cuKpvcnv 553 
8aKTvXov 555 
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INDEX TO 


ieiKTuXot 555 
daKruXovv 551 
daveia 530 
dairavt]p6v 533 
federal 530 
Set 532, 661, 655 
feiKvurai 632 
deiXoiert 555 
feivd 537 , 650 
feivov 532 
feutdv 545 
feirdai 634 
delrai 545, 550 
5e'/cct 545 
dcgd/xevos 531 
fed/ievo? 542 
deovra 545 
deeriroivav 547 
^ecnroTow 544 
devrepov 549 
5ta<$w<rou<riy 540 
diairririiv 542 
dianeirai 529 
diauoias 548 
diareXovvra 544 
diaepepei 554 
diaepOeipei 550 
5<^acrAca\.o* 540 
«Si6a<rica\aj|/ 548 
didder neii 529 
didao-Kopet/os 533 
didov 537 
didcaeriv 546 
dttcuia 543 
diKaion 542, 552 
dlKaios 545 
dtKaiw 542 
diKa<TTt\v 542 
<Mn» 7 534 
630 
552 
Aios 546 
diirXtj 533 
<$iYa 545 
di\pu>i/Tes 543 
duoKei 642 
diwKcn 551 
floy/uava 556 
dotieieras 530 
doicel 548 
dopon 550 
dopunf 544 
&>u\6y£iy 538 
foyAos 541 


0oy\oy9 550 
dpairert js 536 
dpaxpuiv 546 
dvi/air’ 545 
dui/apai 554 
dvvdpeda 537 
dvvapiv 551 
<$ui/aTat 555 
0uo 545, 554 
dverirpa^tav 551 
ducrrv'xeiv 540 
(SiopetTa 550 
<$cop’ 534 
5aipa 537 
dd>pov 547 


E. 

cap 541, 555 
efiXaxlre 544 
eyy terra 542 
eyyyfli 551 
t’yyy? 546 
eyyvrarov 534 
eyi/w 546 
edoi/res 541 
e^ij'roui/ 536 
eOe'Atopev 538 
eO^/cay 554 
€&r}ne 541, 551 
eideCrj 536 
elKa^ei 540 
ei«CT7 552 
e7i/ai 534 
el7T6 548 
ehrelu 531 
ehrev 548 
els 555 
eicro<$os 548 
e/ca<rro 5 536, 546, 549 
eieaer rut 544 
eK^dcrrt 539 
fedvopeuw 530 
etcivet 544 
eKTtjeraro 540 
eXaerrounot/ 543 
eXay^crTcoy 534, 542 
cAeye 544 
e\ trjexou 540 
eAeiy 538 
eXevdeptae 538 
£Aey0epoy 552 
tAeytfepos 541 


£\6l/06/7Ol« 558 
eXeefra? 543 
eAe'ttj 555 
eXtceert 530 
'EAAas 545 
iX'werai 534 
iXirtatv 635 
epoy 535 
epireiptav 542 
epiretpov 542 
dpuou 534 
dudetai 541 
eiueKa 553 
Zveernv 530 
cut 537 
evveireiv 543 
egaTrarijoai 549 
e£eis 530 
e£e<rn 542 
egerderai 545 
e£eu/oois 551 
t&xnv 539 
eotKe 550 
eoy 545 
eovra 539 
coprfjs 539 
eiraOov 548 
eTraivo? 537 
eiraivovpevoi 543 
cTravpeL 548 
hredrjKev 553 
e-irtj 543 
eiri/SaXXe 538 
e-7 nde\erat 529 
e7rtei*ces 542 
eiriAaOw/ueOa 541 
evwrXeoueriv 543 
e'rrtiroi/w'i 540 
eirterraer 551 
to r Ir ay pa 544 
eirtepavterrepov 544 
hmyeipe 7i/ 542 
enrXovr^tre 545 
ebros 646 
epay 535 
ipycJ Jerai 550 
epywv 545 
epdois 534 
^p&yy 534 
epe£e534 
eptipia 540 
epiy 547 
epts 547 

epxercu 532, 554 
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iptoT tjQeU 540 
i (rawer a 547 
4<r0Xa537, 546.554 
iatSecrGat 551 • 
icrn'iaavTO 530 
ereKev 566 
erepov 537 
Sroifia 542, 556 

«TO LfXOTaTt] 650 
irvpouFiv 538 
evycvhv 544 
€\iyeveTH]v 539 
eu0ei 546, 554 
tVSetv 545 
cbboKip.e'iv 543 
euepyerd s 542 
tvepycTOupevot 653 
cuKaTa<ppoi/t]Tov 535 
euKTaioi/ 532 
eitpeiu 533 
ei/fjCTiKWTepov 545 
cvpij/xa 547 
eupots 548 
eyri/x;oi/i/Tco// 553 
euxepoo*, 547 
euxopei/oiv 537 
euiavoTarov 552 
i(fi€\Ku>v 547 
e0ijaepos 542 
eqf/ojScixo 556 
e^>u 529 
2x* 556 
«X ei 530 
ex* 1 *' 535, 554 
€X»? 544 
^x^pa 552 
ex^pou 554 
ix oj,T « s 540 
exovros 630 
€X W 554 
eX<oi/ 531, 540 


z. 

JaXijs 541 
Zeis 545, 556 
537 

f Villas 54 5 
cwi/ 550 
549 

JjlTei*/ 538 
J»/Te?s 544 
^aii/ras 544 


£toi/Tos 535 
£a>oi<rij/ 535 

H. 

i'/3toarav 533 
tjSerat 542, 543 
548 

»j6urra 537 
fj8i<rT09 536 
)5<$oi/)j 540 
w8oi/t}s 540 
»70i 556 
»70 t] 554 
t/icets 539 
»j4<i<rra 537 
rjXGov 536 
r j\uca 537 
Wpepa 556 
Tj/uepai/ 544 
VfAiav 532 
t;o 534, 536 
vp 556 
'Hpa/cX^s 545 
rjpi'lfxeGa 530 
vpwwv 531 
vavx'iciu 553 
tjTis 551 
Vu£i)<rav 548 
Tivruxiicrev 637 

©. 

Bctfxa 534 

GavaTov 533, 551 

Gavarov 554 

0«i/oi/t’ 55 1 

Gavov Tes 535 

Gai/ouxot 635 

Gappouort 529 

flea 541 

0etoi/ 534 

06101/ 534 

0e'Xe 539 

0e'Xets 535 

0eXopei/ 537 

0eot 531,544, 553, 554 

0eo4s 552 

0601/ 534. 552 

0eos 532, 542, 546 

0«ois 629, 534 {bis) 

Qspairev/xdr ou boG 


GepctTrevarov 538 
0ewt/ 530, 532, 542, 546, 
547, 551 
0601/0644/ 536 
Gtjpict 539 
04|<raup0s 531 
Gi/cctoTs 551 
Gl/IJTOIS 548 
Gvt) t8v 551 
GptoftoXoi 548 
0t/Xa'#uo 551 
6i//uos 542 


i. 

larpelov 655 
laTpcueu/ 642 
laTpoi 556 
farpos 530 
laTptav 548 
10foi/ 552 
IdiwTav 548 
10O4S 535 
ISpioTa 554 
l^avci 529 
IGela 534 
iKavdv 556 
*li/0os 543 
'Ltcttov 545 
7'7TTaff0at 529 


K. 

Kadapa 547 
KaGapotv 547 
4ca06iXei/ 556 
KaGCXKe is 536 
KaGeodeit 530 
4604061/00)1/ 540 
46«0/;<r0ai 536 
Kaiua 536 
Kcavbv 541 
Kaipiov 548 
Kaipoio 638 
Kaipdv 549 
Kctipw 641 (6t4?) 

4caica 534, 539, 541, 544* 
646, 548 
Kate at 554 
Kaici} 554 
KaKtau 552 
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INDEX TO 


k a facts 552 
Kan low 543 
KctKurrov 539 
KaKo&aiptov 556 
/cafcol 543 (5w) 

KaKoli 555 

Kcucdv 532, 539, 540, 
541 

Knuds 539, 545, 547 
kclkov 548 
KCLKtov 638, 549 
kclkHs 541, 552 
*aXa 633, 541, 548, 
555 

Kakapov 551 
*raXXla> 551 
fca'XXos 553 
Kakot<riv 531 
fcaXop 552 
ffaXu'TTTOt 539 
*raX£s 529, 533, 540, 
546, 552 
Kapapiuav 541 
tcapov 530 
Kairt/ov 535 
KapKivov 546 
Kanrutieio 334 
KaraKatpiov 548 
KaTaKeifioptuoio 544 
Ka.Ta<rK*vu)V 550 
Kara(ppov€L 529 
KCLTeKpive 552 
Karnyopclv 552 
Kartiaveiv 532 
KCtTtOVTOS 543 
Kard'n-Tpio 552 
Keipevov 541 
A.em> 529 
K61VOS 537 
fcepal 529, 531 
Ktvoi 553 
Kt,vdv 552 
Kevrpa 549 
tcepdatveiu 541 
Kepdea 539, 541 
Kepdei 530 
KepSri 550 
joyous 543 
Keutiri 537 
Ke(j>a\ rjs 538 
Ktjirwpds 548 
Ktdwt/i 530 
Kivcvvtueiv 553 
KtVei 541, 547 


[ Kit/ets 530 
| Kii/iicrto 534 
Kitnv 535 
Kkeirras 545 
K\e\j/as 531 
I /cXaiTres 531 
Koivdv 552 
koivujvovs 547 
Kokoios 529 
Kokoiui 52 9 
KoXo<j!>tt)ya 553 
KOTrpOLS 543 
KOpaKOS 539 
Kopd/Oop 545 
Kopos 548 
<cdj0t/<5o? 535 
KvpvSov 529 
Kou<j>rj 554 
Kovipov 544 
Kpdfxfir) 533 
KpU'TOVVTCU 550 
Kpeloaov 530 
Kpeiaaous 543 
KpeiTTo if 544 
KpeiTToves 548 
Kpeaaov 554 
KpiveTcu 555 
Kp'ivw 552 
kt eavtov 554 
KTiifi 531 
KT)j<racrOat 548 
Kvfiov 547 
Kudos 547 
kiSkX’ 638 
KuktKOS 548 
Kuktvdopevos 540 
fcvvi 552 
kuvos 540 
Kvpros 536 
fcuau/ 531 


A. 

Xa/3e 530, 534, 535 
kaftoi 550 
kafiuipetia 538 
kafiufv 547 
Xayws 532 
katiepeu 534 
katcri^eiv 549 
kap(3ave 533 
kapftauet 541 
Xiu>tiai/0i5*rt}« 551 


ka'rpeta t 551 
karpeueu/ 538 
key e iv 538, 545, 551 
Xeoi/T0g535, 542 
Xcoi/res 543 
keirrd 546 
kr]ppdT(ov 535 
X/av 532 
kfflov 533, 647 
X10os 547 
X/6a> 554 
Xt/AoO 548 
klTTCOV 542 
Xoyi<mou 542 
Xoyoi 553 
koyov 535 
kayos 534, 543, 551 
kvyous 543 
Xdya>*f 545 
Xoido/oeTcGat 540 
kotdopfjarat 552 
koxpr} 545 
kvKov 554 


M. 

payvijrtjs 547 
paX^av 541 
/ua'Oe 549 

/xa0r;/iara 546, 550 
pdOycTLs 556 
paOtiTal 548 
/uaK/ooXoyous 530 
paKpov 529 
paKpus 531 
paKpov 544 
paka 548 

pakaTTerat $47 
pakdaKu>s 551 
paktcrT 547, 551 
pakkoetv 553 
/xaXXoif 539 
pavnes 548 
pavnv 551 
paratoL 529 
paraiov 538 
paxaipa 550 
pdx<up<w 541 
pdxn 541, 543 
paxncrerat 531 
paxovT at 531 
/ueya 534, 536, 640^ 
541 
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fityd\a 550 
peydXt] 540 
peyaXris 539 _ 
peydXtov 550 • 
peyav 540, 552 
ptytaTa 548, 555 
peyl<TTt\ 532 
pel^op 536, 551 
peiova 536, 5 >8 
/ue'An-os 538, 544, 553 
piXXov 553 
peXXoov 532 
pepvtjardai 556 
pepos 538 
pi crov 530 
peradels 549 
peTupeXeiav 546 
peTapeXeias 539 
fie-ravoiav 532 
fi€Ta£u 548 
p>;<5ei/ 53 6, 552 
pr)8evds 534 
/xi;i/i/<ri« 548 
ptjTijp 544 
pi]\uvas 548 
ptivavrjs 538 
/urn 545, 548 
fiiyvvTai 544 
fiiKpa 554, 556 
pi ado 550 
pi\di]Tai 535 
P-vnpy 563 
pouov 554: 
povot 534 
povcriKrjs 551 
pvdrjaaadat 53S 
pvtiop 544 
pudos 530 
pvirtv 543 
puAot 546 
pvXov 543 
/uOi/ 535, 556 
/iwpr 54 L 
pvptwv 546 
pvpprjKi 536 
pi/s 533 
pwTiipia 554 
pwpd* 548 

N. 

*/a 'ei 551 
araioarrcv 551 


i/f'os 544 
i/eoTtjs 529 
i/etoi/ 532 
531 

Pt'jTTlOS 546 
*/i*a 552 
viKtj 538 , 539 
vtKritiefc 539 
i/*kt)4 540 
viKtjcras 539 
pitr-ret 555 
popi£w 534, 544 
vopov 542 
popos 547 
Popovs 532 
i/o/luo 529 
povOei-elv 542 
i/oi/i/ 532, 533, 544, 
551 

i/oos 554, 556 
vukti 52 0 
i/a) 536 

s. 

£u\e6eTffi 534 
£oAo v 535 
%vpTr<iaa 548 
fcuveicreTai 546 

o. 

<$<5i/i/as r >49 
o^fcti/ 538 
ola 547 
otexai 549 
oIkou 550 
oiKTeipeffOai 5 j4 
oiKTCipou 542 
ohc'rippwv 530 
ot'i/w 5 <6 
olo* 543 
6X(3ia 536 
oXfiios 636 
d\(3lu> 530 
oA/2os 539, 512 
oAecnra 547 
dXtyop 535, 5*>G 
oAov 552 (6ur) 
oAou 555 
o\o) 551 
oAcoAe*/ 530 


#\u>? 562 
o/ut Amt 554 
bptXos 540 
bptkvov 53 9 
bpparrtv 536 
oppar 540 
opola 538 
bpoiio 544 
opokoyouPTos 532 
o/uaiaox’ 537 
bp ms 530, 534, 537 
01 / 552 

bueiap 547 (//itf) 
bveibos 552 
dvtjfrtpa 537 
ovopa 531 
ovopuTa 545 
ovopaTwv 544 , 555 
oi/ra 529 
ovToiu 531 
opv\tov 535 
oi/ati/ 539 
birt/Sei 547 
OTTOIB 540 
op a 533 , 542 
«pai/ 5 * 35 , 544 , 551 
bpyapa 550 
opeyovrai 5 13 
opt* 544 
op 6 a 546 
bppi'tp 533 
opoffoi 552 
op 04 654 , >56 
op (puri 536 
04 537 , 542 
o<r a 560 
Offioi/ 531 
offffoi/ 347 
offns 5 37 , 556 
oi/ot 545 
ovdets 550 
ountv 543 , 556 
oubeva 544 
oi/rtt ttot’ 542 
oukopcvtiu t^ll 
f/opa 544 
oofftan 543 
ou re 546 
outos 555 
out** 545 , 5”>6 
orfreiXerat ‘*32 
btyeiXmv 536 
otytiaXpos o45 
o<J/i*/ 532 
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INDEX TO 


n. 

wayaiv 630 
iruyt, 533 
TrotO/ 630 
n ruOypaxa 65 0 
ro'tioi 534 
iraiyviov 649 
iraioft a 53 L 
iratrtes 545, 550 
, 7r«4($i 541 
irutniav 534 
irai^eia 549 
vrdKul 536 
•n-aKaiei 530 
«ra'Xey 531 
*rnv»A>Xiov 515 
vruvra 536, 539, 541, 
546, 555 
vrdv ras 545 
*T(iu rax°u 552 
*aj/TfS 553 
"rtiureartri 546 
*rduTii 540 
•Kauri 554 

•vuvtos: 532, 53 5, 545 
irdvrtuu 539, 5lG, «j 5J 
ra'i/u 542 
•Kairird^ovcriu 545 
iraTr-jroo 531 
•nupuXSiv 550 
•irapu&ptj-auTa 538 
irapcuveiu 529 
TrupaKaipos 540 
irapairAij(riu)\ 538 
7 rapuTpcxopecrtiu 529 
or aptouarav 551 
irdpearn 534 
irupy 556 
nrapo^vvouxai 553 
rrupouarr }V 549 
•jrapovcri'uy 544 
'7ru/6p*j<rio£eat)a» 550 
TroptiJy 542 

<jrav 534,541,543, 549, 
550, 555 
ir a tryst 532 
7ra<rx€tv 545 
TraTpitr 531 
iraTpds 531 
irutipoi 534, 548 
irtt'Oei 534 
irfctflciy 534 


ireipatrat 541 
iretpuipeuai 536 
ire'Xei 548 
irbAerai 554, 555 
ireuyat 534 
irevys 556 
Treut/rivu 553 
ircudoutrt 536 
ireutyv 550 
ireirpaK-Tai 545 
ireirptapevy 552 
irepatTepw 552 
ireptoucria 55 0 
Trepitytpei 543 
ire ay 536 
7re<70o<njs 534 
1T€(f)aUTUl ./48 
ireipvh.w'i 542 
iryyy 537 
IhlKtliadeu) 541 
irypuru 5 Jl 
iryp.ovd'i 550 
TTjjprt 549 
irictivet 54 5 
iridi'iKoii 544 
7rWos 531 
irtKpov 552 
iriKpws 543, 545 
irLpirAaTui 549 
IIti/<$apos 552 
iriuoures 54 L 
irtvovcrt 543 
1TL<TT€Ve 553, 540 
irtarreueLv 552 
iriarriv 545 
iriwueu o ')4 
7r/\eioi/ 550 
irAeiova** 535 
irAetoues 543 
7r\fcr<rr’ 544 
irAeia-ryu 551 
irAtou 533 
irXeot/as 548 
TrXe'oyTev' 551 
irAfjQov 542 
irAytriou 542 
irXoos 542 
7 tA.ous 545 
irAoutrtau 547 
TrXouTeiy 5 i9 
ttXoutt^ 534 
TrXouToy 540 
•jrAoCroi 547 
TTUSOUTtV 543 


iroOde 551 
irotiovirres 529 
iroiel 540, 541, 544. 

550, §55 
irotelu 529, 546 
irtnrjau 542 
irotytrets 646 
iroitjrav 540 
iroiovcri 530 
itokuv 644 

TroXei* 548 

irokepiov 547 
TroXtptwTaToi/ 555 
iroAepou 540 
ttoXc'/kow 550 
7ro\t^co 555 
TroXewv 538 
TroXts 531, 540, 548 
TroXiTctav 632 
iroAAa 533, 650 (6i*) 
iroAAaiu 548 
TroXXaiciv 555 
7t oXXoi 643 (bis) 
iroXXcus 549 
7roXXowv 548 
iroAAwu 639, 540, 555 
iroAv 544, 547 
iroKuopKLan 555 
iroAuTpoirov 540 
lToXu<^atp.e 548 
7roXy</>tXo* 636 
irovypol 553 
irouypoiv 552 
irovypuip 553 
7T oi/oi/ 556 
Troy to 546 
irduwu 553 
iroptruuy 544 
irotriu 529 
irpaypa 546, 555 
ir pay pax a 535, 545, 
548, 549 

irpaypdxwv 545, 550u 
555 

irpd£ai 541 
irpiifci'i 545 
irpaTrei 543 
irpeiret 531, 540, 543 
irpctrou 552 
irptaipyv 546 
irpoiiyeixai 550 
irpovoiu 539 
irpoirdpottiev 554 
7Tp07riflrTeuo , a<'Ta« 552 
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irpoorttrrt 541 
TTpocrtixei 550 
irpomjvkt 552 ^ 
irpoaiovra 538 
irpotncpobeiv 633 
irporepov 554 (bis) 
irportpav 631 
irpoTpexti 548 
nrpotpavtv 529 
irpotpacm 541 
irpoxetpa 556 

'jrpGiTu 629 

nrptoTov 544, 545 
•TTroj^os 538 
ittvoxv 538 
nruXtjariv 537 
nr up 535, 541 
nr up i 535 
nrw 545 
TTwXuVtriV 553 


P. 

pcei 537 
peev 553 
pefcacrt 552 
piflev 549 
piiropov 529 


2 . 

crapKa 533 
wupKe s 529 
crauTw 536 
oatpuw 551 
treuvrov 533 (6tV) 
ere puds 53 5 
< repfpoo 536 
treauHTfievou? 535 
atjXrjvrjv 536 
atipepoif 533 
e-Oei/et 536 
triydv 532 , 545 

triSijpia 65 6 

criStjpu) 549 
airov *552 
aiwirt | 543 
CKaXeueiv 549 
CKXtjpa 551 


547 

ckottov 555 
CKOpTTt 554 
trpuKpdi* 534 
crpiKpw 534 
aotp'ta 530, 552 
trotpia « 537 
trotph] 539 
<ro(piaTtiv 541 
<xo<jf><k 541 (6is), 543 
( 6iV) 

aotpobs 535 
trotpoiraro^ 544 
anrdviov 552 
cnreipeiv 551 
cnrcpfxa’Tuiv 553 
tnrov&aXpvTui 552 
0"7rou<Wo<s 552 
arnrovStj 555 
cnrovdrjv 549 
crTopa 550 
txTopar 545 
o-rai 534 
<ru'y , yeiyels 553 
cn/yyi'i/ecrtfax 543 
<ruyK«T€/)'yfi^6Tat 553 
cruyK/oatriv 546 
crvpfiovXi) 538 
auppaxei 547 
trvppaxta 540 
trvptpopal 530 
i Tuptpoputv 547 
crvveidrjtrin 532 
(TUV€i(T<l>epy}Tai 544 
o-uj/eKOucTax 530 
crvvoXov 633 
trtpdXXovra 556 
auititwra 556 
croipaTt 553 
awparoi 536 
<rUl(f)pOV€CT€pOV 517, 
552 

T. 

t clyaOa 543 
Ta<5iVoxs 542 
rax/ 537 (6i«) 
nranreivdi 535 
t dtp to 550 
Tax**? 555 
t«x^s 545 
rexx^ 531 


reKfiatperai 536 
TteKva 531, 537, 551 
TcXcuTvarai 552 
tcXos 541 544,558 
'reuveis 554 
T6pTT6l 537 
Tea- trap a 530 
Terpupevov 546 
Texvtju 536 
Tex l/a >i Lte,,t> * , 6-9 
TtiXtav 544 
T7/s 534 
rrWtjtrt 547 
TxVret 540, 555 
Ttpare 553 
Tipifi 543 
Ttfuou 55 2 
TifuLtciraTa 551 
tIs 544, 545 
Toxov 543 
‘TOtrau'raKtv 541 
Towxoy 539 
TO«TW 556 
TpaTTe^rjv 548 
Tpetpetv 545, 550 
t petpTfs 549 
t petpov 552 
Tpls 556 
Tpotai/ 636 
n rponraiov 530 
rpotpd 532 
n-poxov 539 
Tupuwos 555 
tv paw to 6.33 
TvtpXto 552 
rux»? 547, 553 
Tux*?*' 541 
rux»1 ff 547, 549 
tvxovtwv 555 


Y. 

v(3ptv 530, 550 
vyieias, 541, 555 
vda >p 532 , 541, 559 
L' i ua>x' 545 
vTrdpj^rj 545 
i nretpoxov 630 
UTtovoarel 535 
vTroffiopdtrQat 552 

ui//o06J/ 556 
ya>i» 545 


O m O 
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tfmlverat 532 
<f>av€pu>v 553 
<f>avii<rofxat 554: 
ipavTavia 545 
tpepet 54 7 

ipepeiv 547, 55 X, 554 
ipkpovTa 533 
tptpovcri 543 
(frevyei 543 
< pevyovra 551 
<t>evytav 631 , 543 
< ptieyyerai 535 
<pdoveei 538 
iptiovov 536 
<pOoi/o<s 530 
0(X.«? 545, 550 
<t>i\la 529, 537 
ipi\ot 529, 534, 548, 
551 

tpiXotu 531 
544 

^hAotijtos 644 
ipikoucriv 544 
<p'i\tov 539 
ipofteicrOai 532 
ipofiepov 535 
535 

ij>opTtu 539 
tppeviav 52 9 
ipoeatv 537 
<pp\\v 537 
<t>pov*1v 536, 612 
544 


<Ppoin}(reu )9 548 
ippououc ra 550 
ippovovcri 547 
ippovricwv 534 
<pU€TCU 540 
ipuKos 540 
(pv\a%ai 548 
(pv\(tTT€l 550 
tftvWtoi/ 543 
c puaei 533, 547 

<pucreu"i 551 

<£u>s 529 

X. 

^aX-fTrcus 540, 547 
^a\67ra>Tfpoi/ 533, 548 
Xa\Koo 516 
yapievTa 546 
\dpiv 543, 555 
yclXcos 548 
Xclpa 555 
%eipi 551 
Xeipoi / 553 
Xeipoi/a? 544 
Xet/oos 541 
X«X*«5wy 541 
xO«i/ 531 
Xotpos 543 
Xo\t/ 536, 538 
X/o»7 533, 545, 546, 553 
\jiyfiar 547, 551 
XpT)/U.aTO>|/ 550 
550 

Xpvvti’ 554 


ypijcripov 562 
Xpovurrou 552 
X/ooi>0«^29, 6 39. 543 
Xpovov 642, 548. 550 
(*•«) 

XOT/&a 637 
X«*» 552 
546 

xf/a\rou 531 
\]/evdea 538 
\f/evSk* 652 
xf/eudopnia 555 
ij/cvdm 65 2 
if/cuaTai 539 
\jsvx* 537, 552 563, 
556 

x/fuX^* 634, 647 
i{/wpiu>cra 539 

a 

wXeerev 548 
a ’iptjv 534 
wv 556 
wvavTo 530 
e ovovp.au 546 
aJoi/ 539 
cl><rr’ 546 
WTa 530,544 
wTwtr 554 


LONDON! PRINTED BY WILLIAM CLOWFS AND SONS, LIMITKD, 
STAMFORD STREET AND CHARING CROSS. 



ALPHABETICAL LIST 

OF 

BOHN’S LIBRARIES 


March, 1894. 



* I may say in regard to all manner of books, Bohn's Publication Series Is the 
usefullest thing I know.' — Thomas Carlyle. 

* The respectable and sometimes excellent translations of Bohn's Library have 
done for literature what railroads have done for internal intercourse.' — Emerson* 

* An important body of cheap literature, for which every liv^jig worker in this 
country who draws strength ’from the past has reason to be grateful.' 

Professor Henry Mokley. 


BOHN’S LIBRARIES. 


STANDARD LIBRARY . 
HISTORICAL LIBRARY 
PHILOSOPHICAL LIBRARY 
ECCLESIASTICAL LIBRARY 
ANTIQUARIAN LIBRARY . 
ILLUSTRATED LIBRARY . 
SPORTS AND GAMES . 
CLASSICAL LIBRARY . 
COLLEGIATE SERIES. 
SCIENTIFIC LIBRARY. 
ECONOMICS AND FINANCE 
REFERENCE LIBRARY 
NOVELISTS’ LIBRARY 
ARTISTS’ LIBRARY . 

CHEAP SERIES . 

SELECT LIBRARY OF STANDARD 


343 Volumes. 
23 Volumes. 
17 Volumes. 

15 Volumes. 
36 Volume®. 
75 Volumes. 

16 Volumes. 
108 Volumes. 

10 Volumes. 
46 Volumes. 

5 Volumes. 
30 Volumes. 
13 Volumes. 
10 Volumes. 
55 Volumes. 
WORKS 31 Volumes. 


' Messrs Bell arc determined to do more than maintain the reputation of 
" Bohn’s Libraries." Guirdtan , 

4 The imprint of Bohn's Standard Library is a guaranty of good editing.' 

Critic (N.Y.). 

'This new and attractive form m which the volumes of Bohn’s Standard 
Library are being issued is not meant to h de either indifference in the selection of 
books included in this well-known senes, or carelessness m the editing.' 

5/. James's Gazette. 

' Messrs. Bell & Sons are making constant additions of an eminently acceptable 
character to “Boh.i’s Librar.es." '—Ai/ururum. 



ALPHABETICAL LIST OF BOOKS 

^ CONTAINED IN 

BOHN’S LIBRARIES. 


747 Vols., Small Post 8vo. cloth. Price £160. 
Complete Detailed Catalogue will be sent on application . 


Addison's Works 6 vols. y. 6 d. each. 
AeachylUB. Verse Trans, by Anna 
Swanwick y. 

— — Prose Trans, by T. A. Buckley. 
3 s. 6 d. 

Agassis A Oould’S Comparative Phy- 
siology. 5 j. 

AULeri's Tragedies. Trans, by Bowring. 

a vols. y. 6 d. each. 

Alford's Queen's English, is & is 6 d 
Allen'S Battles of the British Navy, 
a vols. 5 s. each. 

Ammlanua Marcellinua. Trans, by 
C. D. Yonge. 7 s. 6 d. 

Andersen’s Danish Tales. Trans, by 
Caroline Peachey. 5 r. 

Antoninus (Marcus Aurelius). Trans. 

by George Long. y. 6 d. 

Apollonius BhOdlus. The Argonautica. 

Trans, by E. P. Coleridge. $s. 
Apulelus, The Works of. y. 

Ariosto’S Orlando Furioso. Trans, by 
W. & Rose. 2 vols. 5 j. each 
Aristophanes. Trans, by W. J. Hickie. 
2 vols. s f. each. 

Aristotle’s Works. 5 vols, y. each ; 
a vols, y. 6 d. each. 

Arrian. Trans, by E. J. Chinnock. y. 
Ascham's Scholem aster. (J. E. B. 

Mayor.) is. 

Bacon’s Essays and Historical Works, 
v. 6 d . ; Essays, is. and is. 6 d . , 
Novum Organum, and Advancement 
of Learning, 5*. 

Ballads and Songs of the Peasantry. 
By Robert Bell y. 6 d, 
ss’s Lexicon to the Greek Test. 2 s. 


Bax’s Manual of the History of Philo- 
sophy. y. 

Beaumont ft Fletcher. Leigh Hunt's 

Selections 3*. 6 d. 

Bechstein’s Cage and Chamber Birds. 
5 s ‘ 

Beckmann’s History of Inventions. 

2 vols. 3J. 6 d. each. 

Bede’s Ecclesiastical History and the 
A.S. Chronicle, y. 

Bell (Sir C. ) On the Hand. 5*. 

Anatomy of Expression, y. 

Bentley’s Phalaris. 5*. 

Bjornson’s Arne and the Fisher Lassie. 

Trans, by W. H. Low. 3*. 6 d. 
Blair's Chronological Tables. 10 1. 

Index of Dates. 2 vols. y. each. 
Bleek’s Introduction to the Old Testa- 
ment. 2 vols. y. each. 

Boethius' Consolation of Philosophy, 
&c. y. 

Bohn’s Dictionary of Poetical Quota- 
tions. 6 s. 

Bond's Handy -book for Verifying 
Dates, &c. y. 

Bonomi's Nineveh, y. 

Boswell's Life of Johnson. (Napier), 
6 vols. y. 6 d. each, 

(Croker.) 5 vols. 90s. 

Brand's Popular Antiquities. 3 vols* 
y. each. 

Bremer's Works. Trans, by Mary 
Howitt. 4 vols. y. 6 d. each. 
Bridgewater Treatises. 9 vols. Various 
paces. 

Brink (B. Ten). Early English Litera- 
ture. 2 vols. y. 6 d. each. 



4 


ALPHABETICAL LIST OF 


Browne** (Sir Thomas) Works. 3 vols. 
3J. 6d. each. 

Buchanan’s Dictionary of Scientific 
Terras. 6s. 

BttOkland’S Geology and Mineralogy, 
a vols. 15J. 

Burke’s Works and Speeches. 8 vols. 
3 s. 6d. each. The Sublime and 
Beautiful, is. & is. 6 d. Reflections on 
the French Revolution, is. 

— Life, by Sir James Prior, y. 6d. 

Burney’s Evelina, y. 6d. Cecilia 
a vols. 3*. 6 d. each. 

Bums’ Life by Lockhart. Revised by 
W. Scott Douglas, y. 6d. 

Butler’s Analogy of Religion, and 
Sermons, y. 6d. 

Butler’s Hudibras. 5 s . ; or 2 vols. , 

$s. each. 

Caesar. Trans. byW. A. M'Devitte. y. 

Camoens’ Lusiad. Mickle's Transla- 
tion, revised, y. 6 d. 

C&rafaa (The) of Maddalom. By 
Alfred de Reuraont. y. 6 d. 

Carpenter's Mechanical Philosophy 5J. 
Vegetable Physiology. 6s. Animal 
Physiology. 6 jt. 

Carrel's Counter Revolution under 
Charles II. and James II. 3s. 6 d. 

Cattermole’s Evenings at Haddon 
Hall. 5s. 

Catullus and Tibullus. Trans, by 
W. K. Kelly. 5s. 

Cellini’S Memoirs, (Roscoe.) y. 6 d. 

Cervantes’ Exemplary Novels. Trans, 
by W. K. Kelly. 3* 6 d. 

— — Don Quixote. Motteux's Trans, 
revised. 2 vols. y 6 d. each. 

— — Galatea. Trans, by G. W. ]. 

Gyll. 3*. 6d 

Chalmers On Man. 55. 

Ohanning B The Perfect Life, is and 
is. 6 d. 

Chaucer’S Works. Bell’s Edition, re- 
vised by Skeat. 4 vols. 3 s. 6d. ea. 

Chess Congress of 1862. By J. 
Ld wen thal. $s. 

Chevreul on Colour. 5 s. and 7s. 6 d. 

ChUllngworth's The Religion of Pro- 
testants. y. 6d. 

China : Pictorial, Descriptive, and 
Historical, y. 


Chronicles of the Crusades, y. 
Cicero's Works. 7 vols, y. each. 

1 vol., y. 6 d. 

Friendship and Old Age. is. and 

is. 6d. ♦ 

Clark s Heraldry. (Planchd.) 51. and 

iy. 

Classic Tales, 3 s. 6 d. 

Coleridge’s Prose Works. (Ashe.) 

6 vols. 31. 6 d. each. 

Comte's Philosophy of the Sciences. 

(G. H. Lewes.) 5 s. 

Condi’s History of the Arabs in Spam. 

3 vols. 3 s. 6 d. each. 

Cooper’s Biographical Dictionary. 

2 vols. $s. each. 

Cowper’s Works. (Southey.) 8 vols. 
3-r. 6d. each. 

Coxe s House of Austria. 4 vols. 3*. 64. 
each. Memoirs of Marlborough, 
vols. y. 6d. each. Atlas to 
arl borough’s Campaigns, ior. 64. 
Cralk’s Pursuit of Knowledge, y. 
Craven’s Young Sportsman's Manual. 
SJ- 

Cruiksh&nk’s Punch and Judy. y. 

Three Courses and a Dessert, y. 
Cunningham’s Lives of British Painters. 

3 vols. 3s. 6d. each. 

Danle. Trans, by Rev. H. F. Cary. 
3*. 6d. Inferno. Separate, 11. and 
is. 6d. Purgatorio. is. and 11. 6d. 
Paradiso. is. and is. 6 d. 

Trans, by I. C. Wright (Flax- 

man’s Illustrations ) y. 

Inferno. Italian Text and Trans. 

by Dr. Carlyle. 

Purgaiono. Italian Text and 

Trans, by W. S. Dugdale. y. 

De Commlnes’ Memoirs. Trans, by 
A. R. Scoble. 2 vols. y, 6 d, each, 
Defoe’s Novels and MisceL Works, 
6 vols. y. 64. each, Robinson 
Crusoe (Vol. VII). 31. 6 d. or y. 
The Plague in London, is. and 
is. 64. 

Delolme on the Constitution of Eng- 
land. 31. 64. 

Demmlns’ Arm and Armour. Trans, 
by C. C. BUck. 71. 6 d. 
Demosthenes’ Orations. Trans by 
C. Rann Kennedy. 4 Vols. y. t and 
1 vol 6d% 



BOfflTS LIBRARIES. 


Demosthenes' Orations On the Crown, 
ix. and w. 6d. 

De S tael's Corinne. Trans, by Emily 
Baldwin and Paulina Driver, y 
Devey’s Logi?. y. 

Dictionary of Greek and Latm Quota- 
tions. y. 

of Poetical Quotations (Bohn), dr. 

of Scientific 1 erms. (Buchanan. ) 6x. 

of Biography. (Cooper. ) a vols. 

5X. each. 

— — of Noted Names of Fiction. 
(Wheeler.) y. 

of Obsolete and Provincial Eng- 
lish. (Wright ) a vols. $s. each. 
Didron’s Christian Iconography, a vols. 
5x. each. 

Diogenes Laertius. Trans, by C. D. 
Yonge. y 

Dobree'e Adversaria. (Wagner) 2 vols. 
51. each. 

Dodd’s Epigrammatists dr. 
Donaldson’s Theatre of the Greeks, y 
Draper’s History of the Intellectual 
Development of Europe, a vols. y 
each. 

Dunlop’s History of Fiction. 2 vols. 
5-r. each. 

Dyer’s History of Pompeii, 7s. 6d. 

The City of Rome. 5J. 

Dyer’s British Popular Customs, y. 
Early Travels in Palestine. (Wright.) 
S'* 

Eaton’s Waterloo Days. is. and u. 6d. 
fiber’s Egyptian Princess. Trans, by 
E. S. Buchheim. 35. 6d. 
Edgeworth’s Stones for Children. 
3 s. 6 d. 

Ellis’ Specimens of Early English Me- 
trical Romances. (Halli well.) y 
Eire’s Life of Shakespeare. Trans, by 
L. Dora Schmitz, y 
Emerson’S Works. 3 vols. y. 6 d. each, 
or 5 vols. ix. each. 

Exmemoeer’s History of Magic. 2 vols. 
5X. each. 

Epietetus. Trans, by George Long, y 
Euripides. Trans, by E. P. Colendge. 
a vols. 55. each. 

Eusebius' EccL History. Trans, by 
C F. Cruse. $s. 

Evelyn’s Diary and Correspondence. 
(Bray ) 4 vols. 5/. each. 


• ' $ 

Fairholt’s Costume in England. 

(Dillon ) a vols. 51. each. 
Fielding’s Joseph Andrews. 3X, 6d. 
Tom Jones, a vols. 31. 6d. each. 
Amelia, y. 

Flaxman's Lectures on Sculpture. 6x, 

Florence of Woicester's Chronicle. 
Tians. by T. Forester, y. 

Foster’s Works. 10 vols. 3X, 6d. each. 
Franklin’8 Autobiography, ix. 

Gesta Romanorum. Trans, by Swan 
& Hooper. $x. 

Gibbon’s Decline and Fall. 7 vols, 
y 6 d. each. 

Gilb&rt’s Banking a vols. $x. each. 
GU Bias. Trans by Smollett. 6x. 
Glraldus Cambrensis. y, 

Goethe's Works and Correspondence, 
including Autobiography and Annals, 
Faust, Elective affinities, \Yerther, 
Wilhelm Meister, Poems and Ballads, 
Dramas, Remecke Fox, Tour m Italy 
and Miscellaneous Travels, Early and 
Miscellaneous Letters, Correspon- 
dence with Eckermann and Sorct, 
belter and Schiller, &c. &c. By 
various translators. x6 vols, y 6a. 
each. 

Faust. Text with Hayward’s 

Translation. (Buchheim.) 5*. 

Faust. Part I. Trans, by Anna 

Swanwick. is. and is. 6 d. 

Boyhood. (Part I. of the Auto- 
biography,) Trans, by J. Oxenford. 
ix and ix. 6 d. 

Reinecke Fox. Trans, by A, 

Rogers, xx and ix. 6 d. 

Goldsmith’s Works. (Gibbs.) 5 vols. 

3X, 6 d. each. 

Plays, ix. and is. 6d . Vicar of 

Wakefield, ix. and xx. 6d. 
Grammont’8 Memoirs and Boscobet 
Tracts, sx. 

Gray’s Letters. (D. C. Tovey.) 

[In the press. 

Greek Anthology. Trans, by E. Burges. 

5 x. 

Greek Romances. (Theagenes and 
Chariclea, Daphnis and Chloe, Cli- 
tophoandLeucippe.) Trans, by Rev, 
R. Smith, y. 

Greek Testament p. 


6 


ALPHABETICAL LIST OP 


Greene, Marlowe, and Ben Jonson’s 
Poems. (Robert Bell.) y. 6 d. 

Gregory’s Evidences of the Christian 
Religion, y. 6 d. 

Grimm’s Gammer Grethel. Trans, by 
E. Taylor, y. 6d. 

German Tales. Trans, by Mrs. 

Hunt. 2 vols. y. 6 d. each. 

Grossi’s Marco Visconti, y. 6d. 

Guizot's Origin of Representative 
Government in Europe. Trans, by 
A. R. Scoble. y. 6 d. 

— — The English Revolution of 164a 
Trans, by W. Hazlitt. y. 6 d. 

— History of Civilisation. Trans, by 
W. Hazlitt. 3 vols. y. 6 d. each. 

Hall (Robert). Miscellaneous Works. 
3 J. 6d. 

Handbooks of Athletic Sports. 8 vols. 
3J. 6d. each. 

Handbook of Card and Table Games. 
3 vols. 35 6d. each. 

of Proverbs. By H. G. Bohn. 51. 

of Foreign Proverbs. $ s - 

Hardwick’s History of the Thirty-nine 
Articles. 5-r. 

Harvey’s Circulation of the Blood. 
(Bowie.) is. and is. 6 d. 

Hauff’s Tales. Trans, by S. Mendel. 
35. 6 d . 

The Caravan and Sheik of Alex- 
andria. u. and is. 6d. 

Hawthorne's Novels and Tales. 3 vols. 
y. 6 d. each. 

Haxlitt’s Lectures and Essays. 7 vols. 
y. 6 d. each. 

Heaton's History of Painting. (Cosmo 
Monkhouse ) y. 

Hegel's Philosophy of History. Trans, 
by J. Sibree. $s. 

Heine's Poems. Trans, by E. A. Bow- 
ring. y. 6 d. 

— Travel Pictures. Trans, by Francis 
Starr, y. 6d. 

Helps (Sir Arthur). Life of Thomas 
Brassey. is. and is. 6 d. 

Henderson's Historical Documents ot 
the Middle Ages. y. 

Henfirey’s English Coins. (Keary.) 6s. 

Henry (Matthew) On the Psalms. 5*. 

Henry of Huntingdon’s History. Trans, 
by T. Forester. 5#. 


Herodotus, Trans, by H. F. Cary. 
3 * 6d. 

— Wheeler’s Analysis and Summary 
of. y. Turner’s Notes on. y. 
Hesiod, Callimachus *and Theognis. 

Trans, by Rev. J. Banks, y. 
Hoffmann’s Tales. The Serapion 
Brethren. Trans, by Lieut -Colonel 
Ewing. 2 vols. y. 6d. 

Hogg’s Experimental and Natural 
Philosophy. 5 j. 

Holbein’s Dance of Death and Bible 
Cuts. 5 j. 

Homer. Trans, by T. A. Buckley, a 
vols. y. each. 

Pope’s Translation. With Flax- 

man’s Illustrations. 2 vols. 51, each. 

Cowper’s Translation, a vols. 

3r. 6 d. each. 

Hooper’s Waterloo, y. 6d. 

Horace. Smart’s Translation, revised, 
by Buckley. 31. 6 d. 

Hugo's Dramatic Works. Trans, by 
Mrs. Crosland and F. L. Slous. y. 6 d. 
Hernani. Trans, by Mrs. Cros- 
land. is. 

Poems. Trans, by various writers. 

Collected by J H. L. Williams. y.6d. 
Humboldt’s Cosmos. Trans, by Ott<$, 
Paul, and Dallas. 4 vols. y 6d. each, 
and 1 voL y. 

Personal Narrative of his Travels. 

Trans, by T. Ross. 3 vols. y. each. 

Views of Nature. Trans, by Ott& 

and Bohn, y, 

Humphreys’ Coin Collector’s M&uuaL 
3 vols. y. each. 

Hungary, History of. y. 6d. 

Hunt’s Poetry of Science, y. 
Hutchinson’s Memoirs. 3*. 6d. 

India before the Sepoy Mutiny. 5*. 
Ingulph’s Chronicles, y. 

Irving (Washington). Complete 
Works. 15 vols. 3f. 6d. each ; or 
in 18 vols. is. each, and a vols. is. 6 d. 
each. 

Life and Letters. By Pierre E. 

Irvmg. a vols. y. 6d . each. 
Isocrates. Trans, by J. H. Freese. 
Vol. I. 55. 

James’ Life of Richard Cceur de Lion. 
3 vols, y. 6 d. each. 

Life and Times of Louis XIV. 

2 vols. y. 6 d. each. 
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Jameson (Mrs.) Shakespeare’s Hero- 
ines. y. 6 d. 

Jesse (E.) Anecdotes of Dogs. 5*. 
Jesse (J. H.) Memons of the Court of 
England wider the Stuarts. 3 vols. 
each. 

Memoirs of the Pretenders. 55. 

Johnson's Lives of the Poets. (Napier). 

3 vols. 3s. 6d. each. 

Josephus. Whiston’s Translation, re- 
vised by Rev. A. R. Shilleto. 5 vols. 
3-f. 6d. each. 

Joyce’s Scientific Dialogues, 5*. 

Jukes-Browne’s Handbook of Physical 
Geology, js. 6d. Handbook of His- 
torical Geology. 6s. The Building 
of the British Isles. 7 s. 6 d. 

Julian the Emperor. Trans, by Rev. 
C. W. King. 5* 

Junius's Letters. Woodfall's Edition, 
revised. 2 vols. 3 s. 6 d. each. 

Justin, Cornelius Nepos. and Eutropius. 
Trans, by Rev. J. S. Watson. 5 s. 

Juvenal, Persius, Sulpicia, and Lu- 
cilius. Trans, by L. Evans. 5J. 

Kant's Critique of Pure Reason. Trans, 
byj. M. D. Meiklejohn. 5J. 

Prolegomena, &c. Trans, by E. 

Belfort Bax. y. 

Xeightley*B Fairy Mythology. 51. 
Classical Mythology. Revised by Dr. 
L. Schmitz. y. 

Kidd On Man. y. 6d. 

Kirby On Animals. 2 vols. 5 s. each. 
Knight's Knowledge is Power. 5;. 

La Fontaine's Fables. Trans, by E. 
Wnght. 3J. 6d. 

Lamartine's History of the Girondists. 
Trans, by H. T. Ryde. 3 vols. 3J. 6 d. 
each. 

— — Restoration of the Monarchy in 
France. Trans, by Capt. Rafter. 

4 vols. 3s. 6 d. each. 

French Revolution of 1848 3J. 6d. 

Lamb's Essays of Elia and Eliana. 
y. 6 d. t or m 3 vols. is. each 

Memorials and Letters. Talfourd's 

Edition, revised by W. C. Hazlitt. 
s vols. y. 6 d each. 

- — - Specimens of the English Dramatic 
Poets of the Time of Elizabeth, y 6d. 


Land's History of Painting in Italy. 
Trans, by T. Roscoe. 3 vols. 3*. 6 d. 
each. 

Lappenberg’s England under the 
Anglo-Saxon Kings. Trans, by B. 
Thorpe. 2 vols. 3a. 6 d each. 
Lectures on Minting. By Barry, Opie 
and Fuseli. 5-f. 

Leonardo da Vinci's Treatise on Paint- 
ing. Trans, by J F. Rigaud. 51. 
Lepslus' Letters from Egypt, &c. Trans. 

by L. and J. B. Horner, y. 
Lessing's Dramatic Works. Trans, by 
Ernest Bell. 2 vols. 3c. 6 d. each. 
Nathan the Wise and Minna von 
Bamhelm is. and is. 6d. Laokoon, 
Dramatic Notes, &c Trans, by E. C. 
Beasley and Helen Zimmern. 3J. 6 d. 
I^aokoon separate, is. or ijr. 6 d. 
Lilly's Introduction to Astrology. 
(Zadkiel) 55. 

Livy. Trans by Dr. Spillan and others. 
4 vols. 5*. each. 

Locke's Philosophical Works. (J. A. 
bt. John). 2 vols. 3?. 6t i. each. 

Life. By Lord King. y. 6d. 

Lodge’s Portraits. 8 vols. y. each. 
Longfellow’s Poetical and Prose Works. 

2 vols. 5*. each. 

Loudon’s Natural History. 5#, 
Lowndes’ Bibliographer's Manual. 6 
vols. y. each. 

Lucan's Pharsalia, Trans, by H. T. 
Riley, y. 

Lucian’s Dialogues. Trans, by H. 
Williams, y. 

Lucretius. Trans, by Rev. J. S. 
Watson, y. 

Luther's Table Talk. Trans, by W. 
Hazlitt. y. 6d. 

Autobiography. (Michelet), 

Trans, by W, Hazlitt. y. 6 d , 
Machiavelli's History of Florence, &c. 
1 rans. y 6 d. 

Mallet’s Northern Antiquities, y. 

Mantell’s Geological Excursions 
through the Isle of Wight, &c. y. 
Petrifactions and their Teachings* 
6i. Wonders of Geology, a vols. 
7s. 6d. each. 

Kanzoni’s 1 'he Betrothed, y, 

Marco Polo's Travels. Marsden’s Edi- 
tion, revised by T, Wright. «y. 
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Martial's Epigrams. Trans, js. 6 d. 
Vartlneau's History of England, 
1800-15. y. 6 d. 

— — History of the Peace, 1816-46. 

4 vols. y 6 d each 

Matthew Paris. Trans, by Dr. Giles. 

3 vols. 5.?. each. 

Matthew of Westminster. Trans, by 
C. D. Yonge 2 vols. 51. each. 
Maxwell’s Victories of Wellington. 5*. 
Menzel's History of Germany. Trans. 

by Mrs. Horrocks, 3 vols. y. 6rf. ea. 
Michael Angelo and Raffaelle, By 
Duppa and Q. de Quincy, y. 
Michelet's French Revolution. Trans 
by C. Cocks. 31. 6 d. 

Mlgnet’s French Revolution. 3*. 6d. 
Miller’s Philosophy of History. 4 vols. 
3J. 6d. each. 

Milton’s Poetical Works. (J. Mont- 
gomery. ) 2 vols. y. 6 d. each 
Prose Works. (J. A. St. John.) 

5 vols. 3*. 6 d. each. 

Mitford’s Our Village. 2 vols. 3;. 6 d. 
each. 

MoU&re’s Dramatic Works. Trans by 
C. H. Wall 3 vols. 3.1. 6 d. each. 
The Miser, Tartuffe, The Shop- 
keeper turned Gentleman 1 s. & 1 s 6d. 
Montagu’s (Lady M. W. ) Letters 
and Works. (Wharncliffe and Moy 

1 homas. ) 2 vols. y. each. 
Montaigne’s Essays. Cotton's Trans 

revised by W. C. Hazhtt. 3 vols. 
3.T. 6 d each. 

Montesquieu's Spirit of Laws. Nu- 
gent's Trans, revised by J. V. 
Pn chard. 2 vols. 3-r 6d. each. 
Morphy’s Games of Chess. (Lowen- 
thal ) $s 

Mudle’S British Birds (Martin.) 2 vols. 
y. each. 

Naval and Military Heroes of Great 
Britain, 6 j, 

Neander’s History of the Christian Re- 
ligion and Church. 10 vols. Life of 
Christ. 1 vol, Planting and Train- 
ing of the Church by the Apostles. 

2 vols. History of Christian Dogma 
2 vols. Memorials of Christian Life 
in the Early and Middle Ages. 
26 vols. 31. 6d each. 

Nioolinl’fl History of the Jesuits. 5;, 


North’s Lives of the Norths. (Jessopp. ) 

3 vols. 3-r. 6d. each. 

Nugent’s Memorials of Hampden, y, 
Ockley’s History of the Saracens. 3*. €d, 
Ordericus Vitalis. Trans, by T. 

Forester. 4 vols. y. each. 

Ovid. Trans, by H. T. Riley. 3 vols. 
y. each 

Pascal’s Thoughts. Trans, by C. 

Kegan Paul. y. 6d. 

Pauli's I afe of Alfred the Great, &c. $s. 

Life of Cromwell, is. and is. 6 d. 

Pausantas’ Description of Greece, 
Trans, by Rev. A. R. Shilleto. a vols, 
y. each. 

Pearson on the Creed (Walford ) 51. 
Pepys’ Diary. (Braybrooke.) 4 vols. 
5J. each. 

Percy’s Rehques of Ancient English 
Poetry. (Prichard) 2 vols. y.6d, ea. 
Petrarch’s Sonnets. 5s. 

Pettigrew’s Chronicles of the Tombs. 
S J 

Philo -Judaeus. T rans. by C. D. Yonge. 

4 vols. 5f each. 

Pickering’s Races of Man. 5 s, 

Pindar. Trans by D W. Turner, y. 
Planches History of British Costume. 

5 s - 

Plato. Trans, by H. Cary, G. Burges, 
and H Davis. 6 vols y. each. 
Apology, Cruo, Phaedo, Prota- 
goras is and is. 6<L 

Day’s Analysis and Index to the 

Dialogues y. » * 

Plautus. Trans, by H. T. Riley. 
2 vols y each. 

Trmummus, Menoechmi, Aulu- 

laria, Captivi. is. and is 6d . 

Pliny’s Natural History, Trans, by 
Dr. Bostock and H. JT. Riley, 6 vola 
y each. 

Pliny the Younger, I etters of. Mel- 
moth's trans. revised by Rev. F. C. T. 
Bosanquet 5J. 

Plutarch’s Lives. Trans, by Stewart 
and Long. 4 vols. y . 6 d. each. 

Moralia Trans by Rev, C. W. 

King and Rev. A. R. Shilleto. a vols. 
y. each. 

Poetry of America. (W. J. Linton.) 

3* 



SOffAT'S LIBRARIES. 


Political Cyclopaedia. 4 volt. y. bd. ea. 
Polyglot of Foreign Proverbs. y. 
Pope’s Poetical Works. (Carruthers ) 
a vols. 5r. each. 

Homer. * ( J. S. Watson. ) 3 vols. 

51. each. 

Life and Letters. (Carruthers.) y. 

Pottery and Porcelain. (H G. Bohn ) 
$s. and tor. 6 d, 

Propertius. Trans, by Rev. P. J. F. 

Gantillon. y. bd. 

Frout (Father.) Reliques. $s. 
Quintilian'S Institutes of Oratory. 
Trans, by Rev. J. S. Watson. 3 vols. 
5*. each. 

Racine’s Tragedies. Trans, by R, B. 

Boswell. 3 vols. 3X. bd. each. 
Ranke’s History of the Popes Trans, 
by EX Foster. 3 vols. 3 s. bd. each. 

Latin and Teutonic Nations. 

Trans, by P. A. Ashworth. 3*. 6 d 

History of Servia. Trans, by 

Mrs. Kerr. 3X. bd. 

Bennie'S Insect Architecture. (J. G. 
Wood.) y. 

Reynold’s Discourses and Essays. 

(Beechy. ) 2 vols. y. 6 d. each. 
Ricardo's Political Economy. (Gon- 
ner.) y. 

Richter’s Levana. y. bd. 

* Flower Fruit and Thorn Pieces. 

Trans, by Lieut. -Col. Ewing, y. bd. 
Roger de Hovenden’s Annals Trans. 

by Dr. Giles. 2 vols. $x. each. 
Roger of Wendover. Trans, by Dr. 

Giles, a vols. y. each. 

Roget’S Animal and Vegetable Phy- 
siology. 2 vols. 6x. each. 

Rome in the N ineteenth Century. (C. A. 

Eaton.) 2 vols. 5/ each. 

R0BC0e’8 Leo X. 2 vols. 3* 6 d. each. 

Lorenzo de Medici, y. 6 d, 

Russia, History of. By W. K. Kelly. 

2 vols. y, bd . each. 

Sallust, Floras, and Velleius Pater- 
culus. Trans, by Rev. J. S. Watson. 
5 * 

Schuler’s Works. Including H istory of 
the Thirty Years’ War, Revolt of the 
Netherlands, Wallenstein, William 
Teh, Don Carlos, Mary Stuart, Maid 


of Orleans, Bnde of Messina, Robbers, 
Fiasco, Love and Intrigue, Demetrius, 
Ghost-Scer, Sport of Divinity, Poems, 
Acsthctical and Philosophical Essays, 
de. By various translators. 7 vols. 
y f*/. each. 

— ~ Mary Stuart and The Maid of 
Orleans. 1 rans. by J. Mellish and 
Anna Swanwick. u. and is, 6 d. 
Schlegel (F ). I x?ctures and Miscel- 
laneous Works. 5 vols. 3*. 6 d, eath. 

(A. W ), lectures on Dramatic 

Art and Literature. 3X, 6 d. 
Schopenhauer's Essays. Selected and 
Trans, by E. Belfort Bax. y, 

On the Fourfold Root of the 

Principle of Sufficient Reason and 
on the Will m Nature. Trans, by 
Mdmp. Hillebrand. y, 

Schouw’s Earth, Plants, and Man* 
Trans, by A Henfrey. 5*. 
Schumann’s Early Letters. Trans, by 
May Herbert. 3J. 6 d, 

Reissmann’s Life of, Trans, by 

A. L. Alger, y. bd. 

Seneca on Benefits. Trans, by Aubrey 
Stewart, y . 6 d, 

Minor Essays and On Clemency. 

Trans, by Aubrey Stewart, y, 
Sharpe's History of Egypt. 3 vols. 
5J. each. 

Sheridan’s Dramatic Works. 3J. 6 d, 

Plays, ix. and ix. 6 d, 

Sismondl's Literature of the South of 
Europe. Trans, by T. Roscoe. 3 
vols. 3X. 6d. each. 

Six Old English Chronicles, y. 

Smith (Archdeacon). Synon>ms and 
Antonyms, 5X. 

Smith (Adam). Wealth of Nations. 
(Belfort Bax.) 2 vols. 3X, 6 d. each. 

Theory of Moral Sentiments. 

y. 6d, 

Smith (Pye). Geology and Scripture. 

S*- 

Smyth’s Lectures on Modem History. 

2 vols. 3X. bd, each. 

Sc crates’ Ecclesiastical History, y, 
Sophocles. Trans, by E. P. Coleridge, 
a A. y. 

Southey’s Life of Nelson. 51. 

Life of Wesley, y 
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Bowmen's Ecclesiastical History. 5 x. 
Spinoza's Chief Works. Trans, by 
R. H. M. Elwes. 2 vols. y. each. 
Stanley's Dutch and Flemish Painters, 
5 -** 

Starlings Noble Deeds of Women. 5 x. 
Staunton's Chess Players' Handbook. 
5J. Chess Praxis, y. Chess Players’ 
Companion. 5 x. Chess Tournament 
of 1851. 5-f. 

Btuckhardt’a Experimental Chemistry. 
(Heaton.) 55. 

Strabo's Geography. Trans, by 
Falconer and Hamilton. 3 vols. 
$x. each. 

Strickland's Queens of England. 6 
vols. 51. each. Mary Queen of 
Scots, a vols. £f. each. Tudor 
and Stuart Princesses, y. 

8tuart & Revolt's Antiquities of 
Athens. 5X. 

Suetonius’ Lives of the Caesars and of 
the Grammarians Thomson’s trans. 
revised by T, Forester. 5s. 

Sully’B Memoirs. Mrs. Lennox’s 
trans. revised. 4 vols. 3 s. 6d. each. 
Tacitus. The Oxford trans. revised, 
a vols. y. each. 

Tales of the Genii. Trans, by Sir. 

Charles Morell. 5 j. 

Tasso's Jerusalem Delivered. Trans. 

by J. H. WifFen. 5* 

Taylor's Holy Living and Holy Dying. 
3 *. 6 d. 

Terence and Phaedrus. Trans, by H. T. 
Riley, sr. 

Theocritus. Bion, Moschus, and 
Tyrtmus. Trans, by Rev. J. Banks. 

s*. 

Theodoret and Evagnus. y. 
Thierry's Norman Conquest. Trans. 

by W* Hazlitt. 2 vols. y. 6d. each. 
Thuoydides. Trans by Rev. H. Dale, 
a vols. 3;. 6 d. each. 

Wheeler’s Analysis and Summary 

of. ST. 


Trevelyan’s Ladies in Parliament is. 
and xx. 6 d. 

Ulrici s Shakespeare’s Dramatic Art. 
Trans, by L. Dora Schmitz. 2 vols. 
3X. 6d. each. t 

Uncle Tom’s Cabin. 3X. 6d. 

Ure’s Cotton Manufacture of Great 
Britain. 2 vols. 5X. each. 

Philosophy of Manufacture. 7 x. 6d. 

Vasari’s Lives of the Painters. Trans, 
by Mrs. Foster. 6 vols. 3X. 6 d. each. 

Virgil Davidson’s Trans, revised by 
T. A. Buckley. 3X. 6 d. 

Voltaire's Tales. Trans, by R. B. 

Boswell. 3X. 6 d. 

Walton’s Angler. 5X. 

Lives. (A. H. Bullen.) 5X. 

Waterloo Days. By C. A. Eaton, 
xx. and ix. 6 d. 

Wellington, Life of. By 'An Old 
Soldier.* 55. 

Werner's Templars in Cyprus. Trans. 

by E. A. M. Lewis. 3X. 6 d. 
Westropp’8 Handbook of Archaeology. 
5 *- 

Wheatley. On the Book of Common 
Prayer. 3X. 6 d. 

Wheeler’s Dictionary of Noted Names 
of Fiction. 5X. 

White's Natural History of Selborne. 
Sf- 

Wleseler’s Synopsis of the Gospels. 
5 * 

William of Malmesbury's Chronicle. 

y. * 

Wright’s Dictionary of Obsolete and 
Provincial English. 2 vols. y. each. 
Xenophon. Trans, by Rev. J. S. Wat- 
son and Rev. H. Dale. 3 vols. 5*. ea. 

Young’s Travels in France, 1787-89. 
(M. Betham- Edwards.) 3X. 6 d, 

Tour in Ireland, 1776-9. JA. W. 

Huttoa) 2 vols. 3X. 6 d. each. 

Yule-Tide Stories. (B. Thorpe.) 51. 
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THE ALDINE EDITION 

I or THS 

BRITISH POETS. 

' Tins excellent edition of the English classics, with their complete texts And 
scholarly introductions, are something very different from tho cheap volumes of 
extracts which are just now so nrach too common .'—St. Jamm't Gaxette, 

* An excellent series. Small, handy, and complete.*— Saturday Revwvc. 


Blake. Edited by W. M. ItoBsetti. 

Keats Edited by the late Lord 
Houghton, 

Campbell Edited by his son-in- 
law, the Rev. A W. Bill. With Memoir 
by W. AJlingham 

Coleridge. Edited by T. Ashe, 
BA. 2 vols. 

Vaughan. Sacred Poems and Pious 
Ejaculations. Edited by tho Her. H. 
Lyte. 

Raleigh and Wotton. With Se- 
lections from the Writing of other 
COURTLY POET8 from 1540 to 1650. 
Edited by Ven. Archdeacon Hannah, 
D.C.L. 

Chattertou. Edited by the Rev. 
W. W. Skeat, M.A. 2 vols. 

Rogers. Edited by Edward Bell, 
M.A. 

Herbert. Edited by the Rev. A. B. 
Groeart. 

Chaucer. Edited by Dr. R. Morris, 
with Momoir by Sir H. Nicolas. 6 vols. 

Spenser. Edited by J. Payne Col- 
lier, 5 vols. 

Dryden. Edited by the Rev. R. 

Hooper, M.A. 5 vols. 

Gray. Edited by J. Bradshaw, 

LL.D. 

Pope. Edited by G. R. Dennis. 
With Memoir by John Dennis. 3 vols. 

Milton Edited by Dr. Bradshaw. 
t vols. 


Churchill. Edited by Jas. Hannav 

2 vols. 

Scott. Edited by John Dennis. 

5 vols. 

She ley. Edited by H. Buxton 

Forman. 5 vols. 

Prior. Edited by R. B. Johnson. 

2 vols. 

Wordsworth. Edited by Prof 
Dow den, 7 vols. 

Burns. Edited by G. A. Aitken 

3 vols. 

Herrick Edited by George Saints* 
bury. 2 vols. 

Butler. Edited by R. B. Johnson* 
2 vols 

Parnell. Edited by G. A. Aitken. 
To be followed by 

Goldsmith Edited by Austin 

Dobson. 

Thomson. Edited by the Rev, D. 
0. Tovey. 2 vols. 

Collins. Edited by W. Moy 
Thomas. 

Surrey. Edited by J, Gregory 
Foster. 

Wyatt. Edited by J. Gregory 

Foster. 

Swift, Edited by the Rev. R. 

Hooper, M.A. 3 vols. 

Cowper. Edited by John Bruoe, 
F.S.A. 3 vols. 

Young. 2 vols. 

Shakespeare’s Poems. 



The only authorized and complete « Webster.* 

WEBSTER’S INTERNATIONAL DICTIONARY. 


An entirely New Edition , thoroughly Revised \ considerably Enlarged \ 
and reset in New Type . * 

Medium 4 to. 2118 pages , 3500 illustrations . 

Prices: Cloth, £1 us. 6d.; half-calf, £a as.; half-russia, £a 58.; 
calf, £a 88. Also in a vols. cloth, £1 14s. 

In addition to the Dictionary of Words, with their pronunciation, ety- 
mology, alternative spellings, and various meanings, illustrated by quotations 
and numerous woodcuts, there are several valuable appendices, comprising a 
Pronouncing Gazetteer of the World ; Vocabularies of Scripture, Greek, Latin, 
and English Proper Names ; a Dictionary of the noted Names of Fiction ; a 
Brief History of the English Language ; a Dictionary of Foreign Quotations, 
Words, Phrases, Proverbs, &c. ; a Biographical Dictionary with 10,000 
Names, &c. 

This last revision, comprising and superseding the issues of 1847, 1864, 
and 1880, is by far the most complete that the Work has undergone during 
the sixty-two years that it has been before the public. Every page has been 
treated as if the book were now published for the first time* 


SOME PRESS OPINIONS ON THE NEW EDITION. 

* We believe that, all things considered, this will be found to be the best 
existing English dictionary in one volume. We do not know of any work 
similar in size and price which can approach it in completeness of vocabulary, 
variety of information, and general usefulness.’ — Guardian . 

* The most comprehensive and the most useful of its kind.’ — National 
Observer. 

*A magnificent edition of Webster’s immortal Dictionary. ’ — Daily 
Telegraph. 

f A thoroughly practical and useful dictionary.' — Standard. 

*A special feature of the present book is the lavish use of engravings, 
which at once illustrate the verbal explanations of technical and scientific 
terms, and permit them to remain readably brief. It may be enough to refer 
to tbe article on “ Cross." By the use of the little numbered diagrams we are 
spared what would have become a treatise, and not a very clear one. . . . 
We recommend the new Webster to every man of business, every father of a 
family, every teacher, and almost every student— to everybody, in fact, who is 
likely to be posed at an unfamiliar or balf-understooa word or phrase.' — 
St. fames' s Gaunt . 

Prospectuses, with Specimen Pages , on application. 


London : GEORGE BELL & SONS, York Street, Covent Gulden. 









